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ಪುಸ್ತಕ ತೋಟದಲ್ಲಿ ದುಂಬಿಯ ಪಯಣ 


ಡಾ. ವಿಜಯಾ ಸುಬ್ಬರಾಜ್‌ ಅಂದರೆ ಚಟುವಟಿಕೆಯ ಚಿಲುಮೆ, ಉತ್ಸಾಹದ 
ಒರತೆ. ಸದಾ ಲವಲವಿಕೆಯಿಂದಿರುವ ಅವರು ಅನೇಕ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿಕೊಂಡು 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿರುವವರು. ನಿಡುಗಾಲದಿ೦ದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಬೋಧನೆ ಮಾಡಿದವರು, 
ಈಗಲೂ ಮಾಡುತ್ತಿರುವವರು. ಜೊತೆಗೆ ಪುಸ್ತಕ ಕೀಟವಾಗಿ ಓದಿನಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿರುವವರು; 
ಹಾಗೆಯೇ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಯಾಶೀಲರಾಗಿರುವವರು. ಹಲವಾರು ಕವನ 
ಸಂಕಲನಗಳನ್ನು ಹೊರತಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಕವಿ, ಕೆಲವು ಕಾದಂಬರಿಗಳು ಹಾಗೂ ಕಥಾ 
ಸಂಕಲನಗಳನ್ನು ಬಗಲಲ್ಲಿ ಹೊತ್ತ ಕಥನಗಾರ್ತಿ, ಹಲವಾರು ನಾಟಕಗಳ ಕರ್ತೃ, 
ಹತ್ತಾರು ವಿಮರ್ಶೆಗಳನ್ನು ಬರೆದ ವಿಮರ್ಶಕಿ, ಕನ್ನಡ ಹಾಗೂ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ಗಳಲ್ಲಿ 
ಪರಸ್ಪರ ಹಲವಾರು ಅನುವಾದಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ ಅನುವಾದಕಿ - ಹೀಗೆ ಚಿಕ್ಕ 
ಪುಟ್ಟ, ಸಣ್ಣ ದೊಡ್ಡ ಎಲ್ಲ ಸೇರಿ ಸಾಲ ಅರವತ್ತು ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಹೊರತಂದಿರುವ 
ತ್ತ ಹಿಂದೊಮ್ಮೆ ರಂಗಚಟುವಟಿಕೆಗಳಲ್ಲೂ ತೊಡಗಿಕೊಂಡಿದ್ದವರು. ಪು 
ರೀತಿ ಡಾ. ವಿಜಯಾ ಹ ಸದಾ ಗುಂಯ್‌ಗುಟ್ಟುತ್ತ ಹಾರಾಡುವ ಹಬ 


ಈಗ ಬಿಡುಗಡೆಗೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವ ಅವರ ಕೃತಿ "ಭೃಂಗಯಾನ', ಲೇಖನಗಳ ದೊಡ್ಡ 
ಸಂಕಲನ. ಇದರಲ್ಲಿ ಮೂರು ಭಾಗಗಳಿವೆ: ವಿಮರ್ಶೆ, ವ್ಯಕ್ತಿಚಿತ್ರಗಳು - ಸಂದರ್ಶನಗಳು 
ಹಾಗೂ ಕೃತಿಗಳ ಅವಲೋಕನ. ಮೊದಲನೆಯ ಭಾಗ ಸ್ವತಂತ್ರ ಲೇಖನಗಳು, 
ಹೆಸರೇ ಸೂಚಿಸುವಂತೆ ತಾವಾಗಿ ಆಯ್ಕೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ರಚಿಸಿರುವ ಆಯಾ 
ಕೃತಿಗಳ ವಿಮರ್ಶಾ ಲೇಖನಗಳು. ಎರಡನೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿರುವುದು ಹಲವಾರು. 
ಗಣ್ಯವ್ಯಕ್ತಿಗಳ್‌ ಪರಿಚಯ ಹಾಗೂ ಅವರೊಡನೆ ನಡೆಸಿದ ಮಾತುಕತೆ: ಈ ಭಾಗದ 
ಬರಹಗಳು ಸಾಂದರ್ಭಿಕ ರಚನೆಗಳಂತೆ ತೋರುತ್ತವೆ. ವಿಶೇಷ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ 
ಅವಶ್ಯಕತೆಗನುಗುಣವಾಗಿ ಬರೆದಿರುವ ಲೇಖನಗಳಿವು. ಇನ್ನು ಮೂರನೆಯದು 
ವಿವಿಧ ಲೇಖಕರ ಬಿಡಿ ಕೃತಿಗಳ ಅವಲೋಕನ. ಶೀರ್ಷಿಕೆಗಳ ಮೇಲೆ ಒಮ್ಮೆ ಕಣ್ಣಾಡಿಸಿದರೆ 
ತಟ್ಟನೆ ಕಾಣುವುದು ಅಲ್ಲಿನ ವೈವಿಧ್ಯ: ಸೃಜನಶೀಲ ಕೃತಿಗಳು, ವೈಚಾರಿಕ ಬರಹಗಳು, 
ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಸ್ತ್ರೀವಾದಿ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ, ಕಾನೂನು - ಏನೆಲ್ಲ ವಿಷಯ ಹೊತ್ತ 
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ಗ್ರಂಥಗಳ ಅವಲೋಕನ. ನನಗನ್ನಿಸಿದ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಈ ಭಾಗದ ಲೇಖನಗಳು ವಿವಿಧ 
ಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಲೇಖಕಿ ಮಾಡಿದ "ರೆವ್ಯೂ'ಗಳಿವು. ಆದರೆ ಒಟ್ಟಾರೆ ಲೇಖಕಿಯ ಓದಿನ 
ಹರವು ಇಲ್ಲಿ ಗೋಚರಿಸುತ್ತದೆ. 


ನಾನು ಮೊದಲು ಕೊನೆಯ ಭಾಗದಿಂದ ಹೊರಡುತ್ತೇನೆ. ಇಲ್ಲಿನವು ಪತ್ರಿಕೆಗಳ 
ರೆವ್ಯೂಗಳಾಗಿರಬಹುದಾದರೂ, ಆಯಾ ಪುಸ್ತಕದ ನಾಡಿ “ಬಡಿದು ಪರೀಕೆ ಮಾಡಿ 
ಯೋಗ್ಯತ ತೀರ್ಮಾನಿಸಲು ಅಸಲು ಕಸಬು ವಿಜಯಾ ಅವರಿಗೆ ದ್ದಿಸಿದೆ. 
ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಕೆಲವನ್ನು ನೋಡಬಹುದು: ನವೋದಯ ಸಂಪ್ರದಾಯದಲ್ಲಿ ಕೃತಿ 
ರಚನೆ ಮಾಡಿದ್ದರೂ ಎ೦.ವಿ.ಸೀತಾರಾಮಯ್ಯನವರ “ತಿರುಕಿಯ ಕನಸು' ಹೇಗೆ 
ಪ್ರಗತಿಪರ ಧೋರಣೆಯನ್ನು ಮೈಗೂಡಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಗಮನಿಸುವ 
ಲೇಖಕಿ, ಪ್ರಗತಿಪರ ದೃಷ್ಟಿ ಆ ಚಳವಳಿಯಲ್ಲಿ ಸಕ್ರಿಯವಾಗಿ ತೊಡಗಿಕೊಂಡಿದ್ದವರ 
ಸ್ಪತ್ತಾಗಿರದೆ ಮಾನವೀಯತೆಯನ್ನು ಮೈಗೂಡಿಸಿಕೊಂಡ ಎಲ್ಲರ ಲೇಖಕರ ಮನೋಭಾವ 
ಕೂಡ ಎಂಬುದನ್ನು. ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ. "ಅಮೆರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಸಾಧನಕೇರಿ' ಪುಸ್ತಕ ತನ್ನ 
ಶೀರ್ಷಿಕೆಯಿಂದಲೇ ಕುತೂಹಲ ಕೆರಳಿಸುವುದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಬೇಂದ್ರೆಯವರನ್ನು 
ಮೈ ದುಂಬಿಸಿಕೊ೦ಡ ಲೇಖಕರು ಅಮೆರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಆ ಕವಿಯ ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತ. 
ಕನ್ನಡ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಬಿತ್ತರಿಸುವ ಈ ಪರಿ "ನೀ ಮೆಟ್ಟುವ ನೆಲ ಅದೆ ಕರ್ನಾಟಕ' 
ಎಂಬ ಭಾವವನ್ನು ಮೂಡಿಸುತ್ತದೆಂಬುದನ್ನು ಎದೆ. ತುರಜಿ ಬಣ್ಣಿಸುವ ಲೇಖನ. 
ಭಾಗೀರಥಿ ಹೆಗಡೆಯವರ ನಾಟಕಗಳ ಕಾವ್ಯಮಯ ಶೈಲಿಯ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ, ವಸುಮತಿ 
ಉಡುಪರ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ದೇವ-ಮಾನುಷ ಸಂಘರ್ಷದ ಪರಿ, ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಒಂದು ಪರಿಮಿತಿಯಿರಬೇಕೆಂಬ ಅರಿವು ಉಂಟಾಗುವುದನ್ನು ವಿಶ್ಲೇಷಿಸುವ 
ರೀತಿ, ಮಾಲತಿಯವರ ಕವನಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಣ್ಣಿನ ನಿಟ್ಟುಸಿರೇ ಸ್ಥಾಯಿಯಾಗುವ ಬಗೆ, 
`ಹ್ಯಾಮ್ಲೆಟ್‌' ನಾಟಕಾನುವಾದದ ಸಾರ್ಥಕ್ಯ ನಿರೂಪಣೆಗಾಗಿ ಮೂಲದ 
ಸಾಲುಗಳೊಡನೆ ಅನುವಾದಿತ ಭಾಗಗಳನ್ನಿಟ್ಟು ಪರಿಕಿಸುವ ನೋಟ - ಇವೆಲ್ಲ ಈ 
ರೆವ್ಯೂಗಾರ್ತಿಯ ಸೂಕ್ಷ್ಮಾವಲೋಕನದ ಸ ಮಾಡಿಸುತ್ತದೆ. ಸಹಜವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿನವು 
ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತವಾದ ಬರಹಗಳು. ಆದರೆ ಲೇಖಕಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ ಸ್ತ್ರೀಸ೦ವೇದನೆಯ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ' 
ಬರೆದಿರುವ ತೆಲುಗಿನ ಕವಿ ಮಂದರಪು , ಸಷ್ಣಾಷಾ ಅವರ (ಗುರುಮೂರ್ತಿ 
ಪೆಂಡಕೂರು ಅನುವಾದಿಸಿರುವ) ಕವನ es ವಿಮರ್ಶೆಯು ವಿಸ್ತ; ತ ಲೇಖನವೇ 
ಆಗಿದೆ. ತಮಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ ವಿಷಯವಾದ್ದರಿಂದ ಸಂಕಲನದ ಬಗ್ಗೆ ಮನದುಂಬಿ 
ಬರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲಿನ ನಲವತ್ತು ಕವನಗಳ. ಅವಲೋಕನಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಸ್ತ್ರೀವಾದದ 
ಸ್ವರೂಪ ಮತ್ತು ಬೆಳವಣಿಗೆಗಳನ್ನು ಲೇಖಕಿ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿ ತಮ್ಮ 2೬.1. 
ಸೂಕ್ತ ಹಿನೆ ಲೆಯನ್ನೂ ಸ ಸ್ಥಾಪಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅಂದರೆ "ತಾವು ಪರಾಮರ್ಶಿಸುವ ಪುಸ್ತಕಗಳ 
ಮೇಲೆ ಕೇವಲ ಕಣ್ಣಾಡಿಸದೆ ಅವುಗಳ ಒಳಹೊಕ್ಕು ಅಲ್ಲಿನ ಅಸಲಿ ಗುಣವನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ಕೃತಿಪರಿಚಯ ಮಾಡುವ ಒಲವು ಲೇಖಕಿಯದೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. 
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ಎರಡನೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ನಿಟ್ಟೂರು, ಜಿ.ವಿ.ಅವರಿಂದ ಆರಂಭಗೊಂಡು ಹಲವಾರು 
ಹಿರಿಯರ ವ್ಯಕ್ತಿಚಿತ್ರಗಳಿವೆ, ಕೆಲವರ ಜೊತೆ ನಡೆಸಿದ ಸಂಭಾಷಣೆಗಳೂ ಇಲ್ಲಿ ಸೇರಿವೆ. 
ಕೆಲವು ನೇರವಾದ ವ್ಯಕ್ತಿಚಿತ್ರಗಳಾಗಿದ್ದರೆ, ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು (ಉದಾ: ಶಿವರಾಂ) ಹತ್ತಿರದವರ 
ಮಾತುಗಳ ಮೂಲಕ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡ ರೂಪಗಳು; ಕೆಲವು ವ್ಯಕ್ತಿಚಿತ್ರಗಳು ಕವನರೂಪವನ್ನೂ 
ತಾಳಿವೆ (ಎಂಪಿಎಲ್‌ ಶಾಸ್ತ್ರೀ, ಟಿ.ವಿ.ವೆ೦ಕಟರಮಣಯ್ಯ, ಬಸವರಾಧ್ಯ), 
ವೆಂಕಟಾಚಾರ್ಯ ಅಂತಹ ಹಿಂದಿನವರ ಬಗ್ಗೆ, ವಿನ್ಸೆಂಟ್‌ ವಾಂಗೋ ಅಂತಹ 
ಅನ್ಯದೇಶಿಯನ ಬಗ್ಗೆ ಕೂಡ ಇಲ್ಲಿ ಬರಹಗಳಿವೆ. ಕೆಲವು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಹಜವಾಗಿ 
ಸಾಧಕರ ಕೃತಿ ವಿವೇಚನೆಯೂ ನಡೆದಿದೆ (ಖಾಸನೀಸ). ಪುತಿನ ಶಬ್ದಚಿತ್ರ ತಮ್ಮ 
ಕವನಗಳ ಮೂಲಕ ಕವಿ ರಚಿಸುವ ವ್ಯಕ್ತಿಕಥನಗಳ ಮೂಲಕವೇ ಕಟ್ಟಿಕೊಟ್ಟ ವ್ಯಕ್ತಿಚಿತ್ರವಾಗಿ 
ವಿಶೇಷವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ತೆರಕಣಾಂಬಿ ಬೊಮ್ಮರಸನ ಬಗ್ಗೆ ಬರೆದ ಲೇಖನವೂ 
ಇಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವುದು ಅಚ್ಚರಿ ಹುಟ್ಟಿಸುತ್ತದೆ; ಇತರವುಗಳ ಜೊತೆ ಇದು ಸೇರಲಾರದು. 
ಹೇಗೋ ಅದನ್ನೊಂದನ್ನು ಏಕೆ ಉಳಿಸಬೇಕೆಂದು ಸೇರಿಸಿರುವಂತಿದೆ. 


ಇನ್ನು ಈ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ತು೦ಬ ಮುಖ್ಯವೆನಿಸುವ ಮೊದಲನೆಯ ಭಾಗದ 
ಲೇಖನಗಳ ಕಡೆ ನೋಡೋಣ. ಅದರಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ತಾತ್ವಿಕ ಚಿಂತನೆಗಳಾದರೆ, ಮತ್ತೆ 
ಕೆಲವು ಪ್ರಾಯೋಗಿಕ ವಿಮರ್ಶೆ. ಈ ಭಾಗದ ಲೇಖನಗಳು ಕೃತಿಕರ್ತೃ ತಾವಾಗಿ 
ಆರಿಸಿಕೊಂಡ ವಿಷಯಗಳ ಕುರಿತವು. ತಾವು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡುವ ಕೃತಿ ಅಥವಾ 
ಕೃತಿಸಮೂಹವನ್ನು ಮನನ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅವುಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಕಟ್ಟಕೊ೦ಡ ಸ್ಪಷ್ಟ 
ಚಿತ್ರಗಳು ಮೂಡಿ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತವೆ. ವಿಜಯಾ ಅವರ ಮನಸ್ಸು ವಿಮರ್ಶೆಯ 
ಸ್ವರೂಪದ ಕಡೆ ಹೆಚ್ಚು ವಾಲಿರುವುದು ಅದರ ಕುರಿತ ಅವರ ಹಲವಾರು ಲೇಖನಗಳಲ್ಲಿ 
ಎದ್ದು ತೋರುತ್ತದೆ. "ವಿಮರ್ಶೆಯ ಅರ್ಥ ಮತ್ತು ಪ್ರಸ್ತುತತೆ'ಯಲ್ಲಿ ಸಮಕಾಲೀನ 
ಕನ್ನಡ ವಿಮರ್ಶೆಯ ಇತಿಮಿತಿಗಳನ್ನು ಪರಿಕಿಸಿದರೂ, “ಸೃಜನಶೀಲ ಕ್ರಿಯೆ ಎಷ್ಟು 
ವ್ಯಕ್ತಿನಿಷ್ಠವೋ ವಿಮರ್ಶೆಯೂ ಅಷ್ಟೇ ವ್ಯಕ್ತಿನಿಷ್ಠ” ಎಂಬ ಸಾರರೂಪದ ಮಾತನ್ನು 
ಸಾಬೀತುಪಡಿಸುವಂತಿದೆ. “ವಿಮರ್ಶೆಯು ಸುತ್ತ' ಎಂಬುದು ವಿವಿಧ' 
ವಿಮರ್ಶಾಪ್ರಸ್ಥಾನಗಳನ್ನು ಅವಲೋಕಿಸಿ ವಿಮರ್ಶೆಯೂ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ 
ಸ್ಥಿತ್ಯ೦ಂತರಗಳಿಗನುಗುಣವಾಗಿ ಕಾಲಕಾಲಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗುವಂಥದು ಎಂಬುದನ್ನು 
ಪ್ರಸ್ತುಪಡಿಸುವ ಲೇಖನವಾಗಿದೆ. "ಮಾಸ್ತಿಯವರ ವಿಮರ್ಶೆ ಕುರಿತ ಅನಿಸಿಕೆಗಳು” 
ಲೇಖನವು ಮೊದಲಲ್ಲಿ ವಿಮರ್ಶೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಕೆಲವು ತಾತ್ವಿಕ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿ, 
ಮಾಸ್ತಿ ನಾಲ್ಕು ಸಂಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿರುವ ಕೃತಿವಿಮರ್ಶೆಯನ್ನು ವಿವರವಾಗಿ 
ಗಮನಿಸಿ, ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಅವರ ಕೃತಿ ವಿಮರ್ಶೆಯು "““ನಿದರ್ಶನಾತ್ಮಕ ಅಥವಾ 
ಪ್ರಾತ್ಯಕ್ಷಿಕೆಯ ಸ್ವರೂಪದ್ಬಾಗಿದೆ” ಎಂಬ ನಿಲವನ್ನು ತಾಳುತ್ತದೆ. 


“ರಂಗಭೂಮಿ ಮತ್ತು ಸಂಗೀತ” ಎ೦ಬ ದೀರ್ಫ್ಥ ಲೇಖನವು ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಹಾಗೂ 
ಪೌರ್ವಾತ್ಯ ನೆಲೆಗಳಲ್ಲಿನ ಶಿಷ್ಟ ರಂಗಭೂಮಿ ಪರಂಪರೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಗೀತವು ಪಡೆದಿದ್ದ 
ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಭರತನ ಹಾಗೂ ಗ್ರೀಕ್‌ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಗಳ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಪರಿಶೀಲಿಸುವ 
ಮತ್ತು ತಡಿ ಮತ್ತು ಗೀತನಾಟಕ ಪರಂಪರೆಗಳು ಕ ಗ್‌ ಸದಾ 
ಹೊಂದಿದ್ದ ಮತ್ತು ಹೊಂದಿರುವ ಅವಿನಾಭಾವ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಡುವ 
ವಿದ್ವತ್ರೂರ್ಣ ಪ್ರಬ೦ಧವಾಗಿದೆ. ತಮ್ಮ ಸಂಶೋಧನ ಅಧ್ಯಯನದ ವಿಶೇಷ ಏಷಾ 
ಗೀತನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿನ ಸ್ತೀ ಪಾತ್ರಗಳ ಕುರಿತಾದ ವಿವೇಚನೆಯನ್ನುಳ್ಳ ಒಂದು ಪ್ರಬಂಧವೂ 
ಇಲ್ಲಿ ಸೇರ್ಪಡೆಯಾಗಿದೆ. ವಿವಿಧ ರಚಯಿತರ ಕೃತಿಗಳ ತಲಸ್ಪರ್ಶಿ ಅಧ್ಯಯನ, 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಕಾರಂತ ಮತ್ತು ಪುತಿನ ಅವರ ಗೀತನಾಟಕಗಳ ಬಗೆಗಿನ ವಿವೇಚನೆಗಳು 
ಖಚಿತತೆಯಿ೦ದ ಕೂಡಿ ಉದ್ದೋಧಕವಾಗಿದೆ. 


ಅವರ ಕೆಲವು. ನಿಲವುಗಳು ಚರ್ಚೆಯನ್ನು ಆಹ್ವಾನಿಸುವಂಥವು ಅವರ ನಿಲವು 
ಏನಾದರೂ ಇರಲಿ, ಅ೦ತಹ ನಿಲವಿಗೆ ಬರುವ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿರುವ ಲೇಖಕಿಯ 
ಅಧ್ಯಯನಶೀಲತೆ ಮತ್ತು ತರ್ಕಗಳು ಎದ್ದು ಕಾಣುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ವಿಭಿನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಕೋನದ 
ಓದುಗ ಇಂತಹವಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯಿಸ ಸದೆ ಇರಲಾರ. ಈ ಮಾತಿಗೆ ನಿದರ್ಶನವಾಗಬಹುದಾದ 
ಕೆಲವನ್ನು ಅವಲೋಕಿಸೋಣ. ಇಲ್ಲಿನ ಮೊದಲ ಲೇಖನವಾದ "ಭೈರಪ್ಪ ಪನವರ 
ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀ ಮಾದರಿಗಳು' ಎಂಬುದನ್ನೇ ನೋಡಬಹುದು. ಭೈರಪ್ಪನವರ 
ಬಹುತೇಕ ಕೃತಿಗಳ ಅಧ್ಯಯನದ ಹಿನ್ನಲೆಯಲ್ಲಿ ಅವರು ಕೆಲವು ನಿಲವುಗಳಿಗೆ 
ಬಂದು ತಲುಪುತ್ತಾರೆ: ಭೈರಪ್ಪನವರು ಸಿ ಸಂಕದ ನಿಲವು ತಾಳುವವರಲ್ಲ; ಅವರ 
ಕಾದಂಬರಿಗಳು ಬಂದೂ ಸಮಾಜದ ಶ್ರೇಷ್ಠತೆಯನ್ನೇ ಧ್ವನಿಸುತ್ತವೆ ಎಂಬ ಗ್ರಹಿಕೆ ಈ 
ಎಮರ್ಶಕಿಯದು. ಈ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ "ಧರ್ಮಶ್ರೀ. "ದೂರ ಸರಿದರು', "ವಂಶವೃಕ್ತ', 
“ದಾಟು, “ಮಂದ್ರ ಮತ್ತು “ಆವರಣ” ಕಾದಂಬರಿಗಳ ಸ್ತೀಪಾತ್ರಗಳಾದ ಲಿಲ್ಲಿ 
ವಸಂತ-ಉಮೆಯರು, ಕಾತ್ಯಾಯಿನಿ, ಸತ್ಯಭಾಮೆ, ಮಧುಮಿತಾ, ರಜಿಯಾ ಉರುಫ್‌ 
ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಇವರ ಚಿತ್ರಣದ ಬಗ್ಗೆ ಅವಲೋಕಿಸುತ್ತಾರೆ. ಕೊನೆಗೆ, ತರ್ಕಬದ್ಧತೆಯ ಬೆನ್ನಿಗೆ 
ಅನುಭವದ ನೆಲೆಗಟ್ಟಿಲ್ಲ. ಹೀಗಾಗಿ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ “ಅವರ ಆಶಯಗಳು, ನಿಲುವುಗಳು, 
ಗುರಿಗಳು ಸಫಲವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಪಾತ್ರಚಿತ್ರಣದಲ್ಲಿ 
ಲೇಖಕ ಹಸ್ತಕ್ಷೇಪಮಾಡುವುದು, ಅವುಗಳನ್ನು ನಿಯಂತ್ರಿಸುವುದು ಎಂಬುದು ವಿಜಯಾ 
ಅವರ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ. ಆದರೆ ಲೇಖಕನ ಪಾತ್ರಗಳನ್ನು ತಾವಾಗಿ ಬೆಳೆಯಲು ಬಿಡುವ 
'ಗೃಹಭ೦ಗ'ದಲ್ಲಿನ ನಂಜಮ್ಮ ಮಾತ್ರ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯ ಸವಾಲು ಎದುರಿಸಿ ನಿಲ್ಲಬಲ್ಲ 
'ಗಟ್ಟಿ ಪಾತ್ರ' ಎಂದು ಖಚಿತವಾಗಿ ನುಡಿಯುತ್ತಾರೆ. 


"ಧರ್ಮಶ್ರೀ' ಮತ್ತು “ಆವರಣ' ಈ ಎರಡೂ ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ “ಮತಾಂತರ'ದ 
ಚಿತ್ರಣವಿದೆ. “ಉ೦ಡಮನೆಗೇ ಕನ್ನ ಹಾಕುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಬೆಳೆದ ಧರ್ಮವನ್ನೇ, 
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ರಾಜಕೀಯ ಸ್ವಾರ್ಥಕ್ಕಾಗಿ, ಕೀರ್ತಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಗಳಿಗಾಗಿ, ಅಲ್ಪಸಂಖ್ಯಾತರ ಪರ ನಿಂತು 
ಪಡೆಯುವ ಪ್ರಯೋಜನಗಳಿಗಾಗಿ ಬುದ್ಧಿಜೀವಿ, ಪ್ರಗತಿವಾದಿ ಎಂದು ಕರೆಸಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಶಾಸ್ತಿಯಂತಹ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳನ್ನೂ ಎದುರು ಹಾಕಿಕೊ೦ಡು ಹಿಂದೂಧರ್ಮದ ಮೌಲ್ಯಗಳನ್ನು 
ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿಯುವ ಸಮರ್ಥವಾಗಿ ಮಂಡಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನ ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ” ಎಂದು 
'ಆವರಣ' ಕಾದಂಬರಿಯ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆಯ ಕೊನೆಯ ಮಾತಾಗಿ ಉಳ್ಳ ಈ ಲೇಖನ 
ಭೈರಪ್ಪನವರ ಸಮರ್ಥನೆಗಾಗಿಯೇ ಬರೆದುದೇನೋ ಅನ್ನಿಸುತ್ತದೆ. ಇಂಥ ಕಡೆ 
ನನ್ನಂಥವರು ಭಿನ್ನಾಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಾಳುವ ಅವಕಾಶವಿದೆ. ಕೆಳವರ್ಗದ ಜನ 
ಮತಾಂತರಕ್ಕೇಕೆ ಒಲಿಯುತ್ತಾರೆ, ಅದರ ಹಿ೦ದಿನ ಕಟು ವಾಸ್ತವವೇನು ಎಂದು 
ವಸ್ತುನಿಷ್ಠವಾಗಿ ಅಧ್ಯಯನ ನಡೆಸುವುದಕ್ಕಿಂತ “ಸ್ವಧರ್ಮೇ ನಿಧನಂ ಶ್ರೇಯಃ” ಎಂಬಂತಹ 
ನಂಬಿಕೆ ಭೈರಪ್ಪನವರಿಗೆ ಮುಖ್ಯವಾಗುವಂತಿದೆ. ಒಂದು ಸೃಜನಶೀಲ ಕೃತಿ 
"ಸಾಧಾರಣೀಕರಣ'ದ ಮೂಲಕ ಓದುಗನ ಅನುಭವವಲಯವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಬೇಕೇ 
ಹೊರತು ಭಾವಪ್ರಚೋದನೆಯ ಮೂಲಕ ಅಲ್ಲ. ಪೂರ್ವಗ್ರಹಿಕೆ ಮತ್ತು ಪಕ್ಷಪಾತದ 
ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿನ ಬರವಣಿಗೆ ಓದಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಬಹುದಾದರೂ ಅದು ಸಾಮರ್ಥ್ಯದ 
ದುರ್ಬಳಕೆ ಎಂದೂ ಹೇಳಬಹುದು. 


ಲೇಖಕಿಯ ವಿಶ್ಲೇಷಣಾವೈಖರಿಗೆ ಮತ್ತೊಂದು ನಿದರ್ಶನ "ನವವಸಾಹತುಶಾಹಿ 
ಓದು- ಆದಿಪುರಾಣ' ಎ೦ಬ ಲೇಖನ. ಪಂಪ “ಭರತನನ್ನು ಇವತ್ತಿನ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಶಾಹಿ 
ನವವಸಾಹತುಶಾಹಿಗೆ ರೂಪಕವಾಗುವಂತಹ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾನೆ” ಎಂದು 
ಲೇಖಕಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಜೊತೆಗೆ ಲೇಖನದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ “ “ಮನುಷ್ಯ ಜಾತಿ ತಾನೊಂದೆ 
ವಲಂ' ಎ೦ಬ ವಾಕ್ಯವನ್ನಷ್ಟೇ ಗಮನಿಸಿದರೆ ಕವಿಯ ಆಶಯ ನಮಗೆ ದಕ್ಕುವುದಿಲ್ಲ. 
ಈ ಮಾತು ಬಂದಿರುವುದು ಭರತ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು “ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಾಭಿಧಾನ 
ಯಜ್ಞೋಪವೀತದಿಂ ಪವಿತ್ರಗಾತ್ರರ್‌ ಮಾಡಿ''ದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ; ತಮ್ಮ ಆರು 
ಕರ್ಮಗಳಿಂದಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಭಿನ್ನರಾಗುತ್ತಾರೆಯೇ ಹೊರತು ಉಳಿದಂತೆ ಎಲ್ಲರೂ 
ಸಮಾನರು ಎನ್ನುವಾಗಿನ ಅವನ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ ಎಂದರೆ ಜೈನರು ಎಂಬ 
ಅರ್ಥವೇ ಹೊರಡುತ್ತದೆ. 


ನಿಡುಗಾಲದ ಅಧ್ಯಾಪನದಿಂದಾಗಿ ಅವರ ಬದುಕು ಶಿಕ್ಷಣ ಕ್ಷೇತ್ರದೊಡನೆ 
ನಿಕಟತೆಯನ್ನು ಪಡೆದಿರುವುದು ಸಹಜವೇ ಆಗಿದೆ. ಅಧ್ಯಾಪಕ-ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ಸಂಬಂಧದ 
ಬಗ್ಗೆ. ಶಿಕ್ಷಣ ಕ್ಷೇತ್ರದ ತಲ್ಲಣಗಳ ಬಗ್ಗೆ, ಶಿಕ್ಷಣ-ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಕೆಲವು 
ಲೇಖನಗಳು ಆ ಕ್ಷೇತ್ರದ ಬಗೆಗಿನ ಪ್ರೀತಿ ಮತ್ತು ತವಕಗಳನ್ನು ಏಕಕಾಲಕ್ಕೆ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಸುವ 
ಮಾದರಿಗಳಾಗಿವೆ. ಅಧ್ಯಾಪಕನು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಮಾದರಿಯಾಗಿ ತನ್ನ ಶುಚಿತ್ವವನ್ನು 
ಕಾಪಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದ ಜರೂರಿನ ಬಗೆಗಿನ ಅವರ ಕಾಳಜಿ ಮೆಚ್ಚುವಂಥದ್ದೇ. ಆದರೆ 
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ಆ ಲೇಖನದ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ಅವರು ಉದ್ಭೃತಗೊಳಿಸುವ ಅಲ್ಲಮನ ವಚನಕ್ಕೆ 
ಅವರು ನೀಡುವ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದ ಕುರಿತು ನನ್ನ ಸಣ್ಣ ಆಕ್ಷೇಪವಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಅವರ 
ಅರ್ಥ ಕೇವಲ ವಾಚ್ಯಕ್ಕೆ ನಿಂತುಬಿಡುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲಮ ತನ್ನ ವಿಶಿಷ್ಟ ಮಾತಿನ ಮೂಲಕ 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯ ಬೌದ್ಧಿಕ ಬೆಳವಣಿಗೆಯ ಪರಿಯನ್ನು ಕೃತ, ತ್ರೇತಾ, ದ್ವಾಪರ ಮತ್ತು 
ಕಲಿಯುಗಗಳ ರೂಪಕದ ಮೂಲಕ ಸೂಚಿಸುತ್ತಾನೆ. 'ಕಲಿಯುಗ' ಮತ್ತು "ಕಲಿತನ' 
ಈ ಪದಗಳ ಅರ್ಥವು ತಮ್ಮ ಶ್ಲೇಷೆಯಿಂದಾಗಿ ವಿಶೇಷ ಹೊಳಪಿನಿಂದ ಕೂಡಿವೆ. 
ಶಿಲ್ಪಿ ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು ಕೆತ್ತುವಂತೆ ಗುರು ಶಿಷ್ಯನನ್ನು ಕಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸುತ್ತಾನೆ; ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯು ಕಲಿತ ನೆಲೆಯನ್ನು ತಲುಪಿದಾಗ ಅಲ್ಲಿರುವುದು ಬೋಧನೆಯಲ್ಲ, 
ಸಂವಾದ, ಸಮಾನತೆ. “ಶಿಷ್ಯಾದಿಚ್ಛೇತ್‌ ಪರಾಜಯಂ' ಕೂಡ ಆಗಬಹುದು. ಹೀಗಾಗಿ 
ಶಿಷ್ಠನ ವಿದ್ವತ್ತಿಗೆ ಗುರುವೂ ಬಾಗಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಅಂಥ “ಕಲಿತ” ನೆಲೆ ತಲುಪಿದ 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯ ಬಗೆಗಿನ ಗೌರವವೇ "ಶಿಷ್ಯಂಗೆ ವಂದಿಸಿ ಬುದ್ದಿಯ ಹೇಳಿದರೆ” 
ಎಂಬ ಮಾತಿನ ಅರ್ಥವಿರಬಹುದಲ್ಲವೇ? | 


ಒಟ್ಟಾರೆ, ಡಾ. ವಿಜಯಾ ಸುಬ್ಬರಾಜ್‌ ಅವರ ಕೃತಿ "ಭೃ೦ಂಗಯಾನ'ವು 
ಭಾವಯಾನವೂ ವಿಚಾರಯಾನವೂ ಆಗುತ್ತದೆ, ವಿಮರ್ಶಾಯಾನವೂ ಆಗುತ್ತದೆ. 
ಅನೇಕ ನೆಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಕೃತಿಗಳಿಗೂ, ವಿಷಯಗಳಿಗೂ ಮುಖಾಮುಖಿಯಾಗುವ ಲೇಖಕಿಯು 
ತಮ್ಮ ಆಸಕ್ತಿ, ಸೂಕ್ಷ್ಮಸ೦ವೇದನೆ, ತಾರತಮ್ಯ ವಿವೇಚನೆ - ಇವುಗಳ ಮೂಲಕ 
ಓದುಗರನ್ನು ಸೆರೆಹಿಡಿಯುತ್ತಾರೆ. ಅವರ ಕೃತಿಯನ್ನು ನಾನು ಬಹಳ ಆಸಕ್ತಿಯಿ೦ದ 
ಓದಿದ್ದೇನೆ; ಅವರ ವಿಚಾರಗಳ ಬಗ್ಗೆ ನಾನೂ ಸಂದಿಸಬೇಕೆನಿಸಿದ್ದರಿಂದ, ಕೆಲವು ಕಡೆ 
ಹಾಗೆ ಮಾಡಿಯೂ ಇದ್ದೇನೆ. ಓದುಗನನ್ನು ಸಂವಾದಕ್ಕೆಳೆಯುವ ಗುಣವುಳ್ಳ ಈ 
ಕೃತಿಯನ್ನು ನೀಡಿದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ಅವರನ್ನು ನಾನು ಹೃತ್ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅಭಿನಂದಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ಬೆ೦ಗಳೂರು ; ಪಿ.ವಿ.ನಾರಾಯಣ 


VIII 


ಮೊದಲ ಮಾತು 


ಆತ್ಮೀಯ ಓದುಗರೆ, "ಭೃಂಗಯಾನ' ಎಂಬ ಈ ಕೃತಿ ಯಾವುದೇ ಒಂದು 
ಪ್ರಕಾರಕ್ಕೆ ಸೇರದೆ, ವಿಮರ್ಶೆ, ವ್ಯಕ್ತಿಚಿತ್ರಗಳು, ಸಂದರ್ಶನಗಳು, ಶಬ್ದಚಿತ್ರಗಳು, ಕೃತಿಗಳ 
ಅವಲೋಕನಗಳು - ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡ ಒಂದು ಹ್‌ 
ಬರಹ. ಇದಕ್ಕೆ ಶೀರ್ಷಿಕೆ ಕೊಡುವುದೂ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಸಮಸ್ಯೆ ಎನಿಸಿತು; 
ಆದರೂ ಆಕಸ್ಮಿಕ ಹೊಳಹಿನಿಂದ "ಭೃಂಗಯಾನ' ಎಂದು ಹೆಸ ರಿಟ್ಟೆ. ತ ಹೆಸರಿಗೆ 
ಅನ್ವರ್ಥವಾಗಿ, ನಾಡಿನ ಅತ್ಯಂತ ಗಂಭೀರ ಚಿಂತಕರೂ, eS ಸೃಜನಶೀಲ 
ME ಜೊತೆಗೆ "ಕನ್ನಡಪರ ಹೋರಾಟಗಾರರೂ, ಕನ್ನಡ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ 
ಭಾಷೆಯಾಗಿ ಸ್ಥಾನ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವಲ್ಲಿ ಮಹತ್ವದ ಪಾತ್ರ ಸೇ ಚ್ಟ ಆದ 
ಡಾ.ಪಿ.ವಿ.ನಾರಾಯಣ ಅವರು ಇದಕ್ಕೆ ಮುನ್ನುಡಿಯಾಗಿ “ಪುಸ್ತಕ ತೋಟದಲ್ಲಿ 
ದುಂಬಿಯ ಪಯಣ” ಎಂದು ಹೆಸರಿಸಿ, ಈ ಕೃತಿಗೆ ಅರ್ಥಪೂರ್ಣತೆಯನ್ನು 
ತಂದುಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಇಲ್ಲಿನ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಲೇಖನವನ್ನೂ ಅತ್ಯಂತ ಗಂಭೀರವಾಗಿಯೂ 
ಒ೦ದಿಷ್ಟು 'ಬೇಸ ರವಿಲ್ಲದೆಯೂ, ಕೂಲಂಕಷವಾಗಿ ಓದಿ ತಮ್ಮ ಬಿಚ್ಚು ಮನಸಿನ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಕೆಲವೆಡೆ ಇರಬಹುದಾದ ಕೊರತೆಗಳನ್ನೂ 
ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಟೀಕೆ ' ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳಿಗಿಂತ ವ್ಯಕ್ತಿ ಪ್ರೀತಿ ಮತ್ತು ಮೆಚ್ಚುಗೆಯ ಮಗಳ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿದ್ದು, "ನನಗೊಂದು ನೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬೆನ್ನು ತಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಉತ್ತೇಜನವನ್ನೂ ನೀಡಿದ್ದಾರೆ. 
ಅವರಿಗೆ "ನಾನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಹೃತ್ಪೂರ್ವಕ "ಕೃತಜ್ಞತೆಗಳನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 
೫೦೦ಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪುಟಗಳಲ್ಲಿನ ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಓದಲು ಸಾಕಷ್ಟು ವ್ಯವಧಾನ 
ಜಾ ಅಂಥಾದ್ದರಲ್ಲಿ ಒ೦ದಿಷ್ಟೂ ಬೇಸರಿಸ ದೆ ೫ , ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ 
ಬಿಡುವು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಪ್ರ ಸುಂದರವಾದ, ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟಾದ ಮುನ್ನುಡಿ ಬರೆದುಕೊಟ್ಟದ್ದು 
ನಿಜವಾಗಿಯೂ ನನಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಂತೋಷ ನೀಡಿದೆ. 


ಈ ವೈವಿಧ್ಯಮಯ ಬರಹಗಳು ಸಾಂದರ್ಭಿಕವಾಗಿ ಬರೆದವುಗಳು. ವಿಚಾರ 
ಸಂಕಿರಣಗಳಲ್ಲಿ ಹಂದ ಲೇಖನಗಳು, ಅಭಿನಂದನಾ ಗಂಥಗಳಿಗಾಗಿ ಬರೆದ 
ಲೇಖನಗಳು, ಸಂದರ್ಶನಗಳು. ಆಕಾಶವಾಣಿಗಾಗಿ ಬರೆದ ಶಬ್ದ ಚಿತ್ರಗಳು, ಪತ್ರಿಕೆಗಳಿಗೆ 
ಬರೆದ ಕೃತಿ ಅವಲೋಕನಗಳು - ಹೀಗೆ ಹತ್ತು ಈಲವಾಡು. ಬಗೆಯ ಬರಹಗಳು 


IX 


ಒಂದೆಡೆ ಲಭ್ಯವಾಗಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಸಂಕಲಿಸಿ, "ಭೃಂಗಯಾನ' ಕೃತಿಯಾಗಿ 
ಹೊರತರುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಈ ಕೃತಿಯನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುವುದರ ಮೂಲಕ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸಿದ 
ಅನ್ನಪೂರ್ಣ ಪ್ರಿಂಟರ್ಸ್‌ ಎಂಡ್‌ ಪಬ್ಲಿಷರ್ಸ್‌ ಮಾಲಿಕರಾದ ಶ್ರೀ ಎ೦.ಆರ್‌.ಗಿರಿರಾಜು 
ಅವರಿಗೂ ಮತ್ತು ಅತ್ಯಂತ ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟಾಗಿ ಡಿ.ಟಿ.ಪಿ. ಮಾಡಿದ "ಅನ್ನಪೂರ್ಣ 


ಬಳಗ'ದವರಿಗೂ ನನ್ನ ಹೃತ್ಪೂರ್ವಕ ಕೃತಜ್ಞತೆಗಳನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 


ಡಾ.ವಿಜಯಾ ಸುಬ್ಬರಾಜ್‌ 


ಪರಿವಿಡಿ 


ಭಾಗ - ೧ 

ವಿಮರ್ಶೆ (ಕೃತಿ, ಸಂಸ್ಕೃತಿ, ಸಮಾಜ) 

೧. ಭೈರಪ್ಪನವರ ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀ ಮಾದರಿಗಳು / ೩ 

೨. ಧರ್ಮಶ್ರೀ ಮತ್ತು ಆವರಣ ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ ಧರ್ಮ ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳ 
ಮುಖಾಮುಖಿ / ೨೬ | 

೩ ನವ ವಸಾಹತುಶಾಹಿ ಓದು- ಆದಿಪುರಾಣ / ೪೬ 

೪. ವಿಮರ್ಶೆಯ ಅರ್ಥ ಮತ್ತು ಅದರ ಪ್ರಸ್ತುತತೆ / ೬೦ 

೫. ಶರಣೆಯರ ವಿಚಾರಗಳ ಪ್ರಸ್ತುತತೆ / ೬೬ 

೬.  ಮಾಸ್ಟಿಯವರ ವಿಮರ್ಶೆ ಕುರಿತ ಕೆಲವು ಅನಿಸಿಕೆಗಳು / ೭೬ 

೭. ವಿಮರ್ಶೆಯ ಸುತ್ತ / ೯೦ | 

೮... ಮಾನವ ಹಕ್ಕುಗಳೇ ಮಹಿಳಾ ಹಕ್ಕುಗಳು / ೧೦೩ 

೯, ರಂಗಭೂಮಿ ಮತ್ತು ಸಂಗೀತ / ೧೧೧ 

೧೦. ನಿಮ್ಮ ಕಾಲದ ಕಟ್ಟಳೆಯ ಕಲಿತನಕ್ಕೆ ಬೆರಗಾದೆನಯ್ಯಾ / ೧೨೭ 

೧೧. ಅಧ್ಯಾಪಕ -ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ- ಸಂಬಂಧ ಚಿಂತನೆ / ೧೩೧ 

೧೨. ಶಿಕ್ಷಣ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿನ ತಲ್ಲಣಗಳು / ೧೩೫ 

೧೩. ಶಿಕ್ಷಣ - ಸಂಸ್ಕೃತಿ - ಒಂದು ಅವಲೋಕನ / ೧೪೦ 

೧೪. ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ತಲ್ಲಣಗಳಲ್ಲಿ ಮಹಿಳ / ೧೪೭ 

೧೫. ಕನ್ನಡದ ಗೀತನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀ ಪಾತ್ರಗಳು / ೧೫೭ 


೫1 


ಭಾಗ - ೨ 

ವ್ಯಕ್ತಿಚಿತ್ರಗಳು - ಸಂದರ್ಶನಗಳು 
ಜಿ.ವಿ. ಅವರೊಂದಿಗೆ ಮುಖಾಮುಖಿ / ೧೮೩ 
ನಾ ಕಂಡ ನಿಟ್ಟೂರು / ೧೯೬ 
ರಾಘವೇಂದ್ರ ಖಾಸನೀಸ / ೨೦೦ 
ವಿನ್ಸೆಂಟ್‌ ವಾನ್‌ಗೋ / ೨೦೯ 
ಶಿವರಾಂ ಕುಟುಂಬದ ಸಾಂಗತ್ಯದಲ್ಲಿ / ೨೧೭ 
ಮಾತು ಮಾತಿನಲ್ಲಿ... / ೨೩೦ 
ಪದ್ಮಭೂಷಣ ವಿದ್ಯಾಸಾಗರ ಪ್ರೊ. ಎಂ.ಪಿ.ಎಲ್‌.ಶಾಸ್ತ್ರಿ / ೨೪೧ 
ಪ್ರೊ. ಚೆ.ನ.ಮಂಗಳಾ / ೨೪೭ 
ಜ್ಞಾನ ಜಿಜ್ಞಾಸು ಟಿ.ವಿ.ಎ. / ೨೫೪ 
೧೦. ಕ್ರಿಯಾಶೀಲ ಮನದ ಸಾಹಿತಿ ಡಾ.ಬಿ.ಎಸ್‌.ಸ್ವಾಮಿ / ೨೫೮ 
೧೧. ತೆರಕಣಾಂಬಿ ಬೊಮ್ಮರಸ / ೨೬೨ 
ಬ ಬಿ.ಜಿ.ಎಲ್‌.ಸ್ವಾಮಿ [ಇತ್ತು 
೧೩. ಪ್ರೊ. ಹಾವನೂರ - ವಿದ್ವತ್‌ ಜಗತ್ತಿನ ಜಂಗಮ / ೨೮೯ 
೧೪. ವಿದ್ವತ್ತು ಮತ್ತು ಸಜ್ಜನಿಕೆಗಳ ಸಂಗಮ 

ಪ್ರೊ.ಎನ್‌.ಬಸವಾರಾಧ್ಯ - ಅವರೊಂದಿಗೆ ಒಂದು ಸಂವಾದ/ ೨೯೪ 

೧೫. ಶ್ರೀಮತಿ ಆರ್‌ ನಾಗರತ್ನಮ್ಮ ಅವರೊಂದಿಗೆ ಒಂದು ಸಂವಾದ/೩೦೬ 
೧೬. ಪುತಿನ - ಶಬ್ದಚಿತ್ರ / ೩೧೪ 
೧೭. ಮಾರ್ಕಂಡಪುರಂ ಶ್ರೀನಿವಾಸ - ನಾನು ಕಂಡಂತೆ / ೩೨೬ 
೧೮. ಬಿ.ವೆಂಕಟಾಚಾರ್ಯ / ೩೨೯ 
೧೯. ಕಮಲಾ ಹಂಪನಾ / ೩೪೦ ' 
೨೦.  ಗಂಗೂಬಾಯಿ-ಒಂದು ಸಂಗೀತ ರೂಪಕ / ೩೫೬ 


ತ ಟೆ ಅಟ ್ಸ್‌ಟ 


೫1] 


ಭಾಗ - ೩ 


ಕೃತಿಗಳ ಅವಲೋಕನ 

೧ ತಿರುಕಿಯ ಕನಸು / ೩೭೫ 

2 ಅರಿವಿನ ಆಡುಂಬೊಲ / ೩೮೩ 

೩ ಮೃಗತೃಷ್ಟಾ / ೩೮೭ 

ಲ. ಹೊನ್ನಂಬರಿಕೆ / ೩೯೩ 

೫ ಒಳದನಿ / ೩೯೭ 

೬ ಗೋಪಿತೋನ್ಮಾದ / ೪೦೧ 

೭ ಬೆಳಗಿ ಬೆಳಕಾದವರು / ೪೦೫ 

೮ ಅನ೦ತಮೂರ್ತಿ ಮಾತುಕತೆ-ಹತ್ತು ಸಮಸ್ತರ ಜೊತೆ / ೪೧೬ 

೯. ನಿಶಾಗಾನ / ೪೨೦ | | 

೧೦. ಅಕಾಡೆಮಿಗಳ ಒಳಗು ಹೊರಗು / ೪೨೪ 

೧೧. ಅಮೆರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಸಾಧನ ಕೇರಿ / ೪೨೯ 
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ಭೃರಪ್ಪನವರ ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಸ್ತೀ ಮಾದರಿಗಳು 
ಕ್‌ 


'ಧರ್ಮಶ್ರೀ' ಕಾದಂಬರಿಯಿಂದ ಹಿಡಿದು “ಆವರಣ'ದ ವರೆಗಿನ ಇಪ್ಪತ್ತು 
ಕಾಧಲ್ಲಬರಿಗೆಳನ್ನು ಅವಲೋಕನ ಮಾಡಿದಾಗ, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಅನಾವರಣಗೊಂಡಿರುವ 
"ಸ್ತ್ರೀಲೋಕ' ಧು ಬಗೆಯ ಜಿಜ್ಞಾಸೆ ಸೆಯನ್ನು ಮೂಡಿಸುತ್ತದೆ. ಭೈರಪ್ಪನವರ ಮೊದಲಿನ 
ಕೌವು ಕಾದಂಬರಿಗಳನ್ನು ಹ ಬ ಈ ಮಿಕ್ಕ ಜಿ ಅದರಲ್ಲಿಯೂ 
ಕಡೆ ಕಡೆಯ ಬೃಹತ್‌ ಕಬ ಸರಣಿ ಹೆ ತಂತುಗಳನ್ನು ಮೀಟುವುದಕ್ಕೆ 
ಬದಲಾಗಿ ನರಮಂಡಲಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಶ್ರಮ ನೀಡುತ್ತದೆ. ವಿಷಯದ ವ್ಯಾಪ್ತಿ, ವೈಚಾರಿಕತೆಯ 
ವೈವಿಧ್ಯತೆ ಒಂದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟ. ಕಥಾನಕದ ಹಂದರದೊಳಗಿನಿಂದಶೇ ಇರರ 
ಗಂಭೀರವಾದ ಚಿಂತನೆಯನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತದೆ. ಬದುಕಿನ ಪರಿಧಿಯೊಳಗಿಂದಲೇ ಹಲವು 
ಬಗೆಯ ಅನುಭವಗಳು, ERE ಸಂಘರ್ಷಗಳು, ತಾಕಲಾಟಗಳು, ವೈಚಾರಿಕತೆ, 
ತಾತ್ವಿಕ ಚಿಂತನೆಗಳು ಹೊರಹೊಮ್ಮುತ್ತವೆ. ಬದುಕಿನ ಸಮಗ್ರ ಕಲ್ಪನೆ, ಸ್ತ್ರೀಪು ರುಷ 
Jones ನೆಲೆಯಿಂದ ಮಾತ್ರವೇ ಸಾಧ್ಯವಾಗಬಲ್ಲುದೆಂಬ ಅರಿವು ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ 
ಸೃಜನಶೀಲ ಲೇಖಕನಿಗೆ ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತದೆ. 


ಭೈರಪ್ಪನವರ ಸಮಗ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯಾವಲೋಕನದಿಂದ ಅವರು ಭಾರತೀಯ 
ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಹಿಂದುಧರ್ಮ, ಸಂಸ್ಕೃತಿ, ಪರಂಪರೆ, ಸಂಪ್ರದಾಯ, ಆದರ್ಶ, 
ಮೌಲ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಎಂತಹ ಗಾಢವಾದ ನಂಬಿಕೆ ಇಟ್ಟಿರುವುರೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಅವರ ವಿಚಾರಗಳು, ಚಿಂತನೆಗಳು, ಕಾಣ್ಕೆಗಳು ಹಿಂದು ಧರ್ಮ, ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ 
ಮೂಲದಿಂದ ಹೊರಟವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಅವರ ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿನ ಅಪಾರ ಸಂಖ್ಯೆಯ 
ಪಾತ್ರಗಳ ನಡವಳಿಕೆ, ಆಲೋಚನೆ, ಬೌದ್ಧಿಕ ಚಿ೦ತನೆ, ತಾರ್ಕಿಕತೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೋ 
ಗಿರಕಿಹೊಡೆದು ಕಡೆಗೆ ಹಿಂದೂ ಸಂಪ್ರದಾಯ ಸಮಾಜ, ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಮೌಲ್ಯಗಳೊಂದಿಗೆ 
ಬೆಸೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಕಟ್ಟ ಕಡೆಗೆ ಭಾರತೀಯ ಪರಂಪರೆ, ಸಂಸ್ಕೃತಿ, ಹಿಂದೂಧರ್ಮ, 
ಸಮಾಜದ ಶ್ರೇಷ್ಠತೆಯನ್ನೇ ಧ್ವನಿಸುವ ನೆಲೆಗೆ ಬಂದು ತಲುಪುತ್ತವೆ. 

ಭೈರಪ್ಪನವರು ಸ್ತೀವಾದಿಗಳಲ್ಲ; ಸ್ತೀ ಚಿ೦ತಕರಲ್ಲ; ಸ್ತ್ರೀ ಪರವಾದ ಯಾವುದೇ 


ನಿಲುವುಗಳನ್ನು ತಳೆಯವುದಿಲ್ಲವಾದರೂ ಅವರ ಕಥಾ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಅಪಾರ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ 
ವೈವಿಧ್ಯಮಯವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವಿಭಿನ್ನವಾದ ಕೌಟುಂಬಿಕ : ಪರಿಸರಗಳಿಂದ, ಶೈಕ್ಷ ಣಿಕ, 


೪ / ಭೃಂಗಯಾನ 


ಬೌದ್ಧಿಕ ಸ್ತರಗಳಿಂದ, ಆರ್ಥಿಕ ನೆಲೆಗಳಿಂದ, ಸಂಸ್ಕಾರಗಳಿಂದ ಬಂದ ಸ್ತೀ ಪಾತ್ರಗಳು 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಸ್ವೀಪಾತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಗೃಹಿಣಿಯರಿದ್ದಾರೆ; ವೃತ್ತಿ ನಿರತರಿದ್ದಾರೆ; ಪ್ರಗತಿಪರವಾದ 
ವಿಚಾರವಂತರಿದ್ದಾರೆ. ಇಷ್ಟೆಲ್ಲಾ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡರೂ, ಹೊರಗಿನಿಂದ 
ಎಷ್ಟೇ ವಿಚಾರವ೦ತರೂ, ಬುದ್ಧಿಜೀವಿಗಳೂ, ಪ್ರಗತಿಪರರೂ ಪರಂಪರೆ, ಸಂಪ್ರದಾಯ, 
ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುವವರೂ ಪ್ರತಿಭಟಿಸುವವರೂ ಆಗಿ 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡರೂ ಆಂತರ್ಯದಲ್ಲಿ ಭಾರತೀಯ ಸಮಾಜದ ಚೌಕಟ್ಟಿನೊಳಗೆ ಬಿಂಬಿಸಿದ 
ಸೀ ಮಾದರಿಗಳಾಗೇ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ತಾಯ್ತನದ ಹಂಬಲ, ಪತಿನಿಷ್ಠೆ ಸಹನಶೀಲತೆ, 
ದಾಂಪತ್ಯಧರ್ಮ ಪುರುಷ ಪಾರಮ್ಯ ಪುರುಷಾಧಿಕಾರದ ಬಗ್ಗೆ ನಿಷ್ಠೆ ಸನಾತನ ಮೌಲ್ಯಗಳ 
ಬಗ್ಗೆ ನಂಬಿಕೆ, ಲೈಂಗಿಕ ಶಿಸ್ತು, ಪತಿಯ ನಡವಳಿಕೆಯ ನೈತಿಕತೆ ಪ್ರಶ್ನಾತೀತವೆಂಬ 
ನಿಲುವಿನಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆ, ಪತಿಯ ನೆರಳಾಗಿ ಬಾಳುವುದರಲ್ಲೇ ಶ್ರೇಯಸ್ಸೆಂಬ ಭಾವನೆ - 
ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಹಲವು ಸ್ತ್ರೀಪಾತ್ರಗಳು ನಮಗೆ ಅವರ ಎಲ್ಲ ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಢಾಳಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. 


ಅವರ ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ “ಅಂಚು', "ದಾಟು', "ಗೃಹಭಂಗ' ಮತ್ತು "ಆವರಣ' 
ಹೊರತುಪಡಿಸಿದರೆ ಕೇಂದ್ರಪಾತ್ರಗಳಾಗಿ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳದಿದ್ದರೂ ಪ್ರಮುಖ 
ಪಾತ್ರಗಳಾಗಿ, ಲೇಖಕರ ಚಿಂತನೆ, ವಿಚಾರ, ತರ್ಕಗಳಿಗೆ ಮುಖವಾಣಿಯಾಗಿ 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಅವರ ಎಲ್ಲ ಬೌದ್ಧಿಕ ಚರ್ಚೆಗಳು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ನಡೆಯುವುದು 
ಪ್ರಣಯಿಗಳು, ಪ್ರೇಮಿಗಳು, ದಂಪತಿಗಳ ನಡುವೆಯೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇಂತಹ ಚರ್ಚೆಗಳಿಗೆ 
ಅರ್ಹತೆಂಯೂ ಬೇಕಾಗುವುದರಿಂದ, ಬೌದ್ಧಿಕ, ವೈಚಾರಿಕ ಚರ್ಚೆಗೆ 
ಮುಖಾಮುಖಿಯಾಗುವವರು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ವಿದ್ಯಾವಂತರು, ಸುಶಿಕ್ಷಿತರು, 
ಉದ್ಯೋಗಸ್ಥರು ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಇತಿಹಾಸ, ಸಾಹಿತ್ಯ, ತತ್ನಶಾಸ್ತದಂತಹ ವಿಷಯಗಳನ್ನು 
ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿದವರು. ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಿದವರು. ಒಂದು ಶೈಕ್ಷಣಿಕ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಿದ್ದರೆ 
ಮಾತ್ರ ಈ ಬಗೆಯ ಗಂಭೀರ ಚರ್ಚೆಗಳು, ವಾದ-ವಿವಾದಗಳು ಸಾಧ್ಯವೆಂಬುದು 
ಲೇಖಕರ ನಂಬಿಕೆಯೂ ಹೌದು, ವಾಸ್ತವವೂ ಹೌದು. ದಿಟ್ಟ ಪಾತ್ರಗಳಾಗಿ, 
ಪ್ರಗತಿಗಾಮಿಗಳಾಗಿ ಕಾದಂಬರಿಯ ಕಥಾಹಂದರದಲ್ಲಿ ಹಲವು ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡರೂ ಆ ದಿಟ್ಟತನ, ಪ್ರಗತಿಪರತೆ, ಪ್ರತಿಭಟನೆ ಯಾವುದೂ ಉಳಿಯದೆ 
ಕಡೆಗೆ ಎಲ್ಲೋ ಒಂದು ಕಡೆ ಆತ್ಮಗ್ಲಾನಿಗೆ, ಪಾಪ ಪ್ರಜ್ಞೆಗೆ, ಆಂತರಿಕ ಸಂಘರ್ಷಕ್ಕೆ 
ಒಳಗಾಗಿ ಕುಸಿದು ಬಿಡುತ್ತಾರೆ; ಇಲ್ಲವೇ ಆತ್ಮಘಾತ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ತಾವು ನಂಬಿದ 
ವಿಚಾರಗಳಿಗೆ ಬದ್ಧರಾಗಿ ಉಳಿಯುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಪುರುಷನೊಂದಿಗೆ, ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯೊಂದಿಗೆ, 
ವ್ಯವಸ್ಥಯೊಂದಿಗೆ ರಾಜಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸಹಜವಾಗಿ ಇವರ 
ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿನ ಸ್ತ್ರೀ ಪಾತ್ರಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿದಾಗ ಆಂತರಿಕವಾಗಿ ದುರ್ಬಲರೂ, 


ಬಾರತೀಂರು ಸನಾತನ ಪರಂಪರೆಯ ವೌಲ್ಯ ನಿಂಯಂತ್ರಿತೆರಾಗಿ 


ಭೈರಪ್ಪ ಪ್ಪನವರ ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಸ್ತ್ರೀ ಮಾದರಿಗಳು / ೫ 


ಅಪ್ರಜ್ಞಾಪೂರ್ವಕವಾಗಿಯೇ ಸಾಮಾಜಿಕ ಕಟ್ಟುಪಾಡುಗಳಿಗೆ ಬದ್ಧರಾಗಿರುವವರಾಗಿಯೂ 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. 


ಈ ಒಂದು ಗ್ರಹಿಕೆಯ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿನ ಸ್ತ್ರೀ ಪಾತ್ರಗಳನ್ನು 
ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ವಿಶ್ಲೇಷಿಸಬಹುದು. “ಧರ್ಮಶ್ರೀ' ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ “ಧರ್ಮಾಂತರ' 
ಸಮಸ್ಯೆಯೇ ಕೇಂದ್ರವಾಗಿದ್ದರೂ, ಲಿಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಶ್ಚಿಯನ್‌ಳಾದರೂ, ಮೂಲದಿಂದ 
ಹಿ೦ದುವಾಗಿದ್ದುದರಿ೦ದ, ಅಲ್ಲದೆ ಹಿಂದು ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಅವಳಿಗಿದ್ದ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 
ಅವಳನ್ನು ಆದಷ್ಟೂ ಹಿಂದು ಸ್ತ್ರೀಯಾಗಿಯೇ ಬದುಕಲು "ಪ್ರಚೋದಿಸುತ್ತದೆ. ಆದರೆ 
ps ಅವಳನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ ಸತ್ಯನಾರಾಯಣ ಓಿಂದುವಾಗಿದ್ದೂ 
ಆರ್‌.ಎಸ್‌.ಎಸ್‌. ಕಟ್ಟಾ ಅನುಯಾಯಯಾಗಿದ್ದೂ ತನ್ನ ಪ್ರೇಯಸಿ ಲಿಲ್ಲಿಯನ್ನು ಬಂದು 
ಸ್ತೀಯಂತೆ ಬಾಳಲು ಪ್ರಚೋದಿಸಿದವನೂ ಕಡೆಗೆ 1 ಮತ್ತು ಕ್ರೈಸ್ತಧರ್ಮಗಳ 
"ಮುಖಾಮುಖಿ ಶೋಧದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೂಧರ್ಮ ಸಂಕುಚಿತತೆ, ಮೌಢ್ಯಗಳಿಂದ 
ತುಂಬಿರುವುದಾಗಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಲಿಲ್ಲಿಯನ್ನು ಹಿಂದೂಧರ್ಮಕ್ಕೆ 
ಮತಾಂತರಗೊಳಿಸುವುದು ಅಸಾಧ್ಯವೆನಿಸುತ್ತದೆ. id ಶ್ರ ಕ್ರೈಸ್ತಧರ್ಮಗಳ 
ಹೋಲಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಕ್ರ ಕೈಸಧರ್ಮದ ವೈ ಪಾಲೆ, ಉದಾರ ನೀತಿಗಳು ಆಕರ್ಷಕವೆನಿಸಿದ್ದರಿಂದ, 
ಮತಾಂತರಗೊಳ್ಳುತ್ತಾನಾದರೂ. ಕಡೆಗೆ ಭ್ರಮನಿರಸನಗೊಂಡು, ಯಾವುದೇ ಧರ್ಮವೂ 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ದೋಷಮುಕ್ತವಾಗಿರಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ಎನ್ನುವ ಸತ್ಯವನ್ನು 
ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಲಿಲ್ಲಿ-ಸತ್ಯನಾರಾಯಣರು ಆರ್ಯ ಸಮಾಜದ ಮೂಲಕ ಮತ್ತೆ, 
ಹಿಂದೂಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಮರಳುತ್ತಾರೆ. ಲಿಲ್ಲಿ “ಧರ್ಮಶ್ರೀ'ಯಾಗಿ ನಾಮಾ೦ತರಗೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ. 
ಕಾದಂಬರಿ ಶೀರ್ಷಿಕೆಯಿಂದಾಗಿ ಲಿಲ್ಲಿಯೇ ಇಲ್ಲಿ ಕೇಂದ್ರಪಾತ್ರ. ಹಿಂದುವಾಗಿ, 
ಆರ್‌.ಎಸ್‌.ಎಸ್‌.ನ ಪ್ರಬಲ ಅನುಯಾಯಿಯಾಗಿರುವ ಸತ್ಯನಾರಾಯಣನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿ, 
ಕ್ರಿಶ್ಚಿಯನಳಾದರೂ ಹಿಂದೂ ಸ್ತೀಯಂತೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ. ಪ್ರೀತಿಯ ಭತ 
ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕವಾಗಿ ತಿ ವೈಯಕ್ತಿಕ ಸಸ್ಯ ಸಾ ನಂಬಿಕೆಗಳಿಂದ 
ಹಿಂದೂಧರ್ಮ ಬಿಟ್ಟು ಕ್ರೈಸ್ತ ಸನಾ ಸಫಾ "ಹಿಂದೂಧರ್ಮವನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ 
ಗಹಿಸುವುದರ ಕ ಮತ್ತೆ ಹಿಂದುಗಳಾಗಿ ಇಬ್ಬರೂ ಮರಳುತ್ತಾರೆ. ಇಡೀ 
ಕಾದಂಬರಿಯ ಹಿನ್ನೆಲೆಗೆ ಧರ್ಮ, ಸಂಸ್ಕೃತಿ, ಸಮಾಜಗಳ ಚಿಂತನೆಯಿದೆ. ಅನ್ಯಧರ್ಮಗಳ 
ಹೋಲಿಕೆಯಲ್ಲಿ pe ಬತ 3 ಮಹಾನತೆಯನ್ನು ಎತ್ತಿ ತೋರುವ ಪ್ರಯತ್ನವೂ 
ಇಲ್ಲಿದೆ. ಅನ್ಯಧರ್ಮೀಯಳಾದ ಲಿಲ್ಲಿ ಹಿಂದೂಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಆಕರ್ಷಿತಳಾಗುವುದರೊಂದಿಗೆ 
ಧರ್ಮಾಂತರಗಳ ಸಂಕೀರ್ಣತೆ ಒಂದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ನೆಲೆಯನ್ನು ತಲುಪುತ್ತದೆ. ಎಲ್ಲ 
ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣುವಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಧಾರ್ಮಿಕ, ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಸಂಘರ್ಷ 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಹೆಣ್ಣು-ಗಂಡು ಪ್ರೀತಿಯ ಪಾತಳಿಯಲ್ಲಿಯೇ. 


೬ / ಭೃಂಗಯಾನ 


“ದೂರಸರಿದರು' ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಹೆಣ್ಣು-ಗಂಡು ಸಂಬಂಧಗಳ ಸಮಸ್ಯೆ 
ವೈಚಾರಿಕ ಪಾತಳಿಯಲ್ಲಿ ಚರ್ಚಿ ತವಾಗುತ್ತದೆ. ವಸಂತೆ- ಉಮೆ, ಆನ೦ದ-ವಿನತೆ ಹೀಗೆ 
ಮು ಖೆ ಮೂಲಕವೇ ಸ್ತ್ರೀ ಸ್ವಭಾವ, ನಿಲುವುಗಳು, ಅವರ ಬೌದ್ಧಿಕ 
ನೆಲೆಗಳು, ಪ್ರೀತಿಯ ಸಂಬಂಧಗಳ sc ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಬೌದ್ಧಕ 
ಸಮಾನತೆ ಸಾಹಚರರ್ಯುಗಳಿಂದಲೇ ಪ್ರೀತಿ ದಾಂಪತ್ಯ ಗಳ: "ಯಶಸ್ಸು 
ಅರ್ಥಪೂರ್ಣತೆಗಳೆಂದು ಭಾವಿಸುವ ವಸ೦ತ-ಉಮೆಯರು ವಾಸ್ತವಕ್ಕೆ ಎದುರಾದಾಗ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳಿಗೂ ಅನುಭವಕ್ಕೂ ಇರುವ ಅಂತರ ಗೋಚರಿಸುತ್ತದೆ. ವಸಂತನ 
ಪ್ರೀತಿಯ ಉತ್ಸಾಹದಲ್ಲಿ ಅವನ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳಿಗೆ, ವಿಚಾರಗಳಿಗೆ ನಿರೀಕ್ಷೆಗಳಿಗೆ 
ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಸಹಜ, ಸರಳವೆನಿಸಿದರೂ, ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ತಿಯನ್ನು ವಾಸ ಸವವಾಗಿ 
ಎದುರಿಸಬೇಕಾಗಿ ಬಂದಾಗ ಉಮೆಗೆ ಸಮಸ್ಯೆಯ ಗಂಭೀರತೆ ಅರಿವಾಗುತ್ತದೆ. ಅನಿಸಿಕೆಯೇ 
ಬೇರೆ ಅನುಭವವೇ ಬೇರೆ ಎ೦ಬುದು ಭಾವನಾತ್ಮಕತೆಯ ಕ್ಷಣಗಳಲ್ಲಿ ಹೊಳೆಯುತ್ತದೆ. 
ಅವಳಿಗೆ ತನ್ನದೇ ಆದ ಕೆಲವು ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳಿವೆ. ಸ್ತ್ರೀ ಸಹಜವಾದ ಭಾವನೆಗಳಿವೆ”, 
ಸಂವೇದನೆಗಳಿವೆ. ಪ್ರೀತಿ ವಾತ್ಸಲ್ಯಗಳ ಕಲ್ಪನೆಯಿದೆ ವಿಚಾರಗಳಿಗಿಂತ ಭಾವನೆಗಳು 
ಹೆಚ್ಚು ಆಪ್ತವೆನಿಸುತ್ತವೆ. ಇಂತಹ ಮನಃ ಸಿರಿಯಲ್ಲಿ ತಾನು ಪೀತಿಸಿದ ವಸಂತನ ನಿರೀಕ್ಷೆಗಳು, 
ಬೌದ್ಧಿಕ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವೇ, ಗಂಡ ಹೆಂಡತಿಯ ಸಂಬಂಧಗಳು ಇರಬೇಕೆಂಬ 
ಅವನ ನಿಲುವು, ಹೇರುವ ಒತ್ತಡಗಳು, ತೀರಾ ಅಸಹಜ ಮತ್ತು ಯಾಂತ್ರಿಕವೆನಿಸುತ್ತದೆ. 
"ಪತ್ನಿ' ಅನ್ನುವುದಕ್ಕೆ 'ಬೌದ್ಧಿಕ ಸಹಚರಿ' ಎಂದಷ್ಟೇ ಭಾವಿಸುವುದಾದರೆ, ದಾಂಪತ್ಯವೇಕೆ 
ಬೇಕು? ಕೇವಲ ಸ್ನೇಹವಪ್ಪೇ ಸಾಕಲ್ಲವೆ - ಎನ್ನುವುದು ಉಮೆಯ ಪ್ರಶ್ನೆ ಎಷ್ಟೇ 
ವೈಚಾರಿಕತೆ ಇದ್ದರೂ ಬೌದ್ಧಿಕ ಸಾಧನೆಗಳ ಧ್ಯೇಯವಿದ್ದರೂ ವಾಸ್ತವದಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧಿಶಕ್ತಿಗಳಿ೦ದ 
ಬದುಕಿಗೆ, ಭಾವನೆಗಳಿಗೆ ಅರ್ಥವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಬೌದ್ಧಿಕ ಮನಸ್ಸು-ಭಾವನಾತ್ಮಕ ಬದುಕು- 
ಇವುಗಳ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಗ್ರಹಿಸಲಾಗದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ಉಮೆ ಅವನನ್ನು 
ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತಾಳೆಯೆ ಎಂದುಕೊ೦ಡರೆ ಅವನೊಂದಿಗೆ ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದೇ 
ಅಲ್ಲದೆ ಸ್ತ್ರೀ "ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಸಮಾನತೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಗಾಳಿಗೆ ತೂರಿಬಿಟ್ಟು, ವೈಚಾರಿಕತೆ 
ನಿಷ್ಪಯೋಜಕತೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಷ್ಟ ಮನಶ್ಶಾಂತಿ 'ಫಮದಿಗಳನ್ನು 
ರೂಢಿಯ ನಂಬಿಕೆಯಂತೆ 'ಮಾತೃ ತದಲ್ಲಿ ಅನ್ಯೋನ್ಯ ದಾಂಪತ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಸ ಸಾಧ್ಯವೆಂದು 
ಮನಗಂಡು ಅವನ ನಿರೀಕ್ಷಿತ ವೈ ವೈಚಾರಿಕತೆ, ಬೌದ್ಧಿಕತೆಗಳಿಗೆ ಎರುದ್ಧವಾಗಿ ಭಾವನಾತ್ಮಕತೆಗೆ 
ಒಳಗಾಗಿಸಿಕೊಂಡು, ಇರಾ ಅವನೊಂದಿಗೆ ಪ್ರೀತಿ, ಸ್ನೇಹ, ಸಮರಸ ಬಾಳೆಗೆ 
ತುಡಿಯುತ್ತಾಳ. ತರ್ಕ, ಚರ್ಚೆ, ವಾದ, ಪ್ರತಿವಾದಗಳು ಇಬ್ಬರ ಬಾಳಿನ ಸುಖಕ್ಕೂ 
ಕೊಳ್ಳಿಯಾಗುತ್ತ ತನ್ನ ಮೂಗಿನ ನೇರಕ್ಕೇ ಎಲ್ಲವೂ, ಎಲ್ಲರೂ ಇರಬೇಕೆಂಬುದು ಅವನ 
ಬೌದ್ಧಿಕ ಮತ್ತು ಪುರುಷ ಅಹಂಕಾರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಅವನ ಎಚಾರಗಳು ಪುಸ್ತಕ 
ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಮೂಡಿ ಬಂದಿವೆಯೇ ಹೊರತು ಬದುಕಿನ ವಾಸವ ಅನುಭವಗಳಿಂದ 
ಹೊಮ್ಮಿದುವಲ್ಲ. ಆದರೂ ಪುರುಷಾಧಿಕಾರ, ಅವಳ ಮೇಲೆ ದಬ್ಬಾಳಿಕೆಗೆ ದೂಡುತ್ತದೆ. 


ಭೈರಪ್ಪನವರ ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಸ್ತೀ ಮಾದರಿಗಳು / ೭ 
ಈ 


ದಾಂಪತ್ಯದ ವಿರಸ ಇಬ್ಬರನ್ನೂ ದೂರ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಆದರೂ ವಸಂತ, ತನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯ 
ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆಯನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳಲಾಗದವನು ಅವಳ ಅನುಪಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಅವಳಿಗಾಗಿ 
ಎಹ್ವಲನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಇದಕ್ಕೆ ತದ್ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ವಿನತೆ ಆನ೦ದರು ಗಾಢವಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಅವರ ನಡುವೆ ವಿಚಾರ ಸಂಘರ್ಷಗಳಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಜಾತಿ-ಅ೦ತಸ್ತುಗಳ ಕಾರಣದಿಂದ, 
ವಿನತೆಯ ತಾಯಿಯ ವಿರೋಧದಿಂದ ವಿನತೆ ತನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯ ಸಫಲತೆಗಾಗಿ 
ಪ್ರತಿಭಟಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಹತಾಶ ಪ್ರೇಮಿಯಾಗಿ ಬದುಕಿ ಕಡೆಯ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ 
ಆನ೦ದನನ್ನು ಭೇಟಿಯಾಗಿ ಅವನೊಡನೆ ತೀರಾ ಸಾಮೀಪ್ಯತೆಯಿಂದ ಕಳೆದ ದಿನಗಳನ್ನೇ 
ತನ್ನ ಬದುಕಿನ ಸಾರ್ಥಕ ಕ್ಷಣಗಳಾಗಿ ಭಾವಿಸುವಷ್ಟು ಬೋಳೆತನವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾಳೆ. 
“ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ವರ್ಷ ಬದುಕಿದೆ. ಆರು ದಿನ ಗಂಡನ ಸೇವೆ ಮಾಡಿದೆ. ಇದಕ್ಕಿಂತ 
ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನದೇನು ಬೇಕು -ಎಂದು ಸಂತೃಪ್ತಿ ಪಡುವ ಈ ಇವಳು ಭಾರತೀಯ 
ಸ್ತ್ರೀ ಕಲ್ಪನೆಯ ಪ್ರತೀಕವಾಗಿ ಉಳಿಯುತ್ತಾಳೆ. ಇನ್ನೂ ಗಂಡನ ಸೇವೆ ಎನ್ನುವ ಹಳೆಯ 
ಮೌಲ್ಯಗಳಲ್ಲೇ ಬದುಕುತ್ತಾಳೆ. 


'ವಂಶವೃಕ್ಷ'ದ ಕಾತ್ಯಾಯಿನಿಯೂ ಭಾರತೀಯ ಸ್ತ್ರೀ ಪರಂಪರೆಯ ಆದರ್ಶಗಳಲ್ಲಿ, 
ಸಂಪ್ರದಾಯದ ನೆರಳಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದು ಬಂದವಳು. ಗಂಡನನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು, ಒಂದು 
ಮಗುವಿನ ತಾಯಿಯಾಗಿದ್ದರೂ, ಮಾವನವರ ಸಾತ್ಲಿಕತೆ, ಅವರಿಗೆ ಸನಾತನ ಮೌಲ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಇದ್ದ ಶ್ರದ್ಧೆಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಮೆಚ್ಚುಗೆಯಿದೆ. ಗೌರವವಿದೆ. ಆದರೆ ಅವುಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಬದುಕಿನಲ್ಲೂ 
ಅಳವಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾಗದ ಆಂತರಿಕ ಅಸಹಾಯಕತೆ. ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಗಂಡನನ್ನು 
ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವ ವೈಧವ್ಯದ ನೋವನ್ನು ಮರೆಯಲು ಓದನ್ನು 
ಮುಂದುವರಿಸಲು ಮೈಸೂರಿನ ಕಾಲೇಜಿಗೆ ಸೇರುವುದು, ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರೊಫೆಸರ್‌ ರಾಜಾ 
ಅವರ ಪರಿಚಯವಾಗುವುದೂ, ತನ್ನಲ್ಲಿನ ಸುಪ್ತ ಆಕಾಂಕ್ಷೆಗಳ ಪ್ರಕೃತಿ ಸಹಜವಾದ 
ಭಾವನೆಗಳಿಗೆ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದೂ, ಪ್ರಕೃತಿಯ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ 
ತನ್ನನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು, ಚೈತನ್ಯಪೂರ್ಣ ಪ್ರಕೃತಿ ಒಮ್ಮೆ ಒಣಗಿ ಬ೦ಜರಾದರೂ ಮತ್ತೆ 
ಚಿಗುರಿ ನವಚೈತನ್ಯದಿಂದ ನಳನಳಿಸುವುದೂ ಕಂಡಾಗ, ತಾನು ಪ್ರೀತಿಸುವುದು 
ಅಸಹಜವೆನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಧರ್ಮ, ಸಮಾಜ, ನೀತಿ ಇತ್ಯಾದಿ ಕಟ್ಟುಪಾಡುಗಳ ಭೀತಿಯ 
ನಡುವೆಯೂ ನಿಸರ್ಗ ಸಹಜವಾದ, ಅದಮ್ಯವಾದ ದೈಹಿಕ ಕಾಮನೆ, ಪರಂಪರೆ, 
ನೀತಿ, ಧರ್ಮ, ಮನೆತನ, ವಂಶ ಎಲ್ಲದರ ಬಗೆಗಿನ ಯೋಚನೆಗಳನ್ನು ಆ ಕ್ಷಣಕ್ಕೆ 
ಮರೆಸಿ ಮದುವೆಯತ್ತ ದೂಡುತ್ತದೆ. ಇವಳ ಈ ಸಾಹಸದ ಹಿಂದೆ ಯಾವುದೇ 
ಸ್ವತಂತ್ರವಾದ ತಾರ್ಕಿಕ ನಿಲುವಾಗಲಿ ಪ್ರತಿಭಟನೆಯ ಧೋರಣೆಯಾಗಲೀ, ಸಂಪ್ರದಾಯ, 
ಕಟ್ಟುಪಾಡು, ಸ್ತೀಸ್ವಾತ೦ತ್ರ್ಯದ ಬಗೆಗಿನ ಅಸಮಾಧಾನವಾಗಲೀ ಇಲ್ಲ. ಅವಳ ಪ್ರೀತಿ, 
ವಿವಾಹ, ದಾಂಪತ್ಯ, ವಂಶಾಭಿವೃದ್ಧಿ - ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ತಾತ್ವಿಕಬದ್ಧತೆಯಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೇ 
ಅವಳಲ್ಲಿ ಆಧುನಿಕ ವಿಚಾರ ಮತ್ತು ಪರಂಪರೆಯ ಮೌಲ್ಯಗಳ ನಡುವೆ ಸಂಘರ್ಷ 
ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು ಬ೦ದ ಹೆತ್ತ ಕುಡಿಯ ಬಗೆಗಿನ ಮಮಕಾರವನ್ನು 
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ಕೊಂದುಕೊಳ್ಳಲಾಗದೆ, ಸನಾತನ ಮೌಲ್ಯಗಳ ಪ್ರತಿರೂಪವಾದ ಮಾನವರನ್ನು 
ಎದುರಿಸಲಾರದೆ ಮಾನಸಿಕ ಯಾತನೆಗೆ ಒಳಗಾಗುವ ಇವಳಿಗೆ ಮೂರು ಸಲ 
ಗರ್ಭಪಾತವಾದಾಗ ಅದಕ್ಕೆ ತಾನೇ ಹೊಣೆಯೆಂದು ವಸ ತನ್ನ ಪಾಪದ 
ತೀವ್ರತೆ ಅವಳನ್ನು ಮತ್ತಷ್ಟು ಜರ್ಶುರಿತಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತದೆ. “ಪ್ರಕೃತಿ ಚಿರನೂತನೆ' 
- ಎಂಬ ಹಾ ನಂಬಿಕೆ "ಹುಸಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಕಾತ್ಯಾಯಿನಿಯೂ ಆಧುನಿಕ 
ವಿಚಾರಗಳಿಗೆ ಮೇಲುಪದರದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಂದಿಸಬಲ್ಲಳೇ ಹೊರತಾಗಿ ಅವಳಲ್ಲಿ ಬೇರೂರಿದ 
ಸಂಸ್ಕಾರ, ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ನಂಬಿಕೆ, ಪರಂಪರಾಗತ ಮೌಲ್ಯಗಳೇ ಪರಮಸತ್ಯ, 
ಶಾಶ್ವಕವೆಂಬ ನಿಲುವಿನಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುವಂತಾಗುತ್ತಾಳೆ. ಭೃರಪ್ಪನವರು ಕಥಾಸನ್ನಿವೇಶ, ಸಂದರ್ಭ 
ಪಾತ್ರಗಳನ್ನು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೋ ಅಡ್ಡಾಡಿಸಿ, ತಾವು ನಂಬಿದ ವಿಚಾರಗಳೆಡೆಗೇ ತಂದು 
ನಿಲ್ಲಿಸುತ್ತಾರೆ. ಭೈರಪ್ಪನವರ ಬಹುಚರ್ಚಿತವಾದ, ಕಾದಂಬರಿಯ, ಪ್ರವೇಶದೊಂದಿಗೆ 
ಸಂಚಲನ ಉಂಟುಮಾಡಿದ "ದಾಟು' ಕಾದಂಬರಿಯ "“ಸತ್ಯಭಾಮೆ'ಯೇ ಕೇಂದ್ರ 
ಪಾತ್ರವಾಗಿ ಅವಳ ಮೂಲಕವಾಗಿಯೇ ಜಾತಿ, ಧರ್ಮ, ಸಂಸ್ಕೃತಿ, ಸಮಾಜ ಇತ್ಯಾದಿ 
ಪರಿಕಲ್ಪನೆಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಗಂಭೀರವಾದ ಚಿಂತನೆ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ಓದುವ ದಿನಗಳಿಂದಲೇ 
ಜಾತಿ, ಧರ್ಮ, ಸಂಸ್ಕೃತಿ, ಸಮಾಜ, ಕುರಿತು ಗಂಭೀರ ಚಿಂತನೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಲೇ 
ಸಾಮಾಜಿಕ ಸುಧಾರಣೆಯ ಗೀಳು ಹಚ್ಚಿಕೊಂಡವಳು. ಇತಿಹಾಸದ ಎ ದ್ಯಾರ್ಥಿಯಾಗಿ 
ಅವಳಿಗೆ ಜಾತಿ ವ್ಯ ವಸ್ಥೆ, ಸಾಮಾಜಿಕ ನೀತಿ ನಿಯಮಗಳು ಅವುಗಳಿ೦ದ ಸೃಷ್ಟಿಯಾದ 
ಜಾತಿಭೇದ, ಟು ಅದರಿಂದ ಕೆಳಜಾತಿಗಳ ಮೇಲೆ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ, ದಬ್ಬಾಳಿಕೆ, 
ಆಗುತ್ತಿದ್ದ ಅನ್ಯಾಯ, ಶೋಷಣೆ - ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಿದ ಅವಳಿಗೆ 
ಜಾತಿವ್ಯವಸ್ಥೆ, ಜಾತಿಗಳಲ್ಲಿನ ಅಂತರವನ್ನು ತೊಡೆದು ಹಾಕಿ, ಜಾತಿ, ವರ್ಗ ಸಮಾನತೆಯ 
ಮೇಲೆ ಆದರ್ಶ ಸಮಾಜದ ನಿರ್ಮಾಣವಾಗಬೇಕೆಂಬ ಹಂಬಲ ಪ್ರಬಲವಾದಾಗ, 
ಇಂತಹ ಸುಧಾರಣೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗಬೇಕಾದರೆ ವೈಯಕ್ತಿಕ ನೆಲೆಯಿ೦ದಲೇ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿಸಲು 
ಮುಂದಾಗುತ್ತಾಳೆ. ಅತ್ಯಾಚಾರ, ಅನ್ಯಾಯಗಳಿಗೆ ಗುರಿಯಾಗಿರುವ ಜಾತಿಗಳು 
ಜಾತಿಪದ್ಧತಿಯ: ಕಪಿಮುಷ್ಠಿಯಿಂದ ಪ ಇ... ಹೊರತು ಬೌದ್ಧಿಕ ಮಾನಸಿಕ ಬೆಳವಣಿಗೆ 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದು ನಂಬಿದವಳು ತನ್ನ ನಂಬಿಕೆ, ವಿಚಾರಗಳಿಗೆ ಸ್ಪಂದಿಸಬಲ್ಲ ವ್ಯಕ್ತಿಯ 
ಈ. ಸಾಹಚರ್ಯದ ಸಾಧ್ಯತೆಯನ್ನು ಕ೦ಡುಕೊಂಡಿದ್ದರಿಂದಲೇ, ಅವನ ಮಾತಿನ 
ಧಾಟಿಯನ್ನು ಅವನ ಘೋಷಣೆ, ಭಾಷಣಗಳನ್ನು ಅವನ. ಅಂತರಂಗದಿಂದ ಬಂದ 
ಎಚಾರಗಳೆಂದು ನಂಬಿ ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಆದರೆ ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಅವನಲ್ಲಿ ಸ್ವಂತಿಕೆಯಾಗಲೀ 
ಮಾನಸಿಕ ದೃಢತೆಯಾಗಲೀ, ತನ್ನ ವಿಚಾರ, ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳಿಗೆ ಬದ್ಧತೆಯಾಗಲೀ 
ಇಲ್ಲಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ. ತನ್ನ ಮತ್ತು ಸತ್ಯಳ. ವಿವಾಹದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತಂದೆ ತಾಯಂದಿರನ್ನು 
ಎದುರಿಸಬೇಕಾಗಿ ಭಿ; ಶು ಬೆದರಿಕೆಗಳಿಗೆ ಸೋತು ಸುಲಭವಾಗಿ ಸತ್ಯಳ ಕ 
ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಸತ್ಯ ತಂದೆಯು ಕೊಟ್ಟ ದೈಹಿಕ ಹಿಂಸೆಯನ್ನು 94 
ತನ್ನ ಧ್ಯೇಯಗಳಿಗೆ ಬದ್ಧಳಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ. ಅವಳಿಗೆ ಗೊತ್ತು ನೋವು, 
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ಹಿಂಸೆ, ಹೋರಾಟ ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲದೆ ಏನನ್ನೂ ಸಾಧಿಸುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. "ಒಂದು 
ಸಲ ಕಷ್ಟ ಅನುಭವಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಯಾರೂ ತಯಾರಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ರೂಢಿ ಮುರಿಯೋದು 
ಹೇಗೆ?... ಯಾರು ಅನ್ನೋದೂ ಮುಖ್ಯವಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ನಮ್ಮ ಅಂತರಂಗ ನಿಜನುಡಿಯು, 
ಅನುಭವ ದಿಕ್ಕು ತೋರಿಸುತ್ತೆ. ಆದರೆ ರೂಢಿ ಅಂತರಂಗಾನ ಮುಚ್ಚಿಹಾಕುತ್ತೆ... 
ಧೈರ್ಯವಿದ್ದೋರು ರೂಢೀನ ಗೆಲ್ತಾರೆ, ಗೆದ್ದು ಬರ್ತಾರೆ, (ಪು. ೪೦-೪೨) ಎನ್ನುವ 
ಅವಳ ಮಾತುಗಳು ಅವಳ ನಿಲುವು ಗುರಿಗಳನ್ನು ಬಿಂಬಿಸುತ್ತವೆ. ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಇತಿಹಾಸದ ಪಾಠಗಳಿಂದ ಅರ್ಥ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಳು. ಶ್ರೀನಿವಾಸನ ಹಿ೦ಜರಿಕೆ, 
ಹೇಡಿತನಗಳು ಅವಳಿಗೆ ಬೇಸರ, ದುಃಖವನ್ನು ಉ೦ಟು ಮಾಡಿದರೂ ಧೈರ್ಯಗೆಡದೆ 
ಮುಂದೆ ಹೆಜ್ಜಿಹಾಕುತ್ತಾಳೆ. ಈ ಮೊದಲೂ ಶ್ರೀನಿವಾಸನ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ, ಅವನ ಹುಸಿ 
ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ಸತ್ವ ಹೀನತೆಗಳ ಬಗ್ಗೆ “ಮುದುಡಿ ಕೆಳಗೆ ಕುಸಿಯುವ ಇವನನ್ನು ನಾನು ಎಷ್ಟು 
ದಿನ ಹೀಗೆ ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿಯಬಲ್ಲೆ' (ಪು-೧೦೨) "ಶ್ರೀನಿವಾಸ ಅಂತಹ ಬುದ್ಧಿವ೦ತ 
ಅಲ್ಲ... ಅವನ ಬಗ್ಗೆ ನಾನು ಹೇಗೆ ಆಕರ್ಷಿತಳಾದೆ?” ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿದ್ದವಳಿಗೆ, ' 
ಶ್ರೀನಿವಾಸನೊಡನೆ ಸಂಬಂಧ ಮುರಿದುದಕ್ಕೆ ಅವಳಿಗೆ "ಬಿಡುಗಡೆ'ಯ ಭಾವ ಬರಬೇಕಿತ್ತು. 
ಅವನ ಸತ್ವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳಿಗಿಂತ ತನ್ನ “ಜಾತಿ ನಿರ್ಮೂಲನ' ಪ್ರಕ್ರಿಯೆ ತನ್ನ ಸುಧಾರಣಾ 
ಕೈಂಕರ್ಯಕ್ಕೆ ಸುಲಭದ ಹಾದಿಯಾಗುತ್ತಾನೆಂಬ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ, ಅವನ ಜಾತಿಯಿಂದಾಗಿ, 
ಅಂತರ್ಜಾತಿ ಸಂಬಂಧಕ್ಕೆ ನಿದರ್ಶನವಾಗಿಸುವ, ನುಡಿದಂತೆ ನಡೆಯಬೇಕೆಂಬ ಆಶಯಕ್ಕೆ 
ಪ್ರತೀಕವಾಗಿಸುವ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಅವಳು ಅವನನ್ನು ಒಲಿದಿರಬಹುದು. ಇಷ್ಟೆಲ್ಲಾ ಆದರೂ 
ಅವನಿಗಾಗಿ, ಮನಸ್ಸು ವಿಹ್ವಲವಾಗುವುದು ಬೇರೆ ಹೆಣ್ಣಿನ ಜೊತೆಗೆ ಮದುವೆ ವಿಷಯ 
ತಿಳಿದಾಗ ನೋವು ದುಃಖ ಅನುಭವಿಸುವುದು, ಅವಳಲ್ಲಿನ ಭಾವುಕತೆಗೆ 
ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗುತ್ತದೆಯಾದರೂ, ಸತ್ಕಳಂತಹ ದಿಟ್ಟ ಪಾತ್ರದಲ್ಲಿ, ಅದೂ ಶ್ರೀನಿವಾಸನಂತಹವನು 
ತಪ್ಪಿ ಹೋದುದಕ್ಕೆ ಭಾವುಕಳನ್ನಾಗಿಸುವುದು ಸರಿ ಎನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


ಶ್ರೀನಿವಾಸನನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗುವುದರಿಂದಲೇ ಸುಧಾರಣೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಜಾತಿ, 
ವರ್ಣ, ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಸಂಘರ್ಷಗಳು ನಿಲ್ಲುತ್ತವೆ ಎನ್ನುವುದು ಅವಳ ನಂಬಿಕೆ. ಆ 
ನಂಬಿಕೆಯ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರಕ್ಕೆ ಇಳಿದಾಗ ಸಮಸ್ಯೆಗಳು ಧುತ್ತೆಂದು ಎದುರು ನಿಲ್ಲುತ್ತವೆ 
ಎನ್ನುವುದು ಅವಳ ನಂಬಿಕೆ. ಆ ನಂಬಿಕೆಯ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರಕ್ಕೆ ಇಳಿದಾಗ ಸಮಸ್ಯೆಗಳು 
ಧುತ್ತೆಂದು ಎದುರು ನಿಲ್ಲುತ್ತವೆ. "ಹಿಂದಿನವರಿಂದ ಆದ ಅನ್ಯಾಯಗಳನ್ನು ಸರಿಪಡಿಸಲು 
ನಾವೇ ಮುಂದಾಗಬೇಕು. ಭಾರ ಹೊರಬೇಕು. ಆಸ್ತಿಯ ಪಾಲುದಾರಿಕೆಗೆ ಮುಂದಾಗುವ 
ನಾವು ಅವರು ಮಾಡಿಟ್ಟ ಪಾಪ-ಪುಣ್ಯಗಳಿಗೆ ವಿಮುಖರಾಗುವುದು ಒ೦ದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಪಲಾಯನವೇ ಆಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಜಾತಿಗಳ ನಡುವಿನ ಸಾಮಾಜಿಕ, ಸಾಂಸ್ಕೃಶಿಕ 
ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಿರ್ಮೂಲನ ಮಾಡುವಲ್ಲಿ, ಕೆಳಜಾತಿಯವರೊಡನೆ 
ಬೆರೆತು ಒಂದಾಗಬೇಕು. ಮೇಲು ಕೀಳು ಎ೦ಬ ಭಾವನೆಗಳು ಅಳಿದು ಹೋಗಬೇಕು. 
ಆಗ ಮಾತ್ರ ನಿಜವಾದ ಸುಧಾರಣೆಯಾಗಬಲ್ಲುದೆಂಬ "ವಿಚಾರಗಳ ಭರಾಟೆಯಲ್ಲಿ, 


೧೦ / ಭೃಂಗಯಾನ 


ವಾಸವವಾಗಿ ಪರಿಸ್ಲಿತಿಗಳು ಮುಖಾಮುಖಿಂತತಾದಾಗ ಪರಿಣಾಮಗಳು 
ಏನಾಗಬಹುದೆಂಬುದನ್ನು ಮರೆಯುತ್ತಾಳೆ. | 


ಸತ್ಯಳ ತಂದೆ ಮೊದಲು ಸತ್ಕ್ಯಳನ್ನು ವಿರೋಧಿಸಿದರೂ ಅವಳ ನಿಲುವುಗಳಿಂದ, 
ರೀತಿ ನೀತಿಗಳಿಂದ, ಜಾತಿ ಸಮಾಜದ ಬಗೆಗಿನ ವಿಚಾರಗಳಿಂದ ಪ್ರಭಾವಿತನಾಗಿ 
ಆತ್ಮಶೋಧನೆಗೆ ತೊಡಗುತ್ತಾನೆ. ಸತ್ಯಳೂ ಧೈರ್ಯ ಮಾಡಿ ಅಪ್ಪನನ್ನು ಕಾಣಲು 
ಹೋಗಿ, ಜಾತಿ, ಆಚರಣೆಗಳ ವಿರೋಧಿಯತಾದವಳು, ಬ್ರಹ್ಮೋಪದೇಶ, 
ಯಜ್ಞೋಪವೀತಧಾರಣೆ, ಗಾಯತ್ರಿ ಮಂತ್ರೋಪದೇಶಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಜಾತಿ 
ಸಂಕೇತಗಳಾದ ಇವುಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದು ಅವಳು ನಂಬಿದ ತಾತ್ವಿಕತೆಗೇ 
ಎರೋಧವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಒಂದು ಕಡೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯದ ಬಾಹ್ಯ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಗೆ ತನ್ನನ್ನು 
ಒಳಗಾಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆ (ಶೂದ್ರಳಾಗುವ ಅವಕಾಶ ತಪ್ಪಿದ್ದರಿಂದಲೋ 
ಏನೋ?) ಶೂದ್ರಳಂತೆ ತೋಟದಲ್ಲಿ  ಶ್ರಮಜೀವಿಯಾಾಗಿ ಬದುಕುತ್ತಾಳೆ. 
ಕೆಳಜಾತಿಯವರನ್ನು ಉಚ್ಚಮಟ್ಟಕ್ಕೆ ತರಲು, ಜಾತಿ ಅಂತಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಮೇಲೇರಲು 
ಆಸಕ್ತಿ ಇದ್ದವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ತಾನು ಬ್ರಹ್ಮೋಪದೇಶ ಮಾಡುವುದಾಗಿ ಘೋಷಿಸುತ್ತಾಳೆ. 
ಬ್ರಹ್ಮತ್ಮದ ಸಾಧನೆಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಮಾತ್ರ ಹಕ್ಕುದಾರರಲ್ಲ. ಅದನ್ನು ಪಡೆಯಲು 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸಮಾನಾಧಿಕಾರವಿದೆ ಎಂದು ಉದಾತ್ತ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಮೆರೆಯುತ್ತಾಳೆ. 
ಆದರೆ ಜಾತ್ಯಂತರಗಳನ್ನು ತೊಡೆಯಬೇಕೆಂಬ ಅವಳ ವಿಚಾರಕ್ಕೆ ಇದು 
ಎರುದ್ಧವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಒ೦ದು ಜಾತಿಯಿ೦ದ ಬಿಡಿಸಿ ಮತ್ತೊಂದು ಜಾತಿಗೇರಿಸುವುದರಿಂದ 
ಜಾತಿಗಳಲ್ಲಿನ ಅಂತರ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ, ಮೊದಲಿನಂತೆ ಜಾತಿವ್ಯವಸ್ಥೆ 
ಮುಂದುವರೆಯುತ್ತದೆ ಎನ್ನುವ ಸತ್ಯ, ಸತ್ಯಭಾಮೆಗೆ ಹೊಳೆಯುವುದೇ ಇಲ್ಲ. 


ಸ [ಭಾಮೆ ಒಂದು ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸುಧಾರಣೆಯ ಮಹತ್ವಾಕಾಂಕ್ಷಿ ಎಂಬುದು 
ನಿಜವಾದರೂ ಅವಳ ವಿಚಾರಗಳು ಅನುಭವಜನ್ಯವಾದ ಗಟ್ಟಿ ತಾತ್ತಿಕ ನೆಲೆಗಟ್ಟಿನಿಂದ 
ಮೂಡಿದವುಗಳಿಗೆ ವೈಯಕ್ತಿಕ ಅರ್ಹತೆಯ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಬ್ರಹ್ಮತ್ವವೂ ಸೇರಿದಂತೆ 
ಏನನ್ನಾದರೂ ಸಾಧಿಸಬಹುದೇ ಹೊರತು, ಸಾಮೂಹಿಕವಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯದ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು 
ಕೊಡುವ ಅವಳ ಪ್ರಯತ್ನ ಹಾಸ್ಕಾಸ್ತದವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ವಿಚಾರವಾದಿಯಾಗಿ ಚಿತ್ರಿತಳಾದ 
ಅವಳು ಹೋಮ ಮಾಡುವುದು, ದೇವರ ಪೂಜೆ ಮಾಡುವುದು ಮೊದಲಾದವುಗಳು 
ಅವಳ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದಲ್ಲಿನ ವಿರೋಧಾಭಾಸವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತದೆ. ಸಾಲದ್ದಕ್ಕೆ ಮೀರಾಳಿಗೆ 
ಜನಿವಾರ ತೊಡಿಸಿ ತನ್ನ ವಿಚಾರ, ಆದರ್ಶಗಳಿಗೆ ಸಾರ್ಥಕತೆ ಸಿಕ್ಕಿತೆಂದು 
ಸಂಭ್ರಮಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಆದರೆ ಆದದ್ದೇನು? ಶ್ರೀನಿವಾಸನಿಂದ ಮೋಸ ಹೋದ ಮೀರಾ 
ಆತ್ಮಹತ್ಯೆಗೆ ಗುರಿಯಾಗುತ್ತಾಳೆ? 


ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಜಾತಿವ್ಯವಸ್ಥೆಯ ಪ್ರಬಲ ವಿರೋಧಿಯಾಗಿ ಸುಧಾರಣೆಯೇ 
ತನ್ನ ಜೀವನ ಧ್ಯೇಯವಾಗಿ ದೃಢವಾಗಿ ನಂಬಿದ್ದ ಶ್ರೀನಿವಾಸನ ವಿವಾಹದಿಂದ 
ಸಾಧಿಸಬೇಕೆಂದುಕೊಂಡಿದ್ದನ್ನು ತನ್ನ ಬಗ್ಗೆ ಒಲವು ತೋರಿದ್ದ ಮೋಹನ್‌ದಾಸನನ್ನು 


ಭೈರಪ್ಪನವರ ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಸ್ತೀ ಮಾದರಿಗಳು / ೧೧ 


ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಿದ್ದರೆ ನಿಜವಾದ ಕ್ರಾಂತಿಕಾರಿಯಾಗಿ ಸಾಬೀತಾಗುತ್ತಿದ್ದಳು. ಆದರೆ ಅವಳ 
ಕ್ರಾಂತಿಯ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಪರಸ್ಕರಿಸಿದಳೆ ಹೊರತು ಅವನೊಡನೆ ವಿವಾಹ ಸಂಬಂಧ, 
ಅವನ ಸ! ಬಗ್ಗೆ ಯೋಚಿಸುವಾಗ ಅವಳ ತರ್ಕ ಬೇರೆಯೇ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ 
ಹರಿಯುತ್ತದೆ. “ಈ "ಮದುವೆ ಯಶಸ್ವಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇದರಿಂದ ಟೇ 
ಸುಖಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ತನಗೂ ಮೊಕಹನದಾಸನಿಗೂ ಹೊಂ೦ದಲಾರದಷ್ಟು ಅಂತರವಿದೆ. 
ಬರೀ ಸ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕವಾಗಿ ಅಲ್ಲ- ಸ್ವಭಾವದಲ್ಲಿ, ಮೂಲದೃಷ್ಟಿ ಕೋನದಲ್ಲಿ ಅಂತರವಿದೆ. 
ಎಂದು ಯೋಚಿಸುವಳು. ಇವಳು ಇದೇ ಅರ್ಥ ಬರುವಂತೆ ಪ್ರಿನ್ಸಿಪಾಲರು ಬುದ್ಧಿವಾದ 
ಹೇಳಿದಾಗ, ಕೆಳಜಾತಿಯವರೊಡನೆ ಬೆರೆಯದೆ ಒಂದಾಗದೆ ಸುಧಾರಣೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ' 
ಎಂದದ್ದು, ಯಾವ ರೀತಿಯಿಂದಲೂ ತನಗೆ ಅನುರೂಪನಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದ ಶ್ರಿ ಶ್ರೀನಿವಾಸನನ್ನು 
ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದು - ಅವಳ ಆಲೋಚನೆ, ವಿಚಾರಗಳಲ್ಲಿನ ಹುಸಿತನವನ್ನೂ ಅವಳ ದ್ವಂದ್ವ 
ನಿಲುವನ್ನೂ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕಿಂತ ಅವನ ಹಿಂಸಾಮೂಲವಾದ ಕ್ರಾಂತಿ 
ಧೋರಣೆಯನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸಿ ತನ್ನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ತ ವಿಚಾರಗಳಿಂದ ಅವನನ್ನು ಪರಿವರ್ತಿಸಿ, 
ಅವನನ್ನು ವಿವಾಹವಾಗಿ ಅವನ ಜಾತಿಯೊಂದಿಗೆ ಬೆರೆತು ತನ್ನ ಆಶಯಗಳನ್ನು 
ಸಾಧಿಸಿದ್ದರೆ ಸತ್ಯಭಾಮೆ ಒಂದು ಗಟ್ಟಿ ಪಾತ್ರವಾಗಿ, ನಿಜವಾದ ಕ್ರಾಂತಿಕಾರಿಯಾಗಿ 
ಸುಧಾರಣಾವಾದಿಯಾಗಿ ಮಹತ್ವದ ಪಾತ್ರವಾಗಿ ರೂಪುಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಳು. ಹಾಗೆ ನೋಡಿದರೆ 
ಮೋಹನದಾಸ, ಸತ್ಯಭಾಮೆಯ ಹೋಲಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಗಟ್ಟಿ ಪಾತ್ರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 
ಅವನ ಆಕ್ರೋಶಕ್ಕೆ ಪ್ರಬಲವಾದ ಕಾರಣಗಳಿವೆ. ತನ್ನ ಜಾತಿಯಿಂದಾಗಿ ಹಲವು 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸಖ ಅನ್ಯಾಯ, ಆಕ್ರಮಣ ದಬ್ಬಾಳಿಕೆಗಳನ್ನು ಸ್ವತಃ ಕಂಡಿದ್ದಾನೆ; 
ಅನುಭವಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಕೆಳವರ್ಗದವರ ಅಜ್ಞಾನ, ಮೌಢ್ಯಗಳನ್ನು ಮೇಲ್ಬಾತಿ ಮಂದಿ 
ದುರುಪಯೋಗ ಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಗುಡಿಯ ಪ್ರವೇಶದಿಂದ ಹಿಡಿದು ಎಲ್ಲ 
ಬಗೆಯ ಸಾರ್ವಜನಿಕ ಹಕ್ಕುಗಳಿ೦ದ ವಂಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ ಎಂಬುದೇ ಅವನ ವಿಧ್ವಂಸಕ 
ಕ್ರಾಂತಿಗೆ ಪ್ರಚೋದನೆ. ಅವನ ರೋಷದ ಪರಾಕಾಷ್ಠೆಯೇ ಡೈನ್‌ಮೈಟ್‌ ಸಿಡಿಸಿ ಕೆ 

ಒಡೆದು ಜಲಪ್ರಳಯ ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗಿಸುತ್ತದೆ. ಅಸಹಾಯಕವಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವ ಸತ್ಯಭಾಮೆ 
ಪವಿತ್ರವಾದ ಜನಿವಾರವನ್ನು ಕಿತ್ತೆಸೆಯುತ್ತಾಳೆ. ಇದರೊಂದಿಗೆ ಅವಳ ವಿಚಾರಗಳ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಹೊಳಹು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಜಾತಿ ಲಾಂಛನಗಳು, ಗುಡಿಗುಂಡಾರಗಳು 
ಎಲ್ಲವೂ ಲಯವಾಗಿ ಹೊಸ ಸೃಷ್ಟಿ ಬಹುಶಃ ಜಾತಿರಹಿತ, ವರ್ಗರಹಿತ ಮಾನವ 
ಸಮಾಜ ಸೃಷ್ಟಿ ಸಾಧ್ಯವಾದೀತೆಂಬ ನಂಬಿಕೆಯನ್ನು ಧ್ವನಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ಘಟನೆ, 
ಸಂಪ್ರದಾಯ, ರೂಢಿ, ಸಾಮಾಜಿಕ ಕಟ್ಟು ಕಟ್ಟಳೆ ಎಲ್ಲವನ್ನು ದಾಟಿ, ಮೀರಿ ಹೊರಬಂದು 
ನಿಂತಾಗ ಮಾತ್ರ ಜಾತಿ ಸಮಸ್ಯೆ ಪರಿಹಾರ ಸಾಧ್ಯವಾದೀತೆಂಬುದೇ ಸತ್ಯಭಾಮೆಯ 
ಅಚಲ ನಂಬಿಕೆಯಾಗಿ, ಪಂತ ಪ್ರಯತ್ನಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿ ಎಷ್ಟರ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಸಫಲತೆ 
ಪಡೆಯುತ್ತಾಳೆಂಬುದು ಕಾದಂಬರಿಯ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪಶ್ನೆ ಯಾಗಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ. 
ಜಾತಿ ವ್ಯವಸ್ಥೆ, ಸಾಂಸ್ಕತಿಕ ಸಂಘರ್ಷ, ಸುಧಾರಣೆ ಇತ್ಯಾದಿಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಲೇಖಕರು 
ಸತ್ಯಭಾಮೆಯ ಮೂಲಕ ಮಾತನಾಡುವಾಗ ಒಂದು ಖಚಿತವಾದ ನಿಲುವಿನಿಂದ 


೧೨ / ಭೃಂಗಯಾನ 


ಹೊರಡದೆ ಹೋಗುವುದರಿಂದ ಒಂದೇ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ 
ಅಸ್ಪಷ್ಟತೆ, ವಿರೋಧಾಭಾಸಗಳು ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದರಿ೦ದ, ಸತ ್ಯೈಭಾಮೆಯ ವಿಚಾರಗಳಿಗೆ 
ಗಟ್ಟಿ ನೆಲೆಗಟ್ಟು ಇಲ್ಲದಂತಾಗಿದೆ. 


ಭೈರಪ್ಪನವರ ಕಾದಂಬರಿಗಳ ಹರಹಿನಲ್ಲಿ 'ಮಂದ್ರ' ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ 
ಆದ್ಯಂತವಾಗಿ ವಿಸ್ತೃತವಾಗಿ ಚಾಚಿಕೊಂಡಿರುವ ಪಾತ್ರ ಸಂಗೀತ ಕಲಾವಿದೆ, ಸಂಗೀತ 
ಪ್ರೇಮಿಯಾದ "ಮಧುಮಿತಾ'. ಇಡೀ ಕಾದಂಬರಿಯ ವಸ್ತು ಸಂಗೀತ ಜಗತ್ತಿನದು. 
ಸಂಗೀತವೇ ಇಲ್ಲಿ ವಿಜೃಂಭಿಸುತ್ತದೆ. ವ್ಯಕ್ತಿ ಅಥವಾ ಪಾತ್ರಗಳೆ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ, ಸೈಭಾವ, 
ನಡವಳಿಕೆಗಳು ನಿರ್ಧರಿಸಲ್ಪಡುವುದು ಸಂಗೀತದಿಂದಲೇ. ಕಲೆಗೂ ಕಲಾವಿದನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವಕ್ಕೂ 
ಯಾವುದೇ ಸಂಬಂಧಗಳನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸದೆ ಕೃತಿಯ ಮೌಲ್ಯ ಚರ್ಚೆಯ ಅನಿವಾರ್ಯತೆ 
ಕಾಣುತ್ತದೆ. ನೈತಿಕತೆಯ ನಿರೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಬದಿಗಿರಿಸಿ ನೋಡುವಾಗ ಮಧುಮಿತಾ 
ಸನ್ನಿವೇಶ, ಸಂದರ್ಭಗಳ ಕಪಿಮುಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕಿದ ಅಸಹಾಯಕ ಪಾತ್ರವಾಗಿ 
ಕಾಣಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಸಾಕಷ್ಟು ಶ್ರೀಮಂತ ಕುಟುಂಬದಿಂದ ಬಂದವಳು. ಸುಶಿಕ್ಷಿತಳು, 
ಸಂಸ್ಕಾರವಂತಳು ಆದರೂ ಅವಳ ಅದಮ್ಮ ಕಲಾಪ್ರೀತಿ ಆತ್ಮಸಾಕ್ಷಿಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ 
ತನ್ನ ಶೀಲವನ್ನೇ ಪಣವಾಗಿರಿಸಿ, ನೈತಿಕತೆಗೆ ಹೊಸ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಬರೆಯಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ವಿಶ್ವವಿಖ್ಯಾತರಾದ ಹಿ೦ದೂಸ್ತಾನಿ ಸಂಗೀತ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದ ಮಹಾಸಾಮ್ರಾಟನಾದ 
ಮೋಹನಲಾಲ ತನ್ನ ಗುರುವಾಗಿರುವುದು ಅವಳಿಗೆ ಹೆಮ್ಮೆಯ ವಿಷಯವೇ! ತನ್ನ 
ಜೀವನದ ವ ತೆ ಅಂತಹ ಗುರು ದೊರೆತದ್ದು! ಸಂಗೀತ ಸಾಧನೆಯ 
ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಮೂಡಿ ನಿಲ್ಲುವ ಅವನ ಮಹಾನ್‌ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ಲೌಕಿಕ ಸಾಮಾಜಿಕ 
ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ, ಮನುಷ್ಯ ಸಂಬಂಧಗಳಲ್ಲಿ ಅವನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುವ ರೀತಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಮುಜುಗರವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರತಿಭಾವಂತ ಕಲಾವಿದರಂತೆ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ದೌರ್ಬಲ್ಯಗಳಲ್ಲಿ, ಹೆಂಡ ಮತ್ತು ಹೆಣ್ಣು ಪ್ರಮುಖವಾದವು. ಈ 
ದೌರ್ಬಲ್ಯಗಳನ್ನು ಅವರ ವೈಯಕ್ತಿಕ ನೆಲೆಯಿಂದ ನಿರ್ಲಕ್ಷಿಸಿ, ಮರೆತು 
ಬಿಡಬಹುದಾದರೂ ಅಂತಹವರಿಂದ, ಅಂತಹ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಸಂಪರ್ಕಕ್ಕೆ ಬರುವ ಎಲ್ಲ 
ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳ ಬದುಕು ಅವನ ವಿಚಿತ್ರವಾದ ತಾತ್ವಿಕ 
ನಿಲುವು ನಂಬಿಕೆಗಳಿಂದ ಮಾನಸಿಕ ದುರಂತಕ್ಕೆ, ಚಾರಿತ್ರ್ಯ ಭಂಜನೆಗೆ ಗುರಿಯಾಗುತ್ತದೆ 
ಎನ್ನುವ ಸ೦ಗತಿ ನೋವಿಗೆ ದಾರಿ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಕಲೆಗೂ ಕಲಾವಿದನ ಖಾಸಗಿ 
1೫೬೧ ಸಂಬಂಧ ನೋಡಬಾರದೆಂಬ ತಾತ್ವಿಕ ಚಿಂತನೆಯ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಮೂಡಿ 
ಬರುವ ಮೋಹನಲಾಲನ ಪಾತ್ರ ಎಲ್ಲ ಬಗ್ಗೆಯ ನೈತಿಕತೆಯನ್ನು ಉಚ್ಛಾಟನೆ 
ಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತದೆ. ಇಂತಹ ಕಲಾವಿದನ ಕಲಾಪೌಢಿಮೆಗೆ ಎಲ್ಲೆಗಳೇ ಇಲ್ಲದ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ 
ಯಾವ ಕಲಾರಾಧಕ, ಕಲಾವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ, ಹೆಣ್ಣಾಗಲಿ ಗಂಡಾಗಲಿ ತಮ್ಮ “ಖಾಸಗಿ 
ಬದುಕುಗಳನ್ನು ಲಕ್ಷಿಸದೆ ಅನೈತಿಕತೆಯ ದಬ್ಬಾಳಿಕೆಯನ್ನು, ಅಹಂಕಾರದ ಪ್ರಹಾರಗಳನ್ನು 
ಸಹಿಸಿಕೊಂಡು ನರಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಅವರ ಕಲಾಪ್ರೀತಿ ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ. 


ಭೈರಪ್ಪ ಪ್ಪನವರ ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಸ್ತ್ರೀ ಮಾದರಿಗಳು / ೧೩ 


ಕಲೆಯ ಪರಿಪೂರ್ಣತೆ, ಸಾರ್ಥಕತೆ, ಸ್ಫೂರ್ತಿಗೆ ದೈಹಿಕ ಅದಮ್ಯ ಆಕಾಂಕ್ಷೆಗಳ, 
ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಮದ ಅನಿವಾರ್ಯತೆಯಲ್ಲಿದೆ `ಎಂದು ಬ ಸಾ ಕಲೆಯನ್ನು 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಿರ್ವ್ಯಾಜ ಭಾವದೊಂದಿಗೆ ಶಿಷ್ಯೆಯರಿಗೆ ಧಾರೆಯೆರೆಯಬೇಕಾದಲ್ಲಿ. 
ತನ್ನ ಕಾಮವನ್ನು ತಣಿಸುವುದು ಅನಿವಾರ್ಯವೆಂಬ ಷರತ್ತನ್ನು ಇಡುತ್ತಿದ್ದವನಿಗೆ 
ಮಧುಮಿತಾಳಂತಹ ಶಿಷ್ಯೆಗೆ ಬೇರೆ ದಾರಿಯೇ ಕಾಣದಾಗುತ್ತದೆ. ಅವಳ ಉತ್ಕಟವಾದ 
ಸಂಗೀತ ಪ್ರೀತಿ, ಗುರುವಿನ ಲೈಂಗಿಕ ದಬ್ಬಾಳಿಕೆಯನ್ನೂ ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿ 
ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಸ್ವತಂತ್ರ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯೊಂದಿಗೆ ಮುಕ್ತ ವಾತಾವರಣದಲ್ಲಿ 
ಬೆಳೆದವಳಾದರೂ, ಗುರುವಿನ ಈ ಬಗೆಯ ಬೇಡಿಕೆ ಮೊದಮೊದಲು ಮಾನಸಿಕ 
ಹೊಯ್ದಾಟಕ್ಕೆ ದೂಡುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಅವನ ಲೈಂಗಿಕ ಬಯಕೆಗಳನ್ನು ತಣಿಸದೆ ಅವನಿಂದ 
ಸಂಗೀತ? ಕಲೆಯನ್ನು. i ದಕ್ಕಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂಬ 
ಅಸಹಾಯಕತೆ. ಅವಳನ್ನು ಅವನ ಕಾಮನೆಗಳಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ. 
ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ವಿಕೃತ ಹ ಹಲ್ಲೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ks, ಅಮಲಿನಲ್ಲಿ ಅವಳ 
ದೇಹ. ಭಾಗಗಳನ್ನು ಸಂಗೀತದ ಪರಿಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅವನಿಗೆ 
ಕಾಮೋತ್ಕಟತೆಯ ಕ್ಷಣಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಗೀತದ ಸೂಕ್ಷ್ಮಗಳು ಹೊಳೆಯುತ್ತವೆ, ಹೀಗಾಗಿ 
ಅವನಿಗೆ-ಲೈಂಗಿಕ ಸಂಬಂಧ ಅನಿವಾರ್ಯವೆನಿಸುತ್ತದೆ. 


ಮೊದಲಿಗೆ ವಿರೋಧವನ್ನು ತೋರಿದರೂ, ಕ್ರಮೇಣ ಅವಳಿಗೆ ಯಾವ ಬಗೆಯ 

ಪ ಪ್ರಜ್ಞೆಯೂ ಕಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲವೂ ಸಹಜವೆಂಬಂತೆ ವರ್ತಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಆದರೆ 
ಆರು ವರ್ಷದ ನಂತರ ತನ್ನದೇ ಸಂಸಾರ ಬೇಕೆನಿಸಿ ವಿಕ್ರಮ್‌ ಎಂಬಾತನೊಂದಿಗೆ 
ಎವಾಹವಾಗುತ್ತಾಳೆ. ವಿವಾಹವಾಗುವಾಗ ಅವಳನ್ನು ಕಾಡದ ಪಾಪಪ್ರಜ್ಞೆ ವಿವಾಹದ 
ನಂತರ ಕಾಡುವುದು ಅರ್ಥವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಶೀಲವನ್ನು ಗುರುವಿಗೆ ಒತ್ತೆಯಾಗಿಟ್ಟವಳಿಗೆ, 
 ಸಂಗೀತಸಾಧನೆಯೇ ತನ್ನ ಜೀವನದ ಪರಮಗುಣ ಎಂದು ಭಾವಿಸಿದ್ದವಳಿಗೆ 
ಮುಗ್ಧಮನಸ್ಸಿನ ವಿಕ್ರಮ್‌ನನ್ನು ಮದುವೆಂಯಾಗುವ ಅಗತ್ಯವೇನಿತ್ತು. 
ಮದುವೆಯಾಗುವವರೆಗೂ ನೀತಿ, ಧರ್ಮಗಳು ಅವಳಿಗೆ ಹೊಳೆಯಲಿಲ್ಲವೇ? ಬಹುಶಃ 
ವಿಕ್ರಮನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತನ್ನ ಮೇಲಿಟ್ಟ ನಂಬಿಕೆ, ಅವನ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ ತನಗಿಂತಲೂ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ತನ್ನ ಗುರುವಿಗೆ ತೋರುತ್ತಿದ್ದ ಗೌರವ, ಅವನ ಮೇಲೆ ವಿಶ್ವಾಸವಿರಿಸಿ ಅವಳನ್ನು 
ಜೊತೆಯಾಗಿರಲು ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದ ರೀತಿ, ಗುರು-ಶಿಷ್ಯ ಸಂಬಂಧಗಳಲ್ಲಿ ಪಾವಿತ್ರ್ಯತೆಯನ್ನು 
ಮಾತ್ರವೇ ಕಾಣಬಲ್ಲ ಅವನ ಮುಗ್ಗತೆ- ಎಲ್ಲವೂ ಒಟ್ಟಾರೆಯಾಗಿ ಅವಳಲ್ಲಿ ನೈತಿಕ 
ಪ್ರಜ್ಞೆಯನ್ನು ಜಾಗೃತಗೊಳಿಸಿರಬೇಕು. ಅದಕ್ಕೇ ಮೋಹನಲಾಲನಿಂದ ಕಲುಷಿತವಾದ 
ದೇಹವನ್ನು ಗಂಡನಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಪಾಪ ಭೀತಿ ಕಾಡುತ್ತದೆ. ನೆಪಗಳಿಂದ ಗಂಡನನ್ನು 
ದಾಂಪತ್ಯ ಸುಖದಿಂದ ತಪ್ಪಿಸುತ್ತಾಳೆ. ವಿಕ್ರಮ್‌ ಗಂಡನೇ ಆದರೂ ಭಾರತೀಯ 
ಆದರ್ಶ 'ಸ್ತ್ರೀಯಂತೆ ಧರ್ಮ. ಸಂಯಮಿತವಾದ ದಾಂಪತ್ಯದ ಚೌಕಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ನಡೆಸುವ 


ಲೈಂಗಿಕ ಸಿಯ ಅವಳಿಗೆ ಹಾದರವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ ಗುರುಡಿಗೇ ತಾನು 


೧೪ / ಭೃಂಗಯಾನ 


ಮೀಸಲೆಂಬ ಭಾವವನ್ನು ಪೋಷಿಸಿಕೊಂಡು ಬ೦ದಿದ್ದಾಳೆ. ಪ್ರಜ್ಞಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ, 
ಬುದ್ಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮ ಗುರುವಿನ ಸ್ವಂತಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವಳಿಂಬ ಭಾವವನ್ನು ಒಪ್ಪಿ 
ನಡೆಯುವುದಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ. ತನಗರಿವಿಲ್ಲದೆಯೂ ಅವನ ಮೇಲಿನ ಹಕ್ಕು ತನ್ನೆದಂದು 
ನಂಬಿದ್ದರಿಂದಲೇ ಮೋಹನಲಾಲನ ಅನ್ಯ ಸ್ತ್ರೀ ಸಂಬಂಧಗಳು ಅರಿವಿಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದಂತೆ 
ಅಸೂಯೆ, ಬೇಸರಗಳು ಕಾಡುತ್ತವೆ. 

ಅವಕಾಶ ದೂರೆತಾಗಲೆಲ್ಲ ಗುರುವಿನ ಲೈಂಗಿಕ ಬೇಡಿಕೆಗಳನ್ನು 
ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತಾಳದರೂ, ಹತಾಶ ಸ್ಥಿತಿ ತಲುಪಿದಾಗ ಒಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ವಿಕ್ರಮನ 
ಒಳ್ಳೆತನ ಹೆಚ್ಚಿದಷ್ಟೂ ಇವಳ ಪಾಪ ಪಪ್ಪಜ್ಜೆ ಅಸ ಸಹನೀಯವಾಗುವಷ್ಟು ಬೆಳೆಯುತ್ತದೆ. 
ವಿಕಮ ಒತ್ತಾಯಕ್ಕೆ ಮಣಿದು, ಸಂಗೀತ ಪಾಠವನ್ನು ಮೋಹನಲಾಲನಿಂದ ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು 
ನಿರಾಕರಿಸಿ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಬಿಡುತ್ತಾಳೆ. ಆದರೆ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಗಂಡನಿಂದ 
ಸಂಗೀತ ಪಾಠ ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಒತ್ತಾಯ ಹೆಚ್ಚಾಗುತ್ತದೆ. ಸಂಗೀತಾಭ್ಯಾಸ 
ಮಾಡುವಾಗಲೂ ಅವಳಲ್ಲಿ ಪಾಪಭೀತಿ ಎಚ್ಚತ್ತುಕೊಂಡಿರುತ್ತದೆ ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಅವಳಿಗಾದ 
ಅನುಭವವೇ ಸಾಕ್ಷಿ. “ತಂಬೂರಿ ಶೃತಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕುಳಿತೆ ಷಡ್ದವು ಶಾಂತಿಯನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟಿತು. ಒಳಗಿಳಿಯುವುದನ್ನೇ ಮರೆತು ಆ ಸುಖದಲ್ಲಿ ಲೀನಳಾಗಿದ್ದೆ. ಎಷ್ಟೋ 
ಹೊತ್ತಿನ ನಂತರ ನಾನು ಬಂದು ಕೂತಿರುವ ಉದ್ದೇಶದ ನೆನಪಾಗಿ ಒಂದೊಂದೇ 
ಮೆಟ್ಟಿಲು ಇಳಿಯಲು ತೊಡಗಿದೆ. ಇಳಿಯುತ್ತಾ ಇಳಿಯುತ್ತಾ ಕಸಿವಿಸಿಯಾಯಿತು. 
ಯಾತನೆಯಾಗ ತೊಡಗಿತು. ನನ್ನ ಪಾಪದ ತ೦ತುಗಳು ಮಿಡಿಯ ತೊಡಗಿದವು. 
ನನ್ನ ಗಂಟಲಲ್ಲಿ ಒಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಸ್ಪರ ಸೂಕ್ಷ್ಮವು ವ್ಯಭಿಚಾರಿಣಿ, ವ್ಯಭಿಚಾರಿಣಿ 
ಎ೦ದು ನನ್ನ ಅಂತರಂಗವನ್ನು ಚುಚ್ಚತೊಡಗಿತು. ಮಂದ್ರ ಷಡ್ತ ಮುಟ್ಟದಾಗ ಒಳಗೆಲ್ಲ 
ನರಕ ಕಾಣಿಸಿತು. ನರಕಯಾತನೆಯಾಯಿತು” - ಎಂಬ ಅವಳ ಅನುಭವ ನಿರೂಪಣೆ, 
ಅವಳೆದೆಯಾಳದ ನೈತಿಕ ಸಂಘರ್ಷದ ತೀವ್ರತೆಯನ್ನು ಮನಗಾಣಿಸುತ್ತದೆ. ಸಂಗೀತದ 
ಏರಿಳಿತಗಳಲ್ಲಿ, ಸ್ವರ ಸೂಕ್ಷ್ಮಗಳಲ್ಲಿ, ರಾಗ ಸಂಚಾರಗಳ ತನ್ನ ಪಾಪವೇ ಅನುರಣಿತವಾಗ 
ತೊಡಗಿದಾಗ, ಅವಳಿಗೆ ಮುಂದೆ ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಅಸಾಧ್ಯವೆನಿಸಿ, ವಿಕ್ರಮನಿಗೆ 
ತನ್ನ ಅಂತರಂಗದ ನೋವನ್ನು, ತನ್ನಿಂದಾದ ವಂಚನೆಯನ್ನೂ ನಿವೇದಿಸಿಕೊಂಡಲ್ಲದೆ 
ಮನಸ್ಸಿನ ಅಶಾಂತಿ, ಹೊಯ್ದಾಟಗಳಿಗೆ ಕೊನೆ ಇಲ್ಲವೆನಿಸಿ ಪತ್ರಮುಖೇನ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ತಿಳಿಸಿ ಬಿಡುತ್ತಾಳೆ. ತನ್ನ ಪಾಪದ ಗಂಭೀರ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಬಲ್ಲವಳಿಗೆ ಅವನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುವುದಕ್ಕೂ ಭಯವೆನಿಸುತ್ತದೆ. 


ಸಂಸಾರ- ಸಂಗೀತ ಇವೆರಡೂ ಅವಳ ಮುಂದೆ ಆಯ್ಕೆಯ ಸವಾಲೊಡ್ಡಿ 
ನಿಂತಾಗ, ಮಧುಮಿತಾ ಸಂಗೀತವನ್ನು ಅಂದರೆ ಗುರು ಮೋಹನ್‌ಲಾಲನನ್ನು 
ಆರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ. ಗಂಡ, ವಿವಾಹ, ದಾಂಪತ್ಯ, ಸಂಸಾರ - ಇವುಗಳ ಎದುರು ವಿದ್ಯ 
ದೊಡ್ಡದೆನಿಸಿ ಹೊರಟು ಬಿಡುತ್ತಾಳೆ. ಅವಳ ಈ ನಿಲುವು, ಈ ನಿರ್ಧಾರ ಎಷ್ಟು ಸರಿ 
ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಎದುರಾದಾಗ ಅವಳಿಂದ ಸಮರ್ಥನೆ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಶರೀರವನ್ನು 


( 


ಭೈರಪ್ಪನವರ ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಸ್ತೀ ಮಾದರಿಗಳು / ೧೫ 


ಯಾರು ಯಾರೋ ಯಾವು ಯಾವುದೋ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ (ಅಧಿಕಾರ, ಗ್ಲಾಮರ್‌, 
ಹಣ, ಮೇಲ್ಮೈ ವೃತ್ತಿ) ಒಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಾಗ ಹೆ೦ಗಸಾಗಲೀ NES ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ 
ಉದ್ದೇಶ ಸಾಧನೆಗಳನ್ನು ಒಪಿಸಿಕೊಂಡರೆ ತಪ್ಪಿಲ್ಲ. ಅದರಲ್ಲೂ ವಿದ್ಯೆ, ಸಂಗೀತ ವಿದ್ಯೆ 
ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದದ್ದು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ನನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ತುಡಿಯುವ 
Wins ವಿದ್ಯೆಗಾಗಿ ಒಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡರೆ ಯಾವ ತಪ್ಪೂ ಇಷಟ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿಯೇ 
ಎಕ್ರಮನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಂದೆ' ಎಂದು ಮೋಹನಲಾಲನ ಮುಂದೆ ಸಮರ್ಥಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ. 
ಮೋಹನಲಾಲನಂತಹವನ ಮುಂದೆ ಇಂತಹ ಸಮರ್ಥನೆಯ ಅಗತ್ಯ 
ಅಸಂಬದ್ಧವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಅವನೆಂದೂ ನೈತಿಕತೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಆಲೋಚಿಸಿದವನೂ ಅಲ್ಲ. 
ನಡೆದುಕೊ೦ಡವನೂ ಅಲ್ಲ. ಇದು ಅವಳ ಸಮರ್ಥನೆಗಿಂತ, ನೈತಿಕತೆಯ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 
ಲೇಖಕರು ಒದಗಿಸಿರುವ ಸಮರ್ಥನೆ ಎನಿಸುತ್ತದೆ. 


ಮೋಹನ್‌ಲಾಲನು ಅತಿಯಾದ ಅಹಂಕಾರ, ಅತಿಕಾಮುಕ ದುರ್ವ್ಯಸನಗಳ 
ಗುಲಾಮನಾಗಿ, ಅವನ ಕೀರ್ತಿ, ಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳು ಕುಸಿಯತೊಡಗಿದಾಗ ಆತ್ಮವಿಮರ್ಶೆಗೆ ಗೆ 
ಒಳಗಾಗುತ್ತಾನಾದರೂ, ಅಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ ಚೇತರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾಗದಷ್ಟು ತೀವ್ರವಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ 
ನಾಶವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಗುರುವಿನ ಪತನ ಮರಬಿಘಾನೆ: ಸಂಗೀತ "ಜಗತ ತ್ರಿನಂತೆ ಹೊಸ 
ಹುಟ್ಟನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸುತ್ತದೆ. 

ಯಾವುದನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಅನೇಕ ಬಗೆಯ ಮಾನಸಿಕ ಸಂಘರ್ಷಗಳನ್ನು 
ಎದುರಿಸುತ್ತಾ ಬಂದಳೋ ಅಸಹನೀಯವಾದ ವೇದನೆಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದಳೋ 
ಅದೆಲ್ಲವೂ ಕಡೆಗೆ ಸಾರ್ಥಕವಾಗುತ್ತದೆ.” ಮೋಹನಲಾಲ್‌ಜಿಯ ಸಂಗೀತದ ಅವಸಾನ 
ಇವತ್ತು ಪೂರ್ತಿಯಾಯಿತು. ಅವರು ಖಾಲಿ ಮಾಡಿದ ಜಾಗ ತುಂಬುವ ಶಕ್ತಿ ನಿನಗಿದೆ. 
ಇನ್ನು ನನ್ನ ಪಾಠದ ಅವಶ್ಯಕತೆ ಇಲ್ಲ. ಸಾಧನೆಯಿಂದ ನೀನು ಇನ್ನೂ ಬಿಳೀತಿ” — 
ಎನ್ನುವ ಹ ಮೆಚ್ಚುಗೆಯ ಮಾತುಗಳು ಅವಳು ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಅಮೂಲ್ಯವಾದ 
ಸರಿಬಂಧಗಳಾದ ಗಂಡ, ಸಂಸಾರ, ಕುಟುಂಬ - ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ಮಿಗಿಲಾದ 
ಪರಿಹಾರವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಮಧುಮಿತಾಳ ಪಾತ್ರ ಕಲೆ ಮತ್ತು ನೈತಿಕತೆಯ ನಡುವಿನ 
ಸಂಘರ್ಷದ ಆವರಣದೊಳಗಿಂದಲೇ ಹೊಮ್ಮಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತದೆ. ಅವಳ ಭಾರತೀಯ 
ಸ್ತ್ರೀ ಮನಸ್ಸು ತನ್ನ ಯಶಸ್ಸಿನ ಕ್ಷಣಗಳಲ್ಲೂ, ಬಿಟ್ಟು ಬಂದ ಗಂಡನಿಗೆ ಮರುಗುತ್ತದೆ. 


ಭೈರಪ್ಪನವರ ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಮತ್ತೊಂದು ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಮುಖವಾದ 
ಸ್ತೀ ಮಾದರಿ ಎಂದರೆ ಆವರಣದ ರಜಿಯಾ ಉರುಫ್‌ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಇಲ್ಲಿ ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನ ಜಾತಿ 
ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿನಿಧಿಸುವ ಗಂಡು- ಹೆಣ್ಣು ಮುಖಾಮುಖಿಯಾಗುತ್ತಲೇ ಹಿಂದೂ 
ಮತ್ತು ಇಸ್ಲಾಂ ಧರ್ಮ, ಸಂಸ್ಕೃ ತಿಗಳ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಶೋಧ, ಅನ್ವೇಷಣೆ, ಜಿಜ್ಞಾಸೆಗಳು 
ನಡೆಯುತ್ತವೆ. ಇಲ್ಲಿ ಬರುವ ಜ್‌ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಮೂಲತಃ ಲ್‌ “ಪ್ರೇಮ 


ವಿವಾಹದ. ಮೂಲಕ ಮತಾಂತರಗೊಂಡು "ಮುಸಿಮಳಾಗುತ್ತಾಳೆ. ಮುಸ್ಲಿಮಳಾಗುವುದರ 


(೭ 


೧೬ / ಭೃಂಗಯಾನ 


ಮೂಲಕ ಮುಸ್ಲಿಂ ಸಮಾಜದ ನಂಬಿಕೆ, ಆಚರಣೆಗಳ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಗಮನಿಸುತ್ತಾ 
ಹೋದಂತೆ, ಅವಳಿಗೆ ಭ್ರಮನಿರಸನವಾಗುತ್ತದೆ. ಹಿಂದೂಧರ್ಮ, ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳ ಪರಿಸರದಲ್ಲಿ 
ಬೆಳೆದರೂ ವೈಚಾರಿಕತೆಯ ಬೆಳಕಲ್ಲಿ ಸತ್ಯಾನ್ವೇಷಣೆಯಾಗಬೇಕೆನ್ನುವವಳು. ಮೂಢನಂಬಿಕೆ 
ಅರ್ಥವಿಲ್ಲದ ಆಚರಣೆಗಳನ್ನು ವಿರೋಧಿಸಿ, ನಿಲ್ಲಬೇಕೆಂಬ ವಿಚಾರವನ್ನು 
ರೂಢಿಸಿಕೊಂಡವಳು. ಜಾತಿ, ಧರ್ಮಗಳ ಅಂತರವನ್ನು ಒಪ್ಪದವಳು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ 
ಪ್ರೀತಿಯ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಮೂಲಭೂತವಾದಿ ಮುಸ್ಲಿಂ ಧರ್ಮೀಯನಾದ ಅಮೀರ್‌ನನ್ನು 
ಏವಾಹವಾಗುತ್ತಾಳೆ. ಮುಸ್ಲಿಂ ಜಾತಿ, ಧರ್ಮಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಉದಾತ್ತವಾಗಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತ, 
ಆ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿನ ಉದಾರನೀತಿ, ವೈಶಾಲ್ಯತೆಗಳನ್ನು ಕೊಂಡಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಪ್ರೊಫೆಸರ್‌ 
ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಪ್ರಭಾವವೂ ಸೇರಿ, ಅಂತರ್‌ಧರ್ಮೀಯ ವಿವಾಹಕ್ಕೆ ಮುಂದಾಗಿ, ಆ 
ಸಮಾಜದ ಒಳ ಹೊಕ್ಕಾಗ ಮಾತ್ರವೇ ಅದರ ನಿಜ ಸ್ವರೂಪದ ಅರಿವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಮೇಲುನೋಟಕ್ಕೆ ಪ್ರಗತಿಪರನಂತೆ ಕಾಣುವ ಅಮೀರನ ನಿಜ ಸ್ವಭಾವ 
ಬಯಲಾಗುತ್ತದೆ. ಒಳಹೊಕ್ಕಾಗ ಅವನು ಯಾವ ಮೂಲಭೂತವಾದಿ ಮುಸ್ಲಿಂಗಿ೦ತ 
ಭಿನ್ನವಾಗೇನೂ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ರಜಿಯಾ ಒಲ್ಲದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ಮತ 
ಸಸ ಎಲ್ಲ ಆಚರಣೆಗಳನ್ನೂ ಪಾಲಿಸುವುದು ಕಡೆಗೆ ಗಂಡನ ಒತ್ತಾಯಕ್ಕೆ ದನದ 
೦ಸವನ್ನು ತಿನ್ನುವುದು ಇವೆಲ್ಲವೂ ಅವಳ ಪ್ರಗತಿಗಾಮಿ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ತಕ್ಕೆ ಸಲ್ಲದ ಅ೦ಶಗಳಾಗಿ 
ಸ ಬ ಗಂಡನ ಪುರುಷಾಧಿಕಾರ ಧೋರಣೆ, ಮುಸ್ಲಿಂ ಮತಾಚರಣೆ - 
ನಂಬಿಕೆಗಳನ್ನು ಹೇರುವ ಅವನ ಪ್ರಯತ್ನ, ಹಂಪಿಯ ಸಾಕ್ಷ್ಯ ಚಿತ್ರಕ್ಕೆ ಸ್ಕ್ರಿಪ್ಟ್‌ ಬರೆಯುವ 
ಪ್ರಯತ್ನದಲ್ಲಿ, ಮುಸ್ಲಿಂ ವಿರೋಧಿ ಭಾವನೆಗಳನ್ನು ತೊಡೆದು ಹಾಕುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿರಬೇಕು 
ಎನ್ನುವ ಅಮೀರನ ಆದೇಶ, ಇದೇ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರ ನಡುವೆ ಐತಿಹಾಸಿಕ 
ಸತ್ಯಗಳ ಕುರಿತಾಗಿ ಸ್ಫೋಟಿಸಿದ ಭಿನ್ನಾಭಿಪ್ರಾಯಗಳು ಇಬ್ಬರ ನಡುವೆ ಶೀತಲ ಸಮರದ 
ಮಾಜ್‌ ನಿರ್ಮಿಸುತ್ತದೆ. ಯ್‌ ಸತ್ಯಾನ್ವೇಷ ಣೆಯ ಆಕಾಂಕ್ಷೆ ಮತ್ತಷ್ಟು 
ಪ್ರಬಲವಾಗುತ್ತದೆ. ಔರಂಗ್‌ಜೇಬ್‌ ಮೊದಲಾದ ಮುಂ ದೊರೆಗಳಿಂದ ಸ 
ದೇವಾಲಯಗಳಿಗೆ, ಹಿಂದೂಗಳಿಗೆ ಅಪಾರ ನಷ್ಟ "ಸಂಭವಿಸಿದೆ. ಭಗ್ನಗೊಂಡ 
ಉಗ್ರನರಸಿ೦ಹಮೂರ್ತಿ ಅವಳನ್ನು ಅತಿಯಾಗಿ ಕಾಡುತ್ತದೆ. ಹಿಂದೂಗಳೇ ಹಂಪಿಯ 
ದೇವಾಲಯಗಳ ನಾಶಕ್ಕೆ ಕಾರಣರೆಂಬ ಅಮೀರನ ತರ್ಕ ಅವಳನ್ನು ಮತ್ತಷ್ಟು 
ಕಂಗೆಡಿಸುತ್ತದೆ. ಯೋಚಿಸಿದಷ್ಟೂ, ಅವಳಿಗೆ ಹಿಂದೂಧರ್ಮ ಉದಾರನೀತಿಗಳು, 
ಪರಧರ್ಮ ಸಹಿಷ್ಣುತೆ ಇತ್ಯಾದಿಗಳು ಢಾಳಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳ ತೊಡಗುತ್ತವೆ. 


ಅಪ್ಪನ ವಿರೋಧದ ನಡುವೆಯೂ ತಮ್ಮಿಬ್ಬರ ನಡುವಿನ ಪ್ರೀತಿಗೆ ಯಾವುದೇ 
ಧಾರ್ಮಿಕ ಕಟ್ಟುಪಾಡುಗಳಿಲ್ಲವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಹೊಫೆ ಸರ್‌ ಶಾಸ್ತಿಗಳ ಉತ್ತೇಜನದಿಂದಲೂ 
ಮದುವೆಯಾದ ರಜಿಯಾಗೆ ಕ್ರಮೇಣ ಮುಸ್ಲಿಂಧರ್ಮದ ಆಚಾರಗಳು, "ಕಟ್ಟುಪಾಡುಗಳು 
ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಬಂದಾಗ, ಅವಳಿಗೆ ತಾನು ಬಂದು ಸೇರಿದ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿರುವಷ್ಟು ಬಿಗಿ 
ಕಟ್ಟಳೆಗಳು ಬಿಟ್ಟು ಬ೦ದ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವೆ೦ಬುದನ್ನು ಮನಗಾಣುತ್ತಾಳೆ. ಪ್ರಗತಿಪರ 


ಭೈರಪ್ಪನವರ ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಸ್ತ್ರೀ ಮಾದರಿಗಳು / ೧೭ 


ಧೋರಣೆಯಿದ್ದೂ, ಸೇರಿದ ಧರ್ಮದ ಬಗ್ಗೆ ಇದೇ ತನ್ನ ನಿಜವಾದ ಧರ್ಮ, ಸ್ವಧರ್ಮ, 
ಆತ್ಮಗೌರವದ ಧರ್ಮ ಎಂದು ನಂಬಿಕೆಯಿದೆ. ನಮಾಜು, ರೋಜಾ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಮಾಡತೊಡಗುವುದು ವಿಚಿತ್ರ ವಿಪರ್ಯಾಸ ಎನಿಸುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಕ್ರಮೇಣ ಅದೇ 
ಹಿ೦ಸೆಯಾಗಿ ಭಾಸವಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರತಿರೋಧ, ಪ್ರತಿಭಟನೆ, ಆಚರಣೆಗಳ ನಿರಾಕರಣಕ್ಕೆ 
ಸೆಟೆದು ನಿಂತಾಗ ತನ್ನ ನಂಬಿಕೆಗಳ ಎರುದ್ಧವಾಗಿ ಅಮೀರನೂ ಒತ್ತಾಯಿಸತೊಡಗಿದಾಗ 
ತಲಾಕಿಗೆ ಸಜ್ಜಾಗುತ್ತಾಳೆ. 


ಅದೇ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಅಪ್ಪನ ಸಾವಿನ ಸುದ್ದಿ ಕೇಳಿ, ತನ್ನ ಊರಿಗೆ, ತನ್ನ ಮನೆಗೆ 
ಹೋದಾಗ. ಅಪ್ಪನ 'ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ರಾಶಿ ರಾಶಿ ಇತಿಹಾಸ ಗರಿಥಗಳು, ಮಾಡಿಕೊಂಡ 
ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳು ಅವಳನು ್ಸಿ ದಿಗ್ಗ; ಮೆಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. ಅಪ್ಪ ಬರೆಯಬೇಕೆಂದಿದ್ದ ಒಂದು ಬೃಹತ್‌ 
ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಮುಸ್ಲಿಂ ದೊರೆಗಳ "ನಂತರದ ಕಾಲಘಟ್ಟದ "ಇತಿಹಾಸವನ್ನು 
ಬರೆಯಬೇಕೆನಿಸುತ್ತದೆ. "ಸತ್ಯಾನ್ವೇಷ ಣೆಯೇ ಇತಿಹಾಸದ ಗುರಿ” ಎಂದು ರಿತಿಯ 
ಟಿಪ್ಪಣಿ ಮಾಡಿಟ್ಟಿದ್ದ ವಾಕ್ಯ ಅವಳಿಗೆ ಸ್ಫೂರ್ತಿ ನೀಡುತ್ತದೆ. ಸತ್ಕಾನ್ನೇಷಣೆಗೆ ಇತಿಹಾಸ 
ಕಾಲಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಈಗ ಅವಳಿಗೆ " ಸಿದ್ಧಾಂತ, ಚಳುವಳಿ, 
ಪಗ] ಭಡಸಿಕಿಂರಡು ಭೂತದ ಘಟನೆಗಳನ್ನು ವಸ್ತುನಿಷ್ಠವಾಗಿ ನೋಡುವುದೇ 
ಇತಿಹಾಸ'ವೆಂಬ ಹೊಸ ಹೊಳಹು ಭೂತವನ್ನು ಆಕರಗಳಲ್ಲಿ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ, ಕುರುಹುಗಳಲ್ಲಿ 
ಭಗ್ನಾವಶೇಷಗಳಲ್ಲಿ ಹುಡುಕುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ. 


ಅಪ್ಪ ನರಸಿ೦ಹೇಗೌಡರಂತೆ ಶುದ್ಧ ಇತಿಹಾಸ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆಯುವುದಕ್ಕಿಂತ, 
ವಿಪುಲವಾದ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಸಾಮಗ್ರಿಯನ್ನು ಕಲಾಕೃತಿಯಾಗಿಸುವಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನ 
ಅರ್ಥಪೂರ್ಣತೆಯಿದೆಯೆಂದು ಗ್ರಹಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಅಪ್ಪನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋದ ಗ್ರಂಥಗಳು, 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳು, ಮುಸ್ಲಿಂ ದೊರೆಗಳ ಆಡಳಿತಾವಧಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆದ 
ಘಟನೆಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಮಾಹಿತಿಗಳು. ದಾಖಲೆಗಳು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸೃಜನಶೀಲತೆಯ 
ಸ್ಪರ್ಶದೊಂದಿಗೆ ಕಲಾತ್ಮಕವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಕಾದಂಬರಿಯೊಂದನ್ನು 
ಬರೆಯುವುದರ ಮೂಲಕ, ಐತಿಹಾಸಿಕ ಸತ್ಯಗಳನ್ನು ಜನರ ಮುಂದಿಡುವುದಲ್ಲದೆ, 
ಈಗ ಬುದ್ಧಿ ಜೀವಿಗಳೆಂದು ಕರೆಸಿಕೊ೦ಡು ಬೀಗುತ್ತಾ ಇತಿಹಾಸದ ಸತ್ಯಗಳನ್ನು 
ವಿಕೃತಗೊಳಿಸಿ, ಅಲ್ಪ ಸಂಖ್ಯಾತ ಮುಸ್ಲಿಂವಾದಿಗಳ, ಅಧಿಕಾರಿಗಳ ಮನವೊಲಿಸಿ, ಹಿಂದೂ 
ವಿರೋಧಿ ಭಾವನೆಗಳನ್ನು, ವಿಚಾರಗಳನ್ನು, ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸ್ವಲಾಭಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಚಾರ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವವರನ್ನು ಮಣಿಸಬೇಕೆಂಬ ಛಲ ಕಾದಂಬರಿ ಬರೆಂಯಲು 
ಪ್ರಚೋದನೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಮುಸ್ಲಿಮರ ಕ್ರೌರ್ಯವನ್ನು ವಿಕರಾಳ ಮುಖವನ್ನು, ಧರ್ಮದ 
ಸಂಕುಚಿತತೆಯನ್ನು ಹಿಂದೂಧರ್ಮದ ಪ್ರತೀಕಗಳಾದ ದೇವಾಲಯಗಳನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡಿ 
ಎಧ್ವಂಸಕ ಪ್ರವೃ ತಿಯನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರಿಯ೦ತಹ ಬುದ್ಧಿಜೀವಿಗಳ, ವಾನಂ 
ಆಷಾಡಭೂತಿತನವನ್ನು ತನ್ನ ಧರ್ಮದ ಒಳಗನ್ನೇ ಸರಿಯಾಗಿ ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಾಗದ 
ಅಮೀರನ ಕಣ್ಣು ತೆರೆಸುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ. ಟಿ, ಔರಂಗ್‌ಜೇಬರ ಕಾಲದ ಇತಿಹಾಸದ 


೧೮ / ಭೃಂಗಯಾನ 


ಕಡೆಗೆ ಶೋಧಯಾತ್ರೆ ಕೈಗೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ. ಆ ಕಾಲದ ಇತಿಹಾಸವೆಲ್ಲವೂ ಅವಳ 
ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಪುನಃಸ ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಅವನು ಧ್ವಂಸ ಮಾಡಿದ ಬನಾರಸಿನ 
ದೇವಾಲಯಗಳ ಚಿತ್ರ ಮತ್ತೆ ಮೂಡಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ. ದೇವಗಢದ ರಾಜಕುಮಾರನ ಸ್ವಕಥನದ 
ಭ್‌ ಔರಂಗಜೇಬನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೂಗಳ ಮೇಲೆ ನಡೆದ ಅತ್ಯಾಚಾರ, ಅನ್ಯಾಯ, 

, ಕ್ರೌರ್ಯ, ಬಲಾತ್ಕಾರದ ಮತಾಂತರ, ಮಂದಿರಗಳ ನಾಶದ ವಿವರಗಳ ಸ ಸ್ಪಷ್ಟ 
ಹತ ನಮ್ಮ ಮುಂದೆ ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ. ಐತಿಹಾಸಿಕ ಸತ್ಯಗಳ ಅನಾವರಣವೇ “ಆವರಣ' 
ಕಾದಂಬರಿಯ ಮುಖ್ಯ ಧ್ಯೇಯವಾಗಿರುವಾಗ, ರಜಿಯಾಳ ಯಾ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಪಾತ್ರದ 
ಅಗತ್ಯವೇನಿತ್ತು? - ರಜಿಯಾಳ ಪ್ರೇಮ ವಿವಾಹ, ಮತಾಂತರ, ದಾಂಪತ್ಯದಲ್ಲಿನ 
ಬಿರುಕು, ಮತಾಂತರ, ಧರ್ಮಾಂತರಗಳಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ಮನಃಕ್ಷೇಶ - ಇವು 
ಯಾವುದೂ ಲೇಖಕರಿಗೆ ಮುಖ್ಯವಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಅಥವಾ ರಜಿಯಾ ಹಿಂದೂ 
ಧರ್ಮ, ಸಂಸ್ಕೃತಿ, ಸಮಾಜದ ಉದಾತ್ತ ಮೌಲ್ಯಗಳ ಹರಿಕಾರಳಾಗುತ್ತಾಳೆ. ಸಂದರ್ಭ, 
ಸನ್ನಿವೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಅವಕಾಶ ಸಿಕ್ಕಾಗ ಹಿಂದೂಧರ್ಮದ ಪರವಾಗಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತಾಳೆ. 
ಇಸ್ಲಾಂ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿನ ದೋಷಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿ ತೋರಿಸುತ್ತಾಳೆ. :ಬನಾರಸಿಗೆ ಭೇಟಿ 
ನೀಡಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಅವರ ವಿಧ್ವಂಸರಿಕತೆಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ಬರುತ್ತವೆ. 


ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಭಾವೈಕ್ಯತೆಯ ಸಮಾವೇಶದಲ್ಲಿ, ತುಂಬಿದ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ, ಮುಖ್ಯ 
ಭಾಷಣಕಾರನಾಗಿ ಪೋಸ್‌ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಮಾತುಗಳು ಅವಳನ್ನು ರೊಚ್ಚಿಗೆಬ್ಬಸುತ್ತದೆ. 
“ನಮ್ಮ ಸಮಾಜವನ್ನು ಒಡೆಯುತ್ತಿರುವ ಕ್ಷೇತ್ರ ಅಂದರೆ ಸಾಟಿ ಬೋಧನೆ, 
ಬಖಾನಾ! ಪ್ರಗತಿ ಪಥ ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಅಂದರೆ ಸಮನ್ವಯ, ಸಹಮತಗಳಿಗೆ. 
ಮುಸಲ್ಮಾನರು ದೇವಾಲಯ ಒಡೆದರು, ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಧರ್ಮಾಂತರ ಮಾಡಿದರು 
ಎನ್ನುವಂಥ ಸುಳ್ಳುಗಳು ಹೇಗೋ ನಮ್ಮ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಸೇರಿಬಿಟ್ಟಿದೆ....” ಎಂದೆಲ್ಲಾ 
ಹೇಳುವುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಕಸಿವಿಸಿಗೊ೦ಡರೂ ಅವಳೆಸೆದ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಅವರ ಉತ್ತರವಾಗಲೀ, 
ಅವರ ವಿಚಾರಗಳಿಗೆ ಸಮರ್ಥನೆಯಾಗಲೀ ಇಲ್ಲವಾಗುತ್ತವೆ. 


ರಜಿಯಾ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಭಾವುಕತೆಗೆ ಒಳಗಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹಿಂದೂ ಮುಸ್ಲಿಂ ಧರ್ಮಗಳ 
ಒಳಹೊರಗನ್ನು ತರ್ಕಬದ್ಧವಾಗಿ, ಸಮತೋಲಿತ ಮನಃಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ವಿಶ್ಲೇಷಿಸುತ್ತಾಳೆ. 
ತನ್ನ ಸತ್ಯಶೋಧನೆಯ ಸಾಹಸಯಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಮುಸ್ಲಿಂ ದೊರೆಗಳಿಂದ ಹಿಂದೂಗಳಿಗಾದ 
ಅನ್ಯಾಂರು, ಹಿಂಸೆ, ಅವರ ಅವಹೇಳನಕಾರಿ ರೀತಿಗಳು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಹೊರಗೆಡಹುತ್ತಾಳಾದರೂ ತಾನು ಹೊಸದಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ ಇಸ್ಲಾಂ ಧರ್ಮದಿಂದ 
ದೂರವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅಮೀರನೊಂದಿಗಿನ ವಿರಸವೂ ಅವನ ಧರ್ಮವನ್ನು ದ್ವೇಷಿಸುವಂತೆ 
ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. 


ಮತಾಂತರಗೊಂಡು ಗಳಿಸಿಕೊಂಡ ಅನುಭವ ಇತಿಹಾಸ ಶೋಧದಿಂದ ಗ್ರಹಿಸಿದ 


ಸತ್ಯಗಳು - ಇವುಗಳ ಜೊತೆ ಹೋಲಿಸಿದಾಗ ಹಿಂದೂಧರ್ಮದ ಔನ್ನತ್ಯ, ಹೃದಯ 


ಭೈರಪ್ಪನವರ ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಸ್ತ್ರೀ ಮಾದರಿಗಳು / ೧೯ 


ವೈಶಾಲ್ಯತೆ, ವ್ಯಕ್ತಿ ಸ್ವಾತಂತ್ರ, ಪರಮತ ಸಹಿಷ್ಣುತೆ, ಸ್ತ್ರೀ ಸಂಬಂಧದಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವ 
ಗೌರವ ಇತ್ಯಾದಗಳಲ್ಲ ಈಗ ಮತ್ತಷ್ಟು ಮಹತ್ವದ್ದಾಗಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತವೆ. ಭು ಹಿ೦ದೂ 
ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಮರಳುವುದಿಲ್ಲ. ಮುಸ್ಲಿಮಳಾಗಿಯೇ ಉಳಿಯುತ್ತಾಳ. ಗಂಡ ಮತ್ತು ಮಗ 
ಈಸಾ ಧರ್ಮ, ಸಂಪ್ರದಾಯನಿಷ್ಠೆ ಮೂಲಭೂತವಾದ. ಧೋರಣೆ ಅವಳನ್ನು 
ಅಸಹಾಯಕತೆಯ ನಿಟ್ಟುಸಿರನತ್ತ ದೂಡುತ್ತದೆಯೇ ಹೊರತಾಗಿ ಅವರೊಂದಿಗೆ ಘರ್ಷಣೆಗೆ 
ಇಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಧರ್ಮ ಮಾನವೀಯ ಸಂಬಂಧಗಳಿಗೆ ಅಡ್ಡಿಯಾಗಬಾರದು; 
ಮುರಿಯುವಂತಾಗಬಾರದು. ಅವರವರ ನಂಬಿಕೆಯ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನು ಒಪ್ಪುವಳಾದರೂ 
ಯಾವುದೇ ಧರ್ಮ ಸಂಕುಚಿತ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಉಳಿಯದೆ ತನ್ನಲ್ಲಿರುವ 
ಲೋಪದೋಷಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಂಡು ವಿಶ್ವಮಾನವ ಭಾವನೆಗೆ, ಭಾವೈಕ್ಯತೆಗೆ, 
ಭ್ರಾತೃತ್ವಗಳಿಗೆ ತೆರೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಧರ್ಮದ ಕಣ್ಣಲ್ಲಿ ಹೆಣ್ಣೂ ಗಂಡೂ ಸಮಾನರೆ. 
ದೈಹಿಕ ಭೇದದ ಹೊರತು ಒಳಗಿನ ಆತ್ಮಕ್ಕೆ ಲಿಂಗಭೇದವಿಲ್ಲ. ಜಾತಿಭೇದವಿಲ್ಲ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ರಜಿಯಾ ಮುಸ್ಲಿಮಳಾಗಿ ಮುಸ್ಲಿಂ ಮಹಿಳೆಯರು ಬೌದ್ಧಿಕ 
ಗುಲಾಮಿತನದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯಾಗಬೇಕೆಂದು ತುಡಿಯಲು ಸಾಧ್ಯವಾದದ್ದು, 
ಹಿ೦ದುವಾಗಿಯೂ ಅಲ್ಲ; ಮುಸ್ಲಿಮಳಾಗಿಯೂ ಅಲ್ಲ, ಒಬ್ಬ ನಿಷ್ಠಾವಂತ ಪ್ರಗತಿಪರ 
ಚಿ೦ತಕಳಾಗಿ, ಮನುಕುಲದ ಒಳಿತನ್ನೇ ಹಾರೈಸುವ ಒಬ್ಬ ಮಾನವತಾವಾದಿಯಾಗಿ, 
ಕುಟುಂಬ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿಯೂ ಸಮಾನವಾದ ಬೌದ್ಧಿಕ ಪಾತಳಿಯಿದ್ದಾಗ ಮಾತ್ರ 
ಸಾಧ್ಯವೆಂದು ನಂಬಿರುತ್ತಾಳೆ. 


ಇಂತಹ ಬೌದ್ಧಿಕ ಸಾಹಚರ್ಯದ ಅಗತ್ಯಕ್ಕೆ ರಜಿಯಾ ಅಮೀರನಿಗೆ 
ಬೇಕೆನಿಸುತ್ತದೆಯಾದರೂ ಧರ್ಮದ ಚೌಕಟ್ಟಿನ ಒಳಗಿನ ಅವಳ ಸ್ವತಂತ್ರ ವಿಚಾರಗಳು 
ಅವನಿಗೆ ಸಹನೀಯವೆನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿ೦ದಲೇ ಬಿರುಕು ಅನಿವಾರ್ಯವಾಯಿತು. 
ಆದರೂ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ತಲಾಕ್‌ ಪಡೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಯಾಕೆಂದರೆ ಇದಕ್ಕೆ ತಲಾಕ್‌ 
ಪರಿಹಾರವಾಗಲಾರದು ಎನ್ನುವ ಸತ್ಯವನ್ನು ಮನಗಂಡಿದ್ದಾಳೆ. ಇದು ಅವನ ಅನುಭವಕ್ಕೂ 
ಬರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಅವನು ಅವಳ ಸಂಕಷ್ಟದ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ, ಅವಳು ಬರೆದದ್ದೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಮುಟ್ಟುಗೋಲು ಹಾಕಿ, ಪೋಲೀಸರು ಅವಳು ಬೆನ್ನುಹತ್ತಿದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ, ಅವಳಿಗೆ 


ನೈತಿಕ ಬಲವಾಗಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತಾನೆ. 


ರಜಿಯಾ ಈ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಲೇಖಕರ ವಿಚಾರಗಳ ಮಂಡನೆಗೆ 
ಒದಗಿಬಂದ ತಂತ್ರವಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದಾಳೆ. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಅವರ ಎಲ್ಲ ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ 
ವಿಚಾರ, ಚರ್ಚೆ, ತರ್ಕಗಳೇ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಪ್ರಮುಖ ಸ್ತೀ ಪಾತ್ರಗಳೆಲ್ಲ 
ವಿದ್ಯಾವಂತರು, ಸುಶಿಕ್ಷಿತರು, ಸಂಸ್ಕಾರವುಳ್ಳವರು ವಿಚಾರವಾದಿಗಳು, ಪ್ರಗತಿಗಾಮಿಗಳೂ 
ಆಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಅವರೆಲ್ಲರ ವಿಚಾರ ತರ್ಕಗಳಿಗೆ ಅನುಬ'ವದ 
ನೆಲೆಗಟ್ಟಿರುವುದಿಲ್ಲವಾದ ಕಾರಣ, ಅವರ ಆಶಯಗಳು ನಿಲುವುಗಳು, ಗುರಿಗಳು 


೨೦ / ಭೃಂಗಯಾನ 


ಸಫಲವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಗೃಹಭಂಗ ಭೈರಪ್ಪನವರ ಎಲ್ಲ ಕಾದಂಬರಿಗಳ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ವಿಶಿಷ್ಟವೂ ಮಹತ್ಚಪೂರ್ಣವೂ ಆಗಿದೆ. ಎಲ್ಲಿ ಕಾದಂಬರಿಗಳದೂ ಒಂದು ತೂಕವಾದರೆ 
"ಗೃಹಭಂಗ'ದ್ದೇ ಬೇರೆ. ವಸ್ತು, ಪಾತ್ರ, ಸಂವಿಧಾನ, ನಿರೂಪಣೆ, ನಿರ್ವಹಣೆ ಎಲ್ಲ 
ದೃಷ್ಟಿಗಳಿ೦ದಲೂ ಇದು ಭಿನ್ನ. ಸಾವಿರದ ಒಂಬೈನೂರ ಇಪ್ಪತ್ತರ ನಂತರ ಆರಂಭವಾದ 
ಸಾವಿರದ ಒಂಬೈನೂರ ನಲವತ್ತೈದರ ಸುಮಾರಿಗೆ, ಈ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಿತವಾದ 
ಜೀವನದ ಕಾಲದ ಹರಹಿದೆ. ಈ ಕಾದಂಬರಿ ಬೇರೆಲ್ಲ ಕಾದಂಬರಿಗಳಂತೆ ವೈಚಾರಿಕ 
ಸಂಘರ್ಷ, ತಾಕಲಾಟಗಳ ಮೇಲೆ ನಿಂತಿರದೆ ಒಂದು ಊರಿನ ಒಂದು ಕುಟುಂಬದ 
-ಜೀವನದ ಸಂಘರ್ಷಗಳ ಯಥಾರ್ಥ ಚಿತ್ರಣ, ಪಾತ್ರಗಳ ಸಹಜತೆ, "ಸನ್ನಿವೇಶ, 
ಘಟನೆಗಳ ಸ್ವಾಭಾವಿಕತೆ ಮುಂತಾದ ಮೌಲಿಕ ಅ೦ಶಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಿದೆ. 


ಕಾದಂಬರಿಯ ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಸ್ತೀಯರ ಬದುಕಿನ ಹೋರೌಟವೇ ವ್ಯಾಪಿಸಿದೆ. 
ಬೇರೆ ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀ ಸ ತ್ರಗಳು ಲೇಖಕರ ನಿಯಂತ್ರಣ, ನಿರ್ದೇಶನಗಳರತೆ 
ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಕ್ರಿಯೆ, ಘಟನೆ. ವಿಚಾರಗಳಲ್ಲಿ ಅಸಹಜತೆ ಎದ್ದು ಕಾಣುತ್ತವೆಯಾದರೂ 
'ಗೃಹಭಂಗದ" ಸ ಸ್ತೀಪಾ ತ್ರಗಳ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ತ ಗುಣ ಸ್ವಭಾವಗಳು ಆಶ್ಚರ್ಯ "ಹುಟ್ಟಿಸುತ್ತವೆ. | 
ಸ್ತೀವಾದಿ ಚಿಂತನೆಯ ಪಣ್‌ ಮಗಾ ಇಲ್ಲಿ ಲೇಖಕರು ಕಟ್ಟಿಕೊಡುವ 
ಸೀಪಾ ತ್ರೆಗಳು ಅದ್ಭುತವೆನಿಸುತ್ತವೆ. ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ ಎದುರಾಗುವ ಸಂಘರ್ಷಗಳ ಮೂಲಕವೇ 
ನಡೆದ ಅನುಭವಗಳಿಂದ, ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಮೂಡಿಸಿಕೊಂಡು ಭವಿಷ್ಯದ ಬದುಕನ್ನು 
ರೂಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ, ಅಸ್ತಿತ್ವಕ್ಕಾಗಿ ಡು  ಕ೦ಡುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ಥಗಿತಗೊಳ್ಳದೆ. 
ದಿಟ್ಟತನದಿ೦ದ ಮುಂದೆ ಸಾಗುತ್ತವೆ. ಲೇಖಕರೇ ಈ ಕೃತಿ ಕುರಿತು “ಯಾವುದೇ 
ಬೌದ್ಧಿಕ ಜಿಜ್ಞಾಸೆಯ ತಾತ್ವಿಕ, ವೈಚಾರಿಕ ಎಶ್ಲೇಷಣೆಗಳ ಹಂಗಿಲ್ಲದೆ, ಬದುಕನ್ನು ಕೇವಲ 
ಬದುಕಾಗಿ ನೋಡುವ ಸಾಕಿ ಪ್ರಜ್ಞೆಯ ಸೃಜನಾತ್ಮಕ ಕೃತಿ... ಬದುಕಿಗೆ ಬದುಕೇ 
ಬರೆದ ಭಾಷ್ಯ” - ಎಂದು ಹೇಳಿರುವ ಮಾತುಗಳು ಅವರ ಕೃತಿಯ ಮೌಲ್ಯಾಂಕನವನ್ನು 
ಅವರೇ ಮಾಡಿದಂತಾಗಿದೆ. 


ಇಲ್ಲಿ ಲೇಖಕನ ಹಸ್ತಕ್ಷೇಪವಿಲ್ಲ. ತಮಗೆ ತಾವೇ ಘಟನೆಗಳು ಯಾವುದೇ 
ಪೂರ್ವನಿಯೋಜಿತ ಉದ್ದೇಶವಿಲ್ಲದೆ ಸಂಭವಿಸುತ್ತವೆ; ಸನ್ನಿವೇಶಗಳು ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗುತ್ತವೆ. . 
ಪಾತ್ರಗಳು ಇವುಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ತಮ್ಮನ್ನು ತಾವು ಅಣಿಗೊಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತವೆ. 


| ಹಲವು ಸ್ತ್ರೀ ಪಾತ್ರಗಳಿದ್ದು, ಕಾದಂಬರಿಯ ಕತೆಯ ಕಾಲದ ಸ್ತ್ರೀ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ 

` ಒಂದು ನಿಚ್ಚಳ” ನೋಟವನ್ನು ಸಾಧ್ಯವಾಗಿಸಿವೆ. ಇಲ್ಲಿನ ಸ್ತೀ ಪಾ ತ್ರಗಳು ಅತ್ಯಂತ 
ಸಹಜಯೊಂದಿಗೆ ತಮ್ಮೆಲ್ಲ a ದೌರ್ಬಲ್ಯ ಗಳೊಂದಿಗೆ "ಮತ್ತು ತಮ್ಮ ಕಾಲದ ಸಮಜ 
ತಮಗೆ ವಿಧಿಸಿರುವ ಕಟ್ಟು ಕಟ್ಟಳೆಗಳಿಗೆ ಬದ್ಧವಾಗಿಯೋ ಇಲ್ಲವೆ ಅವುಗಳನ್ನು ವೈಯಕ್ತಿಕ 
ನೆಲೆಯಿಂದ, ಕೆಲವಷ್ಟನ್ನು ವಿರೋಧಿಸುತ್ತಾ, ಪ್ರತಿಭಟಿಸುತ್ತಾ ಬದುಕನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವ 
ರೀತಿಯಂತೆ ಅನನ್ಯವಾಗಿ, ಅಭೂತಪೂರ್ವವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿದೆ. 


ಭೈರಪ್ಪ ಪ್ಪನವರ ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಸ್ತೀ ಮಾದರಿಗಳು / ೨೧ 
೮) 


ಈ ಕಾದಂಬರಿಯ ಕಾಲಘಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಹೆಣ್ಣಿಗೆ ಅಷ್ಟೊಂದು ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವಾಗಲೀ, 
ಶಿಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಾಗಲೀ ಇಲ್ಲದೆ, ಬಾಲ್ಯವಿವಾಹ, ವೈಧವ್ಯ, ಸತಿಪದ್ಧತಿ ಮುಂತಾದ 
ಸಾಮಾಜಿಕ ಪದ್ಧತಿಗಳ ಕ್ರೌರ್ಯಕ್ಕೆ ಸಿಲುಕಿ ನಲುಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಅದೇ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ರಾಷ್ಟೀಯ ಆಂದೋಲನದ ಜೊತೆಗೆ ಸುಧಾರಣಾ 
ಚಳುವಳಿಯೂ ಸೇರಿಕೊಂಡು ಸ್ತ್ರೀ ಸಂಬಂಧವಾಗಿ ಕೆಲ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಸುಧಾರಣಾ ನೀತಿಗಳನ್ನು 
ಜಾರಿಗೊಳಿಸಲಾಯಿತು. ಆದರೆ ಈ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಸೃಷ್ಟಿಸಿರುವ ಸ್ತೀಪಾತ್ರಗಳ 
ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ಯಾವುದೇ ಸುಧಾರಣಾ ಆಶಯಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಸ್ತ್ರೀಪಾ ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ 
ದಿಟ್ಟತನ, ಸುಧಾರಣೆಯ ಲಕ್ಷಣಗಳು ಕಾಣಿಸಿದರೂ ಅವು ಆರೋಪಿತವಲ್ಲ. ಜೀವನ 

ಸಂಘರ್ಷಗಳ ವೂಲಕ ಅನಿವಾಂರ್ಜ್ಯುತೆಂತಗು ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ 
ರೂಢಿಸಿಕೊಂಡವುಗಳಾಗಿವೆ. ಗ೦ಗಮ್ಮ-ನ೦ಜಮ್ಮಸಾತು, ಕಮಲು, ಸರ್ವಕ್ಕ, ನರಸಿ, 
ತುಂ೦ಗಮ್ಮ ವೆಂಕಟಲಕ್ಷ್ಮಿ ಅಕ್ಕಮ್ಮ ಮೊದಲಾಗಿ ಎಲ್ಲ ಸ್ತ್ರೀಪಾತ್ರಗಳು ಸಿದ್ಧಪಾತ್ರಗಳಲ್ಲ. 
ಪರಿಸ್ಥಿತಿ, ಪರಿಸರ, ಸನ್ನಿವೇಶ, ಸಂದರ್ಭಗಳಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಸ್ಪಂದಿಸುತ್ತಾ ಅವರವರ 
ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವಗಳು ವಿಕಾಸ ಸಗೊಳ್ಳುವುದನ್ನು ನೋಡುತ್ತೇವೆ. 


ನ೦ಜಮ್ಮನ ಪಾತ್ರವೇ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಕಂಡರೂ, ಆ ಪಾತ್ರದ ವಿಕಾಸಕ್ಕೆ ಹಲವು 
ಸ್ತ್ರೀಪಾತ್ರಗಳು “ಸಹಕರಿಸಿ ನಂಜಮ್ಮನಿಗೆ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ ಒಂದೊಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಸಹಕರಿಸುತ್ತಲೋ, ಕಾಲೆಳೆಯುತ್ತಲೋ, ಸಿಟ್ಟು ಬೈಗುಳ, ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಹೊಡೆತಗಳಿಂದ 
ದೈಹಿಕ, ಮಾನಸಿಕ ಹಿಂಸೆಗೆ ಒಳಗಾಗಿಸುತ್ತಲೋ, ಅವಳನ್ನು ಗಟ್ಟಗೊಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಜೀವನ 
ನಿರ್ವಹಣೆ, ಗಂಡ ನಾಲಾಯಕ್ಕಾಗಿ, ಬೇಜವಾಬ್ದಾರಿಯಾಗಿ, ಷಂಡನಾಗಿ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ವಿಮುಖನಾದಾಗ, ತಾನೇ ಮುಂದಾಗಿ ದಾರಿಗಳನ್ನು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 
ಹೆಣ್ಣಿಗೆ, ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯದ, ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸದ, ಆರ್ಥಿಕ ಸ್ವಾವಲಂಬನೆಯ ಅಗತ್ಯ ಅನುಭವದ 
ಮೂಲಕ ಅರಿವಾಗುತ್ತದೆ. ಗಂಗಮ್ಮ ನಂಜಮ್ಮ - ಅತ್ತೆ, ಸೊಸೆ - ಕ ಪಾತ್ರಗಳ 
ಮೂಲಕವೇ ಇಡೀ ಊರಿನ ಪಾತ್ರಗಳ ಸಂಬಂಧಗಳು ಅನಾವರಣಗೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. 


ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಈ ಎರಡೂ ಪಾತ್ರಗಳು ಈ ಕಾದಂಬರಿಯ ಬಹುಮುಖ್ಯವಾದ 
ಸ್ತೀಪಾತ್ರಗಳಾಗಿವೆ. ಆದರೆ ಈ ಇಬ್ಬರು ಉತ್ತರ ಧ್ರುವ, ದಕ್ಷಿಣ ಧ್ರುವ ಸಂಸ್ಕಾರವಂತ 
ಜಾತಿಯಿಂದ ಬಂದರೂ, ಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನೆಲ್ಲಾ. ಗಾಳಿಗೆ ತೂರಿಬಿಟ್ಟು ಸ್ತೀ ಶೋದ: ಸಳ 
ನಯ, ನಾಗರಿಕತೆ. ಲಜ್ಜೆಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅವಾಚ್ಯ ಶಬ್ದಗಳಿ೦ದ, ಅಶ್ಲೀಶ ಭಾಷೆಯಿಂದ 
ಎದುರಿಗಿದ್ದವರನ್ನು ಹೆದರಿಸುತ್ತಾ, ಗಂಡನನ್ನು uo ವಿಧವೆಯಾಗಿದ್ದ ಗಂಗಮ್ಮ 
ಹೇಗೋ ಜೀವನ ಸಾಗಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆ, ಇಂಥ ಟೋ ತಕ್ಕ ಮಕ್ಕಳಾಗಿ ಸೋಮಾರಿಗಳಾಗಿ, 
ಉಂಡಾಡಿಗುಂಡರಾಗಿ, ಕೈಹಿಡಿದ ಹೆ೦ಡ೦ದಿರನ್ನು ಹಣಕ್ಕಾಗಿ, ಅನ್ನಕ್ಕಾಗಿ ಶೋಷಿಸುತ್ತಾ 
ಅವಾಚ್ಯ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಅವರನ್ನು ಹಿ೦ಸಿಸುತ್ತಾ ಬದುಕುತ್ತಿದ್ದವರು, ಬಾಯಿಬಡಕಿ 
ಗಂಗಮ್ಮನ ಇಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳು ಚೆನ್ನಿಗರಾಯ ಅಪ್ಪಣ್ಣ ಪ್ರಾಣಿಗಳಂತೆ ಬದುಕುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಆಹಾರ, ನಿದ್ರೆ, ಮೈಥುನ ಇವು ಮೂರೇ ಅವರ ಬದುಕಿನ ಅರ್ಥಗಳು. 


ವಿವಿ / ಭೃಂಗಯಾನ 


ಇಂಥ ಜನ, ಇಂಥ ಮನೆಯ ವಾತಾವರಣದಲ್ಲಿ ಹಿರಿಯ ಸೊಸೆಯಾಗಿ 
ಬ೦ದಿದ್ದವಳೇ ನಂಜಮ್ಮ ಅತ್ತೆ, ಗಂಡ, ಮೈದುನ - ಈ ಮೂವರು ಪೀಡಕರ 
ನಡುವಿನಿಂದ ಪಾರಾಗುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, ಅವರ ಕೈಯಲ್ಲಿನ ಹಲವು ರೀತಿಯ 
ಹಿಂಸೆಯನ್ನು ನುಂಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಲೇ ಎಲ್ಲರ ಉದರ ಪೋಷಣೆಗೆ ಸೆಣಸುತ್ತಾಳೆ. 
ಚೆನ್ನಿಗರಾಯನ ಅಪ್ಪನ ಶಾನುಭೋಗಿಕೆ ಕೈಗೆ ಬಂದಿದ್ದರೂ ಅದನ್ನೂ ಸರಿಯಾಗಿ 
ನಿರ್ವಹಿಸದೆ ಹೋದಾಗ, ನಂಜಮ್ಮನೇ ದ್ಯಾವರಸಯ್ಯನ ಮಾರ್ಗಧರ್ಶನದಲ್ಲಿ 
ಶಾನುಭೋಗಿಕೆಯ ಪಟುಗಳನ್ನು ಕಲಿಯುತ್ತಾಳ. ರಾಕ್ಷಸಿ ಅತ್ತೆಯನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೊಂಡು 
ಸಂಸಾರವನ್ನು ತೂಗಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಲು ಅವಳು ನಡಸುವ ಹೋರಾಟಗಳೇ ಈ 
ಕಾದಂಬರಿಯ ಕಥಾಭಿತ್ತಿಯ ಚಿತ್ರಗಳು. 


ತಾಯಿಯಿಲ್ಲದ ತಬ್ಬಲಿಯಾಗಿ, ಅಜ್ಜಿ ಅಕ್ಕಮ್ಮನ ಪ್ರೀತಿಯ ನೆರಳಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದು, 
ನಿಷ್ಟಮೋಜಕನಾದ ಗೌಡನ ಕೈ ಹಿಡಿದು, "ಹೆಮ್ಮಾರಿಯಂತಪ ಅತ್ತೆಯ ಮುಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ 
ಸಿಲುಕಿ ನಲುಗಿ ಗ! ಆದರೂ ತವರಿನತ್ತ ಮುಖಮಾಡದೆ, ತನ್ನೊಳಗೆ 
ತಾನೇ ಧೈರ್ಯ ತಂದುಕೊಂಡು ಬದುಕಿನ ಸವಾಲುಗಳನ್ನು ಎಫ 
ಕ ಗಂಡ, ಮೈದುನ, ಅತ್ತೆ- ಮೂವರಲ್ಲಿಯೂ ಸುಧಾರಣೆ ತರಲು 
ನಡೆಸುವ ಪ್ರಯತ್ನ ವಿಫಲವಾಗುತ್ತದೆ. ನಂಜಮ್ಮ ಸಾ೦ಪ್ರದಾಯಿಕ ಸಮಾಜ, ಪರಿಸರದಲ್ಲಿ 
ಬೆಳೆದವಳು. ಅವಳಿಗೆ ಸ್ತ್ರೀ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ, ಹಕ್ಕು ಇತ್ಯಾದಿಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಅರಿವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, 
ದ್ಯಾವರಸಯ್ಯನವರ ಒತ್ತಾಸೆ, ಹಿತಬೋಧೆ, ರಟ ತಾನೇ ಅತ್ತೆಯ 
ನೋಡಿಕ ನಡುವೆಯೂ ಶಾನುಭೋಗಿಕೆ ಕಲಿತು ಶೇಕ್‌ದಾರರಿಂದಲೂ ಸೈ 
ಎನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ. ಬದುಕಿಗಾಗಿ, ಹೊಟ್ಟಿಪಾಡಿಗಾಗಿ ತನಗರಿವಿಲ್ಲದೆಯೇ ಜಾತಿ, ಸಮಾಜ, 
ಸಂಪ್ರದಾಯದ ಚೌಕಟ್ಟುಗಳನ್ನು ಮೀರಿ, ಸಂಪಾದನೆಯ ಮಾರ್ಗಗಳ ಅನ್ವೇಷಣೆಗೆ 
ಹೊರಡುತ್ತಾಳೆ. ಹಣ ಪೋಲಾಗುವುದನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಲು, ಗ೦ಡನಿಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಪೋಟಿಗೆ 
ಹಣ ತನಗೆ ಬರುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾಳೆ. ಕೋರ್ಟು, ಕಛೇರಿಗಳಿಗಾಗಿ ಆಸ್ತಿ ಹಾಳು 
ಮಾಡಬೇಡವೆಂದು ಬೈಗುಳ ನಡುವೆಯೂ, ಅತ್ತೆಗೆ ಬುದ್ಧಿವಾದ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ. ಅಪ್ಪಣ್ಣ 
ಮತ್ತು ಸಾತು ie ದಾಂಪತ್ಯದ ವಿರಸ ವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಲು ಸಾತುವಿನ 
ತಂದೆಯನ್ನು ಕರೆಸಿ ರಾಜಿಸೂತ್ರಕ್ಕೆ 'ಪ್ರಯತ್ನಿಸ ಸುತ್ತಾ "ತನ್ನ ೦ತೆಯೇ ಗಂಡನ ಸ್ವಾರ್ಥ, 
ದುರಾಶೆ, ಅನ್ಯಾಯಗಳಿಂದ ಮತ್ತು ಕುಟುಂಬದ ಕಡೆಗಿನ ಬೇಜವಾಬ್ದಾರಿತನದಿಂದ 
ಬೇಸತ್ತ ಸರ್ವಕ್ಕನಂತಹವಳಿಗೆ ನೈತಿಕ ಬಲವಾಗಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತಾಳೆ. ನಂಜಮ್ಮ ಬದುಕಿನ 
ಸಮಸ್ಯೆಗಳು ಎಷ್ಟೇ ಗ೦ಭೀರವಾಗಿರಲಿ ಸೆಣಸಿ ನಿಲ್ಲುವಷ್ಟು ಎದೆಗಾರಿಕೆಯನ್ನು 
ರೂಢಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾಳಿ. ಆದರೆ ನೈಸರ್ಗಿಕ ಪ ಪ್ರಕೋಪಗಳಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಪ್ಲೇಗು, 
ಬರ ಮುಂತಾದವುಗಳು, ಅವಳನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲ, ಊರಿಗೆ “ಊರನ್ನು 
ತಲ್ಲಣಗೊಳಿಸುತ್ತವೆ. ಆದರೂ ಜರ್ಶ್ಭುರಿತಳಾಗದೆ ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯ ಪ್ರತಿಕೂಲ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಗಳಿಗೆ 
ಸವಾಲೊಡ್ಡಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತಾಳೆ. 


ಭೈರಪ್ಪನವರ ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಸ್ತ್ರೀ ಮಾದರಿಗಳು / ೨೩ 


ಫ್ಲೇಗು, ಕಜ್ಜಿ ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಅಮ್ಮ ನಾಗಪ್ಪ ದೇವರುಗಳ ಶಾಪವೆಂದು 
ನಂಬಿ ಅವರನ್ನು ಸಾಂತ್ವನಗೊಳಿಸಿ ಹರಕೆ ಪೂಜೆಗಳೇ ಬೇಕೆಂಬ ಊರಿನವರ 
ನಂಬಿಕೆಯ ನಡುವೆಯೂ, ವಿರೋಧದ ನಡುವೆಯೂ ನಂಜಮ್ಮ ಚುಚ್ಚುಮದ್ದು 
ಹಾಕಿಸಿ ರಾಮಣ್ಣನನ್ನು ವಾಸಿ ಮಾಡುತ್ತಾಳೆ. ಕಜ್ಜಿಗೆ ಕಾರಣ ಶೆತ್ತೆ ಗಡ್ಡೆ ಹಾಳು- 
ಮೂಳು ತಿಂದದ್ದೆಂಬುದನ್ನು ಪತ್ತೆ ಹಚ್ಚುತ್ತಾಳೆ. 


ನ೦ಜಮ್ಮನ ಜಾಣ್ಮೆ ತಾಳ್ಮೆ ವಿವೇಕ, ಆತ್ಮಸ್ಥೆ ರ್ಯ, ಆತ್ಮವಿಶ್ವಾಸ, ಮನುಷ್ಯರನ್ನು 
ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ, ಅನ್ಯರ ಕಷ್ಟಗಳಿಗೆ ನಂದಿಸುವ, ತನ್ನವರೂ, ತನ್ನ 
ಸುತ್ತಲಿನವರೆಲ್ಲರೂ ಸುಖವಾಗಿ ಬಾಳೆಬೇಕೆಂದು ಬಯಸುವ ಅವಳ ಹೃದಯ 
ವೈಶಾಲ್ಯ, ಉದಾರತೆ ಇತ್ಯಾದಿ ಹಲವಾರು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮಾನವೀಯತೆಯನ್ನು 
ಮೆರೆಯುವ ನಂಜಮ್ಮ ಊರಿನವರೆಲ್ಲರ ಪ್ರಶಂಸೆಗೆ ಪಾತ್ರಳಾಗುತ್ತಾಳೆ. 

ಅವಳ ಅದ್ಭುತ, ಸಾಹಸ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವನ್ನು ಅಭಿಮಾನದಿಂದ ಮೆಚ್ಚುವ 
ಗುಂಡೇಗೌಡರಂತೂ “ನಿಂಗೆ ದಿವಾನಿಕೆ ಮಾಡೋ. ಶಲೆ ಐತೆ, ಶೀಮೇನೇ ಆಳ್‌ . 
ಬೈದು” ಎಂದು ಮೆಚ್ಚುಗೆ ಗಳಿಸಿಕೊಟ್ಟರೆ, ಶೇಕ್‌ದಾರರಂತೂ ಅವಳ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ, 
ವಿಷಯ ಗ್ರಹಿಕೆಯ ಪ್ರಚಂಡ ಪ್ರತಿಭೆಯನ್ನರಿತೂ ಮುಕ್ತ ಕಂಠದಿಂದ ಪ್ರಶಂಸಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಆದರೆ ಬದುಕಿನ ಸೆಣಸಾಟದಲ್ಲಿ ವೈಯಕ್ತಿಕ ಪ್ರಯತ್ನಗಳು ಏನೇ ಆದರೂ, ಮನುಷ್ಯ 
ಶಕ್ತಿಗಿಂತ ಮೀರಿದ ಯಾವುದೋ ನಿಗೂಢ ಶಕ್ತಿಯೊಂದರ ಕೈವಾಡವಿರುವುದರ 
ಸಾಧ್ಯತೆಯ ಅನುಮಾನ ತನ್ನಿಬ್ಬರ ಮಕ್ಕಳ ಸಾವು ಮತ್ತು ಸಾವಿನ ಕ್ಷಣಗಳಲ್ಲಿ 
“ಅದ್ಯಾಕೆ ಹೀಗೆಲ್ಲ ಆಗುತ್ತೆ ಅಯ್ಕಾರೆ?” - ಎಂದು ಕೇಳುವ ಪ್ರಶ್ನೆಯ ಮೂಲಕ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. 

ತನ್ನವರಲ್ಲಿ, ತನ್ನ ಕುಟುಂಬದವರಲ್ಲಿ ತಾನೆಷ್ಟೇ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರೂ 
ಬದಲಾವಣೆಯನ್ನು ತರಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ನಂಜಮ್ಮ ಬದುಕಿದ್ದ ಸಮಾಜ 
ಇನ್ನೂ ಹೊಸ ಬ್ಯಾಟೆ ಮಾನವೀಯ ಮೌಲ್ಯ ಗಳಿಗೆ ತೆರೆದುಕೊಳ್ಳುವ "ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು 
ತಲು೩ರಲಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರೂ, ಕೆಲವರನ್ನು ಹೊರತು ಪಡಿಸಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ 
ವೈಯಕ್ತಿಕ ಸ ಸ್ವಾರ್ಥ, ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಅಹಮಿಕೆಗಳಿಗೇ ಬದ್ಧರು. ಇಂತಹ ಪುರುಷ ಸಮುದಾಯದ 
ನಡುವೆ ಜೀವಿಸುವ ಹೆಂಗಸರಂತೂ ಇನ್ನೂ ತಮಗೆ ವಿಧಿಸಿದ ಬದುಕನ್ನು ತೃಪ್ತಿ, 
ಸಮಾಧಾನಗಳಿಂದ ಸ್ವೀಕರಿಸುವಲ್ಲಿಯೇ ಸಾರ್ಥಕ್ಯವನ್ನು ಕಂಡುಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. 


ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ, ಈ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿನ ಸ್ತ್ರೀ ಪಾತ್ರಗಳು ಯಾವುದೇ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿಯೂ ಅಸಹಾಯಕರಂತೆ, ಹತಾಶೆಗೊರಿಡಂತೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. 
ತಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಎರಗುವ ಆಘಾತಗಳನ್ನು, ಆರೋಪಗಳನ್ನು ಸ್ವತಃ ತಾವೇ 
ಪ್ರತಿರೋಧಿಸಬಲ್ಲರು; ಪ್ರತಿಭಟಿಸಬಲ್ಲರು. ಒಂದೊಂದು ಸ್ತೀ ಬ್‌ ನಿಲುವು, 
ಧೋರಣೆಗಳು, ಮನಸಸಿ ತಿಗಳಲ್ಲಿನ ವೈವಿಧ್ಯಗಳ ಸ್ತೀ ಸೀ ಸಂಸ್ಕೃ ತಯ ವಿಭಿನ್ನ ಮುಖಗಳ 
ದರ್ಶನ ಮಾಡಿಸುತದೆ. ಈ ಕಾದಂಬರಿ. 


೨೪ / ಭೃಂಗಯಾನ 


ಬಂಡಾಯ, ಸ್ತ್ರೀವಾದ ಇತ್ತಾದಿ ಸೋಗುಗಳಿಲ್ಲದೆಯೂ, ಎಂಬತ್ತರ ದಶಕದಲ್ಲಿ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕೇಳಿಬಂದ ಸೀವಾದದ ತಾತ್ತಿಕ ನೆಲೆಗಳಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಸ್ತ್ರೀ ಸಂವೇದನೆಯ 
ತೀವ್ರತೆಯಿಂದಲೂ ಕ ಅಧ್ಯಯನ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿವೆ. ಕಾದಂಬರಿಯ 
ಕಾಲಕ್ಕಿಂತ ಮುಂದುವರೆದು ಮತ್ತು ಸ ಕಾಲದ ದೃಷ್ಟಿಗೂ ಪ್ರಸ್ತುತವೆನಿಸುವ ಸ್ತ್ರೀ 
bri ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಇವತ್ತಿನ ಸ್ತ್ರೀವಾದಿ ಬರಹಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ, 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮೂಡಿ ನಿಂತಿರುವ `ನಂಜಮ್ಮ' 
ಆಧುನಿಕ ಸ್ತೀ ಸಮುದಾಯದ 'ಪ್ರಶೀಕವಾಗುತ್ತಾಳೆ. ಧೈರ್ಯ, ಆತ್ಮವಿಶ್ವಾಸ, ವಿವೇಕಗಳು 
ನಂಜಮ್ಮನೆನ್ನು ಕೊನೆಯುಸಿರೆಳೆಯುವವರೆಗೂ ನಡೆಸುತ್ತವೆ; ಹೋರಾಟಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ 
ಧೈರ್ಯ, ಸ ಒತ್ತಾಸೆಗಳನ್ನು ನೀಡುತ್ತವೆ. 


ಈ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ 'ನಂಜಮ್ಮ' ನಂತಹ, ಗಟ್ಟಿ ಪಾತ್ರವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಲು 

ಸಾಧ್ಯವಾದದ್ದು, ಅವರ ಉಳಿದ, ಬುದ್ಧಿ, ವಿಚಾರ ಪ್ರಧಾನವಾದ ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಏಕೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ?- ಎಂಬ ಅನುಮಾನ ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಮೂಡುತ್ತದೆ. 
ಕಾತ್ಯಾಯಿನಿ, ಸತ್ಯಭಾಮೆ, ಉಮೆ, ವಿನತೆ, ಕರುಣಾರತ್ನೆ. , ವಸುಂಧರೆ, ಮಧುಮಿತಾ, 
ರಜಿಯಾ ಇತ್ಯಾದಿ ಹಲವಾರು ಸ್ತ್ರೀ ಪಾ ತ್ರಗಳು, ವಿದ್ಯಾವಂತರು. ಬುದ್ಧಿಜೀವಿಗಳು, 
ಪ್ರಗತಿಪರ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಉಳ್ಳವರು. ಆದರೂ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಬೌದ್ಧಿಕ ಚರ್ಚೆ, 
ತರ್ಕ, ವಾದ- ವಿವಾದಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ದಿಟ್ಟ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ಚಿಂತನ “ಪರತೆಗಳು 
ಕ್ರಮೇಣ ವಾಸ್ತವ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳಿಗೆ ಮುಖಾಮುಖಿಯಾಗುತ್ತಾ ಹೋದಂತೆ 'ದ್ರವಿಸಿ 
ಬಿಡುತ್ತಾರೆ. ತಮ್ಮ ಪೂರ್ವ ವಿಚಾರ, ನಿಲುವುಗಳಿಗೆ ಎರುದ್ಧವಾದ ದಿಕ್ಕಿನತ್ತ ವಾಲುತ್ತಾರೆ. 
ಬೌದ್ಧಿಕ ಮನಸ್ಸು, ಭಾವನೆಗಳ ಬಿಸಿಗೆ ಕರಗಿ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಎಲ್ಲೋ ಒಂದು ಕಡೆ 
ರಾಜಿ ಮನೋಭಾವ ಇಣುಕುತ್ತದೆ. ಸಂಪ್ರದಾಯ ಪರಂಪರೆಯ ಮೌಲ್ಯಗಳನ್ನು 
ಮೀರುತ್ತಿರುವ ಪಾಪ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಯಾವುದನ್ನೂ ನಿರ್ಧರಿಸಲಾರದ, ಆಯ್ಕೆ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಾಗದ ಸಂದಗಃ ಇಲ್ಲವೆ. "ದ್ವಂದ್ವ ಸ್ಥಿತಿ! ವಿಶಾಲ ಜಗತ್ತನ್ನು ಬಲ್ಲವರು, 
ಅತ್ಯಂತ "ಸುಶಿಕ್ಷಿತ. ಸುಸಂಸ್ಕೃತ "ಪರಿಸರದಲ್ಲಿ ಜಳ ಸ್ವತಃ 
ಆಲೋಚಿಸಬಲ್ಲವರಾದರೂ ನಂಜಮ್ಮನ ಹಾಗೆ" ಗಟ್ಟಿಗೊಳ್ಳದೆ; ಗಟ್ಟಿ” ನಿಲ್ಲದೆ ಕ 
ಕುಸಿಯುತ್ತಾರೆ? ಹಪಹಪಿಸುತ್ತಾರೆ? ಪಾಪ ಪ್ರಜ್ಞೆಯಿಂದ ನರಳುತ್ತಾರೆ? - ಎನ್ನುವುದು 
ಅರ್ಥವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಬಹುಶಃ ತಃ ಸ್ತೀ ಪಾ ತ್ರಗಳಿಗೆ, ಜೀವನ ಸಂಘರ್ಷಗಳ ಅನುಭವಕ್ಕೆ 
ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ಇವರದೆಲ್ಲರದೂ ಸ ಸಮಾಜದ ಮೇಲುವರ್ಗದ ಬದುಕು. iy 
ಬಡತನ, ಆರ್ಥಿಕ ಅಸಹಾಯಕತೆ ಯಾವುದೂ ಅವರನ್ನು ಕಾಡಿಲ್ಲ. ಹೊಟ್ಟೆಪಾಡಿನ 
ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲದೆ, ಕಲೆ, ಸಾಹಿತ್ಯ, ಸಂಗೀತ, ಬೌದ್ಧಿಕತೆ, ವೈಚಾರಿಕತೆ, ತರ್ಕ, ತತ್ವ 
ಚಿ೦ತನೆ - ಇವೇ ಅವರ ಬದುಕಿನ ಮಹತ್ವದ ಭಾಗವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿ೦ದಲೇ ಪ್ರೀತಿ, 
ಪ್ರೇಮ, ವಿವಾಹ, ದಾಂಪತ್ಯ, ಸಂತಾನ, ವಂಶವೃದ್ಧಿ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ 
ಘರ್ಷಣೆ, ವಿರಸ, ಹೊಯ್ದಾಟ ಮೊದಲಾದವು, ಗಂಡು-ಹೆಣ್ಣು, ಕುಟುಂಬದ 


( 


ಭೈರಪ್ಪ ಪ್ಪನವರ ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಸ್ತ್ರೀ ಜ್‌ / ೨೫ 


ನಡುವೆ ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗುವುದು ವೈಚಾರಿಕ, ವಾಸ್ತವತೆಗಳ ನಡುವಿನ ಅ೦ತರವನ್ನು : 
ಅನುಭವದ ನೆಲೆಗಟ್ಟಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ: ಗ್ರಹಿಸಲಾಗದ ಅಸಮರ್ಥತೆಯೇ ಅವರ 
ಎಲ್ಲ ಸಮಸ್ಯೆಗಳಿಗೆ ಮೂಲವಾಗಿದೆ. 


ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಅವರ ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿನ ಎಲ್ಲ ಸ್ತೀಪಾತ್ರಗಳನ್ನು ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ 
ಎರಡು ವರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ಗುರುತಿಸಬಹುದು. ಸಂಪ್ರದಾಯ, "ಪರಂಪರೆಯ ಭಾ ಗಳನ್ನು 
ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡ ಗೃಹಿಣಿಯರಾಗಿ, ಗಂಡಂದಿರಿಗೆ ನಿಷ್ಠರಾಗಿ ತಣ್ಣಗೆ ಬು 
ಕ ಮತ್ತು ಪ ಪ್ರಗತಿ, ವೈಚಾರಿಕತೆ. ಕ್ರಾಂತಿ ಎಂದು ಬಡಬಡಿಸುತ್ತಾ ಕಡೆಗೆ 'ಪೀತಿಸಿದವರೊಂದಿಗೆ | 
ಸಂಘರ್ಷಕ್ಕಿಳಿದು, ಸೋತು ದೂರವಾಗುವವರು- ಆತ್ಮಘಾತ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವವರು; 
ತಪ್ಪಿದರೆ ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿದ್ದನ್ನು ಮಾಡಲಾಗದೆ Sa ನಿಟ್ಟುಸಿರಿನಲ್ಲಿ ನಿಲ್ದುವವರು- 
ಇಷ್ಟಾದರೂ ಇವರು EE ಸಿಡಿದು ನಿಂತು ಸಂಬಂಧಗಳನ್ನು ಕಡಿದುಕೊಂಡು 
ಹೊರಗೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ರಜಿಯಾ ಧರ್ಮದ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯೊಳಗೇ ಉಳಿಯುತ್ತಾಳೆ. 
ಮಧುಮಿತಾ ಗಂಡನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಂದರೂ EN ಅವನ ನೆನಪಿನ ಸುತ್ತ 
ತಿರುಗುತ್ತಾಳೆ. ಎಷ್ಟೇ ದಿಟವಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿದರೂ ಇವರೆಲ್ಲರಲ್ಲಿಯೂ. ಸ್ತ್ರೀ ಸಹಜವಾದ 
ಸಂವೇದನೆಗಳಿವೆ; ತುಡಿತಗಳಿವೆ. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ತಾಯ್ತನದ : ಹಂಬಲ 
ವೈಚಾರಿಕತೆಯನ್ನೂ ಬದಿಗಿಕ್ಕಿಸುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆ ನೋಡಿದರೆ ವೈಚಾರಿಕತೆ, ಬೌದ್ಧಿಕತೆ 


ಇತ್ಯಾದಿ ಬೃಹಬಿಕಿಗಲ ಬೆನ್ನು ಹತ್ತಿದ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಯಾರೂ ಜಂ ಕಾಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ. i 


ವಿಜ ಒಂದು “od ಕೊರತೆ. ಅತೃಪ್ತಿ ಅಪೂರ್ಣತೆಯ ಭಾವ ಅವರನ್ನು 
ಕಾಡುತ್ತವೆ. 


ಹಾಗೆ ನೋಡಿದರೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಮಟ್ಟಿಗೆ, “ಸಮಾಜ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುವ ಅಚ್ಚಿನಲ್ಲಿಯೊ 
ಬದುಕು, ವಿಧಿಸಿದ ಕಟ್ಟು ಪಾಡುಗಳನ್ನು ಅಸಮಾಧಾನ, ಗೊಣಗಾಟ. ರೋಷ, 
ಆಕ್ರೋಶಗಳಿಗೆ ಒಳಗಾಗದೆ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು, ಕುಟುಂಬ ಕ್ಷೇಮ, ಪತಿಯ ಕ್ಷಮ 
ಚಿ೦ತನೆ, ಪಾಪ-ಪುಣ್ಯ, ಪೂಜೆ, ಪುನಸ್ಕಾರ, ಹರಕೆ, ಭೂತ ಪ್ರೇತ, ಪಿಶಾಚಿ 
ಇತ್ಯಾದಿಗಳೆಲ್ಲದರಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆ ui ಬಾಳುವ ಭಾಗೀರತಿ, ವೆಂಕಮ್ಮ 
ನಾಗಲಕ್ಷಿ ¢ ರಂಗಮ್ಮ ರಾಚಮ್ಮ ಸುಬ್ಬಲಕ್ಷ್ಮಿ ಮೊದಲಾದವರೇ ಸುಖಿಗಳೆನಿಸುವಂತೆ 
ಕಾಣುತ್ತಾರೆ. 


ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಬೌದ್ಧಿಕ, ವೈಚಾರಿಕ ಆಶಯಗಳ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಮೂಡಿನಿಂತ 
ಸ್ತ್ರೀಪಾತ್ರಗಳು, ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಂದಕ್ಕಾಗಿ ಒಪ್ಪ ಓರಣವಾಗಿ, ಹೆಚ್ಚಿನ ಆರೈಕೆಯೊಂದಿಗೆ 
ಬೇಕಾದ ಆಕಾರಕ್ಕೆ ಹೂಕುಂಡಗಳಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಸಿದ ಹೂಗಳಂತಾದರೆ, ಗೃಹಭಂಗದ 
ಸ್ತ್ರೀಪಾತ್ರಗಳು ತಮಗೆ ತಾವೇ ನೈಸರ್ಗಿಕ ಪೋಷಣೆಯೊಂದಿಗೆ, ಸಹಜವಾಗಿ ನಳನಳಿಸಿ 
ಔಳಿದ ಕಾಡು ಹೂಗಳಾಗಿವೆ. 


ಧರ್ಮಶ್ರೀ ಮತ್ತು ಆವರಣ ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ ಧರ್ಮ ಮತ್ತು 
ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳ ಮುಖಾಮುಖ | 


೧೯೬೧ರಲ್ಲಿ ಮೊದಲ ಮುದಣವಾಗಿ ಬಂದ ಭೈರಪುನವರ "ಧರ್ಮಶ್ರೀ" 
ಕಾದಂಬರಿಗೂ ೨೦೦೭ರಲ್ಲಿ ಬಂದ ಆವರಣಕ್ಕೂ ನಡುವೆ ಸರಿಯಾಗಿ ೪೯ ವರ್ಷಗಳ 
ಅಂತರವಿದೆ. ಆದರೆ ಅಂದಿನಿಂದ ಇಂದಿವರೆವಿಗೂ ಭೈರಪ್ಪನವರು ಹಿಂದುತ್ವ, 
ಹಿಂದೂಧರ್ಮ, ಸಂಸ್ಕೃತಿ, ಸನಾತನ ಪರಂಪರೆಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಯಾವುದೇ ರಾಜಿ, 
ಸಂಧಾನಗಳಿಗೆ, ನಂಬಿಕೆ, ನಿಲುವುಗಳಿಗೆ ವೃತ್ಯಯವಿಲ್ಲದಂತೆ ತಮ್ಮ ನಿಷ್ಠೆಯನ್ನು, ವೈಚಾರಿಕ 
ಬದ್ಧತೆಯನ್ನೂ ಉಳಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಬಗೆಯ ಅವರ ತಾತ್ವಿಕ ಬದ್ಧತೆಯೇ 
ಉಳಿದ ಸಮಕಾಲೀನ ಲೇಖಕರಿಗಿ೦ತ, ಸೋಗಿನ ಬುದ್ಧಿ ಜೀವಿಗಳಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನವೂ 
ವಿಶಿಷ್ಟವೂ ಆಗಿ ಉಳಿಯುವಂತೆ ಮಾಡಿದೆ. 


ಕಾಲೇಜು ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಮತ್ತು 
ವಸಾಹತುಶಾಹಿ ಕಾಲಘಟ್ಟದಿಂದ ಯುವ ಪೀಳಿಗೆಯೊಂದು ಹುಟ್ಟಿಕೊಂಡು, ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಧರ್ಮಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಮೋಹ ಬೆಳೆಸಿಕೊ೦ಡು ಭಾರತೀಯವೆನ್ನುವ ಅದರಲ್ಲಿಯೂ 
ಧರ್ಮ, ಸಂಸ್ಕೃತಿ, ಸನಾತನ ಪರಂಪರೆಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಒಂದು ಬಗೆಯ ತಿರಸ್ಕಾರವನ್ನು 
ರೂಢಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಂತೆ, ಭೈರಪ್ಪನವರೂ ಕೂಡ ಸಹಜವಾಗಿ ಹಿಂದು ಧರ್ಮದ ಬಗ್ಗೆ 
ಅಸಡ್ಡೆ, ತಿರಸ್ಕಾರಗಳನ್ನೇ ಬೆಳೆಸಿಕೊಂಡಿದ್ದದ್ದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವೇ. ಹಿಂದೂ ಧರ್ಮದ 
ಆಂತರ್ಯ, ಸ್ವರೂಪಗಳನ್ನು, ಅದರ ವಿಶಾಲದ್ಯಷ್ಟಿ ಜಾತ್ಯತೀತ, ವರ್ಗಾತೀತ ನೆಲೆಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಮಾನವೀಯತೆ, ಸರ್ವಧರ್ಮ ಸಮನ್ವಯ ದೃಷ್ಟಿ, ವಿಶ್ವಬ್ರಾತೃತ್ವ ಭಾವನೆ 
ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಗಹಿಸಿದ ಮತ್ತು ಅದರ ತತ್ವ ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿ 
ಅರ್ಥೈಸದ ಕಾರಣವಾಗಿ, ಅದನ್ನು ಸಂಕುಚಿತ ದೃಷ್ಟಿಯುಳ್ಳದ್ದು, ಅನಾಗರಿಕ 
ಆಚರಣೆಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡದ್ದು, ಅಂಧವಿಶ್ವಾಸಗಳ ಸಂರಕ್ಷಕ ವ್ಯವಸ್ಥೆ - ಎಂಬೆಲ್ಲ 
ತಪ್ಪು ಕಲ್ಪನೆಗಳು ಬೇರೆಯವರಲ್ಲಿ ಇದ್ದಂತೆ ಭೈರಪ್ಪನವರೂ ತಪ್ಪು ಕಲ್ಪನೆಗಳಲ್ಲಿಯೇ 
ಮುಳುಗಿದ್ದುದರ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಅವರಲ್ಲಿಯೂ ತಿರಸ್ಕಾರ ಭಾವನೆಗೆ ಎಡೆಯಾಯಿತು. 
ಆದರೆ ಒಮ್ಮೆ ಆನ೦ದಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯವರ, ಹಿಂದೂಧರ್ಮ ಸಂಸ್ಕೃತಿ, ಕಲೆ, 
ಸನಾತನ ಪರಂಪರೆ, ವರ್ಣಾಶ್ರಮ ಧರ್ಮ ಇತ್ಯಾದಿ ವಿಚಾರಗಳ ಕುರಿತ ಕೃತಿಗಳನ್ನು 


ಧರ್ಮಶ್ರೀ ಮತ್ತು ಆವರಣ ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ ಧರ್ಮ ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳ ಮುಖಾಮುಖಿ / ೨೭ 


ಓದಿದ್ದೇ, ಒಮ್ಮೆಲೇ ಅವರಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಬೇರುಬಿಟ್ಟಿದ್ದ ಭಾವನೆಗಳು ಮರೆಯಾಗಿ, 
ಅವರನ್ನು ಅವರ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಆರಾಧನೆಯ ಭಾವದಿಂದ ರೂಢಿಸಿಕೊಂಡರು. 
ಅಲ್ಲದೆ ಕ್ರಮೇಣ ಹಿಂದೂಧರ್ಮ, ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಸಂಬಂಧದಲ್ಲಿನ ನಿಷ್ಠೆ, ನಂಬಿಕೆಗಳು 
ಮತ್ತಷ್ಟು ಬಲಗೊಂಡು, ಜಗತ್ತಿನ ಯಾವುದೇ ಧರ್ಮ ಸಂಸ ಸ್ಕೃತಿಗಳಿಗೆ 
ಮುಖಾಮುಖಿಯಾಗುವ ಸಂದರ್ಭ ಬಂದಾಗ, ಉಗ್ರನಿಷ್ಠೆಯೊಂದಿಗೆ ಸಮರ್ಥನೆಗೆ 
ನಿಲ್ಲಲು ಮುಂದಾದರು; ಹಿಂದೂಧರ್ಮ, ಸಂಸ್ಕೃ ತಿಗಳ ವಕ್ತಾರರಾದರು. ಅದ್ಭುತವಾದ 
ತರ್ಕದೊಂದಿಗೆ ಹಿಂದು ಧರ್ಮದ ಮಹಾನತೆಯನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿಯುವಲ್ಲಿ 
ಹಿ೦ಜರಿಯಲಿಲ್ಲ. | | 


ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಮುಖವಾಗಿ ಗುರುತಿಸಿಕೊಂಡ. ಹಿಂದೂಧರ್ಮ, 
ಕ್ರೈಸ್ತಧರ್ಮ, ಇಸ್ಲಾಂಧರ್ಮಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಭಾರತೀಯವೇ ಆದ ಬೌದ್ಧ, 
ಜೈನಧರ್ಮಗಳೂ ಬೋಧಿಸುವುದು ಪ್ರಮುಖವಾಗಿ ಕರುಣೆ ಮತ್ತು ಅಹಿಂಸೆ. 
ಸಕಲ ಚರಾಚರ ಜಗತ್ತಿನ ಬಗೆಗೆ ಕರುಣೆಯನ್ನೇ ಬೋಧಿಸಿದವು. ಆದರೆ ವಾಸ್ತವದಲ್ಲಿ, 
ಅನುಷ್ಠಾನದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೋ ಧನಾತ್ಮಕ ಮೌಲ್ಯಗಳು ಮರೆಯಾಗಿ ಧರ್ಮ, ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳು 
ಮೂಲ ಉದ್ದೇಶಗಳಿಂದ ವಿಮುಖವಾಗಿ ಕೇವಲ ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವೇ 
ಚಲಾವಣೆಯಾಗುತ್ತಿವೆ. 


“ಧರ್ಮ'ದ ಅರ್ಥವಾದರೂ ಏನು? ಧರ್ಮ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳ ಸಂಬಂಧವೇನು? 
- ಎಂದೆಲ್ಲ ಯೋಚಿಸುವಾಗ, ಇವೆರಡೂ ಒಂದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಪರಿಭಾಷೆಗೆ, ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕ್ಕೆ 
ಒಳಗಾಗದ ಅನೇಕ ಅರ್ಥಗಳ ಆಯಾಮಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಳ್ಳುವ ಅಂಶ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. 
“ಧರ್ಮ' ಒಂದು ಅಮೂರ್ತ ಕಲ್ಪನೆ; ಒಂದು ತಾತ್ವಿಕ ನಂಬಿಕೆ; ಒಂದು ಶ್ರದ್ಧೆ ಒಂದು 
ಜೀವನ ಕ್ರಮ; ಒಂದು ಭಾವನೆ; ಒಂದು ರಾಷ್ಟ್ರ Wi ಸಮುದಾಯ, ಅನಿಯಂತ್ರಿತವೂ, 
ವಿಶ ಂಖಲವೂ, ಅರಾಜಕವೂ ಆಗಿಬಿಡಬಹುದೆಂಬ ಭೀತಿಯಿಂದ, ವೈಯಕ್ತಿಕ ಮತ್ತು 
ಸಾಮಾಜಿಕ ಜೀವನವನ್ನು ನಿಯಂತ್ರಿಸಲು, ಕಟ್ಟುಪಾಡಿಗೆ, ಶಿಸಿಗೆ pe 
ಬದುಕಿನಾಚೆಗೂ ಉತ್ತಮಿಕೆಯನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ರೂಢಿಸಿಕೊಂಡ: ಒಂದು ವ್ಯವಸ್ಥೆಯೇ 
ಧರ್ಮ. ಧರ್ಮದ ಅಮೂರ್ತ ಸತ್ತ ವಿಚಾರ ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳು, ಆಚರಣೆಗಳು, ನೇಮ, 
ನಿಷ್ಠೆಗಳು, ವ್ರ ವ್ರತ ಉಪವಾಸಗಳು, ಜ್‌ ಕ್ರಮಗಳು, ಸಂಗೀತ, ಸಾಹಿತ್ಯ, ಚಿತ್ರಕಲೆ, 
ಶಿಲ್ಪಕಲೆ, ವಾಸ್ತುಶಿಲ್ಪ ಇತ್ಯಾದಿಗಳು ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಮೂರ್ತ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಪಡೆಯುತ್ತವೆ. ಧರ್ಮ-ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳು ಬೇರೆಯಲ್ಲ; ಭಿನ್ನವಲ್ಲ. ಧರ್ಮ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ 
ವ್ಯಾಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಧರ್ಮದ ಮೂಲಕ ರೂಪುಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 

ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಧರ್ಮಕ್ಕೂ ತನ್ನದೇ ಆದ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಪರಿವೇಶವಿದೆ. 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಧರ್ಮಕ್ಕೂ ತನ್ನದೇ ಆದ ಅಸ್ತಿತ್ವವಿದೆ; ತನ್ನದೇ ಆದ ಶ್ರೇಷ್ಠತೆಯ 
ಪರಿಕಲ್ಪನೆಯಿದೆ. ತನ್ನದೇ ಆದ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ರೂಪಗಳಿವೆ. ಹೀಗಿದ್ದರೂ 


೨೮ / ಭೃಂಗಯಾನ 


. ಅವು ಪರಸ್ಪರ ಮುಖಾಮುಖಿಯಾದಾಗ ಸಂಘರ್ಷಗಳು ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿ ಅವುಗಳ 
ನಡುವೆ ಮೇಲಾಟದ ಸ್ಪರ್ಧೆ ಏರ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಮುಖಾಮುಖಿ ಸೆಣಸಾಟದಲ್ಲಿ, ಯಾವ 
ಧರ್ಮವೂ ಸೋಲೊಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಿದ್ಧವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಎದುರಾಳಿ ಧರ್ಮದ ವಿರುದ್ಧ 
ನಿಂದೆ, ಅವಹೇಳನ, "ಅಪವಾದ, ದೋಷಾರೋಪಣ ಇತ್ಯಾದಿ ಹತ್ತು ಹಲವು 
ಬಗೆಯ ಆಕ್ರಮಣಗಳು. ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗುತ್ತವೆ. ಧರ್ಮ ವ್ಯಕ್ತಿ ಹಳಿ ಸಮೆಷ್ಠಿಧರ್ಮ, 
ಮಾನವ ಧರ್ಮ, ರಾಷ್ಟಧರ್ಮ ಇತ್ಯಾದಿ ಹಲವು ಆಯಾಮಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದು 
ವೈಯಕ್ತಿಕ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿನ ನಂಬಿಕೆಗಳನ್ನೂ, ಸಾಮಾಜಿಕ ನಂಬಿಕೆಗಳನ್ನೂ ರಾಷ್ಟದ 
ನಂಬಿಕೆಗಳನ್ನೂ ಒಳಗೊಂಡಿರುತ್ತದೆ. 


ಭೈರಪ್ಪನವರದು ಸೃಜನಶೀಲ ಮನಸ್ಸು. ಪ್ರತಿಭೆಯ ಮೂಲದಿಂದ ಹುಟ್ಟುವ 
ಕಲೆ, ಸಾಹಿತ್ಯಗಳೇ, ವ್ವ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಮಾಧ್ಯಮ ಆಳವಾದ ಜೀವನಾನುಭವ, 
ಸಿಪ್‌ ತಾತ್ವಿಕ ಚಿಂತನೆ, ಸಿದ್ಧಾ೦ತಗಳು, ಸು ನಿಲುವುಗಳು, ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಅನಿಸಿಕೆಗಳು - ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಒದಗಿ ಬರುವರಿತಹುದು ಸೃಜನಶೀಲ ಭಿತ್ತಿಗಳೇ. ಕಾದಂಬರಿಗಳು 
ಭೈರಪ್ಪರವರ ಸಮರ್ಥ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಪ್ರಕಾರಗಳು. ತಮ್ಮೆಲ್ಲ ವಿಚಾರಗಳೂ ಈ ಚೌಕಟ್ಟಿನೊಳಗೇ 
ಮೂರ್ತಗೊಳ್ಳುವಂತೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. 


ಭೈರಪ್ಪನವರ ಹಿ೦ದೂಧರ್ಮನಿಷ್ಠ ಮನಸ್ಸು ಸುಮಾರು ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಕ್ರಿಯಾಶೀಲವಾಗಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದೆ. ಒಂದಲ್ಲ ಒಂದು ಸಂದರ್ಭ, ಸನ್ನಿವೇಶದಲ್ಲಿ 
ಹಿ೦ಂದುಧರ್ಮ, ಸಂಸ್ಕೃತಿ, ಸನಾತನ ಪರಂಪರೆ ಇತ್ಯಾದಿಗಳ ಬಗ್ಗೆ. ಪಾಪ-ಪುಣ್ಯ, 
ಸ್ವರ್ಗ, ನರಕ, ವರ್ಣಾಶ್ರಮ ಧರ್ಮ, ಸಂನ್ಯಾಸ, ಹುಟ್ಟು-ಸಾವು ಇತ್ಯಾದಿ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಗಳ 
ಬಗ್ಗೆ. ಸಾಮಾಜಿಕ ಮತ್ತು ಮಾನವೀಯ ಮೌಲ್ಯಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಚರ್ಚೆ, ಸ ಜಿಜ್ಞಾಸೆ ಸೆಗಳು 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಇಂತಹವುಗಳಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಶ್ರೀ, ದಾಟು, ನಿರಾಕರಣ, ಆವರಣ ಇತ್ಯಾದಿ 
ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲದೆ ಇನ್ನೂ ಹಲವಾರು ಕಾದಂಬರಿಗಳನ್ನು ಲ ೯ 
ಧರ್ಮಶ್ರೀ ಮತ್ತು ಆವರಣ ಕಾದಂಬರಿಗಳು ಬಹುಮುಖ್ಯವೆನಿಸುತ್ತವೆ. ಇವೆರಡರ 
ನಡುವೆ ದೀರ್ಫ. ಕಾಲದ ಅಂತರವಿದ್ದರೂ, ಅವರ ತತ್ವ "ಜಿಜ್ಞಾಸೆ ಸೆಯ ಫಲವಾದ 
“ಧರ್ಮ' ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳ ಬಗ್ಗೆ ವ್ಯಾಪಕ ದ್‌ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. 
ಮುಖಾಮುಖಿಯಾಗುವ ಧರ್ಮಗಳ ಕುರಿತಾದ ಯ ಚರ್ಚೆಗಳು ನಡೆದು 
ಕಡೆಗೆ ಕೃತಿಕಾರರ ಹಿಂದುಧರ್ಮ ಪರವಾದ ನಿಲುವುಗಳಿಗೆ ಗೆಲುವಿನ ಕಡೆಗೆ ಮುಖ 
ಮಾಡುತ್ತದೆ. 


ಧರ್ಮಶ್ರೀ ಮತ್ತು ಆವರಣ ಎರಡೂ ` ಕಾದಂಬರಿಗಳನ್ನು ಒಟ್ಟಿಗೆ ಓದಿದಾಗ, 
ಧರ್ಮ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳ "ಚರ್ಚೆಯ ಹಿನ್ನೆಲೆಗಿರುವ ಕಥಾಭಿತಿಗಳಲ್ಲಿ "ಸಾದೃಶ್ಯವನ್ನು 
ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. “ಆವರಣ' ಕಾದಂಬರಿಗೆ ಹೋಂಡ? “ಧರ್ಮಶ್ರೀ'ಯಲ್ಲಿ ಆತ್ಮಕಥಾನಕದ 
ಸರಳತಂತ್ರ ನಿರೂಪಣೆಯಿದೆ. ಸತ್ಯನಾರಾಯಣ ತನ್ನ ಚುಚ ಕಥಾನಕದ 


ಧರ್ಮಶ್ರೀ ಮತ್ತು ಆವರಣ ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ ಧರ್ಮ ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳ ಮುಖಾಮುಖಿ / ೨೯ 


ಮೂಲಕವೇ, ತಾನು ಪ್ರತಿನಿಧಿಸುವ ಹಿಂದು ಧರ್ಮದೊಂದಿಗೆ ಮುಖಾಮುಖಿಯಾಗುವ 
ಕ್ರೈಸ್ತಧರ್ಮದ ವಿವರಗಳನ್ನೂ ನೀಡುತ್ತಲೇ, ಒಂದು ಹಂತದಲ್ಲಿ, ಹುಟ್ಟನ ಧರ್ಮ 
ಸೈನ ತಾನು' ಪ್ರೀತಿಸಿದ ಹೆಣ್ಣು ಲಿಲ್ಲಿಗಾಗಿ ಮತಾಂತರಗೊಂಡು ಅನ್ಯಧರ್ಮದ 
ರಿಸರದಲ್ಲಿ ಅನುಭವಿಸಿದ ಯಾತನೆಗಳನ್ನು ವೈಯಕ್ತಿಕ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿಕೊಡುತ್ತಲೇ 
ಜ್‌ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳ ಸ್ವ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೂ ಅನಾವರಣಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. 
ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಜೆ ತಾನು “ತನ್ನ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗುವುದರ 
ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ” ಪೆ ಪಸಳಾದ ಲಿಲ್ಲಿಯನ್ನೂ ತನ್ನ ಧರ್ಮಕ್ಕೇ ಸೇರಿಸುತ್ತಾನೆ. 


'ಅವರಣ'ದಲ್ಲಿಯೂ ಹಿಂದುವಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಿ, ಮುಸ್ಲಿಮನಾದ ಅಮೀರನನ್ನು 
ಪ್ರೀತಿಸಿ ಮದುವೆಯಾಗಿ, ಇಸ್ಲಾಂ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ 'ಮತಾಶತರಗೊಂಡು ಆ ರ್‌ 
ಒಳ ಸೇರಿ, ತಾನು ಬಿಟ್ಟು ಬಂದ ಧರ್ಮದ 'ಹೋಲಿಕೆಯಲ್ಲಿ, ಹೊಸಧರ್ಮದ ಒಳ 
ಹೊರಗನ್ನು, ಅದರಲ್ಲಿನ ಸಂಕುಚಿತತೆ, ಅರ್ಥವಿಲ್ಲದ ಕಟ್ಟುನಿಟ್ಟಾದ ಆಚರಣೆಗಳನ್ನು, 
ಆಚರಣೆಗಳ ಹಿಂದಿನ ಬಲಾತ್ಕಾರಗಳನ್ನು, ವ್ಯಕ್ತಿ ಸ್ವಾತಂತ್ರ 4ದ ಹವನವನ್ನೂ ಧರ್ಮ 
ವಿಧಿಸುವ ಕಟ್ಟುಪಾಡುಗಳಲ್ಲಿನ ಕ್ರೌರ್ಯವನ್ನೂ ಕ್ರಮೇಣ ತನ್ನ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಅನುಭವಗಳ 
ಮೂಲಕ ಗುರುತಿಸಿ .ಭ್ರಮನಿರಸನಗೊಳ್ಳುತ್ತಾಳಾದರೂ, ಪ್ರತಿಭಟನೆ ಮಾಡುತ್ತಲೇ 
ಹೋದರೂ ಹಿಂದುಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಮರಳುವುದಿಲ್ಲ. ತನ್ನ ಮತ್ತು ಅಮೀರನ ಸಂಬಂಧ 
ಕಾನೂನುಬದ್ಧವಾಗಿ ಮುರಿಯದಿದ್ದರೂ ಅವನಿಂದ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿದ್ದು ತನ್ನ ಅಸ್ತಿತ್ವವನ್ನು 
ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ; ಅನನ್ಯತೆಯನ್ನು ಕ೦ಡುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ. 


ಈ ಎರಡೂ ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ, ಹೆಣ್ಣುಗಂಡುಗಳ ನಡುವಿನ ಪ್ರೀತಿ, ವಿವಾಹ, 
ದಾಂಪತ್ಯ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯ ಹಿನ್ನೆಲೆಯೊಳಗೆ ಧರ್ಮ, ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳ ವ್ಯಾಪಕ ಚರ್ಚೆಯಾಗುತ್ತದೆ. 
ಆದರೆ 'ಧರ್ಮಶ್ರೀ' ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಧರ್ಮ, ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳು ಕಥಾನಾಯಕ 
ಸತ್ಯನಾರಾಯಣನ ವೈಯಕ್ತಿಕ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆಗೆ ಒಳಗಾಗುತ್ತದೆ ಮಾತ್ರ. ಲಿಲ್ಲಿ 
ಒಬ್ಬ ಜಿಜ್ಞಾಸು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯಂತೆ, ಮೊದಮೊದಲಿನ ಸೌಮ್ಯ ನಿರಾಕರಣೆಯನ್ನು ಬದಿಗಿಟ್ಟು 
ಸತ್ಯನ ಪ್ರಭಾವ ಜೀರಣೆಗಳಿಂದ ಹಿಂದೂಧರ್ಮ, ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಆಸಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಕೇಳುವುದರ ಮೂಲಕ, "ಓದುವುದರ ಮೂಲಕ ' ಪ್ರೀತಿ ಬೆಳೆಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ. 
ಆಕರ್ಷಿತಳಾಗುತ್ತಾಳೆ. ಆದರೆ "ಆವರಣ' ಕಾದಂಬರಿ, ರಜಿಯಾಳಾಗಿ ಮತಾಂತರಗೊಂಡ. 
ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಹುಟ್ಟಿನಿಂದಲೇ ಮುಸ್ಲಿಮನಾದ ಅಮೀರರ ಪ್ರೀತಿ, ವಿವಾಹ, ದಾಂಪತ್ಯ, 
ಎರಸಗಳಿಗಷ್ಟೇ ಸೀಮಿತವಾಗದೆ, ಅದೊಂದೇ ಈ ಕಾದಂಬರಿಯ ಮುಖ್ಯ 
ಆಶಯವಾಗದೆ, ಧರ್ಮ, ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳ ಚರ್ಚೆ ವೈಯಕ್ತಿಕ ಎಲ್ಲೆ ಕಟ್ಟುಗಳನ್ನು ಮೀರಿ, 
ರಾಷ್ಟ್ರವ್ಯಾಪಿ ನೆಲೆಗೆ ಪಸರಿಸುತ್ತದೆ. ಹಿಂದೂ re ಮುಖಾಮುಖಿ ಸಂಘಷ 
ರಜಿಯಾ ಮತ್ತು ಅಮೀರರ ನಡುವೆ ಎರಸ, ತಲಾಖ್‌ ಹಂತಕ್ಕೆ ತಲುಪುವುದಷ್ಟೆ 
ಅಲ್ಲದೆ, ರಾಷ್ಟ್ರದ ಧಾರ್ಮಿಕ ಮುಖಂಡರು, ವಿದ್ವಾಂಸರು, *ಪ್ರಗತಿವಾದಿಗಳು, 
ಬುದ್ಧಿಜೀವಿಗಳು ಮತ್ತು ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ವಿಚಾರವಂತರನ್ನು ಸೇರಿಸಿ, ಸರಕಾರವೇ 


೩೦ / ಭೃಂಗಯಾನ 


ರಾಷ್ಟೀಯ ಭಾವೈಕ್ಯತೆಯ ಸಾಧ್ಯತೆಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಚರ್ಚಿಸಲು ಸಮಾವೇಶ ಏರ್ಪಡಿಸುವ 
ಹಂತಕ್ಕೆ ತಲುಪುತ್ತದೆ. 

ಆದ್ದರಿಂದ ಸರಳ, ಸಂಕೀರ್ಣ ಕಥಾನಕಗಳನ್ನುಳ್ಳ ಇವುಗಳನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ 
ಚರ್ಚಿಸುವುದೇ ಸೂಕ್ತವೆನಿಸುತ್ತದೆ. 

ಎರಡೂ ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ ಧರ್ಮ, ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳು ಹಲವು ಅವತಾರಗಳಲ್ಲಿ, 
ಸಂವಾದ, ಚರ್ಚೆಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿ, ಕಥಾಪಾತ್ರಗಳು, ಸಂದರ್ಭ, ಸನ್ನಿವೇಶಗಳು, ಮತ್ತು 
ಘಟನೆಗಳ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಹೊಸ ಹೊಸ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆಗಳಿಗೆ ಒಳಗಾಗುತ್ತವೆ. 


ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಹಿಂದೂಧರ್ಮ ೪/s ಕ್ರೈಸ್ತಧರ್ಮ, ಅವುಗಳನ್ನು 
ಪ್ರತಿನಿಧಿಸುವ ಸತ್ಯ ನಾರಾಯಣ, ಶಂಕರರಾವ್‌, ಲಿಲ್ಲ, ರಾಚಮ್ಮ ತಮ್ಮಯ್ಯ 
ಮೊದಲಾದವರ ವೈಯಕ್ತಿಕ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ, ಅನುಭವಗಳ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ, ಘಟನೆ, ಸನ್ನಿವೇಶಗಳ 
ಸ೦ದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ವಾದ-ವಿವಾದ ಭಿನ್ನಾಭಿಪ್ರಾಯಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆಗೆ 
ಒಳಗಾಗುತ್ತಾ ಆಯಾ ಧರ್ಮಗಳ ತಾತ್ವಿಕ ನಂಬಿಕೆಗಳು, ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳು ಆಚರಣೆಗಳು- 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿನ ಲೋಪದೋಷಗಳು ಅನಾವರಣಗೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. 


`ಧರ್ಮಶ್ರೀ' ಕಾದಂಬರಿಯ ಸತ್ಯನಾರಾಯಣ ಹಿಂದೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಯುವಕ. 
ಅವನಿಗೆ ಅದರಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆಯಿದೆ. ಆದರೂ ಹಿಂದೂಧರ್ಮ, ಸಂಸ್ಕೃತಿ, ರಾಷ್ಟ್ರ ಇತ್ಯಾದಿಗಳ 
ಬಗ್ಗೆ ಆಳವಾದ ಜ್ಞಾನದ ಕೊರತೆಯಿದ್ದುದನ್ನು ಆನಂದಕುಮಾರ ಸ್ವಾಮಿಯ ಕೃತಿಗಳನ್ನು 
ಓದಿ, ಗೆಳೆಯ ಶ೦ಕರರಾಯನ ಒಡನಾಟದಲ್ಲಿ, ಚರ್ಚೆ, ಸಂವಾದಗಳ ಮೂಲಕ 
ತುಂಬಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಬಡತನದ ಸಮಸ್ಯೆ ಕೌಟುಂಬಿಕ ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನು, ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸದ 
ಅನಾನುಕೂಲತೆಗಳನ್ನು ಅವರಿವರ ಸಹಾಯ, ಭಿಕ್ಷಾನ್ನ ವ್ಯವಸ್ಥೆ, ಅನಾಥಾಲಯಗಳ 
ಆಶ್ರಯದಿಂದ ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಪ್ರತಿಭಾವಂತನೂ, ವಿದ್ಯಾವಂತನೂ ಆಗಿ 
ರೂಪುಗೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 


ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ದಿ॥ ಸುಬ್ಬಕೃಷ್ಣಯ್ಯನವರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಅನಾಥಾಲಯ ಅವನ ಧಾರ್ಮಿಕ 
ಜಿಜ್ಞಾಸೆಯನ್ನು ಹರಿತಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. ಚರ್ಚೆ, ಸಂವಾದಗಳ ಬಿರುಸಿನ ಅಖಾಡಾ ಆಗುತ್ತದೆ. 
ಹಿಂದೂ ಧರ್ಮದ ಲೋಪದೋಷಗಳು, ವಿಗ್ರಹಾರಾಧನೆ, ಗುಡಿ ಗೋಪುರಗಳು - 
ಪೂಜೆ ಆರಾಧನೆಯ ವಿಧಾನಗಳು ಇವೆಲ್ಲವೂ ಮೂಢನಂಬಿಕೆಯ ಫಲ ಎಂಬ 
ಟೀಕೆಗೆ ಒಳಗಾದಾಗ, ಹಿ೦ದೂ ಪರವಾಗಿ ಗಾಢ ನಿಷ್ಠೆ, ನಂಬಿಕೆಗಳನ್ನು ಇರಿಸಿಕೊಂಡ 
ಕೆಲವರಿಂದ ಅವುಗಳ ಸಾಂಕೇತಿಕ ಮಹತ್ವದ ವಿವರಣೆಯಿಂದ ತಪ್ಪು ಗ್ರಹಿಕೆಗಳನ್ನು 
ದೂರವಿರಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. 


ಅನಂತ, ನಿರಾಕಾರ, ನಿರ್ಗುಣ “ಭಗವ೦ತ' ದೇಶ ಕಾಲಾತೀತ. ಯಾವ 
ಎಗ್ರಹದಿ೦ಂದಲೂ ಆಕಾರದಿಂದಲೂ ಮಿತಗೊಳಿಸುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವಾದರೂ, ಕೇವಲ 


ಧರ್ಮಶ್ರೀ ಮತ್ತು ಆವರಣ ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ ಧರ್ಮ ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳ ಮುಖಾಮುಖಿ / ೩೧ 


ಜ್ಞಾನ, ಪರಿಭಾವನೆಗಳ ಮೂಲಕ “ಭಗವತ್‌” ತತ್ವವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸುವುದು ಸಾಮಾನ್ಯ 
ಜನರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಮನಸ್ಸನ್ನು “ಭಗವಂತ' ತತ್ವದಲ್ಲಿ. ಕೇಂದ್ರೀಕರಿಸಲು ಜ್‌ 
ರೂಪದ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯಾಗಿ 'ವಿಗಹಗಳು ಬೇಕಾಗುತ್ತವೆ. ಶಂಕರರಾಯನ ಪ್ರಕಾರ 
“ವಿಗಹಾರಾಧನೆ. ಮೂಢನಂಬಿಕೆಯ ಫಲವಲ್ಲ. ಬುದ್ಧಿಶಕ್ತಿಯ ಮಿತಿಯನ್ನು 
ಬುದ್ದಿಶಕ್ತಿಯಿಂದಲೇ ಗುರುತಿಸುವ ಬೌದ್ದಿಕ ವಿಜಯ”. (ಪುಟ. "೫೩, ಧರ್ಮಶ್ರೀ) 


ಶಂಕರ್‌ರಾವ್‌ ಕಟ್ಟಾ ಹಿಂದುತ್ವವಾದಿ ಸಂಘಟನೆಯಾದ ಆರ್‌.ಎಸ್‌.ಎಸ್‌.ನ 
ನಿಷ್ಠಾವಂತ ಕಾರ್ಯಕರ್ತ, ಹಿಂದೂಧರ್ಮ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳ ಸಮಗ್ರ ಅಧ್ಯಯನದ ಮೂಲಕ 
ಗಳಿಸಿಕೊಂಡ ಅಪಾರ ಜ್ಞಾನ, ಎಂತಹವರ ಮೇಲಾದರೂ ಮೋಡಿ ಮಾಡಬಲ್ಲ, 
ತರ್ಕಬದ್ಧವಾಗಿ ಸಮರ್ಥಿಸಬಲ್ಲ ವಾಕ್‌ ಚಾತುರ್ಯ, ಮಂಡನೆ, ಖಂಡನೆಗಳೇನೇ 
ಆದರೂ, ಎದುರಿನವರನ್ನು ಪ್ರಭಾವಿಸಬಲ್ಲ. 


ಹಿಂದೂಧರ್ಮವನ್ನು ಖಂಡಿಸುವ, ಅನಾಗರಿಕವೆಂದು ಜಾತಿ, ವರ್ಣಭೇದ 
ಮಾಡುವ ಸಂಕುಚಿತ ದೃಷ್ಟಿಯುಳ್ಳದ್ದೆಂದು ಟೀಕಿಸುವವರಿಗೆ, ಹಿಂದೂಧರ್ಮದ ಮಹತ್ವ 
ಮಹಾನತೆಗಳನ್ನು ಅರಿಯುವ ತಾಳ್ಮೆಯಾಗಲಿ ವಿವೇಕವಾಗಲೀ, ಔದಾರ್ಯವಾಗಲಿ 
ಇಲ್ಲ ಎಂಬುದು ಅವನ ಭಾವನೆ. 


ನಮ್ಮ ಧರ್ಮದ ಭಾಗವಾದ ವಿಗ್ರಹಾರಾಧನೆ, ಸಗುಣೋಪಾಸನೆಯ ಒಂದು 
ವಿಧಾನ. ಈ ಸಗುಣೋಪಾಸನೆಯ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯಿರುವುದರಿಂದಲೇ ಅದ್ಭುತ ರಮ್ಯ, ರೋಚಕ, 
ಕಲಾವಿಕಾಸಕ್ಕೆ ದಾರಿ. ವಿಶ್ವದ ಅದ್ಭುತ ಕಲಾತಾಣಗಳಾದ ಸೀಸ ಯೂ ಸುಂದರ 
ಶಿಲ್ಪಗಳ ಸೃಷಿಗೆ ಪ್ರಬಲ ಪ್ರಚೋದನೆ! 


ಭಾರತೀಯ ಮನಸ್ಸುಗಳಿಗೆ ವಿಗ್ರಹಾರಾಧನೆ, ಸುಂದರ ಕಲಾತ್ಮಕ ದೇವಾಲಯ 
ನಿರ್ಮಾಣ, ಭಕ್ತಿ ಶ್ರದ್ಧೆ. ಅಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ತಣಿವು ತೃಪ್ತಿಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಸೀಮಿತವಲ್ಲ. ಅವು 
ಸೌಂದರ್ಯಾನುಭೂತಿ, ಆನಂದಾನುಭೂತಿ, ರಸಾನುಭೂತಿಗಳಿಗೂ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತವೆ. 
ಸತ್ಯ, ಶಿವ ಸೌಂದರ್ಯಗಳ ಸಮನ್ವಯ ಕೇಂದ್ರಗಳಾಗಿ ಅವು ಅವರ ಪರಿಭಾವನೆಗೆ 
ಬರುತ್ತವೆ; ಗೋಚರಿಸುತ್ತವೆ. 


ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಸಂಘಟನೆಯನ್ನು ಪ್ರತಿನಿಧಿಸುವ ಶಂಕರರಾವ್‌, ರಾಷ್ಟೀಯ ಐಕ್ಕತೆಯನ್ನೇ 
ಪ್ರಧಾನ ಆಶಯವಾಗಿ ಹೊಂದಿದ್ದಾನೆ. ರಾಷ್ಟ್ರವೆನ್ನುವುದು ಒಂದು ಜಾತಿ, ಒಂದು 
ಮತಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಸೀಮಿತವಲ್ಲ. ವಿವಿಧ ಜಾತಿ, ಧರ್ಮ, ಸಂಸ್ಕೃಶಿಯನ್ನು ಪ್ರತಿನಿಧಿಸುವ 
ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಜನ ಸಮುದಾಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವಂತಹುದು. ಆದರೆ ನಿರಂತರವಾಗಿ 
ಮತೀಯ ಗಲಭೆಗಳು ಸಂಘರ್ಷಗಳು, ಆಕ್ರಮಣಗಳು ನಡೆಯುತ್ತಾ ಬಂದಿವೆ. ಪರಸ್ಪರರ 
ನಡುವೆ ದ್ವೇಷಾಸೂಯೆಗಳು ಹೊಗೆಯಾಡುತ್ತಿವೆ. ಇಂಥಾದ್ದರಲ್ಲಿ 'ರಾಷ್ಟ್ರಸೇವೆ, ರಾಷ್ಟೀಯ 
ಐಕ್ಯತೆ ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ? ಹಿಂದೂಧರ್ಮ ಪ್ರತಿಪಾದಕರು ಅನ್ಯ ಮತೀಯರನ್ನು 


೩೨ / ಭೃಂಗಯಾನ 


ದ್ವೇಷಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಇಂಥಲ್ಲಿ ರಾಷ್ಟಧರ್ಮದ ನಿರ್ವಹಣೆ ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ ಎಂಬುದು? 
ಮುಖ್ಯ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಾಗುತ್ತವೆ. 

ಶ೦ಕರ್‌ರಾವ್‌ ಸತ್ಯನ ಮುಂದೆ ಕ್ರೈಸ್ತ ಮಿಷನರಿಗಳ, ಮುಸ್ಲಿಂ ದಾಳಿಕೋರರ 
ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿಡುತ್ತಾನೆ. ಹಿಂದುಗಳ, ಅಥವಾ ಭಾರತೀಯರ ಅನೈಕ್ಯತೆಯೇ 
ಅನ್ಯಮತಗಳ ಆಕ್ರಮಣಕ್ಕೆ ಧಾರ್ಮಿಕ ಸಂಕೇತಗಳಾದ ಗುಡಿ ಗೋಪುರಗಳ ಧ್ವಂಸಕ್ಕೆ, 
ವಿನಾಶಕ್ಕೆ ಸಂಪತ್ತಿನ ಲೂಟಿಗೆ ಕಾರಣವಾಯಿತೆಂಬ ಅಂಶವನ್ನು ಮನದಟ್ಟು 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಈ ಎಲ್ಲ ಅರಿವಿನ ಮೂಲಗಳಿಂದ ಹಿಂದೂಧರ್ಮದ ಸಮಗ್ರ 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಸತ್ವ ಸಾರವನ್ನು, ಹೃದಯ ವೈಶಾಲ್ಯತೆಯನ್ನೂ ಅಂತರಂಗಕ್ಕಿಳಿಸಿಕೊಂಡು, 
ಅದರ ಬಗ್ಗೆ ಅನನ್ಯ ನಿಷ್ಠೆ ಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ಬೆಳೆಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಲೇ, ಕ್ರೈಸ್ತ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ 
ಮುಖಾಮುಖಿಂತಕಾಗುವ ಸಂದರ್ಭಗಳ ಮೂಲಕ, ಆ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ 
ಅಂತರ್ಗತವಾಗಿರುವ ಪರಮತ ಅಸಹಿಷ್ಣುತೆ, ಕ್ಷುಲ್ಲಕ ಮನೋಭಾವ, ತಾನೇ ಶ್ರೇಷ್ಠವೆಂಬ 
ಅಹಂಕಾರ, ಸ್ವಾರ್ಥ ರಾಜಕಾರಣ, ಹಿಂದೂಧರ್ಮದಲ್ಲಿನ ಪುರೋಹಿತಶಾಹಿಗಿಂತ 
ಭಯಂಕರವಾದ ಪುರೋಹಿತಶಾಹಿತನ, ವಿಶ್ವವನ್ನೇ ತನ್ನ ಅಡಿಯಾಳಾಗಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬ 
ಹುನ್ನಾರ, ಮತಾಂತರಕ್ಕಾಗಿ ನಡೆಸುವ ಕುತಂತ್ರಗಳು ಎಲ್ಲವೂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಅನುಭವಕ್ಕೆ 
ಬರುತ್ತವೆ, ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಬ್ರಿಟಿಷರ ಆಡಳಿತದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ, ಮಿಷನರಿಗಳ ಕೆಲಸ 
ದೊಡ್ಡ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಮತಾಂತರ ಮಾಡುವುದಷ್ಟೇ ಆಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ಮತಾಂತರ 
ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಬಳಸಿಕೊಂಡ ತಂತ್ರಗಳು ಮಾತ್ರ ನಿಂದನಾರ್ಹ. 
ಮುಗ್ಗ ರನ್ನು, ಅಸಹಾಯಕರನ್ನು ಗುಡ್ಡಗಾಡು ಜನರನ್ನು, ದೀನ ದಲಿತರನ್ನು ಕೆಳಜಾತಿ 
ವರ್ಗದವರನ್ನು, ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಮರಾನವಂತರಾಗಿ ಬಾಳಲು ಅವಕಾಶ 
ವಂಚಿತರಾದವರನ್ನು, ತಿಳುವಳಿಕೆಯಿಲ್ಲದವರನ್ನು ಅವರ ಅಸಹಾಯಕತೆ, ಅಜ್ಞಾನದ 
ದುರುಪಯೋಗ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಹಣ, ಭೂಮಿ, ಉದ್ಯೋಗ, ಶಿಕ್ಷಣ ಮೊದಲಾದ 
ಪ್ರಲೋಭನೆಗಳನ್ನು ಒಡ್ಡಿ ಮತಾಂತರಕ್ಕೆ ಸೆಳೆಯುತ್ತಿದ್ದುದು, ರಹಸ್ಯ ನೀತಿಯ ಮೂಲಕ 
ಅನಾಥಾಲಯಗಳಿಗೆ ಹಾಲಿನ ಪುಡಿ ಹಂಚುವ ಔದಾರ್ಯದ ಜೊತೆಗೆ ಬೈಬಲ್‌ 
ಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ಹಂಚುತ್ತಿದ್ದುದು, ಅಮೆರಿಕಾದ ಮಿಷನರಿ ಹಿಂದೂಧರ್ಮ, ದೇವರುಗಳನ್ನು 
ಖಂಡಿಸಿ, ನಿಂದೆಗೆ, ಅವಮಾನಕ್ಕೆ ಗುರಿ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು, "ನಮ್ಮ ದೇವರ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ 
ರೋಗಿಯನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಿಸಿದರೆ ಸಾಕು, ರೋಗ ಗುಣವಾಗುತ್ತೆ; ನಮ್ಮ ದೇವರ ಮುಂದೆ 
ಪ್ರಪಂಚದ ಎಲ್ಲ ದೇವರೂ ನಾಲಾಯಕ್‌, ಯಾರಿಗೆ ಮುಕ್ತಿ ಬೇಕಾದರೂ ನಮ್ಮ 
ಕ್ರಿಶ್ಚಿಯನ್‌ ಮತಕ್ಕೆ, ಜಾತಿಗೆ ಸೇರಿ, ನಿಮ್ಮ ಕೃಷ್ಣ ಕಳ್ಳ ಶಿವ ಬೂದಿ ಬಡಕ' - 
ಎಂದೆಲ್ಲಾ ಹೀಯಾಳಿಸಿ ಮಾತಾಡುವುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಕ್ರೈಸ್ತ ಜಾತಿಯನ್ನು ಆದ್ಯಂತವಾಗಿ 
ದ್ವೇಷಿಸುತ್ತಾನೆ. ಕ್ರೈಸ್ತ ಜಾತಿಯ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಊಟ, ತಿಂಡಿ, ನೀರು, ಕಾಫಿಗೂ 
ಮಡಿವಂತಿಕೆ ತೋರುತ್ತಾನೆ. ಆ ಧರ್ಮದ ಬಗ್ಗೆ ಅಸಹಿಷ್ಣುತೆ, ತಿರಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು 
ಬೆಳೆಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 


ಧರ್ಮಶ್ರೀ ಮತ್ತು ಆವರಣ ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ ಧರ್ಮ ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳ ಮುಖಾಮುಖಿ / ೩೩ 


ತಾನೇ ತಿರಸ್ಕರಿಸಿದ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಸತ್ಯ ಸೇರುವುದು, ಆ ಧರ್ಮ, ಜಾತಿಯ 
ಗೌಡ, ರಾಚಮ್ಮ ದೇವಪ್ರಸಾದ್‌ ಮೊದಲಾದವರೊಂದಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಆತ್ಮೀಯವಾಗಿ 
ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುವುದು ಒಂದು ರೀತಿ ವಿಚಿತ್ರವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಹಿಂದೂ ಧರ್ಮದ ಅಚಲ 
ನಿಷ್ಠೆಯನ್ನೂ ಸಡಿಲಗೊಳಿಸಿ ತನ್ನತ್ತ ಸೆಳೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಕ್ರೈಸ್ತ ಮತದಲ್ಲಿ ಇದ್ದ ಪ್ರಬಲವಾದ 
ಆಕರ್ಷಣೆಯಾದರೂ ಏನು? ಅಥವಾ . ಹುಟ್ಟಿನ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ವಿಮುಖನಾಗಲು, 
ತ್ಯಜಿಸಿ ಹೋಗಲು, ಅದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ. ಎದುರಾದ ಸಮಸ್ಯೆಗಳೇನು? ಅವನಿಗೆ 
ಕಾಣಿಸಿದ ಲೋಪದೋಷಗಳೇನು?- ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ' ಸಮಾಧಾನ 
ಸುಲಭವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. | 


ಲಿಂಗಾಯತರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ತಿಂದು ವರ್ಣಸಂಕರ ಮಾಡಿದನೆಂದು ತನ್ನ 
ಜಾತಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ನಿಂದಿಸಿದ್ದು, ಉಪನಯನವಿಲ್ಲದೆ ಜನಿವಾರ ಹಾಕಿಕೊಂಡು, 
ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಿ ಭಿಕ್ಷಾನ್ಸಕ್ಕೆ ಬಂದನೆಂದು ಆರೋಪಿಸಿದ್ದು ತನ್ನವರೇ ತನ್ನ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ 
ಸಹಾಯ ಮಾಡಲಿಲ್ಲವೆಂದು ನಂಬಿದ್ದು, ಕ್ರೈಸ್ತ ಜಾತಿಯಲ್ಲಿದ್ದರೆ ತನ್ನಂತಹ 
ಪ್ರತಿಭಾವ೦ತನಿಗೆ ಸಾಕಷ್ಟು ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ, ನೆರವು ದೊರೆಯುತ್ತಿತ್ತೆಂದು ಗೌಡರು 
ಹೇಳಿದ್ದು'- ಇಂತಹ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಬಾರದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯ ಧರ್ಮಗಳು 
ತನಗೇಕೆಂದು, ಒಂದು ಬಗೆಯ ದ್ವೇಷ, ಸೇಡಿನ ಮನೋಭಾವದಿಂದ ಕ್ರೈಸ್ತನಾದನೆಂದು 
ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುವುದಾದರೆ, ಸತ್ಕನಿಗಿದ್ದ, ಧರ್ಮನಿಷ್ಠೆ, ಪ್ರೀತಿಗಳೇ ಸುಳ್ಳಾಗಿರಬಹುದೆಂಬ 
ಅನುಮಾನ ಬರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಅದು ಹಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. 


 ರಾಚಮ್ಯ ಲಿಲ್ಲಿ, ದೇವ ಪ್ರಸಾದರ ಜೊತೆ ಇರುವಾಗ, ಮಾತಾಡುವಾಗ ಅಪ್ಪಿ 
ತಪ್ಪಿಯೂ ಹಿಂದೂ ಪರವಾದ ವಕಾಲತ್ತನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಲಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ, ಹಿಂದೂ ಧರ್ಮ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳ ಬಗ್ಗೆ ವ್ಯಂಗ್ಯ, ತಿರಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ಲಿಲ್ಲಿಯನ್ನೂ ಕ್ರಮೇಣ 
ಹಿಂದೂಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತೆತ್ತುಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಆರಾಧಕಳಾಗಿದ್ದ ಮತ್ತು ತನ್ನ ನಡೆನುಡಿಯಲ್ಲಿ ಅದನ್ನೇ ಬಿಂಬಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
ಲಿಲ್ಲಿ. ಸತ್ಯನ ಸಾಮೀಪ್ಯ, ಒಡನಾಟ, ಸ್ನೇಹ ಸಲುಗೆಗಳ ನಡುವಿನಿಂದಲೇ, ಅವನ 
ಹಿಂದೂ ಧರ್ಮ, ದೃಷ್ಟಿ ನಿಲುವುಗಳು, ಹಿಂದೂಧರ್ಮದ ವೈಶಾಲ್ಯತೆ, ಪರಮತ 
ಸಹಿಷ್ಣತೆ, ಪೂಜೆ, ಆರಾಧನೆ, ನಂಬಿಕೆ, ನಿಷ್ಠೆಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ನೀಡಿದ 
ವೈಯಕ್ತಿಕ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ, ಪರಮಾತ್ಮ ತತ್ವ ಒಂದೇ ಆದರೂ ಹಲವು ಹೆಸರುಗಳಲ್ಲಿ, 
ಹಲವು ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಪರಿಭಾವಿಸಿ ಪೂಜಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ನೀಡುವ ಮುಕ್ತ ಅವಕಾಶ - 
ಎಲ್ಲವುಗಳ ಬಗ್ಗೆ ತಿಳಿದುಕೊ೦ಡುದೇ ಅಲ್ಲದೆ, ವಿವೇಕಾನಂದ, ರಾಧಾಕೃಷ್ಣನ್‌, ಆನಂದ 
ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿ ಅವರ ಹಿಂದೂಧರ್ಮ ಸಂಬಂಧವಾದ ಮಾಲಿಕ ವಿಚಾರಗಳು, 
ಅವಳನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಪ್ರಭಾವಿಸಿ, ಹಿಂದೂಧರ್ಮದ ಮಹಾನತೆಯನ್ನು 


೩೪ / ಭೃಂಗಯಾನ 


ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ; ಅವಳನ್ನು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಹಿಂದೂ ಸ್ತ್ರೀಯಾಗಿ 
ಪರಿವರ್ತಿಸುತ್ತದೆ. 

ಸತ್ಯ, ಅವಳಲ್ಲಿ ಮೊಳೆತ. ಹಿಂದೂಧರ್ಮದ ಬಗೆಗಿನ ಅನನ್ಯ ಪ್ರೀತಿ, 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ಬದಲಾವಣೆಗಳು, ಸೌಮ್ಯ, ಸ್ನೇಹಶೀಲ ನಡವಳಿಕೆಗಳು, ತೋರುತ್ತಿದ್ದ 
ಪ್ರೀತಿ, ಗೌರವಾದರಗಳು - ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಂದ, ಸ್ನೇಹಕ್ಕಿಂತಲೂ ಬೇರೆಯೇ 
ಆದ ಸೆಳೆತಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗುತ್ತಾನೆ. ಭಾವನಾತ್ಮಕವಾಗಿ ಇಬ್ಬರ ಹೃದಯಗಳೂ ಅದಮ್ಯ 
ಸೆಳೆತಕ್ಕೆ ಒಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಲಿಲ್ಲಿಗೆ ಸತ್ಯನ ಮೇಲೆ ಕೃತಜ್ಞಕಾ ಭಾವ ಮೂಡುತ್ತದೆ. 
ಪರಸ್ಪರ ಒಬ್ಬರ ಧರ್ಮದ ಬಗ್ಗೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಗಿದ್ದ ಕಹಿಭಾವನೆಗಳು ಕರಗಿ ಹೋಗುತ್ತವೆ. 
ಕ್ರೈಸ್ತಮತವನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಲು ಕಾರಣವೇನಿರಬಹುದೆಂದು, ಸತ್ಯ ತನ್ನನ್ನೇ 
ಪ್ರಶ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಕ್ರೈಸ್ತರ ಮೇಲಿನ ಅಸಮಾಧಾನಕ್ಕೆ ಅವರು ಹಿಂದೂಧರ್ಮ, 
ಸಮಾಜಗಳ ಮೇಲೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಧಾಳಿ, ಅದರಿಂದಾಗುತ್ತಿದ್ದ ಕೆಡುಕು ಕಾರಣವಾಗಿತ್ತೇ 
ಹೊರತು, ಬೇರೆ ಕಾರಣದಿಂದಲ್ಲ ಎಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 


ಲಿಲ್ಲಿಯಂತೂ ಹಿಂದೂಧರ್ಮದ ಅರಿವಿನಿಂದ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ತನ್ನ 
ಉದ್ದಾರವಾಯಿತೆಂದೂ, ಹೊಸ ದೃಷ್ಟಿ ಬೆಳೆಯಿತೆಂದೂ ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ. ಅವಳು 
ನಿವೇದಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ "ಹಿಂದೂ ಧರ್ಮ, ಹಿಂದೂ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನಗೆ 
ಹುಚ್ಚು ಹಿಡಿಯಿತು. ಆದರೆ ಹಿಂದೂ ಎಂಬ ಭಾವ ರೂಪಕ ಕಲ್ಪನೆಯಲ್ಲಿ ವಸ್ತುರೂಪ 
ತಳೆದು ನನಗೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದವರು ನೀವೊಬ್ಬರೇ. ನಿಮಗಾಗಿ ಹಿಂದೂ ಧರ್ಮದ ಬಗೆಗೆ 
ವ್ಯಾಸಂಗ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನೋ, ಹಿಂದೂಧರ್ಮದ ಬಗೆಗೆ ವ್ಯಾಸಂಗ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ 
ನಿಮ್ಮನ್ನು ಭೇಟಿಯಾಗುತ್ತಿದ್ದೆನೋ ತಿಳಿಯದು. ಕೆಲವು ದಿನ ಯೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ. ನಾನು 
ಹಿಂದೂ ಸ್ತ್ರೀಯಾಗಿ, ಹಣೆಗೆ ಕುಂಕುಮ ಇಟ್ಟು ಕೆನ್ನೆಗೆ ಅರಿಶಿಣ ತೊಡೆದು, ನಿಮ್ಮ 
ಪತ್ನಿಯಾದರೆ, ನಿಮಗಾಗಿ ನನ್ನ ಜಾತಿ, ಹುಟ್ಟಿದ ಜಾತಿಯ ಮೇಲಿನ ವಿಶ್ವಾಸ 
ಎಂದೋ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಕಡಿಮೆಯಾಯಿತು. ತಂದೆ, ತಾಯಿ, ಯಾರನ್ನಾದರೂ ತೊರೆದು 
ನಿಮ್ಮೆಡೆಗೆ ಬರುವಷ್ಟಿದೆ. ನನ್ನ ಉತ್ಕಟೇಚ್ಛೆ. ಆದರೆ ನಾನು ಹಿ೦ದೂವಾಗಲಾರೆ, 
ಹಿಂದೂ ಮತವು ನನ್ನನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. ನಿಮ್ಮ ಪತ್ನಿಯಾಗುವ ಸೌಭಾಗ್ಯ 
ನನಗಿಲ್ಲ” (ಧರ್ಮಶ್ರೀ ಪುಟ.೨೨೧) ಲಿಲ್ಲಿಯ ಈ ಮಾತುಗಳು, ಆಂಶಿಕವಾಗಿ 
ಸತ್ಯನ ಆಂತರ್ಯದ ಮಾತುಗಳೂ ಆಗಿರಲು ಸಾಧ್ಯ. 


ಇಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರರ ನಡುವೆ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಸಮರ್ಪಣ ಭಾವವಿದೆ. ವೈಯಕ್ತಿಕವಾಗಿ 
ಒಬ್ಬರ ಬಗ್ಗೆ ಒಬ್ಬರಿಗೆ ಮೆಚ್ಚುಗೆಯಿದೆ; ಪ್ರೀತಿ ಇದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಈ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ 
ಕಿಡಿಗಳು ಹೊಮ್ಮುವ ಬಗೆಯ ಘರ್ಷಣೆ ಇಲ್ಲ. ಲಿಲ್ಲಿ ಹಿಂದುವಾಗಲು ಸಿದ್ಧಳಿದ್ದರೂ 
ಮತಾಂತರಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಸತ್ಯನೇ ಮತಾಂತರಗೊಂಡು ಕ್ಷೇವಿಯರ್‌ 


ಧರ್ಮಶ್ರೀ ಮತ್ತು ಆವರಣ ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ ಧರ್ಮ ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳ ಮುಖಾಮುಖಿ / ೩೫ 


ಸತ್ಯದಾಸನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಅಪ್ಪಟ ಆದರ್ಶ ಹಿಂದೂ ಸ್ತ್ರೀಯಾಗಿ ರೂಪಾಂತರಗೊಂಡ 
ಲಿಲಿಗಾಗಿ ತಾನು ಮಾಡಬಹುದಾದ ತ್ಯಾಗ aa ಅದೇ ಮತಾಂತರ! 


ಆದರೆ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ದುರ್ಬಲ ಕ್ಷಣದ ನಿರ್ಧಾರ, ಅವನ ಮನಸಿನ 
ಶಾಂತಿ ನೆಮ್ಮದಿಗಳನ್ನೇ ಕೆಡಿಸುತ್ತದೆ. ಮದುವೆಯಾದ ಕ್ಷಣದಿಂದಲೇ ಒಳತೋಟಿ 
ಆರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ. ಚಾಗೆ ಪಾಪಪ್ರಜ್ಞೆ ಅವನನ್ನು ಅರೆಕ್ಷಣವೂ ನೆಮ್ಮದಿಯಿಂದ 
ಇರಲು ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ. ತಾನೇಕೆ ಇಂಥ ನಿರ್ಧಾರ ಕೈಗೊಂಡ? — ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 
“ನನ್ನ ಚೇತನಕ್ಕೆ ಮಂಕು ಬಡಿದಿತ್ತು' ಎಂದು ಹಳಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 


“ಅರೆ ನಿದ್ರೆಯಲ್ಲೂ ಮನಸ್ಸು ಕಲಕುತ್ತಿತ್ತು ಯಾವುದು ಸುಸಂಸ್ಕೃತಿ ಯಾವುದು 
ಅಸಂಸ್ಕೃತಿ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ, ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಗುಂಗಿಯ ಹುಳುವಿನಂತೆ ಕೊರೆಯುತ್ತಲೇ 
ಇತ್ತು” ಎಂಬ ಮಾತುಗಳು ಅವನ ಮಾನಸಿಕ ಅಸ್ಪಸ್ಥತೆಯ ತೀವ್ರತೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತವೆ. 
ಸತ್ಯನಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದ ಪರಕೀಯತೆಯ ಭಾವ. ಜೊತೆಗೆ ತನೆ ದುರಿದ್ದ ಕ್ಷೆ ಕ್ರೈಸ್ತಮತ ಸಂಬಂಧಿ 
ಪಟಗಳು, ಶಿಲುಬೆಗೇರಿರುವ ಕ್ರಿಸ್ತನ ಭಾವಚಿತ್ರ ಯಾವುವೂ ಅವನಲ್ಲಿ ಕ್ರೈಸ್ತಮತದ 
ಬಗ್ಗೆ ಒಲವನ್ನು ಜಾಗೃತಗೊಳಿಸಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ಬದಲಾಗಿ ನೋಡನೋಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಜಿಗುಪ್ಲೆಯ 
ಭಾವವೇ ತೀವ್ರಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 


ಲಿಲ್ಲಿಗೆ ಅವನ ಮಾನಸಿಕ ಕ್ಷೋಭೆಯ ಹಿ೦ದಿನ ಕಾರಣ ತಿಳಿದ ಕೂಡಲೇ ಇಡೀ 
ಪರಿಸರವನ್ನೇ ಬದಲಾಯಿಸಿ ಬಿಡುತ್ತಾಳೆ. ಆದರೂ ಹೊಂದಾಣಿಕೆ ರಾಜಿ 
ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ತನ್ನ ಸುಖಕ್ಕಾಗಿ ಎಂತಹ ತ್ಯಾಗಕ್ಕಾದರೂ ಸಿದ್ಧವಾಗುವ ಲಿಲ್ಲಿ 
ಹಿಂದುತ್ವದ ಪ್ರತೀಕವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಾಳೆ. ಅವಳ ಸುಖವನ್ನು ಕಾಯ್ದಿರಿಸುವುದೂ ಮುಖ್ಯವೇ 
ಆದರೂ ಕ್ಷಣಕ್ಷಣಕ್ಕೂ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವ ಯಾತನೆಯ ಜೊತೆಗೆ, ತನ್ನ ಮಾವನ 
ಸ್ವಪ್ರಯೋಜನ ದೃಷ್ಟಿ ಸ ರಾ ರಾಜಕಾರಣಗಳು ತಿಳಿದಾಗ ಮತ್ತೂ ಕುಸಿದು ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. 


ತನ್ನ ಮತಾಂತರದಿಂದ ತನ್ನವರಿಗಾಗಲೀ, ತನಗಾಗಲೀ, ಯಾವುದೇ ಸುಖವನ್ನು 
ತರಲಿಲ್ಲ. ತನ್ನವರಿಗೆ ತಾನು ಪರಕೀಯ. ಸ್ವಂತ ತಂದೆಯ ಶ್ರಾದ್ಧಕ್ಕೂ ಜಾತಿಸಂಕರದಿಂದ 
ಅನರ್ಹವಾಗುವುದು; ತನ್ನ ಬಂಧುಗಳೇ ತನ್ನ ಬಗ್ಗೆ ಮಡಿವಂತಿಕೆ ತೋರುವುದು - 
ಇವೆಲ್ಲವೂ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸಲ್ಲದೆ ಅಲ್ಲಿಯೂ ಸಲ್ಲದೆ ಎಡಬಿಡಂಗಿ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ 
ಉಳಿಯಬೇಕಾದ ತನ್ನ ಸ್ಥಿತಿಗೆ ತಾನೇ ಮರುಗುವಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಯಾವ ಧರ್ಮವೂ 
ಹುಟ್ಟಿನ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಸಿಗಬಹುದಾದ ನೆಮ್ಮದಿ ಶಾಂತಿಗಳನ್ನು ನೀಡುವುದಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೇ 
ನಮ್ಮವರು “ಸ್ವಧರ್ಮೇ ನಿಧನಂ ಶ್ರೇಯ” ಎಂದು ಬೋಧಿಸಿದ್ದು ಈಗಲಾದರೂ 
ಎಚ್ಚೆತ್ತುಕೊಳ್ಳುವುದು ಸತ್ಯನಿಗೆ ಅನಿವಾರ್ಯವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಶಂಕರ ತಿಳಿಸಿದಂತೆ, ತನ್ನಲ್ಲಿ 
ಹರಿಯುತ್ತಿರುವುದು 'ಏಂದೂರಕ್ಕ, ವಂಶದಿಂದ " ಹುಟ್ಟಿನಿಂದ, ವಿದಾ ದ್ಯಾಭ್ಯಾಸದಿಂದ 
ಸಂಸ್ಕಾರದಿಂದ ತಾನು ಓಂದುವೇ. ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಒಂದುವೆ! ಎಷ್ಟೇ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರೂ 
ಕ್ರೆ ಸ್ತಮತೀಯನಾಗಲು, ಅದರ ಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು, ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನು ರೂಢಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು 
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ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ಎಂಬ ಬಲವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯದೊಂದಿಗೆ ಆರ್ಯ ಸಮಾಜದ ಮೂಲಕ 
ತಾನೂ ತನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯ ಲಿಲ್ಲಿ ಹಿಂದೂ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಮರಳುತ್ತಾರೆ. ಲಿಲ್ಲಿಗೆ ತಾನು 
ಬಿಟ್ಟು ಬಂದಿರುವ ಧರ್ಮದ ಜೊತೆಗೆ ಯಾವುದೇ ಸೆಳೆತವಿಲ್ಲ. ಮೂಲಧರ್ಮ, 
ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಬಂದಿರುವ ಧರ್ಮಗಳ ನಡುವೆ ಯಾವುದೇ ಸಂಘರ್ಷವಿಲ್ಲ. 
ತಾಕಲಾಟಗಳಿಲ್ಲ. ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪವಿಲ್ಲ. ಕಾರಣ ಹಿಂದೂಧರ್ಮವನ್ನು ಕುರಿತು ಸಾಕಷ್ಟು 
ಗಂಭೀರವಾಗಿ ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿದ್ದಾಳೆ. ಅದರ ಮೌಲ್ಯಗಳನ್ನು, ಆದರ್ಶಗಳನ್ನು 
ಅದು ನೀಡಿರುವ ವ್ಯಕ್ತಿ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿಕೊಂಡಿದ್ದಾಳೆ: ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಿದ್ದಾಳೆ; 
ಸಮರ್ಪಣ ಭಾವದೊಂದಿಗೆ ಸೇರ್ಪಡೆಗೊಂಡಿದ್ದಾಳೆ. ಹಿಂದೂಧರ್ಮದ 
ಮೂರ್ತರೂಪವಾಗಿ ಸತ್ಯವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ್ದಾಳೆ. ಅದಕ್ಕೇ ಸತ್ಯ ಲಿಲ್ಲಿಯರ ದಾಂಪತ್ಯ 
ಸಾಮರಸ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿದೆ, ಅವಳು ನಿಜವಾದ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಶ್ರೀ ಆಗುತ್ತಾಳೆ. 


"ಆವರಣ' ಕಾದಂಬರಿಯ ವಸ್ತು, ಸಂವಿಧಾನ, ಆಶಯ, ಉದ್ದೇಶಗಳು 
ಸಂಕೀರ್ಣವೂ ಮತ್ತು ಧರ್ಮಶ್ರೀ ಕಾದಂಬರಿಗಿಂತ ವ್ಯಾಪಕವೂ ಆಗಿವೆ. ಇದರಲ್ಲಿಯೂ 
ಧರ್ಮ, ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳು ಮುಖಾಮುಖಿಯಾಗಿ ಸಂಘ ರಕ್ಕೆ ದಾರಿ ಮಾಡುವುದಾದರೂ 
“ಧರ್ಮಶ್ರೀ'ಯಲ್ಲಿರುವಂತೆ ವೈಯಕ್ತಿಕ ನೆಲೆಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ಸೀಮಿತಗೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. ಹಿಂದೂ 
ಧರ್ಮಕ್ಕೆ 1. 1 ಇಸ್ಲಾಂ ಧರ್ಮ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿಯೇ ಅತ್ಯಂತ 
ಮೂಲಭೂತವಾದಿ ಸ್ವರೂಪದ್ದಾಗಿದೆ. ಅದು ಎಲ್ಲ ರೀತಿಯಿಂದಲೂ, ಅದರಲ್ಲಿಯೂ 
ಬಿಗಿಯಾದ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ಕಟ್ಟುಪಾಡುಗಳಿಂದ, ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಹೇರುವ 
ಆಚರಣೆಗಳಿಂದ ಯಾವುದೇ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ವಿಚಾರ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ, ವೈಯಕ್ತಿಕ : ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ 
ಸಾಮಾಜಿಕ, ಧಾರ್ಮಿಕ ಸ್ವಾತಂತ್ರ ಗಳನ್ನು ನೀಡುವುದಿಲ್ಲ. a ad ಸ್ತ್ರೀಯರು" 
ಅದರ ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳ ಕಪಿಮುಷ್ಠಿಯಲ್ಲಿ ಉಸಿರುಗಟ್ಟಿ ಸಾಯುವಂತಹ ವಾತಾವರಣದಲ್ಲಿ 
ನಿರ್ಜೀವ ಶವಗಳಾಗಿ ಬದುಕುತ್ತಾರೆ. ಇಂತಹ A ಧೋರಣೆಯ 
ಇಸ್ಲಾಂ ಧರ್ಮ ಹಿಂದೂ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ' ಮುಖಾಮುಖಿಯಾದಾಗ ಉಂಟಾಗುವ 
ಘರ್ಷಣೆಯಿಂದ ವ್ಯಕ್ತಿಗತ ಸಂಬಂಧಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಭಾವೈಕ್ಯತೆಯ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಸಾಕಷ್ಟು ಅಪಾಯಗಳು ಹುಟ್ಟು ಪಡೆಯುತ್ತವೆ. 


ಈ ಕಾದಂಬರಿಯ ಹಿಂದೆ ೨೦೦೨ರಲ್ಲಿ ಸಂಭವಿಸಿದ ಬಾಬರಿಮಸೀದಿ ಧ್ವಂಸದಿಂದ 
ಉಂಟಾದ ರಾಷ್ಟ್ರವ್ಯಾಪಿ ಹಿಂಸಾತ್ಮಕ ಕೋಮುಗಲಭೆಗಳು, ಅದೇ ಸ೦ದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನೇ 
ನೆಪವಾಗಿಸಿಕೊಂಡು ನಡೆದ ಬಂದೂಪರವಾದ ಅಲ್ಪಸಂಖ್ಯಾತ ಮುಸ್ಲಿಂ NES 
ವಿಚಾರ ಸಂಘರ್ಷಗಳೂ ಮುಸ್ಲಿಂ ಅರಸರ, ನವಾಬರ ಒಟ ದೇವರು. 
ಗುಡಿ ಗೋಪುರಗಳ ಮೇಲೆ ನಡೆದ ಆಕ್ರಮಣಗಳು, ವಿಧ್ವಂಸಕ, ವಿನಾಶಕ ಕೃತ್ಯಗಳು, 
ನಡೆಸಿದ ಬಲಾತ್ಕಾರದ ಮತಾ೦ತರಗಳು- ಮುಂತಾದ ವಾಸ್ತವಿಕ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಅಥವಾ 
ಐತಿಹಾಸಿಕ ಸತ್ಯಗಳನ್ನು ಮರೆಮಾಚಲು ನಡೆಸಿದ ಪಯತ್ನಗಳು - ಎಲ್ಲವೂ ಕೆಲಸ 
ಮಾಡಿವೆ. ಸ 


ಧರ್ಮಶ್ರೀ ಮತ್ತು ಆವರಣ ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ ಧರ್ಮ ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳ ಮುಖಾಮುಖಿ / ೩೭ 


ಪ್ರಜ್ಞಾವಂತ ಪ್ರಜೆಯಾಗಿ, ನಿಷ್ಠಾವಂತ ಹಿಂದೂ ಆಗಿ, ಸೃಜನಶೀಲ ಲೇಖಕರಾಗಿ, 
ಕಣ್ಣಮುಂದೆ ವಿಕಟಾಟ್ರ್ಟಹಾಸದಿಂದ ಮೆರೆಯುತ್ತಿರುವ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಮಿಥ್ಯೆಯನ್ನು 
ಸ್ಫೋಟಿಸಿ, ಸತ್ಯಗಳನ್ನು ವಾಸ್ತವಾಂಶಗಳನ್ನು ಶೋಧಿಸಿ ಬಹಿರಂಗಗೊಳಿಸುವುದನ್ನು 
ಕರ್ತವ್ಯವೆಂದು ಭಾವಿಸಿದರಿಂದಲೇ, ಮೊದಲಿಗೆ ಸತ್ಯಶೋಧನೆಯ ಬೆನ್ನುಹತ್ತಿ, 
ಮಿಥ್ಯೆಯ ಆವರಣದಲ್ಲಿ ಕಳೆದು ಹೋದ ಸತ್ಯಗಳ ಅನಾವರಣಕ್ಕೆ ಮುಂದಾದರು. 
ಗತಿಸಿ ಹೋದ ಇತಿಹಾಸದ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಕಾದಂಬರಿಯೊಳಗಿನ ಕಾದಂಬರಿ 
ತಂತ್ರದ ಮೂಲಕ ಪುನಾಸ್ಕಷಿಸಿದರು. 


ಈ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಮುಖ್ಯವೆನಿಸಿದ್ದು "ಧರ್ಮಶ್ರೀ' ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ 
ಕಾಣುವಂತಹ ಹೆಣ್ಣು-ಗಂಡು ಸಂಬಂಧಗಳ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಎದುರಾಗುವ ಧಾರ್ಮಿಕ, 
ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಸಂಘರ್ಷ. ಅಲ್ಲಿನ ಗಂಡು ಸತ್ಯನಾರಾಯಣ ಹಿಂದುವಾದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಹೆಣ್ಣು 
ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಹಿಂದು. ವರೆ ಲಕ್ಷ್ಮಿ iid: ಮುಸ್ಲಿಂ ಹುಡುಗನನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮಿ 
ಅಮೀರರು ಧರ್ಮಶ್ರಿ ಶ್ರೀಯ. ಸತ್ಯ -ಲಿಲ್ಲಿಯರಂತೆ ಪರಸ್ಪರರ ಧರ್ಮ, ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನು 
ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಅರಿತುಕೊಂಡು. ಮದುವೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಮದುವೆಯಾದ ನಂತರ, 
ಲಕ್ಷ್ಮಿಗೆ ಮುಸ್ಲಿಂ ಧರ್ಮದ ಸ್ವರೂಪದ ಪರಿಚಯ ಆಗುತ್ತದೆ; ಭ್ರಮನಿರಸನವೂ ಆಗುತ್ತದೆ. 
ದಾಂಪತ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿರಸ ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಮತ್ತು ಅಮೀರರು ಪುಣೆಯ ಫಿಲಂ ಇನ್‌ಸ್ಟಿಟ್ಯೂಟ್‌ನಲ್ಲಿ ಸಹಪಾಠಿಗಳು. 
ಒಟ್ಟೊಟ್ಟಿಗೆ ಸರಕಾರದ ಯೋಜನೆಗಳಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಸಾಕ್ಷ್ಯ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು 
ತಯಾರಿಸುವಷ್ಟು ಪ್ರತಿಭಾವ೦ತರು. ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಅಮೀರನಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿದರೆ ಅತ್ಯಂತ 
ಪ್ರಗತಿಪರಳೂ, ಬುದ್ಧಿ ಜೀವಿಯೂ, ಕಲಾವಿದೆಯೂ ಪ್ರತಿಭಾವಂತಳು. ಹಿಂದೂ ಆಗಿದ್ದೂ 
ಹಿಂದೂಧರ್ಮದ ಬಗ್ಗೆ ಅಸಡ್ಡೆ ತಿರಸ್ಕಾರ. ಆದರೆ ಈ ಮನಃಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಸಮಗ್ರವಾಗಿ 
ಹಿಂದೂಧರ್ಮವನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿ ರೂಢಿಸಿಕೊಂಡದ್ದಲ್ಲ. ತನಗೆ ಪರಿಚಯವಿರುವ 
ರಾಷ್ಟ್ರಮಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಬಹುದೊಡ್ಡ ವಿಚಾರವಾದಿ, ಪ್ರಗತಿವಾದಿ ಎಂದು ಗುರುತಿಸಿಕೊಂಡ 
ಪೊಫೆಸರ್‌ ಶಾಸ್ತ್ರಿಯ ವಿಚಾರಗಳಿಂದ ಪ್ರಭಾವಿತಳಾಗಿ ಎಡಪಂಥೀಯ ಆಲೋಚನೆಗಳಿಗೆ 
ಒಳಗಾಗಿ, ಯಾವ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ ನಂಬಿಕೆ ಇರಿಸಿಕೊಳ್ಳದಿದ್ದರೂ, ಹಿಂದೂ ಧರ್ಮದ 
ಉಗ್ರ ವಿರೋಧಿಯಾಗುತ್ತಾಳೆ. ಪ್ರಗತಿವಾದಿಗಳು, EER ಎಡಪಂಥೀಯರು 
ನಂಬಿಸಿದಂತೆ, ಅವಳಿಗೆ ಹಿಂದೂಧರ್ಮ ಹೃದಯಹೀನ ಧರ್ಮ; ಸಾಮಾಜಿಕ 
ಕಾಳಜಿಯಿಲ್ಲದೆ, ಸಮಾನತೆಗೆ ಕಡುವೈರಿಯಾಗಿ, ಶ್ರೇಣೀಕೃತ ಸಮಾಜ ನಿರ್ಮಿಸಿ, 
ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣದ ಕ್ರೌರ್ಯದಿಂದ . ದಲಿತರನ್ನು, ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು, 
ವಿಧವೆಯರನ್ನು ಶೋಷಿಸುವ ಧರ್ಮ; ಇದಕ್ಕಿಂತ ಭಯಂಕರವಾದ ಧರ್ಮ ಮತ್ತೊಂದಿಲ್ಲ 
ಎ೦ದೇ ಭಾವಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಜೊತೆಗೆ ಅಮೀರನೊಂದಿಗೆ ತನ್ನ ವಿವಾಹಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪದ ಅಪ್ಪನ 
ನಡವಳಿಕೆಯಿಂದ, ಹಿಂದೂಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಮಾನವೀಯತೆ, ಹೃದಯ ಸಂದನಗಳಿಗೆ 
ಅವಕಾಶವೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ನಿರ್ಣಾಯಕ ನಿಲುವನ್ನು ತಲುಪುತ್ತಾಳೆ. 


೩೮ / ಭೃಂಗಯಾನ 


ಅಮೀರನ ಪ್ರೀತಿಗೆ ಕುರುಡಾಗಿ ಅವನು ಪ್ರತಿನಿಧಿಸುವ ಮುಸ್ಲಿಂ ಧರ್ಮವನ್ನು 
"ವಿಶಾಲ ತಳಹದಿಯ ಮಾನವಕುಲದ ಭ್ರಾತೃತ್ವದ, ರಾಜ್ಯರಾಷ್ಟ್ರಗಳ ಗಡಿ ಇಲ್ಲದೆ 
ವಿಶ್ವವ್ಯಾಪಿಯಾಗಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಆಧುನಿಕ ಸಮತಾವಾದದ ತಿರುಳನ್ನು ಸಾವಿರದ 
ನಾಲ್ಕುನೂರು ವರ್ಷಗಳಷ್ಟು ಹಿಂದೆಯೇ ಬೋಧಿಸಿದ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಸೇರಿದೆ' ಎಂದು 
ತಾನು ಮುಸ್ಲಿಂ ಧರ್ಮದ ವಕ್ತಾರಳಂತೆ ಪ್ರತಿಪಾದಕಳಂತೆ, ಉದ್ರೋಷಿಸುತ್ತಾಳ. 
ತಾನು ಹಾಡಿ ಹೊಗಳುತ್ತಿರುವ ಧರ್ಮದ ಒಳಗನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ, ವಾಸ್ತವಾನುಭವದ 
ತಳಹದಿಯಿಲ್ಲದೆ ಮಾಧ್ಯಮಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಷಣಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾಳೆ; ಲೇಖನಗಳನ್ನು 
ಬರೆಯುತ್ತಾಳೆ. 


ಇಂತಹ ಮನಃಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ, ಅವಳಿಗೆ ಆ ಧರ್ಮದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಅಂಶವೂ, 
ಸಮರ್ಥನೀಯವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಮುಸ್ಲಿಂ ಧರ್ಮದ ಎರುದ್ಧ ಮಾತಾಡುವವರ, 
ಪ್ರತಿಭಟಿಸುವವರ ಮೇಲೆ ಹೇರುವ ದಂಡ, ವಿಧಿಸುವ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಆತ್ಮಗೌರವದ 
ಸಂಕೇತವೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಿ ಅಭಿಮಾನ ಬೆಳೆಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಅದನ್ನೇ "ನಿಜವಾದ 
ಧರ್ಮ; ಸ್ವಧರ್ಮ', "ಹುಟ್ಟಿನ ಧರ್ಮ' - ಎಂದು ಘೋಷಿಸಿಕೊಂಡು ಕಟುಶ್ರದ್ದೆ 
ಬೆಳೆಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ. 


ತಂದೆಯನ್ನು ವಿರೋಧಿಸಿ, ಮತಾಂತರಗೊಂಡು, ರಜಿಯಾ ಎಂದು 
ನಾಮಾಂತರಗೊಂಡು, ಮದುವೆಯಾಗಿ ಮುಸ್ಲಿಂ ಸಮಾಜವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಆ 
ಧರ್ಮದ ಮೇಲಿನ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದಾಗಿ, ಮೊದಮೊದಲಿಗೆ, ಸಂಪ್ರದಾಯದಂತೆ ವಿಧಿ, 
ಆಚರಣೆಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟು ನಿಟ್ಟಾಗಿ ಪಾಲಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಆದರೆ ಅವೆಲ್ಲವೂ ತನ್ನ ಸ್ವತಂತ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿಗೆ ಅಡ್ಡಿಯಾದಾಗ, ತನ್ನ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ನಡವಳಿಕೆಯೂ ಪ್ರಶ್ನಿಸಲ್ಪಟ್ಟಾಗ, 
ಕುಂಕುಮವನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಲು ನಿಷೇಧ ಹೇರಿದಾಗ, ಗೋಮಾಂಸ ಭಕ್ಷಣೆಗೆ 
ಒತ್ತಾಯಿಸಿದಾಗ, ಬುರ್ಯಾ ಕಡ್ಡಾಯವೆಂದಾಗ, ಮುಸ್ಲಿಂ ಹೆಣ್ಣಾಗಿ ಉದ್ಯೋಗ, ಕೆಲಸ 
ಅದೂ ಇದೂಂತ ಹೊರಗೆ ಹೋಗುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದಾಗ, ವಿವೇಕ 
ಜಾಗೃತವಾಗುತ್ತದೆ. ಆತ್ಮಗೌರವ ಕೆಣಕಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಧರ್ಮ, ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳ ಕಟ್ಟುನಿಟ್ಟಿನ 
ಪಾಲನೆಯಾಗುತ್ತಿದೆಯೇ ಎಂಬುದನ್ನು ಖಾತರಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ತಬ್ಲೀಫ್‌ನವರಿಂದ 
ಬೇಹುಗಾರಿಕೆಯೂ ಇದೆಯೆಂಬುದು ತಿಳಿದು ಬ೦ದಾಗ, ಕ್ರಮೇಣ ಮುಸ್ಲಿಂ ಧರ್ಮದ, 
ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವಗಳನ್ನೇ ಹೊಸಕಿಹಾಕುವ ಕ್ರೂರ ಸಂಪ್ರದಾಯದ ಪದ್ಧತಿಗಳು, ಆಚರಣೆಗಳು, 
ಸಂಪ್ರದಾಂಸಯುವಾದಿಗಳು ನಿಷ್ಠುರ ನಿಲುವುಗಳು, ವಿಧಿ, ನಿಷೇದ'ಗಳು 
ಅಸಹನೀಯವೆನಿಸುತ್ತವೆ. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಪುರುಷ ದಬ್ಬಾಳಿಕೆಯ ಸ್ವರೂಪ, ಸ್ವತಃ 
ಅಮೀರನ ನಡವಳಿಕೆ, ತರ್ಕ, ವಾದಗಳಿ೦ದಲೇ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತದೆ. 
ಪ್ರಬುದ್ಧರು, ವಿದ್ಯಾವಂತರು, ಬೌದ್ಧಿಕ ಸಮಾನತೆಯುಳ್ಳವರು. ಪ್ರಗತಿವಾದಿಗಳು, ಧರ್ಮ, 
ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳನ್ನು ವಿಶಾಲನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುವವರು ಎಂಬೆಲ್ಲ ನಂಬಿಕೆಗಳು 


ಧರ್ಮಶ್ರೀ ಮತ್ತು ಆವರಣ ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ ಧರ್ಮ ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಕ ತಿಗಳ ಮುಖಾಮುಖಿ / ೩೯ 


ಹುಸಿಯಾಗುತ್ತಿರುವುದು ಆಘಾತಕಾರಿಯಾಗಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತವೆ. ವಿವಾಹಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ 
ಸೆಕ್ಯುಲರ್‌ ಎಂದು ಘೋಷಿಸಿಕೊಂಡು, ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಮತಾಂತರಗೊಳ್ಳುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಸಂದಿಗ್ದ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿದ್ದಾಗ “ಧರ್ಮ ಬದಲಾಯಿಸೋದು ಸಾಮಾಜಿಕ ತೋರಿಕೆಗೆ, 
ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಲ್ಲಿಯೂ ಯಾರಿಗೂ ಯಾವ ಧರ್ಮದಲ್ಲೂ ನಂಬಿಕೆ ಇಲ್ಲ ಅನ್ನೋದು 
ನಿನಗೂ ಗೊತ್ತಿದೆ' - ಎಂದು ಹೇಳಿ ನಂಬಿಸಿದ್ದ. ಸಂಪ್ರದಾಯದ ಜನಾನಾದಲ್ಲಿ 
ಕೊಳೆಯಬೇಕಾದ್ದಿಲ್ಲ. ಅವಳಿಚ್ಛೆಯಂತೆ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಬಾಳಬಹುದು ಎಂದೆಲ್ಲ 
ಭರವಸೆಗಳನ್ನು ನೀಡಿದ್ದ - ಇವೆಲ್ಲವೂ ಈಗ ಹುಸಿಯಾಗಿದೆ. ಅಮೀರನನ್ನು 
ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರೆ ಹಾರಿಕೆಯ ಉತ್ತರ ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಇಲ್ಲವೆ ತನ್ನ ಧರ್ಮದ ರೀತಿ, 
ರಿವಾಜುಗಳನ್ನು ಸಂಪ್ರದಾಯವನ್ನು ಪುರಸ್ಕರಿಸಿ ಮಾತಾಡುತ್ತಾನೆ. ಅಲ್ಲದೆ, ವಿರಸ, 

ಮತಭೇದ, ವಿಚಾರ ಸಂಘರ್ಷ ಹೆಚ್ಚಾದಂತೆ ಆ ಸಾಮಾನ್ಯ ವೆಂಬ ಧೋರಣೆಯಲ್ಲಿ 
“ತಲಾಖ್‌' ಕೊಡಲೂ ಸಿದ್ಧನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಹಿಂದೂಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ವೈವಾಹಿಕ ವ್ಯವಸ್ಥೆಗೆ 
ಇರುವ ಭದ್ರ ಬುನಾದಿ ಇಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ. ಹಿಂದೂ ವಿವಾಹ ಕೇವಲ ಒಂದು ಸಾಮಾಜಿಕ 
ಒಪ್ಪಂದವಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೆ ಧಾರ್ಮಿಕ ಮಹತ್ವವಿದೆ. ಪಾವಿತ್ರ್ಯತೆಯ ಪರಿವೇಶವಿದೆ. 
ಇಷ್ಟು ಕಟ್ಟುನಿಟ್ಟಾದ ನಿಯಮಗಳ ಪಾಲನೆಯನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುವ ಈ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ 
ಪೊ॥ ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಕ್ರಾಂತಿ ಸಾಧ್ಯವೇ? ಅವರು ಹೇಳಿದ್ದೇನು? 
“ಕ್ರಾಂತಿಗೆ “ಇಂಥದೇ ವಿಧಾನ ಅ೦ತ ಇಲ್ಲ. ಎಷ್ಟೋ ಸಲ ಸಂಪ್ರದಾಯದ ವೇಷ 
ತೊಟ್ಟು ಒಳಕ್ಕೆ ಸೇರಿ, ಒಳಗಿನಿಂದಲೇ: ಸಂಪ್ರದಾಯವನ್ನು ನಾಶಮಾಡಬೇಕಾಗುತ್ತೆ. 
ಹಿಂದೂ ಸಂಪ್ರದಾಯವನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವುದು ಇಂದಿನ ತುರ್ತು, ನಿಜ. ಯಾಕೆಂದರೆ 
ಅದು ಮೆಜಾರಿಟಿ ಕಮ್ಯುನಿಟಿ. ಹಾಗೆಯೇ ಮುಸ್ಲಿಂ ಸಮಾಜದ ಸಂಪ್ರದಾಯವನ್ನೂ 
ತೊಡೆಯ ಬೇಕು. ನಿನ್ನಂಥವಳು ಮುಸ್ಲಿಮಳೇ ಆಗಿ ಒಳ ಸೇರಿದರೆ ಕುಟ್ಟೆ ಕಟ್ಟಿದ 
ಒಣಮರವನ್ನು ಮುರಿದು ಬೀಳುವ ಹಾಗೆ ಮಾಡಬಹುದು” - (ಪುಟ-೩೨. 
ಆವರಣ) ಎಂದದ್ದು, ಸಮಾಜವಾದಿ ತತ್ವಗಳನ್ನು ಮೈಗೂಡಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಏಕೈಕ 
ಧರ್ಮ ಇಸ್ಲಾಂ ಎಂದು ನಂಬಿಸಿದ್ದು - ಎಲ್ಲವೂ ಹುಸಿ ಎನಿಸುತ್ತದೆ. ಅವಳಲ್ಲಿನ 
ಹಿಂದೂ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಜಾಗೃತವಾಗುತ್ತದೆ. ಯೋಚಿಸಿದಂತೆಲ್ಲ ಹಿಂದೂ ಧರ್ಮ, ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳ 
ಮಹಾನತೆ, ಧರ್ಮದ ವೈಶಾಲ್ಯತೆಗಳು - ನೇಮ, ನಿಷ್ಠೆ, ಸಂಪ್ರದಾಯ, ಆಚರಣೆ, 
ನಂಬಿಕೆ - ಇತ್ಯಾದಿ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಇರುವ ವೈಯಕ್ತಿಕ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಎಲ್ಲವೂ ಕಣ್ಣಿಗೆ 
ಕಟ್ಟುತ್ತದೆ. ಎಲ್ಲೋ ಒಂದು ಕಡೆ ಅಪರಾಧಿ ಪ್ರಜ್ಞೆಯೂ ಕಾಡುತ್ತದೆ. ತಂದೆಯ 
ಶ್ರಾದ್ಧಕರ್ಮಕ್ಕೆಂದು ಹೋದವಳಿಗೆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಗುವ ಗ್ರಂಥರಾಶಿ, ಅಪ್ಪನ ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳು 
ಮುಸ್ಲಿಂ ಧರ್ಮ, ಸಮಾಜದ, ಮುಸ್ಲಿಂ ಅರಸರಾದ ಔರಂಗ್‌ಜೇಬ್‌ ಟಿಪ್ಪು 
ಮೊದಲಾದವರ ಕ್ರೌರ್ಯದ ಮುಖ; ಹಿಂದೂ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಮೇಲಿನ ದೌರ್ಜನ್ಯ, 
ಮಾಡಿದ ವಿಧ್ವಂಸಕ ಕೃತ್ಯಗಳು - ಎಲ್ಲವೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತವೆ. ಹಂಪಿ ಕುರಿತ ಸಾಕ್ಷ್ಯಚಿತ್ರದ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ, ಐತಿಹಾಸಿಕ ಸತ್ಯಗಳ ಶೋಧಕ್ಕೆ ಹೊರಟಾಗ, ದಿಗ್ಭಮೆಗೊಳ್ಳುವ 


೪೦ / ಭೃಂಗಯಾನ 


ರೀತಿಯ ಸತ್ಯಗಳು ಹೊರಬೀಳುತ್ತವೆ. ಪ್ರಚಲಿತ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳು ಮತ್ತು ಇತಿಹಾಸಕ್ಕಿಂತ 
ಭಿನ್ನವಾದ, ಎರುದ್ಧವಾದ ಸತ್ಯಗಳು! ಟಿಪ್ಪುವಿನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಹೀಗೆಯೇ! 
ರಾಷ್ಟ್ರವೀರನೆಂದು, "೨ಿನ್ಯಧರ್ಮ ಸಹಿಷ್ಣುವೆ೦ದು ಕೊಂಡಾಡುವ, ಟಿಪ್ಪುವಿನಂತಹ 
ಕ್ರೂರಿ, ಪರಮತ ದ್ವೇಷಿ ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಲ್ಲ' - ಎನ್ನುವ ಸತ್ಯಕ್ಕೆ ತನ್ನ ಮುಂದಿರುವ 
ದಾಖಲೆಗಳೇ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿರುವಾಗ, "ಟಿಪ್ಪು ನಾಟಕಕ್ಕೆ, ಸ್ಕ್ರಿಪ್ಟ್‌ ಬರಿಸು ಹೇಗೆ?) 
ಹಂಪಿ ಸಾಕ ಕೃಚಿತ್ರಕ್ಕೆ, ಹಂಪಿಯ ಮೇಲಾದ ಮುಸಿ ಬರಸ ರ ಆಕ್ರಮಣ, ದೌರ್ಜನ್ಯ, 

ವಿಧ್ವಂಸಕ ಕೃತ್ಯಗಳು - ಸತ್ಯವಾಗಿರುವಾಗ, ದಾಖಲೆಗಳೇ ಸಾರುತ್ತಿರುವಾಗ HH 
ಲಾಭಕ್ಕಾಗಿ, ಅಲ್ಪಸಂಖ್ಯಾತ ಮುಸ್ಲಿಮರ ಮನಗೆಲ್ಲಲು, ಓಟುಗಳಿಸಲು ಸರಕಾರ 
ನಿರೀಕ್ಷಿಸುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ, ನಡೆದದ್ದನ್ನು ಮರೆಮಾಡಿ ಸುಳ್ಳು ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡುವುದು, 
ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ತಿರುಚಿ ಬರೆಯುವುದು ಚಟ ನ್ಯಾಯ? ಎಂದು ಪ್ರಶಿ ಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಷ್ಟೇ 
ಅಲ್ಲ, ಯಾವುದೋ ಭ್ರಮೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಳೆದು ಹೋಗಿ, ನಿಜವಲ್ಲದ್ದನ್ನು ನಿಜವೆಂದು 
ನಂಬಿ, ಮತಾಂತರಗೊಂಡು, ಹುಟ್ಟದ ಧರ್ಮವನ್ನೇ ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ, ರರ ಟಕ ಸತ್ವವನ್ನು 
ಅರಿಯದೆ ಮಾಡಿದ ತಪ್ಪಿಗಾಗಿ, ತನ್ನಲ್ಲೇ ತಾನು ಪರಿತಪಿಸುತ್ತಾಳೆ; ಆತ್ಮ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ. ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ತಾನು ಮಾಡಿದ್ದೇನು? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯ ಮೂಲಕ 

ಆತ್ಮಾವಲೋಕನ ಮಾಡಿಕೊಂಡಾಗ, “ಬೌದ್ಧಿಕ ಮಾನಸಿಕ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನು ತುಳಿಯುವ 
ಗ್ಯಾಂಗಿನ ಒಂದು ಭಾಗವೂ ನಾನು ಆಗಿದ್ದೆ ಎಂಬ ಅರಿವಿಲ್ಲದೆ ಮೆರೆಯುತ್ತಿದ್ದೆ 
ಪ್ರಗತಿಯ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಸತ್ಯವನ್ನು ಹೊಸಕಿ ಹಾಕುವ ಸಿದ್ದಾಂತಕ್ಕೆ ಮರುಳಾಗಿದ್ದ.. ಈ 
ಗ್ಯಾಂಗು ಹೇಳಿದುದೇ ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರ ನುಡಿದುದೇ ಧರ್ಮ, ಬನಡಿಟುಟೇ ನೀತಿ, 
ವಿಂಗಡಿಸಿ ತೋರಿದುದೇ ಪ್ರಗತಿ ಮಾರ್ಗ, ಬೆರಳು ಮಾಡಿ ತೋರಿದ್ದುದೇ ಇತಿಹಾಸದ 
ಸತ್ಯ ಎಂದು ನಂಬಿದ್ದೆ”- ಎನ್ನುವ ಮಾತುಗಳೇ. ಸತ್ಯಮುಖಿಯಾಗಿ ಹೊರಡುವ 
ಎಪಿ ಪಯಣಕ್ಕೆ ದಿಕೂಚಿಯಾಗುತದೆ. 


ಸತ್ಯದ ಅರಿವು ತನಗೊಬ್ಬಳಿಗಾದರೆ ಸಾಲದು. ಮಿಥ್ಯಾವರಣದ ಕೋಟೆಯನ್ನು 
ಭೇದಿಸಿ, ಬರಿ ಸತ್ಯವನ್ನೂ ಸ್ಫೋಟಿಸಬೇಕು. ವಿಚಾರವಾದಿಗಳ, ಪ್ರತಿವಾದಿಗಳ 
ಎಡಪಂಥೀಯರ ಜ್‌ ಮುಚ್ಚಿಸಬೇಕು. ಮುಸ್ಲಿಂ ಧರ್ಮವನ್ನು ಮುಸ್ಲಿಂ 
ಸಮುದಾಯಗಳನ್ನು ಮುಸ್ಲಿಂ ದೊರೆಗಳ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ವೈಭವೀಕರಿಸಿ ಮೆರೆಯುತ್ತಿರುವ, 
ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿಯುತ್ತಿರುವ, ಹಿಂದೂಗಳನ್ನೇ ಹಿಂದೂಗಳ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಪ್ರಚೋದಿಸುತ್ತಿರುವ, 
ಬಹುಸಂಖ್ಯಾತ ಹಿಂದೂಗಳನ್ನು ಮತೀಯವಾದಿಗಳೆಂದು, ಮೂಲಭೂತವಾದಿಗಳೆಂದು 
ಅಪಪ್ರಚಾರ ಮಾಡುತ್ತ, ವೈಯಕ್ತಿಕ ಲಾಭಕ್ಕಾಗಿ, ರಾಜಕೀಯ ಉದ್ದೇಶಗಳಿಗಾಗಿ, 
ಹಿ೦ಸಾತ್ಮಕವಾದ ಕೋಮುಗಲಭೆಗಳಿಗೆ ದಾರಿ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ದುಷ್ಟಶಕ್ತಿಗಳ 
ದಮನವಾಗಬೇಕು. ಹಿಂದೂಧರ್ಮದ ಮಹಾನತೆಯನ್ನು ಮನಗಾಣಿಸಬೇಕು - ಎಂಬ 
ದೃಢ ನಿರ್ಧಾರದೊಂದಿಗೆ ಪ್ರಗತಿಪರ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ಶ್ಚ ಏರ್ಪಡಿಸಿದ್ದ ವರ್ಕ್‌ಶಾಪ್‌ 
ಮತ್ತು ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಮಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಸ ಸರಕಾರದಿಂದಲೇ ಆಯೋಜಿತವಾಗಿದ್ದ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ 


ಧರ್ಮಶ್ರೀ ಮತ್ತು ಆವರಣ ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ ಧರ್ಮ ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳ ಮುಖಾಮುಖಿ / ೪೧ 


ಭಾವೈಕ್ಯತಾ ಸಮಾವೇಶದಲ್ಲಿ, ಪ್ರಗತಿಪರರು. ವಿಚಾರವಾದಿಗಳು, ಕಲಾವಿದರು, 
ವಿಧ್ವಾಂಸರು, ರಾಜಕೀಯ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲಾ ರಂಗಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿನಿಧಿಸುವ 
ಮಂದಿ ಸೇರಿರುವ ಬೃಹತ್‌ ಸಭೆಯನ್ನು ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ವೇದಿಕೆಯಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, 
ತನ್ನ ಆವೇಶಪೂರಿತವಾದ ಆದರೆ ಸತ್ಯದ ಬುನಾದಿಯ ಮೇಲಿನ ತನ್ನ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು, 
ಮುಂದಿಟ್ಟು, ತೀಕ್ಷ್ಣ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಬ೦ದ ಸವಾಲುಗಳಿಗೆ ಸಮರ್ಥವಾಗಿ 
ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಾಳೆ. 


ಮುಸ್ಲಿಮರಿಂದಾದ ವಿಧ್ವಂಸಕ ಕೃತ್ಯಗಳನ್ನು, ಒತ್ತಾಯದ ಮತಾಂತರ 
ಚಟುವಟಿಕೆಗಳನ್ನು ಸೋತ ಹಿಂದೂ ಅರಸರನ್ನು ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಗುಲಾಮರನ್ನಾಗಿ, 
ಷ೦ಡರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಹಿಂಸಿಸುತ್ತಿದ್ದ ರೀತಿಗಳನ್ನು ಕರಾರುವಕ್ಕಾಗಿ ಅಂಕಿ ಅಂಶಗಳೊಂದಿಗೆ 
ಬಯಲು ಮಾಡುತ್ತಾಳೆ. 


ಆದರೆ ಸತ್ಯವೆಂದೂ ಪ್ರಿಯವಾಗಲಾರದು. ಅವಳ ದಿಟ್ಟ ನಿಲುವು, ವಾಗ್‌ 
ವೈಖರಿ, ಭಾವಾವೇಶ ಪೂರಿತವಾದ ಆದರೆ ಅಧಿಕೃತವಾದ ಸತ್ಯಗಳ ಪ್ರಸ್ತುತಿ - 
ಅವಳಿಗೆ ಮೆಚ್ಚುಗೆ ತರುವುದಿಲ್ಲ. ಬದಲಾಗಿ ತಲೆತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಓಡಾಡುವಂತೆ 
ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಅವಳು ಬರೆದ ಬರಹಗಳು, ಗ್ರಂಥಗಳು ಮುಟ್ಟುಗೋಲಿಗೆ ಒಳಗಾಗುತ್ತವೆ. 

"ಧರ್ಮಶ್ರೀ'ಯ ಲಿಲ್ಲಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನವಾದ, ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯದು. 
ಹಿ೦ದುವಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಮತಾಂತರಗೊಂಡು ಮುಸ್ಲಿಮಳಾದರೂ ಸತ್ಯನಾರಾಯಣನಂತೆ 
ಮಾನಸಿಕ ಯಾತನೆಗೆ ಒಳಗಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಕೊಳೆಯುತ್ತ. ಮುಸ್ಲಿಂ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ನಿಷ್ಠವಾಗಿ 
ಉಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಆ ಧರ್ಮದ ಕಟ್ಟುಪಾಡು, ರೀತಿ ರಿವಾಜು ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳನ್ನು 
ಪ್ರತಿಭಟಿಸುವ, ಸಿಡಿದೆದ್ದು ಅದರಿಂದ ಹೊರಬಂದು ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಬಾಳುವ ತನ್ನ 
ಅಸ್ತಿತ್ವವನ್ನು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುವ ಎದೆಗಾರಿಕೆ ತೋರುತ್ತಾಳೆ. ತನ್ನ ಮತ್ತು ಅಮೀರರ 
ನಡುವೆ ಹೆಣ್ಣು-ಗಂಡು ಸಂಬಂಧಗಳ ಮತ್ತು ಕುಟುಂಬದ ಪರಿಮಿತ ವಲಯದಲ್ಲಿ 
| ನಡೆಯುವ ಧಾರ್ಮಿಕ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಸಂಘರ್ಷ, ರಾಷ್ಟ್ರ ಮಟ್ಟದಲ್ಲಿ ವಾದ ವಿವಾದ, 
ಸಂವಾದ, ವಿರೋಧ, ಪ್ರತಿಭಟನೆಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ವಿಸರಿಸುತ್ತದೆ. 


ಧರ್ಮಶ್ರೀ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ, ವೈವಾಹಿಕ ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರರ ನಡುವೆ 
ಸಂಘರ್ಷಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಲಿಲ್ಲಿ ಹಿಂದೂ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಸರ್ವಸಮರ್ಪಣ 
ಭಾವದೊಂದಿಗೆ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವಳಲ್ಲಿ ಅಪ್ಪಿತಪ್ಪಿಯೂ ದ್ವಂದ್ವಕ್ಕೆ 
ಎಡೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಸತ್ಯನಾರಾಯಣನಿಗೆ ಮತಾಂತರ ಆತುರದ ನಿರ್ಧಾರವಾಗಿ 
ಕಾಣತೊಡಗುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಹಲವು ರೀತಿಯ ಭೌತಿಕ ಪ್ರಯೋಜನಗಳಿದ್ದರೂ 
ಕ್ರೈಸ್ತ ಧರ್ಮವನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುವುದು, ಅದರ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಪರಿಸರಕ್ಕೆ 
ಹೊಂದಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದೂ ಕಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಮನಸ್ಸು ಮಾಡಿ, ತತ್ತಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಕೈಸ್ತಧರ್ಮವನ್ನು 
ಧಿಕ್ಕರಿಸಿ ಬರಬಹುದಾಗಿದ್ದರೂ, ಹಿಂದೂ ಧರ್ಮ, ಸವತಾಜ ಮರಳಿ 


೪೨ / ಭೃಂಗಯಾನ 


ಸ್ವೀಕರಿಸಬಹುದೆನ್ನುವ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಅನುಮಾನ, ಮರಳಿ ಹಿಂದುವಾಗದ ಹೊರತು 
ನೆಮ್ಮದಿ ಅವನ ಪಾಲಿಗೆ ಇಲ್ಲವಾದದ್ದು, ಕಡೆಗೆ ಆರ್ಯ ಸಮಾಜ ಅವನ ಬೆಂಬಲಿಕ್ಕೆ 
ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ. ಇನ್ನು ಲಿಲ್ಲಿಗೆ, ಮನಃಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಿದ್ದ, ಆಂತರಿಕವಾಗಿ 
ಅಳವಡಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಹಿಂದೂ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ, ಆರ್ಯಸ ಮಾಜದಿಂದ. ಧಾರ್ಮಿಕವಾಗಿ, 
ಸಾಮಾಜಿಕವಾಗಿ ಒಪ್ಪಿಗೆ ಸಿಗುತ್ತದೆ. ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಹಿಂದೂಧರ್ಮ, ಹಿಂದುತ್ವ, ಸನಾತನ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿ, ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳತ್ತ ಪ್ರಬಲವಾಗಿ ಸೆಳೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದರೂ, ಹಿಂದೂಧರ್ಮಕ್ಕೆ 
ಮರಳಿ ಮತಾಂತರಗೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ; ತಲಾಖ್‌ ಅನ್ನೂ ನೀಡುವುದಿಲ್ಲ. ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಉರುಫ್‌ 
ರಜಿಯಾ ಮತ್ತು ಅಮೀರರ ನಡುವೆ ಧರ್ಮ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಸಂಬಂಧವಾದ ವೈಚಾರಿಕ 
ಸಂಘರ್ಷವಿತ್ತೇ ವಿನಃ ಅವರಿಬ್ಬರ ನಡುವಿನ ಪ್ರೀತಿಯ ಎಳೆ ಇನ್ನೂ ತುಂಡಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಇಬ್ಬರೂ ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗಿಯೇ ಇದ್ದರೂ ಅಮೀರನಿಗೆ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಸ್ನೇಹ, ಪ್ರೀತಿಗಳು 
ಅಮೂಲ ಿವೆನಿಸಿದವು. ಅವಳ ವಕ್ತತ್ತದಲ್ಲಿನ ಗಟ್ಟಿತನ, ವಿದ್ವತ್ತಿನಿಂದ ಬೆಳಗುವ' ಬುದ್ಧಿಯ 
ಪ್ರಖರತೆಗಳು, ತರ್ಕದ ಮೂಲಕ ಸಾಕ್ಷ ಗಳ ಮೂಲಕ ಅವಳು ಮಂಡಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
ವಾಸ್ತವ ಸತ್ಯಗಳು ಅವನನ್ನು ಮೂಕ “ವಿಸಿತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದವು. “ಬುದ್ಧಿಯ 
ಸಾಪಚರ್ಯವಿಲ್ಲದ ಹೆಂಗಸಿನ ಜೊತೆ ಹಂಚಿಕೊಳ್ಳುವುದೇನನ್ನು? ಗಂಡನಿಗಿಂತ 
ಹೆಚ್ಚು ವಿದ್ಯಾಬುದ್ಧಿಗಳಿಲ್ಲದ ಹೆಂಗಸು ಅವನಿಗೆ ಕೊಡುವುದಾದರೂ ಏನನ್ನು?” - 
ಎಂದುಕೊಂಡದ್ದರಿಂದಲೇ ಅವಳ ಪ್ರತಿಭಟನೆ, ಮುಸ್ಲಿಂ ವಿರೋಧಿ ನಿಲುವುಗಳನ್ನೂ 
ಮರೆತು ಆರಾಧ್ಯ ಭಾವವನ್ನು ಬೆಳಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಅವಳ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿನ ವಿಚಾರಗಳಲ್ಲಿನ 
ಸತ್ಯವನ್ನು ಗಹಿಸುತಾನೆ. 


ಆದರೆ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಸ್ಮಯ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಅವಳು ಅಪರಾಧಿಯಾಗಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತಾಳೆ. ಸತ್ಯ [ಗಳನ್ನು 
ಅದರಲ್ಲಿಯೂ 'ಐತಿಹಾಸಿಕ ಸತ್ಯಗಳನ್ನು ಬಹಿರಂಗಗೊಳಿಸಿ, ಸಾಕ್ಷಾ ಧಾರಗಳ ಮೂಲಕ 
ಮಾಧ್ಯಮಗಳಿಗೆ ಬರೆದು ಕಳಿಸಿದ ಲೇಖನಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಬ೦ದ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ, ಅವಳ 
ಕಾದಂಬರಿಗೆ ಬಂದ ವಿಮರ್ಶೆ, “ರಾಷ್ಟ್ರಘಾತಕ”' ಕಾದಂಬರಿ ಎಂದು ಟೀಕಿಸುತ್ತದೆ. 
ಅಲ್ಲದೆ ಭಾರತ ಇಬ್ಭಾಗವಾದಾಗ ಈ ನೆಲದ ಪ್ರೇಮ, ನಿಷ್ಠೆಗಳಿಂದಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಯೇ 
boson ಅಲ್ಪಸಂಖ್ಯಾತರಾದ ನಮ್ಮ ಸೋದರರನ್ನು ಮಾನಸಿಕವಾಗಿ ಹಿಂಸಿಸುವ, 

ಎಸೆಗೆ ಪ್ರಚೋದಿಸುವ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಈ ಕಾದಂಬರಿ ಬರೆದು, ಇದರಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ 
or ನಾರುವ ಕೀವನ್ನು ಸುರಿದುಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ' ಎ೦ದು ಟೀಕೆ ಮಾಡುವುದರ ' 
ಜೊತೆಗೆ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಸ್ವಾತಂತ್ರದ ದುರೋಪಯೋಗ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ; ಕೋಮು 
ದ್ವೇಷದ ಕಾಳ್ಗಿಚ್ಚನ್ನು ಹೊತ್ತಿಸುವಷ್ಟು ಪ್ರಚೋದನಕಾರಿಯಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ 
ಎಂಬ ಆರೋಪ ಸಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಲಾಯಿತು. 


ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮತ್ತು ಮುಸ್ಲಿಂ ಪರವಾದಿಗಳಿಂದ ಅರೆಸ್ಸಿನ ಬೆದರಿಕೆ, ಪಾಣಾಪಾಯಗಳ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ, ತಮ್ಮ ನಡುವಿನ ವಿಚಾರಗಳ ಸಂಘರ್ಷ, ವಿರಸ ಗಳನ್ನು ಮರೆತು, 
ಅವಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲು ಡಿ ಮುಂದಾಗುತ್ತಾನೆ. 


ಧರ್ಮಶ್ರೀ ಮತ್ತು ಆವರಣ ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ ಧರ್ಮ ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳ ಮುಖಾಮುಖಿ / ೪೩ 


“ದಿಲ್ಲಿಯ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ನೀನು ಧೈರ್ಯವಾಗಿ ನಿಂತು ಮಾತನಾಡಿದ ಚಿತ್ರವೇ 
ಮನಸಿನಲ್ಲಿ ತುಂಬಿಕೊಂಡಿತ್ತು. ಅಲ್ಲಿಯೂ ನೀನು ಎಷ್ಟೋ ಆಧಾರ ಗ್ರಂಥಗಳ 
ಹೆಸ ರು ಹೇಳಿದ್ದೆ. ಈ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲೇ ಹೇಳಿದ್ದೀಯ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವನ್ನಾದರೂ 
ಅಥವಾ ನೀನು ಗುರುತು ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ ಭಾಗಗಳನ್ನಾದರೂ ನಾನು ಓದಬೇಕು 
ಎನಿಸಿತು.” (ಪುಟ. ೨೫೯, ಆವರಣ) - ಈ ಕ ಅವನು ಮಾನಸಿಕ 
ಬದಲಾವಣೆಗೆ ಒಳಗಾಗುತ್ತಿರುವುದಕ್ಕೆ, ಸತ್ಯಾಂಶಗಳಿಗೆ ಸ್ಪಂದಿಸುತ್ತಿರುವುದಕ್ಕೆ 
ನಿದರ್ಶನವೆನಿಸುತ್ತದೆ. 


ಹೀಗಾಗಿ ಆವರಣ, ಧರ್ಮಶ್ರೀ ಕಾದಂಬರಿಗಳೆರಡೂ ಹಿಂದೂಧರ್ಮ, ಕ್ರೈಸ್ತ 
ಮತ್ತು ಇಸ್ಲಾಂ ಧರ್ಮಗಳೆರಡಕ್ಕೂ ಮುಖಾಮುಖಿಯಾಗುತ್ತಲೇ: ತನ್ನ ಅ೦ತಸ್ಸತ್ವ, 
ಮಹಾನತೆ ಮತ್ತು ಅನನ್ಯತೆಗಳನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದನ್ನು "'ಎಂಬಿಸುತ್ತವೆ. ಆದರೆ 
ಆವರಣ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ, ಮೀ 'ಕಾದಂಬರಿಗಿಂತ ವ್ಯಾಪಕವಾದ. ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಹಿಂದು ಧರ್ಮ, ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳು ಚರ್ಚಿತವಾಗುತ್ತವೆ.' ಧರ್ಮಃ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ 
ಲಿಲ್ಲಿಗೆ ಹಿಂದೂಧರ್ಮದ ಬಗ್ಗೆ ತಿಳಿವಳಿಕೆ ನೀಡುವ, ಅರ್ಥಮಾಡಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನದಲ್ಲಿ 
ಚರ್ಚಿತವಾದರೆ, “ಆವರಣ'ದಲ್ಲಿ ಬೃಹತ್‌ ಸಮಾವೇಶಗಳಲ್ಲಿ, ವಿಭಿನ್ನ ಮನೋಧರ್ಮಗಳ, 
ತಾತ್ವಿಕ ನಂಬಿಕೆಗಳನ್ನಿರಿಸಿಕೊಂಡ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಮುಂದೆ, ಎದುರಾಗುವ ಸವಾಲುಗಳನ್ನೂ. 
ಮೆಟ್ಟಿ ನಿಲ್ಲುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹಿಂದೂ ಧರ್ಮ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಸಮಗ್ರತೆಯೊಂದಿಗೆ 
ಸಮರ್ಥಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದ ಅಗತ್ಯ ಏರ್ಪಡುತ್ತದೆ. 


ಇಸ್ಲಾಂ ಧರ್ಮದ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ, ಹಿಂದೂ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿನ ಆಚರಣೆಗಳು, 
ಸಂಸ್ಕಾರಗಳು, ಕರ್ಮಕುಂಡಗಳು, ಶ್ರಾದ್ದ ಕರ್ಮಗಳು, ಚಿತಾಭಸ್ಮವಿಸರ್ಜನೆ, ವಿಗ್ರಹಪೂಜೆ 
ಎಲ್ಲವೂ ಕಾಫಿರರು ಮಾಡುವ ಕೆಲಸಗಳಷ್ಟೆ ಆದರೆ ಇವೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಅರ್ಥವಿದೆ 
ಎನ್ನುವುದನ್ನು ಸಾಬೀತು ಪಡಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನಕ್ಕೆ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಮುಂದಾಗುತ್ತಾಳೆ. 


ಹಿಂದೂಧರ್ಮ, ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳನ್ನು ಆಳವಾಗಿ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ 
ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಂಡವಳಿಗೆ, ಅದರ ಮೇಲಿನ ಆರೋಪಗಳನ್ನು ಖಂಡಿಸಿ, ಪ್ರಚಲಿತ 
ತಪ್ಪು ಗ್ರಹಿಕೆಗಳನ್ನು ಸರಿಪಡಿಸಬೇಕಾದ ನೈತಿಕ ಜವಾಬ್ದಾರಿಯಿಂದ, ಸಂದರ್ಭಗಳು 
ಏರ್ಪಟ್ಟಾಗಲೆಲ್ಲ, ಪ್ರಾರ್ಥನೆ, ಪೂಜೆ, ವಿಗ್ರಹಾರಾಧನೆಗಳ ಹಿಂದಿನ ಮಹತ್ವವನ್ನು 
ತಿಳಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಹಿಂದೂಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಫ್ಲೆಕ್ಸಿಬಿಲಿಟಿ' ಇದೆ. ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ 
ಹಿ೦ದುವಿಗೂ ತನತನಗೆ ತೋಚಿದಂತೆ, ತನ್ನ ಭಾವಕ್ಕೆ ಬಂದಂತೆ ಪೂಜಿಸುವ 
ಅವಕಾಶವಿದೆ; ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವಿದೆ. ಹೆಣ್ಣು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸುವ, ಪರಿಭಾವಿಸುವ 
ಹೆಂಗಸರನ್ನು ಗೌರವಿಸುವ ಏಕೈಕ ಧರ್ಮ ಹಿಂದೂಧರ್ಮ. ಉದಾರತೆ, 


| ವೈಶಾಲ್ಯ ತೆಗಳನ್ನೇ ಅಂತಸ್ಥ ಮೌಲ್ಯಗಳನ್ನಾಗಿ ಅಳವಡಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಈ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ, 


೪೪ / ಭೃಂಗಯಾನ 


ಹಿಂಸೆ, ಬಲಾತ್ಕಾರಗಳಿಗೆ ಎಡೆಯಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೇ ಕ್ರೈಸ್ತರಂತೆ, ಮುಸ್ಲಿಮರಂತೆ ಅನ್ಯ 


ವಿಲೆ 
ಧರ್ಮೀಯರನ್ನು ಮತಾಂತರಕ್ಕೆ ಒಳಪಡಿಸಬೇಕಾದ ಅಗತ್ಯ ಬೀಳಲಿಲ್ಲ. 
ಸಮಯಾನುಸಾರಿಯಾಗಿ, ತನ್ನಲ್ಲಿನ ಲೋಪದೋಷಗಳನ್ನು ಸುಧಾರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ, 
ಬದಲಾವಣೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ, ಅನ್ಯಮತ ಪಂಥಗಳ ಮೌಲಿಕ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು 
ಉತ್ತಮವಾದ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಹೀರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ, ಉದಾತ್ತಗೊಳ್ಳುತ್ತಾ, ವಿಕಾಸಶೀಲವಾಗುವ 
ಗುಣ ಹಿಂದೂ ಧರ್ಮಕ್ಕಿದೆ. | 


ಉಂಡಮನೆಗೇ ಕನ್ನ ಹಾಕುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟ ಬೆಳೆದ ಧರ್ಮವನ್ನೇ, 
ರಾಜಕೀಯ ಸ್ವಾರ್ಥಕ್ಕಾಗಿ, ಕೀರ್ತಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಗಳಿಗಾಗಿ, ಅಲ್ಪಸಂಖ್ಯಾತರ ಪರನಿಂತು 
ಪಡೆಯುವ ಪ್ರಯೋಜನಗಳಿಗಾಗಿ, ಬುದ್ಧಿಜೀವಿ, ಪ್ರಗತಿವಾದಿ ಎಂದು ಕರೆಸಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಶಾಸ್ತ್ರಿಯಂತಹ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳನ್ನೂ ಎದುರು ಹಾಕಿಕೊಂಡು, ಹಿಂದೂಧರ್ಮದ ಮೌಲ್ಯಗಳನ್ನು 
ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿಯುವ ಸಮರ್ಥವಾಗಿ ಮಂಡಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನ ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 


ಅಯೋಧ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಘಟನೆಯ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಏಕಕಾಲಕ್ಕೆ ಅಲ್ಪಸಂಖ್ಯಾತ 
ಮುಸ್ಲಿಮರಿಂದ ಮತ್ತು ಹಿಂದೂಗಳೇ ಆದ ಬುದ್ಧಿಜೀವಿ, ಪ್ರಗತಿವಾದಿ ಗುಂಪುಗಳಿಂದ 
ಹಿಂದೂಧರ್ಮದ ಮೇಲೆ ವಾಗ್ದಾಳಿ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ಧಾರ್ಮಿಕ ಸಂಘರ್ಷ ರಾಜಕೀಯದ 
ಬೆಂಬಲದೊಂದಿಗೆ ಹಿಂಸಾತ್ಮಕ ಸ್ವರೂಪ ಪಡೆದದ್ದರ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ, ಹಿಂದೂ ಧರ್ಮ, 
ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳ ಅಂತಸ್ಥ ಉನ್ನತ ವಿಚಾರಗಳು, ಸದುದ್ದೇಶಗಳು, ಸಹಿಷ್ಣುತೆ, ಸಮಾನತೆಯ 
ದೃಷ್ಟಿ, ಉದಾರತೆ, ವೈಶಾಲ್ಯತೆಗಳನ್ನು ಮನವರಿಕೆ ಮಾಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ನಿಂದೆ, ಅಪಪ್ರಚಾರ, 
ತಪ್ಪು ಗ್ರಹಿಕೆ, ಪೂರ್ವಗ್ರಹಗಳು ನಿಲ್ಲದ ಹೊರತು ಯಾವ ಧರ್ಮವನ್ನೂ ಸರಿಯಾಗಿ 
ಗ್ರಹಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಭಾವೈಕ್ಯತೆ ಇಂಥ ಪ್ರಯತ್ನಗಳಿಂದ ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಲಕ್ಷ್ಮಿ 
ಎತ್ತುವ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು ಎಲ್ಲ ಪ್ರಜ್ಞಾವಂತ ಮನಸ್ಸುಗಳನ್ನೂ ಯೋಚಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತವೆ. 
ಭಾವೈಕ್ಯತೆ ಸಾಧಿಸಬೇಕೆಂಬ ಗುರಿ ಉದಾತ್ತತೆ ಆದರೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗಿಸುವುದು ಹೇಗೆ? 
“ಯಾವುದೋ ಅನಾಗರಿಕ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅನಾಗರಿಕ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಕೃತ್ಯ, ಬೋಧಿಸಿದ 
ನಂಬಿಕೆಗಳನ್ನು ಇನ್ನೂ ನಂಬಿ ಅನುಸರಿಸುವ ಮನೋಭಾವ ಇರುವ ತನಕ ಭಾವೈಕ್ಯತೆ 
ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ?” ಮನು ಮೊದಲಾದ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಕಾರರ ಶ್ರೇಣೀಕರಣದ ಅಂಶಗಳನ್ನು 
ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ ಸರ್ವರೂ ಸಮಾನರೆಂಬ ತತ್ವದ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ನಮ್ಮ ದೇಶದ ಸಂವಿಧಾನ 
ರಚನೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿಲ್ಲವೇ, ಹಾಗೆ ಪರಧರ್ಮಗಳನ್ನು ದ್ವೇಷಿಸುವ ತಮ್ಮ ಧರ್ಮ, 
ತಮ್ಮ ಪ್ರತಿವಾದಿಗಳ ಬೋಧನೆ ಮಾತ್ರವೇ ಸತ್ಯ ಎಂದು ನಂಬಿದ ಅವರು ಬೋಧಿಸಿರುವ 
ತಮ್ಮ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಸೇರಲೊಪ್ಪದವರನ್ನು ಕೊಲ್ಲಿರಿ ಎಂಬ ತತ್ವವನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ ಏಕಂ 
ಸತ್‌ ವಿಪ್ರಾ; ಬಹುಧಾವವಂತಿ ಎಂಬ ತತ್ವವನ್ನು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಕಡ್ಡಾಯ ಮಾಡುವ 


ಧರ್ಮಶ್ರೀ ಮತ್ತು ಆವರಣ ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ ಧರ್ಮ ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳ ಮುಖಾಮುಖಿ / ೪೫ 


ತನಕ ಭಾವೈಕ್ಯತೆ ಅನ್ನುವುದು ಬುರುಡೆ ಮಾತಾಗುವುದಿಲ್ಲವೇ?” (ಆವರಣ. ಪುಟ 
೨೩-೩) -ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಈ ನಿಲುವು. ಆಶಯಗಳೇ ಕೃತಿಕಾರದೂ ಆಗಿರುವುದು 
ಸತ್ಯವೇ ಆದರೂ, ಈ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಮಿಥೈಗಳನ್ನು ಒಡೆದು ಸತ್ಯದ 
ಕಣ್ಣು ತೆರೆಸುವುದನ್ನು ಪ್ರಮುಖ ಗುರಿಯಾಗಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ, ಹಿಂದೂ ಧರ್ಮದ 
ಮಹಾನತೆಂಯುನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನದಲ್ಲಿ, ಇಸ್ಲಾಂ ಧ'ರ್ಮಕ್ಕೆ 
ಮುಖಾಮುಖಿಯಾಗಿಸಿ, ಅದರ ಸಣ್ಣತನ, ಸಂಕುಚಿತತೆ, ಮತಾಂಧತೆ, ಕ್ರೌರ್ಯ, 
ಹಿಂಸೆ, ಅಹ೦ಕಾರಗಳನ್ನು ಮೂಲಭೂತವಾದಿ ಧೋರಣೆಗಳಿಂದ ಸಂಭವಿಸಿದ ವಿನಾಶ. 
ಎಧ್ವಂಸಕತೆಯ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಅನಾವರಣಗೊಳಿಸಬೇಕಾದ್ದರಿಂದ, 
"ಧರ್ಮಶ್ರೀ 'ಯಲ್ಲಿ ಕ್ರೈಸ್ತಧರ್ಮದ ಚರ್ಚೆಗಿಂತ ವ್ಯಾಪಕ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 
ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಕ್ರೈಸ್ತಧರ್ಮದ ಪ್ರಚಾರ ಬ್ರಿಟೀಷರ ಕಾಲದಿ೦ದ ಮಾತ್ರ. ಮಿಷನರಿಗಳು 
ಮಾಡಿದ್ದೂ ಕೇವಲ ಆಮಿಷಗಳ ಮೂಲಕ ಮತಾಂತರಕ್ಕೆ ಪ್ರಜೋದಿಸಿದ್ದು, ಮುಸ್ಲಿಂ 
ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಮತಾಂತರ ಮಾಡುವಲ್ಲಿ ಅವರು ಬಳಸಿದ್ದು ಬಲಾತ್ಕಾರ ತಂತ್ರ, ಜೊತೆಗೆ 
ಕ್ರೌರ್ಯ, ಹಿಂಸೆಗಳ ಬಳಕೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇಸ್ಲಾಂ ಧರ್ಮದ ಎಲ್ಲ ಮುಖಗಳೂ ಈ 
ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತತವಾದ ಚರ್ಚೆಗೆ, ಟೀಕೆಗೆ. ಗುರಿಯಾಗಿದೆ. 


ಹಿ೦ದೂ ಮುಸ್ಲಿಂ ಧರ್ಮಗಳ ಮುಖಾಮುಖಿ ಸಂಘರ್ಷ, ವ್ಯಕ್ತಿ ವಿನಾಶದ 
ಜೊತೆಗೆ ಸಂಸ್ಕೃ ತಿಗಳ, ರಾಷ್ಟಗಳ ಆಘಾತಕ್ಕೂ ಎನಾಶಕ್ಕೂ, ದಾರಿ ಮಾಡುತ್ತದೆ — 
ಎನ್ನುವುದೇ ಯಾಂ ಸತ್ಯದ "ದರ್ಶನ'ವನ್ನು. ಇಲ್ಲಿ NE 


ನವವಸಾಹತುಶಾಹಿ ಓದು - ಆದಿಪುರಾಣ 


ಅಹಂಕಾರಮೂಲವಾದ ವಸಾಹತುಶಾಹಿ, ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಶಾಹಿ, ನವ ವಸಾಹತುಶಾಹಿ 
ಅಥವಾ ಜಾಗತೀಕರಣಗಳ ಕಲ್ಪನೆ ಇಂದು ನೆನ್ನೆಯದಲ್ಲ. ದರ್ಪ, ದೌರ್ಜನ್ಯ, ದಬ್ಬಾಳಿಕೆ, 
ಅಹಂಕಾರಗಳು, ಅಧಿಕಾರಾಂಕ್ಷಿಗಳ ಸಹಜ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳಾಗಿವೆ. ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಪ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ 
ಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ಜೀವಸಂಕುಲವನ್ನೂ ಈ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳು ಆವರಿಸಿವೆ. ದುರ್ಬಲರನ್ನು 
ಬಲಿಷ್ಠರು, ದಡ್ಡರನ್ನು ಬುದ್ಧಿವಂತರು ಬಡವರನ್ನು ಶ್ರೀಮ೦ತರು, ಕೆಳವರ್ಗದವರನ್ನು 
ಮೇಲ್ವರ್ಗದವರು ಶೋಷಿಸುವ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆ ನಿರಂತರವಾಗಿ ಸಾಗಿಬಂದಿದೆ. ನೈಸರ್ಗಿಕ 
ನಿಯಮದಂತೆ ಹುಲಿ-ಹುಲ್ಲೆಯ ವರ್ಗ (pೀdatಂr-prey) ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗಿವೆ. ಶೋಷಿತ- 
ಶೋಷಕವರ್ಗ ರಾಜಕೀಯ, ಸಾಮಾಜಿಕ, ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ, ಆರ್ಥಿಕ, ಭೌತಿಕ, ಬೌದ್ಧಿಕ -- 
ಎಲ್ಲ ವಲಯಗಳಲ್ಲಿದ್ದೂ, ಸ್ಪರ್ಧೆ, ಪ್ರತಿಭಟನೆ, ಸಮರದಂತಹ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳು 
ನಿರಂತರವಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ಅಧಿಕಾರ, ಶ್ರೇಷ್ಠತೆ, ಸಂಪತ್ತು, ಕೀರ್ತಿಗಳಿಕೆಗಾಗಿ 
ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲದೆ, ಅಸ್ತಿತ್ವಕ್ಕಾಗಿ, ಅನನ್ಯತೆಗಾಗಿ ಬಲಿ, ಬಲಾತ್ಕಾರ, ಬೆದರಿಕೆ, ದೌರ್ಜನ್ಯ, 
ದಬ್ಬಾಳಿಕೆ ಮೊದಲಾದ ಅಸ್ತಗಳ ಪ್ರಯೋಗ ಅನೂಚಾನವಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತಲೇ ಬಂದಿದೆ. 
ಬಲವಿದ್ದವನೇ ಬದುಕಬಲ್ಲ ಎಂಬುದು ಸಾರ್ವತ್ರಿಕವಾಗಿ ಸ್ವೀಕೃತ ನಾಣ್ಣುಡಿಯಾಗಿದೆ. 
ಎಕಾಸವಾದದ ಪಿತನೆಂದೇ ಪರಿಗಣಿತ ಡಾರ್ವಿನ್‌ ಅತಿಮುಖ್ಯವಾದ ಎರಡು ವಾದಗಳನ್ನು 
ಅಥವಾ ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳನ್ನು ಮುಂದಿಡುತ್ತಾನೆ. sturggle for excistence, survival 
of the fittest (ಅಸಿತ್ಪಕ್ಕಾಗಿ ಸೆಣಸಾಟ, ಬಲಿಷ್ಠನಾದವನಿಗೇ ಉಳಿಗಾಲ) - ಎನ್ನುವ 
ಈ ಎರಡೂ ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳ ಪ್ರಕಾರ, ಮಾಂಸಾಹಾರಿ, ಸಸ್ಯಾಹಾರಿ, ಬಲಿಷ್ಠ-ದುರ್ಬಲ, 
ಶತ್ರು-ಮಿತ್ರ ಎಂಬ ದ್ವಂದ್ವದ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಿಜಗತ್ತು ಅಥವಾ ಜೀವ ಸಂಕುಲ 
ಜಗತ್ತು ನಿರ್ಮಾಣಗೊಂಡಿದೆ. ನೈಸರ್ಗಿಕ ಸಮತೋಲನಕ್ಕಾಗಿ ಈ ದ್ವಂದ್ವ ವ್ಯವಸ್ಥೆ 
ಸೃಷ್ಟಿಯ ಮೂಲದಲ್ಲಿಯೇ ಇದೆ. ಮನುಷ್ಯರ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಬಂದಾಗ, ಹೊರಗಿನಿಂದ 
ಶತ್ರು-ಮಿತ್ರ, ಪ್ರಬಲ ದುರ್ಬಲ ಇತ್ಯಾದಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳು ಗೋಚರವಾಗದಿದ್ದರೂ 
ಅವನಿಗಿರುವ ವಿಶಿಷ್ಟ ಬೌದ್ಧಿಕ, ಭೌತಿಕ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳಿಂದಾಗಿ ಮತ್ತು ಪ್ರವೃತ್ತಿ 
ಮೂಲದಲ್ಲಿಯೇ ಅಧಿಕಾರಶಾಹಿ ಆಕಾಂಕ್ಷೆ ಸುಪ್ತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


ನವವಸಾಹತುಶಾಹಿ ಓದು - ಆದಿಪುರಾಣ / ೪೭ 


ಜಗತ್ತಿನ ಇತಿಹಾಸ ದಲ್ಲಿ ಸಂಭವಿಸಿದ ಸಮರಗಳು ಕೊಲೆಗಳು, ಸಾಮೂಹಿಕ 
ಮಾರಣ ಹೋಮ, ಆಕ್ರಮಣಗಳು ಮುಗ್ಧ, ಸಾತ್ವಿಕ, ನಿರುಪದ್ರವಿ: ಜಾತಿ, ಜನಾಂಗ, 
ರಾಷ್ಟ್ರಗಳ ಮೇಲೆ ನಡೆದ ದಾಳಿಗಳು, ಹೇಳ ಹೆಸ ರಿಲ್ಲದಂತೆ ಅಳಿಸಿ ಹಾಕುವ ಹುನ್ನಾರಗಳ 
ಭಾಗವಾಗಿ ನಡೆದ ವಿಧ್ವಂಸಕ ಕೃತ್ಯಗಳು - ಹೀಗೆ ಎಷ್ಟೊಂದು ವಿನಾಶಕಾರಿ ಸೇ 
ಮೂಲದಲ್ಲಿರುವುದು ಅಧಿಕಾರದಾಹ, ರಾಜ್ಯ, ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದಾಹ ಮುಂತಾದವುಗಳೇ! 
ರಾಜಕೀಯ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ, ರಾಜಶಾಹಿ, ನಹ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಶಾಹಿ ಮೊದಲಾದ 
ಹೆಸರುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಬಲ ಶಕ್ತಿಗಳು, ಆಕ್ರಮಣಕಾರಿ ಪ್ರಭುತ್ವ ಶಕ್ತಿಗಳು, ಭೌತಿಕ ಆಕ್ರಮಣಗಳಿಂದ, 
ಬೌದ್ಧಿಕ ಆಕ್ರಮಣಗಳಿಂದ, ಭೌಗೋಳಿಕ ಪ್ರದೇಶಗಳನ್ನು ರಾಷ್ಟ್ರಗಳನ್ನು ಬಗ್ಗು ಬಡಿದು 
ತಮ್ಮ ಅಂಕೆಯಲ್ಲಿ ಇರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಮತ ತಂತ್ರ, "ಕುತಂತ್ರ 
ಚಾಣಾಕ್ಷತೆಗಳಿಂದ. ರಾಜಕೀಯವಾಗಿ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿಯೇ ಉಳಿಯಲು ಅವಕಾಶ ಕಲ್ಪಿಸಿ, 
ಆರ್ಥಿಕ, ಸಾಮಾಜಿಕ, ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ, ಶೈಕ್ಷಣಿಕ ಜವಾಬ್ದಾರಿಗಳನ್ನು ತನ್ನ 
ಹೆಗಲಿಗಿರಿಸಿಕೊಂಡಂತೆ ತೋರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಒಂದು ಬಗೆಯ ವಿವಶತೆಗೆ ದೂಡುತ್ತಾ 
ತಮ್ಮ ಅಧೀನತೆಯೊಳಗೇ ಉಳಿಯುವಂತಹ ಅನಿವಾರ್ಯ ಪರಿಸರವನ್ನು 
ಸೃಷ್ಟಿಸುತ್ತವೆ. ಇದೆಲ್ಲದರ ಹಿ೦ದೆ ವಿಶ್ವವೇ ತನ್ನದಾಗಬೇಕು; ತನ್ನದಾಗಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು 
ಎನ್ನುವ ಅದಮ್ಯ ಹ೦ಬಲವಿರುತ್ತದೆ. ಇಂತಹ ಹಂಬಲದ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿಯೇ 
ಸಾಮ್ರಾಜಶಾಹಿ ಬಿಸಲು " ಪ್ರಭುತ್ವಗಳು ಅಸ್ತಿತ್ವಕ್ಕೆ ಬಂದವು. ಅಲೆಕ್ಸಾಂಡರ್‌, 
ಹಿಟ್ಟರ್‌, ನೆಪೋಲಿಯನ್‌ ಮುಂತಾದವರ ಆಸೆ, ಹಂಬಲ ಕನಸುಗಳೂ ಇವೇ ಆಗಿದ್ದವು. 


ಮುನ್ನೂರು ನಾನ್ನೂರು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ನಮ್ಮೆದುರು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಇಂಗ್ಲೆಂಡ್‌, 
ಫ್ರಾನ್ಸ್‌ ಉತ x ಬ ರಾಷ್ಟ್ರಗಳು, ಪೌರ್ವಾತ್ಯ ರಾಷ್ಟ್ರಗಳನ್ನು 
ವಸಾಹತೀಕರಣಗೊಳಿಸಿ ರಾಜಕೀಯ ಅಧಿಕಾರವನ್ನಷೆ ಷ್ಟ ಹೇರದೆ, ಟ್‌ ರಾಷ್ಟ್ರಗಳ 
ಭೌತಿಕ ಸಂಪತ್ತು ಭೌದ್ಧಿಕ ಸಂಪತ್ತು, ನೈಸರ್ಗಿಕ ಸಂಪತ್ತು - ಹೀಗೆ ಸಮಸ್ತವನ್ನೂ 
ತಮ್ಮದಾಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಅಲ್ಲಿನ ದೇಶೀಯತೆಯನ್ನು ನಾಶಮಾಡುತ್ತಾ, ಸ್ಥಳೀಯರ ಜೀವನ 
ಕ್ರಮ, ರೂಢಿಗತ ನಂಬಿಕೆ, ಶ್ರದ್ಧೆ, ಸಂಸ್ಕೃತಿ, ಭಾಷೆ ಧರ್ಮ, ಸಮಾಜ, ಸಾಹಿತ್ಯ, 
ಸ್ಥಿತಿ-ಗತಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಟೀಕಿಸುತ್ತಾ ದೇಶೀಯರಲ್ಲಿಯೇ ಅವುಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಕೀಳರಿಮ, 
ತಿರಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಹುಟ್ಟು ಹಾಕುತ್ತಾ, ಅಲ್ಲಿನ ಮೌಲ್ಯಗಳ ಮೂಲೋಚ್ಛಾಟನೆ ಮಾಡುತ್ತ. 
ವಸಾಹತುಶಾಹಿ ಶ್ರೇಷ್ಠತೆಯನ್ನು ಉದ್ಭೋಷಿಸುತ್ತವೆ. ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೇ, ತಮ್ಮದು ಅತ್ಯಂತ 
ಸುಸಂಸ್ಕೃತ, ಪ್ರಗತಿಶೀಲ, ಅಭಿವೃದ್ಧಿಶೀಲ, ನಾಗರಿಕ, ಶಿಸ್ತುಬದ್ಧವಾದ್ದರಿಂದ, ತಮ್ಮ 
ಅಧೀನ ವಸಾಹತು ರಾಷ್ಟಗಳಲ್ಲಿನ ಅರಾಜಕತೆ, ಅನಾಗರಿಕತೆ, ಧರ್ಮಾಂಧತೆ, ಮೌಢ್ಯ 
| ಅಜ್ಞಾನ, ಬರ್ಬರತೆ, ಭೋಗಲಾಲಸೆ ಇತ್ಯಾದಿ ಅವಗುಣಗಳನ್ನು ನಿವಾರಿಸಿ, ಸುಧಾರಿಸಿ, 
ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಪಡಿಸುವ ತುರ್ತಿನ ಜವಾಬ್ದಾರಿ ತಮಗಿದೆ ಎಂದು ಬೀಗುತ್ತಾ ಎಲ್ಲ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ನಿಯಂತ್ರಿಸುತ್ತವೆ. 


೪೮ / ಭೃಂಗಯಾನ 


ವಸಾಹತುಶಾಹಿ ಶಕ್ತಿಗಳ ಕಪಿಮುಷ್ಠಿಯಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕಿ ಅನುಭವಿಸಿದ ಕಷ್ಟನಷ್ಟಗಳಿಂದ 
ಮತ್ತು ಅವು ಸೃಷ್ಟಿಸಿರುವ ಆತಂಕಕಾರಿ ಪರಿಣಾಮ, ಪ್ರಭಾವಗಳಿಂದ ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದೇ 
ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಸಮಸ್ಯೆಯಾಗಿದೆ; ಸವಾಲೂ ಆಗಿದೆ. ಭಾರತ, ಆಫ್ರಿಕಾಗಳೇ ಇದಕ್ಕೆ 
ಜ್ವಲಂತ ಉದಾಹರಣೆ. ವಸಾಹತುಶಾಹಿ ಆಡಳಿತದಿಂದ ಉಂಟಾದ ಗಾಯಗಳು 
ಇನ್ನೂ ಮಾಗುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ಜಾಗತೀಕರಣದ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ನವವಸಾಹತುಶಾಹಿ 
ಪ್ರವೇಶವಾಗಿ ಇನ್ನಷ್ಟು ಆತಂಕಕ್ಕೆ ಎಡೆಮಾಡಿದೆ. ನಮ್ಮ ಸಮಗ್ರ ಬದುಕಿನ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನೇ 
ಬುಡಮೇಲು ೭೬೭೫೯. ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ನಿರ್ಮಾಣವಾಗುತಿದೆ. 


ವಸಾಹತುಶಾಹಿಯಿಂದ ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಪೂರ್ವ ವಸಾಹತು ಸ್ಥಿತಿಗೆ ಹಿ೦ತಿರುಗಲು 
ಮತ್ತು ಕಲೆ, ಶಿಕ್ಷಣ, ಸಂಸ್ಕೃತಿ, ಸಾಹಿತ್ಯಗಳನ್ನು ವಸಾಹತುಶಾಹಿಯ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ 
ಯಾಜಮಾನ್ಯತೆಯ ಸಂಕೋಲೆಗಳಿಂದ ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ತುರ್ತಿನ ಬಗ್ಗೆ ಎಡ್ವರ್ಡ್‌ 
ಸೈದ್‌, ಫ ಇ 1! ಫ್ಯಾನನ್‌, ಮಿಷೆಲ್‌ ಫುಕೋ ಮತ್ತು 'ನಮ್ಮವರೇ ಆದ ಆಶಿಶ್‌ನಂದಿ 
ಮೊದಲಾದವರು ಜೂ ಚಿಂತನೆ ನಡೆಸಿದ್ದಾರೆ. "ನಿರ್ವಸಾಹತೀಕರಣಕ್ಕೆ 
ಪರ್ಯಾಯಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಆಲೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಈ ನಿಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ತೃ Fes 
ಜಗತ್ತಿನ ರಾಷ್ಟ್ರಗಳು ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿ ಮತ್ತು ದಸಯ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ, ಕಸ ನಳ 
ರಾಜಕೀಯ, ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಕ್ಷೆ ಕೇತ್ರ ತ್ರಗಳಲ್ಲಿನ ಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳು, ಬುದ್ಧಿಜೀವಿಗಳು, ಕಲಾವಿದರು, 
ಪಶ್ಚಿಮಕ್ಕೆ ಎರುದ್ದವಾದ ಪರ್ಯಾಯ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯೊಂದನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಬೆಳೆಸಬೇಕಾದ ಅಗತ್ಯವನ್ನು 

ಫಾನನ್‌ ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿಯುತ್ತಾನೆ. ನಮ್ಮದೇ ಆದ ಸಂಸ್ಕೃತಿ, "ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು 4 
ಸ ಜರೂರು ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದಂತೆ, ಸ್ಯ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಶಾಹಿ ರಾಷ್ಟ್ರವಾದ 
ಅಮೆರಿಕಾ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಪೆಡಂಧೂತದಂತೆ ವಿಶ್ವವನ್ನೇ ಆವರಿಸಿಬಿಟ್ಟಿದೆ. 
ವಸಾಹತುಶಾಹಿಗಿಂತ ಅಪಾಯಕಾರಿಯಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ "ಅಕ್ಟೋಪಸ ಸ್‌ನಂತೆ, 
ಕಬ೦ಧನಂತೆ ತನ್ನ ಬಾಹುಗಳನ್ನು ವಿಶ್ವದ ಎಲ್ಲೆಡೆಗೂ ಚಾಚಿ, ತನ್ನತ್ತ ಸೆಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದೆ; 
ಸೆಳೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಅನೇಕ ಆಮಿಷಗಳನ್ನು ಒಡ್ಡುತ್ತಿದೆ; ಕನಸುಗಳನ್ನು ಬಿತ್ತುತ್ತಿದೆ; ಭ್ರಮೆಗಳನ್ನು 
ಸೃಷ್ಟಿಸುತ್ತಿದೆ. ರಾಜಕೀಯವಾಗಿ ದಿಗ್ವಿಜಯ ಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳದೆ, ಅದರ 
ಯಾವುದೇ ಸಂಪನ್ಮೂಲಗಳಿಗೆ ಹಾನಿಯಾಗದೆ ತನ್ನ ಬುದ್ಧಿಶಕ್ತಿ, ತಂತ್ರ ಕುತಂತ್ರಗಳಿಂದ, 
ರಾಜಕೀಯ ಚಾಣಾಕ್ಷತನದಿಂದ ರಾಜಕೀಯವಾಗಿ ಅಧಿಕಾರ ಕಸಿದುಕೊಳ್ಳದೆಯೇ 
ಇತರ ರಾಷ್ಟಗಳ ಆಂತರಿಕ ಕಲಹಗಳಲ್ಲಿ ಹಸ್ತಕ್ಷೇಪ ಮಾಡುತ್ತ, ಎಲ್ಲ ರಾಷ್ಟ್ರಗಳ 
ಆರ್ಥಿಕ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಒಗ್ಗೂಡಿಸುವ ನೆಪದಲ್ಲಿ, ಜಾಗತೀಕರಣ ಅಥವಾ `ನವ 
ಭಯಾ 'ಸಾಮಾಜ್ಯಶಾಹಿ. ಸಾರ್ವಭೌಮತ್ವವನ್ನು ಹೇರುತ್ತಿದೆ. ಎಶ್ವದ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ, 
ಭದ್ರತೆಗಳ ಜವಾಬ್ದಾರಿಯನ್ನು ತನ್ನದೆಂದು ಸ್ವಯಂಘೋಷಿಸಿಕೊಂಡು ಅಭಿವೃ ದ್ವಿಶೀಲ 
ರಾಷ್ಟ್ರಗಳಿಗೆ ನಡವಳಿಕೆಯ ನೀತಿ "ಪಾಠಗಳನ್ನು ಹೇಳಲು ಮುಂದಾಗುತ್ತಿದೆ. ನೆರವು, 
ರಕ್ಷಣೆಗಳ ಸಬೂಬುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಂಡು ತನಗೆ ಉಚಿತವೆನಿಸಿದಾಗಲೆಲ್ಲ.! ಅಪಾರಸೈನ್ಯ 
ಬಲವನ್ನು ಕಳಿಸಿಕೊಟ್ಟು "ಇಲ್ಲಸಲ್ಲದ ಉಪದ್ವಾ ಪಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುತ್ತಿದೆ. ಜೊತೆಗೆ, 


ನವವಸಾಹತುಶಾಹಿ ಓದು - ಆದಿಪುರಾಣ / ೪೯ 


ಆರ್ಥಿಕ ನಿಯಂತ್ರಣದೊಂದಿಗೇ ಸಾಮಾಜಿಕ, ಸ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ನಿಯಂತ್ರಣವನ್ನೂ ಅತ್ಕ [೦ತ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಥಟ್ಟನೆ ಅರಿವಿಗೆ ಬಾರದಂತೆಯೇ ಸಾಧಿಸುತ್ತಿದೆ. ಅಮೆರಿಕಕ್ಕೆ 
ಸಿಕ್ಕಿರುವ ಮತ್ತೊಂದು ವರದಾನವೆಂದರೆ ಎಲೆಕ್ಟಾನಿಕ ಮಾಧ್ಯಮಗಳೆಂಬ ಅಸ್ತ ಸ್ವಗಳು. 
CARE ನೆರವಿನಿಂದ ವಿಶ್ವದ ಎಲ್ಲ ಭಾಗಗಳ 'ಆಗುಹೋಗುಗಳೆನ್ನೂ ರಹಸ್ಯವಾಗಿ 
ದಾಖಲಿಸುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತಿರುವುದು ಮತ್ತೂ ಅಪಾಯಕಾರಿಯಾದ ಬೆಳವಣಿಗೆಯಾಗಿದೆ. 
ಯಾವ ರಾಷ್ಟ್ರಕ್ಕೇ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಅತ್ಯಂತ ರಹಸ್ಯಮಯ ಮಾಹಿತಿಗಳನ್ನೂ 
ಸಂಗ್ರಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಿ ತನಗೆ ಗಾವ "ಬೆದರಿಕೆಗೆ ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಬಹುದು. 


ವಸಾಹತುಶಾಹಿಯಿ೦ದ ಒಗ್ಗೂಡಿಸಿಕೊಂಡ ಸಾಂಸ್ಕತಿಕ, ಮಾನಸಿಕ, ಬೌದ್ಧಿಕ 
ದಾಸ್ಯದಿಂದ ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುಲಾಗದ ಸ್ಥಿ ತಿಯಲ್ಲಿರುವಾಗಲೇ ಭೋಗ ಸಂಸ್ಕೃತಿ, ಕೊಳ್ಳುಬಾಕ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ದಾಸರಾಗುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. ಮುಕ್ತ ಮಾರುಕಟ್ಟೆ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಬೇಕು ಬೇಡದ, 
ತನ್ನ ನಿರೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ಗುಣಮಟ್ಟ ಹೊ೦ದಿರದ ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು (ಆಹಾರೋತ್ಪನ್ನ 
ಗೃಹೋಪಯೋಗಿ ಎಲೆಕ್ಟಾನಿಕ್‌ ಸಾಧನಗಳನ್ನು , ವಸ್ತೋಪಕರಣಗಳನ್ನು ಇತ್ಯಾದಿ) 
ಹೆಜ್ಜೆ ಹೆಜ್ಜೆಗೊಂದೊಂದರಂತೆ ಮಾಲ್‌ಗಳನ್ನು 2 ಒಂದೇ ಸೂರಿನಡಿಯಲ್ಲಿ 
ಅಗತ್ಯ ಸರಕುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಲಭ್ಯವಾಗುವಂತಹ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯ ಮೂಲಕ, ಗ್ರಾಹಕರು ಬೇರೆಡೆಗೆ 
ಹೋಕದರಿತ ಕಟ್ಟಿ ಹಾಕುತ್ತಿದೆ. ಇದರಿಂದಾಗಿ ಸಣ್ಣಪುಟ್ಟ ಅಂಗಡಿ, ಮಳಿಗೆಗಳು, 
ಕಿರಾಣಿ ಆಂಗಡಿಗಳು ಉದ್ಯಮಗಳು ನೆಲಕಚ್ಚುವಂತಾಗಿದೆ. ಒಂದು ರೀತಿಯಿಂದ 
ಹೇಳುವುದಾದರೆ, ಕೃಷಿಯಿಂದ. ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು, ಉದ್ಯಮಗಳು ಕೈಗಾರಿಕೆಗಳು, ವ್ಯಾಪಾರ 
ವಹಿವಾಟು, ಕಡೆಗೆ ನಾವು ತಿನ್ನುವ ಆಹಾರ ಹಿ ಕುಡಿಯುವ 
ಬೀರು, ಪೇಯಗಳು ಎಲ್ಲವೂ ನಿಯಂತ್ರಣಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗುತ್ತಿದೆ. ನಮ್ಮ ಜೀವನಶೈಲಿಯನ್ನು 
ನಿರ್ಧರಿಸುವುದೂ ಅದರದೇ ಹೊಣೆಯಾದಂತಿದೆ. ಮೂರ್ತ, ಅಮೂರ್ತ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಜಾಗತೀಕರಣ ಅಥವಾ ನವವಸಾಹತೀಕರಣಕ್ಕೆ ಎಷ್ಟರ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಒಳಗಾಗಿದ್ದೇವೆಂದರೆ 
ಅದರಿಂದ ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ಬದುಕುವುದಕ್ಕೇ ಸಾಧ್ಯವಾಗದಂತಹ ಅಸಹಾಯಕತೆಗೆ. 
ವಿವಶತೆಗೆ ಒಳಗಾಗಿದ್ದೇವೆ. ಜೂ ಪ್ರಭುತ್ವವನ್ನು ಒಪಿಕೊಂಡಲ್ಲದೆ, 
ಹೊಂದಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದಲ್ಲದೆ ಅನ್ಯ ಮಾರ್ಗವೇ ಇಲ್ಲದರಿಶಾಗದ. ಅದು ನಮ್ಮ 
' ಈ ವರ್ತಮಾನ ಬದುಕಿನ ಅನನ್ಯ ಭಾಗವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ನವ 
ವಸಾಹತುಶಾಹಿಯನ್ನು ಪ್ರತಿರೋಧಿಸುವ ಪ್ರಶ್ನೆಯೇ ಇಲ್ಲ! 


ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಜಾಗತೀಕರಣ ಅಥವಾ ನವವಸಾಹತುಶಾಹಿ 
ಜಗತ್ತಿನ ಮುಂದೆ ಒಂದು ಭ್ರಮಾತ್ಮಕ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡಿದೆ. ಹಸಿವು. ಬಡತನ, 
ವರ್ಗ, ಜಾತಿ, ತಾರತಮ್ಯ ಗಳಾಗಲೀ, ಜಾ ಸಂಘರ್ಷಗಳಾಗಲೀ ಇರುವುದೇ 
ಇಲ್ಲವೆಂಬ ಹುಂಬ ನಂಬಿಕೆಯನ್ನು ಹುಟ್ಟುಹಾಕಿದೆ. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮನು ಚಕ್ರವರ್ತಿ 
ಅವರು ತಮ್ಮ "ಜಾಗತೀಕರಣ ಮತ್ತು ಭಾರತ' ಲೇಖನದಲ್ಲಿ, ಎರಿಕ್‌ಹಾಬ್‌ಪ್ವಾಮ್‌ರ 


೫೦ / ಭೃಂಗಯಾನ 


ಮಾತುಗಳನ್ನು (ಜಾಗತೀಕರಣ ಕುರಿತಂತೆ) ಹೀಗೆ ಉದ್ಭರಿಸಿದ್ದಾರೆ. “ಜಾಗತೀಕರಣದ 
ಪ್ರಮುಖ ಸಮಸ್ಯೆಯೆಂದರೆ ಅದು ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಅಸಮಾನವೂ ವೈವಿಧ್ಯಮಯವೂ 
ಆಗಿರುವ ಒಂದು ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ವಸ್ತುಗಳೂ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸಮಾನವಾದ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ 
ದೊರಕಬಲ್ಲವೆಂಬ ತಾತ್ಕಾಲಿಕ ಆಶ್ವಾಸನೆಯೊಂದನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿಕೊಡುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು 
ಈ ಎರಡು ಅಮೂರ್ತ ತತ್ವಗಳ ನಡುವೆ ಸಂಘರ್ಷ ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿಯೇ 


ಉದ್ಭವಿಸುತ್ತದೆ” - ಎನ್ನುವುದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


ವಿಶ್ವವನ್ನೇ ಒಂದಾಗಿಸುವ, ಒಟ್ಟುಗೂಡಿಸುವ ಮಹೋನ್ನತ ಆದರ್ಶದ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಚಾಲ್ತಿಗೆ ಬಂದ ಜಾಗತೀಕರಣ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆ ವಿಶ್ವವನ್ನೇ ಒಂದು ಗ್ರಾಮವಾಗಿ ಪರಿಭಾವಿಸುವ 
ದೃಷ್ಟಿ ಎಷ್ಟರ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಸಾರ್ಥಕವಾಗಿದೆ? ಎನ್ನುವ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರ ಬಹುಶಃ ಸರಳವಲ್ಲ. 
ವಿಶ್ವಗ್ರಾಮ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಯಲ್ಲಿ, ಕೃಷಿಯನ್ನೇ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಅವಲಂಬಿಸಿರುವ ಗ್ರಾಮಗಳೇ 
ದೈನ್ಯಾತಿದೈನ್ಯ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿವೆ. ಜಾಗತೀಕರಣದ ಕೊಡುಗೆಯಾಗಿ ಬರುವ ಕೃತಕ-ಬೀಜಗಳು, 
ಅತಿಯಾದ ಎದೇಶಿ "ರಸಗೊಬ್ಬರದ ಬಳಕೆಯಿಂದಾಗಿ ಭೂಮಿಯೇ ಬರಡಾಗುತ್ತಿದೆ. 
ಇನ್ನು ನೀರೋ ಕಲುಷಿತಗೊಂಡು ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯ ಆತಂಕಗಳಿಗೆ ದಾರಿ ಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ 
ಗ್ರಾಮಗಳು ಸಂಪನ್ನವಾಗುವುದಾದರೂ ಹೇಗೆ? 


ಬೇಡದ್ದನ್ನೆಲ್ಲಾ ತಂದು ರಾಶಿ ಹಾಕುವ ಹುನ್ನಾರಗಳ ಭಂಡಾರವನ್ನೇ 
ಎದೆಯಾಂತರಾಳದಲ್ಲಿ ಹುದುಗಿಸಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವ ಜಾಗತೀಕರಣದ ಮೂಲಕ ವಿಶ್ವ 
ಕಲ್ಯಾಣ, ವಿಶ್ವದ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಸಾಧ್ಯವಾಗಬಹುದೆಂಬ ಚಿಂತನೆಯ ಬಗ್ಗೆಯೇ ಗುಮಾನಿ 
ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ. ಸಮಾಜವಾದಿ ಚಿಂತಕರಾದ ಕಿಷನ್‌ ಪಟ್ನಾಯಕ್‌ರು ಜಾಗತೀಕರಣ 
ಕುರಿತು ತಮ್ಮ ನಿಲುವನ್ನು ಹೀಗೆ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ. “ಇದು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಒಳಗೊಳ್ಳುವ 
ಸಿದ್ಧಾಂತವಲ್ಲ; ಕೆಲವರಿಗಾಗಿ ಅನೇಕರನ್ನು ಹೊರಗಿಡುವ ಸಿದ್ಧಾಂತ. (Theory of 
exclusion) ತೋರಿಕೆಯ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಈ ಮಾದರಿ. ಸಮಸುಖೀ ರಾಜ್ಯದ (welfare 
state) ಆದರ್ಶವಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿದೆಯೇ ವಿನಾ ಇಲ್ಲಿ ಸಮಷ್ಠಿ ಹಿತದ ಸಾಮಾಜಿಕ ದರ್ಶನವೆ 
ಇಲ್ಲ” ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. 


ಹೀಗೆ ತೋರಿಕೆಯಲ್ಲಿ, ಜಗತ್ತಿನ ಕಲ್ಯಾಣ, ಒಗ್ಗೂಡಿಕೆ, ಹಿತ ಚಿಂತನೆಗಳನ್ನು 
ಬಿಂಬಿಸಿ, ಆಂತರ್ಯದಲ್ಲಿ ಜಗತ್ತನ್ನೇ ತನ್ನ ಪ್ರಭುತ್ವಶಕ್ತಿಗೆ ಅಧೀನವಾಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವ 
ಜಾಗತೀಕರಣ ಅಥವಾ ನವವಸಾಹತುಶಾಹಿ ಬೆಳಕಲ್ಲಿ ಪಂಪನ ಆದಿಪುರಾಣವನ್ನು 
ಓದಿಗೆ ಒಳಪಡಿಸಿಕೊ೦ಡಾಗ, ರಾಜ್ಯಶಾಹಿ, ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಶಾಹಿ ಹ೦ಬಲಗಳ 
ನಿರಂತರತೆಯೂ, ಪ್ರಭುಶಕ್ತಿ ಅಥವಾ ರಾಜಶಾಹಿ, ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಶಾಹಿಗಳ ಅಧೀನತೆಯಲ್ಲಿನ 
ಸಂಕಟಗಳು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಗೋಚರಿಸುತ್ತವೆ. ಪಂಪ ಒಂದು ಕಡೆ ವಿಕ್ರಮಾರ್ಜುನ 
ವಿಜಯದಲ್ಲಿ, ಪ್ರಭುಶಕ್ತಿಯ ಅಧೀನತೆಯ ಸಂಕಟವನ್ನು ಸ್ವಾನುಭವದ ಮೂಲಕ 
ತೋಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಅಭಿಮಾನಧನನಾದರೂ, ಅರಸರ ಸ್ವಭಾವ ಚಾಂಚಲ್ಕವನ್ನು 
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ಅವರು ಬಂರುಸಿದಲ್ಲಿ ಏನನ್ನು ಬೇಕಾದರೂ ಮಾಡಬಲ್ಲರೆಂಬುದನ್ನು 
ಬಲ್ಲವನಾಗಿದ್ದವನು. psi ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿದ್ದುಕೊ೦ಡೇ, ಅವನ ಹಂಗಿಗೆ 
ಬಿದ್ದೇ ಬೆಳೆಯುತ್ತಾನೆ. ಆಳರಸರೆಂಬ ಭೇದ ಒಂದಲ್ಲ ಒಂದು ಸಲ ಅರಿವಿಗೆ 
ಬರುತ್ತದೆ. ರಾಜರು ಅತಿ ಚಪಲರು, ಬೇಕಾದವರನ್ನು ಏರಿಸಿಕೂರಿಸುವಂತೆ ಬೇಡವಾದಾಗ 
ಹೇಳ ಹೆಸರಿಲ್ಲದೆ ಹೊಸಕಿ ಹಾಕಿಯೂ ಬಲ್ಲರು. ಕಭೀ ಅವರು ವಿಶ್ವಾಸಾರ್ಹರಲ್ಲ, 
ಹಿಡಿದ ಕೈ ಬಿಡಬಲ್ಲರು; ಬಿಟ್ಟ ಕ್ಕ ಹಿಡಿಯಬಲ್ಲರು. ಒಂದು ತತ್ವ ನೀತಿ, ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳಿಗೆ 
ಬದ್ಧವಾಗುವುದು ಪ್ರಭುಶಕ್ಕಿಯ. ಜಾಯಮಾನದಲ್ಲಿಯೇ de 


ಕಲಿಯನೆ ಪಂದೆ ಮಾಲ್ತ್ಪ ಕಡುವಂದೆಯ ನೊಳ್ಗಲಿ ಮಾಲ್ತ ತಕ್ಕನಂ ಪೊಲೆಯನೆ 
ಮಾಳ ಮು೦ ಪೊಲೆಯನಂ ನೆಲೌತಕ್ಕನೆ ಮಾಟ್ಪತಮ್ಮೊಳಗ್ಗಲಿಸಿ ಪೊದಲ್ಬು ಪರ್ವಿದ 
ಭಾ ನೃಪಚಿತ್ರವೃ ತ್ತಿ ಸಂಚಲಮದರಿಂದಮೋಲಗಿಸಿ ಬಾಟ್ವುದೆ 
ಕಪ್ಪಮಿಳಾಧಿನಾಥರಂ' Wl - ಸ ವುದು ಅವನ ಅನುಭವದ ಈ ಉಕಿಗಳು ಭರತೇಶನ 
ಪ್ರಸಂಗಕ್ಕೆ ಕೀಲಿಕ್ಕೆಯಾಗಿದೆ. ನ 


ಮೂಲಭೂತವಾಗಿ ಇದೊಂದು ಧಾರ್ಮಿಕ ಕಾವ್ಯವಾದರೂ ಧಾರ್ಮಿಕ - 
ಲೌಕಿಕಗಳೆರಡರ ಮುಖಗಳನ್ನೂ ಪರಿಚಯಿಸುತ್ತಾನೆ. ಷೂ ದಿಗ್ವಿಜಯಗಳೆರಡೂ 
ಪರಸ್ಪರ EE: ಮುಖಾಮುಖಿಯಾಗುವಂತೆಯೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ 
ತಂದು, ಹೆಣೆದಿದ್ದಾನೆ. 


ಇದು ಧಾರ್ಮಿಕ ಕಾವ್ಯವಾದ್ದರಿಂದ, ಅದೂ ಜೈನಧರ್ಮವನ್ನು ಪ್ರತಿನಿಧಿಸುವ 
ಕಾವ್ಯವಾದ್ದರಿ೦ದ ಜೈನಧರ್ಮದ ಮೌಲ್ಯಗಳನ್ನು ಅದರ ಕೆಲವು ಪರಿಕಲ್ಪನೆಗಳನ್ನು 
ಸಂದರ್ಭಗಳ ಹನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾನೆಯೇ. ಹೊರತು, ಶುಷ್ಕ, ನೀರಸ, ತತ್ವ, 
ಬೋಧನೆಗಳಿಂದ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಪೆಡಸಾಗಿಸಿಲ್ಲ. ಧಾರ್ಮಿಕ ದೃಷ್ಟಿಯ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಬದುಕನ್ನು ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ಗ್ರಹಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆದಿ ತೀರ್ಥಂಕರವೃಷಭನಾಥ ಹುಟ್ಟು 
ಪಲಾಯನವಾದಿಯಲ್ಲ; ಜೀವನ ವಿಮುಖತೆಗೆ ಒಳಗಾದವನಲ್ಲ. ಶಕ್ತಿ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳಿಂದ, 
ಅನೂಚಾನವಾಗಿ ದಕ್ಕಿದ ಷಟ್ಟಂಡ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಆಳಿದವನು. ಜನ್ಮ ಜನ್ಮಾಂತರಗಳಲ್ಲೂ 
ಭೋಗದ ಪರಾಕಾಷ್ಠೆಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದವನು. ಅವನಲ್ಲಿಯೂ ರಾಜ್ಯಲಾಲಸೆ, 
ಭೋಗಲಾಲಸೆಗಳು ಮನೆಮಾಡಿರುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ 
ಬದುಕಿನ ಕ್ಷಣ ಭಂಗುರತೆ; ನಿಸ್ಸಾರತೆಯ ಅರಿವಿನೊಂದಿಗೆ, ಶಾಶ್ವತ ಸುಖವನ್ನು 
ನೀಡಬಲ್ಲ ಮೋಕ್ಷಮುಖಿಯಾಗಿ ಧರ್ಮಮುಖಿಯಾಗಿ ಹೊರಡುವಲ್ಲಿ, ಯಾವುದೇ. 
ಲೌಕಿಕ ನಂಟುಗಳು, ಆಸೆ ಆಮಿಷಗಳು ಅವನನ್ನು ಚಿತ್ತ ಚಾ೦ಚಲ್ಯಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಅನುಭವಿಸಿದ ಭೋಗಭಾಗ್ಯಗಳ. ನೆನಪೂ ಕಾಡುವುದಿಲ್ಲ. 


ಆದರೆ ಇದಕ್ಕೆ ತದ್ದಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಪಂಪ, ಇಂತಹ ನಿರ್ಮೋಹಿ ನಿರ್ವಿಕಲ್ಪ ಸ್ಥಿ ತಿಯನ್ನು 
ಸಾಧಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ವೃಷಭದೇವನ ಮಗನಾದ ಭರತನನ್ನು ಇವತ್ತಿನ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಶಾಹಿ, 
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ನವವಸಾಹತುಶಾಹಿಗೆ ರೂಪಕವಾಗುವಂತಹ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಜಾಗತೀಕರಣ 
ಅಥವಾ ನವವಸಾಹತುಶಾಹಿ ಮೂಲದಲ್ಲಿರುವ "ಅಹಂ' ಮತ್ತು ಆಕ್ರಮಣ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳನ್ನು 
ಇಲ್ಲಿನ ಭರತ ಮೈಗೂಡಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಷಟ್ಟಂಡಗಳನ್ನು ಗೆದ್ದು, ಇಡೀ 
ಭೂಮಂಡಲವನ್ನೇ ತನ್ನದಾಗಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು; ಏಕ ಚಕ್ರಾಧಿಪತ್ಯಕ್ಕೆ ಒಳಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
ತನ್ನೊಡೆತನದಲ್ಲಿ ಭೂಮಂಡಲದ ಎಲ್ಲರ ರಾಜರೂ ತನ್ನಾದೇಶಗಳನ್ನು ಪಾಲಿಸಬೇಕು; 
ತನ್ನಾಡಳಿತಕ್ಕೆ ಅಧೀನರಾಗಿ, ಏಕರೂಪಿಯಾದ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಪರಿಸರವನ್ನು ರೂಪಿಸಬೇಕು. 
ತನ್ನನ್ನು ಎದುರಿಸುವ, ವಿರೋಧಿಸುವ, ಪ್ರತಿಭಟಿಸುವ ದಂಗೆಯೇಳುವ ಉದ್ಧಟತನವನ್ನು 
ಸಹಿಸಲಾರದ, ಕ್ಷಮಿಸಲಾರದ ಮನಃಸ್ಥಿತಿ ಅವನದು. ಭೂಮಂಡಲದ ಮೇಲೆ ಏಕ 
. ಸ್ವಾಮ್ಯತ್ವ ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ) ಸಮಸ್ತಮಾನವರನ್ನು 'ಜೀವ ಸಂಕುಲವನ್ನು, ನಿಸರ್ಗ ಸತ್ವಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಮಣಿಸಿ, ತನ ಧೀನವಾಗಿಸಿಕೊಂಡು, ತನ್ನಾ ದೇಶಗಳ ಬ ನೊಗಕ್ಕೆ ಹೂಡಿ 
ನಡೆಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಅಧಿಕಾರಶಾಹಿ ಧೋರಣೆ ಅವನಲ್ಲಿ ಮಡುಗಟ್ಟಿದೆ. 


ಈ ಅಧಿಕಾರಶಾಹಿ ಧೋರಣೆಯೆದುರಲ್ಲಿ ಅಣ್ಣ, ತಮ್ಮ ಅಕ್ಕ, ತಂಗಿ, 
ಬಂಧುಬಾಂಧವರು, . ಸ್ನೇಹಿತರು - ಎಂಬ ಯಾವುದೇ ಸಂಬಂಧಗಳು 
ಮುಖ ವೆನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆಯುಧಾಗಾರದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವ "ಚಕ್ರರತ್ನ' ಅವನ ಅಹಂಕಾರದ 
ಪ್ರತೀಕವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನೇ ಒಂದು ಬೆದರಿಕೆಯ ಅಸ್ತವಾಗಿ ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಮತ್ತು 
ದಿಗ್ವಿಜಯಕ್ಕೆ ಹೊರಟಾಗ ಬ ಮುಂದಾಗಿ ಸಂದೇಶ ಜಿಕ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯ 
MRE ಕೆಲಸಮಾಡುತ್ತದೆ. ಅಷ್ಟಮದಗಳನ್ನು ತುಂಬಿಕೊಂಡ ಅವನಿಗೆ 
ಯಾರೊಬ್ಬರೂ ಸೆಡ್ಡು ಹೊಡೆದು ನಿಲ್ಲಬಾರದು. ಗರ್ವ, ಅಸಹನೆ, ಅಧಿಕಾರದಾಹಗಳನ್ನು 
ತುಂಬಿಕೊಂಡು ಹೊರಟವನಿಗೆ ಭೂಮಂಡಲವೆಲ್ಲವೂ ತನ್ನಧೀನವಾಗುವವರೆಗೂ 
ಅವನಿಗೆ ನೆಮ್ಮದಿಯಿಲ್ಲವಾಗುತ್ತದೆ. ತಂದೆ ಭೋಗಭೂಮಿಯ ವಿಮುಖತೆಗೆ ಒಳಗಾಗಿ 
ನಡೆದರೆ ಇವನು ಇದಕ್ಕೆ ತದ್ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಭೋಗಭೂಮಿಗಳ ಬೆನ್ನುಹತ್ತಿ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. 


ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಶಾಹಿಗಿರುವ ಹಲವು ಮುಖಗಳಲ್ಲಿ ಉದ್ದಟತನವೂ ಒಂದು. ಅವನ 
ಉದ್ದಟತನದ ಅತಿರೇಕ ಹಲವು ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಪಂಪನು 
ವರ್ಣಿಸಿರುವ ಕೆಲವು ಪ್ರಸಂಗಗಳು, ಭರತನ ,ಅಹಂಕಾರ, ಆಕ್ರಮಣಶೀಲತೆ ಮತ್ತು 
ದಮನ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗೆ ಒಡ್ಡಿದ ಪ್ರತಿಮೆಗಳಾಗಿವೆ. 


ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿರುವಾಗಲೇ ಅರಮನೆಯ ಸೇವಕಿಯ ಮಗನನ್ನು ವೇಷದ ಆನೆ 
ಮಾಡಿ, ಕೃತಕವನ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ನಡೆಸಿದ ದಾಂಧಲೆ, ಉತ್ಪಾತಗಳು ಮುಂದಿನ ಅವನ 
ದಿಗ್ವಿಜಯ ನಡೆಯ ಪೂರ್ವಮಾದರಿಗಳಾಗಿವೆ. ಪಂಪನು, ಭರತ ಬಾಲ್ಯಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಎಸಗಿದ ವಿಧ್ವಂಸಕ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಗದ್ಯ ಭಾಗವೊಂದರಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
“ಮದಾಂಧವಿಜಯ ಸಿಂಧೂರೀ ಕೃತನಂ ದಶೈಕಾದಶ ವರ್ಷ ದೇಶೀಯನುಂ 
ಅಂತಃಪುರದಾ ಸೇರಕನನ್ನು” ಮದ್ದಾನೆಯೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, ಅವನನ್ನು ಏರಿಕೊಂಡು, 
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“ಕೃತಕ ಗಿರಿ ಶಿಖರಂಗಳಂ ಗಿರಿದುರ್ಗೋತ್ತುಂಗ ಶಿಖರಗಳೆಂದು ಪಾಯಿಸಿಯುಂ, 
ಅತಿನಿಬಿಡ ಬಾಳಕದಳೀ ಷಂ೦ಂಡ೦ಗಳ೦ ವನದುರ್ಗಂಗಳೆಂದೆ ಪಡಲ್ಪಡಿಸಿಯುಂ, 
* ಶತಸಹಸ್ರಮುಖಾವಹಜಾನುದಘ್ನ ದೀರ್ಫಿಕಾಂಭ; ಕುಲ್ಯಾಪ್ರವಾಹಂಗಳಂ 
ಜಲದುರ್ಗಗಳೆಂದೆ ನೂಂಕಿ.... ಉದ್ದಂಡ ಪುಂಡರೀಕಂಗಳಂ ಕ್ಷೇತಾತಪ ತ್ರಗಳೆಂದೇ 
ಮಾಡಿ ಪಿಡಿಸಿಯುಂ.....” ಹೀಗೆ ಸಾಗುವ ಅವನ ವಿಧ್ವಂಸಕ ಕೃತ್ಯಗಳಿಂದ 
ಎಳೆಬಾಳೆವನಗಳು, ಕೆಂದಾವರೆ ಕೊಳಗಳು, ಕೃತಕಗಿರಿಶಿಖರಗಳು ಎಲ್ಲವೂ 
ನೆಲಸ ಮವಾಗುತ್ತವೆ. ಕೆಂದಾವರೆಗಳನ್ನು ಸಾ ತಲೆಗಳೆಂದು ಭಾವಿಸಿ 
ತುಳಿಸುವಂತೆಯೂ ಉದ್ಭನಾಳದ ಬಿಳಿಕಮಲಗಳನ್ನು ಶ್ವೇತಚ್ಚತ್ರಗಳೆಂದು ಭಾವಿಸಿ 
ಹಿಡಿಸಿದನೆಂದೂ, ವಿವರಿಸಿದ ಕವಿಯ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ, ಭರತನಿಗಿದ್ದ ಅಧಿಕಾರಶಾಹಿ, 
ಆಕ್ರಮಣಶೀಲ ಮನೋವೃತ್ತಿಯ ಸ್ಪಷ್ಟ ನಿರ್ದೇಶವಿದೆ. ಇಂತಹ ಸ್ವಭಾವ, ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳ 
ಮೂಲಕ ತನ್ನ ಭವಿಷ್ಯಕ್ಕೆ ತಾನೇ ಭಾಷ್ಯ ಬರೆಯುತ್ತಿರುವಂತೆ ಶೌರ್ಯ, ಸಾಹಸ, 
ದರ್ಪಗಳನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ಭೂಮಂಡಲದ ಒಡೆತನವಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲಿನ ಅಣುಅಣುವೂ 
ತನ್ನದು, ತನಗಾಗಿ ಎನ್ನುವುದರ ಜೊತೆಗೆ ನಿಸರ್ಗ ಸತ್ನಗಳಲ್ಲವೂ ತನಗಾಗಿ ತಮ್ಮ 
ಸ್ವಭಾವಧರ್ಮಗಳನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತಿವೆ ಎಂದೇ ಭಾವಿಸುತ್ತಾನೆ. ದಿಗ್ವಿಜಯ ಯಾತ್ರೆಯ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ, ತನ್ನ ಬೆನ್ನಹಿಂದೆ ವಿಸ್ತೃತ ಭೋಗ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವನ್ನೇ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು 
ಹೊರಡುತ್ತಾನೆ. ಹೋಗುತ್ತಿರುವುದು ಹೋರಾಟಕ್ಕೇ ಆದರೂ 20 ಗಳಿಗೆ 
ಒಂದಿನಿತೂ ಕುಂದುಂಟಾಗಬಾರದೆಂಬಂತೆ ತನ್ನೊಡನೆ, ಚತುರಂಗ ಬಲದಷ್ಟೇ. 
ಅಪಾರ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಗೆಳೆಯರನ್ನು, ಗಣಿಕೆಯರನ್ನು, ಗಾಯಕರನ್ನು ಬಾಣಸಿಗರನ್ನು, 
ವಂದಿಮಾಗದರನ್ನು ಜೊತೆಗೆ ಅವನ ಅಸಂಖ್ಯ ಮಡದಿಯರನ್ನೂ ಕರೆದೊಯ್ಯುತ್ತಾನೆ. 


ಭರತ ಸಾಮಾನ್ಯನಲ್ಲ, ಷಟ್ಟಂಡ ಚಕ್ರವರ್ತಿ, ದಿಗ್ವಿಜಯ ಯಾತ್ರೆಯ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ 
ಯಾವುದಕ್ಕೂ ಕೊರತೆಯೊದಗಬಾರದೆಂಬ ಜಾಗೃತ ಪ್ರಜ್ಞೆಯಿಂದ, ನಾಗರಿಕರು, 
ನಿಸರ್ಗ ಸತ್ವಗಳಾದ, ವನದೇವತೆಯ ಮಕ್ಕಳಾದ ಗಿಳಿ, ಕೋಗಿಲೆ, ದುಂಬಿ, ಮರ, 
ಗಿಡ, ಸರೋವರ ಎಲ್ಲವೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಶಕ್ತಿ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳಂತೆ ಮುದಗೊಳಿಸಲು 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತವೆ. ' 

ವಿಶ್ವದ ಸಮಸ್ತ ಚೇತನಗಳೂ ಭಾವಿಸುವುದಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ಸ್ವತಃ ಭರತನೇ, ಜನಬಲ, 
ಸೈನ್ಯಬಲ, ಅಧಿಕಾರಬಲ ವಂಶಬಲ (ಕೀರ್ತಿ) ತನ್ನದಾಗಿರುವಾಗ, ತನ್ನನ್ನು ಮೀರಿ 
ಬದುಕಲು, ತನಗೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಎದೆಯೊಡ್ಡಿ ನಿಲ್ಲಲು, ರಾಜ್ಯ ಭೋಗಗಳ ಒಡೆಯರಾಗಿರಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಇಂದಿನ ನಮ್ಮ “ನವವಸಾಹತುಶಾಹಿ' ಪ್ರಭು ಅಮೆರಿಕಾದಂತೆ, ತನ್ನ 
ಅಧೀನತೆಯನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳಲೇಬೇಕೆಂಬ ದುರಾಗ್ರಹ. 


೫೪ / ಭೃಂಗಯಾನ 


ಆತ್ಮಾಭಿಮಾನಿಗಳಾದ ಯಾರೇ ಪ್ರತಿಭಟಿಸಲು ನಿಂತರೆ ಅವರನ್ನು ಹೇಳ 
ಹೆಸರಿಲ್ಲದಂತೆ ಹೊಸಕಿ ಹಾಕುವ ಉದ್ದಟ ಪರಾಕ್ರಮ ಅವನದು. ಮಾಗಧಾಮರನ 
ಪ್ರಸಂಗವೇ ಇದಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷಿ. ಯಾರ ಪ್ರತಿಭಟನೆಯೂ ಇಲ್ಲದೆ, ಹಲವು ರಾಜರ ಶರಣಾಗತಿ, 
ಅಧೀನತೆಗಳನ್ನು ಸಾಧಿಸುತ್ತಾ ಸಾಗಿದ ಭರತನ ದಿಗ್ನಿಜಯದ ನಡೆಗೆ ತಡೆಯುಂಟಾದಾಗ, 
ಕೋಪಾವಿಷ್ಠನಾಗಿ, 


“ಹುರಪರಮೇಶ್ವರ ಪುತ್ರಂ 

ಭರತೇಶ್ವರ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಬಂದಿರ್ದನಂ ತ 
ದ್ದರಣಿನಿವಾಸಿಗಳುಂ ವ್ಯಂ 

ತರಾಮರರ್‌ ಬಂದು ಕಾಣ್ಣುದವನತ ಮಕುಟರ್‌”” 


- ಎಂಬ ಸಂದೇಶ ಹೊತ್ತ ಬಾಣವನ್ನು ಕಳಿಸಿಕೊಡುತ್ತಾನೆ. 


ಹೆದರಿ ಅವನತರಾಗುವವರು ಕೆಲವರಿದ್ದರೆ, ಆತ್ಮಗೌರವ, ಸ್ವಾಭಿಮಾನ, ಭುಜಬಲ 
ಹೊಂದಿರುವ ಮಾಗಧನಂತಹವನಿಗೆ ಇಂತಹ ಸಂದೇಶ ಸ್ವಾಭಿಮಾನವನ್ನು 
ಕೆಣಕಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಮಾಗಧನಷ್ಟೇ ಸ್ವಾಭಿಮಾನಿಗಳಾದ ಅವನ ಪರಿವಾರದ ಅಮರರು, 
ಭರತನಿಗೆ, ಅವನೆಂತಹವನೇ ಆಗಿರಲಿ ಬುದ್ಧಿ ಕಲಿಸದೆ ಬಿಡೆವೆಂದು ಮುಂದಾದರೂ, 
ತಾನೇ ಅವನಿಗೆ ಗುಣಪಾಠ ಹೇಳುವೆನೆಂದು ಸಮಾಧಾನ ಪಡಿಸುತ್ತಾನೆ. 


“ಶರಚಾಪ ಚಕ್ರ ಭೀಕರ 
ಕರವಾಳಾಯುಧವಿರಾಜಿ ಮತ್ಕರಯುಗಮಿಂ 
ದೊರೆಗಿಡೆ ಪೆಅಂಗೆ ಮುಗಿವುದೆ 

ಕಿರೀಟಮಿದು ಪೆಂಪುಗಿಡೆ ಪೆಜಂಗೆಅಗುವುದೇ? 


ಕುಲದ ಚಲದಾಯದಲಕಿವಿನ 
ಕಲಿತನದುನ್ನತಿಯನಲಸದೀ ಸುರಸಭೆಯೊಳ್‌ 
ಪಲವಾಡುವೆನ್ನ ನಾಲಗೆ 
ಬಲಸ್ಥನೊರ್ವಂಗೆ ಜೀಯ, ದೇವೆಂದಪುದೇ? 


ಶರಮನಿದಂ ಕಡಿಕಡಿದುಡಿ 

ದೆರಡೆರಡಪ್ಪಂತು ತಜಕೆದು ರಿಪುಬಲಗಹನಾಂ 
ತರಮಂ ಸುಡಲೊಗೆವುದು ದು 

ರ್ಧರ ಕೋಪಾಗ್ನಿಯನೆ ಮುನ್ನಮಾಂ ಹೊತ್ತಿಸೆನೇ? 


-ಎಂದು ನುಡಿವ, ಸ್ವಾಭಿಮಾನ, ಸ್ವಶಕ್ತಿ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಅಪಾರ 
ಎಶ್ವಾಸವಿರಿಸಿಕೊ೦ಡಿರುವ ಮಾಗಧನ ಸ್ಥಿ ತಿಯಲ್ಲಿಯೇ, ಎಶ್ವದ ಹಲವು ರಾಷ್ಟ್ರಗಳಿದ್ದರೂ, 


ನವವಸಾಹತುಶಾಹಿ ಓದು - ಆದಿಪುರಾಣ / ೫೫ 


ಭರತನಂತಹ ಪ್ರಬಲಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಎದುರು ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳಲು ಮುಂದಾಗದೆ 
ಉಳಿಯುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣಗಳಾದರೂ ಏನು? ಅಸಹಾಯಕರಂತೆ ವರ್ತಿಸುತ್ತಾ 
ಅಧೀನತೆಯನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಬಾಳುವ ವಿವಶತೆಯಾದರೂ ಯಾಕೆ? ಎಂಬ 
ಹಲವು ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು ಸಹಜವಾಗಿ ಎದುರಾಗುತ್ತವೆ. 


ಮಾಗಧಾಮರನಲ್ಲಿ ಛಲವಿದೆ; ಬಲವಿದೆ; ಉತ್ಸಾಹವಿದೆ; ಭರವಸೆಯಿದೆ. ಆದರೆ 
ಕುಲವೃದ್ಧರು ಭಾವಿಸಿದಂತೆ ವಿವೇಕ, ದೂರದೃಷ್ಟಿಗಳಿಲ್ಲ; ತರ್ಕದ ಚಿಂತನೆಗೆ ತಾಳ್ಮೆಯಿಲ್ಲ. 


ಕುಲವೃದ್ಧರ ಪಕ್ವ ರಾಜಕೀಯ ಅನುಭವ, ಜಾಣಾಕ್ಷತೆ, ತಾಳ್ಯ ವಿವೇಕಗಳಿಗೆ, 
ಮಾಗಧನನ್ನು ಸಂತೈಸುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿನ ಮಾತುಗಳೇ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿವೆ. 


“ಚಲದಭಿಮಾನದುನ್ನತಿಯ ಪೆಂಪನೆ ತಾಳ್ಗಿದು ವೀ ನಿಕಾಮಕೋ 

ಮಲಭವದುಕ್ತಿಗಳ್‌ ಬೆಸಸುವರೆ ಪೆಜರಾರಿದನಿಂತು ಸಂದ ತೋ 
ಳ್ಳಲದ ದಟಂ ಪರಾಭವಮನೇಕೆಯೋ ಸೈರಿಸುವಂ ಬಲಸ್ಥನೊಳ್‌ 

ಬಲಮನೆ ಪೂಣ್ತುದುಂ ಪರಿಭವಕ್ಕೆ ಮೊದಲ್‌ ಸುರಸೈನ್ಯನಾಯಕಾ ( 


-ನಮ್ಮ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಶಕ್ತಿ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳಿರಬಹುದು; ಬಲ ಪರಾಕ್ರಮಗಳಿದ್ದೂ 
ಅವಮಾನವನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಸಮ್ಮತವೂ ಅಲ್ಲದಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ನಮಗಿಂತ 
ಬಲಾಢ್ಯನು ಎದುರಾದಾಗ, ಅವನಲ್ಲಿ ಬಲಪ್ರದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಸೆಟೆದು ನಿಲ್ಲುವುದೆಂದರೆ 
ಸೋಲನ್ನು ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡಂತೆ. ಅಲ್ಲದೆ, 


ಕಡುಗಲಿತನಮುಂ ಚಾಗದ 

ಪಡೆಮಾತುಂ ವಿದ್ಯೆಯುರ್ಕುಮೊರ್ಮನೊಳೆಂತುಂ 
ನಡೆಯವು ಭುವನಾಂತರದೊಳ್‌ 

ನಿಡಿಯರ್ಗಂ ನಿಡಿಯರೊಳರಿದೇಂ ವಿಸ್ಮಯಮೇ? 


-ಎಂಬಂತೆ, ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಶೌರ್ಯ, ತ್ಯಾಗ, ಹೊಗಳಿಕೆ ವಿದ್ಯಾಗರ್ವ - ಎಂಬೆಲ್ಲವೂ 
ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ಒಬ್ಬನಲ್ಲೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡವರಿಗಿಂತಲೂ 
ದೊಡ್ಡವರಾದವರು ಇದ್ದೇ ಇರುವುದು ವಿಸ್ಮಯದ ಸಂಗತಿಯೇನಲ್ಲವಾದರೂ, 
ಕಾರ್ಯೋನ್ಮುಖವಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಆತ್ಮ ಪರಿವೀಕ್ಷಣೆ, ತಾಳ್ಮೆ ಸಮಯ ಸಂದರ್ಭಗಳ 
ಔಚಿತ್ಯದ ಬಗ್ಗೆ' ಯೋಚಿಸುವುದು ಅನಿವಾರ್ಯ. ಪೂರ್ವಾಪರ ವಿವೇಚನೆಯಿಲ್ಲದ ' 
ದುಡುಕುವುದು ಅತ್ಯಂತ ಅಪಾಯಕಾರಿಯಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 

“ಮನ್ನಾಲೋಚಿಸವಾವುದು 

ಮಂ ನೆಗಲಲ್ಯಾ ಗದೆಂಬುದೇ ದೊರೆತಿದನೆ 
ಚುನತಯಶನಾವನದಂ 

ಮುನ್ನಂ ತಿಳಿದಅಕಿದು ನೆಗಟ ನೆಗಲ್ಲುದೀಗಳ್‌” 


೫೬ / ಭೃಂಗಯಾನ 


-ಎಂದು ಮಾಗಧನಿಗೆ ನೀಡಿದ ಹಿತೋಪದೇಶ ಬಹುಶಃ ನಮ್ಮಿಂದಿನ ಸ್ಥಿತಿಗೂ 
ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತದೆ. ಶತ್ರುವಾಗಿ ಎದುರಾದಾಗಲೂ ಈ ಬಗೆಯ ನಿಲುವಿನ ಅಗತ್ಯವಿರುವಾಗ, 
ಮಿತ್ರರಾಷ್ಟ್ರವಾಗಿಯೂ, ವಿಶ್ವಕ್ಷೇಮ ವಿಶ್ವದಭಿವೃದ್ಧಿಯ ಗುತ್ತಿಗೆಯನ್ನು ಸ್ವಯಂ 
ಘೋಷಿಸಿಕೊಂಡ ಅಮೆರಿಕೆಯೊಂದಿಗಿನ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಶೀಲ ಅಥವಾ ತೃತೀಯ ಜಗತ್ತಿನ 
ರಾಷ್ಟ್ರಗಳ ಸಂಬಂಧಗಳು ಹೇಗಿರಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಗಂಭೀರವಾಗಿ ಆಲೋಚಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ಇಂದಿನ ನವವಸಾಹತುಶಾಹಿ ಕಾಲಘಟ್ಟದಲ್ಲಿ ನಾವು ಅಮೆರಿಕಾಕ್ಕೆ ಭೌತಿಕವಾಗಿ, 
ರಾಜಕೀಯವಾಗಿ ದಾಸ್ಯಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗಿಲ್ಲವೆನ್ನುವುದು ವಾಸ್ತವವೇ ಆದರೂ ಅಮೂರ್ತವಾಗಿ 
ಹಲವು ರೀತಿಗಳಲ್ಲಿ, ಹಲವು ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಆ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಶಾಹಿ ಪ್ರಭುತ್ವದ ನಿಯಂತ್ರಣಕ್ಕೆ 
ಒಳಗಾಗಿದ್ದೇವೆ. ಅಲ್ಲಿಂದ ಬರುವ ಅಲಿಖಿತ ಆದೇಶಗಳು, ಸಲಹೆ ಸೂಚನೆಗಳು, 
ರೂಪಿಸಿ ನಿರ್ದೇಶಿಸುವ ಯೋಜನೆಗಳು, ಬೆದರಿಕೆಯಂತೆ ಕಾಣದ ಬೆದರಿಕೆಯ 
ನಿರ್ಬಂಧಗಳು. - ತನ್ನ ಪ್ರಬಲ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳಲೇಬೇಕೆಂಬ ಒತ್ತಾಯದ 
 ಧ್ಹನಿಯಿರುತ್ತದೆ. ಇಂತಹ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ, ಆ ಪ್ರಬಲ ಶಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಎದುರು ಹಾಕಿಕೊಂಡರೆ 
ಪರಿಣಾಮ ನೆಟ್ಟಗಾಗಲಾರದು ಎನ್ನುವ ಆತಂಕದಿಂದ ಇಷ್ಟವಿದ್ದೋ ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲದೆಯೋ 
ತಲೆಬಾಗದೆ ಗತ್ಯಂತರವಿಲ್ಲವೆಂಬ ವಿವೇಕದ ಜಾಗೃತಿಯೊಂದಿಗೆ ಪ್ರಭುಶಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುವಂತಹ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗುತ್ತದೆ. | 


ಪ್ರಬಲ ಶಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಎದುರಿಸಿ ಸೋಲನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವ ಅವಿವೇಕಕ್ಕಿಂತ, 
ಮತ್ತು ವೇಗವಾಗಿ ಹರಿವ ಪ್ರವಾಹಕ್ಕೆ ಎದುರೀಜುವುದಕ್ಕಿಂತ, ಆ ಹರಿವಿನ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿಯೇ 
ಹೊಂದಿಕೊಂಡು ಸಾಗುವಲ್ಲಿ ದೊರೆವ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ಕಾಣುವುದರಲ್ಲಿ ವಿವೇಕವಿದೆ 
ಎನ್ನುವ ಕುಲವೃದ್ಧರ ಮಾತು, ನೀತಿಗಳೇ ಪ್ರಸ್ತುತ ಸಂದರ್ಭಕ್ಕೂ ಅನ್ಹಯವಾಗಬಲ್ಲುದು. 


ಪ್ರಚಂಡ ಪ್ರವಾಹವಾಗಿ ಹರಿದು ಶತ್ರು ರಾಜ್ಯಗಳನ್ನು ಕೊಚ್ಚಿ, ರಾಜರನ್ನು ಮಣಿಸಿ, 
ಷಟ್ಟಂಡಗಳನ್ನೂ ಗೆದ್ದು ಒಗ್ಗೂಡಿಸಿ, ಏಕಸ್ವಾಮ್ಯವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ, ತನ್ನ ದಿಗ್ವಿಜಯಗಳ 
ಅಟ್ಟಹಾಸಕ್ಕೆ ತಾನೇ ಸಂಭ್ರಮಿಸಿ, ದಿಗ್ವಿಜಯ ಪ್ರಶಸ್ತಿಗಳನ್ನು ಚಿರಸ್ಥಾಯಿಗೊಳಿಸಲು 
ವೃಷಭಾಚಲಕ್ಕೆ ಬಂದಾಗ ದಿಗ್ಗಮೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ತನ್ನೊಂದು ಪ್ರಶಸ್ತಿಗೂ ಎಡೆಯಿಲ್ಲದಂತೆ, 
ಹಿಂದಿನೆಷ್ಟೋ ಚಕ್ರವರ್ತಿಗಳ ಕೀರ್ತಿ ಪ್ರಶಸ್ತಿಗಳು ಆಕ್ರಮಿಸಿಕೊಂಡು ಕುಳಿತಿರುವಾಗಲೂ 
ಅವನ ವಿಜಯ ಗರ್ವ ಮುಕ್ಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಯೋಗಮುಖಿ, ಮೋಕ್ಷಮುಖಿ 
ಮನಸ್ಸುಗಳಾಗಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಕೀರ್ತಿ, ಪ್ರಶಸ್ತಿ, ಸಂಪತ್ತುಗಳ ನಶ್ವರತೆಯ ಅರಿವಿನಿಂದಾಗಿ 
ಪರಿನಿರ್ವಾಣದೆಡೆಗೆ ಸಾಗುತ್ತಿದ್ದುವೇನೋ! ಆದರೆ ದರ್ಪ, ಅಹಂಕಾರ, ಅಧಿಕಾರಶಾಹಿ, 
ಕೀರ್ತಿಕಾಮಿ, ಭೋಗಲಾಲಸಿಯಾದ ಭರತನು, ಹಟಮಾರಿತನದೊಂದಿಗೆ, ಅಲ್ಲಿದ್ದ 
ಹಿಂದಿನವರ ಪಸಸ್ಕಿಗಳನ್ನು ಅಳಿಸಿಹಾಕಿ, ತನ್ನದನ್ನು ಬರೆಸುತ್ತಾನೆ. 


ಇವನ ಅಧಿಕಾರೆಕಾಹಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗೆ, ರಾಜ್ಯದಾಹಕ್ಕೆ ಮಿತಿಯೇ ಇಲ್ಲ. ಷಟ್ಟಂಡಗಳನ್ನು 
ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡೂ ತಣಿಯದ ಮನಸು ಸ್ವಂತ ಸೋದರರನ್ನೂ ಮಣಿಸಿ ಪರಾಧೀನ 


ನವವಸಾಹತುಶಾಹಿ ಓದು - ಆದಿಪುರಾಣ / ೫೭ 


ಸ್ಥಿತಿಗೆ ಇಳಿಸುವತ್ತ ಮನಸು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಶತ್ರುಶೇಷ, ಅವರು ಯಾರೇ ಇರಲಿ, 
ಉಳಿಯಬಾರದೆಂಬುದೇ ಅವನ ಕೆಟ್ಟ ಹಠ. ಅಯೋಧ್ಯೆ ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಚಕ್ರರತ್ನದ 
ಗತಿ ಸ್ಥಗಿತಗೊಂಡಿತು ಬಾಹುಬಲಿ ಮೊದಲಾಗಿ ಸೋದರರು ತನಗೆ 
ತಲೆಮಣಿಯುತ್ತಿಲ್ಲವೆಂಬ ಸಂಕೇತ ದೊರೆಯುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಅವನ ಸ್ವಾಭಿಮಾನ ಕೆರಳುತ್ತದೆ. 
ಸೋದರರ ಪ್ರತಿಭಟನೆ ಅವನಿಗೆ ದೊಡ್ಡ ಸವಾಲಾಗುತ್ತದೆ. ಹೇಗಾದರೂ 
ಮಣಿಸಲೇಬೇಕೆಂಬ ಹಠ ಹೆಡೆ ಬಿಚ್ಚುತ್ತದೆ. ದೇಶ ವಿದೇಶಗಳನ್ನು ಗೆದ್ದು ಬಿಡುವುದು 
ಒಂದು ತೂಕವಾದರೆ, ತನ್ನವರನ್ನೇ ಬಗ್ಗು ಬಡಿದು ಅಧೀನಗೊಳಿಸುವುದು ಮತ್ತೊಂದು 
ತೂಕ. ಆದ್ದರಿಂದ ನೇರದಾಳಿಯಿಲ್ಲದೆ, ರಾಜಕೀಯ ಜಾಣ್ಮೆಯಿಂದ, 


“ಎನಗೊರ್ವಂಗುಪಭೋಗ್ಯಮಲ್ತು ವಸುಧಾ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಮೋರಂತೆನಿ 
ಮ್ಮನಿಬರ್ಗಂ ಪಿರಿಯಣ್ಣನೇಂ ಜನಕನೆಂಬೊಂದು ಕೊ೦ಡಾಟದಿಂ 
ವಿನಯಂ ಸಲ್ವ್ಹುದು ತಾಮುಮಾಮುಮೊಡನಿರ್ಪಂಬರ್ಹುದೆಂಬೀಶಶಾ 
ಸನಮುಂ ನೆತ್ತಿಯೊಳಾಂತು ಬನ್ನಿಮೆಣಗಿಂ ಚಕ್ರೇಶಪಾದಾಬ್ದದೊಳ್‌” 


-ಎಂದು ಸಂದೇಶ ಕಳಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ತಂದೆಯಿಂದ ವಂಶಾನುಗತವಾಗಿ ಬಂದ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಅಣ್ಣತಮ್ಮಂದಿರೆಲ್ಲರೂ 
ಕೂಡಿ ಅನುಭವಿಸಬೇಕೆಂಬುದೇನೋ ಸದಾಶಯವುಳ್ಳದ್ದೇ. ಹಿರಿಯಣ್ಣ ತಂದೆಗೆ ಸಮಾನ. 
ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಒಂದೇ. ಆದ್ದರಿಂದ ಗೌರವ ನ ಬೇಕೆನ್ನುವ. ಅವನ ನಿಲುವೂ 
ಸರ್ವಮಾನ್ಯವೇ. ಆದರೆ ಅವನ ಈ ನಿಲುವು, ಅಭಿಪ್ರಾಯ, ನಿರೀಕ್ಷಗಳ ಹಿಂದಿನ 
ಮನಸ್ಸು ಉದ್ದೇಶ ಉದಾತ್ತವಾದ್ದಲ್ಲ. ತಂದೆಗೆ ಸಹಜವಾದ ಪ್ರೀತಿ ವಾತ್ಸಲ್ಯಗಳ 
ಗ೦ಧವಿಲ್ಲ. ಭರತನ ಆ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿರುವುದು ಅಧಿಕಾರಶಾಹಿ ದರ್ಪ. ನಿಷ್ಠುರ 
ಆದೇಶ. ಚಕ್ರವರ್ತಿ ತಾನೆಂಬ ಗರ್ವ. ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕಬಳಿಸಬೇಕೆಂಬ ದುರುದ್ದೇಶ. 


ಭರತನ ತಮ್ಮಂದಿರು, ಅಣ್ಣನ ಅಂತರಂಗದಾಳದ ವಂಚನೆಯ ವಾಸನೆ 
ಹಿಡಿಯಲು ಸಮರ್ಥರಾದರೂ, "ಅಣ್ಣನನ್ನು ಎದುರಿಸಿ ನಿಲ್ಲುವಷ್ಟು, ಗೆಲ್ಲುವಷ್ಟು 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಉಳ್ಳವರಾದರೂ, ಕಲಹ, "ದ್ವೇಷ ಸಮರ, ಸೋದರ 'ಹತ್ಯೆ ಇತ್ಯಾದಿ 
ಪಕಾಶಸಗಳಿಗೆ ಒಪ್ಪದೆ, ಸ್ವಾಭಿವರಾನಧ'ನರೂ ಅಕಕ a 
ನೂರುಮಂದಿಯೂ, ಸ ಸ್ವಾಭಿಮಾನ, ಅಣ್ಣನ ಬಗೆಗಿನ ಗೌರವ - ಯಾವುದಕ್ಕೂ 
ಧಕ್ಕೆಯಾಗದಂತೆ ಸರಳ, ಸುಲಭಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. 


ಚೇತ ಗುರು. ತಂದೆಯೆಂದೆಳಗುವಂಮುನ್ನೆಲ್ಲವಿಂತೀಗಳಾ 
ರಸೆಂಬೊಂದು ವಿಭೇದಮಾದೊಡೆಜಕಂಚಿ:ಕಷ್ಟಮಲ್ತೆ ವಸುಂ 
ಪ ೦ದಯೆಗೆಯ್ಯೆ ಮುಂ ಪಡೆದುದರ್ಕಿಂತೀತನೊಳ್‌ ತೊಟ್ಟಕಿಂ 


ಕರಭಾವಂ ನಮಗಕ್ಕಿಗೊಟ್ಟುಮಡುಗೂಲುಣ್ಣಂದಮಂ ಪೋಲದೇ?"” 


೫೮ / ಭೃಂಗಯಾನ 


-ಎ೦ದು ತರ್ಕೈಸಿ, ತಮ್ಮ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಅವನಿಗೊಪ್ಪಿಸಿ, ಅವನ ಹಂಗಿನಲ್ಲಿ 
ಬದುಕುವುದೆಂದರೆ ನಾವೇ ಅಕ್ಕಿ ಕೊಟ್ಟು ಅನ್ನದ ಭಿಕ್ಷ ಅನುಭವಿಸುವ ಕರ್ಮ 
ತಮಗೇಕೆಂದು. ತಮ್ಮದುರಿನ ಸಂದಿಗ್ಗದಿಂದ ಪಾರಾಗಲು, ತಪೋಮುಖಿಗಳಾಗುವುದರ 
ಮೂಲಕ ಸೌಮ್ಯ ಪ್ರತಿಭಟನೆ ತೋರುತ್ತಾರೆ. ಬಾಹುಬಲಿಯ ವಿಷಯವೇ ಬೇರೆ; 
ಪಲಾಯನವೆನ್ನುವುದು ಅವನ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಸೋಲಿನ ಸಂಕೇತ. ಅಣ್ಣ-ತಂದೆ ಎಂಬ 
ಸಮೀಕರಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಗಿಂತ ಅಹಂಕಾರವಿದೆ; ಅಧಿಕಾರಮದವಿದೆ. ಹಿರಿಯಣ್ಣನಿಗೆ 
ಎರಗುವುದು ಅವಮಾನವಲ್ಲವಾದರೂ, ಬಲಾತ್ವಾರ, ಬೆದರಿಕೆಗಳಿಂದ ಎರಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು 
ದಬ್ಬಾಳಿಕೆಯಲ್ಲದೆ ಬೇರೆಯಲ್ಲ. ಎರಗುವುದೆಂದರೆ ಪರಾಜಯದ ಉದ್ರೋಷ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಸಮರಕ್ಕೇ ನಿಂತು ಸೋಲಿಸಿ, ಅವನನ್ನು ಗಳಿತ ಗರ್ವನಾಗಿಸುವುದೇ ಅಲ್ಲದೆ 
ರಾಜ್ಯಭೋಗಗಳ ಅರ್ಥಹೀನತೆ, ನಶ್ವರತೆಗಳನ್ನು ಮನದಟ್ಟು ಮಾಡಿಕೊಡಲು ನಿರ್ಧರಿಸಿ, 
ಸೆಣಸಾಟಕ್ಕೆ ನಿಲ್ಲುತ್ತಾನೆ; ಗೆಲ್ಲುತ್ತಾನೆ; ಆದರೆ ಗೆದ್ದ ಸಮಸ್ತವನ್ನೂ ತೃಣಪ್ರಾಯವಾಗಿ 
ಪರಿಗಣಿಸಿ ಮೋಕ್ಟಕಾಮಿಯಾಗಿ ತಪಸ್ಸಿನೆಡೆಗೆ ಸಾಗುತ್ತಾನೆ. 


ಬರತ, ಬಾಹುಬಲಿಗಳು ಅಸಮಾನಶೂರರು. ಆದರೆ ಬ'ರತ 
ಅಧಿಕಾರಶಾಹಿಯಾಗಿಯೂ ಭೋಗ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಹರಿಕಾರನಾಗಿಯೂ ಕಾಣುತ್ತಾನೆ. 


ಷಟ್ಟಂಡಗಳನ್ನು ಗೆದ್ದು, ಅಧೀನ ರಾಜ್ಯಗಳ ಮೇಲೆ ಏಕಸ್ವಾಮ್ಯವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ, 
ಶಾಸನವೆಂಬ ದಂಡಭೀತಿಯಿಂದ ಮತ್ತು ನಿಷ್ಠುರ ಆದೇಶಗಳ ಮೂಲಕ ಮಾನವ 
ಸಂಪತ್ತು, ನಿಸರ್ಗ ಸಂಪತ್ತು, ಸಮಸ್ತ ಜೀವಸಂಕುಲ, ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತನ್ನಾಧಿಪತ್ಯಕ್ಕೆ 
ಒಳಗಾಗಿಸಿ, ಇಂದು ನಾವು ಹೇಳುತ್ತಿರುವ ಯಾಜಮಾನ್ಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನು ಹೇರುತ್ತಾನೆ. 


ಆದರೆ ಅಂತಿಮವಾಗಿ ಸಾವಿರಾರು ವರ್ಷಗಳ ಆಧಿಪತ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸಿ, 
ಧಾರ್ಮಿಕನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಇದು ಧಾರ್ಮಿಕ ಕಾವ್ಯ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನ ಅಂತಿಮ 
ಗುರಿ ತ್ಯಾಗ, ತಪಸ್ಸು ಮೋಕ್ಷ, ಪಾಪ-ಪುಣ್ಯ ಇತ್ಯಾದಿಗಳ ಅನುಸಂಧಾನವೇ ಮುಖ್ಯವೆಂದು 
ಸಾರುವುದಾಗಿದೆ. 


ಈ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಆದಿ ತೀರ್ಥಂಕರ ವೃಷಭದೇವನ ಕತೆಯೇ ಮುಖ್ಯವಾದರೂ, 
ಭರತನ ದಿಗ್ವಿಜಯಗಳು, ಷಟ್ಟಂಡ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಕಾಧಿಪತಿಯಾಗುವ ಹಂಬಲಗಳು, ಅವನ 
ಅಧಿಕಾರದಾಹ, ಆಕ್ರಮಣಶೀಲ ಪ್ರವೃತ್ತಿ, ವಿಧ್ವಂಸಕ ಮನೋಧರ್ಮ, ದರ್ಪ, ಅಹಂಕಾರ, 
ಭೋಗಲಾಲಸೆ ಇತ್ಯಾದಿ ಮುಖಗಳನ್ನೂ ಪರಿಚಯಿಸಲು ಸಾಕಷ್ಟು ಪ್ರಾಧಾನ್ಯತೆಯನ್ನು 
ನೀಡಿದ್ದಾನೆ. ಭರತನ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಭೋಗಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಆಳದಲ್ಲಿನ ಮನಃಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು 
ಬಿಂಬಿಸಿದರೆ, ಬಾಹುಬಲಿ, ವೃಷಭನಾಥರ ಮೂಲಕ ಭೋಗದ ನಶ್ಚರತೆಯನ್ನು ಸಾರಿ, 
ಜೈನಧರ್ಮದಲ್ಲಿನ ಅತಿಮುಖ್ಯವಾದ ತ್ಯಾಗ-ತಪಸ್ತು, ಶಮೆ, ದಮೆ, ಮೋಕ್ಷ ಇತ್ಯಾದಿ 
ಮೌಲ್ಯಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿಯುತ್ತಾನೆ. ಕವಿ ಪಂಪನಿಗೆ ಭೋಗದ ನಿರಾಕರಣೆ, 
ಪಲಾಯನಗಳು ಒಪ್ಪಿತವೇನಲ್ಲ. ಆದರೆ ಭೋಗದ ಮಹಾನತೆಯನ್ನು ತ್ಯಾಗದಲ್ಲಿದೆ 


( 


ನವವಸಾಹತುಶಾಹಿ ಓದು - ಆದಿಪುರಾಣ / ೫೯ 


ಎ೦ದು ಬಲವಾಗಿ ನಂಬಿರುವುದರಿ೦ದಲೇ ಆದಿದೇವ ವೃಷಭನಾಥನನ್ನು ಮೊದಲ 
ಹತ್ತು ಭವಾವಳಿಗಳಲ್ಲಿ ಭೋಗದ ಉತ್ತುಂಗದಲ್ಲಿರಿಸಿ ನಂತರ ಜೀವನ ನಶ್ಚರತೆಯ 
ಅರಿಎನೊಂದಿಗೆ ವೈರಾಗ್ಯ, ತಪಸ್ಸುಗಳ ಮೂಲಕ ಮರುಹುಟ್ಟಲ್ಲದ ಕೈವಲ್ಯ ಸ್ಥಿತಿ, 
ತಲುಪುವಂತೆ ಚಿತ್ರಿಸಿ ಹ ಮೌಲ್ಯ, ಯೋಗ ಸಂಸ್ಕ ತಿಗೆ ಒತುಕೊಡುಕಾನೆ 


ಪಂಪನ ಈ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಇರುವ ಧರ್ಮ-ಪ್ರಭುತ್ವ ಎಂಬೆರಡು ಮುಖಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಸಮರ ಸಂಘರ್ಷಗಳು ಸಂಭವಿಸುತವೆಯಾದರೂ, 'ಪ್ರಭುತ್ವ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಪ್ರತಿನಿಧಿಸುವ 
ಭರತನ ದಿಗ್ವಿಜಯಯಾತ್ರೆಯ ಉದ್ದೇಶದಲ್ಲಿ ಬಲಾತ್ಕಾರದ ಸರಗಳು ಸಂಭವಿಸುತ್ತವೆ. 
ಭರತನ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಶಾಹಿ ಮನೋಧರ್ಮ ಪುರಾಣ, ಇತಿಹಾಸಗಳ ಕಾಲದಿಂದಲೂ 
ಅನೇಕ ಜವಳ. ರಾಜರ ಮೂಲಕ ನಿರಂತರವಾಗಿ ಸಾಗಿ ಬಂದಿದೆ. ಇಂತಹ 
ಮನೋಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಭೂತ, ವರ್ತಮಾನ, ಭವಿಷ್ಯವೆಂಬ ಕಾಲದ ಗಡಿಗಳಿಲ್ಲ; ಮತ್ತು 
ಇದಕ್ಕೆ ತೆ ಇಲ್ಲ. ಇಂದು ನಾವು ಇದನ್ನೇ ರಾಜಶಾಹಿ, ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಶಾಹಿ, 
ಬವ ತ್ಯಾ ನವವಸಾಹತುಶಾಹಿ ಎಂಥ ಹೊಸ ಸಂಭಾಷಯೊಂದಿಗೆ 
ಗುರುತಿಸುತ್ತೇವೆ. 


ವಿಶ್ವವೇ ಒಂದಾಗಬೇಕು. ಒಂದು ಗ್ರಾಮವಾಗಬೇಕು. ವಿಶ್ವದ ವಿವಿಧ 
ಅರ್ಥವ್ಯವಸ್ಥೆ ಗಳೂ ಒಗ್ಗೂಡಬೇಕು. ವಿಶ್ವಮಾನವರ ಕಲ್ಯಾಣವಾಗಬೇಕು. - ಎನ್ನುವ 
ಉದಾತ್ತ ಆಶಯಗಳ ಹಿಂದೆ ಜತರ ಆರ್ಥಿಕ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಕನನ, 
ಲಾಭಗಳಿಕೆಯ ಸ ಸ್ವಾರ್ಥ ಹುನ್ನಾ ರಗಳು ಅನಿವಾರ್ಯವೆಂಬಂತೆ ಅಂತರ್ಗತವಾಗಿರುತ್ತವೆ. 


“ಮನುಷ್ಯ ಜಾತಿ ತಾನೊಂದೆ ವಲಂ' ಎಂಬ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಹುದುಗಿರುವ ಪಂಪನ 
ಆಶಯಕ್ಕೆ ಸಮಾಂತರದಲ್ಲಿ ಇರುವ "ಜಾಗತೀಕರಣ'ದ ಆಶಯಗಳು, ನಿಜದ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಸಾಕಾರಗೊಳ್ಳಬೇಕಿದೆ; ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಕಾಯಬೇಕಿದೆ. 


ವಿಮರ್ಶೆಯ ಅರ್ಥ ಮತ್ತು ಅದರ ಪ್ರಸ್ತುತತೆ 


ಒಂದು ಕೃತಿಯನ್ನು ವಿಮರ್ಶೆಗೆಂದು ತೆಗೆದುಕೊಂಡಾಗಲೆಲ್ಲ ನನ್ನನ್ನು ಅನೇಕ 
ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು ಕಾಡಿದ್ದುಂಟು. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕೃತಿಗೂ ವಿಮರ್ಶೆ ಅಥವಾ ವಿಮರ್ಶೆಯ 
ನೆರವು ಬೇಕೇ? ವಿಮರ್ಶೆಯಲ್ಲಿ ಕೃತಿ ಕುರಿತು ಹೇಳಿರುವುದೆಲ್ಲಾ ಸಾರ್ವತ್ರಿಕ ಸತ್ಯಗಳೇ? 
ಅಥವಾ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳೇ? ಸಹೃದಯ ಓದುಗ ನೆಲೆಯಿಂದ ಕೃತಿಯ ಆಸ್ವಾದದಲ್ಲಿ 
ಪಡೆಯಬಹುದಾಗಿರುವ ಆನಂದ, ಅದೇ ಕೃತಿಯ ವಿಮರ್ಶೆಗಳನ್ನು ಓದಿದಾಗ, ಮೊದಲ 
ಹಂತದ ಆನಂದ ಸುಖದ ಅನುಭೂತಿ ಹೆಚ್ಚುವುದೇ ಅಥವಾ ಕ್ಷೀಣಿಸುವುದೇ? ವಿಮರ್ಶೆ 
ನಿಜವಾಗಿಯೂ ನಿಷ್ಪಕ್ಷಪಾತವಾಗಿ, ವಸ್ತುನಿಷ್ಠವಾಗಿ ಇರಬಹುದೇ? ವಿಮರ್ಶಕನ ಮತ್ತು 
ಕೃತಿಕಾರನ ನಡುವಿನ ಸಂಬಂಧಗಳ ಮೂಲಕ ವಿಮರ್ಶೆ, ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಬೇರಾರಿಗೂ 
ಕಾಣದ ಮೌಲಿಕವಾದ ಒಳನೋಟಗಳೆಂಬ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನ 
ಮಾಡುವುದರಿಂದ, ನಿಜವಾದ ಓದುಗನಲ್ಲಿ ಗೊಂದಲಗಳು ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲವೇ?.... 
ಹೀಗೆ ನೂರೆಂಟು ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು ವೈಯಕ್ತಿಕ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ಕಾಡಿದ್ದುಂಟು. 


ಎಮರ್ಶೆಯೆನ್ನುವುದು ಕೇವಲ ಸಾಹಿತ್ಯಕೃತಿಗಳಿಗಷ್ಟೇ ಸೀಮಿತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಸಾಹಿತ್ಯ, ಸ೦ಗೀತ, ನಾಟಕ, ಕಲೆ ಇತ್ಯಾದಿ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಸೃಜನಶೀಲ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಗಳು, 
ಓದುಗ, ಕೇಳುಗ, ನೋಡುಗ ಎಂಬ ಮೂರು ವರ್ಗದ ಸಹೃದಯರನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತವೆ. 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಪ್ರಕಾರಕ್ಕೂ ತನ್ನದೇ ಆದ ಸಹೃದಯ ವರ್ಗವನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುತ್ತದೆ. ಈ ಸಹೃದಯ ವರ್ಗದಲ್ಲಿಯೇ ಕೆಲವರು ಇವುಗಳಿಂದ ತಮ್ಮ 
ಮೇಲಾಗುವ ಪರಿಣಾಮಗಳಿಗೆ ಶಾಬ್ದಿಕ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಡುವುದರ ಮೂಲಕ 
ಎಮರ್ಶಕರೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ವಿಮರ್ಶೆಯಲ್ಲಿ. ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆ, 
ಕಲಾವಿಮರ್ಶೆ, ಸಂಗೀತ ವಿಮರ್ಶೆ, ನಾಟಕ ವಿಮರ್ಶೆ ಎಂದು ಪ್ರತ್ಯೇಕ ವಿಮರ್ಶಾ 
ರೂಪಗಳಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ. 


ವಿಮರ್ಶೆಯ ಪರಿಕಲ್ಪನೆ ಹಳೆಯದೇ ಆದರೂ ವಿಮರ್ಶೆ” ಹೆಸರು ಮಾತ್ರ 
ಇಪ್ಪತ್ತನೇ ಶತಮಾನದಿಂದೀಚೆಗೆ ಜಗತ್ತಿನಾದ್ಯಂತ ವ್ಯಾಪಕವಾಗಿ ಚರ್ಚಿತವಾಗುತ್ತಿದೆ. 
ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಶೈಕ್ಷಣಿಕ ವಲಯಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆಯಂತೂ ಅಸಂಖ್ಯ ವಿಮರ್ಶಾ 
ಪ್ರಸ್ಥಾನಗಳಿಗೆ ಅಥವಾ ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳ ಹುಟ್ಟಿಗೆ ದಾರಿ ಮಾಡಿದೆ. ಹತ್ತು ಹಲವು ಬಗೆಯ 


ವಿಮರ್ಶೆಯ ಅರ್ಥ ಮತ್ತು ಅದರ ಪ್ರಸ್ತುತತೆ / ೬೧ 


ಜ್ಞಾನಶಿಸ್ತುಗಳ ಬೆಳಕಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೃತಿಗಳ ಅನುಸಂಧಾನ, ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ ವಿಮರ್ಶೆಗಳು 
ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದು ಇದೊಂದು Me “ಶ್ರೆ ಕ್ಷಣಿಕ ಶಿಸ್ತಾಗಿ' ರೂಪುಗೊಂಡಿದೆ. 


ಮೊದಲಿಗೆ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯ, ಸಾಹಿತ್ಯಗಳಾಗಲೀ ಅಥವಾ ಭಾರತೀಯವಾದ ಯಾವುದೇ 
ಭಾಷಾ ಸಾಹಿತ್ಯವಾಗಲೀ, ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿನ ಕಾವ್ಯ ಮೀಮಾಂಸೆಯ ಬೆಳಕಲ್ಲಿ, ಅಲಂಕಾರ, 
ರಸ, ಧ್ವನಿ, ಔಚಿತ್ಯ ಗುಣ-ದೋಷ ಇತ್ಯಾದಿಗಳ ಶೋಧದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿ, ಸಾಹಿತ್ಯದ 
ಮೌಲಿಕತೆಗಿಂತ 2 Se ಕಡೆಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಒತ್ತು ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದು, ರಸವ 
ಸಾಧ್ಯತೆಗಳ ಪ್ರಮಾಣದ ನಿರ್ಧಾರವನ್ನು ಮುಖ್ಯ ಆತಯವಾಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿತ್ತು ಒಂದು 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅಂದಿನ ವಿಮರ್ಶೆಯನ್ನು. ರಸ ಚ್‌ ಅಥವಾ ಹಿಕ 
ಮೀಮಾಂಸೆಯೆಂದು ಗುರುತಿಸಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ನವೋದಯ ಕಾಲಘಟ್ಟದಲ್ಲಿನ ವಿಮರ್ಶೆ 
ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆ. ಇದೇ ರೀತಿಯದಾಗಿತ್ತು. ಭಾರತೀಯ ವಿಮರ್ಶಕರ, ಕನ್ನಡದ ವಿಮರ್ಶಕರ 
ವಿಮರ್ಶಾ ಲೇಖನಗಳೇ ಈ ಮಾತಿಗೆ ಸಾಕ್ಷಿ. ಕುವೆಂಪು, ಮಾಸ್ತಿ, ಡಿವಿಜಿ, ಅಥವಾ 
ಇನ್ನೂ ಬೇರೆ ಯಾರೇ ಆಗಿರಬಹುದು. 'ಅವರಿಗೆ ಕೃತಿ ಸಹ [ದಯನನ್ನು ಎಷ್ಟರ 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ತೂಗಿಸಬಲ್ಲುದು. ಸಂತೋಷ, ಆನಂದಗಳನ್ನು ಫಾಯಬಿರುವ ಎಂಬುದಪ್ಪೇ 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿತ್ತು. ಕ 


ಆದರೆ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯ To ಒಳಗಾದಂತೆ, ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ, ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ 
ವಿಮರ್ಶಾ ಚಿಂತನೆಗಳ ಪ್ರಭಾವಕ್ಕೂ ಒಳಗಾಗಿದ್ದೇವೆ. ಗಾಭರಿಗೊಳಿಸುವಷ್ಟು ವಹಖ 
ಪ್ರಸ್ಥಾನಗಳು, ನಮ್ಮ ಮುಂದಿದ್ದು, "ಕೃತಿಯೊಂದನ್ನು ಓದುವಾಗ, ಈ ಪ್ರಸ್ಥಾನಗಳನ್ನು 
ಇಗ "ದಬೇಕೆ? — ಎನ್ನುವ ಪ್ರಶ್ನೆ ಎದ್ದು ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ, ವಿದ್ವಾಂಸರಾದ ವಿಮರ್ಶಕರಿಗೆ, ವಿಮರ್ಶೆಯ ಸ್ವರೂಪ , ಅದಕ್ಕಿರುವ 
ವ ಆಯಾಮಗಳ “ಅರಿವಿಗೆ. ಬೌದ್ದಿಕ ವಿಕಾಸಕ್ಕೆ, ವಿಮರ್ಶೆಯನ್ನು ಒಂದು ಶಿಸಾಗಿ 
ಓದುವ ಅಗತ್ಯ ಬಿದ್ದರೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವಿಲ್ಲ, ಆದರೆ ಸಾಮಾನ್ಯ ಓದುಗರಿಗೆ, ವಿಮರ್ಶೆಯ 
ಯಾವುದೇ ರೀತಿಯ ಪರಿಕಲ್ಪನೆ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಕಾವ್ಯ, "ತೆ ಕಾದಂಬರಿ, ನಾಟಕ 
ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಓದಿದಾಗ, ಥಟ್ಟನೆ ಅವನ ಮನದ ಅಥವಾ ಬುದ್ಧಿಯ ಕಣ್ಣಿಗೆ 
ಕಾಣಿಸುವುದು ವಸ್ತು, ಪಾತ್ರ ಮತ್ತು ಭಾಷೆ. ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ನಿರೂಪಣೆಯ ಶೈಲಿ. 
ಇವಿಷ್ದರಿ೦ದಲೇ ಅವನಿಗೆ, ಅವನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುವ ಸಂತೋಷ ಸಿಗಬಹುದು ಅಥವಾ 
ಸಿಗದೆಯೂ ಇರಬಹುದು. ಇದರ ಹೊರತು ಸಾಮಾನ್ಯ ಓದುಗ ಅಥವಾ ಸಹೃದಯ 
ಅದರ ಒಳನೋಟಗಳ ಬಗ್ಗೆಯಾಗಲೀ, ಭಾಷಾ ಸಂರಚನೆಯ ಬಗ್ಗೆಯಾಗಲೀ, 
ಸಂವಿಧಾನದ ಬಗ್ಗೆಯಾಗಲೀ, "ಸಮಾಜವಾದ, ಮಾರ್ಕ್ಸ್‌ವಾದ, ಸ್ತ್ರೀವಾದ ಎಂದಾಗಲೀ, 
ಪ್ರತಿಮೆ, ಪ್ರತೀಕಗಳೆ೦ದಾಗಲೀ ತಲೆಕೆಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಹೋಗುವುದಲ್ಲ. ಅವನಿಗೆ ತಾನು 
ಓದಿದ ಕೃತಿ ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ, ಚೆನ್ನಾಗಿಲ್ಲ - ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳಷ್ಟೇ ಮುಖ್ಯ ತನ್ನನ್ನು 
ಶೀವ್ರವಾಗಿ ಪ್ರಭಾವಿಸಿ, ಮನಸಿಗೆ ಹಿತವೆನಿಸಿದ್ದಾದರೆ ಅದು ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ. ಅಷ್ಟಕ್ಕೇ ಜವನ 


ಏಮರ್ಶೆ ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ." 


೬೨ / ಭೃಂಗಯಾನ 


ಆದರೆ ಶೈಕ್ಷಣಿಕ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ, ಬೌದ್ಧಿಕ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ವಿಮರ್ಶೆ ಬಹಳಷ್ಟು ಆಳವಾಗಿ 
ಒಳಹೋಗುತ್ತದೆ. ವಿಮರ್ಶಕರಿಗೆ ತನ್ನ ಗ್ರಹಿಕೆ, ತನಗಷ್ಟೇ ಸೀಮಿತವೆಂದು ಭಾವಿಸದೆ, 
ತನ್ನ ಬೌದ್ಧಿಕ ಜಿಜ್ಞಾಸೆ. ಅರ್ಥಗ್ರಹಿಕೆ, ಕೃತಿಯ ಮೌಲಿಕತೆ, ಅದರ ಪ್ರಸ್ತುತತೆ - 
ಇತ್ಯಾದಿಗಳು ಅಗತ್ಯವಾದಲ್ಲಿ ಇತರರನ್ನೂ ತಲುಪಲಿ ಎಂಬ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಒಂದು 
ವ್ಯವಸ್ಥಿತವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸುತ್ತಾ, ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ, ತನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳಿಗೆ 
ಶಾಬ್ದಿಕ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ನೀಡುತ್ತಾನೆ. ಮತ್ತು ಸಾಮಾನ್ಯ ಓದಿನ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಓದುಗನ 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಹೊಳೆಯದೆ, ಕೆಲವು ಮೌಲಿಕವಾದ ಮತ್ತು ಅನಿವಾರ್ಯವಾದ ಸಂಗತಿಗಳು 
ತಪ್ಪಿ ಹೋಗಿದ್ದಲ್ಲಿ, ಅವು ಅವನ ಗಮನಕ್ಕೆ ಬರುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 


ಸೃಜನಶೀಲ ಕ್ರಿಯೆ ಎಷ್ಟು ವ್ಯಕ್ತಿನಿಷ್ಠಪೋ, ವಿಮರ್ಶೆಯೂ ಅಷ್ಟೇ ವ್ಯಕ್ತಿನಿಷ್ಠ 
ಒಂದು ಕೃತಿ ಒಂದೇ ರೀತಿಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ಹುಟ್ಟು ಹಾಕುವುದಿಲ್ಲ. ಮಹತ್ವದ 
ಕೃತಿಗಳೆಂದು ಪರಿಗಣಿತವಾದವುಗಳಿಗೆ ಹುಟ್ಟಿಕೊಂಡ ಅಸಂಖ್ಯ ಸಂಖ್ಯೆಯ ವಿಮರ್ಶೆಗಳೇ 
ಕೃತಿಯಲ್ಲಿನ ಅಂತಸ್ಪತ್ತ ಮಹಾನತೆ, ಮೌಲಿಕತೆಗಳಿಗೆ ನಿದರ್ಶನಗಳಾಗಿವೆ. ಅಪಾರ 
ಪ್ರಮಾಣದ ವಿಮರ್ಶೆಗೆ ದಾರಿ ಮಾಡುವುದು, ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿನ ಅಖಂಡ ಅರ್ಥ ಶಕ್ತಿ, 
ಕೃತಿಕಾರನ ಅನನ್ಯ ಪ್ರತಿಭೆಗಳೇ ಕಾರಣವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಶತಶತಮಾನಗಳ ಹಿಂದೆ ಬರೆದ 
ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ನ ನಾಟಕಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಗಿಂತ ನೂರುಪಟ್ಟು ಹೆಚ್ಚು ವಿಮರ್ಶೆಗಳು 
ಬ೦ದಿವೆಯೆಂದರೆ, ಬಹುಶಃ ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ ಬದುಕಿದ್ದರೆ, ತಾನೇ ಗಾಬರಿಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ 
ಎನಿಸುತ್ತದೆ. ಡಚ್‌ ಕಲಾವಿದನಾದ ವಿನ್ಸೆಂಟ್‌ ವಾನ್‌ಗೋನ ಚಿತ್ರಗಳ ಕುರಿತು, ಅವನು 
ಬದುಕಿದ್ದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಒಂದಾದರೂ ಒಳ್ಳಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ದಾರಿಯಾಗದೆ ಇದ್ದುದು, 
ಅವನು ಸಾಯುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ಜಗತ್ತಿನಾದ್ಯಂತ ಅನನ್ಯ ವಿಶ್ವ ಚಿತ್ರಕಲಾವಿದ 
ಎನಿಸಿಕೊ೦ಡದ್ದೇ ಅಲ್ಲದೆ, ಅವನ ಪೈಂಟಿಂಗ್ಸ್‌ಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಬಂದಿರುವ ಅಪಾರ ಸಂಖ್ಯೆಯ 
ವಿಮರ್ಶಾ ಬರಹಗಳು, ಯಾರನ್ನಾದರೂ ದಿಗ್ಗ; ಮೆಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. ಎರಡು ಪ್ರ್ಯಾಂಕಿಗೂ 
ಮಾರಾಟವಾಗದ ಚಿತ್ರಪಟಗಳು. ರೇಖಾಚಿತ್ರಗಳು ಇಂದು ಮಿಲಿಯ ಮಿಲಿಯ 
ಡಾಲರುಗಳಿಗೆ ಮಾರಾಟವಾಗುತ್ತಿವೆಯೆಂದರೆ ಬೆಚ್ಚಿ ಬೀಳುವಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಹಾಗಾಗಿ 
ವಿಮರ್ಶೆ, ಕೃತಿಕಾರನ ಅರಿವಿಗೂ ಬಾರದಿರುವ, ಆದರೆ ಅಂತಸ್ಥವಾಗಿರಬಹುದಾದ 
ಮಹತ್ವದ ಅಂಶಗಳನ್ನೂ, "ಕ್ಷ' ಕಿರಣ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಸೆರೆ ಹಿಡಿದು ಹೊರಹಾಕುತ್ತದೆ 
ಎನ್ನುವುದನ್ನು ಒಪ್ಪಲೇ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 1 


ಹೀಗಿರುವಾಗ, ವಿಮರ್ಶೆ ಓದುಗನನ್ನು ಮತ್ತು ಕೃತಿಕಾರನನ್ನು ಹತ್ತಿರ ತರುವುದರಲ್ಲಿ 
ಮಹತ್ವದ ಪಾತ್ರವನ್ನು ವಹಿಸುತ್ತದೆ. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ, ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾಲದಿ೦ದಲೂ ನಡೆದು 
ಬಂದ ಒಂದು ಶ್ರೀಮಂತ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಂಪರೆಯಿದೆ ಮತ್ತು ಅಪಾರ ಸಾಹಿತ್ಯರಾಶಿಯಿದೆ. 
ಆದರೂ ಎಲ್ಲ ಸಾಹಿತ್ಯ. ಎಲ್ಲ ಓದುಗರ ಓದಿನ ತೆಕ್ಕೆಗೆ, ಗ್ರಹಿಕೆಗೆ ಸುಲಭ 
ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ; ಸಾಧ್ಯವೂ ಆಗಿಲ್ಲ. ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾವ್ಯಗಳು ಕೆಲವನ್ನು ಹೊರತು 
ಪಡಿಸಿ, ಭಾಷೆಯಿಂದಾಗಿ ಸಾಮಾನ್ಯ ಓದುಗರಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರವೇ ಉಳಿಯಿತು. 


ವಿಮರ್ಶೆಯ ಅರ್ಥ ಮತ್ತು ಅದರ ಪ್ರಸ್ತುತತೆ / ೬೩ 


ಆಧುನಿಕ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಬಂದಾಗ, ನವೋದಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ಓದುಗರನ್ನು ಸೆಳೆದುಕೊ೦ಡಷ್ಟು 
ನವ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸೆಳೆದುಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ನವೋದಯ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಓದಿಗೆ, ಕೆಲವು ಕವಿತೆಗಳನ್ನು 
ಹೊರತು ಪಡಿಸಿದರೆ, ಮಿಕ್ಕ ಯಾವುದೇ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಕಾರಕ್ಕೂ ವಿಮರ್ಶೆಯ ಅಗತ್ಯ 
ಬೀಳಲಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಬಜ ದ ಮಾಸ್ತಿ, ಪುರು 
ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯರಲ್ಲಿ ಐ.ಎ. ರಿಚರ್ಡ್ಸ್‌, ಆರ್ಲೋವಿಲಿಯಮ್ಸ್‌, ಹಡ್ಸ್‌ಸನ್‌ ಎಲಿಯಟ್‌ 
ಮೊದಲಾದವರೆಲ್ಲರೂ ವಿಮರ್ಶೆಯ ಅಗತ್ಯವನ್ನು ಎತ್ತಿ ಓಡಿದರು. ಇವರೆಲ್ಲರೂ 
ವಿಮರ್ಶೆಯನ್ನು ಹಿ೦ದಿನ ಸಾಹಿತ [ವನ್ನು ಜ್‌ ಹೊಸ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಳಿಸುವುದಕ್ಕೆ, 
ಪುನರ್ವಿಂಗಡಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಬೆಲೆಕಟ್ಟುವುದಕ್ಕೆ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾದ ಅಬು 
ಅನುಭವಗಳನು  ಪ್ರಸಾರಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ, "ಕಾವ್ಯದ, ಭಾವ, ಅರ್ಥ, ಉದ್ದೇಶಗಳನ್ನು, 
ವಿಚಾರ cg ವಿಶ್ಲೇಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಗತಿ ತೀರಾ ಅಗತ್ಯವೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು 
ಎತ್ತಿಹಿಡಿಯುತ್ತಾರೆ. 


ಇ೦ತಹ ಉದ್ದೇಶಗಳ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ವಿಮರ್ಶೆ ಬೇಕು ಎನ್ನು ವುದಾದರೆ, ವಿಮರ್ಶೆಗಳ 
ನೆರವಿನಿಂದಲೇ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆನು )ವುದಾದರೆ, ಸಾಮಾನ್ಯ ಓದುಗ 
ಅಥವಾ ಸಹ ದಯನ ನೆಲೆಯೇನು? ಪಾತ್ರವೇನು? ವಿಮರ್ಶೆ ಕಟ್ಟಡ ಕೃತಿ 
ಪ್ರವೇಶ ಮಾಡಬೇಕೇ ಅಥವಾ ಕೃತಿ ಪ್ರವೇಶದ ನಂತರ, ಅಂದರೆ ಓದಿನ ಅನುಭವದ 
ನ೦ತರ, ಓದುಗ, ತನ್ನ ಗ್ರಹಿಕೆ, ಆಲೋಚನೆಗಳ ಸತ್ಯಾಸತ್ಯತೆ, ನಿಖರತೆಗಳನ್ನು ಖಚಿತ 
ಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು, ಯಷ ಸಮರ್ಥಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಟ್‌ ನೆರವಿಗೆ ಧಾವಿಸ ಸಬೇಕೇ? 


ಇಂತಹ ಸಂದಿಗ್ಗಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ, ಮಾಸ್ತಿ ಮತ್ತು ಕುವೆಂಪುರವರು ಹೇಳುವ 
ಕೆಲವು ವಿಚಾರಗಳು ಮುಖ್ಯವೆನಿಸುತ್ತವೆ. ೧೯೧೫ರ ಸುಮಾರಿಗೇ' ಮಾಸ್ತಿಯವರು 
'ವಿಮರ್ಶೆ'ಯ ಬಗ್ಗೆ ಮೊಟ್ಟ ಮೊದಲಿಗೆ ಲೇಖನ ಬರೆದು ಗಂಭೀರವಾದ ಚಿಂತನೆಗಳನ್ನು 
ಮಂಡಿಸಿದರು. ಮಾಸ್ತಿಯವರ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ, ನಮ್ಮ ಸಾಹಿತ್ಯ, ಮೊದಮೊದಲಲ್ಲಿ, 
ಜೀವನವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ, ಒಂದು ಧರ್ಮ, ಒಂದು ನೀತಿ ಎ೦ಬ ಉದ್ದೇಶದೊಂದಿಗೆ 
ಮುಂದುವರೆದದ್ದೇ ಅಲ್ಲದೆ, ಅವು ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಒಪ್ಪಿತವಾದ ಮೌಲ್ಯಗಳೇ 
ಆಗಿದ್ದುದರಿ೦ದ, ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ವಿಮರ್ಶೆಯ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ವಿವರಣೆ, "ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ, 
ಮೌಲ್ಯ ನಿರ್ಣಯದ ಅಗತ್ಯವಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಈಗ ಕಾಲ ಬದಲಾಗಿದೆ. ಇಂದಿನದು 
ಬ ಸಾಹಿತ್ಯ, ವೈವಿಧ್ಯಮಯ ವಿಷಯಗಳು; ಜೊತೆಗೆ ವ್ಯಕ್ತಿನಿಷ್ಠ ನಿಲುವುಗಳು. 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಗಮನಿಸಿ, ಗುರುತಿಸಿ, ಚರ್ಚಿಸಿ ಅವುಗಳ ಸಾಧುತ್ವವನ್ನು 
ನಿರ್ಧರಿಸಬೇಕಿರುವುದರಿಂದ, ಮತ್ತು ಒಳ್ಳೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಭಿರುಚಿ 

ಡಿಸಬೇಕಿರುವುದರಿಂದ, ಸಾಹಿತ್ಯದ ಶುದ್ಧಿಯನ್ನು ಕಾಯ್ದಿರಿಸಬೇಕಿರುವುದರಿಂದ 
ವಿಮರ್ಶೆಯ ಅಗತ್ಯವಿದೆ. “ಅಭಿರುಚಿ'ಯ ಬಗ್ಗೆ ಇವರಂತೆಯೇ ಟಿ.ಎಸ್‌.ಎಲಿಯಟ್‌ 
ಕೂಡಾ ಗಮನ ಹರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅಭಿರುಚಿಯ ಪರಿಷ್ಕರಣಕ್ಕೆ ವಿಮರ್ಶೆಯ ಅಗತ್ಯವನ್ನು 
ಇವನು ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿಯುತ್ತಾನೆ. ಕುವೆಂಪು ಅವರದು ಸಹಜ ಪ್ರತಿಭೆಯ ಕವಿ ಮನಸ್ಸು 


೬೪ / ಭೃಂಗಯಾನ 


ಅವರಿಗೆ ವಿಮರ್ಶೆ, ಕವಿ ಪ್ರತಿಭೆಯಿಂದ ಹೊಮ್ಮುವ ಸುಂದರ ಭಾವಮಯ ಕಾವ್ಯ 
ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮಮತಿಯಾದ ಸಹ್ಯದಯನು ಕೈಕೊಳ್ಳುವ ವಿಹಾರ ಯಾತ್ರೆಯ ಕಥನ 
ಕಾರ್ಯ” ಎಂದು ಅತ್ಯಂತ ಸರಳೀಕೃತವಾಗಿ ವಿಮರ್ಶೆಯನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ವಿಮರ್ಶೆಯ ಕುರಿತಾದ ಜಿಜ್ಞಾಸೆ, ಚರ್ಚೆ, ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ, ಹೊಸ ಹೊಸ ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳ 
ಮಂಡನೆ, ಈ ಐದಾರು ದಶಕಗಳಿಂದ, ನಿರಂತರವಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತಾ, ವ್ಯಾಪಕವಾಗಿ 
ಬೆಳದಿದೆ. ಸಾಮಾನ್ಯ ಓದುಗನೂ ಇತ್ತೀಚಿನ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ, ಕೃತಿಗಳ ವಿಮರ್ಶೆ, ಅವಲೋಕನ, 
ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳತ್ತ ಮುಖ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಕೃತಿಯನ್ನು, ಕೃತಿಕಾರನನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ 
ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು, ಅಂತಸ್ಸತ್ವವನ್ನು ಗುರುತಿಸಲು, ಬೇರೆ ಬೇರೆ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಮಾರ್ಗದರ್ಶನ ಪಡೆಯಲು ವಿಮರ್ಶೆಯ ನೆರವಿಗೆ ಧಾವಿಸುತಿದ್ದಾನೆ. ಪತ್ರಿಕೆಗಳು ಈ 
ನಿಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ, "ಅಂಕಣ ವಿಮರ್ಶೆ” ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ, ವಿಮರ್ಶೆಯ ನಿರೀಕ್ಷೆಗಳನ್ನು, ಉದ್ದೇಶಗಳನ್ನು 
ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ಪೂರೈಸುತ್ತಿವೆ. 


ವಿಮರ್ಶೆಯ ಶಿಸಿಗೆ ದೊರೆತ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯತೆ, ಬೌದ್ಧಿಕವಲಯಗಳಲ್ಲಿ ದಿನ ದಿನಕ್ಕೆ 
ಬೆಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಆಸಕ್ತಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆಗೆ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆಯ ನೆಲೆಗಟ್ಟು 
ಸೃಷ್ಟಿಸಿದವು. ಸ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೃತಿಯ ಒಡೂಜಿ ಮಗ್ಗುಲಿನ್ನೂ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸುವ 
ಅಂತರಂಗವನ್ನು ಶೋಧಿಸುವ, ಪದರು ಲ ಹು ನೋಡುವ, ಸ್ಟಾ ನ 
ಹೊರಮೈಗಳ ಅಂದ್‌ ಹೊಂದಾಣಿಕೆಗಳನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸುವ ಮನೋಧರ್ಮ 
ಬೆಳೆಯಿತು. 


ವಿಮರ್ಶೆಯು ಬಗ್ಗೆ ಇಷ್ಟಲ್ಲಾ ಚರ್ಚೆಗಳು ನಡೆದರೂ, ಇದರಲ್ಲಿ 
ವಸ್ತುನಿಷ್ಠತೆಯಾಗಲೀ ಸಾಮಾನ್ಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳಾಗಲೀ, ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ವಿಮರ್ಶಕನಾದವನ ವೈಯಕ್ತಿಕ ತಜೆಹಚಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಜ್ಞೆ, ಸಂಸ್ಕಾರ, ಬೌದ್ಧಿಕ ಸರ, 
ಜೀವನ ದೃಷ್ಟಿ ವಿಷಯಾಸಕ್ತ. ನಿರೀಕ್ಷೆಗಳು, ಜೊತೆಗೆ ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಕೃತಿಕಾರನ ಸನ 
ಪೂರ್ವಾಗ್ರಹಗಳು, ಅವನ "ವಿಮರ್ಶೆಯನ್ನು ರೂಪಿಸುತ್ತವೆ. ಬಲದ ಅವು ವೈಯಕ್ತಿಕ 
ನಿಲುವುಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಅವನ ಸಾಲೆ ಸಾಮಾಜಿಕ, ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ನಿರೀಕ್ಷಗಳೂ 
ವಿಮರ್ಶೆಯ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸುತ್ತವೆ. 'ಪ್ರಾರಂಭದ ಹಂತಗಳಲ್ಲಿ, ಯಾವುದೇ 
ದೇಶದ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಾಗಲೀ, ನೈತಿಕ, ಧಾರ್ಮಿಕ ಮೌಲ್ಯಗಳ ನಿರೀಕ್ಷೆ ಇರುವುದರಿಂದ, 
ವಿಮರ್ಶೆಯೂ ಸಹಜವಾಗಿ ನೈತಿಕ ನಿಷ್ಠವಾಗಿರುತ್ತದೆ; ಮೌಲ್ಯನಿಷ್ಠವಾಗಿರುತ್ತದೆ; 
ನಂತರ ಕಾಲದ ಬದಲಾವಣೆಯೊಂದಿಗೆ, ಸಾಮಾಜಿಕ, ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ, ಧಾರ್ಮಿಕ, 
ರಾಜಕೀಯ ಸ್ಥಿತ್ಯಂತರಗಳೊಂದಿಗೆ, ಏಮರ್ಶೆಯ ರೂಪುರೇಷೆಗಳು. ನಿರೀಕ್ಷೆಗಳೂ 

ಬದಲಾಗುತ್ತ ಹೋಗುತ್ತವೆ. 


ಏನೇ ಆದರೂ, ಎಷ್ಟೇ ಬಗೆಯ ಪ್ರಸ್ಲಾ ಸ್ಥಾನಗಳು ಹುಟ್ಟಿಕೊಂಡರೂ, ಶೈಕ್ಷಣಿಕ 
ಅರಿವಿಗೆ ಎಷ್ಟೇ ಮುಖ್ಯವೆನಿಸಿದರೂ, ಸಾಹಿತ್ಯ-ಸಹೃ ದಯ ನತ "ಕೃತಿ ಕ 


ವಿಮರ್ಶೆಯ ಅರ್ಥ ಮತ್ತು ಅದರ ಪ್ರಸ್ತುತತೆ / ೬೫ 


ಓದುಗ' ಸಂಬಂಧ ಅನನ್ಯವಾದುದಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಓದುಗನಿಲ್ಲದೆ ಕೃತಿಗೆ ಮಹತ್ವವಿಲ್ಲ, 
ಬೌದ್ಧಿಕ ತೃಷೆಯ ತಣಿವಿಗೆ ವಿಮರ್ಶೆ ಅಗತ್ಯವೇ ಎಕೆ ಆಸ್ಪಾದಕ್ಕೆ 
ಅನುಭವಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಅಥವಾ ರಸಾನುಭೂತಿ, ಸಹಿಸು ಬ 1! ವಿಮರ್ಶೆಯ 
ಅಗತ್ಯ ಬೀಳುವುದಿಲ್ಲ. ಭಾವ ತನ್ಮಯತೆಯಲ್ಲಿ ಸಹೃದಯವಿಗೆ ಅಥವಾ ಓದುಗನಿಗೆ 
ಜೆ ಬು ಸಂತೋಷ, ಸಮಾಧಾನಗಳು, - 'ಜಾೆಡವಿಗೇಚಗಳೇ ಆಗಿರುತ್ತವೆ. 
ಭಾವನಾತ್ಮಕ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಅವನು ಪ್ರತಿಸ್ಪಂದಿಸಲೂ ಬಹುದು; ಮುಗ್ಧವಾಗಿ ಕೃತಿಕಾರನ 
ಎಲ್ಲ ಅನುಭವಗಳನ್ನು, ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳಲೂಬಹುದು. 


ಕೃತಿ ಮತ್ತು ವಾಚನ ಸಂಬಂಧ ಬಹಳ ಮುಖ್ಯ ಎ೦ಬ ಅಂಶವನ್ನು ಗಮನಿಸಿಯೇ 
ರಾಚನಿಕೋತ್ತರ ವಿಮರ್ಶಾ ಪ್ರಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ವಾಚಕ-ಸ್ಪ೦ದನ (Reader-Response 
Theory) ಸಿದ್ಧಾಂತ ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚು ಮಾನ್ಯತೆ ಪಡೆಯುತ್ತಿದೆ. ಎಷ್ಟರ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಈ 
ಸಿದ್ಧಾಂತ ಮ೦ಡಕರು ಮುಂದೆ ಹೋಗಿದ್ದಾರೆಂದರೆ, "ವಿಮರ್ಶೆಯಲ್ಲಿ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆಯ 
ವಸ್ತು ಓದುಗರಲ್ಲದೆ ಕೃತಿಯಲ್ಲ -ಲೇಖಕನೂ ಅಲ್ಲ' - ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಅಮೆರಿಕಾದ 
ಸ್ಟ್ಯಾನ್ಲಿಫಿಶ್‌, ಜಾನಥನ್‌ ಕಲರ್‌, ಜೆರಲ್ಲ್‌ಪ್ರಿನ್ನ್‌ ವುಲ್ಲಗಾಂಗ್‌ ಇಜರ್‌ ಮೊದಲಾಗಿ 
ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಗುಂಪೇ. ಈ ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿಯುತ್ತಾರೆ. ಇವರೆಲ್ಲರೂ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುವ ದಾರಿಗಳು ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾದರೂ, ಎಲ್ಲರಿಗೂ - ಓದುಗ 
ಕೃತಿಯೊಂದನ್ನು ಹೇಗೆ ಮತ್ತು ಯಾವ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಅರ್ಥೈಸುತ್ತಾನೆ, - ಎನ್ನುವ 

ಜ್ಞಾಸೆಯೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿದೆ. 


ಹೀಗೆ ವಿಮರ್ಶೆ ಅನೇಕ ರೀತಿಗಳಲ್ಲಿ ಚರ್ಚೆಗೆ, ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗಿ, ನಿರಂತರ 
ಚಲನಶೀಲತೆಯೊಂದಿಗೆ ಮುಂದುವರೆಯುತ್ತಾ ಬಂದಿದೆ. ಸ ಕಾಲದಿಂದ ಕಾಲಕ್ಕೆ 
ಬದಲಾಗುತ್ತ, ಬೆಳೆಯುತ್ತಾ ಬಂದಿರುವ `ಸಾಹಿತ್ಯ ಚಳುವಳಿಗಳ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಸ್ತುತವೆನಿಸುವುದಾದರೂ, ವಿಮರ್ಶೆಯಾಚೆಗೂ ec ಸಹೃದಯ, ಓದುಗ, ವಾಚಿಕ, 
ಸಂದನಗಳೂ, ಅವರದೇ ಆದಂತಹ ಸ್ವತಂತ್ರ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳೂ ಅಷ್ಟೇ ಮುಖ್ಯವೆನಿಸುತ್ತವೆ. 


ಶರಣೆಯರ ವಿಚಾರಗಳ ಪ್ರಸ್ತುತತೆ 


ಒಂದು ಕಾಲಘಟ್ಟದ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು 'ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡುವುದೆಂದರೆ ಆ ಕಾಲದ 
ಸಾಹಿತ್ಯ, ಸಂಸ್ಕೃ ತಿ, ಧರ್ಮ, ಸಮಾಜ, ರಾಜಕೀಯ ಇತ್ಯಾದಿ ಹಲವು ಮಗ್ಗುಲುಗಳಿಂದ 
ಭನನ ಚಿರತನೆಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಳ್ಳುವುದಾಗಿದೆ. rd ದ ಉದ್ದಕ್ಕೂ ನಾವು 
ಗಮನಿಸುವಂತೆ ಅನೇಕ ಸ್ಥಿತ್ಯ ಎ ೦ತರಗಳು, ಬದಲಾವಣೆಗಳು ರಾಜಕೀಯ, ಸಾಮಾಜಿಕ 
ಮತ್ತು ವೈಚಾರಿಕ ನೆಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗಿರುವುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಇಂತಹ ಬದಲಾವಣೆಗಳು 
ವೈಚಾರಿಕ ಪ್ರಚೋದನೆಗಳಿಂದ, ಪ್ರಗತಿಪರ ಚಿಂತನೆಗಳಿಂದ ಸಾವಧಾನವಾಗಿ, 
ಕಾಲಾನುಕ್ರಮದಲ್ಲಿ, ಸಾಮಾಜಿಕ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಗತವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿದ್ದು ಒಂದು 
ಕಾಲಘಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಢಾಳಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು; ಇಲ್ಲವಾದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಮಾನವ 
ಚೇತನಗಳಲ್ಲಿ ರೂಢಿಗತ ವ್ಯವಸ್ಥೆ, ಪರಂಪರೆಗಳ ಬಗೆಗಿನ ಅಸಮಾಧಾನ, ಆಕ್ರೋಶಗಳು 
ಸುಪ್ತವಾಗಿದ್ದಂತಹವು ಕ್ರಾಂತಿಯರೂಪದಲ್ಲಿ ಸ್ಫೋಟಗೊಂಡು, ವ್ಯವಸ್ಥೆಗಳಲ್ಲಿನ ಅನ್ಯಾಯ, 
ಶೋಷಕ ಮನೋವೃತ್ತಿಗಳ ಎರುದ್ಧ ಪ್ರಶ್ನ ಸಲು, ಅವುಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಭಟಿಸಲು 
ಮುಂದಾಗುತ್ತವೆ. ಸಾಮಾಜಿಕ ನ್ಯಾಯಕ್ಕಾಗಿ gE ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗುತದೆ. 


ಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಮಾನವರೆಲ್ಲರೂ ಒಂದೇ ಆದರೂ ಕೃತಕ ಪ್ರಯತ್ನಗಳಿಂದ ಸಂಕುಚಿತ 
ಭಾವನೆಗಳಿಂದ ನಿರ್ಮಿಸಿಕೊಂಡ ಸಮಾಜವ್ಯ ವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಜಾತಿ, ಲಿಂಗಾಧಾರದ ಮೇಲೆ 
ಬಹುದೊಡ್ಡ ಅಸಮಾನತೆಯ ಕಂದಕವನ್ನು. ನಿರ್ಮಿಸಿ, ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗಿ೦ತಲೂ ಕೀಳಾಗಿ 
ಕಾಣುವಂತಹ ಒಂದು ಪರಿಸರ ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗುತ್ತಿದ್ದ ಮಾನವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಸಮಾನವಾದ 
ಹಕ್ಕುಗಳಿಂದ ಇಂತಹ ಸಾಮಾಜಿಕ ಅನ್ಯಾಯಕ್ಕೆ ಒಳಗಾದ ಸಮುದಾಯಗಳು 
ವಂಚಿತವಾಗುತ್ತವೆ. ಈ ಬಗೆಯ ಅಸಮಾನತೆ ಎಲ್ಲಾ ದೇಶದ ಎಲ್ಲ ಸಮಾಜಗಳಲ್ಲಿ 
ಇದ್ದೇ ಇದೆ. ಜಾತಿ, ವರ್ಣ, ಲಿಂಗಾಧಾರದ ಮೇಲೆ ಅಮಾನವೀಯ ರೀತಿಯ 
ಹಿಂಸೆ, ಶೋಷಣೆ, ಅನ್ಯಾಯ, ಅತ್ಯಾಚಾರಗಳಿಗೆ ಒಳಗಾಗಿರುವುದಕ್ಕೆ ಇತಿಹಾಸವೇ 
ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿದೆ. ಭಾರತೀಯ ಸಮಾಜವೂ ಇದಕ್ಕೆ ಹೊರತಲ್ಲ. 


ಬಹುಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಜಾತಿ, ಜನಾಂಗಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಈ ರಾಷ್ಟದ ಸಂಕೀರ್ಣ 
ಸಮಾಜದಲ್ಲಿಯೂ ಹಲವು ಕಾಲಘಟ್ಟಗಳಲ್ಲಿ ಹಲವು ಬಗೆಯ ಸ್ಥಿತ್ಯಂತರಗಳು 
ತಲೆದೋರಿವೆ; ತಲೆದೋರುತ್ತಲೇ ಇವೆ. ಜಾತಿ, ಲಿಂಗ, ವಗ ತೆ 


ಶರಣೆಯರ ವಿಚಾರಗಳ ಪ್ರಸ್ತುತತೆ / ೬೭ 


ಧೋರಣೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬದಲಾವಣೆಗಳಾಗುತ್ತಿವೆ ಎಂಬುದು ವಾಸ್ತವವಾದರೂ ಹೆಣ್ಣಿನ 
ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಬಂದಾಗ ಪುರುಷ ಪ್ರಧಾನವಾದ, ಯಜಮಾನ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನು ಎತ್ತಿ 
ಹಿಡಿಯುತ್ತಾ ಬಂದಿರುವ ಭಾರತೀಯ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ, ಅತ [೦ತ ಶೋಚನೀಯವಾಗಿದೆ. 
ಎಲ್ಲೋ ಅಪರೂಪಕ್ಕೆ ಅಲ್ಲೊಂದು ಇಲ್ಲೊಂದು, ಪ್ರ ಸತ ಸಂಗತಿಗಳಂತೆ ಹೆಣ್ಣನ್ನು 
ಉದಾತ್ತವಾಗಿ ಕಜ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ, ಬೌದ್ದಿಕ ಸ್ವಾತಂತ ವೈಯಕ್ತಿಕ ವಿಕಾಸಕ್ಕೆ 


ಕಿ ಧಿ ವಕ್ರಿ 
ಅನುವು ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ ಪ್ರಸಂಗಗಳು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡರೂ, ಸಕು ಹೆಚ್ಚು 


ನಾಗರೀಕನಾಗುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಬೌದಿಕವಾಗಿ ವಿಕಾಸ ಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಸ್ತೀಸಂಬಂಧವಾಗಿ 
ಸಂಕುಚಿತ ಧೋರಣೆಯನ್ನೇ ತಳೆಯುತ್ತಾ ಬಂದ. ಜೈವಿಕವಾಗಿ US ಭಿನ್ನಳಾಗಿದ್ದ 
ಒ೦ದೇ ಕಾರಣದಿಂದ ಸಮಾಜ: ಸಂಪ್ರದಾಯ, ಸರಗ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಅವಳ ಮನಸ್ಸು 
ಬುದ್ಧಿ, ಆತ್ಮಗಳಿಗೆ ಸಂಕೋಲೆಗಳನ್ನು ತೊಡಿಸಿ, ಮುಕ್ತ ಗಾಳಿಗೂ “ಚ್‌ 
ಆಸ್ಪದವಿಲ್ಲದಂತೆ ಉಸಿರುಗಟ್ಟಿ ಸಾಯುವ ಪರಿಸರ ನಿರ್ಮಾಣದ ಹುನ್ನಾರ 
ನಡೆಸಲಾಯಿತು. ಆಕೆಯೂ ಮನುಷ್ಯಳು, ಅವಳಿಗೂ ಆತ್ಮವಿದೆ; ಆಸೆ ಆಕಾಂಕ್ಷೆಗಳಿವೆ; 
ಹಕ್ಕು ಅಧಿಕಾರಗಳಿವೆ. ಬೌದ್ಧಿಕ ಮಾನಸಿಕ ವಿಕಾಸಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶಗಳಿವೆ; ಅವಳಿಗೆ ಅವಳದೇ 
ಪ ಅಸ್ತಿತ್ವವಿದೆ - ಎನ್ನುವ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಮರೆತೋ ಅಥವಾ ನಿರ್ಲಕ್ಷಿಸಿಯೋ, 
ಅವಳನ್ನು ಕೇವಲ ಈತನ ಆಸಿ; ಅವನ ಚಿ ಅವನ ಭೋಗಲಾಲಸೆ ಗಳನ್ನು 
ತಣಿಸುತ್ತಾ. ಅವನ ವಂಶವನ್ನು ಮುಂದುವರೆಸಲು ಗಂಡು ಸಂತಾನವನ್ನು ಹೆತ್ತ 
ಕೊಡುತ್ತಾ, ಮನೆಯ ನಾಲ್ಕು ಗೋಡೆಗಳ ನಡುವೆ ಬೆಳಕಿಗೆ ಕಣ್ಣುಮುಚ್ಚಿ, ನಿಟ್ಟುಸಿರುಗಳಲ್ಲಿ 
ನವೆಯುತ್ತ, ಬಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಬೇಯುತ್ತ, ಪುರುಷನು ಎಸೆವ ಹಂಗಿನ ಅನ್ನವನ್ನು ಉಣ್ಣುತ್ತಾ, 
ತನ್ನ ವಿಧಿಗಾಗಿ ತನ್ನನ್ನೇ ಹಳಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಬದುಕುವುದೊಂದೇ ಅವಳಿಗಿದ್ದ 
ದಾರಿಯಾಗಿತ್ತು. ಇಂತಹ ಸ್ಥಿತಿಯ ನಿರ್ಮಾಣಕ್ಕೆ ಮಾತೃ ಪ್ರಧಾನವ್ಯವಸ್ಥೆ ಪಿತೃ 
ಪ್ರಧಾನ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯಾಗಿ ರೂಪಾಂತರಗೊಂಡದ್ದು! ಹೆಣ್ಣು ಎಲ್ಲ ರೀತಿಯಿಂದಲೂ 
ತನ್ನ ಅಂಕೆ, ಅಂಕುಶದಲ್ಲಿರಬೇಕೆಂಬುದೇ ಅವನ ಪ್ರಬಲ ಹಂಬಲವಾಗಿತ್ತು ಇದರಿಂದಾಗಿ 
ಹೆಣ್ಣಿನ ಸ್ಥಿತಿ ಇನ್ನಷ್ಟು ಹದಗೆಟ್ಟು ಕುಟುಂಬ, ಖಾಸಗಿ ಆಸ್ತಿ, ಮಾತೃತ್ವ ಮನೆತನ, 
ವಂಶಗೌರವ ಇತ್ಯಾದಿ "ನೆಪಗಳಲ್ಲಿ, "ಪರಿಕಲ್ಪನೆಗಳಲ್ಲಿ ಅವಳನು  ಗೃಹಕೃತ್ಯ ಸಂತಾನೋತ್ಪತ್ತಿ 
ಇತ್ಯಾದಿ ಕ್ರಿಯೆಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ಸೀಮಿತಗೊಳಿಸಲೌಯಿತು. ಜೊತೆಗೆ ಹೆಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ | 
ಉಂಟಾಗುವ ನೈಸರ್ಗಿಕ ಬದಲಾವಣೆಯ ರೂಪವಾಗಿ ಉಂಟಾಗುವ ಮಾಸಿಕ 
ಯತು ಅಥವಾ ರಸ್ತಾಸ್ರಾವಗಳನ್ನು ಮೈಲಿಗೆಯೆಂದು ಅಪವಿತ್ರ ಸ್ಥಿತಿಯೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಿ, 
ಪವಿತ್ರವಾದ ಧಾರ್ಮಿಕ ಕ್ರಿ ಈಗ ಸಸ್ಯ ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ಮ ಸಾಧನೆಗಳಿಂದ "ದೂರವಿರಿಸಲಾಯಿತು. 
ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ವಿಕಸನ, ಬೌದ್ದಿಕ ವಿಕಸನಗಳಿಗೆ ಸಾಧನವಾಗಬಲ್ಲ ಜ್ಞಾನ ಸಂಪಾದನೆಯ 
ಎಲ್ಲ ಅವಕಾಶಗಳಿಂದ ವಂಚಿಸಿದ್ದೇ ಅಲ್ಲದೆ ಆರ್ಥಿಕ ಸ ಸ್ವಾವಲಂಬನೆಯ ಕಲ್ಪನೆಯೂ 

ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದಂತೆ ಮಾಡಿ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಪುರುಷಾಧಾರಿತಳಾಗಿ ಬಾಳುವ ಹತಾಶ 


ಸ್ಥಿ ತಿಗೆ ಅವಳನ್ನು ದೂಡಲಾಯಿತು. 


೬೮ / ಭೃಂಗಯಾನ 


ವೇದಕಾಲದ ಸ್ತ್ರೀಪರವಾದ ಉದಾತ್ತ, ಉದಾರ ನಿಲುವುಗಳು ಕಾಲಕ್ರಮೇಣ 
ನಿಷ್ಠುರವಾದವು. ಸಾಮಾಜಿಕ, ಧಾರ್ಮಿಕ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳಿಗೆ ಪ್ರವೇಶ ನಿಷಿದ್ಭವಾಯಿತು. 
ಜೊತೆಗೆ ಬಾಲ್ಯವಿವಾಹ, ಸತಿ ಪದ್ಧತಿಯಂತಹ ಸಾಮಾಜಿಕ ಅನಿಷ್ಠ ಪ ಪದ್ಧತಿಗಳು 
ಹೆಣ್ಣನ್ನು ಮತ್ತಷ್ಟು ದುರಂತದ ಪ್ರಪಾತದತ್ತ ದೂಡಿದವು ಸ ಸ್ಮೃತಿಗಳು ಹೆಣ್ಣುಕುಲಕ್ಕೆಂದೇ 
ರಚಿತವಾದ ನೀತಿ ಸಂಹಿತೆಗಳಾಗಿ ಚಲಾವಣೆಗೆ ಬಂದವು. ನಾರದ ಸ್ಮೃತಿ, ಮನುಸ್ಮೃತಿ, 
ಹೆಣ್ಣಿಗೆಂದು ವಿಧಿ ನಿಷೇಧಗಳ ದೊಡ್ಡ ಪಟ್ಟಿಯನ್ನೇ ಮುಂದಿಟ್ಟವು. ನಾರದ ಸ್ಮೃತಿಯಲ್ಲಿ 
"ಶಾಸ್ತ್ರಾಧ್ಯಯನಾನಧಿಕಾರಿತ್ವಾತ್‌ ಶಾಸ್ತ್ರ ಮಂತ್ರೋಪಜೀವಿ ಧರ್ಮಾಧರ್ಮ 
ಜ್ಞಾನಾಭಾವಾತ್‌ ಅಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಂ' [ಶಾಸ್ತಾಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ ಅನಧಿಕಾರಿಯಾದ್ದರಿಂದ, 
ಶಾಸ್ತಾಧ್ಯಯನದ ನಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾ ವಾಗಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದಾಗಿದ್ದ ಧರ್ಮಾಧರ್ಮ ಜ್ಞಾನದ 
ಹ ರಾ ಸ್ತ್ರೀಗೆ ಸ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವಿಲ್ಲ] ವರು ಹೇಳಿ, ಅವಳನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಅಧ್ಯಯನ, ಧರ್ಮಜ್ಞಾನ ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂದ ಜಟ ಚ 'ಮನುಸ್ಮೃ ತಿ” 
ಇನ್ನೂ ಮುಂದುವರೆದು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ, ಹೆಣ್ಣಿಗೆ ಎಲ್ಲ ಜೀವನಾವಸ್ಥೆ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ORS ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ವಿಧಿ, "ನಿಷೇಧಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಅವಳ ಬದುಕನ್ನು ಇನ್ನಷ್ಟು 
ನರಕವಾಗಿಸಿತು. ಬಾಲ್ಯ, ಕೌಮಾರ್ಯ, ಪ್ರೌಢಾವಸ್ಥೆ ಮುಪ್ಪು ಎಲ್ಲ ಹಂತಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಪುರುಷಾಧೀನೆಯಾಗಿ, ಅವನ ರಕ್ಷಣೆಯ ನೆರಳಿನಲ್ಲಿ ಬದುಕುವ ಅನಿವಾರ್ಯತೆ 
ಸೃಷ್ಟಿಯಾಯಿತು. ಗಂಡ, ಮಕ್ಕಳೇ ಅವಳ ಜಗತ್ತು ಅದರಾಚೆ ಅವಳಿಗೆ ಅಸ್ತಿತ್ವವೇ 
ಇಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ವಿಧವೆಯಾಗಿ ಗಂಡನ ಆಶ್ರಯ ತಪ್ಪಿದರೆ ಅವಳ ಬದುಕು 
ಮತ್ತಷ್ಟು ಕ್ರೂರವಾಯಿತು. ಮರುವಿವಾಹದ ಸಾಧ್ಯತೆಯೇ ಇಲ್ಲವಾಗಿ ಪರಾಧೀನೆಯಾಗಿ, 
ಪರಾವಲಂಬಿಯಾಗಿ, ಹೊರೆಯಾಗಿ ಬದುಕಬೇಕಾದ ದುರಾದೃಷ್ಟ ಅವಳ 
ಪಾಲಿನದಾಯಿತು. ಗ೦ಡನಿಲ್ಲದವಳನ್ನು . ಹೊರೆಯಾಗಿ ಭಾವಿಸಿದಂತಹ ಸಮಾಜ 
ಅದರಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು 'ಸತಿಪದ್ಭತಿ'ಯಂಬ ಸುಲಭ ಪಾಯ ಸನ್ನಾ ವೈಭವೀಕರಿಸಿ 
ಧಾರ್ಮಿಕ, ದೈವಿಕವೆಂಬ ನಂಬಿಕೆಯನ್ನು ಬಲಪಡಿಸಿತು. 


ಸತಿ-ಪತಿ ಸಂಬಂಧ ಜನ್ಮ ಜನ್ಮಾಂತರದ್ದೆಂದು ಭಾವಿಸಿದ್ದ ಪತಿಯ ಸಾವಿನೊಂದಿಗೆ 
ತಾನೂ ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ ಸಾವನ್ನು ಅಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುವ ವಿವಶತೆಗೆ ಅವಳನ್ನು ದೂಡಲಾಯಿತು. 
ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯ 'ಪಾಪ, ಅನಿಷ್ಠಗಳಿಗೆ ಅವಳೇ ಕಾರಣಳೆಂಬ ಭಾವನೆ ಬಲವಾಗಿ ಬೇರೂರಿತ್ತು 
ಅವಳ ಅಂತರಂಗದ ಅಳಲು ಆಸೆ, ಆಕಾಂಕ್ಷೆ, ಕನಸುಗಳಿಗೆ, ಹಂಬಲಗಳಿಗೆ ಸಮಾಜ 
ಕಿವುಡಾಗಿತ್ತು; ಕುರುಡಾಗಿತ್ತು. ಪುರುಷ ಸಮಾಜದ ಪಾಲಿಗೆ ಅವಳು ಕೇವಲ ಒಂದು 
ಭೋಗವಸ್ತ್ರು; ಸಂತಾನಯಂತ್ರ ಮಾತ್ರವಾಗಿದ್ದಳು. ಅವಳ ಕನಸುಗಳೊಂದಿಗೆ ಅವಳೂ 
ಗೋರಿಯಾಗಿದ್ದಳು. 


ಇಂತಹ ಒಂದು ಚಾರಿತ್ರಿಕ ಸಾಮಾಜಿಕ, ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಹಿನ್ನೆಲೆಯೊಂದಿಗೆ 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡ ವಚನಯುಗದಲ್ಲಿ ದಿಢೀರನೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡ ಪರಿವರ್ತನೆ ಅಥವಾ 
ಸ್ಥಿತ್ಯಂತರ ದಿಗ್ಭಮೆಗೆ ಒಳಗಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿತು. ಶತಶತಮಾನಗಳಿಂದಲೂ 


ಶರಣೆಯರ ವಿಚಾರಗಳ ಪ್ರಸ್ತುತತೆ / ೬೯ 


ಊಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾಗದ ವೈಚಾರಿಕ ನಿಲುವುಗಳು ಜಾತಿ, ವರ್ಣ, ಲಿ೦ಗ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ 
ಕ್ರಾಂತಿಯ ಅಲೆಗಳನ್ನೆಬ್ಬಿಸಿದವು. ಲಿಂಗ ತಾರತಮ್ಯದಿಂದ ಹೆಣ್ಣು ಅನುಭವಿಸಿದ 
ಯಾತನೆಗೂ ಮಿಗಿಲಾಗಿ ತಳವರ್ಗದ ಜಾತಿ ಸಮುದಾಯಗಳು ಅನುಭವಿಸಿದ ನೋವು, 
ಯಾತನೆ, ಹಿಂಸೆ, ಅವಮಾನ, ಶೋಷಣೆ ಮತ್ತೂ ಭಯಂಕರವಾಗಿತ್ತು ಆದರೆ 
ಉತ್ತಮಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಬಸವಣ್ಣನಂಥವರಿಗೆ ಜಾತಿ, ಕುಲ, ಲಿಂಗ ಯಾವುದೂ 
ಮಹತ್ವದ್ದೆನಿಸ ಸದೆ ಇಡೀ "ಮನುಷ್ಯ ಸ ಸಮಾಜದ ಹಿತ, ಕಲ್ಯಾಣ ಮುಖ್ಯವೆನಿಸಿತು. ಜಾತಿ 
ತಾರತಮ್ಯ, ಲಿಂಗ ತಾರತಮ್ಯಗಳಿಲ್ಲದ, ಭದ್ರವಾದ ಆರ್ಥಿಕನೆಲೆ ಗಟ್ಟಿನ ಮೇಲೆ, ಎಲ್ಲ 
ಬಗೆಯ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಸ ಸಮಾನತೆಗಳ ಮೇಲೆ ನಿಂತ ಆದರ್ಶ ಸುಖೀ ಸಮಾಜದ 
ಕನಸಿನೊಂದಿಗೆ ಬದಲಾವಣೆಯ ಮುಂಚೂಣಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತ ಹಲವು ಕಾಣ್ಕೆಗಳನ್ನು, 
ದರ್ಶನಗಳನ್ನು ಮೈಗೂಡಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಬಸವಣ್ಣ ಒಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿಯಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವನೊಂದು 
ಶಕ್ತಿಯಾಗಿದ್ದ; ದಾರ್ಶನಿಕ, ಸಮಾಜ ಸುಧಾರಕ, ಆರ್ಥಿಕ ಚಿಂತಕ; ರಾಜಕೀಯ 
ಮುತ್ತದ್ದಿ; ಮತ ಪ್ರವರ್ತಕ; ಭಕ್ತಿ ಭಂಡಾರಿ; ಅನುಭಾವಿ- ಹೀಗೆಲ್ಲ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವಗಳ 
ಸಂಗಮವಾಗಿದ್ದ. 


ತ್ವ ಅನುಭಾವ ವಿಚಾರಗಳಿಗೂ ಮೊದಲು ಅಲಕ್ಷಿತ, ನಿರ್ಲಕ್ಷಿತ, ಶೋಷಿತ 
ಚ್‌ ಸಾಮಾಜಿಕ ನ್ಯಾಯ ದೊರಕಿಸಿಕೊಡುವುದು. ರೂಢಿಗತ, 
ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ, ಸಂಕುಚಿತ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ತಿದ್ದುವುದು, ಲಿಂಗ, ಜಾತಿ 
ಸಂಬಂಧವಾದ ನಿಲವು, ನಂಬಿಕೆಗಳನ್ನು, ದೃಷ್ಟಿಕೋನ ಅಥವಾ ಮನೋಧರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಬದಲಾಯಿಸುವುದು ಇವೇ ಅವನ ಕ್ರಾಂತಿಯ ಮಹತ್ತರ ಆಶಯಗಳಾಗಿದ್ದವು. ಈ 
ನಿಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಅವನು ಹೆಣ್ಣಿನ ಬಗೆಗಿನ ನಿಲುವುಗಳನ್ನು ಉದಾತ್ತೀಕರಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನ 
ಮಾಡಿದ. ಹೆಣ್ಣು ಜೈವಿಕವಾಗಿ ಪುರುಷನಿಂದ ಬೇರೆಯಾಗಿದ್ದಾಳೆಯೇ ಹೊರತು ಆತ್ಮದ 
ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ, ಮನಸಿನ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ, ಬೌದ್ಧಿಕ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಲ್ಲಿ "ಪುರುಷ ಷನಿಗೆ ಸಮಾನಳು 
ಎನ್ನುವುದನ್ನು ಹಲವು ವಚನಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಮಡಿದ ಅವನ ಸ್ತ್ರೀ ಸಮಾನತೆಯ 
ನಿಲುವನ್ನು ಮುಂದೆ ಬಂದ ವಚನಕಾರರೆಲ್ಲರೂ ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿದರು; ಮಾರ್ದನಿಸಿದರು. 
ಮಾಯ: ಎಂಬ ಅಭಿದಾನದಿಂದ ಬಿಡಿಸಲು ಯತ್ನಿ ಖದರು. 


“ಮೊಲೆ ಮುಡಿ ಬಂದಡೆ ಹೆಣ್ಣೆಂಬರು 
ಮೀಸೆ ಕಾಸೆ ಬಂದಡೆ ಗಂಡೆಂಬರು 
ನಡುವೆ ಸುಳಿವ ಆತ್ಮನು 

ಹೆಣ್ಣು ಅಲ್ಲ, ಗಂಡೂ ಅಲ್ಲ.” 


ಎಂಬುದು ಜೇಡರ ದಾಸಿಮಯ್ಯನ ಮಾತಾದರೆ, ಅಂಬಿಗರ ಚೌಡಯ್ಯನೂ 
“ಗಡ್ಡ ಮೀಸೆ ಬಂದಡೆ ಆ ಸೇಡಂ ಗಂಡೆಂಬರು । ಮೊಲೆಮುಡಿ Er: 
ಹೆಣ್ಣೆಂಬರು | ನಡುವೆ ಸುಳಿವ ಆತ್ಮ ಹೆಣ್ಣೂ ಅಲ್ಲ, ಗಂಡೂ ಅಲ್ಲ - ಎಂದು 


೭೦ / ಭೃಂಗಯಾನ 


ದಾಸಿಮಯ್ಯನ ಯಥಾವತ್ತಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೇ ಮುಂದಿಡುತ್ತಾನೆ. ಅಲ್ಲಮ "ಹೆಣ್ಣು 
ಮಾಯೆಯಲ್ಲ ಮನದ ಮುಂದಣ ಆಸೆ ಮಾಯೆ' ಎಂದು ಹೆಣ್ಣು ಮಾಯೆ' ಎಂಬ 
ಆರೋಪದಿಂದ ಬಿಡಿಸುತ್ತಾನೆ. ಸಿದ್ದರಾಮಯ್ಯನಾದರೋ ಹೆಣ್ಣನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಕಪಿಲಸಿದ್ಧ 
ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನ'ನೆಂದು ದೈವದೊಂದಿಗೆ ಸಮೀಕರಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ಸಾಮಾಜಿಕ ಸಮಾನತೆಯನ್ನು ನೆಲೆಗೊಳಿಸುವಲ್ಲಿ ಪುರುಷರೇ ಇಷ್ಟೊಂದು 
ಉದಾರವಾಗಿ ಹೆಣ್ಣಿನ ಪರವಾಗಿ ಸಗ] ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳೂ ಹಿಂದು ಬೀಳಲಿಲ್ಲ. 
ಪುರುಷನೊಂದಿಗಿನ ಆತ್ಮಿಕ ಸಮಾನತೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಅಕ್ಕಮ್ಮ ಗೊಗ್ಗವೆ, ಸತ್ಯಕ್ಕ, ನೀಲಮ್ಮ 
ಆಯ್ದಕ್ಕಿ ಲಕ್ಕಮ್ಮ ಅಕ್ಕಮಹಾದೇವಿ ಮೊದಲಾಗಿ ಅನೇಕ ಮಂದಿ ಶರಣೆಯರು, ದನಿ 
ಸೇರಿಸಿದರು. ಮಹಿಳೆಯರಾಗಿ ಅನುಭವಿಸಿದ ಯಾತನೆಯ ಪರಂಪರೆಯ ಅರಿವಿತ್ತು 
ಆದರೆ ತಾವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಯವರೆವಿಗೂ ಮೂಕಯಾತನೆಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿಕೊಂಡು 
ಬ೦ದರೇ ಹೊರತು ಪುರುಷ ಸಮಾಜದ ಎರುದ್ಧ ಪ್ರತಿಭಟಿಸಲಿಲ್ಲ. ತಮಗಾಗಿ ಸಾಮಾಜಿಕ 
ಸಮಾನತೆಯನ್ನು ಬಯಸಿ ಹೋರಾಟಕ್ಕೆ ಇಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅಂತರ್ಗತ ಬಯಕೆಗೆ 
ಬಸವಣ್ಣಾದಿ ಕರಕ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ, ಯು ಬಂತು. ಅವರ ಮಾತುಗಳನ್ನೇ ತಮ್ಮ 


ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಸಿದರು. ಗೊಗ್ಗವ್ವೆ ಎಂಬ ಶರಣೆ. 


ಮೊಲೆ ಮುಡಿ ಬಂದಡೆ ಹೆಣ್ಣೆಂಬರು 
ಮೀಸೆ ಕಾಸೆ ಬಂದಡೆ ಗಂಡೆಂಬರು 
ಈ ಉಭಯದ ಜ್ಞಾನ ಹೆಣ್ಣೋ ಗಂಡೋ?- 


ಎ೦ದು ಪ್ರಶ್ನಿಸುವುದರ ಮೂಲಕ, ಆತ್ಮದ ಜೊತೆಗೆ ಜ್ಞಾನವನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿ, 
ಲಿಂಗಭೇದವಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಆಯ್ದಕ್ಕಿ ಲಕ್ಕಮ್ಮನೂ ಗೊಗ್ಗವ್ವೆಯಂತೆ 
“ಅರಿವಿಂಗೆ' ಲಿಂಗಭೇದ ಸಲ್ಲದೆನ್ನು ತ್ತಾಳೆ. ಸತ ಕನ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ' ಹೆಣ್ಣು ಗಂಡು ಎಂಬು! 
ಜಗತ್ತಿನ ರೀತಿಯೇ ಹೊರತು, "ಬಲ್ಲವರ 'ನೀತಿಯಲ್ಲ. ಅಕ್ಕಮಹಾದೇವಿ ಈ ಎಲ್ಲ 
ಶರಣೆಯರಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನವಾದರೂ, ಹೆಣ್ಣನ್ನು ಅವಳೂ ಮಾರ! ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ. 
ಗಂಡಿಗೆ ಹೆಣ್ಣು ಮಾಯೆಯಾದರೆ ಹೆಣ್ಣಿಗೆ ಗಂಡು ಮಾಯೆ' ಎಂದು ಸವಾಲಿನಂತೆ 
ಉತ್ತರಿಸಿದಳು. 


ಸ್ತ್ರೀಯರ ಬಗ್ಗೆ ಶರಣೆಯರು ದಿಟ್ಟತನದಿಂದ ಮಾತನಾಡಿದರೂ, ಆ೦ತರಂಗಿಕವಾಗಿ 
ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ನಿಲುವುಗಳನ್ನೇ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡರು. ಎಷ್ಟೇ ಸಮಾನತೆಯ ಬಗ್ಗೆ 
ನಂಬಿಕೆಯಿರಿಸಿಕೊಂಡರೂ ಆ ಸಮಾನತೆಯನ್ನು ಸಾಧ್ಯವಾಗಿಸಿಕೊ೦ಡದ್ದು ದಾಂಪತ್ಯದ 
ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ, ಕುಟುಂಬ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯ ಚೌಕಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ: ಅಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಸಾಧನೆಯ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ; 
ಕಾಯಕದ ನಿರ್ವಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಶರಣೆಯರೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ಕಾಲದ ಸ್ತ್ರೀಮೌಲ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 
ನಂಬಿಕೆಯನ್ನು ಇರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಪಾತಿವ್ರತ್ಯ ದಾಂಪತ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಾಮರಸ ಸ್ಯಗಳನ್ನು 


ಡ್‌ 


ಶರಣೆಯರ ವಿಚಾರಗಳ ಪ್ರಸ್ತುತತೆ / ೭೧ 


ಸಾಧ್ಯವಾಗಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು "ಶರಣಸತಿ-ಲಿಂಗಪತಿ' ಎನ್ನುವ ಅಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಪರಿಕಲ್ಪನೆ 
'ಸತಿಪತಿಗಳೂಂದಾದ ಭಕ್ತಿ ಪ್ರಿಯವಪ್ಪುದು ಶಿವನಿಗೆ” - ಎನ್ನುವ ಭಾವದೊಂದಿಗೆ 
ಆಚರಿಸುವ ಭಕ್ತಿ, "ಗಂಡ ಹೆಂಡಿರ ಮನಸ್ಸು ಒಂದಾಗಿದ್ದರೆ । ದೇವರ ಮುಂದೆ 
ನಂದಾದೀವಿಗೆಯ ಮುಡಿಸಿದ ಹಾಗೆ' ಎಂಬ `ನಂಬಿಕೆ'ಗಳು ಮುಖ್ಯವಾದವು. 


'ಪಾತಿವ್ರತ್ಯ' ವೆಂಬುದು ಶಿವನಿಷ್ಠೆ, ಆಚಾರನಿಷ್ಠೆ ಸತ್ಯಶುದ್ಧ ಶೀಲ ಚಾರಿತ್ರ್ಯಗಳ 
ಭಾಗವಾಗಿತ್ತು. ಭಕ್ತರಾದ ಶರಣರೆಲ್ಲರೂ ತಾವು ಅಧ್ಯಾತ್ಮ, ಅನುಭಾವದ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ 
ತಮ್ಮನ್ನು ಸತಿಯರಾಗಿ ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡು "ಪಾತಿವ್ರತ್ಯ'ದ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿದರು. 
ಬಸವಣ್ಣನಂತಹ “ಪರಮ ಪತಿವ್ರತೆಗೆ ಗಂಡನೊಬ್ಬ” ಪರಪುರುಷರ ಮುಖವ 
ನೋಡದಂತೆ ಮಾಡಾ, ಬಳಿಕ ನೀನೆಹಗೆಯಿರಿಸಿದಂತೆ ಇರಿಸಾ' “ನಂಬಿದ ಹೆಂಡತಿಗೆ 
ಗ೦ಡನೊಬ್ಬನೆ ಕಾಣಿರೊ; ನಂಬಬಲ್ಲ ಭಕ್ತಂಗೆ ದೇವನೊಬ್ಬನೆ ಕಾಣಿರೋ' “ಆನು 
ಮುತ್ತೈದೆ ಆನು ನಿಟ್ಟೈದೆ ಕೂಡಲಸಂಗಮದೇವನಂತಪ್ಪ ಎನಗೊಬ್ಬ ಗಂಡನುಂಟು” 
- ಎಂದೆಲ್ಲಾ ಹೇಳಿ ಶಿವನಿಷ್ಠೆಯ ಸಂದರ್ಭದಿಂದ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದರೂ 
ಶರಣೆಯರು ಇಹ-ಪರ ಎರಡೂ ನೆಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯದ ಆದರ್ಶವನ್ನು ಎತ್ತಿಹಿಡಿದರು. 
ಏಕದೇವ ನಿಷ್ಠೆಯಂತೆ ಧರ್ಮಸಮ್ಮತ ದಾಂಪತ್ಯ ಬದುಕಿಗೆ ಒಳಗಾಗಿಸಿಕೊಂಡ ಯಾವ 
ಶರಣೆಯೂ ವ್ರತ, ಆಚಾರ, ಶೀಲ ಚಾರಿತ್ರ್ಯ ಶುದ್ಧಿಯ ಭಾಗವಾಗಿ ಪರ ಪುರುಷನಿಗೆ 
ಆಸೆ ಪಡುವಂತಿಲ್ಲ. ಮೊಟ್ಟ ಮೊದಲ ಬಾರಿಗೆ ಬಹುದೊಡ್ಡ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಬಸವಣ್ಣನ 
ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಗತಿಪರ ವಿಚಾರಗಳಿಗೆ ಸ್ಪಂದಿಸಿ, ಅಧ್ಯಾತ್ಮದ ಪಾತಳಿಯಲ್ಲಿ ಸಮಾನತೆಯ 
ಸಂಭ್ರಮವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದರು. ಶರಣರ ವಿಚಾರಗಳ ಪ್ರತಿಧ್ವನಿಯಾಗಿಯೇ ಅನೇಕ 
ಶರಣೆಯರ ವಿಚಾರಗಳೂ ಇದ್ದವು. ಅತ್ಯಂತ ತಳವರ್ಗದ ಮಹಿಳೆಯರೂ 
ಮೇಲುವರ್ಗದ ಮಹಿಳೆಯರೂ ಲಿಂಗದೀಕ್ಷೆಯ ಮೂಲಕ ಶರಣ ಸಮಾಜದ 
ಭಾಗವಾಗಿ ಶರಣಧರ್ಮದ ಮೌಲ್ಯಗಳು, ಆದರ್ಶಗಳು ಸಿದ್ದಾಂತಗಳು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ರೂಢಿಸಿಕೊಂಡರು. ಅವರು ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಸಿದ ಹಲವಾರು ವಿಚಾರಗಳು, ಸಮಾನತೆ, 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ. ಶೀಲ, ಆಚಾರ, ವ್ರತ, ನೇಮ, ನಿಷ್ಠೆ, ಜಾತ್ಯತೀತತೆ, ಕಾಯಕ, ಅಂತರಂಗ, 
ಬಹಿರ೦ಗ ಶುದ್ಧಿ, ಡಾಂಭಿಕತೆ ಇತ್ಯಾದಿಗಳು ಭವಿ, ಭಕ್ತ ಭಕ್ತಿ ಸಂಬಂಧವಾಗಿಯೇ 
ಇದ್ದರೂ ಅವು ಸಾಮಾನ್ಯರ ಬದುಕಿನಲ್ಲಿಯೂ ಅಳವಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಿಬಹುದಾದ 
ಮೌಲ್ಯಗಳೂ ಸಂಹಿತೆಗಳೂ ಆಗಿವೆ. 


ಸ್ತೀ ಸಮುದಾಯದಲ್ಲಿ ಮಹತ್ತರ ಬದಲಾವಣೆ ತಲೆದೋರಿತು. ' 
ಅಕ್ಕನಾಗಮ್ಮನಂತಹವರು ಶಾಲೆ ತೆರೆದು ಅಕ್ಷರದ ಅರಿವನ್ನು ಮೂಡಿಸಿದರು. ಅಧ್ಯಾತ್ಮ 
ಭಕ್ತಿ ಸಾಧನೆಯ ವಲಯದೊಳಗೇ ಆದರೂ ಆತ್ಮಗೌರವ ಆತ್ಮ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಯೊಂದಿಗೆ 
ಆರ್ಥಿಕ, ಬೌದ್ಧಿಕ ಸಬಲೀಕರಣದೊಂದಿಗೆ ಅನುಭವ ಮಂಟಪದಂತಹ ವೈಚಾರಿಕ 
ವೇದಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ಅನುಭಾವಗಳ ಕುರಿತು ಪುರುಷರೊಂದಿಗೆ ಮುಕ್ತ ಚರ್ಚೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಭಾಗವಹಿಸುತ್ತಾ ಸ್ತ್ರೀತನದ ಅನನ್ಯತೆಯನ್ನು ಸ್ಲಾಪಿಸುತಾ ಬದುಕಿದರು. 


ಛು ೬ 


೭೨ / ಭೃಂಗಯಾನ 


ಶರಣೆಯರ ಮುಕ್ತ ವಿಚಾರಗಳು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಅವರ ಶೀಲ, ಚಾರಿತ್ರ್ಯಶುದ್ದಿಯಿಂದ, 
ಕೌಟುಂಬಿಕ ಸಾಮರಸ ದಿಂದ ಗಂಡು- ಹಣ್ಣೆಂಬ ಅಹಂಕಾರ ದಾರ್ಷ್ಯಗಳಿಂದ 
ಕಲುಷಿತವಾಗದ ಅನ್ಯೊ ನ್ಯ ತೆಯಿಂದ ಬಾಳಿದ ಬದುಕುಗಳೇ ಇಂದಿನ ಸ್ತ್ರೀ ಸಮಾಜಕ್ಕೆ 
ಮಾದರಿಯಾಗಿದೆ. ಹೆಣ್ಣು ಜನ್ಮದ ನೋವಿನ ಅರಿವಿದೆ. ಹೆಣ್ಣುತನವನ್ನು ಸೇಂದಿ 
ಅದಮ್ಯವಾದ ಅಂತರ್ಗತವಾದ ತುಡಿತವಿದೆ. ೧೨ನೇ is ಸ್ತೀಹೋರಾಟ, 
ಸ್ಥಾತಂತ್ರ್ಯ ಚಳುವಳಿ ಇಂದಿನಂತಲ್ಲ. ಸಾಮಾಜಿಕ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಅವರು ಸ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ 
ಪತಿಟಸಚ್ಞಸಂಯ ಕಲ್ಪನೆಯಾಗಲೀ ಅವರಿಗಿದ್ದಂತೆ ಇಲ್ಲ. ಅವರು ಬಯಸಿದ್ದು 

ಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿನ ಸ್ವಾತಂತ್ರ ವನ್ನು ಹೆಣ್ಣಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದವಳು ಗಂಡ, ಮಕ್ಕಳು 
ಎ ಇವುಗಳ ಬಗ್ಗೆ ನಿಷ್ಠೆ ತೋರಬೇಕಲದೆ ಅಧ್ಯಾತ್ಮ | ಸಾಧನೆ, ಮೋಕ್ಷ ಇತ್ಯಾದಿಗಳ 
ಬಗ್ಗೆ ಯೋಚಿಸಲೂ ಅರ್ಹಳಲ್ಲ ಎಂಬ ಭಾವವೇ, ಪ್ರಚಲಿತವಾಗಿದ್ದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಶಿವಯೋಗಿಣಿ ಲಿಂಗಮ್ಮ ಮಹಿಳೆಯರಿಗೆ ಮೋಕ್ಷ ಸಾಧನೆಗೆ ಅವಕಾಶ ಬೇಕೆಂದಳು. 
ಶಿವಪ್ರಿಯೆ' ಎಂಬವಳು ಆಸ್ತಿ ಹಕ್ಕಿಗಾಗಿ ದನಿ ಎತ್ತಿದಳು. ಇನ್ನು ಅಕ್ಕ ಮಹಾದೇವಿ. 
ಮುಕ್ತಾಯಕ್ಕ, ಅಕ್ಕ ನಾಗಮ್ಮ ನೀಲಾಂಬಿಕೆ, ಗಂಗಾಂಬಿಕೆ ಮೊದಲಾಗಿ ಮೇಲುವರ್ಗದ 
ಹೆ೦ಗಸರೇ ಅಲ್ಲದೆ ಕೆಳಜಾತಿ ವರ್ಗಗಳಿಂದ ಬಂದ ರೇಮ್ಮವ್ವೆ, ಕದಿರವ್ವೆ, ಗೊಗ್ಗವ್ವೆ, 
ಅಕ್ಕಮ್ಮ ಆಯ್ದಕ್ಕಿ ಲಕ್ಕಮ್ಮ ಗಣೇಶ ಮಸಣಯ್ಯಗಳ ಪುಣ್ಯಸ್ತೀ, ಕಾಳವ್ವ, ಸೂಳೆ 
ಸಂಕವ್ವ ಬೂಮಿ ಕ ಸಂಖ್ಯೆಯ ea ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ. ಅರಿವು, 
ಅನುಭವಗಳಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಮತ್ತು ತಮ್ಮ ಸೀಮಿತತೆಯಲ್ಲಿ ಗುರು, “ಲಿಂಗ, 'ಜಂಗಮ, 
ಆಗಸಾರ, ಅರಿವು, ವ್ರತ, ನೇಮ, ಭಕ್ತಿ, ಷಟ್ಟ ಲಿ: ಇಷ್ಟಲಿಂಗ ಇವುಗಳನ್ನು ಕುರಿತು 
ವಚನಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದರು. ಈ ವಿಷಯಗಳ ಹೊರತಾಗಿ ಅಥವಾ ಇವುಗಳ ಆಚೆಗೆ 
ಸಾಮಾಜಿಕ ಎಚ್ಚರವನ್ನು ಮೂಡಿಸುವ, ಸುಧಾರಣೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಅಂಶಗಳನ್ನು 
ಒಳಗೊಂಡ al ತೀರಾ ಅಪರೂಪ. ಆದರೆ ಮುಕ್ತಾಯಕ್ಕ, ಅಕ್ಕಮ್ಮ ಸತ್ಯಕ್ಕ 
ಕಾಳವ್ವೆ ಮುಂತಾದವರು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಕೆಲವು ಮಾತುಗಳು ಎಲ್ಲ 'ಕಾಲಕ್ಕೂ 
ಪ್ರಸುತವೆನಿಸುತ್ತವೆ. 'ಸುಮ್ಮನೇಕೆ ದಿನಗಳೆವಿರಿ; ಸುಮ್ಮನೇಕೆ ಹೊತುಗಳೆವಿರಿ ಸ್ವಾಮಿಗಳಿರಾ"' 
'ಅರಿವನಣಲೊಳಗಿಕ್ಕಿ ಅಗಿವುತಿದೆ ಮತ ೯ ಲೋಕವೆಲ್ಲವು” (ಮುಕ್ತಾಯಕ್ಕ) ಸ 
ಬಾರದು ಕೆಟ್ಟ ಮಡ | ಸೂ ಬಾರದು ಕೆಟ್ಟ ನಡೆಗಳ' “ಅರಿವೇ ಗುರು' 
“ಲಂಚ ವಂಚನಕ್ಕೆ ಕೈಯಾಗದ ಭಾಷೆ । ಬಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ” ಹೊನ್ನು ವಸ್ತ್ರ ಬಿದ್ದಿದ್ದಡೆ । 
ಕೃಮುಟ್ಟಿ ಎಕ್ತಿದೆನಾದದೆ' ಅಯ್ಯಾ ನಿಮ್ಮಾಣೆ' “ಪ ಪರಧನ ಪರಸ್ತೀ ಪರದ ವಂಗೇಗೆರಗದಿಪ್ಪದೇ 
ನೇಮ” (ಸತ್ಯಕ್ಕ) "ಸ ಸತ್ಯಶುದ್ಧವಿಲ್ಲದುದು ಕಾಯಕವಲ್ಲ' ಎಂಬ ಸ ಜಾತಿ ಕುರಿತಾಗಿ, 
“ಕುರಿ ಕೋಳಿ ಮಿ | ತಿಂಬವರಿಗೆಲ್ಲ ಕುಲಜ ಕುಲಜ ಎಂಬರು । ಶಿವಗೆ 
ಪಂಚಾಮೃತ ಕರೆವ ಪಶುವ ತಿಂಬ ಮಾದಿಗ ಕೀಳು ಜಾತಿ ಎಂಬರು । ಅವರೆಂತು 
ಕೇಳು ಜಾತಿಯಾದರು?' - ಎಂದು ಎತ್ತಿದ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು ಇವತ್ತಿಗೂ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಾಗಿವೆ. 
ಚಾರಿತ್ರ್ಯಶುದ್ಧಿ, ಕಾಯಕ ನಿಷ್ಠೆಯ ಜೊತೆಗೆ ಶರಣೆಯರು ನಡೆಸಿದ ಮತ್ತೊಂದು 


ಶರಣೆಯರ ವಿಚಾರಗಳ ಪ್ರಸ್ತುತತೆ / ೭೩ 


ಮಹತ್ವದ ಚಿಂತನೆ "ಕಾಯ” ಮತ್ತು "ಲೋಕ ಸ್ವಭಾವ' ಅಕ್ಕಮಹಾದೇವಿಯ ಅಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ 
ಪಯಣ ಸಂಘರ್ಷಗಳಿಂದ ಸಂಕೀರ್ಣವಾದುದು. ಲೌಕಿಕದ ವಾಸ್ತವಗಳ ಜಾಡಿ 
ಒಡ್ಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ, ಹೋರಾಡುತ್ತಾ, ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತ, ಅಲೌಕಿಕತೆಯ ಅನುಭಾವ ಸುಖಗಳನ್ನು 
ಅರಸುತ್ತಾ ಹೊರಟವಳು. ಸಮಾಜ, ಸಮುದಾಯಗಳ ಕಾಳಜಿಗಳಿಗಿಂತ ವೈಯಕ್ತಿಕ 
ಯಾತನೆಯ ಸಂಕಥನವೇ ಅವಳಿಗೆ ಮುಖ್ಯವಾಯಿತು. ತಾನು “ಕಾಯ' ಮೋಹವನ್ನು 
ತೊರೆದರೂ ತನೊ _೦ದು ವಚನದಲ್ಲಿ 'ಕಾಯ'ದ ಸ್ವಸ್ಥತೆಯನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು. 
ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಾಳೆ. “ಆಹಾರವ ಕಿರಿದು ಮಾಡಿರಣ್ಣಾ ಆಹಾರವ ಕಿರಿದು ಮಾಡಿ 
ಆಹಾರದಿಂದ 'ವ್ಯಾಧಿ ಹಬ್ಬಿ ಬಲಿಯುವುದಯ್ಯಾ ಆಹಾರದಿಂದ ನಿದ್ರೆ, ನಿದ್ರೆಯಿಂ 
ತಾಮಸ, ಅಜ್ಞಾನ 'ಮೈ ಮರಹು 


ಅಜ್ಜಾನದಿಂ ಕಾಮ ವಿಕಾರ ಹೆಚ್ಚಿ 
ಕಾಯ ವಿಕಾರ, ಮನೋವಿಕಾರ, ಇಂದ್ರಿಯ ವಿಕಾರ 
ಭಾವವಿಕಾರ, ವಾಯು ವಿಕಾರವನುಂಟು ಮಾಡಿ 
ಸೃಷ್ಟಿಸಿ ತಹುದಾದ ಕಾರಣ ಕಾಯದ ಅತಿಹೋಷಣೆ ಬೇಡ 
pa ಮೃತ್ಯುವೆಂದುದು 

ತಪ ತ್ಯಾಗ ಧಾರಣ ಪೂಜೆಗೆ ಸೂಕ ಕ್ಮ್ಮದಿಂ 

ತನುಮಾತ್ರವಿದ್ದರೆ ಸಾಲದೆ? 

ತನುವ ಹೋಷಿಸುವ ಆಸೆ ಯತಿತಕ್ಕ ವಿಘ್ನ ವೆಂದುದು 
ತನುಹೋಷಣೆಯಿಂದ ತಾಮಸ ಹಚಿ ; ಅಜ್ಜಾನದಿಂ 

| ವಿರಕ್ಷಿಹಾನಿ 
ಅರಿವು ನಷ್ಟ ಪರವು ದೂರ, ನಿರಕೆ ನಿಲವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ 
ಚೆನ್ನಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನನೊಲಿಸ ಬಂದ ಕಾಯವ 


ಕೆಡಿಸದೆ ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಿರೋ - ಎಂದು ಭಕ್ತಿ ಸಾಧನೆಯ ಹಂತದಲ್ಲಿ ಮಿತಿಮೀರದ 
ಆಹಾರ ಹನಿಯಿಂದ. ಉಂಟಾಗಬಹುದಾದ ಅನಾಹುತಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸಿ 
ಹೇಳಿದ್ದಾಳಾದರೂ, ಮಿತಾಹಾರದ ಆರೋಗ್ಯಕ್ಕೆ ಒಳ್ಳೆಯದೆಂದು ವೈಜ್ಞಾನಿಕವಾಗಿಯೂ 
ಪುರಸ್ಕರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಕಾಯ ಸ್ಪಸ್ಥವಿದ್ದಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸು ಬುದ್ಧಿಗಳೂ ಸ್ವಸ್ಥವಾಗಿರುತ್ತವೆಂಬುದು 
ಸಾರ್ವತ್ರಿಕೆ, ಸಾರ್ವಕಾಲಿಕ ನಂಬಿಕೆಯಾಗಿದೆ. 

“ಬೆಟ್ಟದ ಮೇಲೊಂದು ಮನೆಯ ಮಾಡಿ | ಮೃಗಗಳಿಗಂ ಜಿದೊಡೆಂತಯ್ಯಾ.... 
ಎಂದು ಮೊದಲಾಗುವ ವಚನವೂ ಉಪದೇಶಾತ್ಮಕ ನೆರೆಯಲ್ಲಿದ್ದು, ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ 
ಮೇಲೆ ಸುತಿ ನಿಂದೆಗಳು ಅನಿವಾರ್ಯ ಬದುಕಿನ ಭಾಗವಾಗಿರುವುದಿಂದ ಸಮಾಧಾನ 
ಚಿತ್ತರಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಸೂಚಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಅಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಪರಿಧಿಯೊಳಗೇ ನಡೆದ ಶರಣೆಯರ 
ವೈಚಾರಿಕ ಚಿ೦ತನೆಗಳು ಇವತ್ತಿನ. ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಎಷ್ಟು ಪ್ರಸ್ತುತ ಎನ್ನುವುದು 
ಗಂಭೀರವಾಗಿ ಆಲೋಚಿಸ ಬೇಕಾಗಿದೆ. ಸುಮಾರು ಒಂಬತ್ತು ಶತಮಾನಗಳ ಹಿಂದೆಯೇ 


೭೪ / ಭೃಂಗಯಾನ 


ಶರಣೆಯರು, ಬಸವಣ್ಣನವರು ತಮಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗಿರಿಸಿಕೊಟ್ಟ ಸಾಮಾಜಿಕ ಭದ್ರತೆ, 
ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ. ವೈಚಾರಿಕ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ. ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ. ಆರ್ಥಿಕ 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಗಳಿಂದಾಗಿ ತಮ್ಮನ್ನು ಎಲ್ಲ ರೀತಿಯಿಂದಲೂ ಸಬಲೀಕರಣಗೊಳಿಸಿಕೊ೦ಡರು. 
ಪುರುಷರಂತೆ ತಾವೂ ಒಂದಲ್ಲ ಒಂದು ಕಾಯಕದಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತಿ ಗೌರವಾದರಗಳನ್ನು 
ಗಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದೆಂಬ ನಂಬಿಕೆಯಿಂದಲೇ ಇಂದೂ ಸಬಲೀಕರಣ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಗೆ 


ತುಡಿಯುತ್ತಿರುವವರಿಗೆ ಮಾದರಿಗಳಾಗಬಲ್ಲರು. 


ಇಂದು ಸ್ತ್ರೀ ಪುರುಷರೆಲ್ಲರೂ ಸಮಕಾಲೀನ ಸಮಸ್ಯೆಗಳಿಂದಾಗಿ ಎಕ್ಷುಬ್ಧ 
ಮನಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿದ್ದಾರೆ. ಅಹಂಕಾರ, ಅಧಿಕಾರ, ಆತ್ರ | ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಗಳು, ಆಸೆ ಆಮಿಷಗಳು. 
ಕ್ರೌರ್ಯ ಹಿಂಸೆಗಳು ಶಾಂತಿ, ಸಮಾಧಾನಗಳನ್ನು ಕದಡಿವೆ. ಮಾನವೀಯ ಮೌಲ್ಯಗಳು, 
ನೈತಿಕ ಮೌಲ್ಯಗಳು ಧೂಳಿಪಟವಾಗಿವೆ. ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ, ಸಮಾನತೆ, ಅಧಿಕಾರ, ಹಕ್ಕುಗಳಿಗಾಗಿ 
ಮಹಿಳೆಯರು ನಡೆಸಿದ ಹೋರಾಟದಿಂದ, ರಾಜಕೀಯ, ಸಾಮಾಜಿಕ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ 
ಸಿಕ್ಕಿದೆಯೆಂದುಕೊಂಡರೂ, ಹಿಂದೆ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ರೀತಿಂಶಯಲ್ಲಿಂಯೇ 
ಲಿಂಗತಾರತಮ್ಮದಿಂದಾಗಿ ಮಹಿಳೆಯರ ಶೋಷಣೆ, ಅತ್ಯಾಚಾರಗಳು ನಿರಂತರವಾಗಿ 
ನಡೆಯುತ್ತಿದೆ. ಸೀ ಪುರುಷರಲ್ಲಿನ ಅಹಂನಿಂದಾಗಿ, ವೈಚಾರಿಕ ಸಂಘರ್ಷಗಳಿಂದಾಗಿ 
ಕುಟುಂಬ. ವ್ಯವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ವಿಘಟನೆ ತರೆದೋರುತ್ತಿದೆ.. ದಾಂಪತ್ಯದಲ್ಲಿನ ಸಾಮರಸ್ಯ 
ಬಿಗಡಾಯಿಸುತ್ತಿದೆ. ಪುರುಷನ ಲೈಂಗಿಕ ಹಸಿವು, "ಕಾಮ ವಿಜ ಬರಾ? ಹೆಣ್ಣಿಗ 
ಭದ್ರತೆಯೇ ಇಲ್ಲದಂತಾಗಿದೆ. ಇಂತಹ ಸನ್ನಿವೇಶದಲ್ಲಿ ಶರಣೆಯರು ತಮ್ಮ ಬದುಕಿನ 
ಮೂಲಕ ನಿದರ್ಶನವಾಗಿ ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟ ಸ್ತ್ರೀಪುರುಷರ ನಡುವಿನ ಸಾಮರಸ್ಯ, 
ಶುದ್ಧ ಚಾರಿತ್ರ, ಕಾಯಕ ನಿಷ್ಠೆ, ಆಸೆ ಆಮಿಷೆಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತಿ. ದಿಟ್ಟ ನಿಲುವು, ಸೀ 
ಸಮುದಾಯದ ಬಗೆಗೆ ತಳೆದ ಮುಕ್ತ ಉದಾತ್ತ ನಿಲುವುಗಳು ಎಂದೆಂದಿಗೂ 
ಪ್ರಸ್ತುತವೆನಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಎರಡು ಮಾತಿಲ್ಲ. 


ಸ್ತ್ರ ಪುರುಷ ಸಂಬಂಧವಾಗಿ ನುಡಿದ ಎಚಾರಗಳಷ್ಟಕ್ಕೇ ನಿಲ್ಲದೆ, ವ್ರತ, ನೇಮ, 
ಆಚಾರ. ತನು ಮನ ಶೀಲ ಸಂಬಂಧವಾಗಿ ಅವರು ನುಡಿವ ಮಾತುಗಳೂ ತಳೆದ 
ನಿಲುವುಗಳೂ, ಪ್ರಸ್ತುತ ಪರಿಸರದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಮುಖ್ಯವೆನಿಸುತ್ತವೆ. ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಭ್ರಷ್ಟತೆ 
ತಾಂಡವವಾಡುತ್ತಿದೆ. ರಾಜಕೀಯ, ಸಾಮಾಜಿಕ ವಲಯಗಳಲ್ಲಪ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ಅಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ 
ವಲಯದಲ್ಲೂ 'ಭ್ರಷ್ಟತೆ ವಿಜೃಂಭಿಸುತ್ತಿದೆ. ನಾಯಿಕೊಡೆಗಳಂತೆ ಎದ್ದು ನಿಂತಿರುವ, 
ನಿಲ್ಲುತ್ತಿರುವ ಮಠ ಮಾನ್ಯಗಳು ಕೇವಲ ಅಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ 
ಸೀಮಿತಗೊಂಡು ಉಳಿಯದೆ, ಪೀಠಾಧೀಕಾರಕ್ಕಾಗಿ ಮಠಪತಿಗಳು, ಸ್ವಾಮಿಗಳ ನಡುವೆಯೇ 
ಮೇಲಾಟ ಜಿದ್ದಾಜಿದ್ದಿ ನಡೆಯುತ್ತಿದೆ. ವ್ರತ, ನೇಮ, ನಿಷ್ಠೆಗಳು ಆಚಾರ-ವಿಚಾರಗಳು 
ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಸರಿದು ಕಾಯವಿಕಾರ, ಕಾಮವಿಕಾರಗಳದು ಮೇಲುಗೈಯಾಗಿದೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ 
ಶರಣೆಯರು ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿದ, ನುಡಿದ ವ್ರತ, ಆಚಾರ ನೇಮ, ನಿಷ್ಠೆಯ ಸಂಬಂಧವಾದ 


ಶರಣೆಯರ ವಿಚಾರಗಳ ಪ್ರಸ್ತುತತೆ / ೭೫ 


ವಿಚಾರಗಳು ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಸ್ತುತವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ನೇರ, ನಿಷ್ಠುರವಾದ ಅವರ ಮಾತುಗಳು 
ಭ್ರಷ್ಟತೆಯ ಅನಾರೋಗ್ಯ ದಿಂದ ನರಳುತ್ತಿರುವ ಧಾರ್ಮಿಕ ವ್ಯವಸ್ಥೆ, ಮಠ ಮಾನ್ಯಗಳ 
ಮುಖಂಡರಿಗೆ ಚಿಕಿತ್ಕವೆನಿಸುತವೆ. 


ರೇವಣ ಸಿದ್ದಯ್ಯಗಳ ಪುಣ್ಯಸ್ತೀಯಾದ pe. ಲಿಂಗಬಾಹ್ಯನ, ಆಚಾರಭ್ರಷ್ಟನ 

ವ್ರತ ತಪ್ಪುಕನ ನೋಡಲೇ ಬಾರದೆನ್ನುತಾಳೆ. ವ್ರತಭ್ರಷ್ಟರ ಕಂಡರೆ ಕಡಿಕಾರುತ್ತಾಳೆ 
ಅಕ್ಕಮ್ಮ " ಪರಸ್ತೀ ಪರಧನಂಗಳಲ್ಲಿ ನಿಂದೆಗೆ ಒಡಲಾಗದಿದ್ದುದೆ ವ್ರತ; ಸರ್ವಭೂತಹಿತನಾಗಿ 
ದಯವಿದ್ದುದೆ" ಆಚಾರ" ತನ್ನಯ ಸ್ನ ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ತನಗಲ್ಲದುದ ಕಂಡಡೆ, ತಾ ಮುಟ್ಟದುದ 
ಮುಟ್ಟಿದಡೆ, ತಾ ಕೊಳ್ಳದುದಕೊಂಡಡೆ. ಆ ಸೂಕ್ಷ್ಮತನುವಿನಲ್ಲಿ ಆ ತನುವಂ ಬಿಟ್ಟು 
ನಿಂದುದೆ ಆಚಾರ..... ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ ವ್ರತ, ಬಓರಂಗದಲ್ಲಿ ಆಚಾರ ಉಭಯ 
ಸಿದ್ಧವಾಗಿ ನಡೆವುದೇ ಆಚಾರ' -ಹೀಗೆ ವ್ರತಾಚಾರಗಳ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾಳೆ. 
ಉದರ ಪೋಷಣೆಗೆ ಮಂಡೆ ಬೋಳಿಸಿಕೊಂಡು, ಬತ್ತಲು ಇದ್ದುಕೊಂಡು, 
. ಜಡೆಗಟ್ಟಿಸಿಕೊ೦ಡು ವೇಷಧಾರಿಗಳಾಗಿ ಸೋಗು ಹಾಕುವವರನ್ನೆಲ್ಲ ಮುಂಡೆ ಮಕ್ಕಳು, 
ಕತ್ತೆ ಮರಿಗಳು ಎಂದೆಲ್ಲ ಕಟುವಾಗಿ ಟೀಕಿಸುತ್ತಾಳೆ. 


ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯಲ್ಲೂ ವಂಚಿಸುವ ಜನ ತುಂಬಿಕೊಂಡಿರುವಾಗ, ನಿಜ ನಿಷ್ಠೆ. 
ಶೀಲ ಚಾರಿತ್ರ್ಯಗಳನ್ನು ಮರೆತು, ತಮ್ಮ ಗೌರವ, ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಗಳನ್ನು ಮರೆತು ಸ್ವಾರ್ಥ 
ಕ ಬ ಸಾಮಾನ್ಯ ಎಂದ. ಹಿಡಿದು ಧಾರ್ಮಿಕ ನಾಯಕರೂ ಸೇರಿದಂತೆ 
ತೋರಿಕೆಯ ಬದುಕನ್ನು ಬದುಕುತ್ತಿರುವ ಇಂದಿನ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ವಿಚಾರಗಳು 
ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗುತ್ತವೆ. 


ಕಾಲ ಯಾವುದೇ ಆದರೂ ಮೂಲಭೂತ ಮನುಷ್ಯ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳು ವಂಶವಾಹಿಗಳಂತೆ 
ಹರಿದು ಬರುತ್ತವೆ: ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಂಡಿರುತ್ತವೆ. ಶರಣಧರ್ಮದ ಆಚೆಗೂ 
ಶರಣೆಯರು ಅಂದು ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಸಿದ ವಿಚಾರಗಳು, ಅವರ ನಡೆನುಡಿಗಳು, ಸ್ವತಂತ್ರ 
ನಿಲುವುಗಳು ಎಲ್ಲ ಕಾಲಕ್ಕೂ ಒಂದಲ್ಲ ಒ೦ದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವಗಳನ್ನು 
ಆದರ್ಶಪೂರ್ಣವಾಗಿ, ಬಂಗ ಸಂಪನ್ನವಾಗಿ ರೂಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಮತ್ತು ಮಾನಸಿಕ 
ಸ್ಪಸ್ಥತೆಯನ್ನು, ಶುದ್ಧ ಚಾರಿತ್ರ್ಯವನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು, ನೈತಿಕ ಶಿಸ್ತನ್ನು ಅಳವಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಕೈ ದೀವಿಗೆಗಳಾಗುವಂತಿವೆ. ಜ್‌ ಚರಿತ್ರೆಯ. ಅಧ್ಯಯನಕಾರರಿಗಂತೂ ಶರಣೆಯರ 
ಜನಂ ಅಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಸಾಧನೆಗಳು ಮಹತ್ವ ಸಂಗತಿಗಳಾಗಿವೆ. 


ಮಾಸ್ತಿಯವರ ವಿಮರ್ಶೆ ಕುರಿತ ಕೆಲವು ಅನಿಸಿಕೆಗಳು 


ಮಾಸ್ತಿಯವರು ಕನ್ನಡ ಜಗತ್ತಿನ ಬಹುದೊಡ್ಡ ಕತೆಗಾರರು; ಕನ್ನಡದ ಸಣ್ಣಕತೆಗಳ 
ಜನಕ - ಎಂದೆಲ್ಲ ಗುರುತಿಸಿಕೊಂಡವರು. ವಿಚಿತ್ರ, ವಿಪರ್ಯಾಸ ಎಂಬಂತೆ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ್ದು ವಿಮರ್ಶಕರಾಗಿ; ವಿಮರ್ಶೆ ಕುರಿತ ಹೆಚ್ಚಿನ ಬಲವಾಗಲೀ, 
ವಿಮರ್ಶಾ ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳ ಕುರಿತ ಚರ್ಚೆಯಾಗಲೀ, ವಿಮರ್ಶೆಯ ಅನಿವಾರ್ಯತೆ 
ಬಗ್ಗೆ ಒತ್ತುಕೊಟ್ಟದ್ದಾಗಲೀ, ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ವಿಮರ್ಶಾ ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳಾಗಲೀ ಪ್ರಚಲಿತವಿಲ್ಲದ, 
ಅಷ್ಟಾಗಿ ಪರಿಚಯವಿಲ್ಲದ ಕಾಲದ ಪರಿಸರದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಲೋಕವೇ 
ಬೆರಗಾಗುವಂತೆ ೧೯೧೫ರಲ್ಲಿಯೇ “ಸತಿಹಿತೈಷಿಣಿ” ಗ್ರಂಥಮಾಲೆಯ, ನಂಜನಗೂಡು 
ತಿರುಮಲಾಂಬಾ ಅವರ ಕಾದಂಬರಿ ಕುರಿತು ವಿಮರ್ಶಾ ಲೇಖನವನ್ನು ಬರೆದರು. 
ಆದರೆ ಅವುಗಳಿಗೆ ವಿಮರ್ಶೆ ಬರೆಯುವಾಗ ಹೊರಗಿನ ಯಾವುದೇ ವಿಮರ್ಶಾ 
ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳ ಪ್ರಭಾವಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗದೆ ತಮ್ಮದೇ ಆದ ಕೆಲವು ವಿಮರ್ಶಾ ನಿಲುವುಗಳನ್ನು, 
ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳನ್ನು ರೂಪಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರೆಂಬುದಕ್ಕೆ ವಿಮರ್ಶೆ ಕುರಿತ "ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ 
ವಿಮರ್ಶೆಯ ಕಾರ್ಯ” ಎ೦ಬ ಲೇಖನವೇ ಸಾಕ್ಷಿ. ಅವರಿಗೆ ವಿಮರ್ಶೆಯ ಬಗ್ಗೆ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಕಲ್ಪನೆಯಿತ್ತು ವಿಮರ್ಶೆಯ ಅಗತ್ಯದ ಬಗ್ಗೆಯೂ ಸಾಕಷ್ಟು ಅನುಸಂಧಾನ 
ನಡೆಸಿದ್ದರೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಅವರ ಲೇಖನದಲ್ಲಿನ ಮಾತುಗಳೇ ಸಮರ್ಥನೆ ನೀಡುತ್ತದೆ. 
ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಆರಂಭಿಕ ಹಂತದಲ್ಲಿ ವಿಮರ್ಶೆ ಬಾರದಿರಲು ವಿಮರ್ಶೆಯ ಬಗ್ಗೆ 
ಯೋಚನೆ ಮಾಡದಿರಲು ಬಹುಶಃ ನಮ್ಮ ಹಿಂದಿನ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ಒಪ್ಪಿತವಾದ ಒಂದು ಧಮ್‌, ಒಂದು ನೀತಿ ಇದ್ದುದೇ ಕಾರಣವಿರಬೇಕು ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. 
ಆದರೆ ಈಗ ವಿಮರ್ಶೆಯ ಅಗತ್ಯವಿದೆ. ಹಿಂದಿಗಿಂತ ಇಂದಿನ ಪರಿಸರದಲ್ಲಿ ಸಾಕಷ್ಟು 
ಬದಲಾವಣೆ ಆಗಿದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಅವರು ಕೊಡುವ ಮೌಲಿಕ ಕಾರಣ ಹೀಗಿದೆ: “ಈಗ ಈ 
ಸ್ಥಿತಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗಿದೆ. ಕ್ಷುದ್ರ ಕವಿ ಹಿಂದೆ ಸಭೆಗಳ ಎದುರಿಗೆ ನಿಲ್ಲಲಾರದೆ ಓಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆ 
ಈಗ ಓಡಬೇಕಾದ್ದಿಲ್ಲ. ಈಗ ಅಂಥ ಸಭೆಗಳೇ ಇಲ್ಲ. ಒಳ್ಳೆಯ ಕವಿಯಂತೆಯೇ 
ಅವನೂ ತನ್ನ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಮರೆಯಿಂದ ಜನರ ಮಧ್ಯಕ್ಕೆ ಎಸೆಯಬಹುದು, ಬೇಕಾದ 
ಹಾಗೆ ಅಚ್ಚುಹಾಕಿಸಿ ಹರಡಬಹುದು””...... ಎಂದು ಮುಂದುವರೆಸುತ್ತಾ, ಕೆಟ್ಟಕವಿಗಳೂ 
ಒಳ್ಳೆಯ ಕವಿಗಳೂ ಎಲ್ಲರೂ ಅಪಾರ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಬರೆಯುತ್ತಾ ಇರುವುದರಿಂದ, 


ಮಾಸ್ತಿಯವರ ವಿಮರ್ಶೆ ಕುರಿತ ಕೆಲವು ಅನಿಸಿಕೆಗಳು / ೭೭ 


ಅಸಂಖ್ಯ ಪುಸ್ತಕಗಳ ರಾಶಿ ಬೀಳುತ್ತಿರುವುದರಿ೦ದ ಓದುಗರು ಆಯ್ಕೆಯ ಸಂದಿಗ್ಧತೆಯಲ್ಲಿ 
RSE ಸಾಧ ೈತೆಗಳಿರುವುದರಿ೦ದ, ಇಂತಹ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಎಬ ಎನು ವುದು 
“ಇವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಚಾಡಿ ಅವುಗಳ ಸಾಧುತ್ತವನ್ನು' ನಿರ್ಧರಿಸುವಲ್ಲಿ, ಅಭಿರುಚಿಯ 
ಶುದ್ಧತೆಯನ್ನು ಕಾಯ್ದಿರಿಸುವಲ್ಲಿ ನೆರವಿಗೆ ಬರುತ್ತದೆ ಎಂಬುದು ಅವರ ನಿಲುವು. 


ಮಾಸ್ತಿಯವರ ವಿಮರ್ಶಾ ಲೇಖನಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಬರೆಯುವ ಮುನ್ನ "ವಿಮರ್ಶೆಯ 
ಪರಿಕಲ್ಪನೆ, ಅದರ ಕಾರ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆ ಮಾಡುವವನಲ್ಲಿರಬೇಕಾದ ಕ್ಷಮತೆ ಇವುಗಳನ್ನು 
ಕುರಿತು ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸುವುದು ಅನಿವಾರ್ಯವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ವಿಮರ್ಶೆ ಹಲವು ಕಾರಣಗಳಿಗಾಗಿ 
ಅನಿವಾರ್ಯವೆಂಬ ಬಲವಾದ ಭಾವನೆಯನ್ನು ಉಳ್ಳವರು. ವಿಮರ್ಶೆ, ವಿಮರ್ಶಕರ 
ಬಗ್ಗೆ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯರಲ್ಲಿಯೂ ಒಳ್ಳೆಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿಲ್ಲದೆ ಮೂಗು ಮುರಿಯುತ್ತಿದ್ದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, 
ಮಾಸ್ತಿಯವರು "ಒಳ್ಳೆಯ ವಿಮರ್ಶೆಯಿಂದ ಒಳ್ಳೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಾಧ್ಯವೆಂಬ 
ನಂಬಿಕೆಯುಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದ ಅವರು "ವಿಮರ್ಶೆ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಅನಿವಾರ್ಯ, ಅವಶ್ಯಕ 
: ಕಾರ್ಯ”, ಸಾಹಿತ್ಯದ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನ ವಿಮರ್ಶೆ, ವಿಮರ್ಶೆ ಇಲ್ಲದೆ ಸಾಹಿತ್ಯ ಆಗುವುದೂ 
ಇಲ್ಲಿ, ಬೆಳೆಯುವುದೂ ಇಲ್ಲಿ'- ಎನ್ನುವ ಮಾತುಗಳೇ ವಿಮರ್ಶೆಗೆ ಜೌ ನೀಡಿದ್ದ 
ಪ್ರಾಮುಖ್ಯತೆಯನ್ನು ಸಾಬೀತು ಪಡಿಸುತ್ತದೆ. ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿಚಾರವನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ 
ಗ್ರಹಿಸಲು "ದುಷ್ಪ ಗರಿಥಗಳನ್ನು ದಮನಿಸಲು, ಒಳ್ಳೆಯ ಕಾವ್ಯದ ಅಭಿರುಚಿ ಬೆಳೆಸಲು, 
ಫಾ ಪ್ರಚೋದಿಸಲು, ಕವಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಗಂಥ ರಚನೆಗೆ ಪ್ರೇರಣೆಯಾಗಲು, 
ಕಾವ್ಯ ಕೃತಿಗಳ ಪಠನ ಸುಲಭವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಲು ವಿಮರ್ಶೆ ಬೇಕೇ ಬೇಕು 
ಎ೦ದು ಒತ್ತಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ವಿಮರ್ಶೆ ಎನ್ನುವುದು ಕೃತಿ ಕುರಿತ ನಿಷ್ಠುರವಾದ ಟೀಕೆ ಅಲ್ಲ. ನಿಜವಾದ 
ವಿಮರ್ಶೆ ಮೊದಲಿಗೆ ಕೃತಿಯ ಭಾವ ಗ್ರಹಿಸಿ ನಂತರ ಅದನ್ನು ನಿಕಷಕ್ಕೆ ಒಡ್ಡುತ್ತದೆ. 
ಗುಣದೋಷಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸುತ್ತಲೇ ರಸಗ್ರಾಹಿತ್ವ ಮಿತ್ರಗ್ರಾಹಿತ್ವವನ್ನೂ ಒಳಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
ವಿಮರ್ಶಕನಿಗೆ ಸಂಸ್ಕಾರ ಅತಿಮುಖ್ಯವಾದ ಗುಣ, ಯಾಕೆಂದರೆ ಸಂಸ್ಕಾರವೇ ಅವನ 
ವಿಮರ್ಶೆಯ ವಿಧಾನವನ್ನು ರೂಪಿಸುತ್ತದೆ ಎಂಬುದು ಅವರ ನಿಲುವು. 


ವಿಮರ್ಶಕ, ಕವಿ ಇಬ್ಬರೂ ಒಂದೇ. ಇಬ್ಬರೂ ಬೌದ್ಧಿಕವಾಗಿ ಮತ್ತು ಪ್ರತಿಭೆಯಲ್ಲಿ 
ಸಮಾನ ಪಾತಳಿಯಲ್ಲಿ ಇರುವರಾದರೂ ವಿಮರ್ಶಕನಿಗೆ ಸಹೃ ದಯತೆ, ಸೌಜನ್ಯ ತೆಗಳು, 
ಮೆದುನುಡಿಗಳು ಅವಶ್ಯಕ. ಕೃತಿ ಕುರಿತ ಅವನ ಸಾ ಕೃತಿಯ ಇ 
ಸಾಹಿತ್ಯಕ ಸಾಂಸ್ಕ ತಿಕ, Sl ಪರಿಸರದ ಅರಿವಿನ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ Ska: 
ಹೊರತು ತನ್ನಿ ಚ್ಛೆಯಂತೆ ಕೃತಿಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ GE ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳಿಗೆ 
SANE ಸ್ವತಃ ಅನುಭವದೊಂದಿಗೆ, ಎಚ್ಚರ ನೀಡಿದ್ದಾರೆ. 


ತಿರುಮಲಾಂಬಾ ಅವರ ಕಾದಂಬರಿಗಳ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಬರೆಯುತ್ತಾ, “ಸುಶೀಲೆ” 
ಎಂಬ ಕಾದಂಬರಿ ಕುರಿತು ಅವರು ಇದರಲ್ಲಿ ("ಸುಶೀಲೆ' ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ) 


೭೮ / ಭೃಂಗಯಾನ 


ಅಸಂಭವವಾದ ಸಂಗತಿಗಳೇ ಅಲ್ಲದೆ ಈ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದು ದೋಷವಿದೆ. 
ಪುಸ್ತಕಗಳಲ್ಲಿ ನೀತಿ ತಿಳಿಸಲ್ಪಡಬೇಕಾದುದು. ಅವಶ್ಯ us ಅವುಗಳನ್ನು 
ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕೆಂದು ಒಂದೊಂದು ಪಾತ್ರದ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದು ವಿಷಯವನ್ನು 
ಕುರಿತ ಲ Pleo ಲೆಕ್ಟರನ್ನು ಇಟ್ಟರೆ ಅದು ಕತೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ” ಎಂದು ಹೇಳುವುದೇ 
ಅಲ್ಲದೆ ಇನ್ನೊಂದೆಡೆ ಇದೇ ಜ್‌ ) ಕುರಿತು “ಸ್ತ್ರೀಯರು ಎದ್ಯಾವತಿಯರಾಗುವುದು 
ದೇಶದ ಏಳಿಗೆಗೆ ಅತ್ಯಾವಶ್ಯಕವೆಂದು ಎಲ್ಲರೂ ಬಪುವುದು. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಈ 
ಪುಸಕಗಳಲ್ಲಿ ಗೆಳ ರ್ಗ ಯ ನರು ಒತ್ತಿ ಒತ್ತಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ವಿದ್ಯೆ Fe 
ಓದು ಬರಹ ಬರುವುದು ಎಂದು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಜನರೆಲ್ಲರೂ ತಿಳಿದಿರುವ ಇ 
ಇವರೂ ಎಣಿಸುತ್ತಾರೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಓದು ಬರಹ ಬಂದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಸುಶೀಲೆಯ 
ಹಾಗಾಗಲಿ, ಓದು. ಬರಹ ಬಾರದೆ. ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಗಿರಿಯಮ್ಮನಂತಾಗಲಿ, ಸ್ತ್ರೀಯರು 
ಆಗುವರೆಂದು ಹೇಳುವುದು ತಪ್ಪು ಎಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ನಾವು ಓದು ಬರೆಹವನ್ನೇ 
ಅರಿಯದ ನಮ್ಮ ಕೆಲವು ಸಂಸಾರಗಳ ಯಜಮಾನಿಯರನ್ನು ನೋಡಿದ್ದೇವೆ. 
ಮನೆಗೆಲಸವನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು, ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ. ಎಲ್ಲರ ಸುಖಕ್ಕೂ 
ಮುಖ್ಯ ಕಾರಣರಾಗಿರುವುದು..... ನೆರೆಹೊರೆಯವರ ಕಷ್ಟಸುಖಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀ ಹೃದಯಕ್ಕೆ 
ಲಕ್ಷಣವಾದ ಲಾಲಿತ್ಯದಿಂದ ಸಹಾಯಕರೂ ಭಾಗಿಗಳೂ ಆಗಿರುವುದು..... ಇದನ್ನು 
ಎಷ್ಟೋ ಕಡೆ ನಾವು ನೋಡಿದ್ದೇವೆ, ಪ್ರಾಯಶಃ ಅನೇಕರು ನೋಡಿರುವರು. ಅಂತಹ 
ಸ್ತ್ರೀಯರು ಓದು ಬರಹ ತಿಳಿಯದವರಾದರೂ ಮಹಾ ವಿದ್ಯಾವತಿಯರೆಂದೂ, ತಮ್ಮ 
ಈ ವಿದ್ಯದಿಂದ ಅತಿಮಾನ್ಯರೂ ಪೂಜ್ಯರೂ EK ನಮ್ಮ ಭಾವನೆ” - 

ಎಂಬ ಭೂ ಮಾತುಗಳು ಅಜರ KE ನಿರೀಕ್ಷೆ, ನಿಲುವುಗಳನ್ನು "ನಿಂಬಿಸುವುದರ 
ಜೊತೆಗೆ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಬಗೆಗಿನ ಅಂದಿನ ಸಮಾಜದ "ಧೋರಣೆಗಳನ್ನೂ ಸ್ತೀಯರಿಂದ 
ನಿರೀಕ್ಷೆಗಳನ್ನೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಟ್ಟಿಕೊಡುತ್ತವೆ. ನಿಷ್ಠುರವಾದ ವಿಮರ್ಶೆ 'ಬತೆದರಾದರೂ 
ನಂತರ ಅವರಿಗೇ ತಪ್ಪಿನ ಅರಿವಾಗಿ, ವಿಮರ್ಶೆಯ ಮೊದಲ ಸಂಪುಟದ ಮುನ್ನುಡಿಯಲ್ಲಿ 
ತಾವು ಬರೆದ ಲೇಖನದ ಬಗ್ಗೆ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸುತ್ತಾ ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: “ಸತೀಹಿತ್ತೆ ೈಷಿಣೀ 
ಮತ್ತು ಇನ್ನೂ ಇತರ ಗಂಥಮಾಲೆಗಳ ಕತ್ರಿಯವರಾದ ಶ್ರೀಮತಿ ತರಯ 
ಅವರು ಯದುದ ದೇಶ ಸೇವೆಯನ್ನೂ ಭಾಷಾ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಯೂ 
ಮಾಡುತ್ತಲೂ ಇದ್ದಾರೆಂಬುದನ್ನು ನಾನು ಬೇರೆ "ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಗ್ರಂಥ ರ್ತ್ರಿಯವರ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆ ಗೌರವ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಾನು ವಿಮರ್ಶೆಯನ್ನು ಬರೆಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ವಿಮರ್ಶೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದೆರಡು ಕಡೆ ಮಾತುಗಳು ಸ್ವಲ್ಪ ಕಠಿಣವಾದುವೆಂದು 
ಈಚೆಗೆ ನನಗೆ ತೋರಿದೆ. ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲಿಷನ್ನು ಕಲಿತು ಕನ್ನಡವನ್ನು ನೋಡುವವರು 
ಹೊಸದರಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲಿಷಿನ ಕೃತಿಗಳಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಕೃತಿಗಳು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಬರದೆ 
ಇದ್ದರೆ ಬಹಳ ಅಸಮಾಧಾನ ಪಡುವೆವು. ಈ ರೀತಿಯ ಗುಣಮಾಪನದ ಆಶಯವೇನೋ 
ಉಚ್ಚವಾದದ್ದು. ಆದರೆ ಹೀಗೆ ಮಾಪನ ಮಾಡುವಲ್ಲಿ ಯಾವ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಾಗಲಿ 


ಮಾಸ್ತಿಯವರ ವಿಮರ್ಶೆ ಕುರಿತ ಕೆಲವು ಅನಿಸಿಕೆಗಳು / ೭೯ 


ಬಹುಜನರು ಬರೆದು ಬರಹದ ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳು ಏರ್ಪಟ್ಟ ಮೇಲೆ ಉತ್ತಮ ಕಾವ್ಯ 
ಬಂದೀತಲ್ಲದೆ ಒಮ್ಮೆಗೇ ಬರಲಾರದು ಎ೦ಬುದನ್ನು ನಾವು ಮರೆತಂತಾಗುತ್ತದೆ” - 

ಎನ್ನುವ ತಪ್ಪೊಪ್ಪಿಗೆಯ ಈ ಮಾತುಗಳ ಹಿಂದೆ 280 ವಿಮರ್ಶೆಯ ದೃಷ್ಟಿಕೋನ 
ತಿದ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಯಾವುದೇ ಕೃತಿಯ ಚ ಮಾಡಬೇಕಾದ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಆ ಕೃತಿಯ ರಚನೆಯ ಕಾಲಘಟ್ಟ, ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಸರ, ಕೃತಿಕಾರರ 
ಸಾಮಾಜಿಕ, ಸಾಂಸ "ತಿಕ ಪರಿಸರ - ಎಲ್ಲದರ. ಬಗೆಗಿನ ನ ಎಚ್ಚರಗಳು 
ಮುಖ್ಯವಾಗಬೇಕೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ಒತ್ತುಕೊಡುತ್ತಾರೆ. ವಿಮರ್ಶಾ ಲೇಖನದ 
ಮಾಂ ಏಕಕಾಲಕ್ಕೆ ಸಾಹಿತ್ಯಿಕ ಪರಿಸರ, ಮಹಿಳೆಯರ ಸಾಮಾಜಿಕ ಸ್ಲಿತಿಗತಿ, 
ಅವರ ಬಗೆಗಿನ ಸವ ಧೋರಣೆಗಳನ್ನು ಮನದಟ್ಟು ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತಾರೆ. 


ನಾಲ್ಕು ಸಂಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ೧೯೨೬-೩೩ರ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾದ ಅವರ 
ವಿಮರ್ಶಾಲೇಖನಗಳನ್ನು ಓದಿದಾಗ, ಇಂದಿನ ವಿಮರ್ಶಾ ಬರಹಗಳ ಜೊತೆಗೆ 
ಹೋಲಿಸಿದರೆ ಸಾಕಷ್ಟು . ಭಿನ್ನವಾಗಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತವೆ. ಮಾಸ್ತಿಯವರಿಗೆ ಯಾವುದೇ 
ವಿಮರ್ಶಾ ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳಿಗೆ ಬದ್ಧವಾಗಿ ಬರೆಯಬೇಕೆಂಬ ಒತ್ತಡವಾಗಲೀ, ಸಿದ್ದ 
ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳ ಪರಿಚಯವಾಗಲೀ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅವರು ವಿಮರ್ಶೆಯಿಂದ ಬರವಣಿಗೆಯನ್ನು 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರೂ ಸೃಜನಶೀಲ ಸಾಹಿತ್ನ ಕ್ಕೇ ಹೆಚ್ಚಿನ ಕೊಡುಗೆ ಸಲ್ಲಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಸರಗ 
ಕಾಲಘಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಜೆ ಹೊರಟ ಮಾಸಿಯವರಿಗೆ ಕಾವ್ಯ, ಕತೆ, ಕಾದಂಬರಿ ಯಾವುದೇ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಕಾರಗಳಾಗಲೀ ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿದ್ದು ಆತ್ಮ ಪರಮಾತ್ಮ ಸತ್ಯ, ಸೌಂದರ್ಯ, 
೬... ಮಾನವೀಯ ಮೌಲ್ಯಗಳು, ಮಾನವೀಯತೆ, Re ಪ್ರೀತಿ, 
ಪ್ರೇಮ, ಸಂಸ್ಕೃತಿ, ಭಾವ ತೀವ್ರತೆ ಇತ್ಯಾದಿ ಅಂಶಗಳನ್ನೆ[ ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ವಿಮರ್ಶೆಯ 
ನಿರೀಕ್ಷೆಗಳೂ ಅವೇ ಆಗಿರುವುದರಲ್ಲಿ ಆಶ್ಚರ್ಯವಲ್ಲ. ಹ. ದಲ್ಲಿ ಮೊದಲ ಹುಡುಕಾಟ 
ಇದೇ. ಆಗಿದೆ. ವಿಮರ್ಶಕನಿಂದ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುವುದೂ ಇದನ್ನೇ! ಅದಕ್ಕೇ ಅವರು 
ವಿಮರ್ಶಕನಿಗೆ ಮೊದಲು ಮಾಡಬೇಕಾದ್ದು "ಭಾವದ ವ್ಯಂಜನ ಕುರಿತು ಹೇಳುವುದಕ್ಕಿಂತ 
ಭಾವವನ್ನು ಕುರಿತೇ ಹೇಳಬೇಕು ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ವಶೀ ಭಾವ ಗ್ರಹಿಸುವುದು; 
ಗ್ರಹಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಭಾವವನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸುವುದು” ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಾರೆ. 
ಈ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ, ಅವರು 4 ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯಗಳ, ಪಾಶ್ಚಿಮಾತ್ಯ ಕಾವ್ಯಗಳ 
ವಿಮರ್ಶಾ ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಬಹುದು. ರಸಗ್ರಹಣವೇ ವಿಮರ್ಶೆಯ ಪ್ರಥಮ 
ಹೆಜ್ಜೆ. ಸಹ್ಯಯದತೆ, ಸಹಾನುಭೂತಿಗಳನ್ನೂ ವಿಮರ್ಶೆಯ ತಾತ್ವಿಕ ನಿಲುವುಗಳ 
ಪರಿಧಿಗೆ ಸೇರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ಕವಿ, ಕವಿಕೃತಿಯನ್ನು ಅಳೆಯಲು, ವಿಮರ್ಶಿಸಲು 
ಬೇರೆ ಬೇರೆಯೇ ಆದ ಮಾನದಂಡಗಳು, ನಿಲುವುಗಳು ಬೇಕಾಗುತ್ತವೆ. ಒಂದೇ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿ೦ದ, ಒಂದೇ ಅಳತೆಗೋಲಿನಿ೦ದ ಅಳೆಯುವುದು ಸಾಧುವಲ್ಲ ಎಂಬುದು 
ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಇಂತಹ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅವರು ವಿಮರ್ಶೆ ಮಾಡುವವರಿಗೆ 
ಒಂದು ಸೂಚನೆ ನೀಡುತ್ತಾರೆ.” “ಸಾವಿರ ವರುಷದ ಹಿಂದಣ ಗಂಥಕ್ಕೂ ಈಗಣ 
ಗ್ರಂಥಕ್ಕೂ ಒಂದೇ ಅಳತೆಯನ್ನು ತರಬಾರದು. ಒಂದು ಕಾಲದ ಜನರ ಅವಸ್ಥೆಗಾಗಿ 


೮೦ / ಭೃಂಗಯಾನ 


ಬರೆದಿರುವ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಇನ್ನೊಂದು ಕಾಲದವರು ತಿಳಿಯಬೇಕಾದರೆ ಆ ಕಾಲದ 
ಜನರ ವಿಷಯವನ್ನು ಇವರು ಸರಿಯಾಗಿ ಅರಿಯಬೇಕು” (ವಿಮರ್ಶೆ, ಸಂ.೧, 
ಪು.೧೪) ಎಂದು ಕೃತಿಯನ್ನು ಕಾಲದ ಸಂದರ್ಭದಿಂದ ಹೊರತು ಪಡಿಸಿ 
ಎಶ್ಲೇಷಿಸುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ ಎನ್ನುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಾರೆ. 


ಅವರ ವಿಮರ್ಶಾ ಲೇಖನಗಳ ಹಿಂದೆ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಕಲೆ, ಧರ್ಮ 
ಇತ್ಯಾದಿ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಗಾಢವಾದ ಚಿಂತನೆಗಳೇ ಕೆಲಸಮಾಡಿವೆ. ಉತ್ತಮ 
ಕಾವ್ಯ, ಸಾಹಿತ್ಯ ಹೇಗಿರಬೇಕೆಂಬ ಕಲ್ಪನೆಯೊಂದಿಗೆ ಅವರು ವಿಮರ್ಶೆಗೆ ಹೊರಡುತ್ತಾರೆ. 
ಕೃತಿಗಳನ್ನು ವಿಮರ್ಶೆಗೆ ತೆಗೆದುಕೊ೦ಡಾಗ ಕೃತಿಗಳಷ್ಟೇ ಸೀಮಿತಗೊಳ್ಳದೆ ಕೃತಿ, ಕೃತಿಕಾರ 
ಪರಿಚಯ, ಸಾಧ್ಯವಾದ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಜೀವನ ವಿವರಗಳು, ಕೃತಿಗೆ ಮೊದಲು ಒಂದು 
ಪೀಠಿಕೆ, ಅದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ದೇಶಭಾಷೆಯ ಕವಿಗಳು, ಕಾವ್ಯಗಳು. 
ಮೊದಲಾಗಿ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿ, ಕೃತಿಯನ್ನು ಅರ್ಥೈಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಓದುಗರನ್ನು ಮಾನಸಿಕವಾಗಿ 
ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ "ಠಾಕೂರ ಕವಿಯವರ ಗೀತಾ೦ಜಲಿ' ಲೇಖನದಲ್ಲಿ 
ಭಾರತದ ನಾಗರಿಕತೆ, ಕುಶಲ ಕಲೆಗಳು, ಸಾಹಿತ್ಯಗಳ ಸ್ಥಿತಿಗತಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿ, 
ಹೋಮರ್‌, ವರ್ಜಿಲ್‌, ಡಾಂಟೆ, ಗಯಟೆ, ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ ಮೊದಲಾದ 
ಶಿಖರಪ್ರಾಯರಾದ ಕವಿ, ನಾಟಕಕಾರರಿಗೆ ಸರಿಗಟ್ಟುವವರು ಆಯಾದೇಶದಲ್ಲಿ 
ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ, ಅದೇ ರೀತಿ ಕಾಳಿದಾಸನಿಗೆ ಸರಿತೂಗುವ ಕವಿಗಳು 
ಕೂಡಾ ನಮ್ಮ ಸೀಮೆಯಲ್ಲಿ ಈಚೆಗೆ ಇಲ್ಲದೆ ಹೋದರು' ಎಂದು ವಿಷಾದ ಸೂಚಿಸಿ, 
ರವೀಂದ್ರನಾಥ ಠಾಕೂರರ ಗೀತಾ೦ಜಲಿ' ಯನ್ನು ನೇರವಾಗಿ ವಿಮರ್ಶೆಗೆ ಎತ್ತಿಕೊಳ್ಳದೆ, 
ಆ ಕೃತಿಗೆ ಸಂದ ನೊಬೆಲ್‌ ಪುರಸ್ಕಾರ, ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯರು ತೋರಿದ ಸಂಭ್ರಮದ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ, 
“ಗೀತಾ೦ಜಲಿ'ಗೆ ಸಿಕ್ಕ ಪ್ರಚಾರ, ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಅದು ಓದಲು ದೊರೆಯದೆ ಹೋದುದರ 
ಬಗ್ಗೆ ವಿಷಾದ - ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿವರಿಸಿ, "ಗೀತಾ೦ಜಲಿ ಪದ್ಯಗಳ ವಿಮರ್ಶೆಗೆ 
ಬದಲಾಗಿ, ಪದ್ಯಗಳ ವಸ್ತು ಅರ್ಥ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆಗೆ ಹೊರಡುತ್ತಾರೆ. ಗೀತಾಂಜಲಿ 
ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಇಡಿ ಇಡಿಯಾಗಿ ಅನುವಾದಿಸಿ ನಿದರ್ಶನಕ್ಕೆಂದು ನಮ್ಮ ಮುಂದೆ 
ಇಡುವುದರ ಮೂಲಕ ಆಸ್ವಾದನೆಗೂ ಅವಕಾಶ ಕಲ್ಪಿಸುತ್ತಾರೆ.. ವಿಮರ್ಶೆ ಎನ್ನುವುದು 
ಅವರಿಗೆ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಓದುಗರಲ್ಲಿ ಅಭಿರುಚಿ, ಆಸಕ್ತಿ ಮೂಡಿಸುವುದಾಗಿದೆ. ಪದ್ಯಗಳ 
ಜೊತೆಜೊತೆಗೆ ಅದರ ಹಿನ್ನೆಲೆಯ ಸಂದರ್ಭವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ನಂತರ ಅರ್ಥ 
ವಿವರಣೆ ಅಥವಾ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕ್ಕೂ ಮುಂದಾಗುತ್ತಾರೆ. ಈ ವಿಧಾನದಿಂದ ಒಂದೊಂದು 
ಪದ್ಯಕ್ಕೂ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸುತ್ತಾ ಸಾಗುತ್ತಾರೆ. ಗೀತಾ೦ಜಲಿಯ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲವೂ 
ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತೇ! ಒಡೆಯ ಸಖ ಎಂಬೆಲ್ಲ ಸಂಬಂಧಗಳ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಠಾಕೂರರ ಕಾವ್ಯದ ಹೊನಲು ಹರಿದಿದೆ. ಮಾಸ್ತಿಯವರು ಒಂದು ರೀತಿಯಿಂದ 
ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಪರಿಚಯಿಸಿದ್ದಾರೆ; ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಲೇಖನದ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ, ಒಂದು 
ಪದ್ಯಕ್ಕೆ ಅವರು ನೀಡುವ ಹಿನ್ನೆಲೆ ಹೀಗಿದೆ: 


ಮಾಸ್ತಿಯವರ ವಿಮರ್ಶೆ ಕುರಿತ ಕೆಲವು ಅನಿಸಿಕೆಗಳು / ೮೧ 


ಠಾಕೂರ ಕವಿವರರು, ಕವಿಯಾದವನು ಪರಮಾತ್ಮನು ತನ್ನ ಜೀವಕಳೆಯಿಂದ 
ಪುನಃ ಪುನಃ ಒಂದು ಪಾತ್ರೆ, ಅಥವಾ ಸದಾ ನೂತನವಾದ ಜಿ 2 
ತುಂಬುವ ಕೊಳಲು ಎಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತಾರೆ. ಕವಿಯಗಾನವು ಪರಮಾತ್ಮನ ಆಜ್ಞೆಯಿಂದ 
ಬರತಕ್ಕದು. ಅದರ ಮೂಲ ಆತನು ಪರಮಾತ್ಮನ ಗಾನಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ವಾದ ವಾಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಕವಿ ತನ್ನ ಜೀವನವನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಮಃ ಜೂ ಅವನಲ್ಲಿ ಜೂ 
ಕನ: ಷ್ಟಾ ದೇವದೇವನ ಪಾದಾರವಿಂದವನ್ನು ಮುಟ್ಟುವನು. ಗಾನದ ಉತ್ಸಾಹದಲ್ಲಿ 
ಅವನಿಗೆ ದೇವರು ಒಡೆಯನೇ ಅಲ್ಲದೆ ಟೂ ಆಗುವನು' ಎಂದು. ಹೇಳಿ 
ಪದ್ಯವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ: 


“ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಅಮರನಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದೀಯೆ; ಇದು ನಿನ ಸ ಇಷ್ಟ ಈ ಲಘುವಾದ 
ಪಾತ್ರವನ್ನು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಬರಿಯದನ್ನಾಗಿ ಬಸ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಜೀವಕಳೆಯಿಂದ 
ತುಂಬುತ್ತಿದ್ದೀಯೆ. “ಈಸ ಸಣ್ಣ ಬಿದಿರು ಕೊಳವಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು. ಗುಡ್ಡಗಾಡುಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ 
ತಿರುಗಾಡಿ 'ಅದರಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಸರ್ವದಾ ನಂಜಿ ಮಧುರಗಾನವನ್ನು ನುಡಿದಿದ್ದೀಯೆ. ] 


-ಇದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹಲವಾರು ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುತಾ  ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ, 
ಓದುಗರಿಗೆ ಕಾವ್ಯದ ಸೊಗಸನ್ನು ಆಸ್ವಾದಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿ ನಂತರ ತಮ್ಮ 


ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸಾದ ವಿಮರ್ಶೆ ಶುರುವಾಗುವುದು ಇಲ್ಲಿಂದಲೇ. 


“ಗೀತಾ೦ಂಜಲಿಯ ಮುಖ್ಯ ಭಾವಗಳ ಈ ಸಂಕ್ಷೇಪ ಶ್ರವಣದಿಂದ ಪಾಠಕರಿಗೆ ಆ 
ಕಾವ್ಯದ ಸ್ವಭಾವವು ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗಾದರೂ ತಿಳಿದಿರಬಹುದು. ಮೊತ್ತದಲ್ಲಿ ಅದು ಕವಿಯ 
ಆತ್ಮ ಸಂಸ್ಕಾರದ ಅವಸ್ಥಾ ವಿಶೇಷಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸತಕ್ಕ ಗೀತಗಳ ಸಮುಚ್ಚಯ. ಅದು 
ನಮ್ಮ ಭಾರ ಪದಗಳ ರೀತಿಯ ಪದ್ಯಗಳನ್ನೇ ಗುತ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿರಬೇಕು. 
ಪರಂಪರ ದಾಸರ “ಉದರ ವೈರಾಗ್ಯವಿದು' ಅಥವಾ "ಬಿನ್ನ ಹಕೆ ಬಾಯಿಲ್ಲವಯ್ಯ' 
ಅಥವಾ ಕನಕದಾಸರ “ತನು ನಿನ್ನದು ಘ್‌ ನಿನ್ನದು” ಎಂಬ ದೇವರ ಹ 
ಮುಖ್ಯ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಈ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು. ಎ೦ದು ಸಮಾನ ಅಂಶಗಳನ್ನು 
ಗುರುತಿಸುವ ಮಾಸ್ತಿಯವರು, ದಾಸರು ಮತ್ತು ಕವಿಯ ನಡುವಿನ ಅಂತರವನ್ನು 
ವಿವರಿಸಿರುವ ರೀತಿ ನಿಜಕ್ಕೂ ಮೌಲಿಕವೆನಿಸುತ್ತದೆ. “ದಾಸರದು ನಿವೃತ್ತಿ ಮಾರ್ಗವಾದರೆ 
ಕವಿಯದು ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಮಾರ್ಗ, ದಾಸರು ಭಕ್ತರು ಮಾತ್ರ. ಕವಿಯು 
ಭಕ್ತನೂ ಅಹುದು; ಜೊತೆಗೆ ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನರಲ್ಲಿ ಸೇರಿದವನೂ ಅಹುದು.... ಅವನು 
ಸಾಮಾನ್ಯರ ಜೊತೆಗೆ ನಿಂತು ತಾನು ನಡೆದ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಅವರನ್ನು ಹಿಡಿದು ಒಯ್ಯುವನು. 
ದಾಸರು ದುರ್ಗಮವೆಂದು ತೋರುವ 'ಗಿರಿಶಿಖರವನ್ನೈದಿ ಕೆಳಗಿರುವವರನ್ನು 
ಕರುಣೆಯಿಂದ ನೋಡುತ್ತಿರುವಂತೆ ಅಥವಾ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬನ್ನಿರೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಿರುವಂತೆ 
ತೋರುವುದು” - ಹೀಗೆ ತೌಲನಿಕವಾಗಿ ತೂಗಿ ನೋಡುತ್ತಾರೆ. ಪೌರ್ವಾತ್ಯ, ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ 
ಎನ್ನುವ ಯಾವುದೇ ಮಡಿವಂತಿಕೆಯ ಭಾವವಿಲ್ಲದೆ, ಗ್ರೀಕ್‌, ರೋಮನ್‌, ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ 


೮೨ / ಭೃಂಗಯಾನ 


ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿನ ಮಹಾನ್‌ ಲೇಖಕರನ್ನು ಕವಿಗಳನ್ನು ವಿಮರ್ಶೆಗೆ ಒಳಗಾಗಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ವಿಷಯ ಕೇಂದ್ರಿತ ಲೇಖನಗಳು ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ತೀರಾ ಕಡಿಮೆ ಅವರ ನಾಲ್ಕು 
ಸಂಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ, ತಮಿಳು ಕೃತಿಗಳ, ಭಾರತೀಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೃತಿಗಳ ಮತ್ತು 
ಅನ್ಯದೇಶೀಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೃತಿಗಳ ವಿಮರ್ಶೆಗಳು ಸೇರಿವೆ. ವೈಷ್ಣವದಾಸರ ಕೀರ್ತನೆಗಳು, 
ಕನ್ನಡನಾಡಿನ ಲಾವಣಿ ಸಾಂಗತ್ಯಗಳು, ಲಕ್ಷ್ಮೀಶನ ಕಾವ್ಯ, ಮುದ್ದಣ ಕವಿಯ 
ರಾಮಾಶ್ವಮೇಧ, ನಂಜನಗೂಡು ತಿರುಮಲಾಂಬಾ ಅವರ ಕಾದಂಬರಿಗಳು, ಕನ್ನಡ ' 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಬಂಧಿ ವಿಮರ್ಶೆಯಾದರೆ ಕಾಳಿದಾಸನ ಮೇಘ ದೂತ, ರವೀಂದನಾಥ 
ಠಾಕೂರರ ಗೀತಾ೦ಜಲಿ- ಭಾರತೀಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಬಂಧಿ ಲೇಖನಗಳಾಗಿವೆ. ಗಯಟೆ 
ಕವಿಯ ಕಾವ್ಯ ಮೀಮಾಂಸೆ, ಗಯಟೆ ಕವಿಯ ಮಾತು; ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಕುರಿತು 
“ಲೇಖನಗಳು ಮತ್ತು ಆಗಸ್ಟೀನ್‌ ಸಾಧುವಿನ ಬಿನ್ನಪ, ಆರೀಲಿಯಸ್‌ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ 
ಆಲೋಚನೆ, ಎಪಿಕ್ವಿಟಸ್‌ ಗುರುವಿನ ಉಪದೇಶ ಹಾಫೀಸ್‌ ಕವಿಯನ್ನು ಕುರಿತು' 
ಮೊದಲಾದ ಅನ್ಯದೇಶೀಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಬಂಧಿ ಲೇಖನಗಳು, ಜೊತೆಗೆ ಕನ್ನಡದ 
ನೆರೆಯ ಭಾಷೆಯಾದ ತಮಿಳಿನ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಬಂಧವಾದ “ತಮಿಳು ವೈಷ್ಣವ ಪ್ರಬ೦ಧಗಳು' 
ಎಂಬ ಲೇಖನ. ಇವಿಷ್ಟೂ ಅವರ ಲೇಖನಗಳ ಮೊತ್ತ ಈ ಎಲ್ಲ ಲೇಖನಗಳನ್ನೂ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸಿದಾಗ, ಒಂದು ರೀತಿಯ ಸಮಾನವಾದ ವಿಮರ್ಶನ ವಿಧಾನ 
ಅಥವಾ ಶೈಲಿಯನ್ನು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಎಲ್ಲಿ ವಿಮರ್ಶಕರೂ, ವಿದ್ವಾಂಸರೂ ಗುರುತಿಸಿರುವಂತೆ 
ಅವರದು ವರ್ಣನಾತ್ಮಕ ಅಥವಾ ವಿವರಣಾತ್ಮಕ, ಕಥನಾತ್ಮಕ ಶೈಲಿ. ನೇರ ಸರಳ 
ನಿರೂಪಣೆ. ಇನ್ನೂ ಹೇಳಬೇಕೆಂದರೆ ಅವರ ವಿಮರ್ಶೆಗಳು ತೌಲನಿಕ ಮತ್ತು 
ನಿದರ್ಶನಾತ್ಮಕ. ತಾವು ತಳೆಯುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳಿಗೆ ಸಮರ್ಥನೆ ನೀಡುತ್ತಾರೆ. 
ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಮೂಲಗಳಿಂದ ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ನೀಡುತ್ತಾರೆ. ಅಪಾರ ಎದ್ವತ್ತು 
ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಆಳವಾದ ಪರಿಚಯ ಇರುವುದರಿಂದ ತಾವು ವಿಮರ್ಶಿಸಲು 
ಹೊರಟ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ, ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ತಾವು ಗ್ರಹಿಸಿದ ಅಂಶಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಮ್ಯತೆಯನ್ನು 
ಗುರುತಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಿದೆ. ಅದಕ್ಕೆಂದೇ ಕನ್ನಡ ಲಾವಣಿಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಬರೆಯುವಾಗ 
ಇಂಗ್ಲಿಷರ 'ಬ್ಯಾಲೆಡ್‌ಗಳನ್ನು, ವೈಷ್ಣವದಾಸರ ಕೀರ್ತನೆಗಳ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ, ಉತ್ತರ 
ಭಾರತದ ವೈಷ್ಣವ ಗೀತೆಗಳನ್ನು, ಕಬೀರನ ದೋಹಾಗಳನ್ನು, ನಾನಕನ ಗೀತೆಗಳನ್ನು, 
ಆಳ್ವಾರುಗಳ ಪ್ರಬಂಧಗಳನ್ನು ಯೆಹೂದ್ಯರ ಸಾಂ ಎಂಬ ಭಕ್ತಿ ಗೀತೆಗಳನ್ನೂ 
ನೆನಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದೇ ಅಲ್ಲದೆ ಅವುಗಳಲ್ಲಿನ ಸಾಮ್ಯತೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ 
ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸುತ್ತಾರೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ, “ಡೇ ವಿಡ್‌ ಮಹಾರಾಜನ ಕೀರ್ತನೆಗಳು' ಬಗ್ಗೆ 
ಬರೆಯುತ್ತ, ಅವುಗಳಲ್ಲಿನ ಅಂತರಾರ್ಥ, ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ವಿಶ್ಲೇಷಿಸಿದ 
ಅವರು ಅವುಗಳನ್ನು ಕುರಿತು' ಇಲ್ಲಿ ಉದ್ದರಿಸಿರುವ ಗೀತೆಗಳ ಭಾವ ನಮ್ಮ ಜನರಿಗೆ 
ಬಹಳ ಹಳೆಯದಾಗಿ ಕಾಣಬೇಕು. ದೇವರು ಮಹಾಮಹಿಮನು ಭಕ್ತರನ್ನು ಸಲಹುವನು; 
ವಿರೋಧಿಗಳನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸುವನು. ಅವನು ಸರ್ವಜ್ಞನು, ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿ, ಸರ್ವಶಕ್ತನು; 


ಮಾಸ್ತಿಯವರ ವಿಮರ್ಶೆ ಕುರಿತ ಕೆಲವು ಅನಿಸಿಕೆಗಳು / ೮೩ 


ದಯಾಶೀಲನು. ಅವನನ್ನು ನಂಬಿ ಕೆಟ್ಟವರಿಲ್ಲ. ಅವನೆದುರಿಗೆ ತಪ್ಪು ಮಾಡದ 
ಮನುಷ್ಯರಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ii, ಕ್ಷಮಾಶೀಲನು... ಇದೆಲ್ಲ ನಮ್ಮ ಸೀಮೆಯ "ಭಕ್ತಿಪಂಥದ 
ಮಾತುಗಳೇ. ನ್ಯಾಯವಾಗಿ ನೋಡಿದರೆ ಎಲ್ಲ ಸೀಮೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಧೂ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಹೇಳುವ ಭ್ರ ವೂಕದು ಇದ್ದೇ ಇದೆ” ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಲೇ ಡೇವಿಡ್‌ ನಟನಿಗೆ 
ಮೊದಲೇ ಈ ಬಗೆಯ ಭಕ್ತಿ ಪಂಥವೊಂದು ಇದ್ದಿರಬೇಕು... ಜೊತೆಗೆ ನಮ್ಮ 
ಸೀಮೆಗೂ ಯೆಹೂದ್ಯರ ಸೀಮೆಗೂ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಂಬಂಧಗಳು ಇದ್ದಿರಬಹುದು- 
ಎಂಬ ಊಹೆಯನ್ನು ಮುಂದಿಡುವುದರ ಮೂಲಕ ಇತಿಹಾಸಿಕ ಸಂಶೋಧನೆಯ 
ಸಾಧ್ಯತೆಗಳಿಗೆ ಚಾಕಾಶ ಕಲ್ಪಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅನ್ಯದೇಶೀಯ ಕವಿಗಳ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪದ್ಯವನ್ನೂ 
ಅದರ ಮೂಲ ಅರ್ಥಕ್ಕೆ ಧಕ್ಕೆ ಜದ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯೊಂದಿಗೆ ಅನುವಾದ ಹಾಡಿ 
ತನ್ಮೂಲಕ ಕನ್ನಡ ಜನತೆ ಅವರ ಕಾವ್ಯದ ಭಾವ ಸಾರ್ಥ, ಅರ್ಥ ಸೌಂದರ್ಯಗಳ 
ಆಸ್ಚಾದನೆಗೆ ಅವಕಾಶ ಕಲ್ಪಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮೊದಲಿಗೆ ಕವಿಯನ್ನು ಪರಿಚಯಿಸಿ ಕಾವ್ಯದ 
ಸವಿಯನ್ನು ಉಣಬಿಡಿಸಿ ನಂತರ ಕವಿ ಕಾವ್ಯದ ಬಗ್ಗೆ ವಿವರಣೆ, ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ, 
ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ಮುಂದಿಡುತ್ತಾರೆ. ಮೂಲ ಕವಿಯ ಕಾವ್ಯದ ಈ ಬಗೆಯ 
ವಿಮರ್ಶೆಯ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯ ಜೊತೆಗೆ ನಮ್ಮ ಕಾವ್ಯ ಪರಂಪರೆ, ಕವಿಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ 
ಚಿಂತನೆಯ ಹಿನ್ನೆಲೆಗೆ ಇರಿಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಎಲ್ಲಿಯೋ 
ಒಂದೆಡೆ ಸಮಾನ ಅಂಶಗಳು ತಟ್ಟನೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತವೆ. ಇಂತಹ ಒಂದು ತಾತ್ವಿಕ 
ನಿಲುವು ಓದುಗರಲ್ಲಿ ಅವರು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವ ಅಭಿರುಚಿ, ಅರಿವುಗಳು ಮೂಡಿಸುವಲ್ಲಿ 
ಯಶಸ್ವಿಯಾಗುತ್ತದೆ. _ 


ಹಾಫಿಸ್‌ ಕವಿ ಪರ್ಷಿಯಾ ದೇಶದ ಜಗತ್‌ ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಕವಿ. ಪಾರ್ಸಿ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ 
ಇವನ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಮಹತ್ವದ ಸ್ಥಾನ. ಈ ಪರ್ಷಯನ್‌ ಕವಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಬರೆಯ 
ಹೊರಟದ್ದು, ಅನುವಾದದಲ್ಲಿ. ಅವನ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಓದಿದ್ದು, ಅದರಿಂದ ಎಷ್ಟೊಂದು 
ಮೋಹಿತರಾಗಿದ್ದರೆ೦ದರೆ, “ಭಾಷಾ೦ತರಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆಯೇ ಹಾಫಿಸನ ಕವಿತಾಶಕ್ತಿ 
ಎಷ್ಟು ಅದ್ಭುತವಾದುದು. ಅವನ ಭಾವನೆ ಎಷ್ಟು ಅಗಾಧವಾದುದು, ಎಂದು 
ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. * ಎಂದು ಉದ್ದರಿಸಿದ್ದೇ ಅಲ್ಲದೆ “ನಮ್ಮ ಜನರಿಗೆ ಈತನ 
ಪರಿಚಯ ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ Saints ಜಜನ ಕಾವ್ಯದ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಭಾಷಾಂತರ 
ಒಂದರಿಂದ ಕೆಲವು ಭಾಗಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು ಈ ಉಪನ್ಯಾಸವನ್ನು ಬರೆದಿದೆ” - 
ಎಂದು ಲೇಖನ ಬರೆಯುವ ಹಿನ್ನೆಲೆಯ ಉದ್ದೇಶವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ತಾವು 
ಆಸ್ವಾದಿಸುವ ಕಾವ್ಯರಸದ ಸ ಸವಿಯನ್ನು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಉಣಬಡಿಸ ಸಬೇಕೆಂಬ "ತಹತಹಿಕೆ. 
ಕಾವ್ಯ ಸೌಂದರ್ಯಲೀನ ಮನಸ್ಸು ಅವರದಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಟೀಕೆ ಮಾಡುವುದಾಗಲೀ 
ದೋಷಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿ ತೋರಿಸುವುದಾಗಲೀ ಅವರ ಜಾಯಮಾನದಲ್ಲಿಯೇ ಇಲ್ಲವೇನೋ 
ಎನಿಸುತ್ತದೆ. 


೮೪ / ಭೃ೦ಗಯಾನ 


ಇನೊಂದು ಅವರ ವಿಮರ್ಶೆಯ ಮುಖ, ಜಾಡೆಂದರೆ ಯಾವುದೇ 
ಅನ್ಯದೇಶೀಯ ಕವಿಯ ಚಿಂತನೆಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ದೇಶದ ಕವಿಗಳ 
ವಿಷಯವನ್ನೂ ಯೋಚಿಸುವುದನ್ನು ಅವಶ್ಯಕವೆಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತಾರೆ. ಬೇರೆ ಬೇರೆ 
ದೇಶದ ಉತ್ತಮವರ್ಗದ ಕವಿಗಳ ವಿಷಯವನ್ನು ಸಾಧ್ಯವಾದ ಹಾಗೆ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ 
ಬರುವುದೂ ಜೊತೆ ಜೊತೆಗೆ ತೀರಾ ಅವಶ್ಯಕ, ಯಾಕೆಂದರೆ "ವಿಶ್ವ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ 
ಒಂದೊಂದು ದೇಶವೂ ಒಂದೊಂದು ವ್ಯಕ್ತಿಯಂತೆ. ಒಂದೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಂಸಾರದ 
ಭರಣಶಕ್ತಿ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ದೇಶದಲ್ಲಿ ತೋರಬಹುದು. ಆಗ ಇತರ ದೇಶಗಳು ತಮ್ಮ 
ಜೀವನವನ್ನು ಆದೇಶದ ಜೀವನದಿಂದ ಪೋಷಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ 
ಒಂದೊಂದು ಜನಾಂಗವೂ ಇತರ ಜನಾಂಗಗಳ ಉತ್ತಮ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುವುದು 
ಅವಶ್ಯಕ” (ವಿ.ಸಂ.೨. ಪು.೧೮೭) ಎನ್ನುವ ಈ ಮಾತುಗಳು ಈ ಲೇಖನದ 
ಹೊರಗೂ ಉಳಿದು ಅತ್ಯಂತ ಮಹತ್ವದ್ದೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ವ್ಯಾಪಕ ಉದ್ದೇಶದ ಈ 
ಮಾತುಗಳು ಅವರ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಬಂಧವಾದ ಉದಾರ ನಿಲುವಿಗೆ ಸಂಕೇತವಾಗಿದೆ. 
ಎಶ್ವ ಸಂಸಾರದ ಅವರ ಕಲ್ಪನೆ ಇಂದಿನ ಜಾಗತೀಕರಣಕ್ಕಿಂತ ಭಿನ್ನವಾಗಿಲ್ಲ. ನಮಗೆ 
ನಮ್ಮ ಭಾಷೆ, ಸಾಹಿತ್ಯಗಳಷ್ಟೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಬಾರದು. ಜಗತ್ತಿನ ಬೇರೆಲ್ಲಾ ಭಾಷೆಯ 
ಕಾವ್ಯಗಳು, ಸಾಹಿತ್ಯಗಳ ಪರಿಚಯ ಆಸ್ವಾದಗಳಿಂದ ನಮ್ಮದು ಮತ್ತಷ್ಟು 
ಸಂಪನ್ನವಾಗುತ್ತದೆ; ಅಂಥ ಸಾಹಿತ್ಯ, ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮೀರಿದ ಒಳ್ಳೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯದ 
ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಪ್ರೇರಣೆಯಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬುದು ಅವರ ವಿಮರ್ಶಾ ನಿಲುವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗಿದೆ. 


ಹಾಫಿಸ್‌ ಕವಿತೆಗಳ ಭಾವ, ಅರ್ಥ, ಸ್ವರೂಪಗಳ ಸಾಮ್ಯತೆಯನ್ನು ಗಜಲ್‌ 
ಮತ್ತು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಲಿತವಾದ "ಜಾವಳಿ' ಪ್ರಕಾರಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತಾರೆ. ಮೇಲು ನೋಟಕ್ಕೆ 
ಇವು ಹೆಂಡ, ಹೆಣ್ಣು, ಸುಖ, ವಿಲಾಸಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವಂತೆ, ಚಾರ್ವಾಕವಾದದಂತೆ 
ಕಾಣಿಸಿದರೂ ಆಂತರ್ಯದಲ್ಲಿನ ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕತೆಯನ್ನು ಗುರುತಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ' 
ಕಾವ್ಯದ ನಿಜಾರ್ಥವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಲಾರದ ಮಂದಿ ಅವನನ್ನು, ಅವನ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಅನೈತಿಕ, 
ಅಶ್ಲೀಲಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವುದೆಂದು ಆಕ್ಷೇಪಿಸಿ, ದೂಷಿಸಿದ್ದನ್ನು ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿ, ತಮ್ಮ 
ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ನೀತಿ 
ಅರಸುವುದು ತಪ್ಪು ಅದು ಕುತ್ತಿತ ಮಾರ್ಗ... ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಕಾವ್ಯವಾಗಿ ತಿಳಿಯಬೇಕೇ 
ಹೊರತು ಮಾತು ಮಾತಿಗೂ ತತ್ವದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹುಡುಕಲು ಯತ್ನ ಮಾಡಿದರೆ 
ಉತ್ತಮ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಅಪಾರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಹಾಗೆ ಆಗುತ್ತದೆ ಎನ್ನುವುದು ಅವರ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಹಾಗೆಯೇ ಹಾಫೀಸ್‌ ಕವಿಯ ಸ೦ದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತಲೇ ಕಾವ್ಯವನ್ನು 
ಹೇಗೆ ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು ಎನ್ನುವುದನ್ನು “ಹಾಫೀಸ್‌ ಕವಿಯ ಕಾವ್ಯದ ನಿಜವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ತಿಳಿಯುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ನಾವು ರಾಗ ಸಂಸ್ಕಾರ ಹೀಗೆ ಪ್ರಮುಖವೆಂಬುದನ್ನೂ 
ಅದಕ್ಕೆ ಕಾವ್ಯ ಒಂದು ಮುಖ್ಯ ಸಾಧನವೆಂಬುದನ್ನೂ ಒಪ್ಪಬೇಕು. ಹಾಗೆ ಒಪ್ಪದೆ 


ಮಾಸ್ತಿಯವರ ವಿಮರ್ಶೆ ಕುರಿತ ಕೆಲವು ಅನಿಸಿಕೆಗಳು / ೮೫ 


ಇದ್ದರೆ ಅವನ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ತತ್ವಬೋಧೆಗಾಗಿ ಬರೆದ ಉಪನ್ಯಾಸ ಮಾಲೆಯೆಂದು 
ನೆನೆದು ಅದನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅವನ ಮಾತುಗಳಿಗೆ ಎಲಕ್ಷಣವಾದ 
ಸಂಕೇತವನ್ನು ಆರೋಪಿಸುವೆವು ಅಥವಾ ಕಾವ್ಯ ದುಷ್ಟಕಾವ್ಯವೆಂದು ಅದನ್ನು 
ಅಲ್ಲಗಳೆವೆವು” - ಎನ್ನುವ ಈ ಮಾತುಗಳು ಕಾವ್ಯವೊ೦ದನ್ನು ಓದಬೇಕಾದ ರೀತಿ 
ಅರ್ಥೈಸುವಲ್ಲಿ ವಹಿಸಬೇಕಾದ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯ ಅಗತ್ಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತವೆ. 


ಮಾಸ್ತಿಯವರ ವಿಮರ್ಶೆಗಳು ಕೃತಿನಿಷ್ಠ ವಿಮರ್ಶೆಯಾಗುವುದರ ಜೊತೆಗೆ 
ಮೌಲಿಕವಾದ ಹಲವು ಬಗೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚಿಂತನೆಗಳ, ಅಧ್ಯಯನ ಕ್ರಮಗಳ 
ಮಾರ್ಗದರ್ಶಿಯಂತೆಯೂ ಕಾಣಿಸು ಸುತ್ತವೆ. 


ಮಾಸ್ತಿಯವರಿಗೆ ನಮ್ಮವರೇ ಆದ ಲಕ್ಷ್ಮೀಶ, ಮುದ್ದಣ, ಹರಿದಾಸರು, ಆಳ್ವಾರರು, 
ಜನಪದ ಕವಿಗಳು, ಕಾಳಿದಾಸ, ರವೀಂದ್ರನಾಥ ಠಾಕೂರರು ಎಷ್ಟು ಮುಖ್ಯರೋ. 
ಆರಿಲಿಯಸ್‌, ಹಾಫೀಸ್‌, ಆಗಸ್ಟೀನ್‌, ಎಪಿಕ್ವಿಟನ್‌ ಮೊದಲಾದ ಅನ್ಯದೇಶೀಯ ಕವಿಗಳೂ 
ಅಷ್ಟೇ ಮುಖ್ಯ. ಯಾರ ಕಾವ್ಯವನ್ನೇ ವಿಮರ್ಶೆಗೆ 'ತೆಗೆದುಕೊ೦ಂಡರೂ ಅವರು 
ಪ್ರವೇಶಿಸುವುದು ಒಬ್ಬ ರಸಯಾತ್ರಿಯಂತೆ; ಸಹೃದಯನಂತೆ. ಸಂಪೂರ್ಣ 
ತನ್ನಯತ್ನದೊಂದಿಗೆ ರಸಾನುಸಂಧಾನಕ್ಕೆ ತೊಡಗುತ್ತಾರೆ. ಜಿಜ್ಞಾಸೆ. ಬೆರಗು, ಮೆಚ್ಚುಗೆಗಳೇ 
ಹೋರ ನಿಮಶೆ ೯ಯ ಸ್ಥಾಯಿ aes 'ದುಷ್ಠಕಾವ್ಯ ಒಳ್ಳೆಯಕಾವ್ಯ ಎಂಬ 
ಭೇದ ದೃಷ್ಟಿಯೊಂದಿಗೆ ಚಕ ಸಾಧ್ಯತೆಯೇ ಇಲ್ಲ. ತ ಟಕದ ಳ್ಳುವ 
ಕೃತಿಗಳೂ ಜಾಗತಿಕವಾಗಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವೂ, ಪ್ರಮುಖವೂ ಮಹೋನ್ಮತವೂ 
ಆಗಿರುವಂಥವುಗಳೇ. ವಿಮರ್ಶೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಮನಸಿಗಿಂತಲೂ ವಿಮರ್ಶೆ ಮಾಡ 
ಹೊರಟ ಕಾವ್ಯದ ಸೊಬಗು, ಸೌಂದರ್ಯ ಸವಿ ಓದುಗರಿಗೆ ತಲುಪಿಸಬೇಕೆನ್ನುವ 
ಹುನ್ನಾರವೇ ಪ್ರಮುಖವೆನಿಸುತ್ತದೆ. 


ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಜಿ.ಎಸ್‌.ಎಸ್‌. ಅವರು ಮಾಸ್ತಿಯವರ ರುಚಿ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದ 
ಬಗ್ಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. “ಒಂದು ಕೃತಿಯ ಬಗ್ಗೆ ರುಚಿ ಹುಟ್ಟಸ ಬೇಕಾದರೆ, 
ವಿಮರ್ಶಕನಾದವನು ತನ್ನ ರುಚಿ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದ ಬಗ್ಗೆ ನಂಬಿಕೆ ಹುಟಿಸಬೇಕು. 
ಮಾಸ್ತಿಯವರ ಎಲ್ಲ ಲೇಖನಗಳೂ ಅವರ ರುಚಿ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದ ಬಗೆ ಸ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳ ಳಂತಿವೆ” 
ಎಂದು ಅವರ ರುಚಿಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಬಗ್ಗೆ ಮೆಚ್ಚಿಗೆಯನ್ನು " ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಮಾಸ್ತಿಯವರಿಗೆ ಗಯಟೆ ಕವಿಯ ಮೇಲೆ ಅತಿಯಾದ ಅಭಿಮಾನ. ಕಾವ್ಯ 
ಕುರಿತಾದ, ನಾಟಕ ಕುರಿತಾದ ಅವರ ಚಿಂತನೆಗಳಿಗೆ ಆಕರ್ಷಿತರಾದ ಮಾಸ್ತಿಯವರು 
ಅವರ ಚಿಂತನೆಗಳನ್ನು ಢಾಳಾಗಿ ಉದ್ಧರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಗಯಟೆ ಅವರ ಚಿಂತನೆಗಳ 
ಸಂದರ್ಭವನ್ನೂ ವಿವರಿಸುವುದರ ಮೂಲಕ ಅವರ ಚಿಂತನೆಗಳಿಗೆ ಇನ್ನಷ್ಟು ಸಷವೂ 


ಪಟ ಬಲ್‌ 


ವ್ಯಾಪಕವೂ ಆದ ಅರ್ಥ ಲಭಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಗಯಟೆಯವರ ಮಾತು 


೮೬ / ಭೃಂಗಯಾನ 


ಅಥವಾ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿ, ಆ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಹಾಗೆ ಬರಲು 
ಕಾರಣವೇನೆಂಬುದನ್ನು ಮಾಸ್ತಿಯವರು ವಿವರಿಸಿ, ನಮಗೆ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು 
ಗ್ರಹಿಸಲು ಸಹಕರಿಸುತ್ತಾರೆ. “ಕಲೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ' ಕುರಿತು ಗಯಟೆ “ಯಾವಾಗ 


| he 
ನೋಡಿದರೂ ಜನರು ಸಾತಂತ ವನ್ನು ಕುರಿತು ಮಾತನಾಡುತ್ತಾರೆ. ಅವರು ಹೇಳುವ 


ಮಾತೇನೆಂಬುದೆ ನನಗೆ 'ಿಳಿಯದೆ ಇದೆ. ನಾವು ಹುಟ್ಟಿದೊಡನೆ ಪ್ರಪಂಚವು ನಮ್ಮ 
ಮೇಲೆ ತನ್ನ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಬೀರುತ್ತದೆ. ಇದು ಕೊನೆಯವರೆಗೂ ನಡೆಯುತ್ತಲೇ 
ಇರುತ್ತದೆ. ನಮ್ಮ ಶಕ್ತಿ ಉತ್ಸಾಹ ಬುದ್ಧಿ ಇವು ಹೊರತು ನಾವು ನಮ್ಮದೆಂದು 
ಕರೆಯಬಹುದಾದುದು ಏನಿದೆ? ಮಹಾನುಭಾವರಾದ ಪೂರ್ವಿಕರಿಂದಲೂ 
ಜೊತೆಯವರಿಂದಲೂ ನಾನು ಪಡೆದಿರುವುದನ್ನೆಲ್ಲ ನಾನು ಹೇಳಿದರೆ ನನ್ನದೆಂದು 
ಉಳಿಯಬಹುದಾದ್ದು ಅತ್ಯಲ್ಪ..... ಎಲ್ಲ ಕಲೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಗುರು ಶಿಷ್ಯ ಪರಂಪರೆ 
ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಕಲೆಯಲ್ಲಿ ವಿಶಾರದನಾದ ಯಾವನನ್ನು ಕಂಡಾಗಲಾದರೂ 
ನೋಡು. ಅವನು ತನ್ನ ಪೂರ್ವಿಕರಿಂದ ಗುಣಗಳನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿರುವನೆಂಬುದು 
ಕಾಣುವುದು” ಈ ಮಾತುಗಳು ಬರಲು, ಅವರಿಗೆ ಕಲೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವೆಂಬ 
ಮಾತು ಒಪ್ಪುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ಎಂದು ಕಾರಣವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮಹಾ ಮೇಧಾವಿ, 
ಗಂಭೀರ ಚಿಂತಕ ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದ ಚಕ್ರವರ್ತಿ 
ಎಂದು ಗುರುತಿಸಿಕೊಂಡ ಇವರನ್ನು ಭಾರತದ ಕಾಳಿದಾಸ, ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನ ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ 


ಜೊತೆಗೆ ಸಮೀಕರಿಸಿ ಮೆಚ್ಚುಗೆ ಸೂಸುತ್ತಾರೆ. 


ಮುಕ್ತ ಸುಹೃದ್‌ ಮನಸ್ಸಿನ ಮಾಸ್ತಿಯವರಿಗೆ ಕಾಳಿದಾಸನ “ಮೇಘ ಸಂದೇಶ”ದಲ್ಲಿ 
ಕಾಳಿದಾಸನ ಹೃದಯದ ಸುಂದರ ಭಾವಚಿತ್ರ ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. ಅವನ ದೇಶಪ್ರೇಮ 
ಧರ್ಮ ಪ್ರೀತಿ, ದೈವಭಕ್ತಿ, ಉದಾರ ಹೃದಯ, ಸೌಂದರ್ಯ ಪ್ರೀತಿ, ರಸಿಕತೆ, ಪಾಂಡಿತ್ಯ, 
ಕಲಾಕೌಶಲ್ಯ ಇತ್ಯಾದಿ ಗುಣಮೌಲ್ಯಗಳ., ರಾಶಿಯೇ ಇವರನ್ನು ತಲೆದೂಗಿಸುವಂತೆ 
ಮಾಡಿದೆ. 


ಇನ್ನು ಮುದ್ದಣ, ಲಕ್ಷ್ಮೀಶನ ಬಗೆಗಂತೂ ಹೇಳಬೇಕಾದ್ದೇ ಇಲ್ಲ. ಮುದ್ದಣನ 
ರಾಮಾಶ್ಚಮೇಧದ ಸನ್ನಿವೇಶ, ಸಂದರ್ಭಗಳ ವರ್ಣನೆಯ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುವ ಪರಿಯಂತೂ ಅದ್ಭುತವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಗುಣಗ್ರಾಹಿತ್ವ ರಸ ಗ್ರಾಹಿತ್ವದ 
ಮನಃಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ವಿಮರ್ಶೆ ಬರೆಯ ಹೊರಟಾಗ ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಅತಿಭಾವುಕತೆಯಲ್ಲಿ 
ಯಾವ ದೋಷಗಳೂ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಬೀಳುವುದಿಲ್ಲ. ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ. ಇವರ 
ವಿಮರ್ಶೆಯೆಲ್ಲವೂ ರಸವಿಮರ್ಶೆಯೇ ಆಗಿದೆ. ಇದನ್ನು ಕೆಲವರು ಆಕ್ಷೇಪಿಸಿದ್ದೂ 
ಉಂಟು. ಮಾಸ್ತಿಯವರ ವಿಮರ್ಶೆಯ ಬಗ್ಗೆ, ಅದರಲ್ಲೂ "ರಾಮಾಶ್ವಮೇಧ' ಕೃತಿ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಸಿಪಿಕೆ ಅವರು "ಮುದ್ದಣ ಕವಿಯ ರಾಮಾಶ್ವಮೇಧ” ಪ್ರಬಂಧದಲ್ಲಿ 
“ಶ್ರೀನಿವಾಸರ ವಿಮರ್ಶೆ ತೂಕ ತಪ್ಪಿ ಸ್ತೋತ್ರದತ್ತ ವಾಲಿರುವುದು ಆಶ್ಚರ್ಯದ ಸಂಗತಿ. 


ಮಾಸ್ತಿಯವರ ವಿಮರ್ಶೆ ಕುರಿತ ಕೆಲವು ಅನಿಸಿಕೆಗಳು / ೮೭ 


ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮಶ್ಚಮೇಧ' ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೊಸತನ ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿಗಿದ್ದರೂ ಅದು 
ಶ್ರೇಷ್ಠ ದರ್ಜೆಯ ಕಾವ್ಯವೇನಲ್ಲ. ಆದರೆ ಶ್ರೀನಿವಾಸರು ಅದೊಂದು ಅದ್ವಿತೀಯ 
ಮಹಾಕಾವ್ಯವೆಂಬಂತೆ ತೀರ್ಪುಕೊಟಿರುವುದು ಅರ್ಥವಾಗದೆ ಸಮಸೆ ಯಾಗಿದೆ” 
— ನ ಸ್ವಲ್ಪ ನಿಷ್ಠುರವಾಗಿಯೇ ಟೀಕಿಸುತ್ತಾರೆ. ಡಾ| ಎಸ್‌.ವಿ.ಪರಮೇಶ್ವರ 
ಭಟ್ಟರೂ ಇದೇ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು “ರಾಮಾಶ್ಚಮೇಧ' ಕುರಿತ ಲೇಖನದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ, 
ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಕವಿಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಮಾತು ಹೇಳುವುದು ತಪ್ಪಲ್ಲವಾದರೂ ಅತಿಯಾದ 
ವೈಭವೀಕರಣ, ಅತಿರೇಕದ ಮೆಚ್ಚುಗೆಯ ಮಾತುಗಳು ಇಂಥ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಅಥವಾ 
ಟೀಕೆಗಳಿಗೆ ದಾರಿ ಮಾಡುವುದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವೇ. ಮುದ್ದಣನ ಕಾವ್ಯದ, ಜನರ ಮೆಚ್ಚುಗೆಗೆ 
ಕಾರಣವನ್ನು ಮಾಸ್ತಿಯವರು ಹೀಗೆ ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. “ಇವೆಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ಮುಖ್ಯ ರಣ 
ಕತೆಯನ್ನು ಹೇಳುವುದರಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಕೃತಿ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವುದರಲ್ಲಿಯೂ 
ಪಾಠಕರ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ವಿವಿಧ ಪರಿಣಾಮಗಳನ್ನು ಉಂಟು ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿಯೂ 
ಈ ಕವಿಗೆ ಇರುವ ಅಸದೃಶವಾದ ಶಕ್ತಿಯು 'ಇಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣ ಪರಿಪಾಕ 
ಹೊಂದಿದೆಯೆನ್ನುವುದು'”' ಎಂದು ಸಮರ್ಥಿಸುವುದಲ್ಲದೆ ಪ್ರಕೃತಿ ಸೌಂದರ್ಯದ 
ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ, ಪುರಾಣಪಾತ್ರಗಳ ಸ್ವಭಾವ ನಿರೂಪಣೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ಲಾಘನೀಯವಾದ 
ಔಚಿತ್ಯಜ್ಞಾನವನ್ನು ಕೊಂಡಾಡಿ, ಶೈಲಿಯ ಸೊಗಸನ್ನು ರಸ್ಕಿನ್‌, ಡಿಕೆನ್ಸ್‌ಗಳ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ 
ಶೈಲಿಯ ಸೊಗಸಿಗೆ ಸಮನಾದ್ದು ಎಂಬುದು ಅತಿಶಯೋಕ್ತಿಯ ಮಾತುಗಳಾಗಿವೆ. 
ಆದರೆ ಈ ಬಗೆಯ ಅತಿರೇಕದ ಉತ್ಸಾಹದ ಮಾತುಗಳು ಎಲ್ಲಾ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಂಥವೇನಲ್ಲ. ಲಕ್ಷ್ಮೀಶನ ಕತೆಗಾರಿಕೆಯ ಕಲೆಯನ್ನು, ಯುದ್ಧಗಳ ವರ್ಣನಾ 
ವೈಖರಿಯನ್ನು, ಅವನ ಅದ್ಭುತ ಕವಿತಾಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಮುಕ್ತವಾಗಿ ಹೂಗಳಿರುವುದರಲ್ಲಿ 
ಯಾವುದೇ ಅತಿಶಯೋಕ್ತಿಯಲ್ಲ. 

ಮಾಸ್ತಿಯವರ ವಿಮರ್ಶೆಯ ನಿಲುವುಗಳಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ದೋಷಗಳು 
ಕಾಣಬರುವುದಾದರೂ ಒಟ್ಟಾರೆಯಾಗಿ ಅವರ ವಿಮರ್ಶೆಯನ್ನು ಗಮನಿಸಿದಾಗ, 
ವಿಮರ್ಶಾ ಪರಂಪರೆಗೆ 3 ಒಂದು ಮಹತ್ವದ ಕೊಡುಗೆ ಎನು ವುದನ್ನು ಯಾರೂ 
ಅಲ್ಲಗಳೆಯಲಾರರು. 


ಮಾಸ್ತಿಯವರ ಲೇಖನಗಳು ವಿಮರ್ಶಾ ಸಂಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ವಿಮರ್ಶೆ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ 
ಸೇರ್ಪಡೆಯಾಗಿದ್ದರೂ, ಮಾಸ್ತಿಯವರೇ ಹಲವು ಕಡೆ ತಮ್ಮ ಲೇಖನಗಳಲ್ಲಿ, 
ಉಪನ್ಯಾಸಗಳಂದೇ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸುತ್ತಾರೆ. 

ಮಾಸ್ತಿಯವರ ವಿಮರ್ಶೆಗಳ ಮೌಲಿಕತೆ, ಪ್ರಸ್ತುತತೆಯ ಚರ್ಚೆ ಮುಖ್ಯವಲ್ಲ. 
ಕಾಲದಿಂದ "ಕಾಲಕ್ಕೆ ವಿಮರ್ಶೆಯ ಸ್ವರೂಪ ವಿಮರ್ಶಾ ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳು ಬದಲಾಗುತ್ತಲೇ 
ಇರುತ್ತದೆ. ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಆಯಾಮಗಳಿಂದ ವಿಮರ್ಶಿಸುವ, ಅಧ್ಯಯನ 


೮೮ / ಭೃಂಗಯಾನ 


ಮಾಡುವ ಪ್ರವೃತ್ತಿ. ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಗಳು ಹೆಚ್ಚಾಗುತ್ತಿವೆ. ಇಂತಹ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮಾಸ್ತಿಯವರ 
ವಿಮರ್ಶೆಯ ನೆಲೆಗಳು ಅಥವಾ ನಿಲುವುಗಳು ಯಾವ ರೀತಿ ಮಾರ್ಗದರ್ಶನ 
ನೀಡಬಲ್ಲವು ಎಂಬುದು ಒಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಯಾಗಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ. ಮಾಸಿಯವರದು ಕೃತಿ 
ಕೇಂದ್ರಿತವಾದ ವಿಮರ್ಶೆಯೇ ಆದರೂ ವಿಮರ್ಶೆಯ ಜೊತೆ ಜೊತೆಗೆ ಚಾರಿತ್ರಿಕ, 
ಸಾಮಾಜಿಕ, ಸಾಂಸ್ಕೃ ತಿಕ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಕೃತಿಯನ್ನು ಇಡಿಯಾಗಿ 
ಗಹಿಸಿ, ವಸ್ತು, ಈತ ಅರ್ಥ, Roe ಕ ಸಹಿ ಕೌಶಲ್ಯದ ಕಡೆ ಹೆಚ್ಚಿನ 
ಒತ್ತು ನೀಡುತ್ತಾರೆ. ತಾವು ಅನುಭವಿಸಿದ ರಸಾನುಭೂತಿ, ಕಾವ್ಯಾನುಭೂತಿಯನ್ನು 
ಸಮರ್ಥವಾಗಿ ಓದುಗರಿಗೆ ತಲುಪಿಸಬೇಕೆನ್ನುವ ಪ್ರಯತ್ನಗಳೇ ಅವರ ವಿಮರ್ಶೆಯ 
ಕ್ರಮವನ್ನು ರೂಪಿಸುತ್ತವೆ. ಎಲ್ಲರೂ ಗಹಿಸಿದಂತೆ ಅವರದು ವರ್ಣನಾತ್ಮಕ, ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಾತ್ಮಕ 
ತೌಲನಿಕ ವಿಮರ್ಶೆಗಳಾಗಿವೆ. ಇನ್ನೂ ಒಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ ನಿದರ್ಶನಾತ್ಮಕ 
ಅಥವಾ ಪ್ರಾತ್ಯಕ್ಷಿಕೆಯ ಸ್ವರೂಪದ್ದಾಗಿದೆ. 


'ವಿಮರ್ಶೆ'ಯ ಸ್ವರೂಪ ಚಿಂತನೆ, ವಿಮರ್ಶೆಯ ನಿರೀಕ್ಷೆಗಳು, ನಿಲುವುಗಳು 
ಕುರಿತು ತಮಗೆ ತಾವೇ ರೂಪಿಸಿಕೊಂಡ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅವರ ವಿಮರ್ಶಾ 
ಪಬಂಧಗಳಿವೆಯೆನ್ನುವುದು ವಾಸ್ತವ ಸತ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆಯ ಕಾರ್ಯಕುರಿತ ಲೇಖನವೊಂದೇ 
ಸಾಕು. ಅವರ ವಿಮರ್ಶಾ ದೃಷ್ಟಿಕೋನವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಲು. 


ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಅವರ ವಿಮರ್ಶಾ ಲೇಖನಗಳು ಅವರು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವಂತೆ 
ಹಿಕ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಅಭಿರುಚಿ ಮೂಡಿಸುವಲ್ಲಿ. ಸಾಹಿತ್ಯದ ಅನುಭವವನ್ನು 
ಳುವಳಿಕೆಯ ಯನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸುವಲ್ಲಿ, ಉತ್ತಮ ಸಾಹಿತ್ಯ, ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸುವಲ್ಲಿ, 
ವಿಶ್ವ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಮೇರು ಲೇಖಕರನ್ನು “ಅವರ ತ ದೇಶ, ಕಟ ಸನ್ನ 
ಒಂದು ಸ್ಥೂಲ ಪರಿಚಯದ ಹ ನಮ್ಮ ಅರಿವನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಲ್ಲಿ ಅತ್ಯ ೦ತ 
ಸಹಕಾರಿಯಾಗಿವೆ. 


ಆ ಪ್ರ 


ವಿಮರ್ಶೆಯ ಭಾಷೆಯಂತೂ ನೇರ, ಸರಳ, ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ, ಯಾವುದೇ ಕ್ಷೀಷೆಗಳಿಲ್ಲದ 
ಕಥನ ನಿರೂಪಣೆಯ ಸೌ ಅನೇಕ. ಸಲ ಲೇಖನಗಳ ಆರಂಭ. ಅವರ 
ಕತೆಗಳನ್ನು ನೆನಪಿಗೆ ತರು 

Ce ಮೇರು ಸಾಹಿತಿ. ಇಂತಹ ಸಾಹಿತಿ ವಿಮರ್ಶೆಯ 
ಪರಿಕಲನೆಯೇ ಪ್ರಚಲಿತವಿರದಿದ್ದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಿಮರ್ಶಕರಾಗಿ ತಮ್ಮ ಸುತನ 
ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳನ್ನು ಸ್ವಚಿ೦ತನೆಯ ನೆಲೆಯಿ೦ದ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದ್ದೇ, ವಿಮಶಾ ರ್ಶಾ ಕ್ಷೇತ್ರದ 
ಅವರಿಗೊಂದು ಐತಿಹಾಸಿಕ ಮಹತ್ವದ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಟ್ಟದೆ. 


ಅವರ ವಿಮರ್ಶೆಯ ಮಾತುಗಳು ಓದುಗರನ್ನು ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿರಿಸಿಕೊಂಡೇ 
ಹೊರಡುತ್ತವೆ. ತಾನು ಓದುವ!ಓದುತ್ತಿರುವ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ಓದುಗರೂ ಓದಬೇಕೆನ್ನುವ 


ಮಾಸ್ತಿಯವರ ವಿಮರ್ಶೆ ಕುರಿತ ಕೆಲವು ಅನಿಸಿಕೆಗಳು / ೮೯ 


ಹಂಬಲ, ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ಸುಮಾರು ಲೇಖನಗಳಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ 
ಅವರ ಲೇಖನಗಳು ಓದುಗರಿಗೆ ಅರ್ಥವಾಗಲೆಂದೇ ವರ್ಣನಾತ್ಮಕವೂ, ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಾತ್ಮಕವೂ 
ಆಗಿ ರೂಪಾಂತರಗೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. 


ಮಾಸ್ತಿಯವರ ವಿಮರ್ಶೆಗಳು ಅವರವರ ಭಾವಕ್ಕೆ ಗಹಿಕೆಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ವಿಮರ್ಶೆಗೆ 
ಒಳಗಾಗಿವೆ. ಒಬ್ಬರಿಗೆ ಮಾಸ್ತಿಯವರ ವಿಮರ್ಶೆ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ರೂಪದ್ದಾಗಿ ಕಂಡರೆ 
ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರಿಗೆ `ರಸರೂಪಿ'ಯಾಗಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. ಒಂದಂತೂ ನಿಜ. ಮಾಸ್ತಿಯವರ 
ವಿಮರ್ಶಾ ಜಗತ್ತು ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಸಾಹಿತ್ಯಾಧ್ಯಯನ, ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ, ಸಾಮಾಜಿಕ ಪ್ರಜ್ಞೆ 
ಬದುಕಿನ ಒಳನೋಟಗಳು ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಒಳಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 


ವಿಮರ್ಶೆಯ ಸುತ್ತ 


ವಿಮರ್ಶೆ, ವಿಮರ್ಶಕ, ವಿಮರ್ಶಾ ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳು ಇತ್ಯಾದಿ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಗಳ 
ಕುರಿತು ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ ಗಂಭೀರ ಚಿಂತನೆ, ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌, ಸಾಹಿತ್ಯದ ಪರಿಣಾಮ 
ವಿಮರ್ಶೆ ಎಂಬುದು ಗ್ರೀಕ್‌ ಭಾಷೆಯ `ಕ್ರಿಟಿಕೋಸ್‌' (Kritikos) ಪದದ ಕನ್ನಡ 
ರೂಪಾಂತರ ಈ ಪದಗಳು, ಪರಿಕಲ್ಪನೆಗಳು ೧೭, ೧೮ ನೇ.ಶ.ದಿಂದೀಚೆಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ 
ಪ್ರಾಮುಖ್ಯತೆಯನ್ನು ಪಡೆಯಿತು. ಎಲ್ಲಾ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಕಾರಗಳಿಗೆ ಇಂಗ್ಲೀಷಿನಿಂದ 
ಪ್ರೇರಣೆ "ದೊರೆತಂತೆ “ವಿಮರ್ಶೆ' ಎಂಬ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಕಾರಕ್ಕೂ ಅಲ್ಲಿಂದಲೇ 
ಪ್ರೇರಣೆಯಾಯಿತು. 


“ವಿಮರ್ಶೆ” ಎ೦ಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸಮಗ್ರವಾದ ಮತ್ತು ಯೂನಿವರ್ಸಲ್‌ ಆದ ಖಚಿತ 
ಪರಿಭಾಷೆಯೊಂದು ಇಲ್ಲವಾದರೂ, ಕೆಲವು ಅಂಶಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯತೆ ಕಂಡು ಬರುತ್ತದೆ. 
ಸರಳವಾಗಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ, ಕೃತಿಕಾರನ ಕೃತಿಯೊಂದನ್ನು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಬೇರೆಯವರಿಗೂ ಅರ್ಥಮಾಡಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನ ಒಂದು ಕಡೆಯಾದರೆ, ಅದರ "ಮೌಲ್ಯ' 
ನಿರ್ಣಯ ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆಗಿದೆ. 


'ವಿಮರ್ಶೆ' ಪದದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದ ಪರಿಭಾಷೆ ಬೇರೆಯಾದರೂ ಬಹಳ 
ಹಿಂದಿನಿಂದಲೂ ಎಲ್ಲಾ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಅಂದಂದಿನ ಕೃತಿಗಳ ಬಗ್ಗೆ ನಡೆಯುವ 
ಬೌದ್ಧಿಕ ಜಿಜ್ಞಾಸೆ ಸೆಯೇ ಇದಾಗಿದೆ. “ವಿಮರ್ಶೆ' ಪದದ ಬಿನ ಕೇವಲ ಅರ್ಥೈಸುವುದು, 
ಮೌಲ್ಯ ನಿರ್ಣಯಿಸುವುದು ಎಂದಷ್ಟಕ್ಕೇ ನಿಲ್ಲದೆ, ಈ ಕ್ರಿಯೆಯ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯೊಳಗೆ ಕೃತಿಗೆ 
ಸಂತಿ ನಡೆಯುವ ಸಂಪಾದನ ಕಾರ್ಯ, ವಿವರಣೆ, ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ, ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ, 
ಮುಂತಾದವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ೧೭೧೮ನೇ ಶ.ಕ್ಕೆ ಮೊದಲು "ವಿಮರ್ಶೆ” 
ಮಾದರಿಯ ಪ್ರಯತ್ನಗಳು ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದರೂ, ಅದನ್ನು "ವಿಮರ್ಶೆ” ಎಂದು ಕರೆಯದೆ 
“ಮೂಮಾಂಸೆ' ತೂ ಚಾಲ್ತಿಯಲ್ಲಿತ್ತು. ಭಾರತೀಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯ ಮೂಮಾಂಸೆ' 
ಎಂಬುದಿತ್ತೆ ಹೊರತು, ವಿಮರ್ಶೆ ಎಂಬುದು ಕಾಣುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯರಲ್ಲಿ 
ಕಾವ್ಯ ಮೊಮಾಂಸೆ, ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆ ಎರಡೂ ಗಂಭೀರವಾದ ಚಿಂತನೆಯ 
ಶಿಸ್ತುಗಳಾದವು. "ಫಪ್ಲೇಟೋ' ನಿಂದ ಮೊಮಾಂಸೆಯ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರಂಭವಾದ 
* ವಿಮರ್ಶಾ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆ ಕಾಲದಿಂದ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಅನೇಕ ಬದಲಾವಣೆಗಳೊಂದಿಗೆ ಇಂದು 


ವಿಮರ್ಶೆಯ ಸುತ್ತ / ೯೧ 


ಬಹು ಚರ್ಚಿತ ಜ್ಞಾನಶಾಖೆಯಾಗಿದೆ ಅಥವಾ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿದೆ. ವಿಮರ್ಶೆ, 
ಕೃತಿ ವಿಮರ್ಶೆಗಷ್ಟೇ ಸೀಮಿತಗೊಳ್ಳದೆ ಸಾಹಿತ್ಯದ, ಸಮಾಜದ, ರಾಜಕೀಯ, 
ಆರ್ಥಿಕವ್ಯವಸ್ಥೆ ಗಳ ಆಯಾಮಗಳನ್ನೂ ಒಳಗೊಳ್ಳುತ್ತಾ, ಒಂದೊಂದು 
ಕಾಲಘಟ್ಟದಲ್ಲಿಯೂ ಸಮಕಾಲೀನ ಇನೆ ಭನ nee ಸ್ಥಿತ್ಯಂತರಗಳ 
ಪರಿಣಾಮದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಪ್ರಚಲಿತ ವಿಚಾರಗಳನ್ನೂ ತನ್ನ ಪರಿಧಿಯೊಳಗೆ 
ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದೆ. ಕೃತಿಯೊಂದನ್ನು ಎಮರ್ಶಕ ತನ್ನ ವೈಯಕ್ತಿಕ ಆಸಕ್ತಿ ಅಭಿರುಚಿ, 
ದೃಷ್ಟಿಕೋನಗಳ ಬೆಳಕಲ್ಲಿ ವಿಶ್ಲೇಷಿಸುವ, ಅರ್ಥ್ಯಸುವ 'ಪ್ರಯತ್ನಮಾಡುವುದರಿಂದ 
ಒಂದು ಕೃತಿ ಕುರಿತು ಸಾಮಾನ್ಯ ಅಥವಾ ಪೂರಕವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳೇ 
ಹೊರಹೊಮ್ಮುತ್ತದೆ ಎಂಬ ಯಾತ್ರಿ, ಇಲ್ಲವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೂ ಕೆಲವು ಅತ್ಯಂತ 
ಮೌಲಿಕ ಕೃತಿಗಳು. ಮಹತ್ವದ ಕೃತಿಕಾರರ ಕುರಿತು ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳು ಎಲರಿಗೂ 
ಒಪಿತವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 'ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದೇನೂ ನಿಯಮವಿಲ್ಲ. ಕಾಳಿದಾಸ, 
ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌, ಪಂಪ, 'ಕುವೆಂಪು- ಹೀಗೆ ಅನೇಕರ ಕೃತಿಗಳ ಕುರಿತಾದ ಮೌಲಿಕ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳು, ನಿಲುವುಗಳು en ಸುಳ್ಳಲ್ಲ. 


ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯವೂ ಸೇರಿದಂತೆ ಎಲ್ಲ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೂ ವಿಮರ್ಶೆ ಅಗತ್ಯವಿದೆಯೇ 
ಎಂಬ ಪಕ್ಕೆ ಏಳುವುದು ಸಹಜ. ಆದರೆ ವಿಮರ್ಶೆ ಎನ್ನುವುದು ಎಲ್ಲ ಕಾಲಕ್ಕೂ 
ಎಲ್ಲಾ ಭಾಷಾ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೂ ಅನಿವಾರ್ಯ. ಇಂತಹ ಅನಿವಾರ್ಯವನ್ನು 
ಟಿ.ಎಸ್‌.ಎಲಿಯಟ್‌, ಆರ್ಲೋ ವಿಲಿಯಂಸ್‌, ಹಡ್‌ಸನ್‌, ರಿಚರ್ಡ್‌, ನಮ್ಮವರೇ 
ಆದ ಮಾಸ್ತಿ, ಕುವೆಂಪು ಮೊದಲಾದವರು ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿಯುತ್ತಾರೆ. ಎಲಿಯಟ್‌ 
ಆದರೋ ಕಾಲದಿಂದ ಕಾಲಕ್ಕೆ. ಪ್ರತಿನೂರು ವಷ ರ್ಷಕ್ಕೊಂದು ಸಲವೋ ಏನೋ, 
ವಿಮರ್ಶ ಕನೊಬ್ಬ ಉದಯಿಸಿ ಗ: ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿ ಕವಿಗಳನ್ನು ಕೃತಿಗಳನ್ನು 
ಒಂದು ಹೊಸ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಳಿಸುವುದು ಅಗತ್ಯವಾಗಿದೆ. ಈ ಒಂದು ಕಾರ್ಯ 
ಕ್ರಾಂತಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ್ದಲ್ಲ. ಪುನರ್‌ಎಂಗಡಣೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ್ದು ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ಹಿಂದಿನ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಹೊಸ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಳಿಸಿ, ಪುನರ್‌ವಿಂಗಡಿಸಲು, 
ವಿಮರ್ಶೆಯ ಅಗತ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ, ಹಡ್‌ಸನ್‌ ವಿಮರ್ಶೆಯನ್ನು "ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು 
ಬೆಲೆಕಟ್ಟುವ ಕಲೆ' ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಮಾಥ್ಯೂ ಆರ್ನಾಲ್ಡ್‌ನಂತೂ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾದ ಆಲೋಚನೆ ಹಾಗೂ ಅನುಭವಗಳಿವೆಯೋ, ಅವುಗಳನ್ನು 
ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಂಡು ಪ್ರಸಾರಮಾಡುವ ಒಂದು ನಿಷ್ಪಕ್ಷಪಾತವಾದ ಪ್ರಯತ್ನ?”ವನ್ನು 
ವಿಮರ್ಶೆ ಎಂದು ಕೊಂಡಾಡುತ್ತಾನೆ. ಆರ್ಲೋ ವಿಲಿಯಂಸ್‌ ಗಂತೂ ವಿಮರ್ಶೆ. 
ಕಾವ್ಯದ ಭಾವ. ಅರ್ಥ ಉದ್ದೇಶಗಳನ್ನು ವಿಚಾರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ವಿಶ್ಲೇಷಿಸಿ 
ee ುವುದಾಗಿದೆ. 


ಕನ್ನ! ಡದಲ್ಲಿ ಮೊಟ್ಟಮೊದಲಿಗೆ ಅಂದರೆ ಸುಮಾರು ೧೯೧೫. ರಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೇ 
ವಿಮರ್ಶೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಅತ್ಯಂತ ಮೌಲಿಕವಾದ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿವರ್ಶೆಯ 


೯೨ / ಭೃಂಗಯಾನ 


ಕಾರ್ಯ ಎಂಬ ದೀರ್ಫಲೇಖನವನ್ನು ಬರೆದು, ಮಾಸ್ತಿಯವರು ವಿಮರ್ಶೆಯ 
ಬಗ್ಗೆ ತಮ್ಮೆಲ್ಲ ಗಂಭೀರವಾದ ಚಿಂತನೆಗಳನ್ನು ಮಂಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಮೊದಲಿಗೆ, ನಮ್ಮ 
ಜೀವನವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ನಮ್ಮ ಸಾಹಿತ್ಯ ಒಂದು ಧರ್ಮ. ಒಂದು ನೀತಿ ಎಂದು 
ಒಂದೇ ಉದ್ದೇಶವನ್ನು ಇರಾಬಸಕು ಮುಂದುವರೆದದ್ದೇ ಅಲ್ಲದೆ ಅವು ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ಒಪ್ಪಿತ ವಿಷಯಗಳಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ, ವಿಮರ್ಶೆಯ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ವಿವರಣೆ. ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ, 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳ, ಮೌಲ್ಯ ನಿರ್ಣಯದ ಅಗತ್ಯವಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಈಗ ಜೀವನವು 
ಬಹುಮುಖವಾದಂತೆ ನಮ್ಮ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಭಾಗಗಳೂ ಬಹುಮುಖವಾಗುತ್ತಾ ಬಂದಿದೆ. 
ಇವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಚರ್ಚೆಮಾಡಿ ಅವುಗಳ ಸಾಧುತ್ತವನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸುವುದು ಅವಶ್ಯ ಕವಾಗಿದೆ. 
ಅಲ್ಲದೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಕಾವ್ಯದ ಅಭಿರುಚಿಯನ್ನು ಪೋಷಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಸಂದರ್ಭಗಳೂ 
ಕಡಿಮೆಯಾಗಿ ಗಿವೆ." ಆದ್ದರಿಂದ ಅಭಿರುಚಿಯನ್ನು ಮೂಡಿಸಮಿ. ಶುದ್ಧವಾಗಿರಿಸಲು 
ವಿಮರ್ಶೆಯ ಅಗತ್ಯವಿದೆ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಎಲಿಯಟ್‌ರು ಹೇಳುವ ಅಭಿರುಚಿಯನ್ನು 
ಪರಿಷ್ಕರಿಸುವ (00700000 of taste) ಎನ್ನುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾಗಿದೆ. 
ಕುವೆಂಪು ಅವರಿಗಂತೂ ವಿಮರ್ಶೆ ಕವಿ ಪ್ರತಿಭೆಯಿಂದ ಹೊರಹೊಮ್ಮುವ ಸುಂದರ 
ಭಾವಮಯ ಕಾವ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮಮತಿಯಾದ ಸಹೃದಯನು ಕೈಕೊಳ್ಳುವ 
ವಿಹಾರಯಾತ್ರೆ ಅಥವಾ ಸಾಹಸಯಾತ್ರೆಯ ಕಥನ ಕಾರ್ಯ”- 

ಹೀಗೆ ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವಿಮರ್ಶೆಯ ಅನಿವಾರ್ಯತೆ, ಅಗತ್ಯ ಮಹತ್ವಗಳನ್ನು 
ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿಯುತ್ತಿದ್ದ ಕಾರ್ಯ ಒಂದು ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ (ಭಾವುಕವೋ, ಬೌದ್ಧಿಕವೋ!) 
ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದರೆ, ಮತ್ತೊಂದೆಡೆ ವಿಮರ್ಶಕರ ಅಪಹಾಸ ವೂ ನಡೆದಿದೆ. 
ಕುವೆಂಪುರಂತ ಹವರೂ ತಮ್ಮನ್ನು “ಕವಿ' ಎಂದು ಭಾವಿಸಿ, ಮಾರಕ 
ವಿಮರ್ಶಕರನ್ನು ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು 'ನೀನೇರಬಲ್ಲೆಯಾ ನಾನೇರುವೆತ್ತರಕೆ? ನೀ 
ಹಾರಬಲ್ಲೆಯಾ ನಾ ಹಾರುವಗಲಕ್ಕೆ?' ಎಂದು ಸವಾಲು ಒಡ್ಡುವುದರ ಮೂಲಕ 
ವಿಮರ್ಶಕನಿಗಿಂತ ಕವಿ ದೊಡ್ಡವನೆಂಬ ಭಾವವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದರೆ, ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯಲೇಖಕ, 
ಬೇಕನ್‌ ವಿಮರ್ಶಕರನ್ನು, ಶ್ರೀಮ೦ತರ ಬೆಲೆಬಾಳುವ ಉಡುಪುಗಳ ಮೇಲಿನ ಧೂಳನ್ನು 
ಒರೆಸುವವರು ಎಂದು ಠೇ ವಡಿ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಕಟ್ಟ ಕಡೆಯದಾಗಿ, ವಿಮರ್ಶಕರು, 
ಕವಿಗಳಾಗಲೀ, ಚರಿತ್ರಕಾರರಾಗಲೀ, ಜೀವನ. ಚರಿತ್ರಕಾರರಾಗಲೀ ಆಗಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ, 
ವಿಫಲರಾಗಿ ಕಡೆಗೆ ವಿಮರ್ಶಕರಾಗಿ ನೆಲೆಗೊಂಡಿದ್ದಾರೆ ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದ ಮಾತುಗಳೂ 
ಕೇಳಿ ಬಂದಿರಬಹುದಾದರೂ, ಇಂದು ವಿಮರ್ಶೆ ವಿಶ್ವ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಬಹುಮುಖ್ಯವಾದ ಮತ್ತು ಅತ್ಯಂತ ಬೌದ್ಧಿಕವಾದ ಚಿಂತನೆಯ ಕ್ರಮವಾಗಿದೆ; ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಪ್ರಕಾರವಾಗಿದೆ. 


ಒಂದು ಕ್ಷತಿಯನ್ನು ಕೃತಿಕಾರನನ್ನು ಸರಿಯಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಂಡು, 


ಸಾಹಿತ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಸರಿಯಾದ ಸ್ಥಾನ ಕಲ್ಪಿಸಲು, ತಪ್ಪು ಗ್ರಹಿಕೆಗಳನ್ನು ಸರಿಪಡಿಸಲು, 
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ಅ೦ತಸ್ಸತ್ವವನ್ನು ಗುರುತಿಸಲು, ಓದುಗರಲ್ಲಿ ಓದುವ ಅಭಿರುಚಿ ಮೂಡಿಸಲು, ಅರ್ಥ 
ಗ್ರಹಿಕೆಗೆ “ಮಾರ್ಗ ದರ್ಶನ ಮಾಡಲು ವಿಮರ್ಶೆ ಇಂದು ಅತ್ಯಗತ್ಯವಾದ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಪ್ರಕಾರವಾಗಿದೆ. ಇಂತಹ ಜವಾಬ್ದಾರಿಯುತವಾದ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಪ್ರವೃತ್ತನಾಗುವ ವಿಮರ್ಶ ಕ. 


ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಕೆಲವು ವಿಶಿಷ ಷ್ಪವಾದ ಸ್ವಭಾವ. ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಮತ್ತು ಅರ್ಹ ತೆಗಳನ್ನು 
ಹೊಂದಿರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 


ಕೃತಿ, ಕೃತಿಕಾರರ ಭವಿಷ್ಯ, ಅಳಿವು, ಉಳಿವು ಎಲ್ಲವೂ ಅವನ ಹೊಣೆಗಾರಿಕೆಯೇ 
ಆಗಿರುವುದರಿಂದ, ಕೃತಿಯ ಅನುಭವವನ್ನು ಸರಿಯಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಸಮರ್ಥ 
ವಿವೇಚನೆಯ ಸಃ ಓದುಗರಿಗೆ ಕಟ್ಟಿಕೊಡಬೇಕಾಗುವುದರಿಂದ, ಮೊದಲ ಅವನಲ್ಲಿ 
ಕವಿಯಲ್ಲಿರುವಷ್ಟೆ ಷ್ಟ ಪ್ರಮಾಣದ ಪ್ರತಿಭೆ ಅಗತ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಕೃತಿಯ ಅಂತರಾಳವನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ಕವಿಯ ಅನುಭವಗಳನ್ನು ಸ್ಪತಃ ತನ್ನಲ್ಲಿ ಸೃಷ್ಟಿಸಕೊಂಡು ಸರಿಯಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಗ್ರಹಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ರೂಢಿಸಿಕೊಂಡಿರಬೇಕಾಗುತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ವಿಮರ್ಶಕೆರ 
ಪ್ರತಿಭೆಯನ್ನು ಕವಿ ಪ್ರತಿಭೆಗೆ ಸ ಸಮಾನವಾದ್ದೆಂದು ಭಾವಿಸಲಾಗಿದೆ. 8 ನಮ್ಮ ಲಾಕ್ಷಣಿಕರು 
ಕವಿಯ ಸೃಜನ ಶೀಲ ಪ್ರತಿಭೆಯನ್ನು ಕಾರಯಿತ್ರಿ ಪ್ರತಿಭೆಯೆ೦ದೂ ವಿಮರ್ಶಕನದು 
ಭಾವಯಿತ್ರೀ ಪ್ರತಿಭೆಯೆಂದೂ ಗುರುತಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಆದರ್ಶ ವಿಮರ್ಶಕನಾಗಬೇಕಾದರೆ ಅವನಲ್ಲಿ, ಕಲ್ಪನಾಶಕ್ತಿ ಅಂತರ್‌ದೃಷ್ಟಿ, 
ಸಹಾನುಭೂತಿ, ಎದ್ವತ್ತು ಜೀವನಾನುಭವ, ರೀತಿ, ತಂ ತ್ರಗಳನ್ನು ಗ್ರಹಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ, 
ವಿಶ್ಲೇಷಣಾ ಕೌಶಲ್ಯ, ನಿಷ್ಪಕ್ಷಪಾತ ದೃಷ್ಟಿ ಜಿಜ್ಞಾಸೆ, ಸಹೃದಯತೆ ಮುಂತಾಗಿ ಇನ್ನೂ 
ಹಲವಾರು ಬಗೆಯ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಪ್ರತಿಭೆಯಂತೂ ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿ 
ಇರಲೇಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಇದೆಲ್ಲವೂ ಕವಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣುವಂತ ಗುಣ ಮತ್ತು 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳ ಳೇ ಆಗಿವೆ. 


ಸಾಹಿತ್ಯ, ಕಾವ್ಯಾಸ್ವಾದದ ಪಯಣದಲ್ಲಿ ವಿಮರ್ಶಕ ಒಬ್ಬ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕ, 


ಹೀಗೆ ವಿಮರ್ಶೆ, ವಿಮರ್ಶಕರ ಬಗ್ಗೆ ಭಾವನಾತ್ಮಕವಾಗಿಯೂ ವೈಚಾರಿಕವಾಗಿಯೂ 
ಸಾಕಷ್ಟು ಚಿಂತನೆ ನಡೆದಿದೆ. ಇಂದು ಈ ವಿಮರ್ಶೆ ಕುರಿತಾದ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಜಿಜ್ಞಾಸೆಯ 
ಫಲವಾಗಿ ಗಂಭೀರವಾದ ಅಧ ಧ್ಯಯನಗಳು ಅನುಸಂಧಾನಗಳು ನಡೆಯುತ್ತಿವೆ. 


ಮೊದಲೇ ಹೇಳಿದಂತೆ ಭಾರತೀಯರಲ್ಲಿ ವಿಮರ್ಶೆ ಎಂಬ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಗೆ 
ಎಡೆಯಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಕಾವ್ಯ ಕುರಿತಾದ ಮಹತ್ವದ ಜಿಜ್ಞಾಸೆಯ ಫಲವಾಗಿ ಕಾವ್ಯದ 
ಸ್ವರೂಪ, ಕಾವ್ಯ ಸೃಷ್ಟಿ ಕಾವ್ಯ ಪ್ರಯೋಜನ, ರಸ" ಧ್ವನಿ ಅಲಂಕಾರ ಇತ್ಯಾದಿಗಳ ಬಗ್ಗೆ 
ಭರತನಿಂದ ಹಿಡಿದು ವಿಶ್ವನಾಥನವರೆಗೆ ಸಾಕಷ್ಟು ಚರ್ಚೆ ನಡೆದಿದೆ. ಕಾವ್ಯ ಕೃತಿಯ 
ಬಿಡಿ ಬಿಡಿಯಾದ ಅಂಗಗಳ ಕುರಿತು, ಚರ್ಚೆ ನಡೆಸಿದಾರೆಯೇ ಹೊರತು ಕಾವ್ಯವನ್ನು 
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"ಸಮಗ್ರತೆ'ಯಲ್ಲಿ ವಿಶ್ಲೇಷಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನಗಳ೦ತೂ ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ ವಿಮರ್ಶೆಯ 
ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಫ್ಲೇಟೋನಿಂದ ಹಿಡಿದು ೨೦ ನೇ.ಶ.ದ ಎಲಿಯಟ್‌, ಲೀವಿಸ್‌, 
ಹರ್ಬರ್ಟ ಟೇನ್‌. ಡೆರಿಡಾ, ಲ್ಯೂಕಾಸ್‌, ನೋರಿಸ್‌. ರಿಚರ್ಡ್ಸ್‌ ಫೂಕೋ ಮುಂತಾದ 
ಚಿಂತಕರಿಂದ ವಿಮರ್ಶೆಯ ಕ್ಷೇತ್ರ ಕಲ್ಪನೆಗೂ ಮೀರಿದ ಎಸ್ಮಾರಕ್ಕೆ ಬೆಳೆದಿದೆ. ವಿಮರ್ಶೆಗೆ 
ಹೊಸ ಹೊಸ ಸೈದ್ಧಾಂತಿಕ “ನೆಲೆಗಳು ಸೇರಿಕೊಂಡಿವೆ. 


ಹೋಮರನ ಕಾಲದಿಂದ ಇವತ್ತಿನವರೆಗೆ ಸುಮಾರು ಎರಡೂವರೆ ಸಾವಿರಕ್ಕೂ 
ಮೀರಿದ ಇತಿಹಾಸವಿದೆ, ವಿಮರ್ಶೆಗೆ ಗೀಕರಲ್ಲಿ ವಿಮರ್ಶಾ ಪರಂಪರ ಫ್ಲೇಟೋನಿಂದ 
ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ವಿಚಿತ್ರವೆಂಬಂತೆ ಫ್ಲೇಟೋ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಖಂಡಿಸಿ ವಿಮರ್ಶಾ 
ಪ್ರಜ್ಞೆಯನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿಯುತ್ತಾನೆ. ಅವನ ಪ್ರಕಾರ ಆದರ್ಶರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಕವಿಗಳಿಗಾಗಲೀ, 
ಕಲಾವಿದರಿಗಾಗಲಿ ಸ್ಥಾನವಿರಕೂಡದು. ಏಕೆಂದರೆ ಇವರಿಂದ ಸಮಾಜ 
ಕಲುಷಿತಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಅವನಿಗೆ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ “ವಿಚಾರ' ಮುಖ್ಯ ಕಲಾಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ನೈತಿಕತೆಗೇ 
ಪ್ರಮುಖ ಸ್ಥಾನ, ಕಾರಣ ಕಲೆ ಅಥವಾ ಕಾವ್ಯ ನೈತಿಕತೆಯೊಂದಿಗೆ ಅಭಾಧಿತ ಸಂಬಂಧ 
ಹೊಂದಿರುತ್ತದೆ ಎಂಬುದು ಅವನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಆದರೆ ಮುಂದೆ ಬ೦ದ ಅವನ ಶಿಷ್ಕ 
ಅರಿಸ್ಟಾಟಲನು ಗುರುವಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನವಾಗಿ ಕವಿಗಳ ಕಲಾವಿದರ ಪರವಾಗಿ ದನಿಗೂಡಿಸಿದ. 
ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ದೃಷ್ಟಿಯೊಂದಿಗೆ ಕಾವ್ಯ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆಗೆ ತೊಡಗಿ, ಅದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಸ್ವತಂತ್ರ 
ಅಸ್ತಿತ್ವ ಕಲ್ಪಿಸಿದ. ಕಾವ್ಯವಾಗಲೀ, ಕಲೆಯಾಗಲೀ, ಮಾನವನ ನೈಜ ವಿಚಾರಶಕ್ತಿಯೊಡನೆ 
ಸಮ್ಮಿಳಿತವಾದ ಪುಷ್ಟಿ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ'ವೆಂದು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದ. ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಕಾವ್ಯಮೀಮಾಂಸೆ (ವಿಮರ್ಶೆ)ಗೆ ಅವನು ಕೊಟ್ಟ ಮಹತ್ವದ ಪರಿಕಲ್ಪನೆ . ಎಂದರೆ 
“ಕೆಥಾರಿಸಿಸ್‌' (ಭಾವವಿರೇಚನ). ತನ್ನ ಗುರು (ಫ್ಲೇಟೋ) ಕಾವ್ಯ ಕುರಿತಾಗಿ ಮಂಡಿಸಿದ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳಿಗೆ ಎರುದ್ಧವಾಗಿ, ಕಾವ್ಯವು ಫ್ಲೇಟೋ ಭಾವಿಸಿದಂತೆ ಭಾವೋದ್ದೀಪ 
ಭಾವೋದ್ರೇಕವನ್ನು ಬೆಳೆಸುವುದಿಲ್ಲ. ಬದಲಾಗಿ ಕೃತಕವಾದ ಭಾವೋದ್ದೀಪನದಿಂದ 
ಕೆರಳಿದ ಭಾವನೆಗಳು. ಭಾವನಾದೋಷಗಳು ಪರಿಮಾರ್ಜನೆಗೊಳ್ಳುತ್ತವೆ; 
ಶಮನಗೊಳ್ಳುತ್ತವೆ ಎಂದು ವಿವರಿಸಿದ. 


ಇವನ ನಂತರ ಬಂದ ಲಾಂಜೈನಸ್‌ ವಿಮರ್ಶೆಯಲ್ಲಿ “ರೊಮ್ಯಾಂಟಿಕ್‌' ತತ್ವ 
ಪ್ರಣಾಲಿಯನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದ. ಕಾವ್ಯದ ಮೌಲ್ಯ ನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿ "ಮಹೋನ್ನತಿ' 
ಪರಿಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟು ಅದನ್ನು ವಿವರಿಸಿದ. ಅವನ ಪ್ರಕಾರ “ಮಹೋನ್ನತಿ' 
ಎಂಬುದು “ಉನ್ನತ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಮೊಳಗಿ ಬರುವ ನಿರ್ಫೋಷ' ಇದು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದು 
ಉನ್ನತ ಭಾವನೆಗಳಲ್ಲಿ ಉದಾತ್ತ ವಿಚಾರಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಕೃತಕತೆಯ ಸೋಂಕಿಲ್ಲದ 
ಸುಂದರ ಪದಗಳಲ್ಲಿ, ಪದ ಪುಂಜಗಳಲ್ಲಿ ಎಂದು ಮಹೋನ್ನತಿಯ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು 
ವಿವರಿಸಿದ. 


ಇವನ ನಂತರ ಮತ್ತೆ ವಿಮರ್ಶೆ, ಸಾಹಿತ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಮಹತ್ವದ ಸ್ಥಾನ 
ಪಡೆದದ್ದು ಈ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ. ಈ ಯುಗದಲ್ಲಿ ನಡೆದಷ್ಟು ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರ್ಚೆ. ಕೃತಿಗಳ 


ವಿಮರ್ಶೆಯ ಸುತ್ತ / ೯೫ 


ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ, ವಿಮರ್ಶಾ ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳ ಮಂಡನೆ-ಇವುಗಳ ಪ್ರಮಾಣವಂತೂ 
ದಿಗ್ಭಮೆಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. 


ಯೂರೋಪಿನಲ್ಲಿ ಈ ಯುಗದಲ್ಲಿ (ಆಧುನಿಕ) ನಡೆದ ಸಾಮಾಜಿಕ, ರಾಜಕೀಯ, 
ಸಾಂಸ ತಿಕ ಸ್ಥಿತ್ಯಂತರಗಳಿಂದಾಗಿ ನೈತಿಕ ಮೌಲ ಗಳು, ಸಾಹಿತ್ಯಿಕ ಮೌಲ್ಯ ಗಳು 
er es) ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಆ ಸಂದರ್ಭಕ್ಕೆ ಸಾಹಿತ್ಯಿಕ, ಸ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಮೌಲ ಗಳನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸುವ ಕೆಲಸವೇ ಮುಖ್ಯವೆನಿಸಿತು. ಕೀಳು ಮಟ್ಟದ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಚನೆಯನ್ನು, ಕೀಳುಮಟ್ಟದ 
ಅಭಿರುಚಿಯನ್ನು ತಡೆಗಟ್ಟುವ ಅಗತ್ಯವಿತ್ತು. ಪ್ರಜ್ಞಾವಂತ ಬುದ್ಧಿ ಜೀವಗಳ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಸಂಸ್ಕರಣ, ಅಭಿರುಚಿಯ ಶುದ್ಧೀಕರಣ ಮುಖ್ಯ ಜವಾಬ್ದಾರಿಯಾಯಿತು. ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೇ 
ಶತಮಾನದಿಂದೀಚೆಗೆ, ಅದರಲ್ಲೂ ಇಪ್ಪತ್ತನೇ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ವಿಪುಲ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ 
ಬೆಳೆದ ವಿವಿಧ ಜ್ಞಾನಶಾಖೆಗಳಿಂದಾಗಿ, "ವಿಮರ್ಶೆ 'ಯೂ ವೆ ವೈವಿಧ್ಯಮಯ ಮುಖಗಳಲ್ಲಿ 
ಬೆಳೆಯಿತು. "ಕೃತಿ' ವಿಶ್ಲೇಷಣೆಗೆ ಮನಶ್ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ, ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರೀಯ, ಸಮಾಜ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ 
ಮಾನವಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಇಡವ ಶಿಸ್ತುಗಳ. ಆಯಾಮಗಳು ಲಭಿಸಿದವು. 
ವಿಮರ್ಶೆಯೂ ಸೆ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಕಾರ ಅಥವಾ ಒಂದು ಶಿಸ್ತು ಎಂದು 
ಪರಿಗಣಿಸಲಾಯಿತು. 


ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆಗೆ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆಯ ನೆಲೆಗಟ್ಟು ಸೃಷ್ಟಿಯಾಯಿತು. 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೃತಿಯ ಒಂದೊಂದು ಮಗ್ಗುಲನ್ನೂ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸುವ, 
ಅಂತರಂಗವನ್ನು ಶೋಧಿಸುವ, ಪದರು ಹ ಬಿಡಿಸಿ ಸಸಡಬದರ ಜೊತೆಗೆ 
ಒಳಮೈ ಹೊರಮೈಗಳ ಸಂಬಂಧ ಹೊಂದಾಣಿಕೆಗಳನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸುವ ಮನೋಧರ್ಮ 
ಬೆಳೆಯಿತು. 


ಇಷ್ಟಾದರೂ ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆಯಲ್ಲಿ ವಸ್ತುನಿಷ್ಠತೆ, ಸಾಮಾನ್ಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳು, 
ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ವಿಮರ್ಶಕನ ವೈಯಕ್ತಿಕ ಅಭಿರುಚಿ. ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಜ್ಞೆ, ಬೌದ್ಧಿಕ 
ಸ್ತರ, ಜೀವನ ದೃಷ್ಟಿ ವಿಷಯಾಸಕ್ತಿ ನಿರೀಕ್ಷೆಗಳು-ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಅವಲಂಬಿಸಿ, 
ವಿಮರ್ಶಕನ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳು, ನಿರ್ಧಾರಗಳು, ನಿರ್ಣಯಗಳು ಅವನ ವಿಮರ್ಶೆಯನ್ನು 
ರೂಪಿಸುತ್ತದೆ. ವೈಯಕ್ತಿಕ ನಿಲುವುಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಸಮಕಾಲೀನ ಸಾಮಾಜಿಕ, ಸಾಂಸ್ಸ ತಿಕ 
ನಿರೀಕ್ಷೆಗಳೂ ಎಂತು ರೂಪರೇಷೆಗಳನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸುತ್ತವೆ. 


ಯೂರೋಪಿನಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿಗೆ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿರೀಕ್ಷೆ ಇರಿಸಿದ್ದು ಅದು ಬಿಂಬಿಸುವ 
ನೈತಿಕ ಮೌಲ್ಯಗಳ ಮೇಲ: ಫ್ಲೇಟೋ, ಹೊರೇಸ್‌, ಸಿಡ್ನಿ, ಜಾನ್‌ಸನ್‌ ಮುಂತಾದವರಿಂದ 
ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿದ್ದ ನೀತಿ ನಿಷ್ಠ ವಿಮರ್ಶೆಯ ಪರಂಪರೆ ಇಂದಿನ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಸಂಕ್ರಮಣ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಅಗತ್ಯವೆನಿಸಿತು. ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನು ಉಳಿಸುವ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ಟಿ.ಎಸ್‌.ಎಲಿಯಟ್‌, ಲೀವೀಸ್‌. ಅಮೆರಿಕೆಯ ಅರ್ವಿಂಗ್‌ ಬ್ಯಾಬಿಟ್‌ ಮೊದಲಾದವರು 


೯೬ / ಭೃಂಗ ಸಾನ 


ಇಂತಹ ವಿಮರ್ಶೆಯನ್ನೇ ಬರೆದರು. ಆರ್ನಲ್ಡ್‌ನ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ವಿಮರ್ಶೆ ಎಂದರೆ 
ಉತ್ತಮ ಮೌಲ್ಯಗಳ ಹಾಗೂ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ರಕ್ಷಣೆ. 


ಯಾವುದೇ ಕಾಲದ ಹಂತದಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಸಾಹಿತ್ಯದಿಂದ ಉಚ್ಚನೈತಿಕತೆ, 
ಮಾನವೀಯ ಮೌಲ್ಯಗಳ, ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಶ್ರೇಷ್ಠತೆ ಇವುಗಳನ್ನೇ, ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿದ್ದರಿ೦ದ, 
ವಿಮರ್ಶೆ ಎನ್ನುವುದು ಉತ್ತಮ ಸಾಂಸ್ಕೃಶಿಕ-ಸಾಮಾಜಿಕ-ನೈತಿಕ ವಿಮರ್ಶೆಯೂ 
ಆಗಿದೆ ಎನ್ನುವುದು ಎಲ್ಲ ಚಿಂತಕರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


ವಿಮರ್ಶೆಯ ವ್ಯಾಪಕತೆ, ಅದರ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯತೆಯ ಅರಿವಿನೊಂದಿಗೆ ಅನೇಕ 
ವಾದಗಳು ಹುಟ್ಟಿಕೊಂಡವು. ವಾದಗಳ ಅನೇಕತೆ. ಭಿನ್ನತೆಗೆ ಕಾರಣ ವಿಮರ್ಶಕರಲ್ಲಿನ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯಿಕ ಸ್ವರೂಪ, ಸಾಹಿತ್ಯ ನಿರೀಕ್ಷೆಗಳು ಮೊದಲಾದವುಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಇರಿಸಿಕೊಂಡ 
ಎಭಿನ್ನ ಧೋರಣೆಗಳು, ವೈಯಕ್ತಿಕ ಎಕ್ಷಿಪ್ಪತೆ ಇತ್ಯಾದಿಗಳು. ಎಷ್ಟೇ ವಿಭಿನ್ನ ವಾದಗಳಾದರೂ 
ಕೆಲವಷ್ಟು ವಿಚಾರಗಳಲ್ಲಿ ಸಮಾನತೆಗಳೊ ವೈರುಧ್ಯಗಳೋ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡದ್ದು ಸುಳ್ಳಲ್ಲ. 

ವಿಮರ್ಶೆಯ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಗಳು-ವಿಮರ್ಶೆಯ ಮಾರ್ಗಗಳು ಅಥವಾ ಪ್ರಕಾರಗಳು, 
ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನವಾಗಲು ವಿಮರ್ಶಕರು ಕೃತಿಯಿ೦ದ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುವ ಮೌಲ್ಯಗಳು ಸಾಮಾಜಿಕ, 
ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ, ಆರ್ಥಿಕ ವ್ಯವಸ್ಥೆಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಮೂಡಿಸಿಕೊಂಡ ತಾತ್ವಿಕ ನಿಲುವುಗಳು, ವೈಯಕ್ತಿಕ 
ವಿಚಾರಗಳು ಮೊದಲಾದ ಅಂಶಗಳೇ ಆಗಿವೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಪರಂಪರಾಗತ ವಿಮರ್ಶಾ 
ಮಾರ್ಗಗಳನ್ನು ಪ್ರಮುಖವಾಗಿ "೧. ಕರ್ತೃ ಕೇಂದ್ರಿಕ ವಿಮರ್ಶೆ ೨. ಸಮಾಜ ಕೇಂದ್ರಿತ 
ವಿಮರ್ಶೆ” ೩. ಕೃತಿಕೇಂದ್ರಿಕ ವಿಮರ್ಶೆ ೪. ವಾಚಕ ಕೇಂದ್ರಿಕ ವಿಮರ್ಶೆ-ಎಂದು 
ನಾಲ್ಕು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಗುರುತಿಸಲಾಗಿರುವ ಇವುಗಳು ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ವಿಮರ್ಶಾ ಮಾರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ 
ಬಹುಮುಖ್ಯವಾದವುಗಳಾಗಿವೆ. 


ಮೇಲೆ. ಕಾಣಿಸಿದ ಒಂದೊಂದು ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿಯೂ ಅಂತರ ಪ್ರಭೇದಗಳೂ 


ಸೇರಿಕೊಂಡಿವೆ. ಸ್ಥೂಲವಾಗಿ ಈ ವಾದಗಳ ಅಥವಾ ಮಾರ್ಗಗಳ ಸ್ವರೂಪ. ಆಶಯಗಳನ್ನು 
ಹೀಗೆ ಗುರುತಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ: 


ಕರ್ತೃ ಕೇಂದ್ರಿಕ ವಿಮರ್ಶೆ: (Biographical ೦1015011 ಈ ಮಾರ್ಗದ 
ವಿಮರ್ಶೆಯ ವೈಚಾರಿಕ ನಿಲುವುಗಳೆಂದರೆ: 

೧. ಲೇಖಕನ ವೈಯಕ್ತಿತ್ವಕ್ಕೆ ವಿಶಿಷ್ಟತೆಯೂ ಇದೆ; ಭಿನ್ನತೆಯೂ ಇದೆ. 

೨. ಲೇಖಕನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವಕ್ಕೆ ಮತ್ತು ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಅನನ್ಯ ಸಂಬಂಧವಿದೆ. 


೩. ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಲೇಖಕನ ಕಾಲದ ಸಮಾಜ ಮನುಷ್ಯ ಸಂಬಂಧಗಳ ಬಗ್ಗೆ 
ಲೇಖಕನಿಗೆ ತನ್ನದೇ ಆದ ವೈಯಕ್ತಿಕ ವಿಚಾರಗಳು ಇರುತ್ತವೆ. ಅವುಗಳನ್ನೂ ಜೊತೆಗೆ 
ತನ್ನ ಆಸೆ, ಆಕಾಂಕ್ಷೆ, ಅನುಭವಗಳನ್ನೂ ತನ್ನ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಪಡಿ ಮೂಡಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ವಿಮರ್ಶೆಯ ಸುತ್ತ / ೯೭ 


ಆದ್ದರಿಂದ ಲೇಖಕನ ಸಮಗ್ರ ಜೀವನದ ಪರಿಚಯವಿಲ್ಲದೆ ಕೃತಿಯನ್ನು 
ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಾಗಲೀ ಕೃತಿಯ ಉದ್ದೇಶವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸುವುದಾಗಲೀ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 
ಎನ್ನುವುದೇ ಈ ಮಾರ್ಗದ ಮುಖ್ಯ ಪ್ರಣಾಲಿಯಾಗಿದ್ದರೂ ಟಿ.ಎಸ್‌.ಎಲಿಯಟ್‌, 
ಲೀವಿಸ್‌ ಮುಂತಾದವರು ಮತ್ತು ನವ್ಯ ವಿಮರ್ಶಕರು ಕರ್ತೃನಿಷ್ಠ ವಿಮರ್ಶೆಯನ್ನು 
ವಿರೋಧಿಸಿದರು. ಮನೋ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ವಿಮರ್ಶೆ (Psychological criticism) ಈ 
ಬಗೆಯ ವಿಮರ್ಶೆಗೆ ಬಹುಮುಖ್ಯ ಪ್ರೇರಣೆ ಎಂದರೆ ಸಿಗ್ಮಂಡ್‌ ಫ್ರಾಯ್ಡ್‌, ಯೂಂಗ್‌, 
ಆ್ಯಡ್ಡರ್‌. ಇದು ೨೦ನೇ ಶ.ದ ಮಹತ್ವದ ಕೊಡುಗೆ. ಸಿಗ್ಗಂಡ್‌ ಪ್ರಾಯ್ಡ್‌, ಲೈಂಗಿಕತೆ 
ಹಾಗೂ ಸುಪ್ತ ಮನಸ್ಸಿನ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಮಂಡಿಸಿದ ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳು 
ಜೀವನವನ್ನು ಆಳವಾಗಿ, ತೀಕ್ಷ್ಣವಾಗಿ ನೋಡಲು ಮತ್ತು ಜೀವನ ಮೌಲ್ಯಗಳನ್ನು 
ಪುನಃ ಪರಿಶೀಲಿಸಲು ಕಲಿಸಿದವು. 


ಮನೋವೈಜ್ಞಾನಿಕ ವಿಮರ್ಶೆಯು, ಕೃತಿರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಲೇಖಕನ ಜಾಗ್ರತ ಪ್ರಜ್ಞೆಗಿಂತ. 


ಸುಪ್ತ ಪ್ರಜ್ಞೆಯೇ ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಕೆಲಸಮಾಡುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಲೇಖಕನಿಗೂ ಅವನ 
ಕೃತಿಗೂ ನಡುವೆ ಗಹನವಾದ ಸಂಬಂಧವಿದೆ ಎಂದು ಒತ್ತಿ ಹೇಳುತ್ತದೆ. 


ಮನೋವಿಜ್ಞಾನದ ಪ್ರಕಾರ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚಟುವಟಿಕೆಯೂ ಮಾನವ ಚಟುವಟಿಕೆಯ 
ಒಂದು ಭಾಗ ಎಂಬುದು. ಸಾಹಿತ್ಯ ರಚನೆ ಲೇಖಕನ ಶಾಬ್ದಿಕ ವರ್ತನೆಯೇ 
ಆಗಿರುವುದರಿಂದ ಇದೂ ಕೂಡ ವರ್ತನಶಾಸ್ತ್ರದ ವ್ಯಾಪ್ತಿಗೇ ಬರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಮಾನವ ವರ್ತನೆಯನ್ನು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳುವ ವಿಧಿ ವಿಧಾನಗಳನ್ನು 
ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು ಎಂಬುದು ಪ್ರಮುಖ ನಿಲುವಾಗಿದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಬಗೆಯ ವಿಮರ್ಶೆಯಲ್ಲಿ ಸೃಷ್ಟಿ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಮನಃಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಆಧಾರದ 
ಮೇಲೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುವುದು ಲೇಖಕನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವನ್ನು ವಿಶ್ಲೇಷಿಸುವುದು, ಕೃತಿಯಲ್ಲಿನ 
ಘಟನೆಗಳನ್ನು ಪಾತ್ರಗಳನ್ನು ವಿಶ್ಲೇಷಿಸುವುದೂ ಮುಂತಾದ ಬೌದ್ಧಿಕ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳು 


ಸೇರಿರುತ್ತವೆ. ಫ್ರಾಯ್ಡ್‌ನ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಕಲಾವಿದನಿಗೂ ಮನೋರೋಗಿಗೂ ಮೂಲಭೂತ 
ವ್ಯಾತ್ಯಾಸವೇನೋ ಇಲ್ಲವಾದರೂ, ಮನೋರೋಗಿಯ ಭ್ರಮಾತ್ಮಕ ಕಲ್ಪನೆಗಳು ವೈಯಕ್ತಿಕ 
ನೆಲೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಉಳಿಯುತ್ತವೆ; ಕಲಾವಿದನ ತುಡಿತಗಳಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗುವ ಭ್ರಮಾತ್ಮಕ 
ಕಲ್ಪನೆಗಳು ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಸಾರ್ವತ್ರಿಕತೆ (Universality) ಯನ್ನು 
ಪಡೆಯುವುದರಿಂದಲೇ ಅದು ಶ್ರೇಷ್ಠ ಎನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದರೊಂದಿಗೆ ವಾಸ್ತವ ಜಗತ್ತಿನ 
ಜೊತೆಗೆ ಸಂಬಂಧವನ್ನೂ ಏರ್ಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಯೂಂಗ್‌, ಕವಿ ಅಥವಾ ಕಲಾವಿದನೂ 
ಮನುಷ್ಯನೇ ಆಗಿದ್ದು ಅವನ ಮನಃ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಅ೦ಂತರ್ಮುಖತೆ. ಬಹುರ್ಮುಖತೆ 
ಎಂಬ ಎರಡು ಎರುದ್ಧ ಸ್ಥಿತಿಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಿ ಈ ವೈರುಧ್ಯಗಳ ಬೆಸೆಯುವಿಕೆಯಿಂದ 
ಉಂಟಾಗುವ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು “ಫ್ಯಾಂಟಸಿ” ಎಂದು ಹೆಸರಿಸುತ್ತಾನೆ. 


೯೮ / ಭೃಂಗಯಾನ 


ಇದರ ಜೊತೆಗೆ ಕೃತಿಯನ್ನು ಅರ್ಥೈಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ಲೇಖಕನ 


ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವತೂ ಬಹುಮುಖ್ಯ ಪಾತ್ರವನ್ನು ವಹಿಸುತ್ತದೆ. 


ಸಮಾಜಕೇಂದ್ರಿತ ವಿಮರ್ಶೆ: 


ಈ ಮಾರ್ಗದ ವಿಮರ್ಶೆಯಲ್ಲಿ ಸಮಾಜದ ಮುಖ್ಯ ಆಯಾಮಗಳ 
ಚಿ೦ತನೆಯಿರುತ್ತದೆ. ಲೇಖಕನೂ ಒಂದು ಸಮಾಜದ, ಒಂದು ಸಾ೦ಸ್ಕೃತಿಕ ಘಟಕದ 
ಅ೦ಗ. ಅವನು ಬದುಕಿದ್ದ ಕಾಲಘಟ್ಟದಲ್ಲಿನ ಸಮಾಜವ್ಯವಸ್ಥೆ, ಪ್ರಚಲಿತ ವಿಚಾರಗಳು, 
(ಸಾಮಾಜಿಕ, ರಾಜಕೀಯ, ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ, ಆರ್ಥಿಕ ಇತ್ಯಾದಿ) ಇವುಗಳಿಂದ 
ಪ್ರೇರಿತನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ತನ್ನ ಕಾಲದ ಎಲ್ಲ ವಿಚಾರಗಳ, ನಂಬಿಕೆಗಳ, ಮತ್ತು 
ವ್ಯವಸ್ಥೆಯ ಅಸ್ತಿತ್ವಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಒಪ್ಪಿತ ನಿಲುವನ್ನೇ ಹೊಂದಿರಬೇಕೆಂದಿಲ್ಲ. ಅವುಗಳನ್ನು 
ವಿರೋಧಿಸಲೂ ಬಹುದು; ತನ್ನದೇ ಆದ ಜೀವನಾನುಭವ, ದರ್ಶನಗಳ ಮೂಲಕ, 
ತನ್ನ ಸ್ವಂತ ನಿಲುವುಗಳನ್ನು, ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಮೂಲಕ ಹೇಳಲೂಬಹುದು. 
ಇದರ ಅರ್ಥ ತನ್ನ ಕಾಲದ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿರೋಧಿಸುತ್ತಾನೆಂದು ಅರ್ಥವಲ್ಲ. 
ಒಂದು ಕಡೆ ಪರಂಪರೆಯೊಂದಿಗೆ ಬೆಸೆದುಕೊಂಡೂ ಹೊಸನೋಟಗಳನ್ನು, 
ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ನೀಡಬಲ್ಲ. 


ಸಮಾಜಕೇಂದ್ರಿತ ವಿಮರ್ಶೆಯಲ್ಲಿ ಚಾರಿತ್ರಿಕತೆಯೂ ಒಂದು ಮುಖ್ಯ ಪರಿಮಾಣ. 
ವಿಮರ್ಶಕ ಲೇಖಕನ ಸಮಕಾಲೀನ ಸಾಹಿತ್ಯಿಕ, ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳನ್ನು. 
ಪುನರ್ನಿರ್ಮಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಕೃತಿರಚನೆಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿನ ಪ್ರಚಲಿತ'. ಮತ್ತು 
ಪ್ರಭಾವಶಾಲಿಯಾದ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸುತ್ತಾನೆ. ಸಮಕಾಲೀನ ಕೃತಿಕಾರರ, 
ಕೃತಿಗಳ ಮೇಲೂ ಬೆಳಕು ಚೆಲ್ಲುತ್ತಾನೆ. ಸಾಧ್ಯವಾದಲ್ಲಿ ತೌಲನಿಕ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನೂ 
ಕಾಣಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇದರ ಜೊತೆಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ "ಪಠ್ಯ' ಸಂಪಾದನೆ, ಕೃತಿಯ ಕಾಲ 
ನಿರ್ದೇಶನ ಕೃತಿಕಾರನ ವೈಚಾರಿಕ ಮೌಲ್ಯಗಳೂ ವಿಮರ್ಶೆಯ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯೊಳಗೆ 
ತರುವುದಕ್ಕೆ ಯತ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ಮಾರ್ಕ್ಸ್‌ವಾದಿ ವಿವರ್ಶೆ: 


ಮಾರ್ಕವಾದದ ತಳಪಾಯವೇ ಸಮಾಜದ ಅರ್ಥವ್ಯವಸ್ಥೆಯ ಚಿಂತನೆ. ಈ 
ಮಾರ್ಗದ ವಿಮರ್ಶಕರಿಗೆ, ವಿಮರ್ಶೆಯ ಮೂಲಕ ಒಂದು ಕಾಲಘಟ್ಟದ ಸಾಮಾಜಿಕ- 
ಆರ್ಥಿಕ ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸುವುದಾಗಿದೆ. ಸಾಹಿತ್ಯ ಎಶ್ಲೇಷಣೆಯಲ್ಲಿ, ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವಾದ ಒಂದು ವಿಶಿಷ್ಟ ಸಮಾಜರಚನೆಯನ್ನು ಅಭ್ಯಸಿಸುವ ಮನೋವೃತ್ತಿ ಈ 
ಮಾರ್ಕ್ಸ್‌ವಾದಿ ವಿಮರ್ಶಕರಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಗೋಚರಿಸುತ್ತದೆ. ಮಾರ್ಕ್ಸ್‌ವಾದಿ 
ವಿಮರ್ಶೆ ಎಂದು ಗುರುತಿಸಿದರೂ ಮಾರ್ಕ್ಸ್‌ವಾದಿಗಳಿಗೆ, ಮಾರ್ಕ್ಸ್‌ವಾದಿ ವಿಮರ್ಶೆ, 


ವಿಮರ್ಶೆಯ ಸುತ್ತ / ೯೯ 


ವಿಮರ್ಶೆಯ ಒಂದು ಮಾರ್ಗವಲ್ಲ. ಬದಲಾಗಿ ಮಾನವ ಸಮಾಜಗಳನ್ನು ಮತ್ತು 
ಅವುಗಳ ಪರಿವರ್ತನೆಯನ್ನು ಕುರಿತಾದ ಒಂದು ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಸಿದ್ಧಾಂತವಾಗಿದೆ. 


ಇವರ ಮುಖ್ಯಧೋರಣೆ ಎಂದರೆ ಸಾಹಿತ್ಯ, ಕಲೆ ಎಲ್ಲವನ್ನು ಅರ್ಥೈಸಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಸಮಾಜದ ಆರ್ಥಿಕ ಸಂಬಂಧಗಳ ಪೂರ್ಣಜ್ಞಾನದ ಸ ಬಿ 

ನ್ನುವುದು. ಮಾರ್ಕ್ಸ್‌ವಾದಿ ವಿಮರ್ಶಕನಿಗೆ ಕೃತಿಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಅಥವ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ 
ಸಾ ಭಾಷೆ ವಸ್ತು ಅಲಂಕಾರ, ಪ್ರತಿಮೆ, ಸಂಕೇತಗಳಿಂದಷ್ಟೇ ಸ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಬಿಂಬಿತವಾಗುವ ಒಂದು ವಿಶಿಷ್ಟ ಸಮಾಜದ ನಂಬಿಕೆಗಳು, ವಿಚಾರಗಳು, 
ಮೌಲ್ಯಗಳು, ವ್ಯವಸ್ಥೆ-ಮುಂತಾದವುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಅಭ್ಯಸಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಮಾರ್ಕ್‌ವಾದಿ ವಿಮರ್ಶೆ ಎರಡು ನೆಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಮುಂದುವರೆಯುತ್ತದೆ. ಮೊದಲಿಗೆ ವಿಮರ್ಶಕ 
ಕೃತಿಯ ಭಾಷೆ, ಶಿಲ್ಪ, ಕಥಾಸನ್ನಿ ವೇಶಗಳು, ನಿರೂಪಣೆ, ಪ್ರತಿಮೆ, ಪ್ರತೀಕ 
ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ವಿಶ್ಲೇಷಿ ಪಿಸುತಾನೆ. ಈ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆಯ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ 
ಮೂಡಿದ 'ಐಡಿಯಾಲಜಿ'ಯನ್ನು ಗುರುತಿಸಿ ನಂತರ ಸ ಸತ್ಯಾಸತ್ಯ ತೆಯ ಶೋಧಕ್ಕೆ 
ತೊಡಗುತ್ತಾನೆ. 


ಸ್ತ ( ನಿಷ್ಠವಿಮರ್ಶೆ: 


ಸ್ತ್ರೀಪುರುಷ ಸಂಬಂಧಗಳೂ ಸಮಾಜ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿನ ಒಂದು ಬಹುಮುಖ್ಯ 
ಚಿಂತನೆಯಾಗಿದೆ. ಸ್ತ್ರೀ-ಪುರುಷರ ನಡುವಿನ ಅಂತರ, "ತಾರತಮ್ಯಗಳಿಗೆ 2ಬ ಥಿ | 
ಕಾರಣಗಳ ಹುಡುಕಾಟ ಪ್ರಾರಂಭವಾದದ್ದೇ ೧೯ನೇ ಶ.ಕ ಕಡೆಯ ದಶಕಗಳಲ್ಲಿ, . 
ಸಾಮಾಜಿಕ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಸಮಾನತೆಗಾಗಿ ನಡೆದ ಹೋರಾಟ, ಹೋರಾಟದ ಹಿಂದಿನ 
ತಾತ್ವಿಕ ಚಿಂತನೆಗಳು, ಹಲವು ಮುಖಗಳಲ್ಲಿ, ಹಲವು: ಕ್ಷೇತ ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಚಾಚಿಕೊಂಡವು. | 
ಸಮಾನತೆಯ ಬೇಡಿಕೆಗಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ " ಸ್ತೀ'ಯ ಬೌದ್ಧಿಕ, ಸ "ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಅನನ್ಯತೆಯನ್ನು 
ಅವಳ ಅಸ್ತಿತ್ವವನ್ನು ಗುರುತಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ನಿಟ್ಟಿನಲ್ಲಿಯೂ ಹೋರಾಟ ಮುಂದುವರೆಯಿತು. 
ಇಂತಹ ಜಿ ಭಾಷಿ ಸಮಾಜವನ್ನೂ ಸಾಹಿತ್ಯವೂ ಸೇರಿದಂತೆ ಎಲ್ಲ ' 
ಜ್ಞಾನ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳನ್ನೂ ಸ್ತೀವಾದಿ ಚಿಂತನೆಗಳ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡುವ ಪ್ರಿಯೆ 
ಬೆಳೆದು. ಬಂತು. ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆಯ ಮಾರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ” ಸ ಸ್ತ್ರೀ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಚಳುವಳಿಯ 
ಭಾಗವಾಗಿ ್ವನಿಷ್ಯವಮರ್ಶ, 1 ಶ್ರ ಶತಕದ ಉತ್ತರಾರ್ಧದದ್ಲೆ ಅಮೆರಿಕಾ ಫ್ರಾನ್ಸ್‌ಗಳಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿಕೊಂಡಿತು. 


ಸ್ತ್ರೀ ನಿಷ್ಠ ವಿಮರ್ಶೆ'ಗೆ, ಅದರ ಬಹುಮುಖತೆಯಿಂದಾಗಿ ನಿಶ್ಚಿತವಾದ ಸೈದ್ಧಾಂತಿಕ 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಎಲ್ಲ ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳ ಮತ್ತು ತಾತ್ವಿಕ ಪ್ರಣಾಲಿಗಳ ಹಿಂದಿರುವುದು 
“ಪುರುಷತ್ವ'ದ ಮನೋಧರ್ಮವೇ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ ಸೈದ್ಧಾ ೦ತಿಕ 'ಚೌಕಟ್ಟೇ 
| ಬೇಡವೆನುಸ ವುದು ಕೆಲವು ಸ್ತ್ರೀವಾದಿ ವಿಮರ್ಶಕಿಯರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


೧೦೦ / ಭೃಂಗಯಾನ 


"ಸ್ತ್ರೀನಿಷ್ಠ' ಚಿಂತನೆ ಐತಿಹಾಸಿಕವಾಗಿ ೧೮ನೇ.ಶದ ಲೇಡಿ ಮೇರಿವರ್ಟ್‌ಲಿ 
ಮಾಂಟಿಗೊ ಮತ್ತು ಮೇರಿ ವುಲ್‌ಸ್ಟನ್‌ ಕ್ರಾಫ್ಟ್‌ರಿ೦ದ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿ, ವರ್ಜೀನಿಯಾ 
ವುಲ್ಫ್‌ ಮತ್ತು ಸಿಷೋನ್‌ದ ಬೋವಾ ಮೊದಲಾದ ೩೦ನೇ ಶತಮಾನದ ಖ್ಯಾತ 
ಸ್ತ್ರೀವಾದಿ ಚಂತಕಿಯರಿಂದ ಮುಂದುವರೆದು ವ್ಯಾಪಕ ಚರ್ಚೆಗೆ ಜಾರಿ ಯಾಯಿ 
ರ್ಥಿ೨೯ರಲ್ಲಿ ವರ್ಜೀನಿಯಾ ರಚಿಸಿದ “ತನ್ನದೇ ಚ ಸ್ಪತಂತ್ರಕೊಠಡಿ' (A Room of 
one’s own) ಎ೦ಬ ದೀರ್ಫ ಪ್ರಬಂಧದಲ್ಲಿ ಆಧುನಿಕ ಸೀವಾದದ ಬಹುಮುಖ್ಯವಾದ 
ಅಂಶಗಳನ್ನು ಮಂಡಿಸಿರುವುದರ ಕಾರಣ, ಸ ಸ್ತೀವಾದಿಗಳಿಗೆ ಅತ್ಯ ೦ತ 
ಮೌಲಿಕವಾಗಿರುವುದಲ್ಲದೆ ಆಧುನಿಕ ಸ್ತ್ರೀವಾದದ ಕೇಂದ್ರ ರೂಪಕವೆಂಬ ಖ್ಯಾತಿಗೂ 
ಪಾತ್ರವಾಗಿದೆ. “ಓರ್ವ ಸ್ತ್ರ ಉತ್ತಮ ಸಾಹಿತ [ವನ್ನು ರಚಿಸಬೇಕಾದರೆ ಅವಳಿಗೆ ತನ್ನ ದೇ 
ಆದ ಕೊಠಡಿ ಸ್ವತಂತ್ರ ಸ್ಥ ಮತ್ತು ಸ್ವಂತ ಯಜು ಇರಬೇಕೆಂದು' ವಾದಿಸುತ್ತಾಳೆ. 


ಸ್ತ್ರೀವಾದಿ ಚಿ೦ತಕಿಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಇನ್ನಷ್ಟು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಚರ್ಚಿಸಿದವಳೆಂದರೆ, 
ಫ್ರೆಂಚ್‌” ಚಿಂತನೆ ಸಿಮೋನ್‌ದ 'ಬೋವಾ. 1 ತನ್ನ ಕೃತಿ “ದ್ವಿತೀಯ ಲಿಂಗ' 
(Second Sex) ದಲ್ಲಿ ಮನಃಶಾಸ್ತ್ರ ಮತ, ಧರ್ಮಗಳು, ಚರಿತ್ರೆ, ಸಾಹಿತ್ಯ ಇವೆಲ್ಲವುಗಳ 
ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಚೀನಕಾಲದಿಂದಲೂ ಎಲ್ಲಾ, ಸಮಾಜಗಳಲ್ಲೂ ಸ್ತ್ರೀ ಹೇಗೆ “ಎರಡನೆಯ 
ದರ್ಜೆಯ ಪ್ರಜೆ'ಯಾಗಿಯೇ ಉಳಿದಿದ್ದಾಳೆಂದೂ, ಇಂತಹ ಲಿಂಗಚೇದದಿಂದ ಸ್ತ್ರೀಮಾತ್ರವೇ 
ಅಲ್ಲ, ಇಡೀ ಸಮಾಜ ಹೇಗೆ ಹಾನಿಗೆ ಒಳಗಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬುದನ್ನೂ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ 
ತನ್ನ ಬೃಹತ್‌ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಚರ್ಚಿಸಿದ್ದಾಳೆ. 


ಸ್ತ್ರೀಯ ಬಗ್ಗೆ ಪ್ರಚಲಿತವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕಟ್ಟುಕಥೆಗಳೇ pr 
ವಾಸವೆಗಳಲ್ಲ ಎ೦ಬ ಅಂಶವನ್ನು ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ, ಎರಡು ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿಕೊಡುವ 
ಪ್ರಯತ್ನಮಾಡಿದ್ದಾಳೆ. ಹೆಣ್ಣನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ, ತಾಯಿ, ಪತ್ನಿ ವೇಶ್ಯ-ಇತ್ಯಾದಿ 
ಪಡಿಯಚ್ಚುಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತಲೇ ಬಂದಿರುವುದರ ಜೊತೆಗೆ, ಸ್ತ್ರೀಯ ಪಾಲನೆ- ನೀಡುವ 
ಶಿಕ್ಷಣ-ಅವಳ ಸಾಮಾಜಿಕ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಗಳಿ೦ದಾಗಿ, ಅವಳನ್ನು ಪೂರ್ವ ನಿರ್ಧಾರಿತ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಿಯಂತ್ರಿಸುತ್ತಲೇ, ಅವಳೇ ಸ್ವತಃ ತನ್ನನ್ನು ಪರಾಧೀನೆ, ಅಸಹಾಯಕಳು 
ಎಂದು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾಳೆ. ಅನೇಕ 
ಪರಿಕಲ್ಪನೆಗಳ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ, ನಡೆಸಿದ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆಯಿಂದ ಬೋವಾ ಕೆಲವು ತೀರ್ಮಾನಿಕ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು "ಮುಂದಿರಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಸೀಗೆ, ಪುರುಷರ ಮದ್ವೆ ಹಂಚಿಹೋಗಿರುವುದರಿಂದ 
ಅವಳಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾದ ಚರಿತ್ರೆಯಾಗಲೀ ಸಂಘಟನೆಯಾಗಲೀ, ಅಸ್ತಿತ್ವವಾಗಲೀ 
ಇಲ್ಲದಂತಾಗಿದೆ. ಅನಾದಿ ಕಾಲದಿಂದಲೂ ಸ್ತ್ರೀ ಪುರುಷನ ನೆರಳಾಗಿ "ಮಾತ್ರವೇ 
ಬದುಕುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. ಇಂತಹ ಅಸಹಾಯಕ ಸ್ಥಿತಿಗೆ ಮುಖ್ಯ ಕಾರಣವನ್ನು ಸ್ತ್ರೀ ಪುರುಷರಲ್ಲಿನ 
ಜೈವಿಕ ಭಿನ್ನತೆಯಲ್ಲಿ ಗುರುತಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಜೈವಿಕ ಭಿನ್ನತೆ ನೈಸರ್ಗಿಕವಾದ್ದು, ಆದರೂ 
ಅವಳು ಶೋಷಣೆಗೆ ಬಲಿಪಶುವಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ಜೈವಿಕವಾಗಿ ಸ್ತ್ರೀ ಭಿನ್ನಳೇ ಹೊರತು, 


ವಿಮರ್ಶೆಯ ಸುತ್ತ / ೧೦೧ 


ಪುರುಷನಿಗಿ೦ತ ಕೀಳಲ್ಲ; ಕೀಳು ಎ೦ಬ ಭಾವನೆಗೆ ಗುರಿಯಾದದ್ದು ಸಾಮಾಜಿಕ 
ಕಟ್ಟುಪಾಡುಗಳಿಂದ ಮತ್ತು ವಿಧಿ ನಿಷೇಧಗಳಿ೦ದ. ಆದ್ದರಿಂದ ದೈಹಿಕ- ಮಾನಸಿಕ 
ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಆಧರಿಸಿ ತರ- ತಮ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಗೆ ದಾರಿ spe ಯಾವುದೇ 
ಹ ಸಾಧುವಲ್ಲ- ಕಷ್ಟ ತಾ: ಅವಳ ಅಭಿಪ್ರಾಯ;ವಾದ;ದೃಷ್ಟಿ 


ಬೋವಾನಂತರವೂ ಸ್ತ್ರೀವಾದಿ ಚಿಂತನೆಯ ಪರಂಪರೆ ಕೇಟ್‌ಮಿಲೆಟ್‌, ಜರ್ಮೇನ್‌ 
ಗ್ರೀಯರ್‌, ಇಲೇನ್‌ ಶೋವಾಲ್ಬರ್‌ ಮೊದಲಾದವರಿಂದ ಮುಂದುವರೆದು ಬೇರೆ ಬೇರೆ 
ಆಯಾಮಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಿತು. 


ಶೋವಾಲ್ಬರ್‌ ಪ್ರಕಾರ, ಸ್ತ್ರೀವಾದಿ ವಿಮರ್ಶೆಯ' ಕಾಳಜಿಗಳು ಮೂಲತಃ 
ರಾಜಕೀಯ ಕಾಳಜಿಗಳು; ಅಲ್ಲದ ಅಂತಹ ವಿಮರ್ಶೆ ಮಾರ್ಕ್ಸಿಸ್ಟ್‌ ಸಾಮಾಜಿಕ, 
ಸಸ) ಚಿಂತನೆಗೆ ಹತ್ತಿರವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸ್ತೀನಿಷ್ಠ ಜ್‌ ಅದಕ್ಕಿಂತ 

ಭಿನ್ನವೂ ವಿಶಿಷ್ಟವೂ ಆದ ಚಿಂತನ ಕ್ರಮವಾಗದೇಕು: ಸ್ವತಂತ್ರವೂ ಪ್ರೆಯೋಗಾತ್ಮಕವೂ 
ಆಗಿರಬೇಕು ಎನ್ನುತ್ತಾಳೆ. 


ಆ್ಯನಿಸ್‌ ಪ್ರ್ಯಾಟ್‌, "ಸ್ತೀ ನಿಷ್ಠ ವಿಮರ್ಶೆ" 'ಕೃತಿನಿಷ್ಠವೂ' ಸಂದರ್ಭನಿಷ್ಠವೂ ಆಗಿರಬೇಕು. 
ಏಕೆಂದರೆ ಕೃತಿಯ ile ಅಸಫಲತೆಯ ಹಿಂದೆ ಸ ಸಾಮಾಜಿಕ-ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಕಾರಣಗಳೂ 
ಇರುತ್ತವೆ ಬಯುದ ಅವಳ ದೃಢವಾದ ನಂಬಿಕೆ. 


೨೦ ನೇ. ಶ.ದ ಎಂಬತ್ತರ ದಶಕದಿಂದೀಚೆಗೆ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿಯೂ ಸಾಕಷ್ಟು 
ವ್ಯಾಪಕವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ವೀವಾದಿ ಚಿಂತನೆ ಬೆಳೆದಿದೆ. 


ಕೃತಿ ಕೇಂದ್ರಿತ ವಿಮರ್ಶೆ 


ಇಪ್ಪತ್ತನೇ ಶತಮಾನದ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ವಿಮರ್ಶಾ ಮಾರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಮುಖ ಮತ್ತು 
ಪ್ರಭಾವಶಾಲಿ, ವಿಮರ್ಶಾ ಮಾರ್ಗ. ಚ ಪ್ರ ಪ್ರಸ್ಥಾನ “ಕೃತಿ ಕೇಂದ್ರಿತ ವಿಮರ್ಶೆ” 
ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಚಲಿತವಾಗಿದೆ. "ಕೃತಿ'ಯನ್ನು “ಕೃತಿ'ಯಾಗಿ "ನೋಡುವುದಷ್ಟೇ ಇಲ್ಲಿ 
ಮುಖ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಕೃತಿಕಾರನಾಗಲೀ ಅಥವಾ ಬೇರೆಯಾವುದೇ ಸಂದರ್ಭಗಳಾಗಲೀ 
“ಕೃತಿ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ'ಗೆ ಪೂರಕವಾಗುವುದನ್ನು ಇದು ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತದೆ. 


ಕೃತಿ ಕೇಂದ್ರಿಕ ವಿಮರ್ಶೆಯನ್ನು ಅನೇಕ ಕವಲುಗಳಲ್ಲಿ ಚರ್ಚಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ 
ಕೃತಿಯ. ಪ್ರಕಾರ (ಸ್ವರೂಪ) ಕೃತಿಕಾರನ ಉದ್ದೇಶ. ಕೃತಿಯ ವಸ್ತು ಶೈಲಿ, ನಿರೂಪಣೆಯ 
ಕಷ್ಟ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಆ 1 ಸಾಮಾಜಿಕ ಸ್ವರೂಪ ; , ಸಂಸ್ಕೃತಿ, ಭಾ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ನಡೆಯುವ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆಯನ್ನು ಪ್ರಕಾರ ವಿಮರ್ಶೆ ಕಥನ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ, 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ, ರಾಚನಿಕ ವಿಮರ್ಶೆ, ನಿರಚನ ವಿಮರ್ಶೆ ಇತ್ಯಾದಿ ಶೀರ್ಷಿಕೆಗಳಡಿಯಲ್ಲಿ 
ವ್ಯಾಪಕವಾಗಿ, ಕೃತಿಯ ಎಲ್ಲ ಮಗ್ಗುಲುಗಳನ್ನೂ ಒಳಗೊಂಡಂತೆ ಚರ್ಚಿಸಲಾಗಿದೆ. 


೧೦೨ / ಭೃಂಗಯಾನ 


ವಾಚಕ ಕೇಂದ್ರಿತ ವಿಮರ್ಶೆ: 


ಈ ಮೇಲೆ ಚರ್ಚಿಸಿದ ಎಲ್ಲಾ ವಿಮರ್ಶಾ ಪ್ರಸ್ಥಾ ಪ್ರಸ್ಥಾನಗಳಿಗಿ೦ತ ಭಿನ್ನವಾಗಿಯೂ, 
ಎರುದ್ಧವಾಗಿಯೂ ಈ ಪರಿಕಲ್ಪನೆ ಬೆಳೆದು ಬಂದಿದೆ. ಈ ಮಾದರಿಯ ವಿಮರ್ಶೆಯಲ್ಲಿ 
ಮುಖ ವಾಗುವುದು ಓದುಗನೇ ಹೊರತು ಕೃತಿಯಲ್ಲ; ಲೇಖಕನೂ ಅಲ್ಲ. 
ಐ.ಎ.ರಿಚರ್ಡ್‌ನಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿಗೆ ಈ ಬಗೆಯ ಜಟ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಯು ಸೂಕ್ಷ್ಮ 
ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರೂ ವಿಸ್ತ ತವಾಗಿ ಚಿಂತನೆ ನಡೆಸಿ, ಪ್ರಚುರಗೊಳಿಸಿದ್ದು 
ಅಮೆರಿಕಾದ ಸ್ಟ್ಯಾನ್ಷಿಫಿಶ್‌ ಎಂಬುವವನು. ಓದುಗ ಕೇ೦ದ್ರಿಕ ವಿಮರ್ಶೆಯಲ್ಲಿ ವಿಮರ್ಶಕ. 
ಓದುಗ ಒಂದು ಕೃತಿ ಕುರಿತು ಹೇಗೆ ಸ್ಪಂದಿಸುತ್ತಾನೆ; ಯಾವ ರೀತಿ ಅರ್ಥೈಸುತ್ತಾನೆ. 
ಅದಕ್ಕೆ ಯಾವುದನ್ನ ಆಧಾರವಾಗಿ ಇರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಎಂಬುದು ಮುಖ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಮಾರ್ಗದ ವಿಮರ್ಶೆಯ ಮೂಲಕ, ಕೃತಿಗೆ ಸಂಬಂಧ ಪಟ್ಟಂತೆ 
ಸಾಮಾನ್ಯೀಕೃತ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸುವ ಸಾಧ್ಯತೆ, ಒಂದೊಂದು ಕೃತಿಯೂ ಭಿನ್ನಭಿನ್ನ 
ಓದುಗರನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವ ಸಾಧ್ಯತೆ-ಓದುಗನನ್ನು ಕೃತಿ ನಿಯಂತ್ರಿಸುವ ಸಾಧ್ಯತೆ 
ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವಲ್ಲಿ ಜು ಕೆಲವು ಗೃ ತ ಟೆ ಅಂತಹ ಗೃಹೀತಗಳನ್ನು 
ಸೃಷ್ಟಿಸುವ ಒಂದು ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಗುರುತಿಸುವ ಸ ಸಾಧ್ಯತೆ-ಇತ್ಯಾದಿಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಭರ್ಮಿಕನ 
ಗಮನ ಹರಿಯುತ್ತದೆ. ಅವನ ಾನುಕಾಯ ನಿಲುವುಗಳು ಓದುಗನ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯ 
ಮೂಲಕವೇ ರೂಪ ಪಡೆಯುತ್ತವೆ. 


“ವಿಮರ್ಶೆ' ಹೀಗೆ ಅನೇಕ ಮುಖಗಳಲ್ಲಿ, ಅನೇಕ ಸಿದ್ದಾಂತಗಳ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ 
ವ್ಯಾಪಕವಾಗಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತಾ ಬದಲಾಗುತ್ತಾ ಕಾಲಕಾಲಕ್ಕೆ ಆಗುವ ಸಾಮಾಜಿಕ ರಾಜಕೀಯ- 
ಆರ್ಥಿಕ, ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಸ್ಥಿತ್ಯಂತರಗಳ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತೂ ಮತ್ತೂ ಹೊಸ 
ಆಯಾಮಗಳನ್ನೂ ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳನ್ನೂ ಒಳಗೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಸಾಗಿ ಬಂದಿದೆ. ಇಂದಿನ 
ಜಾಗತೀಕರಣ, ಉದಾರೀಕರಣ ಗಣಕೀಕರಣ, ತಂತ್ರಜ್ಞಾನ, ವಿಜ್ಞಾನಗಳ ಅದ್ಭುತ 
ಬೆಳವಣಿಗೆಯಿಂದಾಗಿ ಸಾಹಿತ್ಯ, ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆಯ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ, ನಿರೀಕ್ಷೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಬದಲಾವಣೆ ತಲೆದೋರುತ್ತಲೇ ಇದೆ. ಇಡೀ ಜಗತ್ತನ್ನೇ ತಲ್ಲಣಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗಿಸಿರುವ 
ಆರ್ಥಿಕ, ರಾಜಕೀಯ, ಧಾರ್ಮಿಕ ಸಮಸ್ಯೆಗಳು, ಸ್‌ “ಛಯೋತ್ಪಾದನೆ- 
ಆರ್ಥಿಕ ಹಿ೦ಜರಿತ-ಇವೆಲ್ಲವೂ ಪರೋಕ್ಷವಾಗಿ ನಮ್ಮ ಚಿ೦ತನೆಗಳ ಮೇಲೆ ಪ್ರಭಾವ 
ಬೀರುತ್ತವೆ. ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಸಾಹಿತ್ಯ, ಸಾಹಿತ್ಯ ಫಏಿಮರ್ಶಿ ಎಲ್ಲವೂ ಸಂಕೀರ್ಣವೂ 
ಆಗಿ ಗಹಿಕೆಗಳಿಗೆ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಸವಾಲನ್ನು ಒಡ್ಡುತ್ತದೆ. 


ಮಾನವ ಹಕ್ಕುಗಳೇ ಮಹಿಳಾ ಹಕ್ಕುಗಳು 


ಮಹಿಳಾ ಹೋರಾಟಗಳ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಅನೇಕ ಸಂವಿಧಾನಾತ್ಮಕ ಮತ್ತು 
ಕಾನೂನು ಬದ್ಧ ಹಕ್ಕುಗಳ ಭರವಸೆ ಲಭ್ಯವಾಗಿರುವುದಾದರೂ ವಾಸ್ತವ ಸ್ಥಿತಿಯೇ 
: ಭಿನ್ನವಾಗಿದೆ. ರ್‌ ಹಕ್ಕುಗಳಿಂದಲೂ ಅವರು ವಂಚಿತರಾಗಿರುವುದು "ಅನೇಕ 
ಸಂಘಟನೆಗಳ ಅಧ್ಯ ಜ್‌ ಮತ್ತು ಮಾನವಾಭಿವೃದ್ಧಿ ವರದಿಗಳಿಂದ ತಿಳಿದು 
ಬಂದಿದೆ. ಮಾನವಹಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿನ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಪುರುಷರಿಗೆ ಅನುಭವಿಸಲು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗಿದೆಯೇ ಹೊರತಾಗಿ, ಮಹಿಳೆಯರಿಗಲ್ಲ. 


ಶಿಕ್ಷಣ, ಆರೋಗ್ಯ, ಉದ್ಯೋಗ, ರಾಜಕೀಯ ಯಾವುದೇ ಕ್ಷೇತ್ರವಾದರೂ 
ಮಹಿಳೆಯರು ಇನ್ನೂ ಹಿಂದುಳಿದಿದ್ದಾರೆ. ಯಾವುದಕ್ಕೂ ಮುಂದೆ ಬರದೆ 
ಹಿ೦ಜರಿಕೆಯಿ೦ದಾಗಿ ಹಿಂದುಳಿದಿರುವುದರಿಂದ ಅಂಕಿ ಸಂಖ್ಯೆಗಳ ವರದಿಗೆ 
ಸಿಗದಂತಾಗಿದ್ದಾರೆ. ರೂಢಿಯಿಂದ ಬಂದ ಹಿಂಜರಿಕೆ, ಅಲ್ಪತೆಯ ಭಾವ, ಕೀಳರಿಮೆ, 
ಪರಂಪರಾಗತ ಸ್ತ್ರೀ ಕಲ್ಪನೆಯಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆ, ಸಂಪ್ರದಾಯ ಶರಣತೆ ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ 
ಇನ್ನೂ ಅಸಂಖ್ಯ ನಾರಣಗಳು ಅವರನ್ನು ದನಿಎತ್ತಿ, ತಮ್ಮ ಹಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಕೇಳಲಾಗದಂತೆ 
ತಡೆಹಿಡಿದಿವೆ. ಎಷ್ಟೇ ವಿದ್ಯಾವಂತರಾದವರೂ, ಮಹಿಳಾ ಹಕ್ಕುಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಅರಿವಿದ್ದವರೂ 
ಕೂಡಾ ತಮ್ಮ ಮೇಲಿನ ದಬ್ಬಾಳಿಕೆ, ದೌರ್ಜನ್ಯ-ಅವಕಾಶವಂಚನೆಗಳೆ ವಿಚಾರವಾಗಿ, 
ಕುಟುಂಬದ ಸಮಗ್ರತೆಯನ್ನು ಕಾಯ್ದಿರಿಸಲು, ಮೌನವಾಗಿ ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಲೇ ಬದುಕುತ್ತಾರೆ. 


ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಅಂತರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಮಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಮಹಿಳೆಯರ ಹಕ್ಕುಗಳನ್ನು 
ಮಾನವಹಕ್ಕಿಗಳೆಂದೇ ಪರಿಗಣಿಸುವ ನಿರ್ಧಾರಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲ ದೇಶ, ವರ್ಗ, ಸಮುದಾಯಗಳಿಂದ 
ಒಪ್ಪಿಗೆ ಪಡೆಯುವಲ್ಲಿ ಯಶಸ್ಸನ್ನು ಸಾಧಿಸಿದೆ. ಆದರೆ ದುರಂತವೇನೆಂದರೆ ಎಷೋ 
ಮಹಿಳೆಯರಿಗೆ, ಮಹಿಳಾ ಸ್‌ ಹಕ್ಕುಗಳೇನೆಂಬುದರ ಸ್ಪಷ್ಟ ಕಲ್ಪನೆಯೇ ಇಲ್ಲವಾಗಿದೆ. 

ಅದನ್ನು ಅರ್ಥೈಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ತಮ್ಮ ಗಹಕೆಗೆ ಮೀರಿದ್ದೆಂಬ ನಂಬಿಕೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದಾರೆ. 
ಮಾನವ ಹಕ್ಕುಗಳೆಂಬ ಅಸ್ತದ ಮೂಲಕ ಮಹಿಳಾ ಹಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದರ 
ಬಗ್ಗೆ ಅವರಲ್ಲಿ ಅಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು ಜಾಗೃತಿಯ ಕೊರತೆಯಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇಂತಹ 
ಹಕ್ಕುಗಳ ಬಗ್ಗೆ, ಮೊದಲಿಗೆ ಅವರಲ್ಲಿ ಅರಿವನ್ನು ಮೂಡಿಸಬೇಕು. ವಿದ್ಯಾವಂತ, ಸುಶಿಕ್ಷಿತ, 
ಮೇಲುವರ್ಗದ ಮಹಿಳೆಯರೇ ಅಲ್ಲದೆ ಎಲ್ಲ ಮಹಿಳೆಯರಲ್ಲಿ 'ಮಾನವಹಕ್ಕುಗಳು 


೧೦೪ / ಭೃಂಗಯಾನ 


ಮಹಿಳಾಹಕ್ಕುಗಳು' ಇವುಗಳ ಸಂಬಂಧ ಕುರಿತು ಅಗತ್ಯವಾಗಿ ಜಾಗೃತಿ ಮೂಡಿಸಬೇಕು. 
ಮಹಿಳಾ ಸಮುದಾಯ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವ ದೈಹಿಕ, ಮಾನಸಿಕ ಹಾಗೂ ಇನ್ನಿತರೇ, 
ರೀತಿಯ ಹಿಂಸೆಯ ಎರುದ್ದದ ಹೋರಾಟಕ್ಕೆ ಈ "ಮಾನವ ಹಕ್ಕುಗಳು' ಎಂಬುದನ್ನು 
ತಮ್ಮ ರಕ್ಷಣೆಗೆ ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದೆಂಬುದರ ಬಗ್ಗೆ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯನ್ನು ನೀಡುವುದು 
ಮೊದಲ ಆದ್ಯತೆಯಾಗಿದೆ. ಇಂತಹ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯನ್ನು ಒಮ್ಮೆ ಗಳಿಸಿಕೊಂಡಾಗ ತಮ್ಮ 
ಹಕ್ಕುಗಳಿಗಾಗಿ ಅಧಿಕಾರಯುತವಾಗಿ ಸೆಟೆದುನಿಂತು ಹೋರಾಡಲು, ಬೇಡಿಕೆಯ 
ದನಿಯೆತ್ತಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದು. 


ಅಂತಾರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಕಾನೂನಿನ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ, ಮೂಲಭೂತ ಮಾನವಹಕ್ಕುಗಳು 
ಸೀ ಪುರುಷರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಸಮಾನವಾಗಿಡೆ. ಇಂತಹ ಹಕ್ಕುಗಳ ವಿವರಗಳನ್ನು ಇನ್ನಷ್ಟು 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಅಂತಾರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಕಾನೂನಿನ ಒಂದು ಪರಿಚ್ಛೆ 'ದದಡಿಯಲ್ಲಿ ತ್ತ 
ಮಹಿಳೆಯರ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಚಾಲ್ತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್ಲ ಟಾ ತಾರತಮ್ಯಗಳ ನಿವಾರಣೆಯ 
ಸಂಬಂಧ ನಡೆದ ಇಮಾಪಚ (CEWDAW, convention on ihe elimination of 
All forms of Discrimination Against women) ಈ ಕುರಿತು ಸುದೀರ್ಫವಾದ 
ಚರ್ಚೆ ನಡೆಸಿತು. ಇದರಡಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ರಾಜ್ಯವೂ ಕೆಳಕಾಣಿಸಿದ ಹಕ್ಕುಗಳ 


ಬಗ್ಗೆ ಮಹಿಳೆಯರಿಗೆ ಭರವಸೆ ನೀಡಬೇಕು. 
೧. ಸೀ ಪುರುಷರಿಗೆ ಸಮಾನ ಉದ್ಯೋಗಾವಕಾಶಗಳು 


ವೃತ್ತಿ ಮತ್ತು ಉದ್ಯೋಗ ಸಂಬಂಧವಾಗಿ ಸ್ವಂತ ಆಯ್ಕೆ 


ಸಮಾನವೇತನ 
ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಸ್ವ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ಬಾಳ ಸಂಗಾತಿಯ ಆಯ್ಕೆ 
ವಿವಾಹ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಸಮಾನ ಹಕ್ಕುಗಳು ಜವಾಬ್ದಾರಿಗಳು 


ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆಯುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಗಂಡನಿಗಿರುವಷ್ಟ ಹೆಂಡತಿಗೂ 
ನಿರ್ಧರಿಸುವ ಹಕ್ಕು. 


ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಮಾನವ ಹಕ್ಕುಗಳ ಚರ್ಚೆ, ಅನ್ವಯ ಸಂಬಂಧದಲ್ಲಿ ಮಹಿಳೆಯರ 
ಎಚಾರವೇ ಸುಳಿಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲವಾದರೂ ಇತ್ತೀಚಿನ ದಶಕಗಳಲ್ಲಿ ಮಾನವಹಕ್ಕುಗಳನ್ನು 
ಮಹಿಳಾಹಕ್ಕುಗಳ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಪರಿಗಣಿಸಲಾಗುತ್ತಿದೆ. ಮಹಿಳಾ ಚಳುವಳಿ, “CEDAW” 
ಕನ್ನೆಷನ್‌ ಆ ಎಲಿಮಿನಿಷೇಶನ್‌ ಆಫ್‌ ಆಲ್‌ ಫ ಫಾರ್ಮ್ಸ್‌ ಆಫ್‌ ಡಿಸ್ಕ್ರಿಮಿನೇಷನ್‌, ನ 
ವೇದಿಕೆಯನ್ನು ಮಹಿಳಾ ಸಮಸೆ ಗಳ ಚರ್ಚೆಗೆ ಬಳಸಿಕೊಂಡಿತು. ಮಹಿಳಾ 
ಮಾನವಹಕ್ಕುಗಳ ಚೌಕಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಭ್ಯ ತಮ್ಮ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಹಿ೦ಸೆ, ಶೋಷಣೆ ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಮುಕ್ತವಾಗಿ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು. 
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ಮಾನವ ಹಕ್ಕುಗಳೇ ಮಹಿಳಾ ಹಕ್ಕುಗಳು / ೧೦೫ 


ಹೆಣ್ಣಾಗಲೀ, ಗಂಡಾಗಲೀ, ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರಿಗೂ ಮಾನವಹಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವ 
ಅಧಿಕಾರವಿದೆ. ಸ್ಥಳೀಯ ಅಥವಾ ತಮ್ಮ ಪ್ರದೇಶದ ಕಾನೂನಿನ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು 
ಪಡೆಯುವ ಹಕ್ಕಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಯಾವುದೇ ಬಗೆಯ ಲಿಂಗತಾರತಮ್ಯಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲದ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮಾನವಹಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಮಹಿಳಾಹಕ್ಕುಗಳಾಗಿಯೂ ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಅವಕಾಶವನ್ನು ಮಹಿಳೆಯರು ಪಡೆದು, ಆರ್ಥಿಕ, ಸಾಮಾಜಿಕ ರಾಜಕೀಯ 
ನೆಲೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಸಾಕಷ್ಟು ಅಭಿವೃದ್ಧಿ, ಸಾಧಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಸಾಧ್ಯತೆಗಳು ಇನ್ನಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಾಗಿವೆ. 
ಇದರಿಂದಾಗಿ ಜಗತ್ತಿನ ಎಲ್ಲ ಮಹಿಳೆಯರೂ ಮೊದಲಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸವಲತ್ತುಗಳನ್ನು 
ಸದವಕಾಶಗಳನ್ನು ಪಡೆಯಬಲ್ಲವರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 


ಮಹಿಳಾ ಮಾನವ ಹಕ್ಕುಗಳಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಒತ್ತು ಕೊಡುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಮುಖವಾಗಿ 
ನಾಲ್ಕು ಮುಖ್ಯಕಾರಣಗಳಿವೆ. ಪ್ರಪ್ರಥಮವಾಗಿ ಮಹಿಳೆಯರಲ್ಲಿ, ಮಹಿಳಾ ಹಕ್ಕುಗಳ 
ಬಗ್ಗೆ ಜಾಗೃತಿ ಮೂಡಿಸುವುದಾಗಿದೆ. ತಮಗೆ ಸಂವಿಧಾನಬದ್ಧವಾಗಿಯೂ 
ಕಾನೂನಿನನ್ನಯವೂ ಇರುವ ಹಕ್ಕುಗಳ ಪರಿಜ್ಞಾನವೇ ಇಲ್ಲದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ಅವರು ತಮ್ಮ 
ಹಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಕೇಳಲಾರರು. ತಮ್ಮ ಮೇಲಾಗುತ್ತಿರುವ ಹಿಂಸೆ ದೌರ್ಜನ್ಯಗಳ ಬಗ್ಗೆ ತುಟಿ 
ಬಿಚ್ಚಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ರಕ್ಷಣೆ ಪಡೆಯಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ತಮ್ಮ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳ 
ಬಗ್ಗೆ, ತಮ್ಮ ರಕ್ಷಣೆಗಿರುವ ಕಾನೂನು, ವಿಧಿ ನಿಯಮಗಳ ಬಗ್ಗೆ, ತಮ್ಮ ಮಾನವಹಕ್ಕುಗಳ 
ಬಗ್ಗೆ ತಿಳಿವಳಿಕೆ ಗಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದರಿಂದ ಒ೦ದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಆತ್ಮವಿಶ್ವಾಸ, ಆತ್ಮಸ್ಥೆ ರ್ಯ 
ಅವರಲ್ಲಿ ಮೂಡಿ ಕ್ರಮಕೈಗೊಳ್ಳುವತ್ತ ಹೆಜ್ಜೆಯಿರಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದು. ' 


ಎರಡನೆಯದಾಗಿ, ಲಿಂಗಾಧಾರದ ಮೇಲೆ ಅವರ ಮೇಲೆ ಆಗುವ ದೌರ್ಜನ್ನ 
ಹಿಂಸೆ, ಅವರಿಗಾಗುತ್ತಿರುವ ಹಕ್ಕುವಂಚನೆ, ತಾರತಮ್ಯ ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಬಹಿರಂಗ 
ಪಡಿಸಿ, ಅಥವಾ ಅನಾವರಣ ಮಾಡಿ, ತಮಗೆ ನ್ಯಾಯಯುತವಾಗಿ ಸಲ್ಲಬೇಕಾದ್ದನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಪಡೆಯಬಹುದು. ಎಷ್ಟೋ ಬಾರಿ ಸಂವಿಧಾನಾತ್ಮಕವಲ್ಲದ, ಕಾನೂನು ವ್ಯಾಪ್ತಿಗೆ 
ಬಾರದ, ಕೇವಲ ಲಿಂಗತಾರತಮ್ಯದ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಅನೇಕ ಬಗೆಯ ಅವಕಾಶಗಳು 
ಹಕ್ಕುಗಳು ನಿರಾಕೃತವಾಗುತ್ತವೆ. ಹೆಣ್ಣಿಗೇ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾದ ಕರ್ತವ್ಯಗಳಿವೆಯೆಂದು ನಂಬಿಸಿ 
ದುರ್ಲಾಭ ಪಡೆಯುತ್ತಿರುವ ಅನೇಕ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳು ಪ್ರಶ್ನಾತೀತವಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವ ' 
ಸಾಧ್ಯತೆಗಳಿವೆಯಾದರೂ, ಇವುಗಳನ್ನೂ ಕೂಡಾ "ಮಾನವ ಹಕ್ಕು ಚ್ಯುತಿ' 
ಕಾಯಿದೆಯಡಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಶ್ನಿಸುವ ಸೌಲಭ್ಯ ಕಲ್ಪಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. 

ಮೂರನೆಯದಾಗಿ "ಮಾನವ ಹಕ್ಕುಗಳು' ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಲಿಂಗ 
ಪರಿಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ಸೇರಿಸುವುದಾಗಿದೆ. "ಮಹಿಳಾ ಮಾನವ ಹಕ್ಕು' ಕಾರ್ಯ ಚಿಂತನೆ,' 
ಹಕ್ಕುಗಳು ಎಂಬುದಕ್ಕಿರುವ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹಿಗ್ಗಲಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಲಿಂಗ ಕೇಂದ್ರಿತ ದುರ್ಭಾಷೆಯ 
ಬಳಕೆಗೆ ಪರಿಹಾರದ ಹಾದಿಗಳನ್ನು, ಮತ್ತು ನಿಯಂತ್ರಣಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಪಕವಾದ ನಿಯಮಗಳನ್ನು 
ರೂಪಿಸುವುದೂ ಮತ್ತೊಂದು ಉದ್ದೇಶವಾಗಿದೆ. ನಾಲ್ಕನೆಯದಾಗಿ, ಮಹಿಳಾ ಹಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ 


೧೦೬ / ಭೃಂಗಯಾನ 


ಒಳಗೊಂಡಂತೆ ಮಾನವಹಕ್ಕುಗಳ ಒಂದು ಮಾದರಿಯನ್ನು ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸುವುದಾಗಿದ. 
“ಮಾನವ ಹಕ್ಕುಗಳು' ಜಾತ್ಯಾತೀತ, ಲಿಂಗಾತೀತವಾಗಿ ಎಲ್ಲ ಮಾನವರಿಗೂ ಸಮಾನವಾಗಿ 
ಹಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸುವ ಗುರಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದರೂ, ಸಮಾನವಾಗಿ ಹಕ್ಕುಗಳು 
ಲಭ್ಯವಾಗುತ್ತಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಮಹಿಳಾ ಮಾನವ ಹಕ್ಕುಗಳ. ಬಗ್ಗೆ ನಡೆಸುವ ಚಿ೦ತನೆಯಿಂದಾಗಿ 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಮಹಿಳೆಯರಿಗೆ ಅನ್ವಯಿಸುವಂತಹ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ `ನ್ಯಾಯಶಾಸ್ತ್ರ'ರಚನೆಯ. 
ಸಾಧ್ಯತೆ ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. 


“ಮಹಿಳಾ ಹಕ್ಕುಗಳ' ವ್ಯಾಪಕ ಚಿ೦ತನೆ, ಚರ್ಚೆ ಇಂದಿನ ತುರ್ತಾಗಿದೆ ಎನು ವುದು 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿದ ವಿಷಯವೆ ಹಾಗಿರುವಾಗ ಮಹಿಳಾ ಹಕ್ಕುಗಳ ವಿಧಿ ವಿಧಾನಗಳು, 
ನಿಲುವುಗಳು, ಅವುಗಳ ಸ್ವರೂಪ, ವ್ಯಾಪ್ತಿ ಇವುಗಳ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಅಂದ ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿದೆ. ' 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಮಾನವ ಹಕ್ಕುಗಳು'ದ ರೂಪರೇಷೆಗಳು ಜಗತ್ತಿನಾದ್ಯಂತ ಒಂದೇ 
ತೆರನಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ದೇಶದ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಹಕ್ಕುಗಳು ಎಷ್ಟರ ಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಚಾಲ್ತಿಯಲ್ಲಿವೆ, ಎಷ್ಟು ಹು ಪಡೆದಿವೆ; ಯಾವ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಅನ್ವಯವಾಗುತ್ತಿವೆ, 
ಎಂಬುದೂ ಅಧ್ಯಯನದ ದೃಷ್ಟಿಯಿ೦ದ ಮುಖ್ಯವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಯಾವುದೇ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ 
ತಾರತಮ ವಿಲ್ಲದಂತೆ ಮಾನವಹಕ್ಕುಗಳನ್ನು 'ಜಾರಿಗೊಳಿಸುವುದೇ ನಿಷ್ಪಕ್ಷಪಾತಕ್ಕೆ 
ನಿದರ್ಶನವಾಗುತ್ತದೆ. ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಷಡ ಮೇಲೆ ಹಕ್ಕುಗಳ ಅನ್ವಯದಲ್ಲಿ 
ತಾರತಮ್ಯವನ್ನು ನಿಷೇಧಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅಂತಾರಾಷ್ಟ್ರೀಯ abi ಸರ. 
ye. 3 ತ ಸಾಮಾಜಿಕ ಮತ್ತು ಸಾಂಸ್ಕೃ ತ್ರಿಕ ಹಕ್ಕುಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ 
ಅಂತರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಒಡಂಬಡಿಕೆಗಳ ೨ನೇ `ಪರಿಚಿ ೀದದಲ್ಲಿ ಈ ಈ ತಾರತಮ ನಿಷೇಧದ 
ಬಗ್ಗೆ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಲಾಗಿದೆ. 


೧೯೫೪, ಮತ್ತು ೧೯೭೯ರಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಯು.ಎನ್‌ ಸಮಾವೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಚರ್ಚೆಯ 
ಮುಖ್ಯ ವಿಷಯಗಳು "ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ ಮಹಿಳೆಯರ ರಾಜಕೀಯ ಮತ್ತು ಮಹಿಳೆಯರ 
ವಿರುದ್ಧ ನಡೆಯುವ ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯ ತಾರತಮ್ಯದ ನಿವಾರಣೆ ಕುರಿತಾದ್ದು. 
೧೯೯೯ ರಲ್ಲಿಯಂತೂ, ಸಮಾವೇಶದಲ್ಲಿ, ಸಮಾವೇಶದ ಶಿಷ್ಟಾಚಾರವನ್ನೂ ಬದಿಗಿರಿಸಿ 
ವೈಯಕ್ತಿಕ ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನು ಸಮಾವೇಶದ ಸಂಚಾಲಕ ಸಮಿತಿ ಸದಸ ರ ಮುಂದೆ 
ತರುವ ಒಂದು ಅವಕಾಶವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಲಾಯಿತು. ಇದರಿಂದ ತಾರತಮ್ಯದ ಮೂಲಕ 
ಮಹಿಳೆಯರು ಅನುಭವಿಸುವ ಸಮಸ್ಯೆಗಳ ಮೇಲೆ ಬೆಳಕು ಬೀಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು. 
"ಮಹಿಳೆಯರ ವಿರುದ್ದದ ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯ ತಾರತಮ್ಯ ನಿವಾರಣೆ' ಎಂಬ ಅಜೆಂಡಾ 
ಹೊಂದಿದ್ದ ಯುಎನ್‌ ಸಮಾವೇಶ ಮಹಿಳಾ ಹಕ್ಕುಗಳ ಕುರಿತಾಗಿ ಮಂಡನೆಯಾದ 
ಅಂತಾರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಮಸೂದೆಯೆಂದೇ ಜಾರ ಇದರಲ್ಲಿ ತಾರತಮ್ಯಗಳ 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನೂ, ಅವುಗಳ ನಿವಾರಣೆಗೆ, ಕೈಗೊಳ್ಳಬೇಕಾದ ಕ್ರಮಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಈ CEDAW” ವ್ಯಾಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ, ಮಜಳಾಹಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಸ್ಥಳೀಯ, ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ, 
ತ್‌್‌ ನೆಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ರೀತಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿ ಕಾರ್ಯರೂಪಕ್ಕೆ NR 


ಮಾನವ ಹಕ್ಕುಗಳೇ ಮಹಿಳಾ ಹಕ್ಕುಗಳು / ೧೦೭ 


ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಹಕಾರಿಯಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಮಹಿಳಾ ಮಾನವ ಹಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಒಂದು 
ಸೈದ್ಧಾಂತಿಕ ಸ್ವರೂಪಕ್ಕೆ ಅಳವಡಿಸಿ, ತಾರತಮ್ಮರಹಿತವಾದ ಒಂದು ಮಾದರಿಯನ್ನು 
ರೂಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದನ್ನು ಸಾಧ್ಯವಾಗಿಸಿದೆ. ಇದರಿ೦ದ ಮಹಿಳಾಹಕ್ಕುಗಳು ಯಾವರೀತಿ, 
ಯಾವ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ನಿರಾಕರಣೆಯಾಗುತ್ತಿವೆ ಎನ್ನುವುದು ಸ್ಪಷ್ಟಗೋಚರವಾಗುತ್ತದೆ. 


“CEDAW” ಪ್ರಕಾರ "ತಾರತಮ್ಯ 'ವೆಂದರೆ, ಲಿಂಗಾಧಾರದ ಮೇಲೆ ಮಹಿಳೆಯರಲ್ಲಿ 
ವ್ಯತ್ಯಾಸ ತೋರುವುದು. ಅವರನ್ನು ಹೊರಗಿಡುವುದು, ಅವಳ ಅನನ್ಯತೆಯನ್ನು 
ನಿರ್ಲಕ್ಷಿಸುವುದು, MERGE Ade ವಂಚಿಸುವುದು, ರ Rh 
ಸ್ಥಾತಂತ್ರ್ಯ ನೀಡದಿರುವುದು. ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಶಕ್ತಿಗಳಿದ್ದೂಧಾಜಕೀಯ, ಆರ್ಥಿಕವಲಯ, 
SRE ಪ್ರವೇಶವನ್ನು ಸಾಡೆ ಇತ್ಯಾದಿ. “ಈ ಬಗೆಯ ನಿಷೇಧಗಳು 
ಉದ್ದೇಶಪೂರ್ವಕವಾಗಿರಬಹುದು ಅನುದ್ದೇಶ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿರಬಹುದು. ಒಟ್ಟಾರೆಯಾಗಿ 
ಇಂತಹ ತಾರತಮ್ಯ ನೀತಿಯಿಂದ ಯಾವುದೇ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಮಹಿಳೆಯರ ಪ್ರತಿಭಟನೆ, 
' ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವಕ್ಕೆ, ಸಾಧನೆಗೆ, ಬೌದ್ಧಿಕವಿಕಾಸಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡಿಯಾಗುವುದಾದರೆ ಅದೂ ಕೂಡ 
ಮಾನವಹಕ್ಕುಗಳ ನಿರಾಕರಣೆಯೆಂದೇ ತ ಸೆ 

ಮಾನವ ಹಕ್ಕುಗಳು ಮಹಿಳೆಯರಿಗೆ ಎಷ್ಟರ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಲಭ್ಯವಿದೆ; ಎಷ್ಟರ ಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ ಎಂಬುದೇ ಸಮಾನತೆಗೆ ಮಾನದಂಡವೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಲಾಗಿದೆ. 


CEDAW ಪ್ರಕಾರ ಮಹಿಳೆಯರ ವಿರುದ್ಧ ದೈಹಿಕ ಹಿಂಸೆ, ಮಾನಸಿಕ ಹಿಂಸೆ, 
ಅವಹೇಳನ, ಅಮಾನುಷ ವರ್ತನೆ, ಶಿಕ್ಷಿಸುವುದು, ಕ್ರೂರವಾಗಿ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುವುದು 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಬದುಕು, ಸುಭದ್ರತೆ, ಸ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ದೈಹಿಕ, ಮಾನಸಿಕ ಆರೋಗ್ಯ ಇತ್ಯಾದಿ 
ಹಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಉಲ್ಲಂಘಿಸಿದಂತೆಯೇ। ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ಸಂತಾನ ನಿಯಂತ್ರಣದ ಬಗ್ಗೆ 
ತಿಳಿವಳಿಕೆಯನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸುವುದೂ ಅವರನ್ನು ಅದರ ಬಳಕೆಯಿಂದ ದೂರವಿರಿಸುವುದು; 
ಗುಪ್ತವಾಗಿರಿಸುವುದೂ ಕೂಡಾ ಹಕ್ಕು ಉಲ್ಲಂಘನೆಯೆಂದೇ ಭಾವಿಸುವುದಾಗಿದೆ. : 


ಮಾನವ ಹಕ್ಕುಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಚರ್ಚಿಸುವಾಗ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಲಿಂಗವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು 
ಪರಿಗಣನೆಗೇ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿಲ್ಲ. ಲಿಂಗವ್ಯವಸ್ಥೆಯ ತಾತ್ವಿಕತೆಯ ಚಿಂತನೆಯನ್ನು 
ಒಳಗೊಂಡು ಯಾವುದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮಹಿಳೆಯರ ಹಕ್ಕುಗಳು ಮಾನವಹಕ್ಕುಗಳ 
ವ್ಯಾಪ್ತಿಯಿಂದ ಹೊರಗುಳಿಯದಂತೆ, ಗಮನದಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳದಂತೆ ಎಚ್ಚರಿಕೆ 
ವಹಿಸುವುದು ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿದೆ. ಲಿಂಗಾಧಾರಿತ ಅಧಿಕಾರ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯಿಂದ ಭೂಮಿ 
ಒಡೆತನ, ಅನುವಂಶಿಕತೆ, ಕೌಶಲ್ಯಗಳು, ಲಾಭದಯಕ ವೃತ್ತಿಗಳು- ಮೊದಲಾದವುಗಳು 
ಪುರುಷಜಾತಿಗೇ ಮೀಸಲಾಗಿವೆ. RR ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವ ಗೌರವ 
ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಗಳಿಂದ ಮಹಿಳೆಯರು ವಂಚಿತರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಅವರ ಶಿಕ್ಷಣ, ಆರೋಗ್ಯ ನೆಮ್ಮದಿಗಳ 
ಬಗ್ಗೆ ಕಾಳಜಿಯೇ ಇಲ್ಲವಾಗಿದೆ. ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಗೌರವಯುತವಾಗಿ ಬಾಳುವ 
ಅವಕಾಶವನ್ನೂ ಕಸಿದುಕೊಳ್ಳಲಾಗುತ್ತಿದೆ. ಮಾನವಹಕ್ಕುಗಳ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಲಿಂಗವ್ಯವಸ್ಥೆಯ 


೧೦೮ / ಭೃಂಗಯಾನ 


ಚಿಂತನೆಯ ಸಮಾವೇಶದೊಂದಿಗೆ, ಹೊಸದಾಗಿ “ಮಾನವಹಕ್ಕುಗಳ'ನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುವ 
ಅಗತ್ಯವನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿಯಲಾಗುತ್ತಿದೆ. ಈ ದೃಷ್ಟಿಕೋನದಿ೦ದ ಮಹಿಳೆಯರಿಗೆ ಅನೇಕ 
ಸವಲತ್ತುಗಳು ಲಭ್ಯವಾಗುವುದೆಂಬುದು ಅಧ್ಯಯನದ ಮೂಲಕ ಸಾಬೀತಾಗಿದೆ. ಕೆಲವನ್ನು 


ಹೀಗೆ ಗುರುತಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ' 


ಕೆಲಸದ ಹಕ್ಕು: 


ಲಿಂಗವ್ಯವಸ್ಥೆಯ ದೃಷ್ಟಿಯ ಸೇರ್ಪಡೆಯಿಂದಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಗಣನೆಗೆ ಬಾರದಿದ್ದ 
ಮನೆ ಕೆಲಸ, ಹೊಲದಲ್ಲಿನ ಕೆಲಸ ಮತ್ತು ಮತ್ತೆಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಮಾಡುವ ಕೆಲಸಗಳೂ 
“ಕೆಲಸ'ದ ಅರ್ಥದ ಚೌಕಟ್ಟಿಗೆ ಒಳಗಾಗುತ್ತವೆ. ಮಹಿಳೆ ಮಾಡುವ ಮನೆಕೆಲಸಕ್ಕೂ 
ಒಂದು ಮೌಲ್ಯ ನಿರ್ಧಾರವಾಗುತ್ತದೆ. “ವೇತನ' ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರದಿದ್ದ ಕೆಲಸಗಳೂ "ವೇತನ' 
ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರುತ್ತವೆ. ಅವರು ಮಾಡುವ ಕೆಲಸಗಳೂ "ಕಾರ್ಮಿಕ ಶಕ್ತಿ' ವಲಯದೊಳಗೆ 
ಸೇರ್ಪಡೆಯಾಗುವುದರಿಂದ ಮದುವೆ, ಹೆರಿಗೆ ಸಂದರ್ಭದಿಂದ ಅನುಪಸ್ಥಿತರಾಗುವುದಕ್ಕೆ 
ಯಾವುದೇ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ದಂಡನೆಗೆ ಅರ್ಹರಾಗುವುದಿಲ್ಲ. : 


“ಕೆಲಸಮಾಡುವ ಹಕ್ಕು ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಿಂದಾಗಲೀ, ಕಾರ್ಮಿಕ ಸಂಘಟನೆಗಳಿಂದಾಗಲೀ 
ಕಿರುಕುಳವಾಗದಂತೆ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನೂ ಒಳಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಕೆಲಸದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ, 
ಮಹಿಳೆಯರಿಗೆ, ಅವರ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವ ವ್ಯವಸ್ಥೆ. ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಸ್ತನ್ಯಪಾನ 
ಮಾಡಿಸಲು ಬಿಡುವು ಮೊದಲಾಗಿ ಅನುಕೂಲಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಕಾರ್ಮಿಕ 
ಹೋರಾಟ ಸಂಘಟನೆಗಳಲ್ಲಿ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸುವ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವೂ ಇದರಲ್ಲಿ 
ಸೇರುತ್ತದೆ. 


ಆರೋಗ್ಯದ ಹಕ್ಕು: 

“ಆರೋಗ್ಯದ ಹಕ್ಕು' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಲಿಂಗವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯ ದೃಷ್ಟಿ ಅಥವಾ ಚಿಂತನೆಯನ್ನು 
ಅಳವಡಿಸುವುದೆಂದರೆ ಅವರ ಆರೋಗ್ಯದ ಮೇಲೆ ಒತ್ತುಕೊಡುವುದಲ್ಲ, ಮಹಿಳೆಯರ, 
ಪುರುಷರ ಆರೋಗ್ಯ ತಪಾಸಣೆಯಲ್ಲಿನ ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನ ವಿಧಾನಗಳು, ಎದುರಾಗುವ 
ಅಪಾಯಗಳನ್ನು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ರೀತಿಯಿ೦ದ ನೋಡುವುದು, ಅನುಭವಿಸುವ ಅನಾರೋಗ್ಯದ 
ಕಾಲಾವಧಿ, ಅನಾರೋಗ್ಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣಗಳನ್ನು ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಪರಿಗಣಿಸುವುದು 
ಇವೆಲ್ಲವನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಗಮನಿಸುವುದಾಗಿದೆ. ಮಹಿಳೆಯರಿಗೆ ಆರೋಗ್ಯದ 
ಬಗ್ಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಕಾಳಜಿವಹಿಸುವುದು, ತತ್‌ಕ್ಷಣ ಚಿಕಿತ್ಸೆಗೆ ಒಳಗಾಗಿಸಿಕೊ೦ಡು ಆರೋಗ್ಯ 
ಸುಧಾರಣೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಅನೇಕ ನಿರ್ಬಂಧಗಳಿವೆ. ಆರ್ಥಿಕ ಮುಗ್ಗಟ್ಟು ಸರಿಯಾದ 
ಸಂಚಾರ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಇಲ್ಲದಿರುವುದು, ತತ್‌ಕ್ಷಣವೇ ನಿರ್ಧಾರ ಕೈಗೊಳ್ಳುವ | 


ಮಾನವ ಹಕ್ಕುಗಳೇ ಮಹಿಳಾ ಹಕ್ಕುಗಳು / ೧೦೯ 


ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವಿಲ್ಲದಿರುವುದೂ ಆರೋಗ್ಯದ ಬಗ್ಗೆ ಕಾಳಜಿ ವಹಿಸುವಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿ ತೋರದಂತೆ 
ತಡೆಯುತ್ತದೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಮಾನವಹಕ್ಕುಗಳ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯೊಳಗೆ ಬರುವ ಮಹಿಳಾ 
ಆರೋಗ್ಯ ಹಕ್ಕುಗಳು, ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮಹಿಳೆಯರಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಅನುಕೂಲ 
ಒದಗಿಸುತ್ತದೆ. ಎನ್ನುವ ಪ್ರಶ್ನೆ ಎದುರಾಗುತ್ತದೆ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು 
ಹುಟ್ಟು ಹಾಕುತ್ತದೆ. 


ಈ ಒಂದು ಯೋಜನೆ ಮಹಿಳೆಯರಿಗೆ ಆರೋಗ್ಯದ ಬಗ್ಗೆ ಅರಿವು ಮೂಡಿಸುವುದರ 
ಜೊತೆಗೆ ಆರೋಗ್ಯ ಕೇಂದ್ರಗಳಿಂದ ಸಹಾಯವನ್ನು ಸಾಧ್ಯವಾಗಿಸುವುದು ಕೇವಲ 
ಮಹಿಳೆಯರ ಆರೋಗ್ಯಕ್ಕಷ್ಟೆ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯತೆಯನ್ನು ನೀಡುತ್ತದೆಯೇ ಅಥವಾ ಪುರುಷರ 
ಆರೋಗ್ಯವನ್ನೂ ಗಮನದಲ್ಲಿರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದೇ? 


ಇದರಿಂದ ಸ್ತ್ರೀ-ಪುರುಷರ ನಡುವಿನ ತಾರತಮ್ಯವನ್ನು ಮತ್ತಷ್ಟು ಸ್ಥಿರಗೊಳಿಸುವುದೇ? 
ಎಲ್ಲ ಜನವರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ಆರೋಗ್ಯ ಸಂಬಂಧವಾಗಿ ಲಿಂಗ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯಿಂದ ಉಂಟಾಗಿರುವ 
ತಾರತಮ್ಯವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದೇ? | 


ಲಿಂಗ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯಿಂದಾಗಿ ಆರೋಗ್ಯಾಧಿಕಾರಿಗಳ ಅಧಿಕಾರ ಮತ್ತು ಜವಾಬ್ದಾರಿಗಳ 
ಹಂಚಿಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ಅಂತರವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಮಟ್ಟಿಗಾದರೂ ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ ಸರಿಪಡಿಸುವುದೇ? 


ಹೀಗೆ, ಇಂತಹ ಹಲವಾರು ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ನಿರೀಕ್ಷೆಗಳಿಗೆ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು 
ನೀಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಯೋಜನೆಯ ಅನುಷ್ಠಾನ, ಪ್ರಯೋಜನಗಳಿಂದ ಮಾತ್ರವೇ ಯಶಸ್ಸು 
ಸಾಬೀತಾಗಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 


ಮಹಿಳೆಯರ ವಿರುದ್ದದ ಹಿಂಸೆಯೂ ಮಾನವ ಹಕ್ಕುಗಳ ಉಲ್ಲಂಘನೆಯೇ 
ಆಗಿದೆ. 


ಮಾನವ ಹಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸುವಾಗ ಲಿಂಗ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ಮಹಿಳೆಯರ ವಿರುದ್ಧ ನಡೆಯುವ ಹಿಂಸೆಯನ್ನು ನಿರ್ಲಕ್ಷಿಸಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಈ 
ಹಿಂಸೆಯಿಂದಾಗಿ ಮಾನವಹಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅನುಭವಿಸಲಾಗದ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ 
ನಿರ್ಮಾಣವಾಗಿದೆ. ಕುಟುಂಬ, ಸಮಾಜ, ರಾಜ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ ಜಗತ್ತು ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲ ನೆಲೆಗಳಲ್ಲೂ 
ಒಂದಲ್ಲ ಒಂದು ರೀತಿಯ ಹಿಂಸೆಗೆ ಗುರಿಯಾಗುತ್ತಲೇ ಇದ್ದಾರೆ. ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ 
ಕುಟುಂಬವೇ ಅವರ ತುಳಿತ, ಹಿಂಸೆಯ ಕ್ಷೇತ್ರವಾಗಿದೆ. ಅತ್ತೆ ಮಾವ, ಗಂಡ, ನಾದಿನಿ, 
ನೆಂಟರು ಹೀಗೆ ಯಾರಿಂದಲಾದರೂ ಹಿಂಸೆ ಅವಹೇಳನ ದೈಹಿಕ ಹಿಂಸೆ ಹೀಗೆ 
ಹಲವು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ನೋವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾರೆ. ತಮ್ಮೆಲ್ಲ ಪ್ರತಿಭೆ, ಸಾಮರ್ಥ್ಯ 
ಅಂತಃಶಕ್ತಿಗಳು ಅರಳಿ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತವಾಗದೆ ಹಾಗೆಯೇ ಮುರುಟಿ ಹೋಗುತ್ತವೆ. ಅನೇಕ 
ವೇಳೆ ಸಮಾಜವೂ ಲಕ್ಷಿಸದೆ ಹೋಗುತ್ತದೆ. 


೧೧೦ / ಭೃಂಗಯಾನ 


ಇಂತಹ ಸನ್ನಿವೇಶದಲ್ಲಿ ಅವರ ಹಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿದು ರಕ್ಷಿಸಿದ್ದಲ್ಲಿ 
ಮಹಿಳೆಯರಿಗೆ, ಮಾನವ ಹಕ್ಕುಗಳ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ರಕ್ಷಣೆಗೆ ವಿಧಾನಗಳನ್ನು 
ಕಂಡುಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಅಲ್ಲದೆ “ಮಹಿಳಾ ಹಕ್ಕುಗಳ” ಗುಂಪುಗಳು ಮತ್ತು "ಮಾನವ ಹಕ್ಕುಗಳ' ಗುಂಪುಗಳು 
ಒಟ್ಟಿಗೆ ಬರಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೂ ಮುಂದಿನ ಹೆಜ್ಜೆಯಾಗಿ ವಿಭಿನ್ನ ಉದ್ದೇಶಗಳ, 
ಹಕ್ಕುಗಳ ಹಿನ್ನೆಲೆಯೊಂದಿಗೆ ಸಂಘಟಿತರಾಗಿ ದುಡಿಯುತ್ತಿರುವ ಅನೇಕ ಗುಂಪುಗಳು- 
ರೈತ ಹೋರಾಟ ಸಂಘಟಕರು. ಕಾರ್ಮಿಕ ಹೋರಾಟ ಸಂಘಟಕರು ದಲಿತ, ಬುಡಕಟ್ಟು, 
` ಆದಿವಾಸಿ ಜನಾಂಗಗಳ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಹೋರಾಟ ಸಂಘಟಕರು ಮೊದಲಾಗಿ ಒಂದೆಡೆ 
ಸೇರಿ, ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಸಮಾನ ಬೇಡಿಕೆಗಳ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಒಗ್ಗಟ್ಟಾಗಿ ಹೋರಾಡುವ 
ಅವಕಾಶಗಳು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಎಲ್ಲ ಹಕ್ಕುಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಮಹಿಳಾ ದೃಷ್ಟಿಕೋನವನ್ನು 
ಎಷ್ಟರ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಅವುಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಸಮೀಕರಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವೆಂಬುದನ್ನು ಯೋಚಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. 


ರಂಗಭೂಮಿ ಮತ್ತು ಸಂಗೀತ 


ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ರಂಗಭೂಮಿಯೋ ಭಾರತೀಯ ರಂಗಭೂಮಿಯೋ, ರಂಗಭೂಮಿಯ 
ಇತಿಹಾಸದ ಬಗ್ಗೆ ನಡೆದಷ್ಟು ಅಧ್ಯಯನ. ಚಿಂತನೆಗಳು ರಂಗಭೂಮಿಯ ಜೊತೆಗೇ 
ಅನನ್ಯ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ, ಅಲ್ಲದೆ ರಂಗಭೂಮಿಯ ಇಂದಿನ ಸ್ವರೂಪಕ್ಕಿಂತ 
ಭಿನ್ನವಾಗಿ ಗೀತಾತ್ಮಕ ಅಥವಾ ಗೇಯಾತ್ಮಕ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿಗೆ' ಪ್ರಯೋಗವಾಗುತ್ತಿದ್ದ 
ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಸಂಗೀತದ ಜೊತೆಗಿನ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಕುರಿತು ವಿಚಾರ 
ಮಾಡಿರುವುದು ತೀರಾ ಅಪರೂಪ. 


ಸ೦ಗೀತ, ನೃತ್ಯ, ನಾಟಕ ಮೊದಲಾಗಿ ಎಲ್ಲ ಕಲೆಗಳು ಧಾರ್ಮಿಕ ಆಚರಣೆಯ 
ಭಾಗವಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿಕೊ೦ಡವುಗಳು..ಭಕ್ತಿ ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಮನುಷ್ಯನ ಎಲ್ಲ ಭಾವನಾತ್ಮಕ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳು ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಗೊಂಡದ್ದು ಗೇಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ. ಸೋತ್ರ. ಗೀತೆಗಳಿರಬಹುದು, 
ಮಂತ್ರಗಳಿರಬಹುದು. ಯಾವುದೇ ಆದರೂ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ತಾಳ. ಲಯಬದ್ಧವಾಗಿಯೇ 
ಹೊಮ್ಮುತ್ತಿದ್ದವು. ಅನೇಕ ಸಲ ಇವುಗಳ ಜೊತೆಗೆ ನೃತ್ಯದ ಗತ್ತುಗಳೂ 
ಸೇರ್ಪಡೆಯಾಗುತ್ತಿದ್ದವು. 


ಭಾವನಾಶೂನ್ಯತೆಯಲ್ಲಿ ಬದುಕಲಾರದ ಮನುಷ್ಯ ತನ್ನ ಸುತ್ತಲಿನವರ ಬದುಕುಗಳಲ್ಲಿನ 
ಆಗುಹೋಗುಗಳಿಗೆ, ನೋವು-ನರಳಿಕೆಗೆ, ಸುಖ-ಸಂತೋಷಗಳಿಗೆ ದುಃಖಿಸುವುದು 
ಹಿಗ್ಗಿ ಕುಣಿಯುವುದು. ಸಹಜವಾದ ಕ್ರಿಯೆ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಗಳೇ ಆಗಿವೆ. ಇವುಗಳೇ ಮುಂದೆ 
ಎಭಿನ್ನ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಮಾಧ್ಯಮಗಳ ಮೂಲಕ ಸಂಗೀತ, ಸಾಹಿತ್ಯ, ನೃತ್ಯ, ಶಿಲ್ಪ ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ 
ಕಲಾತ್ಮಕ ರೂಪ ಪಡೆಯುತ್ತವೆ. ಈ ಎಲ್ಲವುಗಳಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಾಚೀನವೂ ಪೂರ್ವರೂಪವೂ 
ಆದ ಕಲಾಭಿವ್ಯಕ್ತಿಗಳೆಂದರೆ ಸಂಗೀತ, ನೃತ್ಯಗಳೇ! ಇವೆಲ್ಲವೂ ಸಾಮೂಹಿಕ ಶ್ರಮದಲ್ಲಿ 
ತೊಡಗಿರುವ ಮಾನವದೇಹಗಳ ಲಯಬದ್ಧಚಲನೆಗಳಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ಅಲ್ಲ. ಈ ಬಗೆಯ 
ದೈಹಿಕ ಚಲನೆ, ಪದಗತಿಗಳು ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಹಾಡುಗಾರಿಕೆಯಿಂದ 
ಕೂಡಿರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ನೃತ್ಯ ಸಂಗೀತಗಳು ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನ ಕಲೆಗಳಾಗಿವೆ. ಒಂದರಿಂದ 
ಮತ್ತೊಂದನ್ನು ಬೇರ್ಪಡಿಸಲಾಗದು. 


೧೧೨ / ಭೃಂಗಯಾನ 


ನಾಟಕವೂ ಸೇರಿದಂತೆ ಎಲ್ಲ ಪ್ರದರ್ಶನ ಕಲೆಗಳೂ ಸಂಗೀತದ 
ಸಾಹಚರ್ಯದೊಂದಿಗೇ ಕೂಡಿರುತ್ತವೆ. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಭಾರತೀಯ ರಂಗಭೂಮಿ 
ಅಥವಾ ನಾಟ್ಯ (ನಾಟಕ) ಕಲೆಯನ್ನು (ಹವ್ಯಾಸಿ ಮತ್ತು ಅಸಂಗತ ನಾಟಕ ಪರಂಪರೆ 
ಪ್ರವೇಶವಾಗುವವರೆಗೆ) ಸಂಗೀತವಿಲ್ಲದೆ ಊಹಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದೂ ಕಷ್ಟವಾಗಿತ್ತು. ಹಾಗೆ 
ನೋಡಿದರೆ ಶ್ರೀರಂಗರು, ತರ್ಲೇಕರರು ಭಾರತೀಯ ರಂಗಭೂಮಿಯ ವಿಶಿಷ್ಟತೆ, 
ಪ್ರತ್ಯೇಕತೆ ಮತ್ತು ಅನನ್ಯತೆಗಳನ್ನು ಸಂಗೀತದ ಮೂಲಕವೇ ಗುರುತಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ನಮ್ಮ ಭಾರತೀಯ ರಂಗ ಸಂಪ್ರದಾಯದಲ್ಲಿ ಸಂಗೀತ, ನೃತ್ಯಗಳು ಅನಿವಾರ್ಯ 
| ಭಾಗವಾಗಿ, ಅಂತಃಸತ್ನವಾಗಿ ಉಳಿದುಕೊಂಡು ಬಂದಿರುವುದೇ ಅಲ್ಲದೆ, ಮುಂದೆ 
ಪದ್ಯ, ಗದ್ಯ, ನೃತ್ಯ, ಗೀತ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯತೆಯನ್ನು ಆಧರಿಸಿ ಪದ್ಯ ನಾಟಕ, ಗದ್ಯನಾಟಕ, 
ನೃತ್ಯನಾಟಕ. ಗೀತ ನಾಟಕ ಪ್ರಭೇದಗಳಾಗಿ ಕವಲೊಡೆಯಿತಾದರೂ, ಅವುಗಳ 
ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ವಿಶೇಷ ಪರಿಣಾಮಗಳಿಗಾಗಿ ವಾದ್ಯ ಸಂಗೀತವನ್ನು 
ಬಳಸಲಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ನಾಟಕಗಳ ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ ಸಂಗೀತವಂತೂ ಗಾತ್ರ ಸಂಗೀತ 
(ಹಾಡುಗಳು)ವಾಗಿಯೋ ವಾದ್ಯ ಸಂಗೀತವಾಗಿಯೋ ಬಳಕೆಯಾಗುತ್ತಿದ್ದುದಂತೂ 
ನಿಶ್ಚಿತ. ನಾಟಕ ಅಥವಾ ನಾಟ್ಯವೆಂಬುದು ಒಂದು ಸಂಕೀರ್ಣ ಕಲೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಬೇಡವಾಗದ 
ವಿಷಯಗಳೇ ಇಲ್ಲ. ಸಂಗೀತ, ನೃತ್ಯ, ಶಿಲ್ಪ, ಚಿತ್ರ ಮತ್ತು ಇದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ 
ಹಲವಾರು ಕಲಾರೂಪಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅಳವಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 
ಹಾಗಾಗಿ ನಮ್ಮ ಭಾರತೀಯ ರಂಗಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಗೀತಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯತೆ 
ಇತ್ತು. ಭರತನ ಕಾಲದಿಂದಲೂ ನಾಟಕಗಳು ಪ್ರಯೋಗವಾಗುತ್ತಿತ್ತಾದರೂ ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ 
ಸಂಗೀತವನ್ನು ಎಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ, ಯಾವ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಾಗುತ್ತಿತ್ತೆಂಬುದಕ್ಕೆ ನಮಗೆ 
ಲಿಖಿತ ದಾಖಲೆಗಳಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಅದಕ್ಕೆ ಇರಬಹುದಾದ ಭಾವ ಮೌಲ್ಯ ಕಲಾಮೌಲ್ಯಗಳ 
ಮಹತ್ವವನ್ನು ಅರಿತು, ಅವುಗಳಿಂದ ಅಂದರೆ ಸಂಗೀತದ ಪರಿಣಾಮಕಾರಿತೆ, 
ರಂಜನೀಯಕತೆಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಿ, ನಾಟಕಗಳ ಹೃದಯ ಭಾಗವಾದ ಮಾತು ಅಥವಾ 
ಸಂಭಾಷಣೆಗಳನ್ನೇ ಗೀತೆ ಅಥವಾ ಹಾಡುಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟು, ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ 
'ಅಪೆರಾ'ಗಳಿಗೆ ಸರಿಗಟ್ಟುವ 'ಗೀತರೂಪಕ' ಅಥವಾ "ಗೀತನಾಟಕ' ಪರಂಪರೆಯನ್ನು 
ಹುಟ್ಟು ಹಾಕಲು ಮುಂದಾದವರು ಪು.ತಿ.ನ ಮತ್ತು ಕಾರಂತರು. ಇವರಿಗೂ ಬಹಳ 
ಹಿಂದೆಯೇ ಅಂದರೆ ಭರತನ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಎರಡು ನಾಟಕ ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳು 
ಸಮಾಂತರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಲಿತವಿದ್ದು, ಒ೦ದು ಶಿಷ್ಟ ನಾಟಕ ಸಂಪ್ರದಾಯವೆನಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರೆ, 
ಜನಸಾಮಾನ್ಯರ ಮನರಂಜನೆಗೆಂದೇ ಗೀತ ನೃತ್ಯಗಳನ್ನೇ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ 
ಉಪರೂಪಕಗಳೆಂಬ ಜಾನಪದ ರಂಗ ಸಂಪ್ರದಾಯ ಭಾರತಾದ್ಯಂತ ಪ್ರಚಲಿತವಾಗಿತ್ತು. 


ಭಾರತೀಯ ರಂಗಭೂಮಿಯ ಇತಿಹಾಸದ ಅಧ್ಯಯನವೆಂದರೆ ರಂಗಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಸಂಗೀತದ ಪಾತ್ರವನ್ನು ಗುರುತಿಸುವುದೂ ಆಗಿದೆ. ನಾಟಕದ ವಿಕಾಸದ ಹಂತಗಳನ್ನು 
ಗುರುತಿಸುವಾಗ, ನಾಟಕದ ಅಸ್ತಿತ್ವದ ಕುರುಹಗಳಿಗೆ ಹುಟುಕಾಟ ನಡೆಸುವಾಗ, ಖಗ್ಗೇದದಲ್ಲಿ 


ರಂಗಭೂಮಿ ಮತ್ತು ಸಂಗೀತ / ೧೧೩ 


ಬರುವ ಯಮ-ಯಮಿ, ಇಂದ್ರ-ಇಂದ್ರಾಣಿ,' ಊರ್ವಶಿ-ಪುರೂರವರ ನಡುವಿನ 
ಸಂವಾದಗೀತೆಗಳು ಬಹುಮುಖ್ಯವೆನಿಸುತ್ತವೆ. ಈ ಗೀತೆಗಳನ್ನು ಹಾಡುತ್ತಲೇ ಅಭಿನಯ 
ಕ್ರಿಯೆಯೂ ನಡೆಯುತ್ತಿತ್ತೆಂಬುದನ್ನು ಮ್ಯಾಕ್ಸ್‌- ಮುಲ್ಲರ್‌ ಮತ್ತು ಪೊ ೧, ಲೆವಿ ಅವರು 
ಅನುಮೋದಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ. ಪ್ರೊಸೇತೆರೊ 'ನಾಟ್ಯ' ಮೂಲವನ್ನು ಸಂವಾದ 
ಗೀತೆಗಳು' ಮತ್ತು "ವೈದಿಕ ಎಧಿಗಳಲ್ಲಿ ಗುರುತಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ನಾಟ್ಯ ಮೂಲವನ್ನು ಹುಡುಕುವ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ಕಥಕರು. ಚಾರಣರು, ಸೂತರು, 
ಭಾಗವತರು ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಕೆಲವು ವರ್ಗದವರನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸುತ್ತಾರೆ 
ಮತ್ತು ಅವರು ಜೀವನೋಪಾಯಕ್ಕಾಗಿ ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದ ವೃತ್ತಿಗಳ ಬಗ್ಗೆ ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಅ೦ದಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯವಾಚನಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪುರಸ್ಕಾರವಿದ್ದು ಈ ವರ್ಗಗಳ ಜನರು 
ಕಾವ್ಯವಾಚನವನ್ನು ಕೇವಲ ವೃತ್ತಿಯೆಂದಷ್ಟೇ ಭಾವಿಸದೆ ಪುಣ್ಯದ ಕೆಲಸವಾಗಿ 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದರಾಗಿ, ಹಬ್ಬ, ಹರಿದಿನ, ಜಾತ್ರೆಗಳಲ್ಲಿ ಜನಸಾಮಾನ್ಯರ ಧಾರ್ಮಿಕ ವಿಧಿಗಳನ್ನು 
ಪೂರೈಸಿ, ಸಂತೃಪ್ತಿ ಪಡಿಸಿ, ತಾವೂ ಧನ್ಯತೆಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
ವಾಚನವೆನ್ನುವುದು ಕೇವಲ ಓದುವುದಷ್ಟಕ್ಕೇ ಸೀಮಿತವಾಗದೆ ಲಯಬದ್ಧವಾಗಿ 
ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ವಾಚನಕಾರರಲ್ಲಿನ ಒಂದು EE “ಕಥಕರು' ಅನೇಕ ವೇಳೆ 
ವಾಚನದ 'ಜೊತೆಗೆ ಸಂಗೀತ, ನೃತ್ಯ ಮತ್ತು ಕಾವ್ಯದ ಪಾತ್ರಗಳ, ಮನಸ್ಸಿನ ರಸಭಾವಗಳನ್ನು 
ಸಮರ್ಥವಾಗಿ Ei ಅಭಿನಯವನ್ನೂ ಸಮಾವೇಶಗೊಳಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರೆ೦ಬುದನ್ನು ಕೀತ್‌ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿ ಇಲ್ಲಿಯ “ನಾಟ್ಯ'(ನಾಟಕ)ದ 
ಮೂಲವಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇದೇ ಸ೦ದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಗ್ರೀಕ್‌ ನಾಟಕದ 
ಮೂಲವನ್ನೂ ನೆನಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಡಯೋನಿಸಸ್‌ ದೇವತೆಯ ಪ್ರೀತ್ಯರ್ಥವಾಗಿ 
ಹಾಡಲಾಗುತ್ತಿದ್ದ "ಡಿಥೈರೊಂಬಸ್‌' ಗೀತೆಗಳೇ ಮುಂದೆ ಗ್ರೀಕ್‌ ನಾಟಕದ ಹುಟ್ಟಿಗೆ 
ದಾರಿಯಾಯಿತು. 


ವಾಸ್ತವವಾಗಿ "ನಾಟ್ಯ' (ನಾಟಕ)ದ ವ್ಕಾ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವೇ, “ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಕಥಾನಕವೊಂದನ್ನು 
ಸಾಹಿತ್ಯ. "ಸಂಗೀತ ಮಾಧ್ಯಮ ಗಳಿಂದ ಸ್‌ು ರೂಪದಲ್ಲಿ ಅಭಿನಯದ 
ನಲಗ 1 ಹೋಗುವುದು ಎಂಬುದಾಗಿದೆ. “ನಾಟ್ಯ'ದ ಪೂರ್ಣ 
ಸ್ವರೂಪ. ಸಿದ್ಧವಾಗುವುದೇ ಗೀತ ನೃತ್ಯಾದಿಗಳಿ೦ದ. ಭಟ್ಟನಾಯಕನು “ನಾಟ್ಯಪ್ರಯೋಗ'ವನ್ನು 
ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸುತ್ತಾ ಹೀಗೆ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾನೆ. 


“ಅನುಭಾವ ವಿಭಾವಾನಾಂ ವರ್ಣನಾ ಕಾವ್ಯಮುಚ್ಛತೇ ತೇಷಾಮೇವ ಪ್ರಯೋಗಸ್ತು 
ನಾಟ್ಯಂ ಗೀತಾದಿರಂಜಿತಮ್‌” “ಅರ್ಥ ಇಪ್ಪೇ' - ಗೀತಾದಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದರೆ ನಾಟ್ಯ 
ಹೆಚ್ಚು ರಂಜಿಸುತ್ತದೆ. ಪ್ರೇಕ್ಷಕರ ಮೇಲೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪರಿಣಾಮ ಬೀರುತ್ತದೆ. 


ನಾಟಕದ ಮೂಲವನ್ನು ವೇದ ಪೂರ್ವ ಕಾಲದಿಂದಲೂ ಗುರುತಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನಗಳು 
ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದರೂ, ನಾಟಕದ ಹುಟ್ಟನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ವಿವರಿಸುವ ಖಚಿತದಾಖಲೆಗಳಿಲ್ಲವಾದರೂ 


೧೧೪ / ಭೃಂಗಯಾನ 


ಕೀತ್‌, ಹಿಲ್‌ಬ್ರಾಂಡಟ್‌, ವಿ೦ಟರ್‌ನಿಟ್ಟ್‌. ಇಂದು ಶೇಖರ್‌, ತರಲೇಕರ್‌ ಮೊದಲಾದ 
ವಿದ್ವಾಂಸರು ತಮ್ಮ ಸಂಶೋಧನೆಗಳಿಂದ ಮತ್ತು ನಮ್ಮ ಪ್ರಾಚೀನ ಕೃತಿಗಳಾದ 
ವಾಜಸನೇಯಿ ಸಂಹಿತೆ. ಜೈಮಿನೀ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಸಾ೦ಖ್ಯಾಯನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಅಗ್ನಿ 
ಪುರಾಣ, ಮಹಾ ಭಾರತ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ನಟ, ಸೂತ, ನಾಟಕ ಮೊದಲಾದ . 
ಪದಗಳ ಪ್ರಸ್ತಾಪಗಳಿಂದ “ನಾಟಕ ರೂಪವೊಂದು ಇದ್ದಿರಬೇಕೆಂದೂ ಅದು ಮೂಲತಃ 
ಸಂಗೀತ, ನೃತ್ಯಾದಿಗಳಿ೦ದ ಸಮನ್ನಿತವಿರಬೇಕೆಂದು ಊಹಿಸುತ್ತಾರೆ. ಭರತನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ನಾಟಕಗಳ ಪ್ರಯೋಗವಿದ್ದಿತಾದರೂ ಹೇಗೆಂಬುದನ್ನು ವಿವರಿಸುವ ದಾಖಲೆಗಳಿಲ್ಲ; 
ಮತ್ತು ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಲಿತವಿದ್ದ ನಾಟಕ ಕೃತಿಗಳೂ ಲಭ್ಯವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ. 
ಭಾರತೀಯ ರಂಗಭೂಮಿಯ ವಿಕಾಸದ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತನಾಟಕಗಳು ಮಹತ್ವದ 
ಪಾತ್ರವಹಿಸುತ್ತವೆ. ಕಾಳಿದಾಸ, ಭಾಸ, ಭವಭೂತಿ, ಶೂದ್ರಕ ಮೊದಲಾದವರ ನಾಟಕ 
ಕೃತಿಗಳು ಲಭ್ಯವಾದರೂ ಪ್ರಯೋಗದ ಬಗ್ಗೆ ಮೌನವೇ ಎದುರಾಗುತ್ತದೆ. : 


ಲಭ್ಯ ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕಗಳು ರಚನೆಯ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಶುದ್ಧಗದ್ಯವೂ ಅಲ್ಲದೆ, 
ಪದ್ಯವೂ ಅಲ್ಲದೆ, ಪದ್ಯಗದ್ಯ ಸಂಮಿಶ್ರ ರೂಪಗಳಾಗಿವೆ. ಈ ರೀತಿಯ ರಚನೆಯನ್ನು 
ಗಮನಿಸಿದಾಗ ಇವು ಕೇವಲ ವೈವಿಧ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಅಲ್ಲದೆ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಉದ್ದೇಶಕ್ಕೆ 
ರಚಿತವಾಗಿರಬೇಕೆಂಬುದು ವಿದ್ವಾಂಸರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಇವುಗಳ ಪ್ರಯೋಗದ ಬಗ್ಗೆಯೂ 
ಯಾವುದೇ ನಿರ್ದೇಶವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಬಹುಶಃ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ರಾಗಗಳಿಗೆ ಅಳವಡಿಸಿ 
ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದರೂ ಇರಬಹುದೆಂಬುದು ಇನ್ನೊಂದು ಊಹೆ. 


ಗೀತ, ನೃತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡ ನಾಟಕ ಪ್ರಯೋಗಗಳು “ನಾಟ್ಯ' ಪ್ರಕಾರದಲ್ಲಿ 
ಸೇರುತ್ತವೆ ಎಂಬುದು ಪಿ.ವಿ. ಕಾಣೆ ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ರಂಗ ಪ್ರಯೋಗ ರೂಪಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ 
ನೃತ್ಯ. ಗೀತಗಳು ಅನಿವಾರ್ಯವಿದ್ದಂತೆನಿಸುತ್ತದೆ. 


ಭರತನು ತನ್ನ ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ, ನಾಟಕ ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ ಸಂಗೀತ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ 
ಹೇಗೆ ಬರಬೇಕೆಂದು, ಯಾವ ಉದ್ದೇಶ ಪರಿಣಾಮಗಳಿಗೆ ಇದು ಅಗತ್ಯವೆಂದು 
ಹೇಳದಿದ್ದರೂ ಗೀತವಾದ್ಯಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಕೆಲವು ವಿವರಣೆಗಳನ್ನು ನೀಡಿದ್ದಾನೆ. ಗೀತ 
ನೃತ್ಯಗಳು ನಾಟಕ ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ ಅನಿವಾರ್ಯವೆಂದು ಹೇಳಿದರೂ ನಾಟಕದ ತುಂಬೆಲ್ಲಾ 
ಗೀತ, ಸಂಗೀತ ನೃತ್ಯಗಳೇ ತುಂಬಿ ಹೋಗುವುದನ್ನು ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ. | 


ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಸಂಗೀತದ ಮುಖ್ಯಾಮುಖ್ಯತೆ ಏನೇ ಇರಲಿ, ಅದರ ಬಳಕೆ ಮಾತ್ರ 
ಸಾಂಪ್ರದಾಯಕ ಸಂಸ್ಕೃತ ರಂಗಭೂಮಿಯಿಂದ ಹಿಡಿದು ಜನಪದ ರಂಗಭೂಮಿಯವರೆಗೂ 
ಆಗಿದೆ. ನಾಟಕಗಳ ಪ್ರಯೋಗಗಳಲ್ಲಿ ದೃಶ್ಯ ಕಲ್ಪನೆ, ಸಂಯೋಜನೆ ಎಷ್ಟು ಮುಖ್ಯವೋ. 
ಶ್ರವ್ಯ ಭಾಗವೂ ಅಷ್ಟೇ ಮುಖ್ಯ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಹಿತವಾದ್ದನ್ನು ಆಕರ್ಷಕವಾದ್ದನ್ನು ಕಾಣುವುದೆಷ್ಟು 
ಮುಖ್ಯವೋ ಅಷ್ಟೇ ಕಿವಿಗೆ ಇಂಪಾದ್ದನ್ನು ಕೇಳುವುದೂ ಮುಖ್ಯ ಯಾಂತ್ರಿಕವಾಗಿ 
ಕಾಣಬಹುದಾದ ಗದ್ಯ ಸಂಭಾಷಣೆಗಳ ನಡುವೆ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಹಾಡುವುದರ ಮೂಲಕ 


ರಂಗಭೂಮಿ ಮತ್ತು ಸಂಗೀತ / ೧೧೫ 


ಸ್ವಲ್ಪ ಮಟ್ಟಿನ ಬೇಸ ರವನ್ನು ನಿವಾರಿಸಬಹುದಾದರೂ, ಕೇವಲ ಇದೇ ಉದ್ದೇಶಕ್ಕೆ 
ke ಸಂಗೀತಗಳು MER ಗಾಕಭ, ಇದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ ಉದ್ದೇಶದೊಂದಿಗೆ 
ಸಂಗೀತ ನಾಟಕಗಳ ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಗತವಾಗಿರಬೇಕೆನಿಸುತದೆ. 


ಮೂಲತಃ ಎಲ್ಲ ಸಂಸ್ಕ ತ ನಾಟಕಗಳು ಪ್ರಯೋಗಕ್ಕೆಂದೇ ಬರೆದವುಗಳೇ ಎಂಬ 
ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ, ಎ.ಆರ್‌.ಕೃ ಪೃಶೌಸ್ತಿ ಗಳು “ಈಗ ಸಂಸ್ಕೃ ತ ನಾಟಕಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಗದ್ಯಪ ಸದ್ಯಮಯವಾಗಿವೆ; ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವನ್ನಾದರೂ... ನೃತ್ಯ ಗೀತ. ವಾಡ್ಯಗಳಿಂದ 
ಎಂ ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತ್ತಿದ್ದಿರಬೇಕು. ಇನ್ನು ಕೆಲವು ಪಣ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ಬರೆದವುಗಳಲ್ಲ; ಮಹಾಕಾವ್ಯದಂತೆ ಓದಲು ಸ ನಾಟಕ ರೂಪದ ಕೃತಿಗಳು; 
ಅವುಗಳನ್ನು ಆದ್ಯಂತವಾಗಿ ಅಭಿನಯಿಸುವುದು ಅಸಾಧ್ಯವೆಂದೇ ಹೇಳಬೇಕು; ಆದ್ದರಿಂದ 
ಬರಬರುತ್ತಾ ಕೆಲವು ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಹಾಡಿ ಅಭಿನಯಿಸುತ್ತಲೂ ಮಿಕ್ಕವನ್ನು ಹಾಡುತ್ತಲೂ 
ಹೇಳುತ್ತಲೂ ಇದ್ದರೆಂದು ಊಹಿಸಬಹುದು” ಎಂದು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ಪದ್ಯವೇ ಹೃದ್ಯ. ರಾಗಭಾವಗಳು ತೀವ್ರವಾದಾಗ ಭಾಷೆ 
ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ. ಹತ್ತಿರವಾಗುತ್ತದೆ; ಕಾವ್ಯವು Src ತನಗೆ ತಾನೇ ಲಯಬದ್ಧವಾಗಿ 
ರೂಪುಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಕಾವ್ಯ ಸಂಗೀತಗಳ ನಡುವಿನ ಸಂಬಂಧ ಅನನ್ಯವಾದುದು. 
ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಕಾವ್ಯವಿದ್ದಲ್ಲಿ ಸಂಗೀತವಿರುವುದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕ. ಚಾ ನಸ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ “ಗೀತದಲ್ಲಿ ಸಂಗೀತವೇ ವಸ್ತುವಾದರೆ, ಸಂಗೀತವೇ ಕಾವ್ಯದ ರೂಪ.” 
ಇದಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಥನೆ ಎಂಬಂತೆ ಹೆಗೆಲ್‌ ಕೂಡ "ಸಂಗೀತ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿರವಾದ್ದು' 
ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. 


ಒಂದು ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯ ಸಂಗೀತಗಳೆರಡರ ಪ ಪಾತ್ರ ಈ ಒಂದೇ 
ಆಗಿದೆ. ಜೋಸೆಫ್‌ ಕೆರ್‌ಮನ್‌ ಆದ್ದರಿಂದಲೇ. “ಕಾವ್ಯದಂತೆಯೇ ಸಂಗೀತವೂ ಕೂಡಾ 
ಗಂಭೀರವಾದ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ನಾಟ್ಯ 'ಕಿಯೆಯ ಗುಣವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದರ ಜೊತೆಗೆ 
ನಾಟಕದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೂ ನಿರ್ಧರಿಸುತ್ತದೆ ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಬೂ ನಂಬಿಯಾರರೂ 
ಕೂಡಾ "ಕಾವ್ಯವೇ ಕ ಜೀವಾಳ; ಸಂಗೀತವೇ ಕಾವ್ಯದ ಜೀವಾಳ; ಉದ್ದೀತ 
ಅಥವಾ ಪ್ರಣವವೇ ಸಂಗೀತದ ಜೀವಾಳ” ಎಂದು ಕಾವ್ಯ, ಸಂಗೀತದ ಅನ್ಯೋನ್ಯತೆಯನ್ನು 
ಎತ್ತಿ ತೋರುತ್ತಾರೆ. ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ನ ರ ಕಾವ್ಯ, ಸಂಗೀತಗಳ ಇಂತಹ 
ಅಸ್ಕೋನ್ಯತೆಯನ್ನೆ el 


ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಡಲೆಂದೇ ಹಾಡುಗಳು ರಚಿತವಾಗದಿದ್ದರೂ ಪ ಪದ್ಯಗಳನ್ನೇ 
ಹಾಡುಗಳಾಗಿ ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದಿರಬೇಕೆಂಬುದು ಎ.ಆರ್‌. ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಅಲ್ಲದೆ 
ಅಲ್ಲಿನ ಪದ್ಯಗಳು ಗಾನಯೋಗ್ಯ ಛಂದಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ರಚಿತವಾಗಿದ್ದಿರಬೇಕೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಆಧುನಿಕ 
ಕಾಲದ ವೃತ್ತಿರಂಗ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಗಾನಯೋಗ್ಯ ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸ ಾಹಾತಿ | ಪದ್ಯಗಳನ್ನು 
ಭರ್ಜರಿಯಾಗಿ ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ನೆನಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಏಳೆ, ತ್ರಿಪದಿ, ಸೀಸಪದ್ಯ, 


೧೧೬ / ಭೃಂಗಯಾನ 


ಷಟ್ಟದಿ ಇತ್ಯಾದಿ ಛಂದೋಬದ್ದ ರಚನೆಗಳನ್ನು ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದುದು ವೇದ್ಯ ವಿಚಾರವೇ 
ಆಗಿದೆ. ಯಕ್ಷಗಾನ. ಬಯಲಾಟ ಮೊದಲಾದ ಜಾನಪದ ರಂಗಪ್ರಕಾರಗಳೂ ಇದಕ್ಕೆ 
ನಿದರ್ಶನ. ಇಲ್ಲೆಲ್ಲ, ದೇಶಿ ಛಂದೋರೂಪಗಳಾದ ಷಟ್ಟದಿ, ಗೀತಿಕಾ, ಸೀಸಪದ್ಯ, 
ಸಾಂಗತ್ಯ, ಲಾವಣಿಯಾಲಪದ, ಕಂದ, ಚೂರ್ಣಿಕಾ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನ 
ರಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಡುವ ಪರಿಪಾಠವೇ ಇದಕ್ಕೆ, ಸಮರ್ಥನೆ. ಭರತನೂ ಕೂಡಾ 
ಹಾಡುವುದಕ್ಕೆಂದೇ ರಚಿತವಾದ, "ಧುವ'ಗಳೆಂಬ ಗಾನಪ್ರಬ೦ಧಗಳನ್ನು ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಇವೆಲ್ಲವೂ ಅನುಷ್ಟುಪ್‌, ಮಾಲಾ, ವಕ್ಷ, ಪುಟ, ಚೂಲಿಕಾ, ವಿಮಲಾ, ಮದಕಲಿಕಾ, 
ಭ್ರಮರ. ಭೂತಲ ತನ್ವಿ ಇತ್ಯಾದಿ ಛಂದೋರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾಗಿವೆ. ನಾಟಕ ಪ್ರಯೋಗ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಇವುಗಳನ್ನು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ರಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದಿರಲೇಬೇಕು ಎಂಬುದು 
ಎದ್ವಾಂಸರ ನಿಲುವು. 


ಸಂಗೀತವೇದ ಕರ್ಮಗಳ ಅಂಗವಾಗಿದ್ದುದೂ ಜೊತೆಗೆ ಪುರಾಣೇತಿಹಾಸಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಂಗೀತದ ಬಗ್ಗ ಉದ್ಭೃತಿ ಇರುವುದೂ ಸಂಗೀತದ ಪ್ರಾಚೀನತೆ ಮತ್ತು ಮಹತ್ವಗಳನ್ನು 
ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ ಭರತ, ಶಾರ್ಜದೇವ ಮೊದಲಾದವರೂ 'ಯಜ್ಞದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಕೃತಿ 
ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಒಲಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಸಂಗೀತ ಧರ್ಮಸಾಧನವಾಯಿತು' ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. 

ನಮ್ಮಲ್ಲರುವಂತೆ ಗ್ರೀಕ್‌ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯಲ್ಲೂ ಸಂಗೀತಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಮಹತ್ವವಿದೆ. ಕಾವ್ಯ, 
ಮಹಾಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಸೂತರು, ಚಾರಣರು ಅಭಿನಯದೊಂದಿಗೆ ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆ, 
ಗ್ರೀಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ವಾದ್ಯ ಸಂಗೀತದ ಹಿನ್ನೆಲೆಯೊಂದಿಗೆ ಮಹಾಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ರಾಗವಾಗಿ 
ಹಾಡುವ ಒಂದು ವರ್ಗವೇ ಇತ್ತೆಂಬುದು ಚಾರಿತ್ರಿಕ ಸತ್ಯವಾಗಿದೆ. ಇಲಿಯಡ್‌ ಒಡಿಸ್ಸಿ 
ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ಹೀಗೆ ಲಾವಣಿ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಡುವ ವರ್ಗವನ್ನು "ಹೋಮರಿಡೆ' 
(ಹೋಮರನ ಮಕ್ಕಳು) ಎಂದೇ ಕರೆಯಲಾಗುತ್ತಿತ್ತಂತೆ. ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಈ ಬಗೆಯ 
ಹಾಡುವಿಕೆಯೊಂದಿಗೆ ನರ್ತನವೂ ಸೇರಿರುತ್ತಿತ್ತು. 


ಇಷ್ಟೊಂದು ಪ್ರಾಮುಖ್ಯತೆ ಪಡೆದಿದ್ದ ಸಂಗೀತ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ 
ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿಯಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಅವಶ್ಯಕವಾಗಿ ಬಳಕೆಯಾಗುತ್ತಿತ್ತೆಂಬುದು ನಿರ್ವಿವಾದ. 


ಭರತ, ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಸಂಗೀತದ ಬಗ್ಗೆ ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ಚಿಂತನೆ ನಡೆಸಿದ್ದಾನೆ. 
ನಾಟ್ಯ ಪ್ರಯೋಗದ ವಿಧಿ ವಿಧಾನಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುವಾಗ, ಪೂರ್ವರಂಗದಲ್ಲಿ 
ಗೀತವಾದ್ಯಗಳ ಪ್ರಯೋಗವಿರಬೇಕೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಲೇ, ೨೭ನೇ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ "ಕುತಪ'ಗಳ 
ಪ್ರಸ್ತಾಪ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. “ಕುತಪ್‌'ವೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಸಂಗೀತವಾದ್ಯವೆಂಬ ಹೆಸರಿದೆ. 
ಸ೦ಗೀತವಾದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ "ತಟ' "ಅವನದ್ಧ' 'ಘನ' "ಸುಶಿರ' ಎಂದು ನಾಲ್ಕು ಪ್ರಭೇದಗಳಿವೆ. 
ಇವುಗಳನ್ನೇ ಕ್ರಮೇಣ ತಂತ್ರೀವಾದ್ಯ ಚರ್ಮವಾದ್ಯ, ತಾಳಗಳು (ಘನ) ಮತ್ತು ಕೊಳಲು 
(ಸುಶಿರ) ಎಂದು ಗುರುತಿಸಲಾಗಿದೆ. “ಕುತಪ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ವಾದ್ಯವೃಂದವೆಂದೂ ಹೆಸರಿದೆ. 
ಕುತಪರನ್ನು ಮೂರು ಬಗೆಯಾಗಿ ವರ್ಗೀಕರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ತಟ, ಅವನದ್ಧ, ನಾಟ್ಯಕೃತ' 


ರಂಗಭೂಮಿ ಮತ್ತು ಸಂಗೀತ / ೧೧೭ 


ಎಂದು. "ತಟ' ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಗಾತ್ರ ಸಂಗೀತದವರು ತಂತ್ರೀವಾದಕರು ಮತು 
ಕೊಳಲುವಾದಕರು ಸೇರಿದ್ದರೆ, 'ಅವನದ್ದ' ಗುಂಪಿನವರಲ್ಲಿ ಮೃದಂಗ, ದರ್ದುರ, ಪಣವ 
ವಾದಕರು ಸೇರುತ್ತಾರೆ. ಚಿತ ನಾಟ್ಯಕತ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ "ನಾಟ್ಕ' (ನಾಟಕ)ದಲ್ಲಿ 
ಭಾಗವಹಿಸುವವರೆಲ್ಲರೂ ಸಮಾವೇಶಗೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ ಎಂದು ಮನಮೋಹನ್‌ ಘೋಷ್‌ 
ಎವರಿಸುತ್ತಾರೆ. 


“ಕುತಪದ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯಾದ ಮೇಲೆ ಸೂತ್ರಧಾರ ಅಸಾರಿತದ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಪ್ರಯೋಗದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗುವ ಸಂಗೀತವು 
ವಿಶುದ್ಧವಾದ ಸರಣಿಗಳುದಲ, ಜಾತಿಗಳಿಂದಲೂ ವಾದ್ಯವಾದನಗಳಿಂದಲೂ 
ಯುಕ್ತವಾಗಿರಬೇಕು. ಪುನಃ ವಾದ್ಯ ತಾಳಗಳಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಹೆಜ್ಜೆ ಹಾಕುತ್ತ ಚಾರಿಯನ್ನು 
ನರ್ತಕಿಯು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಬೇಕು. "ಇದಾದ ನಂತರ ನರ್ತಕಿ ರಂಗ ಮಂಟಪದಿಂದ 
ಹೊರಬೀಳಬೇಕು... ಹಿಂದಿನಂತೆ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಎರಡನೆ ಅಸಾರಿತ ಕಾಲದಲ್ಲೂ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ 
ಗೀತದ ವಿಷಯ ವಸ್ತುವನ್ನು ಉಪಯುಕ್ತ ಮುದ್ರೆಗಳ ದ್ವಾರಾ ಅಭಿನಯಿಸಬೇಕು...” 
ತೆರೆ ಸರಿದ ನಂತರ ನೃತ್ಯ ಮತ್ತು ಪಾಠ್ಯಗಳ ಸಂಯುಕ್ತ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಸ ವಾದ್ಯಗಳೊಡನೆ 
ಮಾಡಬೇಕು. | ಮತ್ತು ವರ್ಧಮಾನಕ ಗೀತೆಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದನ್ನು 
ಹಾಡಬೇಕು' ಎಂದು ನಾಟ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ. 


ಹೀಗೆ ಪೂರ್ವರಂಗದಲ್ಲಿ ವಾದ್ಯ ಸಂಗೀತ, ಗೀತಪ್ರಯೋಗಗಳು ಸಾಕಷ್ಟು ನಡೆದರೂ 
ಅದಕ್ಕೊಂದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಮಿತಿ ಇದ್ದಿತೆಂಬುದಕ್ಕೆ ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರದ ೫ನೇ ಅಧ್ಯಾಯದ 
೧೬೨, ೧೬೬೫ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಚನಾ 


ಕಾರ್ಯೋನಾತಿ ಪಸರಿಗೋತ ಗೀತವಿಧಿಂ ಪತಿ' 
ಗೀತೇವಾದ್ದೆ ಚ ನೃತ್ತೇ ಚ ಪವೃತ್ತೇತಿ ಪ್ರಸಂಗತ: /೧೬೨/ 
ಜೇದೋಭವೇತ್ತಯೋಕ್ಸಿ ಣಾಂ ಪ್ರ್ಷಕಾಣಾಂ ತಧ್ಯ ವಚ 
ಖಿನ್ಮಾನಾಂ ಹುಸ ಸಷ್ಟ uo pac ಜಡಗ NOE 
. ತತಃ ಶೇಷ ಪ್ರಯೋಗಸ್ತು ನ ರಾಗ ಜನಕೋಭಷತ್‌ 


(ಗೀತ ನೃತ್ತಗಳು ಪೂರ್ವರಂಗದಲ್ಲಿ ಅವಶ್ಯಕತೆಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗವಾದರೆ 
ಪ್ರಯೋಕ್ತಗಳಿಗೂ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರಿಗೂ ಆಯಾಸಹುಟ್ಟೀತು. ಖಿನ್ನರಾದ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಿಗೆ ರಸಭಾವಗಳ 
ಪ್ರತಿಪತ್ತಿಯು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಆಗದು. ಅಲ್ಲದೆ ನಾಟ್ಯ ಪ್ರಯೋಗವೂ ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ರಂಜಕವಾಗದು) 

-ಹೀಗೆ ಭರತ ನಾಟ್ಯ ಪ್ರಯೋಗದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಸಂಗೀತ, ವಾದ್ಯಗಳ ಕುರಿತು 
ಅತ್ಯಂತ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಸಂಗೀತದ ಉಚಿತಾನುಚಿತ ಬಳಕೆಯ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು 


ಚರ್ಚಿಸಿದ್ದಾನೆ೦ದರೆ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಸಂಗೀತಭಾವ ಹೇಗೆ ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿ 


೧೧೮ / ಭೃಂಗಯಾನ 


ಒಳಗೊಂಡಿರುತ್ತಿತ್ತು ಎನ್ನುವುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಸಂಗೀತವನ್ನು 
ಸಾಮವೇದದಿಲದ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿದೆ ಎಂಬ ವಿಚಾರವನ್ನೂ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿದ್ದಾನೆ. 


ಭಾರತೀಯ ಸಂಗೀತದಲ್ಲಿಯೇ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಾಚೀನವಾದುದು “ಸಾಮ-ಸಂಗೀತ'. 
ಗಾಂಧರ್ವ ಸಂಗೀತಕ್ಕೂ ಇದೇ ಸಿರೌಭರರಡೂ ತಿಳಿಯಲಾಗಿದೆ. 


ಭರತ, ನಾಟಕದಲ್ಲಿನ, ಸ೦ಗೀತ ಕುರಿತಂತೆ, ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿದ ಧೃವಗಳು ವಿಸ್ತ ತವಾದ 
ವಿವರಣೆಯೊಂದಿಗೆ ನಾಟ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದೇ ಅಲ್ಲದೆ ಅವುಗಳ ಬಳಕೆಯ 
ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳಿರುವ ವಿಹಾರಗಳು. ಅತ್ಯಂತ ಮೌಲಿಕವೂ ಮಹತ್ವದ್ದೂ ಆಗಿವೆ. ಸುಮ್ಮನೆ 
ಎಲ್ಲೆಂದರಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅವೆಲ್ಲವೂ ಶಿಸ್ತುಬದ್ಧವಾಗಿ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಸನ್ನಿ ಫೇಶ, 
ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ, ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಉದ್ದೇಶ, ಪರಿಣಾಮಗಳಿಗಾಗಿ ಬಳಕೆಯಾಗುತ್ತಿದ್ದುವಂಬುದು 
ಮನವರಿಕೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಒಂದು ಅಧ್ಯಾಯವನ್ನೇ ಧ್ರುವಗಳ ವಿವರಣೆಗೆ ಮೀಸಲಾಗಿ 
ಇರಿಸಿದ್ದಾನೆ ಭರತ. 


ಈ ಧ್ರುವಗಳು ನಾಟ್ಯ ಪ್ರಯೋಗ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹಾಡಬೇಕಾದ ವಿಶೇಷರೀತಿಯ 
ಗೀತಪ್ರಬ೦ಧಗಳು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಶಬ್ದ, ವರ್ಣ, ಅಲಂಕಾರ, ಯತಿ, ಪಾಣಿ ಮತ್ತು 
ಲಯ-ಇವೆಲ್ಲವೂ ಸಾಮರಸ್ಯದಿಂದ ಮೇಳವಿಸಿರುತ್ತವೆ. ಇವುಗಳನ್ನು, ಪ್ರಯೋಗ ಸನ್ನಿ ವೇಶ, 
ಸಂದರ್ಭಗಳಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಐದು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ವಿಂಗಡಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅವೆಂದರೆ 
ಪ್ರವೇಶಿಕಿ (ಪ್ರವೇಶಧ್ಯವ) ನೈಷ್ಟಮಿಕಿ(ನಿಷ್ಠಮ ಧೃವ) ಆಕ್ಷೇಪಿಕೀ (ಭಾವಪರಿವರ್ತನೆ, 
ನಾಟ್ಯ ಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ಪರಿವರ್ತನೆ ಇತ್ಯಾದಿ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗವಾಗುವ) 
ಮತ್ತು ಪ್ರಾಸಾವಿಕಿ (ಆಕ್ಷೇಪದಿಂದ ಉಂಟಾದ ತೀವ್ರ ಪರಿಣಾಮದಿಂದ ಬೇರೆಯಾದ 
ರಸಾನುಭವ ಪಡೆಯುವ) ಪೇಕ್ಷಕರನ್ನು ಸಾಂತ್ಸನಗೊಳಿಸುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕೊನೆಯದಾಗಿ 
ಅ೦ತರೀ. (ಆಕಸ್ಮಿಕದಿಂದ ನಾಟ್ಯಕ್ತಿ ಕ್ರಿಯೆಯ ಅವ್ಯಾಹತತೆಗೆ ಭಂಗ ಬರುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ) 
ತರಬೇಕೆಂದು, ಕೆಲವು ಧೃವಗಳನ್ನು ಹೊರತುಪಡಿಸಿ ಎಲಕ್ಕೆಲ್ಲವೂ ಶೌರಸೇನಿ ಪ್ರಾಕೃತದಲ್ಲಿ 
ರಚಿತವಾಗಿವೆ ಎ೦ದು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುತ್ತಾರೆ. ಇವೆಲ್ಲವೂ (ಧೃವಗೀತೆಗಳು) ಕ್ರಮವಾಗಿ 
ತ್ರಿಶ್ರ ಚತುರಶ್ರ ತಾಳಗಳಲ್ಲಿ ನಿಬದ್ಧವಾಗಿ ಶ್ಲ "ಮತ್ತು ೪ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಡಲಾಗುತ್ತಿತ್ತೆಂದೂ 
ಊಹಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಭರತ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಬಳಸುವ ಧೃವಗೀತೆಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಇಷ್ಟೊಂದು ಸುದೀರ್ಫ 
ಚರ್ಚೆ ನಡೆಸಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ನಾಟಕ ಅಥವಾ ರಂಗಭೂಮಿಯ ಜೊತೆಗಿನ, 
ಸಂಗೀತದ ಅನನ್ಯ ಸಂಬಂಧದ ಅನಿವಾರ್ಯತೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಮತ್ತೊಂದರ ಸಮರ್ಥನೆಯ 
ಅಗತ ್ಯೈವಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಪ್ರಮಾಣಿತವಾಗುತ್ತದೆ. 


"ದುವ'ಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಭರತ ವಿಸ್ತ ತವಾದ ವಿವರಣೆ ನೀಡಿರುವನಾದರತಿ ಇವುಗಳನ್ನು 
ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದವರು ಯಾರೆಂಬುದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿಲ್ಲ. ಪಾತಗಳೇ ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದವೇ, ಸೆ 


ರಂಗಭೂಮಿ ಮತ್ತು ಸಂಗೀತ / ೧೧೯ 


ಸೂತ್ರಧಾರನೇ ಹಿನ್ನೆಲೆಗೆ ನಿ೦ತು ಸನ್ನಿವೇಶ, ಸಂದರ್ಭಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ 
ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದನೇ ಎನ್ನುವುದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿಲ್ಲ. ಗ್ರೀಕ್‌ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಮೇಳದವರು 
ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದುದೇ ಅಲ್ಲದೆ ನಾಟಕ ಕ್ರಿಯೆಗೆ ಪ್ರಚೋದನೆಯಾಗಿ, ಬೆಳವಣಿಗೆಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿ, 
ಪಾತ್ರಗಳಾಗಿ, ಸೂತ್ರಧಾರರಾಗಿ, ಕಥಾನಿರೂಪಕರಾಗಿ, ಅ೦ತಃ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ-ಹೀಗೆ 
ಹಲವು ವೈವಿಧ್ಯಮಂದು ಜವಾಬ್ದಾರಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು 
ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದಾದರೂ ಭರತನು ಹಾಡುವವರು ಜೀ 0ಿ ಬಗ್ಗೆ 
ಮೌನವಾಗಿರುವುದು ಅರ್ಥವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಮನಮೋಹನ್‌ ಘೋಷ್‌ ಅವರ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆ, ಈ ಧುವಗಳು ಸನ್ನಿವೇಶ, ಸ ಸಂದರ್ಭದ ವಿವರಣೆಯೊಂದಿಗೆ 
ನಾಟಕದಲ್ಲಿನ ಪಾತ್ರ ಸ್ವಭಾವ, ಮನಃ ಸ್ಥಿತಿಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸಲೂ ಸಹಾಯಕವಾಗಿತ್ತೆಂದು 
ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. ಇವರ ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ಗ್ರೀಕ್‌ ರಂಗಭೂಮಿಯ "ಮೇಳ'ದ 
ಪಾತ್ರ ಕಲ್ಪನೆಯೇ ಪ್ರೇರಣೆಯಾಗಿರಬಹುದು. 


ಹೀಗಾಗಿ ಧೃವಗೀತೆಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿ, ಸಂಗೀತವು. ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಯೋಗವಾಗುತ್ತಿದ್ದಿರಬೇಕು. ಈ ಧೃವಗೀತೆಗಳೇ. ಇ೦ದಿನ (ವೃತ್ತಿರಂಗಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ) 
ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ 'ದರು'ಗಳಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ದೇಶಪಾಂಡೆಯವರು “170510 in 
sanskrit drama” ಎ೦ಬ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ “ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಸಂಗೀತವನ್ನು ಧೃವಗೀತೆಗಳ 
ಮೂಲಕವಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಿದ್ದರಲ್ಲದೆ, ನಾಟಕದ "ಪಾಠ್ಯದ ಜೊತೆಗೆ ಧೃವಗೀತೆಗಳ 
ಸಾವಯವ ಸಂಬಂಧ ಇರಲಿಲ್ಲವೆಂದೂ ನಿರ್ಮಾಪಕರೇ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ಸಂದರ್ಭೋಚಿತವಾಗಿ ಇವುಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆಂದೂ, ಇವುಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಾಪಕರೋ 
ಅಥವಾ ಸ್ವತಃ ನಾಟಕಕಾರರೋ ರಚಿಸುತ್ತಿದ್ದಿರಬೇಕೆಂದು ತಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು 
ಮಂಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ಒಟ್ಟು ಅರ್ಥವೆಂದರೆ ಈ 'ಧೃವಗೀತೆಗಳು ನಾಟ್ಯದ ಪಾಠ್ಯಭಾಗವಾಗಿ 
ಬರದೆ ಕೆಲವು ವಿಶೇಷ ಉದ್ದೇಶಗಳಿಗಾಗಿ ಅಥವಾ ಚತ; ಪರಿಣಾಮವನ್ನು 
ಹೆಚ್ಚಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮಾತ್ರವೇ ಬಳಕೆಯಾಗುತ್ತಿದ್ದವು ಎಂಬುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಧೃವಗೀತೆಗಳು 
ಪ್ರಯೋಗ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಸಾಕಷ್ಟು ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರೂ, ಅವೇ 
ನಾಟಕದ ಸರ್ವಸ್ವವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಗೀತ ಸಂಗೀತಗಳಿದ್ದರೂ 'ಪಾಠ್ಯ'ವೇ 
ಪ್ರಧಾನ. ಆದರೆ ಗೀತ, ನೃತ್ಯ ಸಂಗೀತವನ್ನು ಪ್ರಮುಖವಾದ ಸಂವಹನ ಮಾಧ್ಯಮವಾಗಿ 
ಹೊಂದಿದ್ದಂತಹವು ಮತ್ತು ಜನಸಾಮಾನ್ಯರ ಮನರಂಜನೆಯ ಪ್ರದರ್ಶನ ಕಲೆಗಳೆಂದು 
ಗುರುತಿಸಿಕೊಂಡವುಗಳು ಉಪರೂಪಕಗಳೆನಿಸಿಕೊಂಡವು. ಇವೇ ಮುಂದೆ 
ಗೀತಸಂಭಾಷಣೆಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಮತ್ತು ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಅಪೆರಾಗಳಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ 
ಗೀತನಾಟಕಗಳು ಅಥವಾ ಗೀತರೂಪಕಗಳು ಎ೦ದು ಹೊಸ ನಾಟಕ ಪ್ರಕಾರದ ಹುಟ್ಟಿಗೆ 
ಕಾರಣವಾದವು. 


೧೨೦ / ಭೃಂಗಯಾನ 


ಉತ್ತಮ ದರ್ಜೆಯ 


ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಗೀತವು ಗೌಣವಾಗಿತ್ತೆಂದೂ, ನ: 


ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಗೀತದ ಉಪಯೋಗ ತೀರಾ ಮಿತಿಯಲ್ಲಿ ಇತ್ತೆಂದು. ವಿದ್ವಾಂಸ 
ಇರದು ಶೇಖರ್‌ ಅವರು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುತ್ತಾರೆ. 


ಭೋಜನಾದರೋ ಸಂಗೀತದ ಬಗ್ಗೆ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿ, ಕೆಲವು ವಿಶೇಷ ಸಂದರ್ಭಗಳಿಗಾಗಿ 
ಬೇಕಾಗುವ ವಿಶಿಷ್ಟ ರೀತಿಯ ಹಿನ್ನೆಲೆಯ ಸಂಗೀತದ ಬಗ್ಗೆ ವಿವರಣೆ ನೀಡಿದ್ದಾನೆ. 


ಈ ಎಲ್ಲ ವಿದ್ವಾಂಸರ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿದ ತರಲೇಕರರು “ಸಂಸ್ಕ ತ 
ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ವಾದ್ಯ ನ್ನೇ ಲೆಯೊಂದಿಗೆ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಹ ಹಾಡುವ ಪರಿಪಾಠವು ಬಟ 
ಇದ್ದಿರಲಾರದು. ಸಂಗೀತವೇ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಉಳ್ಳ ಸಂಗೀತ ನಾಟಕಗಳೆಂಬ ವರ್ಗವೊಂದು 
ಬೇರೆಯಾಗಿಯೇ ಬೆಳೆದಿರಬೇಕು' ಎಂದು ಊಹಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇವರ ಈ ಊಹೆ ಕೇವಲ 
ಊಹೆಯಾಗಿರದೆ ಸಾಕಷ್ಟು ಸಮರ್ಥನೀಯವೂ ಸತ್ಯವೂ ಆಗಿದೆ. ನಮ್ಮಲ್ಲಿನ ಕನ್ನಡ 
ರಂಗಭೂಮಿಯಾದ ವೃತ್ತಿ ರಂಗಭೂಮಿಯಲ್ಲಿನ ನ್ನೋ ಸಂಗೀತ, ನಜ: 
ಅನಿವಾರ್ಯ ಭಾಗವಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ ಹಾಡುಗಳಿಂದ ಇಡಿಕಿರಿದು 
ಹೋಗಿದ್ದವು. 


ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಗೀತ ಸಂಗೀತಗಳು, ವಾದ್ಯ ಸಂಗೀತ ಎಲ್ಲವೂ ನಮ್ಮ ಮನೋಧರ್ಮ, 
ಅಭಿರುಚಿಗಳನ್ನು ಆಧರಿಸಿ ಬಳಕೆಯಾಗುತ್ತಿದ್ದುವೇ ಹೊರತು ನಾಟ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರಬದ್ಧವಾಗಿಯೋ 
ಜಾ ಇ ಈ ಬರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 


ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಗೀತ ಪ್ರಯೋಗ ಕುರಿತು ಏನೇ ಭಿನ್ನಾಭಿಪ್ರಾ ಪ್ರಾಯಗಳಿರಲಿ 
ನಾಟಕಕಾರ ಉದ್ದೇಶಿಸಿರಲಿ ಇಲ್ಲದಿರಲಿ ಸಾರಿಪ್ರದಾಂಹಕವೆರಬಂತೆ ಸಂಗೀತವು 
ಪೂರ್ವರಂಗದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವಾದರೆ ನಾಟಕದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗವಾಗುತ್ತಲೇ 
ಬಂದಿರುವುದಂತೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ನಾಟ್ಯದಲ್ಲಿ ನೃತ್ಯವೂ ಒಂದು ಪ್ರಮುಖ 
ಭಾಗವಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ಇದಕ್ಕೂ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಾಗಿ ಸಂಗೀತವೂ ಬರುತ್ತಿದ್ದುದೂ ನಿಜ. 
ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಗೀತವ೦ತೂ ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತಿದ್ದುದರ ಬಗ್ಗೆ ಎಲ್ಲ ವಿದ್ವಾಂಸರು 
ಚರ್ಚಿಸುತ್ತಿದ್ದರೇ ಹೊರತು, ಸಂಗೀತದ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯತೆಯ ಪ್ರಮಾಣದ ಬಗ್ಗೆ ಯಾರೂ 
ಚಕಾರವೆತ್ತಿಲ್ಲ. ಅಪರೂಪಕ್ಕೆ ಅಲ್ಲೊಬ್ಬರು ಇಲ್ಲೊಬ್ಬರು, ಸಂಗೀತವು ಪೂರ್ವರಂಗ 
ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಗಳಲ್ಲಿ ಬಳಸಲಾಗುತ್ತಿತ್ತು ಎಂದು ಮಾತ್ರ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಸಂಗೀತವು ಯಾವುದೇ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿಂಯಾದರೂ 
ಬಳಕೆಯಾಗುತ್ತಿದ್ದುದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಸಮರ್ಥವಾದ ಕಾರಣವಿದೆ. ನಾಟ್ಯ ಅಥವಾ ನಾಟಕ 
ಧಾರ್ಮಿಕ ಪ್ರವೃತ್ತಿಮೂಲವಾದುದು. ಸಂಗೀತಕ್ಕೂ ಧರ್ಮಕ್ಕೂ, ಹತ್ತಿರದ ನಂಟು. 
ಯಜ್ಞಯಾಗಗಳ ಆಚರಣೆಯಲ್ಲಿ, ದೇವತಾರಾಧನೆಗಳಲ್ಲಿ ಬಳಸುವ ಮಂತ್ರಗಳು, 
ಸ್ತೋತ್ರಗಳು ಒಂದು ವಿಶಿಷ್ಟ ಧಾಟಿಯಲ್ಲಿ, ಏರಿಳಿತದ ಸ್ವರಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಡಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದವು. 


ರಂಗಭೂಮಿ ಮತ್ತು ಸಂಗೀತ / ೧೨೧ 


ವೇದ ಪಠನ, ಮಂತ್ರೋಚ್ಛಾರಣೆಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿದಾಗ ಇದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ಗೋಚರವಾಗುತ್ತದೆ. ಕಾವ್ಯ, ಗಾನಗಳು, ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ತಾಳಮಾನಲಯಗಳಿಗ 
ಒಳಪಡುವುದರಿಂದ ಕೇಳುವುದಕ್ಕೂ ಹಿತವಾಗಿ ಇರುವುದರ ಜೊತೆಗೆ ನೆನಪಿಗೂ 
ಸುಲಭವಾಗುತ್ತದೆ. ಭಾವನೆಗಳು ತೀವ್ರವಾದಾಗ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಸಹಜವಾಗಿ ಕಾವ್ಯಮಯವೂ, 
ಸಂಗೀತಾತ್ಮಕವೂ ಆಗುತ್ತದೆ. ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಶಬ್ದಾರ್ಥಗಳು ಮುಖ್ಯವಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ಕಾವ್ಯಕ್ಕಿಂತಲೂ ಸಂಗೀತ ಒಂದು ಹೆಜ್ಜೆ ಮುಂದುವರೆದು ನಾದ ಮಾಧ್ಯಮವಾದುದರಿಂದ 
ಭಾಷೆ, (ಶಬ್ದ) ಅರ್ಥಗಳ ಎಲ್ಲೆ ಮೀರಿದ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಅನುಭೂತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ 
ಕೇಳುವವರ ಮನಸ್ಸಿನ ಸ೦ಸ್ಕಾರಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿ ಅರ್ಥಭಾವಗಳನ್ನು ಸ್ಫುರಿಸುತ್ತದೆ ಮತ್ತು 
ಕಲ್ಪನೆಗೂ ಮೀರಿದ ಒ೦ದು ಯಕ್ಷಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಕರೆದೊಯ್ಯುತ್ತದೆ. ನಾದ ತರಂಗಿತತೆಗಳು 
ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನವಾಗಿದ್ದು, ಪ್ರತಿ ತರಂಗದ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಉದ್ದಗಲಗಳು,ಅದರೊಳಗಿನ ಕಂಪನಗಳ 
ಸಂಖ್ಯೆಯಿಂದಾಗಿ ಅದು ಬೀರುವ ಪರಿಣಾಮವೂ ಭಿನ್ನಭಿನ್ನವಾಗಿದ್ದು ವೈವಿಧ್ಯತೆಯನ್ನು 
ಒಳಗೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ, ಜೊತೆಗೆ, ಕೇಳುವವರ ಸ೦ಸ್ಕಾರಾನುಭವಗಳಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ 
ವಿಶಿಷ್ಟ ರೀತಿಯ ಸ್ಪಂದನಗಳನ್ನು ಬಡಿದೆಬ್ಬಿಸಿ, ವಿವಿಧ ರಸಭಾವಗಳನ್ನು ಸ್ಫುರಿಸುತ್ತದೆ. 
ಅದಕ್ಕೆ ಒಂದೊಂದು ರಾಗಕ್ಕೂ ಒಂದು ವಿಶಿಷ್ಟ ಬಗೆಯ "6770000 ಅನ್ನು ಪ್ರೇರೇಪಿಸುವ 
ಶಕ್ತಿ ಇದೆ. ಪ್ರತಿ ರಾಗದಲ್ಲಿನ ಸ್ವರಗಳ ಸ್ಥಾನ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾದಂತೆ ಬೇರೆ 
ಬೇರೆ ಭಾವಗಳ ಪರಿಸರ ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಹರ್ಷ, ಉಲ್ಲಾಸ, ದುಃಖ, ವೇದನೆ, 
ಮಧುರಾನುಭೂತಿ, ಅಗಲಿಕೆ, ಭೀತಿ, ತಲ್ಲಣ, ಉದ್ವೇಗ ಮೊದಲಾಗಿ ಅಸಂಖ್ಯ ಭಾವ 
ಪರಿಸರಗಳು ಸಂಗೀತ ಮಾಧ್ಯಮದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗಬಲ್ಲವು. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ 
ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ವಾದ್ಯ ಸಂಗೀತದಲ್ಲಿಯಂತೂ ತೀರಾ ಅಮೂರ್ತ ಭಾವನೆಗಳೂ ಮೂರ್ತ 
ಚಿತ್ರಗಳಾಗಿ ರೂಪ ಪಡೆಯುತ್ತವೆ. ವಾದ್ಯದ ಗಾತ್ರಮಾನಗಳಿಗನುಗುಣವಾಗಿ 
ವೈವಿಧ್ಯಮಯ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳು ಮನೋರಂಗದ ಮೇಲೆ ಸೃಷ್ಟಿ ಪಡೆದು ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ. 
ಬೀಥೋವೆನ್‌, ಮ್ಹೊಜಾರ್ಟ್‌, ಮೋಪಸಾಂ೦ ಮುಂತಾದವರಂತೂ ಸಂಗೀತ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ 
ಅದ್ಭುತ ಪವಾಡಗಳನ್ನೇ ಮೆರೆದರು. ಅಂತಹ ಸನ್ನಿವೇಶ, ದೃಶ್ಯರಚನೆಗಳು ಸಂಗೀತದ 
ಮೂಲಕ ಸಾಧ್ಯವಿದ್ದುದರಿಂದಲೇ “ಅಪೆರಾ'ಗಳು ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯರಂಗದ ಮೇಲೆ ಯಶಸ್ವೀ 
ಪ್ರಯೋಗಗಳಾಗಿ ಉಳಿದದ್ದು. ೧೬ನೇ ಶ.ದ ಕೊನೆಯ ದಶಕಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರಂಭವಾದ 
"ಅಪೆರಾ' ಹೆಸರಿನ. ಸಂಗೀತ ರಂಗಭೂಮಿ ಇಂದಿಗೂ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯರಾಷ್ಟ್ರಗಳಲ್ಲಿ 
ಜನಪ್ರಿಯವಾಗಿದೆ. ಅನೇಕ ಪೌರಾಣಿಕ ಕತೆಗಳು. ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ನ ನಾಟಕಗಳೂ 
ಕೂಡಾ ಅಮೂರ್ತ ಸಂಗೀತ ಮಾಧ್ಯಮದ ಮೂಲಕ ಪ್ರಚಂಡವಾದ ಯಶಸ್ಸನ್ನು 
ಕಂಡವು. ರಂಗದ ಮೇಲೆ ಬಾಹ್ಯ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿ ನಿರ್ಮಿಸಿದಂತೆ 
ಪಾತ್ರಗಳ ಗುಣ, ಸ್ವಭಾವ, ಮಾನಸಿಕ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಗಳನ್ನೂ ತೀರಾ ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾಗಿ 
ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಗೊಳಿಸಲು ಸಮರ್ಥವಾದದ್ದು. ಕಾವ್ಯವಾದರೂ ಪ್ರತಿಮಾ, ಪ್ರತೀಕಗಳ ಭಾಷೆಯ 
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ಮೂಲಕವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿ ಸಾಮಾನ್ಯದ ಟ್‌ ಕುಂಠಿತಗೊಳಿಸುವ 
ಸಾಧ್ಯತೆ ಇದೆಯಾದರೂ ಸಂಗೀತಕ್ಕೆ ಅಂತಹ ಮಿತಿಗಳಿಲ್ಲದೆ, ವಯೋಧರ್ಮ, 
ಬೌದ್ಧಿಕ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳಿಲ್ಲದೆಯೂ ಅರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೊರತಾದ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶೇಷವಾದ 
ರೀತಿಯ ಅನುಭೂತಿಯನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಡುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿದೆ. 


ಸಂಗೀತಕ್ಕೆ ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ಅಂತಃಶಕ್ತಿ, ಭಾವಸ್ಫುರಣಶಕ್ತಿ, ಪರಿಸರ ನಿರ್ಮಾಣಶಕ್ತಿ, 
ರಂಜಕಶಕ್ತಿ ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ಇದ್ದರೂ ಗದ್ಯನಾಟಕಗಳ ಪ್ರಾಬಲ್ಯ ಹೆಚ್ಚಿದಂತೆ ಮತ್ತು ಬದುಕಿನ 
ವಾಸ್ತವಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚು ಹತ್ತಿರವಾಗಬೇಕೆಂಬ ವಿಚಾರ ಪ್ರಬಲವಾದಂತೆ, ಕೇವಲ ಕೆಲವು 
ಸೀಮಿತ ಉದ್ದೇಶಗಳಿಗೆ ಹೊರತಾಗಿ ಹಾಡುಗಳು, ಸಂಗೀತ-ಎಲ್ಲವೂ 
ರಂಗಭೂಮಿಯಿಂದ ಹೊರಗುಳಿದವು. ವೃತ್ತಿರಂಗಭೂಮಿಯ ಹಿನ್ನೆಡೆಗೂ ಅವಸಾನಕ್ಕೂ 
ಅತಿಯಾದ ಸಂಖ್ಯೆಯ ಹಾಡುಗಳೂ ಒಂದು ಪ್ರಮುಖ ಕಾರಣವಾಯಿತೆಂಬುದನ್ನು 
ಮರೆಯಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಹಾಡಿನರಾಗಗಳ ಸೊಗಸು. ಹಾಡುಗಾರರ ಕಂಠಶ್ರೀಮಂತಿಕೆಯೇ 
ಎಷ್ಟೋ ಸಲ ನಾಟಕಗಳ ಯಶಸ್ಸಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿದ್ದವು. ಮತ್ತು ಅದೇ ಬಂಡವಾಳವೂ 
ಆಗಿತ್ತು. 

ಆಡು ಮಾತಿನ ಸಂಭಾಷಣೇಯ ಬೇಸರವನ್ನು ದೂರಮಾಡಲು ಮಧ್ಯೆಮಧ್ಯೆ 
ಮಧುರವಾದ ಸಂಗೀತವೂ ಇರಬೇಕೆಂಬುದು ಹಿ೦ದಿನವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿತ್ತು ಅಲ್ಲದೆ 
ಯಾವುದೇ ನಾಟಕದ ಅಂಕ, ದೃಶ್ಯದಲ್ಲಿನ, ಪ್ರಧಾನವಾದ ಭಾವ ಪರಿಸ ಸರವನ್ನು 
ಧ್ವನಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಸಂಗೀತವು ಬಹಳವಾಗಿ ಸಹಕರಿಸುತ್ತದೆ ಎಂಬ ನಂಬಿಕೆಯೂ ಇತ್ತು 
ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ನಾಟಕದ ವಸ್ತು ಮಹಾಕಾವ್ಯ, ಪುರಾಣ ಮತ್ತು ಕಾಲನಿಕ 
ಮೂಲವಾದುದಾದರೆ ಆ ವಸ್ತುವಿನ ವಾತಾವರಣದ ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಸಂಗೀತಕ್ಕಿಂತ ಸಮರ್ಥವಾದ 
ಮಾಧ್ಯಮವೊಂದು ಇರಲಾರದು. ಗದ್ಯ, ಪದ್ಯಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಸಂಗೀತವು 
ಪ್ರೇಕ್ಷಕರನ್ನು ಭಾವನಾಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಥವಾಗಿ ಕರೆದೊಯ್ಯಬಲ್ಲದು. ಇದರ ನಾದಭಾಷೆ 
ಐಂದಜಾಲಿಕ ಪರಿಣಾಮಗಳನ್ನು ಬೀರಬಲ್ಲುದು-ಎಂದೆಲ್ಲ ನಂಬಿದವರಾದ್ದರಿಂದಲೇ, 
ಸಂಗೀತವಿಲ್ಲದೆ ನಾಟಕ ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ಊಹಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದೂ ಅವರಿಗೆ ಕಷ್ಟವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 
ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಸಂಗೀತ ನಾಟಕ ಬಂಧದ ಭಾಗವಾಗಿಯಾಗಲೀ ಸಂಭಾಷಣೆಯ 
ಮಾಧ್ಯಮವಾಗಿಯಾಗಲೀ ಬಾರದೆ, ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾಗಿ, ರಂಗಪರಿಣಾಮಗಳಿಗಾಗಿ 
ಹಿನೆ ಲೆಯಾಗಿಯೋ, ಸನ್ನಿವೇಶ ವಿವರಣೆ, ಕಥಾ ನಿರೂಪಣೆ, ಪಾತ್ರಪರಿಚಯಕ್ಕಾಗಿಯೋ 
ಹಾಡಿಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಾಗುತಿತ್ತು ಆದರೆ ಸಂಗೀತವೇ ನಾಟಕದ ಸ್ವರೂಪವಾಗಿ 
ಸಮಾಂತರದಲ್ಲಿ ಭಾರತಾದ್ಯ ತ. ಪಾದೇಶಿಕ ಭಿನ್ನತೆ, ವೈಶಿಷ್ಟ ಗಳೊಂದಿಗೆ 
ವೈವಿಧ್ಯಮ ಯವಾದ ಜಾನಪದ ರಂಗಧೂಮಿಯೊಂದು ಸೃಷ್ಟಿಯಾಯಿತು. ಗುಜರಾತಿನ 
'ಭವಾಯ್‌' ಮಹಾರಾಷ್ಟದ ತಮಾಶಾ. ಬಂಗಾಲಿಯ ಜಾತ್ರಾ ಅಸ್ಸಾಮಿನ ಅಂಕಿಯಾನಾಟ 
ಒರಿಸ್ಸಾದ ಪಾಲ, ದಸ ಕತೀಯ, ಆಂಧ್ರದ ಕೂಚಿಪುಡಿ, ಭಾಗವತರಾಟ, ಕರ್ನಾಟಕದ 
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ಯಕ್ಷಗಾನ, ಬಯಲಾಟ ತಮಿಳುನಾಡಿನ 'ರಾಮಾನಾಟ್ಟಂ' ತೆರುಕ್ಕೂತ್ತು ಕೇರಳದ 
ಕಥಕ್ಕಳಿ ಇತ್ಯಾದಿ ಜಾನಪದ ರಂಗಕಲೆಗಳೇ ನಿದರ್ಶನ. ಇವುಗಳು ಇಂದಿಗೂ 
ಜನಮಾನ್ಯವೂ ಜನಪ್ರಿಯವೂ ಆಗಿ ಚಾಲ್ತಿಯಲ್ಲಿವೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಗೀತವೇ ಪ್ರಧಾನ. 
ಅದೇ ಆತ್ಮ ಅದೇ ಶರೀರ, ಇವೆಲ್ಲವೂ ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕ ಸಂಪ್ರದಾಯದ ನೆರಳಿನಲ್ಲಿ 
ಬಂದಪುಗಳು: ಸಂಸ್ಕ ತ ನಾಟಕ ಪ್ರಯೋಗದ ಬಗ್ಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟ ವಿವರಣೆ ಲಭ್ಯವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ 
ಕೇರಳದ ಕಥಕ್ಕಳಿ, ಬ ಕೂಚಿಪುಡಿ ಮೊದಲಾದವುಗಳು ಸಂಸ್ಕೃತದ ದಟ್ಟ 
ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪ ಮಟ್ಟನ ಊಹೆ ಸಾಧ್ಯವಿದೆಯೆಂದು 
ಭಾವಿಸಿದ ಎ.ಆರ್‌. ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಪ್ರ ಪ್ರಯೋಗ ನ ಬು ನೀಡಿದ ವಿವರಣೆಯನ್ನು 
ಗಮನಿಸಬಹುದು.” ಸಂಸ್ಕೃತೆ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದರೋ ಗೊತ್ತಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
. ಆದರೆ ಸ ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟ್ಯದ (ನಾಟಕದ) ಸ್‌ ಈಗಲೂ ಉಳಿದಿರುವ ಬಯಲಾಟ, 
ತೆರುಕ್ಕೊತ್ತು ವೀಧಿನಾಟಕ-ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂದ ಊಹಿಸಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಬಹುದು... 
ನ್‌ "ಪ್ರದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾದವು ನೃತ್ಯ ಮತ್ತು ಅಭಿನಯ. ಈ ನೃತ್ಯಕ್ಕೆ 
ಒಡಗೂಡಿ ಸಂಗೀತವಿರುತ್ತಿತ್ತು. ಇದನ್ನು ಸಿಸು "ಸಷ್ಟವಾಗಿಯೋ ಅಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಯೋ 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದನು. ಹಿಂದೆ ಓಮ್ಮೇಳದಲ್ಲಿ ಗ ಜಾಲರಿ, ಮೃದಂಗಾದಿ ವಾದ್ಯಗಳ 
ಸಹಾಯದಿಂದ ಹಾಡನ್ನೂ 'ಪಾಠ್ಯ' (ಗದ್ಯ ಪದ್ಯ ರೂಪದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಭಾಗುವನ್ನು 
ಭಾಗವತರು ಅಥವಾ ಭರತರು ಅವಶ್ಯವಿದ್ದ ಹಾಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು; ನಟನು ತನ್ನ 
ಪಾತ್ರದ ಗುಣ. ಸ್ವಭಾವ ಕಾರ್ಯಗಳಿಗನುಗುಣವಾಗಿ ವರ್ಣ. ವೇಷಭೂಷಣಗಳನ್ನು 
ತಳೆದು ಕುಣಿಯುತ್ತಾ ತನ್ನ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹಸ್ತಾದಿ ಅಭಿನಯಗಳಿಂದ ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಅಭಿನಯ ಶಾಸ್ತ್ರ ಬೆಳೆಯುತ್ತ ಬೆಳೆಯುತ್ತ ಎಲ್ಲವಸ್ತುಗಳಿಗೂ ಸಂಜ್ಞೆಗಳ ಕಲ್ಪನೆಯಾದ 
ಮೇಲೆ ಒಂದು ಅಭಿನಯ ಭಾಷೆಯೇ ಏರ್ಪಟ್ಟು ಕೊನೆಗೆ ನಟರಿಗೆ ಅಭಿನಯಿಸುವುದೂ, 
ಪ್ರೇಕ್ಷಕರಿಗೆ ವಿಮರ್ಶಿಸುವುದೂ ಕಷ್ಟವಾಗುತ್ತಾ ತಾಸು ತೋರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಕಥೆ 

ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ತಿಳಿದು ಸಂತೋಷ ಷಪಟ್ಟು ಬೆಡಗಿನ 
2 ಭೂಷಣ. ಹರಡು ಕುಣಿತಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಬೆರಗುಪಟ್ಟು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ಜನ ಹಲವರಿರುತ್ತಿದ್ದರು” ಎಂದು ವಿವರಿಸಿದ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ. ಒಂದಂಶ ಸ ಸ್ಪಷ್ಟ ರಕ, 
ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗವಾದ ನಾಟಕಗಳು-ಅವುಗಳ ಭಾಷೆ. ಶೈಲಿ, ಕಥಾನಕ, ಬರುವ 
ಸಂಕೇತಗಳ ಅರ್ಥವಂತಿಕೆ. ಇತ್ಯಾದಿ ವಿಷಯಗಳು ಪ್ರೇಕ್ಷಕರಿಗೆ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತಿತ್ತೋ 
ಇಲ್ಲವೋ, ಆದರೆ ಅವುಗಳಲ್ಲಿನ ಹಾಡು, ನೃತ್ಯಗಳೇ ಅವರಿಗೆ ನಿರೀಕ್ಷಿತ ಮನರಂಜನೆಯನ್ನು 
ನೀಡುತ್ತಿದ್ದಿರಬೇಕು. ಪುರಾಣ, ಮಹಾಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿನ ವಸುನಾಟಕಗಳಾಗಿ 
ರೂಪುಗೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲು ಸೂತರೆಂಬ ಒಂದು ವರ್ಗದ ಜನರಿಂದ ಹಾಡುಗಳ 
ರೂಪದಲ್ಲಿ ಪ್ರಚುರಗೊಂಡಿದ್ದವು. ಮುಂದೆ ರಾಮಾಯಣ ಕಾವ್ಯ ಲವ-ಕುಶರಿಂದ 
ಸಂಭಾಷಣಾ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಹಾಡಲ್ಬಟ್ಟು ಕ್ರಮೇಣ ಪ್ರದರ್ಶನ ರೂಪ ಪಡೆದಿರಬೇಕೆನ್ನುವುದು 
ವಿದ್ವಾಂಸರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. 


೧೨೪ / ಭೃಂಗಯಾನ 


ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕಗಳಂತೂ ಪದ್ಯಮಯ ರಚನೆಗಳಾಗಿವೆ. ಹೀಗಾಗಲು ಕಾರಣ 
ಹಾಡಲು ಅನುಕೂಲವಾಗಿರಲೆಂಬುದು ಎಸ್‌.ಕೆ. ಡೇ ಅವರ ಮಾತುಗಳಲ್ಲೇ 
ಹೇಳುವುದಾದರೆ, "ನಾಟಕಗಳು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ, ಪದ್ಮರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದ ಮಹಾಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು 
ಅವಲಂಬಿಸಿದ್ದರಿಂದ, ಪರಿಣಾಮ ಅಸಮರ್ಪಕವಾಗಿದ್ದರೂ ನಾಟಕಕಾರರು ತಮ್ಮ 
ರಚನೆಗಳನ್ನು ಭಾವಗೀತಾತ್ಮಕವಾದ ವಿಭಿನ್ನ ಛಂದ: ಪ್ರಕಾರಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದರು” 


ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟೊಂದು ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಬಳಸಿರುವ ಪದ್ಯಗಳು ಸಂಗೀತವನ್ನು 
ಹೊಂದಿಸಿಕೊಂಡೇ ಆ ಪದ್ಯದ ಭಾವಕ್ಕೆ ಅನುರೂಪವಾದ ರಾಗವನ್ನು 
ಅಳವಡಿಸಿಕೊಂಡೇ ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ ಇದ್ದಿರಬೇಕು. 


ಹಿ೦ದಿನ ಕಲಾವಿದರಿಗೆ ಈಗಿನವರಂತೆ "ವಾಸ್ತವಿಕತೆ'ಯ ಹುಚ್ಚಿರಲಿಲ್ಲ. ವಾಸ್ತವಿಕ 
ಅನುಭವಗಳಿಗೆ ಎಷ್ಟು ಸಾಧ್ಯವಾದರೆ ಅಷ್ಟು ಕಲಾತ್ಮಕ ರೂಪವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಲೋಕಸಹಜ, 
ನೈಜ, ವಿಕಾರಗಳಿನ್ನು ಪಿಕೃತಿಗಳನ್ನು ಸುಂದರವಾಗಿ ಕಾಣುವಂತೆ ಮಾಡುವ ಉದ್ದೇಶಕ್ಕೆ 
ಬದ್ಧರಾಗಿದ್ದರು. ದೃಶ್ಯಾಂಶ, ಶ್ರವ್ಯಾಂಶಗಳೆಲ್ಲವೂ ಆಪ್ಯಾಯಮಾನವಾಗಿ, ಆಕರ್ಷಕವಾಗಿ, 
ಮಧುರವಾಗಿ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ದಕ್ಕುವಂತೆ ಮಾಡುವ ಪ್ರಯತ್ನ ಅವರದಾಗಿತ್ತು. 


ಸಂಗೀತ, ನೃತ್ಯಗಳು ವಾಸ್ತವ ಜಗತ್ತಿಗೆ ದೂರ. ನೈಜ ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ ಕಷ್ಟ ಸುಖ, 
ನೋವು, ಸಾವು-ಗೆಲುವಿನ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಡುವುದು ಕುಣಿಯುವುದು 
ಅಸಹಜವೆನಿಸಬಹುದಾದರೂ ಕಲಾಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಅವು ಸಹ್ಯವಾಗುತ್ತವೆ. ಮತ್ತು 
ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಭಾಸವಾಗುತ್ತವೆ. ಸಂಗೀತ, ನೃತ್ಯ ಪಧಾನವಾದ ರಂಗ ಕಲೆಗಳೂ 
ಅದೇ ಕಾರಣಕ್ಕೆ ಕಾವ್ಯ, ಪುರಾಣಗಳಿಂದ ಆಯ್ದ ಪ್ರಸಂಗಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ, 
ವಸ್ತುವಾಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದವು. ನಮ್ಮ ವೃತ್ತಿ ರಂಗಭೂಮಿಯಲ್ಲಿನ ನಾಟಕಗಳೇ ಇದಕ್ಕೆ 
ಸಾಕ್ಷಿ. ಕೃಷ್ಣಲೀಲಾ, ಕೃಷ್ಣಗಾರುಡಿ, ಸುಭದ್ರಾಪರಿಣಯ ಕೃಷ್ಣಾಂಜನೇಯ ಯುದ್ಧ 
ಲಂಕಾದಹನ, ಪಾ೦ಡವ ವನವಾಸ, ನಾರದ ವಿಜಯ. ದಶಾವತಾರ, ಇತ್ಯಾದಿ, ಇತ್ಯಾದಿ 
ಅಸಂಖ್ಯಾತ ಪೌರಾಣಿಕ ನಾಟಕಗಳೇ ಅಲ್ಲದೆ "ಸಂಸಾರನೌಕಾ'ಸದಾರಮೆ ಮೊದಲಾದಂತಹ 
ಸಾಮಾಜಿಕ ನಾಟಕಗಳೂ ಕೂಡಾ ವಾಸ್ತವವೋ ಅವಾಸ್ತವವೋ, ಹಾಡುಗಳಿಂದ 
ಇಡಿಕಿರಿದಿರುತ್ತಿದ್ದವು. ಹಾಡುಗಳೇ ನಾಟಕಗಳ ಜೀವಾಳವಾಗಿದ್ದವು. ನಾಟಕಗಳ ಪ್ರದರ್ಶನ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ವಾದ್ಯ ಕಲಾವಿದರೂ ರಂಗದ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು, ವಾದ್ಯ 
ಸಂಗೀತದಿಂದ ಸನ್ನಿವೇಶ, ಸಂದರ್ಭಗಳಿಗೆ ಬೇಕಾದಂತೆ “ಎಫೆಕ್ಟ್‌ (ಪರಿಸರ. ವಾತಾವರಣ) 
ಅನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 

ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕಗಳನ್ನೇ ವೃತ್ತಿರಂಗಭೂಮಿಯಲ್ಲಿನ ನಾಟಕಗಳು ಮಾದರಿಯಾಗಿ 
ಭಾವಿಸಿದ್ದರಿಂದ, ಕರ್ನಾಟಕ, ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿಕೊ೦ಡ ಕಂಪನಿ ನಾಟಕಗಳೂ 
ಪದ್ಯಮಯವಾಗಿಯೂ ಸಂಗೀತಮಯವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದು, ಅಭಿನಯಕ್ಕಿಂತ ಕಂಠ 
ಶ್ರೀಮಂತಿಕೆಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪುರಸ್ಕಾರ ನೀಡಿದವು. ಅಲ್ಲದೆ ತಾವು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಲಿರುವ 


ರಂಗಭೂಮಿ ಮತ್ತು ಸಂಗೀತ / ೧೨೫ 


ನಾಟಕಗಳನ್ನು, ಪ್ರೇಕ್ಷಕರ ಅಭಿರುಚಿಯನ್ನು ಅರಿತಿದ್ದ ಕಂಪನಿಯ ಮಾಲಿಕರು, 
ಸಂಗೀತಕ, ಸಂಗೀತನಾಟಕಗಳೆಂದೇ ಪ್ರಚಾರಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ನಟರ ಕಂಠದ ಸೊಗಸಿಗೆ 
ಮಾರುಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಬಹುದೊಡ್ಡ ಸಂಖ್ಯೆಯ ಪ್ರೇಕ್ಷಕ ಸಮುದಾಯವಿತ್ತು. ಭರ್ಜರಿ 
ದೃಶ್ಯಗಳ ಸೊಗಸನ್ನು ನೋಡಲು, ನಟರ ಸುಶ್ರಾವ್ಯ ಹಾಡುಗಳನ್ನು ಕೇಳಲೆಂದೇ ಜನ 
ನಾಟಕಗಳಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. 


ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿನ ಸಂಗೀತಕ್ಕೆ ದೊರೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಜನಪ್ರಿಯತೆ ಪ್ರಚಂಡ ಪುರಸ್ಕಾರ 
“ರಂಗಸ೦ಗೀತ'ವೆಂಬ ಸಂಗೀತ ಶೈಲಿಯೊಂದು ನಿರ್ಮಾಣವಾಗಲು ದಾರಿಯಾಯಿತು. 
ಇದರಿಂದಾಗಿ ರಂಗಭೂಮಿಯ ನಿಜವಾದ ಧ್ಯೇಯ. ಧೋರಣೆಗಳು ಕರಗಿಹೋಗಿ, 
ಮನರಂಜನೆ, ರಂಗ ವ್ಯವಸ್ಥೆ, ರಂಗಸಂಗೀತ-ಇತ್ಯಾದಿಗಳೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಹೋದವು. ಆದರೆ 
ಯಾವುದೂ ಅತಿಯಾಗಬಾರದೆನ್ನುವ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಮರೆತು ೨೦-೬೦ ರಷ್ಟು ಹಾಡುಗಳನ್ನು 
ತುರುಕಿ ಕಡೆಗೆ ಬೇಸರ ಬರಿಸುವಂತಾಯಿತು. ಅಲ್ಲದೆ ಈ ರೀತಿಯ ಅತಿಯಾದ 
ಹಾಡುಗಳ ಬಳಕೆ. ಅವಾಸ್ತವಿಕ, ಕೃತಕವಾದ ಸನ್ನಿವೇಶ. ಪರಿಸರಗಳು, ಅಸಹಜವಾದ 
ಭಾಷೆ ಮತ್ತು ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಕಾರಣಗಳಿಂದಾಗಿ ೨೦ನೇ ಶ.ದ ಆರಂಭದ ಕಾಲಕ್ಕಾಗಲೇ 
ವೃತ್ತಿರಂಗಭೂಮಿಯು ಅವಸಾನದ ಹಂತ ತಲುಪಿತ್ತು. ಜೊತೆಗೆ ವಿದ್ಯಾವಂತ 
ಸುಧಾರಕರೆಂದು ಗುರುತಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಕೈಲಾಸಂ, ಶ್ರೀರಂಗರಂಥವರು ವೃತ್ತಿರಂಗಭೂಮಿಯ 
ಜನಪ್ರಿಯವಾಗಿದ್ದ ಸಂಗೀತನಾಟಕಗಳನ್ನು ಗೇಲಿ ಮಾಡಲೆಂದೇ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದರು. 


ಕೈಲಾಸಂರಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭವಾದ ಆಧುನಿಕ ರಂಗ ಪರಂಪರೆ ಅಥವಾ ನಾಟಕ 
ಪರಂಪರೆ ಮುಂದುವರೆದು ಅನೇಕ ವೈಚಾರಿಕ ಅಂಶಗಳನ್ನು, ಅತಿ ಬೌದ್ಧಿಕತೆಯನ್ನು 
ಸಾಂಕೇತಿಕತೆಯನ್ನು ಒಳಗೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯರಂಗ ಚಿಂತನೆಗಳಿಗೆ, ನಾಟಕಗಳಿಗೆ 
ಆಕರ್ಷಿತವಾಗುತ್ತಾ ರಂಗಭೂಮಿಯನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸ೦ಗೀತಮುಕ್ತವಾಗಿ 
ರೂಪಿಸಲಾಯಿತು. ವಿಲಾಸಿ ರಂಗತಂಡಗಳು, ಹವ್ಯಾಸಿ ರಂಗತಂಡಗಳು ಬೆಂಗಾಲಿ, 
'ಮರಾಠಿ, ಫ್ರೆಂಚ್‌, ಜರ್ಮನ್‌, ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ನಾಟಕಗಳಿಂದ ಆಕರ್ಷಿತರಾಗಿ ಅವುಗಳ 
ಅನುವಾದಗಳನ್ನು, ರೂಪಾಂತರಗಳನ್ನು ರಂಗ ಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡಿದರು. ಆದರೆ ೬೦ರ 
ದಶಕದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ರಂಗಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಕಾರಂತರ ಪ್ರವೇಶದಿಂದ ಒಂದು ಕ್ರಾಂತಿಯೇ 
ಉಂಟಾಯಿತು. ರಂಗಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅವರಿಂದ ಹೊಸ ಹೊಸ ಪ್ರಯೋಗಗಳು ನಡೆದವು. 
ವೃತ್ತಿರಂಗಭೂಮಿಯ ಅನುಭವದ ಹಿನ್ನೆಲೆಯೂ ಇದ್ದುದರಿಂದ, ಸಂಗೀತದ ಅಂತಃಶಕ್ತಿ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳನ್ನು ಅರಿತಿದ್ದರಿ೦ದ, ಸೃಜನಶೀಲ ಪ್ರತಿಭೆ ಉಳ್ಳವರಾದ್ದರಿಂದ, ತಾವು 
ನಿರ್ದೇಶಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಅರ್ಥಪೂರ್ಣವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸಂದರ್ಭ. 
ಸನ್ನಿವೇಶಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಹಾಡುಗಳನ್ನೂ, ವಾದ್ಯ ಸಂಗೀತವನ್ನೂ ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಜನರಂಜನೆಯೂ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಮಹತ್ವದ ಅಂಶ ಎಂಬುದರ ಅರಿವಿನೊಂದಿಗೆ, ಅನೇಕ 
ಕನ್ನಡ ನಾಟಕಗಳು ಹಾಡುಗಳೊಂದಿಗೆ ಪ್ರಯೋಗವಾಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಗಮನಿಸಬಹುದು. 


೧೨೬ / ಭೃಂಗಯಾನ 


ಲಕ್ಷಾಪತಿರಾಜನ ಕತೆ, ಮಹಾಚೈತ್ರ, ಸಂಗ್ಯಾಬಾಳ್ಯಾ, ಜೋಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿ, ಮೊದಲಾದ 
ಸಂಗೀತಾತ್ಮಕ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ನೆನಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. 


ಇಂದಿಗೂ ಸಂಗೀತ ನೃತ್ಯಗಳೊಂದಿಗೆ ಅನನ್ಯ ಸಂಬಂಧ'ವನ್ನು 
ಉಳಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದೆಂದರೆ ಜಾನಪದ ರಂಗಭೂಮಿ ಮತ್ತು ಗೀತ ಸಂಭಾಷಣೆಗಳಿಂದಲೇ 


ರೂಪುಗೊಂಡ ಗೀತನಾಟಕ ಪರಂಪರೆ. 


ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಭಾರತೀಯ ರಂಗಭೂಮಿ ಮತ್ತು ಸಂಗೀತದ ನಂಟು ಅತ್ಯಂತ 
ಪ್ರಾಚೀನವಾದುದು ಮತ್ತು ಅನನ್ಯ ವಾದುದು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಭಾರತೀಯ ಜಯ 
ಇತಿಹಾಸವೇ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿದೆ. 


ನಿಮ್ಮ ಕಾಲದ ಕಟ್ಟಳೆಯ ಕಲಿತನಕ್ಕೆ ಬೆರಗಾದೆನಯ್ಯಾ 


ಅಲ್ಲಮ ಪ್ರಭು ಹನ್ನೆರಡನೇ ಶತಮಾನಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವನೇ ಆಗಿದ್ದರೂ ಮುಂಗಾಣಬಲ್ಲ 
ದಾರ್ಶನಿಕನಾಗಿದ್ದ. ಗುರು ಶಿಷ್ಯ ಸಂಬಂಧದ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳುವಾಗ, ತನ್ನೊ೦ದು ವಚನದಲ್ಲಿ 
“ಕೃತಯುಗದಲ್ಲಿ ಗುರು ಶಿಷ್ಯಂಗೆ 'ಬಡಿದು ಬುದ್ದಿಯ ಪೇಳ್ಗಡೆ ಮಹಾ ಪ್ರಸಾದವೆಂದೆನಯ್ಯಾ 
ತ್ರೇತಾಯುಗದಲ್ಲಿ ಗುರು ಶಿಷ್ಕಂಗೆ ಬೈದು ಬುದ್ಧಿಯ ಪೇಳ್ಳಡೆ ಮಹಾ ಪ್ರಸ ಸಾದವೆಂದೆನಯ್ಯಾ 
ದ್ವಾಪರದಲ್ಲಿ ಗುರು-ಶಿಷ್ಠಂಗೆ ಸತಗ ಬುದ್ಧಿಯ ಪೇಳ್ಳಡೆ ಮಹಾಪ್ರಸಾದ ವೆಂದನಯ್ಯಾ 
ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಗುರು ಶಿಷ್ಕಂಗೆ ನಮಿಸಿ ಬುದ್ಧಿಯ ಪೇಳ್ಳಡೆ ಮಹಾಪ್ರಸಾದವಂದನಯ್ಯಾ! 
ಗುಹೇಶ್ವರ ನಿಮ್ಮ ಕಾಲದ ಕಟ್ಟಳೆಯ ಕಲಿತನಕ್ಕೆ ಬೆರಗಾದೆನಯ್ಕಾ!” ಎಂದು ಹಕುವುದು. 
ಕಾಲದಿಂದ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಗುರು-ಶಿಷ್ಯ ಸಂಬಂಧಗಳಲ್ಲಿ ಆಗುತ್ತಾ ಬಂದಿರುವ ಬದಲಾವಣೆಯ 
ಬಗ್ಗೆ ಒಂದು ಸೂಕ್ಷ ನೋಟವನ್ನು ನೀಡಿದಂತಾಗಿದೆ. | 


ಇವತ್ತು ನಾವು ಗುರುಕುಲ ಪದ್ಧತಿಯಿಂದ, ಮಠಗಳಿಂದ ಭಿನ್ನ ವಾದ, ಅವುಗಳಿಗಿಂತ ' 
ಬಹಳ ದೂರವಾದ, ಅತ್ಯಾಧುನಿಕವಾದ ಶಿಕ್ಷಣ ಪರಿಸರದಲ್ಲಿ, ದಿನದಿನಕ್ಕೂ 
ಬದಲಾಗುತ್ತಿರುವ ಮಾಹಿತಿ ತಂತ್ರಜ್ಞಾನಯುಗದಲ್ಲಿ ಬದುಕುತ್ತಿರುವ ನಮಗೆ ಎಲ್ಲ 
ಬಗೆಯ ಮಾನವ ಸಂಬಂಧಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಿರೀಕ್ಷೆಗೂ ಮೀರಿದ ಬದಲಾವಣೆಗಳಾಗಿ 
ಹಿಂದಿನ ಗಾಢತೆಯಾಗಲೀ, ಗುರು ಹಿರಿಯರ ಬಗ್ಗೆ ವಿನಯ ವಿಧೇಯತೆ, ಭಯ 
ಭಕ್ತಿಗಳಾಗಲೀ ಉಳಿದುಕೊಂಡು ಬಂದಿಲ್ಲ. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಶಾಲಾ ಕಾಲೇಜುಗಳಲ್ಲಿ 
ಕಲಿಯುವ ಎದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ಮತ್ತು ಉಪಾಧ್ಯಾಯರ ಸಂಬಂಧಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಒಂದು 
ಅಧ್ಯಯನವೇ ಜೇಕಾಗಿದೆ. ; | 


ಗುರುವಿನ ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ, ಅವರಿಂದ ಜ್ಞಾನ ಪಡೆಯುವುದಕ್ಕೆ ದಿನ, ವಾರ, 
ತಿ6ಗಳುಗಟ್ಟಲೆ ಗುರುವಿನ ಸೇವೆ ಮಾಡುತ್ತ ಕಾಯಬೇಕಾಗುತ್ತಿತ್ತು ಗುರು ಹೊಡೆದು 
ಬೈದು, ಛೇಡಿಸಿ, ಅಥವಾ ಇನ್ನಾವುದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧಿ "ಹೇಳಿದರೆ ಅದನ್ನು 
ಭಯಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಅದರಂತೆ ನಡೆಯುವ ಕಾಲವೊಂದಿತ್ತು. ಅಡಕಿ 
ಇಂದು ಕೈಮುಗಿದು, "ನಯ ವಿನಯಗಳಿಂದ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಬುದ್ಧಿ ಹೇಳುವ 
ಹಣೆ ಬ್‌ ಉಪಾಧ್ಯಾಯವರದಾಗಿದೆ. 


೧೨೮ / ಭೃಂಗಯಾನ 


ಬದಲಾಗುತ್ತಿರುವ ಗುರುಶಿಷ್ಯ ಸಂಬಂಧ, ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಲ್ಲಿ ಮರೆಯಾಗುತ್ತಿರುವ 
ಗುರುಭಕ್ತಿ ಹೆಚ್ಚುತ್ತಿರುವ ಅಶಿಸ್ತು, ಅಧ್ಯಾಪಕರನ್ನೇ ಲೇವಡಿ ಮಾಡುವ, ಕಾಲೆಳೆಯುವ, 
ಕಾಡಿಸುವ, ಪೀಡಿಸುವ, ದಂಗೆಯೇಳುವ, ಮಾತೆತ್ತಿದರೆ ಚಳುವಳಿ ಮಾಡುವ, ರಾಜಕೀಯ 
ಗೂಂಡಾಗಿರಿ ಮಾಡುವ, ತರಗತಿಗಳಿಗೆ ಚಕ್ಕರ್‌ ಹೊಡೆಯುವ ಯುವ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ 
ಪೀಳಿಗೆಯ ಬಗ್ಗೆ, ಎಲ್ಲ ಅಧ್ಯಾಪಕರ ಅಸಮಾಧಾನವಿರುವುದು ಸಾಮಾನ್ಯ ಸಂಗತಿಯಾಗಿದೆ. 
ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಕೇವಲ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳೆಂದು ದೂರುವುದು ಸತ್ಯವನ್ನು ತಿರುಚಿದಂತಾಗಿದೆ. 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ಈ ಬಗೆಯ ನಡೆವಳಿಕೆಗೆ ತಂದೆ ತಾಯಿ, ಕ. ಪರಿಸರ ಮತ್ತು 
ಖುದ್ದಾಗಿ ಉಪಾಧ್ಯಾಯರೂ ಕಾರಣರಾಗುತ್ತಾರೆ. 


ಪ್ರಾಥಮಿಕ, ಮಾಧ್ಯಮಿಕ ಹಂತದಲ್ಲಿ ಎದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳದು ಅಪ್ರಾಪ್ತವಯಸ್ಸು; 
ಮುಗ್ಧ ಮನಸ್ಸು, ಯಾವುದೇ ಬಗೆಯ ವಿಚಾರ ಭ್ರಷತೆ. ಪರಿಸರ ಭ್ರಷತೆಯಾಗಲೀ 
ಇಲ್ಲದೆ ನಿಷ ಮನಸಿನ ಆ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ತಮ್ಮ "ಮಿಸ್ಸುಗಳು' ಸರ್ರುಗಳು 
ಆರಾಧ್ಯರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಏಟುಗಳು. ಬೈಗಳು ಇಲ್ಲದ ಉಪಾಧ್ಯಾಯರಂತೂ ತಮ್ಮ 
ಆದರ್ಶವಾಗುತ್ತಾರೆ. ಅವರಂತೆ ಆಗಬೇಕೆನ್ನುವ ಮುಗ್ಧ ಬಯಕೆಯೊಂದನ್ನು ಎದೆಯಲ್ಲಿ 
ಬೇರಿಳಿಸಿ, ಭದ್ರಪಡಿಸಿ ಕನಸು ಕಾಣುತ್ತಾ ಹ೦ಬಲವನ್ನು ಅನುಕರಣೆಯಲ್ಲಿ 
ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರಗೊಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಕಾಲೇಜಿಗೆ ಬರುವಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ ಪ್ರಾಯ, 
ಪ್ರಬುದ್ಧತೆಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಿರುವ ಹಂತದಲ್ಲಿರುತ್ತಾರೆ. ಗುರಿಗಳನ್ನು ಕನಸುಗಳನ್ನು 
ಹೊತ್ತು ಸೇರುವವರು ಕೆಲವರಾದರೆ ಕಾಲೇಜು ಜೀವನವನ್ನು ಮೋಜೆಂದು ತಿಳಿದು 
ಖುಷಿ ಪಡಲು ಮಾತ್ರ ಸೇರಿ ಓದನ್ನು ಬದಿಗಿರಿಸಿ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಚಟಗಳಿಗೆ, 
ಚಟುವಟಿಕೆಗಳಿಗೆ ಬಿದ್ದವರಿಂದಲೇ ಸಮಸ್ಯೆಗಳು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತವೆ. ಇಂಥ ಒಂದು 
ವರ್ಗದ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ದಿನೇ ದಿನೇ ಬಲಿತು ತಮ್ಮ ಒಡನಾಡಿಗಳನ್ನೂ 
ಸಹಪಾಠಿಗಳನ್ನೂ ತಪ್ಪುದಾರಿಗೆ ಎಳೆದು ದಿಕ್ಕು ತಪ್ಪಿಸುತ್ತಾರೆ. ಗುರುಗಳ ಬಗ್ಗೆ 
ಗೌರವವಿಲ್ಲದೆ, ಪಾಠಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿ ಇಲ್ಲದೆ, ತರಗತಿಗಳಿಗೆ ನಿಯಮಿತವಾಗಿ ಬರದೆ, 
ತಮ್ಮ ಭವಿಷ್ಯವನ್ನೇ ಹಾಳುಗೆಡವಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಇಂದಿನ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಧ್ಯಮಗಳು, 
ಮಾಹಿತಿ ತಂತ್ರಜ್ಞಾನ eo ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನೂ ಕೆಟ್ಟದ್ದನ್ನೂ ಕಲಿಯುವ 
ಸಾಧ್ಯತೆಗಳು ಹೇರಳವಾಗಿವೆ. ಅಪಕ್ವ, ಅಪ್ರಬುದ್ಧ ಮತ್ತು Ares ಮನಸಿನೆ 

ದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ಸುಲಭದ RT ಸೆಳೆತಗಳಿಗೆ ಒಳಗಾಗುತ್ತಾರೆ. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ 
ರಾಜಕೀಯ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಪ್ರಭಾವಕ್ಕೆ ಒಮ್ಮೆ ಒಳಗಾದರೆ೦ದರೆ ಮುಗಿಯಿತು. ಕಾಲೇಜು 
ದಿನಗಳಿಂದಲೇ ರಾಜಕೀಯ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳಿಗೆ ತೊಡಗಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಆರಂಭಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ತರುಣಾವಸ್ಥೆ ಅಥವಾ ಅಡೊಲೆಸೆಂಟ್‌ ಹಂತದಲ್ಲಿ ಇರುವ ಅವರಿಗೆ ವಯಸ್ಸು 
ಹುಮ್ಮಸ್ಸುಗಳು ಅತಿಯಾಗಿದ್ದು, ಯಾವುದು ಸರಿ, ಯಾವುದು ತಪ್ಪು ಎಂದು 
ನಿರ್ಣಯಿಸಲಾಗದ ಅವಿವೇಕ ಅವರದಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಹಸಿಮಣ್ಣಿನ ಮನದ ಬ ತರುಣ 


ನಿಮ್ಮ ಕಾಲದ ಕಟ್ಟಳೆಯ ಕಲಿತನಕ್ಕೆ ಬೆರಗಾದೆನಯ್ಯಾ / ೧೨೯ 


ಪೀಳಿಗೆಯನ್ನು ಸೆಳೆದುಕೊಳ್ಳಲು, ಮತ್ತು ತಮ್ಮ ಪಕ್ಷದ ಬಲವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು, 
ಅನೇಕ ರಾಜಕೀಯ ಪಕ್ಷಗಳು ತುದಿಗಾಲಿನ ಮೇಲೆ ನಿಂತಿರುತ್ತವೆ. ಅವರ ದಟ್ಟ 
ಪ್ರಭಾವಕ್ಕೆ ಒಳಗಾದ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ಸಂಘದ ಚುನಾವಣೆಗಳಿಗೆ ಸರ್ಧಿಸಿ, 
ರಾಜಕೀಯ ಚುನಾವಣೆಯ ವಾತಾವರಣವನ್ನೇ ನಿರ್ಮಿಸಿ, ಮುಂದಿನ ರಾಜಕೀಯ 
ಚುನಾವಣೆಗಳಿಗೆ ವೇದಿಕೆಯೊಂದನ್ನು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಆಯಾ ರಾಜಕೀಯ 
ಪಕ್ಷಗಳ ಕುಮ್ಮಕ್ಕಿನೊಂದಿಗೆ, ಹಣ ಸಹಾಯದೊಂದಿಗೆ ಕೆಲವು ಕಾಲೇಜುಗಳಲ್ಲಿ 
(ಪದವಿ ಹಂತದ) ಮತ್ತು ಸ್ನಾತಕೋತ್ತರ ಹಂತದಲ್ಲಿ ಹುರುಪಿನೊಂದಿಗೆ, ಜಿದ್ದಿನೊಂದಿಗೆ 
ಚುನಾವಣೆಗಳು ನಡೆದು ಬಲಾಬಲಗಳ ಪರೀಕ್ಷೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಇವುಗಳ ಜೊತೆಗೆ 
ರಾಜ್ಯ ಮಟ್ಟದ, ರಾಷ್ಟ್ರಮಟ್ಟದ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ಪರಿಷತ್ತೆಂಬುದೂ ಇದ್ದು, ಅವುಗಳಿಗೂ 
ಪ್ರಬಲವಾದ ಸ್ಪರ್ಧೆಗಳು ನಡೆದು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ಮುಖಂಡರು, ಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳು 
ಆಯ್ಕೆಯಾಗುತ್ತಾರೆ. ಅವರು ಆಗಲೇ ಮರಿರಾಜಕಾರಣಿಗಳಾಗಿ ರೂಪುಗೊಂಡಿರುತ್ತಾರೆ. 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಾಗಿ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನೇ ಪರಮ ಗುರಿಯಾಗಿ ಹೊಂದಿರಬೇಕಾದ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ 
ಸಮುದಾಯ ಹಾದಿಗಳನ್ನು ಬದಲಿಸಿಕೊಂಡು ಸಾಮಾಜಿಕ, ರಾಜಕೀಯ ಸಮಸ್ಯೆಗಳಿಗೆ 
ಸ್ಪಂದಿಸುತ್ತಾ, ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚು ಸಾರ್ವಜನಿಕವಾಗುತ್ತಾ, ಚಳುವಳಿ, ಪ್ರತಿಭಟನೆ, ಮೆರವಣಿಗೆ, 
ಮುಂತಾದ ಕ್ರಿಯೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತೊಡಗಿಸಿಕೊಂಡು ಬಿಡುತ್ತಾರೆ. ನಮ್ಮ 
ವಿವಿಧ ರಾಜಕೀಯ ಪಕ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ರಾಜಕೀಯ ಮುಖಂಡರು, ಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳು ಮಂತ್ರಿಗಳು 
ಮುಂತಾದವರಲ್ಲಿ ಅನೇಕರು ತಮ್ಮ ರಾಜಕೀಯ ಬದುಕನ್ನು ರೂಪಿಸಿಕೊಂಡವರು, 
ಮೊದಲಿಗೆ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ಮುಖಂಡರಾಗಿದ್ದವರೇ, ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ಸಂಘ, ಪರಿಷತ್ತುಗಳ 
ಚುನಾವಣೆಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಪರ್ಧಿಸುತ್ತಾ, ಸಾಮಾಜಿಕ, ರಾಜಕೀಯ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ 
ತೊಡಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ, ಶಿಕ್ಷಣದ ಕ್ಷೇತ್ರದಿಂದ ಹೊರಳಿ ಹೆಸರಾಂತ ರಾಜಕೀಯ 
ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಾಗಿದ್ದಾರೆ. 


ಸಾಮಾಜಿಕ ಪ್ರಜ್ಞೆ ರಾಜಕೀಯ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಸಮಕಾಲೀನ ಸಮಸ್ಯೆಗಳ ಬಗೆಗಿನ 
ಅರಿವು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಅನಿವಾರ್ಯವಾದದ್ದೇ. ಆದರೆ ಎದ್ಯಾರ್ಥಿ ದೆಸೆಯಲ್ಲಿ 
ಶಿಕ್ಷಣವ್ಯವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುವ ಶಿಸ್ತಿಗೆ ಒಳಪಡಬೇಕಾದಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ಎನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರಿಗೂ ಅನಿವಾರ್ಯ. ಆದ್ದರಿ೦ದ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ತಮ್ಮ ಉದ್ದೇಶಿತ, ನಿಶ್ಚಿತ 
ಗುರಿಯನ್ನು ತಲುಪುವವರೆಗೆ ಸಂಯಮ ಅಗತ್ಯ. ಅವರನ್ನು ಅವರ ಗುರಿಗೇ 
ಸೀಮಿತಗೊಳಿಸುವಲ್ಲಿ ಗುರುಗಳ ಅಥವಾ ಉಪಾಧ್ಯಾಯರ ಪಾತ್ರ ಅತಿಮುಖ್ಯವಾದ್ದು. 
ಆದ್ದರಿ೦ದ ಗುರುಗಳಾದವರು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ಮುಂದೆ ಚಾರಿತ್ರ್ಯ ಶುದ್ಧಿ ವಾಕ್‌ ಶುದ್ಧಿ 
ಶಿಸ್ತು, ನಿಯಮ ಪಾಲನೆ, ಬೋಧನೆಯ ಕ್ರಮ, ವಿದ್ವತ್ತು. ಸ್ನೇಹ ಪ್ರಿಯತೆ 
ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ರೂಢಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದರ ಮೂಲಕ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಆದರ್ಶ 
ಪ್ರಾಯರಾಗಬೇಕು. ಅದಾಗದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಜೇಡರ ದಾಸಿಮಯ್ಯ ಹೇಳಿದಂತೆ 
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“ಹೊಲಬನರಿಯದ ಗುರುವು ಸುಲಭನಲ್ಲದ ಶಿಷ್ಯನ ಕೆಲ ಬಲನ ನೋಡಿ, ವಿಚಾರಿಸಿ 
ಮಾಡಿದುಪದೇಶ। ಅಂಧಕನ ಕೈಯ ಅಂಧಕ ಹಿಡಿದಂತೆ" ಆಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಇವತ್ತಿನ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ. ಉಪಾಧ್ಯಾಯ ಸಂಬಂಧಗಳಿಗೆ ಹೊಸ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ, ಹೊಸ 
ಚಿಂತನೆಗಳು ಬೇಕಾಗುತ್ತವೆ. ಗುರುಗಳಾದವರಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೆಯವರು, ಶಿಷ್ಯರಾದವರೆಲ್ಲ 
ಕೆಟ್ಟವರು ಎನ್ನುವ ತೀರ್ಮಾನ ಅಪಾಯಕಾರಿ, ಏಕೆಂದರೆ ಇಂದಿಗೂ ಗುರುಗಳ 
ಬಗ್ಗೆ ಗೌರವ, ಪ್ರೀತಿ ಇರಿಸಿಕೊ೦ಡು ಆದರಿಸುವ, ಸನ್ಮಾನಿಸುವ, ಹೆಮ್ಮೆಪಡುವ 
ನೆನಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ಸಮುದಾಯ ಗುರುಕೂಲ್‌, ಗುರುವಂದನಾ ಇತ್ಯಾದಿ 
ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳನ್ನು ಹಮ್ಮಿಕೊಂಡು, ತಮ್ಮ ಸಮುದಾಯದ ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು 
ಉಳಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


ಅಧ್ಯಾಪಕ-ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ-ಸಂಬಂಧ ಚಿಂತನೆ 


ಇವತ್ತಿನ ವಿಜ್ಞಾನ ತಂತ್ರಜ್ಞಾನದ ಯುಗದಲ್ಲಿ ಗುರುಭಕ್ತಿ, "ಗುರುವಂದನಾ' 
ಇತ್ಯಾದಿ ಪದಗಳು ತೀರಾ ರೊಮ್ಯಾಂಟಿಕ್‌ ಆಗಿ, ಭಾವನಾತ್ಮಕವಾಗಿ ಅನಿಸಬಹುದು. 
ಗುರು-ಶಿಷ್ಯ ಎನ್ನಲಿ, ಅಧ್ಯಾಪಕ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ಎನ್ನಲಿ-ಇವರಿಬ್ಬರ ಸಂಬಂಧದ 
ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ ಬದಲಾವಣೆಯಾಗುತ್ತಿರುವುದಂತೂ ಸಹಜ. ನಮ್ಮ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ 
ಪರಂರೆಯಲ್ಲಿ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ “ಗುರು' ತತ್ವಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಮಹತ್ವವನ್ನು 
ನೀಡುತ್ತಾ ಬಂದಿದ್ದೇವೆ. ಗುರುಶಿಷ್ಯ ಸಂಬಂಧವಾಗಿ ಅನೇಕ ಪೌರಾಣಿಕ ಕತೆಗಳೂ 
ಪ್ರಚಲಿತವಿದೆ. ಗುರುವಿನ ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕಾಗಿ, ಕಲಿಯುವ ಅವಕಾಶಕ್ಕಾಗಿ ಶಿಷ್ಯರು ಚಾತಕ 
ಪಕ್ಷಿಗಳಂತೆ ಕಾಯುತ್ತ, ಗುರುಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅವರ ಪರಿಚಾರಿಕೆ ಮಾಡುತ್ತ ಇದ್ದಂತಹ 
ಒಂದು ಕಾಲವಿತ್ತು. ಕಲಿಸುವ ಗುರುಗಳೂ ಕಲಿಯುವ ಶಿಷ್ಯರೂ ತೀರಾಮಿತ 
ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತಿದ್ದುದು ಒಂದು ಕಾರಣವಾದರೆ, ಕಲಿಯಬೇಕೆಂಬ, ಹಂಬಲ, 
ತುಡಿತ ಜಿಜ್ಞಾಸೆಗಳು ಪ್ರಬಲವಾಗಿದ್ದಂತಹವರು ಮಾತ್ರವೇ ಗುರುಕುಲಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶ 
ಪಡೆದು ಯೋಗ್ಯವಾದ ಗುರುವಿಗೆ ಯೋಗ್ಯ ಶಿಷ್ಕರಾಗಿ ರೂಪುಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಗುರುಪರಂಪರೆ ಇಂತಹ 'ಯೋಗ್ಯ ಶಿಷ್ಯರಿಂದ ಮುಂದುವರೆಯುತ್ತಿತ್ತು. ಆದರೆ 
ಈಗಿನ ಪರಿಸರದಲ್ಲಿ ಆ ರೀತಿಯ ಕಲಿಕೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಗುರು ಸಂಬಂಧವಾಗಿ 
ಪ್ರಚಲಿತವಿರುವ "ಗುರುಬ್ರಹ್ಮ ಗುರುರ್ವಿಷ್ಟು ಗುರುದೇವೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ” ಎನ್ನುವ . 
ಶ್ಲೋಕದ ಸಾಲು, ಗುರುವಿನ ಗುಲಾಮನಾಗುವ ತನಕ ದೊರೆಯದಣ್ಣ ಮುಕುತಿ, 
ಕಲಿಸಿದಾತಂ ವರ್ಣ ಮಾತ್ರಂ ಗುರು'- ಎಂಬ ಉಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಈಗಲೂ 
ಸಾಂದರ್ಭಿಕವಾಗಿ, ಉಪಾಧ್ಯಾಯರ, ಗುರುಗಳ ಗೌರವ ಸನ್ಮಾನಗಳ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ದೊಡ್ಡದಾಗಿ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಗುರು ಶಿಷ್ಯ ಸಂಬಂಧಗಳು 
ಇಂದು ಬದಲಾಗಿವೆ. ಗುರುವಿನ, ಗುರುವಿನ ಮಾತಿನ ಮೇಲೆ ಶಿಷ್ಯರಲ್ಲಿ, ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಮೊದಲು ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಗೌರವವಾಗಲೀ, ಭೀತಿಯಾಗಲೀ ಕಾಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರಾಥಮಿಕ, 
ಪ್ರೌಢಶಾಲಾ ಶಿಕ್ಷಣ ಹಂತದವರೆಗೆ ಇದ್ದುದರಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ಅಧ್ಯಾಪಕರ ನಡುವೆ 
ತಕ್ಕಷ್ಟು ಮಟ್ಟಿಗೆ ವಿನಯ, ವಿಧೇಯತೆಗಳಿಂದಾಗಿ ಸೌಹಾರ್ದತೆ ನೆಲೆಸಿದೆ. ಆದರೆ 
ಕಾಲೇಜು ಹಂತಕ್ಕೆ ಬರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಎದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ತಮ್ಮ ವಯಸಿನಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪ ಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಎಡಬಿಡಂಗಿಯಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಭಯ ಭಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಇಗಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾಗದೆ, ಉದ್ಧಟತನವನ್ನು 
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ತೋರಲಾಗದೆ ಸಂದಿಗದಲ್ಲಿ ನರಳುತ್ತಾರೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಇವತ್ತಿನ ಯುವ ಜನಾಂಗ 
ಸಾಕಷ್ಟು ಮುಂದುವರಿದ ಪ್ರಗತಿಪರ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುದರ ಜೊತೆಗೆ 
ಬೌದ್ಧಿಕವಾಗಿ ಬೆಳೆದವರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಜ್ಞಾನದ ಗಳಿಕೆಗೆ, ಯ ಸಂಬಂಧಿ ಮಾಹಿತಿ 
ಪಡೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಅಧಾ ಪಕರನ್ನೇ. ನೆಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಇರಬೇಕಾದ ಅಗತ್ಯವಿಲ್ಲ. ದಿನಪತ್ರಿಕೆಗಳು, 
PEL ಅಹಾ "ಮುಂತಾದ ಸಮೂಹ 'ಮಾಧ್ಯಮಗಳಲ್ಲದೆ 
ಕಂಪ್ಯೂಟರ್‌ನಂತಹ ಅದ್ಭುತ ಯಂತ್ರ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಜಗತ್ತನ್ನೇ, ತಿಳಿಯಬಯಸುವವರಿಗೆ 
ತಲುಪಿಸಿ ಬಿಡುತ್ತದೆ. ಅಂಥಾದ್ದರಲ್ಲಿ ಗುರುಗಳಿಗೆ ದುಂಬಾಲು ಬಿದ್ದು ಅವರಿಂದ 
ಕೇಳಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವ ಪ್ರಮೇಯವಿಲ್ಲವಾದರೂ ಶಿಕ್ಷಣ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ನಿಗದಿತ 
ಪಠ್ಯಗಳನ್ನು ಮತ್ತು "ಅದಕ್ಕೆ ಪೂರಕವಾದ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ತರಗತಿಗಳಲ್ಲಿ ಗುರುಗಳ 
ಯಃ 'ಪಡೆದಲ್ಲದೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಗಹಿಸಲಾರರು. pd ಕೆಲವು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು, 
ಓದಿನಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿ ಇಲ್ಲದಿರುವವರು ತರಗತಿಗಳಲ್ಲಿ ಗದ್ದಲ ಮಾಡುತ್ತ, ಪಾಠ ಪ್ರವಚನಗಳಿಗೆ 
ತೊಂದರೆ ಮಾಡುವುದೂ ಉಂಟು. ಎಲ್ಲ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಬಗೆಯ ಅಶಿಸ್ತು, 
ಇಲ್ಲವಾದರೂ ದಿನೇ ದಿನೇ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ಸಮುದಾಯದಲ್ಲಿ ಅಶಿಸ್ತು, ಅಸಮಾಧಾನ, 
ನಿರಾಸಕ್ತಿ, ಪ್ರತಿಭಟನಾ BNA ಮುಂತಾದವುಗಳು ಹೆಚ್ಚಾಗುತ್ತಿವೆ. ' 


ಪರಿಪಕ್ಸಗೊಳ್ಳುವ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿರುವ ಮನಸ್ಸು ಇನ್ನೂ ಸಾಕಷ್ಟು ಪ್ರಬುದ್ಧವಾಗಿ 
ರೂಪುಗೊಂಡಿಲ್ಲವಾದ ಕಾರಣ ಸುಲಭವಾಗಿ ಪ್ರಚೋದನೆಗಳಿಗೆ, ಸೆಳೆತಗಳಿಗೆ ಒಳಗಾಗಿ 
ಅಧ್ಯಾಪಕರ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಉದ್ದಟವಾಗಿ ವರ್ತಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮಾತು ಮಾತಿಗೂ ಸೆಟೆದು 
ಸ. ಹಕ್ಕುಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತಾರೆ. ರಾಜಕಾರಣಿಗಳನ್ನೇ ಆದರ್ಶವಾಗಿರಿಸಿಕೊಂಡು 
cc ಗೂಂಡಾಗಳಾಗಿ ವರ್ತಿಸುತ್ತಾರೆ. ಪಗ. ಉತ್ತೀರ್ಣಗೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಅಧ್ಯಾಪಕರ ಕುತ್ತಿಗೆ ಪಟ್ಟಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಬೆದರಿಕೆ ಹಾಕುತ್ತಾರೆ. ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ದೆಸೆಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಮಕ್‌ ರಾಜಕಾರಣಿಗಳಂತೆ ವರ್ತಿಸುತ್ತಾರೆ. ಕಾಲೇಜುಗಳಲ್ಲಿ, ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ಸಂಘಗಳಿಗಾಗಿ 
ನಡೆಯುವ ಚುನಾವಣೆಗಳು ಶಾಸನಸಭೆ, ಸಂಸತ್ತಿನ ಚುನಾವಣೆಗಳಷ್ಟೇ ಭರದಿಂದ 
ನಡೆಯುತ್ತವೆ. ರಾಜಕಾರಣಿಗಳು ಪರೋಕ್ಷವಾಗಿ ಪಕ್ಷದ ಬ್ಯಾನರ್‌ನಲ್ಲಿ ಬೆಂಬಲಿಸಿ 
ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸುತ್ತಾರೆ. ಗಾಂಧೀಜಿ ಯಾವ ಉದ್ದೆ ಕಡಡ ಚಳುವಳಿ 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರೆನು ವುದನ್ನು ಮರೆತು ಪ್ರತಿಯೊಂದು ವಿಷಯಕ್ಕೂ ಸ ಸಮಸ್ಯೆಗೂ ಮೊದಲ 
ಆಲೋಚನೆಯಾಗಿ ಬರುವುದು ಚಳುವಳಿ. ಈ ಚಳುವಳಿಗಳ ಹಾವಳಿ ಎಷ್ಟು 
ವ್ಯಾಪಿಸಿದೆಯೆಂದರೆ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ಕೇವಲ ತಮ್ಮ ಸ ಮಸ್ಯೆಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ . 
ಚಳುವಳಿಗಳನ್ನು ಸೀಮಿತವಾಗಿಸಿಕೊಳ್ಳದೆ ರಾಜಕೀಯ ಚಳುವಳಿ, ಜಾತಿ ಕೋಮು 
ಚಳುವಳಿ ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಯಾವುದೇ ಚಳುವಳಿಯಾದರೂ ಅದರಲ್ಲಿ 
ತೊಡಗಿಸಿಕೊಂಡುಬಿಡುತ್ತಾರೆ. 


ಇಂದಿನ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ಸಮುದಾಯದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವ 
ಹತಾಶೆ, ಅಶಾಂತಿ, ಅಸಮಾಧಾನಗಳಿಗೆ ಕಾಗ ಅಧ್ಯಾಪಕರಿಂದ ಸರಿಯಾದ 


ಅಧ್ಯಾಪಕ-ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ-ಸಂಬಂಧ ಚಿಂತನೆ / ೧೩೩ 


ಮಾರ್ಗದರ್ಶನ ದೊರೆಯದೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುವುದೂ ಅಧ್ಯಾಪಕ- ಎದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ನಡುವೆ 
ಇರಬೇಕಾದ ಸೌಹಾರ್ದ, ಸ್ನೇಹ, ಆತ್ಮೀಯತೆಗಳು ಇಲ್ಲದೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುವುದು. 
ದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ನಡವಳಿಕೆಗೆ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ಎಷ್ಟು ಕಾರಣವೋ ಅಧ್ಯಾಪ ಪಕರೂ ಅಷ್ಟೇ 
ಕಾರಣರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಪಾಠ ಮಾಡುವುದನ್ನು ಕೇವಲ ಕರ್ತವ್ಯವೆಂದು ಎ. ಬಿಡುವ, 
ನಿಗದಿತ ಪಠ್ಯವನ್ನಷ್ಟೇ ಮುಗಿಸುವುದರಿಂದ ತನ್ನ ಕೆಲಸ ಡು ಭಾವಿಸುವ, 
ಯಾಂತ್ರಿಕವಾಗಿ, ಭಾವನಾತ್ಮಕ ಸ್ಪರ್ಶವಿಲ್ಲದೆ ಕಾವ್ಯ-ಸಾಹಿತ -ನಾಟಕ, ಕಲೆ ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು 
ಬೋಧಿಸುವ, ಪಾಠದಾಚೆಗೆ ಯಾವುದೂ ತನಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ್ದಲ್ಲ ಎಂದು ಕಃ 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳನ್ನು ಎಂದಿಗೂ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅವರ ಸಮಸ್ಯೆಗಳ ಬಗ್ಗೆಯಾಗಲೀ 
ಪಾಠಗಳ ಬಗ್ಗೆಯಾಗಲೀ ವಿಚಾರಿಸುವ ಗೋಜಿಗೆ ಹೋಗದಿರುವ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಸುಪ್ತವಾಗಿರುವ ಪ್ರತಿಭೆಯನ್ನು ಗುರುತಿಸಿ, ಅವರನ್ನು ಪಠ್ಯೇತರ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳಾದ 
ಸಾಂಸ ತಿಕ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳಲ್ಲಿ, ಆಟೋಟಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸದ 
ಅಧ್ಯಾಪಕರುಗಳು ಹೆಚ್ಚುತ್ತಿರುವ ಈ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳನ್ನೇ ಅಪರಾಧಿಗಳಾಗಿ 
ನಿಲ್ಲಿಸುವುದು ಎಷ್ಟು ಸಮಂಜಸ? ಸಮಯ ಪಾಲನೆ, ಕರ್ತವ್ಯ ನಿಷ್ಠೆ ಪ ಪ್ರವಚನಗಳಿಗೆ 
ಬೇಕಾದ ಪೂರ್ವ ಸಿದ್ದತೆ, ಪ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆ, ಎದ್ಯಾರ್ಥಿ ಸಮುದಾಯದ ಬಗ್ಗೆ ಆಸಕ್ತಿ, 
ಕಾಳಜಿಗಳು, ಮೊದಲಾದ ಅಂಶಗಳು ಒಬ್ಬ ಟಂ ಅಧ್ಯಾಪಕನಿಗೆ, ಇರಬೇಕಾದುದು 
ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿದೆ. ಅಧ್ಯಾಪಕರೇ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಆದರ ಅವರು ಸರಿಯಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ, 
ಸಮರ್ಥವಾಗಿ ಪಾಠಮಾಡಬಲ್ಲವರಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ, ಅಂತಹವರಿಗೆ ವಿದ್ಯಾ ರ್ಥಿಗಳು ಎಂದಿಗೂ 
ಸಮಸ್ಯೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಮೊದ ಅಧ್ಯಾಪಕರಾಗಿರುವವರು ತಮ್ಮನ್ನು 
ಆತ್ಮ 'ಎಶ್ತೇಷಣೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ತಮ್ಮಲ್ಲಿರಬಹುದಾದ ಲೋಪದೋಷ ಷಗಳೆನ್ನು 
ತಿದ್ದಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಒಮ್ಮೆ ಅಧ್ಯಾಪಕನಾದನೆಂದರೆ ಎಂದೆಂದಿಗೂ ತಾನು ಅಧ್ಯಾಪಕ, 
ಹೆಚ್ಚಿನ ಅಧ್ಯಯನ. ಸು ಗ ಅಗತ್ಯವಿರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು, ಎಂದಿಗೂ 
ಭಾವ ಅಧ್ಯಾಪಕನಾದವನು ಸ್‌ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯಾಗಿಯೇ ಉಳಿದು 
ತನ ಗೆ ಜ್ಞಾನದ ಎಲ್ಲೆಗಳನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಲೇ ಇರಬೇಕು, 'ಬುದ್ದಿಯಬೊಕ್ಕಸ ಅಕ್ಷಯ 
ಪಾತಕಗಳು. ಸಾಕಷ್ಟು ಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದ ತಾನು ಜೋದಿಸುವ ಸ ತನಗೇ 
ಸರಿಯಾಗಿ ತಿಳಿಯದೆ ಬೋಧಿಸುವವನ ಸ್ಥಿತಿ. ಅಂತಹವನಿಂದ ಪಾಠ ಕಲಿಯುವ 
ದ್ಯಾರ್ಥಿಯ "ಸ್ಥ ಸ್ಥಿತಿ' ಅಂಧಕನ ಕೈಯ ಅಂಧಕ ಹಿಡಿದಂತೆ ಆಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಅಧ್ಯಾಪಕರು ತಮ್ಮ ವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಅನ್ನ ವೃತ್ತಿಗಳಂತೆ ಭಾವಿಸದೆ, ಅಸಂಖ್ಯಾತ ಸತ್ತಜೆಗಳನ್ನು 
ರೂಪಿಸುವ ಜವಾಬ್ದಾರಿಯನ್ನು ed ಪವಿತ್ರವಾದ ವೃತಿಯೆಂದು ನಾ: 
ತನ್ನ ವೃತ್ತಿಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಬದ್ಧನಾಗಿ. ತನ್ನೆಲ್ಲ ಶಕ್ತಿ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳನ್ನು ಎದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ 
ತಾನ ಮಾಡುವ ಪಾಠ ಮನವರಿಕೆಯಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದಲ್ಲಿ ನ: 6 (11 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಉಪಾಧ್ಯಾಯರು ಮಹಾನ್‌ ಆಗುತ್ತಾರೆ. ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ 
ಅವರ ಭಕ್ತಿ, ಗೌರವಗಳಿಗೆ ಪಾತ್ರರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಅಧ್ಯಾಪಕರ “ನಡವಳಿಕೆ, ಚಾರಿತ್ರ್ಯ 


೧೩೪ / ಭೃಂಗಯಾನ 


ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವಗಳು ಅನುಕರಣೀಯವಾಗಿ ರೂಪುಗೊಂಡಲ್ಲಿ ಇಂದಿನ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ಅಶಿಸ್ತು, ಅಶಾಂತಿ, ಅಸಮಾಧಾನಗಳನ್ನು ದೂರ Hes 
ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. “ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಗುರು ಶಿಷ್ಕರಿಗೆ ವಂದಿಸಿ ಬುದ್ಧಿಯ ಪೇಳ್ದಡೆ 
ಆಲಿ ಮಹಾಪ್ರಸಾದವೆಂದೆನಯ್ಯ ಗುಹೇಶ್ವರ! ನಿಮ್ಮ ಕಾಲದ ಕಟ್ಟಳೆಯ ಕಲಿತನಕ್ಕೆ 
ನಾ ಬೆರಗಾದೆನಯ್ಯಾ!' ಎಂಬ "ಅಲ್ಲಮಪ್ರಭುವಿನ ಉದ್ಗಾರ, ಸಾಕಷ್ಟು ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ 
ಸತ್ಯವನ್ನೇ ಧ್ವನಿಸುವುದಾದರೂ, ಸಾರಾಸಗಟಾಗಿ ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇಂತಹ 
SHRI ಪರಿಸರದಲ್ಲಿಯೂ ಆಸಕ್ತಿಯಿಂದ ಪಾಠಕೀಳುವ. ಅಧ್ಯಾಪಕರ 
ಬಗ್ಗೆ ಭಯ, ಭಕ್ತಿ, ವಿನಯಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ, ಆಪ್ರರಂತೆ ಅಂತರಂಗಕ್ಕೆ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ತಮ್ಮ ವೈಯಕ್ತಿಕ ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನೂ ಬಿಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳುವ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿದ್ದಾರೆ. 
ಇಂತಹ ಆದರ್ಶ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು. ರಾಷ್ಟ್ರದ 'ರೂವಾರಿಗಳಾಗುವುದರಲ್ಲಿ, 
ಸತ್ರಜೆಗಳಾಗುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 


ಶಿಕ್ಷಣ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿನ ತಲ್ಲಣಗಳು 


ಸುಮಾರು ಮೂವತ್ತು ನಲವತ್ತು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಶಿಕ್ಷಣ ಜಗತ್ತಿನ ಸ್ವರೂಪವೇ . 
ಬೇರೆಯಾಗಿತ್ತು. ಈಗಿನಷ್ಟು ಸ್ಪರ್ಧಾತ್ಮಕ ಮನೋಧರ್ಮವಾಗಲೀ, ಲಾಭಗಳಿಕೆಯ 
ಸ್ಪಾರ್ಥವಾಗಲೀ, ಶಿಕ್ಷಣ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ ಸಂಕೀರ್ಣತೆ ಗೊಂದಲಗಳಾಗಲೀ' ಅಷ್ಟಾಗಿ 
ಕಾಣುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಈಗ ಸಟ ಉದಾರೀಕರಣ, ಮಾಹಿತಿ ತಂತ್ರಜ್ಞಾನಗಳ 
ಆಕ್ರಮಣಕಾರಿ ಪ್ರವೇಶದಿಂದಾಗಿ, ಶಿಕ್ಷಣ ಕ್ಷೇತ್ರವೂ ಸೇರಿದಂತೆ ಬದುಕಿನ ಎಲ್ಲ 
ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕ್ರಾಂತಿಕಾರಿ ಬದಲಾವಣೆಗಳಾಗುತ್ತಿವೆ ಮತ್ತು ಆಗಲೇ ಬೇಕೆಂಬ 
ಒಂದು” ಬಗೆಯ ಛಲವಾದಿ ಧೋರಣೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದೆ. 


ಶಿಕ್ಷಣ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಬಂದಾಗ, ಇವತ್ತು ಸರಕಾರ ಅಥವಾ ಶಿಕ್ಷಣ ತಜ್ಞರು ಏನೆಲ್ಲಾ 
ಬದಲಾವಣೆಗಳನ್ನು ತರಬೇಕು ಎಂದು ಆಲೋಚಿಸುತ್ತಿರುವರೋ ಅಥವಾ ಈಗಾಗಲೇ 
ಜಾರಿಗೆ ತಂದು! ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಹೊಸ ವಿಚಾರಗಳಿವೆಯಾದರೂ ಮಿಕ್ಕೆಲ್ಲವೂ . 
ಹಿಂದೆ ಇದ್ದಂತಹವುಗಳೇ. ಪ್ರಾಥಮಿಕ, ಮಾಧ್ಯ ಮಿಕ ಮತ್ತು ಉನ್ನತ ಶಿಕ್ಷಣ ರಂಗದಲ್ಲಿ 
ಸಾಕಷ್ಟು ಬದಲಾವಣೆಗಳಾಗಿವೆ. ಪ್ರಾಥಮಿಕ ಹಂತದಲ್ಲಿ ಈಗ ಜಾರಿಗೊಳಿಸಲಾಗಿರುವ 
ತ್ರೈಮಾಸಿಕ ಪರೀಕ್ಷಾ ಪದ್ಧತಿ ಮತ್ತು ಪದವಿ ಹಂತದಲ್ಲಿ ಜಾರಿಗೆ ಬಂದಿರುವ 
ಸೆಮೆಸ್ಟರ್‌ ಪದ್ಧತಿಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಸಾಕಷ್ಟು ಗೊಂದಲ, ಚರ್ಚೆ, ವಾದ ವಿವಾದಗಳು 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡವಾದರೂ ೨೦೦೪-೦೫ನೇ ಶೈಕ್ಷಣಿಕ ವರ್ಷದಿಂದ ಅನ್ವಯವಾಗುವಂತೆ 
ಕಾರ್ಯಗತವಾಗಿದೆ. ಇದರಿಂದ ಪೋಷಕರು. ಅಧ್ಯಾಪಕರು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಕೆಲವರು ಪರವಾಗಿದ್ದರೆ, ಕೆಲವರು ಅದರ ಯಶಸ್ಸಿನ ಬಗ್ಗೆ 
ಸಮರ್ಥ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯಗತವಾಗುವುದರ ಬಗ್ಗೆ ಅನುಮಾನ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಮನೋವಿಕಾಸ, ಅವರಲ್ಲಿನ ಸುಪ್ತ ಪ್ರತಿಭೆಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಿ ಉತ್ತೇಜನ ನೀಡುವ 
ಮತ್ತು ಕಲಿಕೆಯನ್ನು ಹೊರೆಯೆನಿಸದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ, ಸಂಗೀತ, ನೃತ್ಯ, ನಾಟಕ ಇತ್ಯಾದಿಗಳ 
ಮೂಲಕ ಸೃಜನಶೀಲ ಶಿಕ್ಷಣವಾಗಿ ರೂಪಿಸುವ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ, ಈ ಕಲೆಗಳನ್ನು 
ಕಡ್ಡಾಯಗೊಳಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇದರಿಂದ ಸಾಕಷ್ಟು ಮಂದಿ ಕಲಾವಿದರಿಗೆ ಉದ್ಯೋಗಾವಕಾಶ 
ಸಿಗುವ ಸಾಧ್ಯತೆಗಳು ಇರುವುದರಿಂದ ಇಂತಹ ಬದಲಾವಣೆ ಸ್ವಾಗತಾರ್ಹ. ಆದರೆ 
ತ್ರೈಮಾಸಿಕ ಪರಿಕ್ಷಾ ಪದ್ಧತಿಯಿಂದ ಅಧ್ಯಾಪಕರ ಹೊರೆ ಇನ್ನಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚುವುದರಿಂದ 


೧೩೬ / ಭೃ೦ಗಯಾನ 


ಅವರು ಬೇರೆ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳ ಕಡೆಗೆ ಗಮನತೊಡುವುದು ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. ನಿಗದಿತ 
ಪಠ್ಯ ಮುಗಿಸಿ, ಪರೀಕ್ಷೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಮೌಲ್ಯ ಮಾಪನ ಮಾಡುವುದರಲ್ಲೇ ವೇಳೆ 
ಕಳೆದು ಹೋಗುತ್ತದೆ. 


ನಗರ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿನ ಶಾಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಗೋ ಬಲವಂತದಿಂದ ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿದ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆದುಹೋಗಬಹುದೇನೋ. ಆದರೆ ಗ್ರಾಮಾಂತರ ಪ್ರದೇಶಗಳ 
ಶಾಲೆಗಳತ್ತ ಹೊರಳಿ ಒಮ್ಮೆ ಸಮೀಕ್ಷೆ ನಡೆಸಿಬಂದರೆ ಕಠೋರ ಸತ್ಯಗಳು ಬೆಚ್ಚಿ 
ಬೀಳುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತವೆ. ಅಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಏಕೋಪಾಧ್ಯಾಯ ಶಾಲೆಗಳೇ ಹೆಚ್ಚು ಏಕೆಂದರೆ 
ತರಗತಿಗಳು ಎಷ್ಟೇ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಅಧ್ಯಾಪಕರುಗಳ ನೇಮಕಾತಿ ಇಲ್ಲದೆ ಒಬ್ಬ 
ಅಧ್ಯಾಪಕನೇ, ನಾಲ್ಕೈದು ತರಗತಿಗಳಿಗೆ ಪಾಠಮಾಡುತ್ತಿರುವಂತಹ ಶಾಲೆಗಳನ್ನು 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಕಂಡಿದ್ದೇನೆ. ಅದೂ ಒಂದೇ ಕೊಠಡಿಯಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಬೇರೆ ಬೇರೆ 
ತರಗತಿಗಳ ಗು೦ಪುಗಳಿದ್ದು, ಅಧ್ಯಾಪಕರು ನಡುವೆ ನಿಂತು. ಒಂದೊಂದು ಗುಂಪಿಗೆ 
ಒಂದೊಂದು ವಿಷಯವನ್ನು ಬೋಧಿಸುವುದನ್ನು ಕಾಣುವುದು ಅಪರೂಪವೇನಲ್ಲ. 
ಇನ್ನೂ ಕೆಲವೆಡೆ ಒಂದು ವಿಚಿತ್ರವೆಂದರೆ ಕಂಪ್ಯೂಟರ್‌ ಕಲಿಕೆ ಶಾಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಡ್ಡಾಯವಾಗಿ 
ಕಲಿಸಬೇಕೆಂದಿರುವುದರಿಂದ (ಸರಕಾರ ಹೇರಿಲ್ಲವಾದರೂ ಖಾಸಗಿ ಸಂಸ್ಥೆಗಳು 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವ ವ್ಯವಸ್ಥೆ) ಕಂಪ್ಯೂಟರ್‌ಗಳು ಶಾಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರದರ್ಶನ ವಸ್ತುಗಳಾಗಿ 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿವೆ. ಕಂಪ್ಯೂಟರ್‌ ಕಲಿತ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು, ನಿಗದಿತವಾಗಿ ನೇಮಕಗೊಂಡು 
ಹೋಗಿದ್ದರಲ್ಲವೇ ಕಂಪ್ಯೂಟರ್‌ ಶಿಕ್ಷಣ! ಕೊಡುವ ದಾನಿಗಳು ಕಂಪ್ಯೂಟರ್‌ಗಳನ್ನು 
ಕೊಡಬಹುದು. ಆದರೆ ಶಿಕ್ಷಕರನ್ನು ಕೊಡಲಾರರು. 


ಕಾಲೇಜು ಶಿಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ಬಂದಾಗ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದು ರೀತಿಯ ಅನಿರ್ದಿಷ್ಟ, 
ಆತಂಕದ ವಾತಾವರಣ. ಕಾಲೇಜಿನ ತರಗತಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಡಿಮೆ ಎಂದರೆ ನೂರು ಜನ 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಸೆಮೆಸ್ಟರ್‌ ಪರೀಕ್ಷೆಗಳೆಂದಾಗ ಎಲ್ಲವೂ ಕ್ಲುಪ್ತ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಮುಗಿಯಬೇಕು. ಈಗ ಇರುವಂತೆ ಮಧ್ಯಂತರ ಪರೀಕ್ಷೆ, ಸಿದ್ಧತಾ ಪರೀಕ್ಷೆಗಳೇ 
ಸರಿಯಾದ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಸರಿಯಾದ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ನಡೆಸುವುದೇ ಸಮಸ್ಯೆಯಾಗಿದೆ. 
ಆದರೂ ವರ್ಷಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಗುವ ಪರೀಕ್ಷೆಗಳೇ ಪ್ರಮುಖವಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ವಿಶೇಷ 
ತರಗತಿಗಳನ್ನು ವೈಯಕ್ತಿಕ ಅನುಕೂಲಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಪಠ್ಯವನ್ನು ಮುಗಿಸುವ 
ಸಾಧ್ಯತೆಗಳಿದ್ದವು. ಈಗ ಈ ಸೆಮಿಸ್ಟರ್‌ ಪದ್ಧತಿ ಅಧ್ಯಾಪಕರ ಮೇಲೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಒತ್ತಡ 
ಹೇರುವುದರಿಂದ ಅಧ್ಯಾಪಕ ಸಮುದಾಯದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಲ್ಪ ಬೇಸರ, ಅಸಮಾಧಾನಗಳಿವೆ. 


ಈ ಸೆಮೆಸ್ಟರ್‌ ಪದ್ಧತಿ ಶಿಕ್ಷಣ ನೀತಿಯಲ್ಲಿನ ಒಂದು ಬದಲಾವಣೆಯಾದರೆ, 
ಶಿಕ್ಷಕರಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಶಿಕ್ಷಕ ಸಮುದಾಯದಲ್ಲಿ ವೈಯಕ್ತಿಕ ಭವಿಷ್ಯದ ಬಗ್ಗೆ ಒಂದು ಬಗೆಯ 
ಅನಿರ್ದಿಷ್ಟತೆ, ಭಯ, ಆತಂಕ, ನಿರಾಸೆ, ಹತಾಶೆಗಳನ್ನು ಹುಟ್ಟು ಹಾಕುವ ಪರಿಸರ 
ನಿರ್ಮಾಣವಾಗಿದೆ. ಕಾಲೇಜು ಶಿಕ್ಷಣ ಪರಿಸರದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆಂದೂ ಕಾಣದ 


ಶಿಕ್ಷಣ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿನ ತಲ್ಲಣಗಳು / ೧೩೭ 


ಅಸಮತೋಲನ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದೆ. ಈಗ್ಗೆ ಸುಮಾರು ವರ್ಷಗಳಿಂದ, ಅನೇಕ ಮಂದಿ 
ಉಪನ್ಯಾಸಕರು ನಿವೃತ್ತಿ ಹೊಂದಿದ್ದರೂ ಆ ಜಾಗಗಳನ್ನು ಭರ್ತಿಮಾಡದಿರುವುದು 
ಒ೦ದು ಸಮಸ್ಯೆಯಾದರೆ ಸಂಯುಕ್ತಪದವೀ ಪೂರ್ವಕಾಲೇಜುಗಳಲ್ಲಿ, ಪದವೀ ಪೂರ್ವ 
(ಪ್ರಿಯೂನಿವರ್ಸಿಟಿ) ವಿಭಾಗವನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕಿಸಿ, ಯುಜಿಸಿ ವೇತನವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಿದ್ದರೂ 
ಎಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಜ್ಯೂನಿಯರ್‌ ಆಗಿರುವ ಅಧ್ಯಾಪರಕನ್ನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಸ್ಥಳಾ೦ತರಿಸಲಾಗಿತ್ತು 
ಇದು ಅಧ್ಯಾಪಕರಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಸ್ಥಳಾ೦ತರಿಸಲಾಗಿತ್ತು. ಇದು ಅಧ್ಯಾಪಕರಲ್ಲಿ ಅಸಮಾಧಾನಕ್ಕೆ 
ದಾರಿ ಮಾಡಿತು. ಈಗ ಮತ್ತೆ ತಾಂತ್ರಿಕ. ಕಾರಣದಿ೦ದಾಗಿ ಯುಜಿಸಿ ವೇತನ 
ಪಡೆಯುತ್ತಿದ್ದೂ ಪಿ.ಯು ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಅದೇ ಕಾಲೇಜಿನ ಪಿ.ಯು ವಿಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದವರನ್ನು ಪದವಿ ಕಾಲೇಜಿಗಳಿಗೆ ಅಥವಾ ಅದೇ ಕಾಲೇಜಿನ ಪದವಿ 
ವಿಭಾಗಕ್ಕೆ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಕರೆಸಿಕೊಳ್ಳಲಾಗುತ್ತಿದೆ. ಅದೇ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯಭಾರವಿಲ್ಲದಿದ್ದ 
ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಪದವಿ ಕಾಲೇಜುಗಳಿಗೆ ಸ್ಥಳಾಂತರಿಸಲಾಗುತ್ತಿದೆ. ಕೆಲವು 
ಕಾಲೇಜುಗಳಲ್ಲಿ ಅಸ್ತಿತ್ವದಲ್ಲಿರುವ ಕೆಲವು ವಿಷಯ ಸಂಬಂಧಿ ವಿಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ (ಹಿಂದಿ, 
ಸಂಸ್ಕೃತ, ಉರ್ದು, ತೆಲುಗು ತಮಿಳು ಇತ್ಯಾದಿ) ಕಾರ್ಯಭಾರ ಅಷ್ಟಾಗಿ ಇಲ್ಲದೆ 
ಇರುವವರಿಗೂ ಕೆಲಸವಿಲ್ಲದೆ, ಬೇರೆಡೆಗೆ ಕಳಿಸಲೂ ಆಗದೆ ಉಳಿದಲ್ಲೇ ಉಳಿದು 
ಕೆಲಸವಿಲ್ಲದೆ ವೇತನ ಪಡೆಯುತ್ತಿರುವ ಸಂದರ್ಭಗಳೂ ಇವೆ. ಸ್ಥಳಾ೦ತರಗಳು 
ಹೊಂದಾಣಿಕೆಗಳು ಇವುಗಳ ಗೊಂದಲ ಸಾಲದೆಂಬಂತೆ ಯುಜಿಸಿಯಿಂದ ಖಾಸಗಿ 
ಕಾಲೇಜುಗಳು ಪಡೆಯುತ್ತಿರುವ ಅನುದಾನದ ಹಣದಲ್ಲಿ ಶೇಕಡ ೧೫ ರಷ್ಟು 
ಕಡಿತವಾಗುವುದೆಂಬ ವದಂತಿ, ನಿವೃತ್ತಿ ವೇತನವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸುವರೆಂಬ ವದಂತಿಗಳು 
ಉಪನ್ಯಾಸಕರಲ್ಲಿ ಈಗಾಗಲೇ ತಲ್ಲಣಕ್ಕೆ ದಾರಿ ಮಾಡಿದೆ. ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ವರ್ಷಗಳಿಗೂ 
ಹೆಚ್ಚಿನ ಕಾಲದಿಂದ ಅಸ್ತಿತ್ವದಲ್ಲಿ ಇರುವ ಖಾಸಗಿ ಕಾಲೇಜುಗಳಿಗೆ ಇನ್ನು ಮುಂದೆ 
ಅನುದಾನ ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲವಾದ ಕಾರಣ, ಕಾಲೇಜು ನಿರ್ವಹಣೆಗೆ ಆರ್ಥಿಕ 
ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಸ್ಪತಃ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬ ಪುಕಾರು, ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿಯೂ 
ಅಸ್ತಿತ್ವದಲ್ಲಿರುವ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ಕೋರ್ಸುಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಹೊಸ ಹೊಸ ತಾಂತ್ರಿಕ 
ಮತ್ತು ಜೈವಿಕ ವಿಜ್ಞಾನ ವಿಷಯಗಳು ಮತ್ತು ಇಂದಿನ ಜಾಗತಿಕ ಯುಗಕ್ಕೆ 
ಅನಿವಾರ್ಯವಾದ ಮತ್ತು ಸವಾಲೆನಿಸುವ ವೈವಿದ್ಯಮಯ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಹೊ೦ದಿದ 
ಕೋರ್ಸ್‌ಗಳು ಇರಬೇಕೆಂಬ ಯುಜಿಸಿ ನಿರೀಕ್ಷೆಗಳು-ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ಕೋರ್ಸುಗಳಿಗೆ, 
ಮಾನವಿಕ ವಿಷಯಗಳಿಗೆ ಬೇಡಿಕೆ ಇಲ್ಲದೆ ಕುಸಿಯುತ್ತಿರುವ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ಸಂಖ್ಯೆ 
ಇತ್ಯಾದಿ ಅಂಶಗಳಿಂದಾಗಿ ಮೂವತ್ತು ನಲ್ವತ್ತು ಐವತ್ತು ವರ್ಷಗಳಿಂದಲೂ 
ನಡೆದುಕೊಂಡು ಬಂದಿರುವ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತ ಕಾಲೇಜುಗಳೂ ತಲೆಮೇಲೆಕೃಹೊತ್ತು 


ಗಂಭೀರವಾಗಿ ಚಿಂತಿಸುವಂತಾಗಿದೆ. 


ಈಗ ಎಲ್ಲರ ಬೇಡಿಕೆ, ದೃಷ್ಟಿ ಇರುವುದು ವೃತ್ತಿಪರ ಕೋರ್ಸುಗಳಾದ 
ಇಂಜಿನೀಯರಿಂಗ್‌ ಮತ್ತು ವೈದ್ಯಕೀಯ. ಹೆಚ್ಚೆಂದರೆ ಪದವಿ ಕಾಲೇಜುಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಪ್ಯೂಟರ್‌, 


೧೩೮ / ಭೃಂಗಯಾನ 


| ಎಲೆಕ್ಟಾನಿಕ್‌, ಬಯೋಟೆಕ್ನಾಲಜಿ, ಮೈಕ್ರೋ ಬಯಾಲಜಿ ಮುಂತಾದ ವಿಷಯಗಳಿಗೆ 
ಬೇಡಿಕೆಯಿದೆ. ಖಾಸಗಿ ಶಿಕ್ಷಣ ಸಂಸ್ಥೆಗಳು (ವೃತ್ತಿ ಪರಶಿಕ್ಷಣ ಸಂಸ್ಥೆಗಳೂ ಸೇರಿದಂತೆ) 
ತಮ್ಮ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಕೇಂದ್ರೀಕರಿಸಿರುವುದು ಹಣ ಹುಟ್ಟು ವಾರಿ ಬಗ್ಗೆ ಪದವಿ 
ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಕೋರ್ಸುಗಳಿಗೆ ಚೊನೆಕರ್‌ ಇರುವುದಾದರೂ ಹದಿನೈದು, 
ಇಪ್ಪತ್ತು ಸಾವಿರ ರೂಪಾಯಿಗಳನ್ನೂ, ಬಡ ಮಧ್ಯಮವರ್ಗದಿಂದ ಚನ 
ಎದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಹೊ೦ದಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅವುಗಳಿಗೇ ಈಗ 
ಬೇಡಿಕೆಯು ಎನ್ನುವ ಭ್ರಮೆಯನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿ, ಈ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ಹತಾಶೆಯಿಂದ 
ಚಡಪಡಿಸುವಂತಾಗಿದೆ. 


ಹೊಸ ಕೋರ್ಸುಗಳು, ವೈವಿಧ್ಯಮಯ ಶಿಕ್ಷಣ ಯೋಜನೆಗಳು, ಇವತ್ತು 
ಕಾಲೇಜುಗಳಿಂದ ಕಡ್ಡಾಯವಾದ ‘NAAC’(National Assessment and Accredi- 
tion Council) ನಿರೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಪೂರೈಸಬೇಕಾದ ಅನಿವಾರ್ಯತೆಯಿಂದಾಗಿ, 
ಕಾಲೇಜುಗಳು ತರಾತುರಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಕೋರ್ಸುಗಳನ್ನು ಆರಂಭಿಸುತ್ತಿವೆಯಾದರೂ 
ಅವುಗಳಿಗೆ ಅಗತ್ಯವಾದ ಮೂಲಭೂತ ಸೌಕರ್ಯಗಳನ್ನು ತಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ಹೊಂದಿಸಲಾಗುತ್ತಿಲ್ಲ. 


ಪ್ರಾಥಮಿಕ ಶಿಕ್ಷಣ, ಪ್ರೌಢಶಿಕ್ಷಣ, ಉನ್ನತ ಶಿಕ್ಷಣ ಹೀಗೆ ಯಾವುದೇ ಹಂತದ 
ಶಿಕ್ಷಣ ಕ್ಷೇತ್ರದ ಕಡೆ ಗಮನ ಹರಿಸಿದರೂ ಒಂದಲ್ಲ ಒಂದು ತೆರನಾದ ಸಮಸ್ಯೆ ಒದೆದದ್ದು 
ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಶಿಕ್ಷಕರ ನೇಮಕಾತಿ, ಈಗಾಗಲೇ, ತಾತ್ಕಾಲಿಕವಾಗಿ ಕೆಲಸಮಾಡುತ್ತಿರುವ 
ಶಿಕ್ಷಕರನ್ನು ಖಾಯಂಗೊಳಿಸುವಿಕೆ, ವೇತನ ನೀಡುವಿಕೆಯಲ್ಲಿ ವಿಳಂಬ ಇಲ್ಲವೆ ತಿಂಗಳು 
ಗಟ್ಟಲೆ ವೇತನ ನೀಡದಿರುವಿಕೆ, ಅನುದಾನ ಪಡೆಯುತ್ತಿರುವ ಮತ್ತು ಅನುದಾನ ರಹಿತ 
ಶಾಲಾ ಕಾಲೇಜುಗಳಲ್ಲಿ ಆಡಳಿತ ಸಂಬಂಧ, ಪಠ್ಯ ಸಂಬಂಧವಾಗಿ, ವೃತ್ತಿ ಶಿಕ್ಷಣ 
ಕಾಲೇಜುಗಳಲ್ಲಿ ಸೀಟು ಹಂಚಿಕೆಯ ವಿಷಯವಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ ವಾಕ್‌ ಸಮರಗಳು, 
ಮುಷ್ಕರಗಳು-ಮೊದಲಾಗಿ ಎಲ್ಲ ಮಗ್ಗುಲುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಉಂಟಾಗಿರುವ ಗೊಂದಲಗಳು 
ಪೋಷಕರಲ್ಲಿ, ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಲ್ಲಿ ಸುಪ್ರಭೀತಿಯನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡಿವೆ. ಇನ್ನುಮುಂದೆ 
ಇಂಜಿನೀರಿಂಗ್‌ ಮತ್ತು ವೈದ್ಯಕೀಯ ಕೋರ್ಸುಗಳು ಬಡವರ ಪಾಲಿಗೆ ಕೇವಲ 
ಕನಸುಗಳು ಮಾತ್ರವೇ। ನಮ್ಮ ಸರ್ಕಾರಕ್ಕೆ, ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಅಕ್ಷರಸ್ಥರಾಗಿಸುವ ನಿಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಾಥಮಿಕ ಮತ್ತು ಪ್ರೌಢಶಿಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ಮಾನ್ಯತೆ ಮತ್ತು ಪ್ರೋತ್ಸಾಹವನ್ನು ನೀಡಬೇಕೆಂದು 
ಅನಿಸಿದೆಯೇ ಹೊರತಾಗಿ ಉನ್ನತ ಶಿಕ್ಷಣಕ್ಕಲ್ಲ. ಉನ್ನತ ಶಿಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ಈಗ ನೀಡಲಾಗುತ್ತಿರುವ 
ದೊಡ್ಡ ಮೊತ್ತದ ಅನುದಾನವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಯೋಜನೆಗಳಿಗೆ 
ತೊಡಗಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಪರಮಾರ್ಥ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದೆ. ಸರ್ಕಾರದ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ 
ಶಿಕ್ಷಣವೆಂದರೇನೇ ಅನುತ್ಪಾದನೀಯ. ಆರ್ಥಿಕ ಬೆಳವಣಿಗೆಯ ಸಾಧ್ಯತೆಗಳು 
ಕಾಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಒಂದು ಕಡೆ ಉನ್ನತ ಶಿಕ್ಷಣ ಬೇಡವೆನ್ನುವ ಧೋರಣೆಯಿರಿಸಿಕೊಂಡೂ 


ಶಿಕ್ಷಣ ಕ್ಷೆ ತ್ರದಲ್ಲಿನ ತಲ್ಲಣಗಳು / ೧೩೯ 


ಹೊಸ ಹೊಸ ಖಾಸಗಿ ವೃತ್ತಿ ಶಿಕ್ಷಣ ಕಾಲೇಜುಗಳು ಅಸ್ತಿತ್ವಕ್ಕೆ ಬರಲು ಕುಮ್ಮಕ್ಕು 
ನೀಡುತ್ತಿದೆ. ಅವರಿಗೆ ಅಂತಹವುಗಳಿಂದ ಲಾಭದ ಸಾಧ್ಯತೆಗಳು ಕಾಣಿಸುತ್ತಿವೆ. ಅವೆಲ್ಲವೂ 
ಒಂದು ಬಗೆಯ ಉದ್ಯಮ ಕೇಂದ್ರಗಳಾಗಿ ಅವುಗಳಲ್ಲಿನ ಶಿಕ್ಷಣವೂ ಒಂದು ವ್ಯಾಪಾರವಾಗಿ 
ಹೆಚ್ಚಿನ ಲಾಭದ ನಿರೀಕ್ಷೆಯಿದೆ. ಇಂತಹ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ, ಸ್ವಲಾಭ, ಪರಲಾಭಗಳೆರಡೂ 
ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದು ಸಹಜವೇ ಆಗಿದೆ. 


ವರುಷೇ ವರುಷೇ ಮುಂದುವರೆದ ಸಿ.ಇ.ಟಿ ಗೊ೦ದಲ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ಪೋಷಕರಲ್ಲಿನ 


ತಲ್ಲಣಗಳು ನಿಲ್ಲಬೇಕಾದಲ್ಲಿ ಸರಕಾರ ಇನ್ನಷ್ಟು ವೃತ್ತಿ ಶಿಕ್ಷಣ ಕಾಲೇಜುಗಳನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿ, 


ಪ್ರತಿಭಾವಂತ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ವೃತ್ತಿ ಪರತೆಯನ್ನು ಕಲಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. 


ಶಿಕ್ಷ ಣಿ. ಸಂಸ್ಕೃತಿ-ಒಂದು ಅವಲೋಕನ : 


ಶಿಕ್ಷಣ ಒಂದು ಸಮಾಜದ, ಒಂದು ದೇಶದ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಅಂತರ್ಗತಭಾಗವಾದರೆ, 
ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಶಿಕ್ಷಣದ ಒಂದು ಅನಿವಾರ್ಯವೂ ಅತ್ಯಗತ್ಯವೂ ಆದ ಪೂರಕ ತತ್ವ ಒಂದು 
ದೀಪದ ಸಣ್ಣ ಜ್ವಾಲೆ ಅಸಂಖ್ಯ ದೀಪಗಳನ್ನು ಬೆಳಗಿಸಬಲ್ಲಂತೆ ಒಬ್ಬ ವಿದ್ವಾಂಸ, ಜ್ಞಾನಿ, 
ಶಿಕ್ಷಕ ಅಸಂಖ್ಯಾತ ಚೇತನಗಳ ಅಜ್ಞಾನದ ಅಂಧಕಾರವನ್ನು ಹೊರಗಟ್ಟಿ ಬೆಳಕನ್ನು 
ತುಂಬಬಲ್ಲ. "ಶಿಕ್ಷಣ'ದ ಅರ್ಥವೇ ಜ್ಞಾನ ಪ್ರಸರಣ, ಜ್ಞಾನದಾನ. ಅದೊಂದು ಅಕ್ಷಯ 
ಸಂಪತ್ತು. ನೀಡಿದಷ್ಟೂ ದ್ವಿಗುಣಿಸುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಎನ್ನುವುದು ಅಂತರಂಗ 
ಬಹಿರಂಗಗಳ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೂ, ಜನಸಮುದಾಯಕ್ಕೂ ತನ್ನದೇ 
ಆದ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಅನನ್ಯತೆ ಇರುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಜ್ಞಾನ ಶಾಖೆಗೂ 
ತನ್ನದೇ ಆದ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಸ್ವರೂಪವಿರುತ್ತದೆ. ಈ ನೆಲೆಯಿಂದ ಶಿಕ್ಷಣ ಸಂಸ್ಕೃತಿ 
ಎಂದಾಗ ಶಿಕ್ಷಣ ಪ್ರದಾನದ ಎಲ್ಲ ರೀತಿ ರಿವಾಜುಗಳು ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷಣ ಕುರಿತಾದ 
ಚಿಂತನೆಗಳು, ನಿಲುವುಗಳು, ಗುರು ಶಿಷ್ಯ ಸಂಬಂಧಗಳು, ಶಿಕ್ಷಣ ಸಂಸ್ಥೆಗಳು ಶಿಕ್ಷಣ 
ಪದ್ಧತಿಗಳು-ಎಲ್ಲವೂ ಶಿಕ್ಷಣ ಸ೦ಸ್ಕೃತಿಯ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯೊಳಗೆ ಬರುತ್ತವೆ. 


ಶಿಕ್ಷಣ ಕ್ರಮದ ಬೆಳವಣಿಗೆಗೆ ಒಂದು ಐತಿಹಾಸಿಕ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಿದೆ. ಗುರುಕುಲ, 
ಗುರು ಪರಿಕಲ್ಪನೆಗಳು ಅರ್ಥದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಇಂದಿನವರೆವಿಗೂ ಒಂದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಇರುವುದಾದರೂ ಶಿಕ್ಷಣ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಶಿಕ್ಷಣ” ಪರಿಕಲ್ಪನೆಯಲ್ಲಿ ಶತ, ಸಹಸ್ರಾರು 
ವರ್ಷಗಳ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಕಷ್ಟು ಬದಲಾವಣೆಯಾಗಿದೆ. ಸೀಮಿತ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ, 
ಸಮಾಜದ ಮೇಲುವರ್ಗದವರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಲಭ್ಯವಿದ್ದ ಶಿಕ್ಷಣ ಅಥವಾ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸದ 
ಅವಕಾಶಗಳು ಈಗ ಮುಕ್ತವಾಗಿ ಎಲ್ಲ ಜಾತಿ, ಜನಾ೦ಗ ಕೋಮಿನ ಸಮುದಾಯಗಳಿಗೆ 
ತೆರೆದುಕೊಂಡಿವೆ. ಹಿಂದಿನದಕ್ಕೆ ಹೋಲಿಸಿದರೆ ಬೆಚ್ಚಿ ಬೀಳುವ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಶಿಕ್ಷಣಾರ್ಥಿಗಳ 
ಸಂಖ್ಯೆ ಹೆಚ್ಚಿರುವುದಾದರೂ ಬೆಳೆದು ನಿಂತಿರುವ ಜನಸಂಖ್ಯೆಯ ಅನುಪಾತದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ, 
ಕಡಿಮೆಯೇ ಎನಿಸುತ್ತದೆ. ಆದರೆ “ಶಿಕ್ಷಣ'ದ ಅರ್ಥ ವಿಶಾಲವಾಗುತ್ತ ಬಂದಿದೆ. 
ವಿಶ್ವದ ಮತ್ತು ನಾಡಿನ ಶಿಕ್ಷಣವೇತ್ತರು, ಶಿಕ್ಷಣ ತಜ್ಞರು ಕಾಲದಿಂದ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಆಯಾಕಾಲದ 
ಅಗತ್ಯಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಶಿಕ್ಷಣದ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ, ತಮ್ಮ ಗಂಭೀರ ಚಿಂತನೆಗಳ ಪರಿಣಾಮದಿಂದ, 


ಶಿಕ್ನ ಣ-ಸಂಸ್ಕೃತಿ-ಒಂದು ಅವಲೋಕನ / ೧೪೧ 


ಬದಲಾವಣೆಗಳನ್ನು ತರುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಅಧ್ಯಾಪ ಪಕ, ಮತ್ತು ಎದ್ಯಾರ್ಥಿ 
ಸಂಬಂಧಗಳ ಬಗೆಯೂ ಚಿಂತನೆಯ ಅಗತ್ಯದ ಬಗ್ಗೆ ಒತ್ತುಕೊಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


ಪ್ರಜಾಪ್ರಭುತ್ವರಾಷ್ಟ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಜೆಗಳ ಅಭಿಪ್ರಾಯದ್ದೇ ಮೇಲುಗೈ. ಅಧಿಕಾರದ 
ಪೀಠಗಳಲ್ಲಿ bed ಶಿಕ್ಷಣರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸುಧಾರಣೆ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಏನೆಲ್ಲಾ ಬದಲಾವಣೆ 
ತರಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಭಾಷಾ ಮಾಧ್ಯಮದ ಬಗ್ಗೆ, ಪಠ್ಯಗಳ ಬಗ್ಗೆ, ಶಿಕ್ಷಕರ ನೇಮಕಾತಿ ' 
ಬಗ್ಗೆ. ಸ೦ಬಳ ಸಾರಿಗೆ ಬಗ್ಗೆ ಈಸಿ ಕೋರ್ಸುಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಯಾವುದೇ ಒಂದು 
ಸಮಸ್ಯಂಯನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡಾಗ ವಾದ, ಪ್ರತಿವಾದ, ವಿರೋಧಗಳು 
ಅನಿವಾರ್ಯವೆನ್ನುವಷ್ಟು ಮಟ್ಟಿಗೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಮಾಧ್ಯಮಗಳಿಂದಾಗಿ ಇವು 
ಇನ್ನಷ್ಟು ಚರ್ಚಿಗೆ: ಒಳಗಾಗುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಶಿಕ್ಷಣದ ನಿಜವಾದ ಅರ್ಥದ ಗಹಿಕೆಯ 
ಹಿನ್ನಲೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಲವಷ್ಟು ಮೌಲಿಕವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳು ಚಿಂತನೆಗಳು ಸಾರ್ವತ್ರಿಕ 
ಮಾನ್ಯ ತೆಯನ್ನು ಪಡೆದಿವೆ. ಹಿ೦ದಿನ ಗುರುಕುಲಗಳಲ್ಲೂ ಯಾವುದೇ ಒಂದು ವಿಷಯ 
ಭಗ; ವೇದ ವೇದಾಂಗ, ಪುರಾಣ, ಇತಿಹಾಸ, ತರ್ಕಶಾಸ್ತ್ರ ತತ್ವಶಾಸ್ತ್ರ 
ವ್ಯಾಕರಣ, ನಿಘಂಟು ಮೊದಲಾಗಿ ಅನೇಕ ಜ್ಞಾನಶಾಖೆಗಳ ಬೋಧನೆ ನಡೆಯುತಿತ್ತು 
ಶ್ರೂಮಂಕವರ್ಗದ[ ರಾಜ ಮಹಾರಾಜರ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಇನ್ನಿತರ ಕಲೆಗಳು, ಯುದ್ಧಶಾಸ್ತ್ರ 
ರಾಜನೀತಿ ಮುಂತಾದ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶಿಕ್ಷಣವನ್ನು ನೀಡಲಾಗುತ್ತಿತ್ತು ಒಟ್ಟಾರೆ 
ಸರ್ವವಿದ್ಯಾ ಪಾರಂಗತತೆಯನ್ನು ಅಂದಿನ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಲ್ಲಿ ನಿರೀಕ್ಷಿಸಲಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 
ಆದರೆ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಲ್ಲಿನ ಸುಪ್ತ ಪ್ರತಿಭೆ. ಪಾಂಡಿತ್ಯಗಳ ಪ್ರದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಕೆಲವರ್ಗದವರಿಗಷ್ಟೇ 
ಅಲ್ಲದೆ, ಬೇರೆಯವರಿಗೆ ಅವಕಾಶಗಳು ಸಾಧ್ಯವಿರಲಿಲ್ಲ. 


ಇಂದಿನ ಶಿಕ್ಷಣ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ, ಪರಿಸರ, ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಸಯಲ್ಲಿ ಸಾಕಷ್ಟು ಬದಲಾವಣೆಯಾಗಿದೆ. 
ರೂಢಿಯ, ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ರೀತಿಯ ಶಿಕ್ಷಣ "ಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೊಸ. ಹೊಸ ಆಯಾಮಗಳ 
ನನಗಿದೆ ಪಃ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಾಪ ಪಕ ನೀಡುವುದಷ್ಟಕ್ಕೇ ಸೀಮಿತಗೊಳ್ಳದೆ 

ದ್ಯಾರ್ಥಿಯ ಸುಪ್ತ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ. ಕೌಶಲ್ಯ ಪ್ರತಿಭೆಗಳ ಅನಾವರಣಕ್ಕೆ ಒತ್ತುಕೊಡಲಾಗಿದೆ. 
ಜವ ಬೌದ್ಧಿಕ ಸ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವಂತಹ ಪರಿಪಾಠಕ್ಕಿಂತ, ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ವಿಕಸನ, 
ಮಾನಸಿಕ ವಿಕಾಸ, ಸುಪ್ತಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಎಲ್ಲ ಶಿಕ್ಷಣ ಸಂಸ್ಥೆಗಳು ವೇದಿಕೆಗಳನ್ನು 
ಹುಟ್ಟು ಹಾಕಿವೆ. ಶಾಲಾ-ಕಾಲೇಜುಗಳಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ಅಧ್ಯಾಪಕರ ಸ್ನೇಹ, ಸೌಹಾರ್ದಯುತ 
ಸಂಬಂಧಗಳ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಒತ್ತುಕೊಡಲಾಗುತ್ತಿದೆ. ಶಿಕ್ಷಣ'ವನ್ನು ಕೇವಲ ಜ್ಞಾನದಾನ 
ಎನ್ನುವ ಸಂಕುಚಿತ ಅರ್ಥದಿಂದ ಬಿಡಿಸಿ, ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಲ್ಲಿನ ಸುಪ್ತಶಕ್ತಿಗಳ ಉನ್ನೀಲನ 
ಎಂದಾಗಿ ವಿಶ್ಲೇಷಿಸಲಾಗುತ್ತಿದೆ. ಶಿಕ್ಷಣ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ, ನಮ್ಮ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಪರಂಪರೆಯನ್ನು 
ಮರೆಯಬಾರದೆಂಬ ಪ್ರಜ್ಞೆಯ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಪೂರಕ ಸ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಅವಕಾಶಗಳನ್ನು 
ಕಲ್ಪಿಸಲಾಗುತ್ತಿದೆ. ಸಂಗೀತ, ನತ ನಾಟಕ, ಚಿತ್ರಕಲೆ, ಶಿಲ್ಪಕಲೆ, ede 


ಲ 
(ಮಿಮಿಕಿ), "ವಾದ್ಯ ಸಂಗೀತ, ಕುಶಲಕಲೆ ಜೊತೆಜೊತೆಯಾಗಿ ಆಟೋಟಗಳು- 


೧೪೨ / ಭೃಂಗಯಾನ 


ಮುಂತಾಗಿ ಎಲ್ಲ ರಂಗಗಳಲ್ಲೂ ಸ್ಪರ್ಧಾತ್ಮಕ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸುವಂತಹ 
ಅವಕಾಶಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಲಾಗುತ್ತಿದೆ. 


ಶಿಕ್ಷಣ, ಶಿಕ್ಷಣಕ್ಕಾಗಿ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಜೀವನೋಪಾಯಕ್ಕೆ, ಹೊಸ ಹೊಸ 
ಆವಿಷ್ಕಾರಗಳಿಗೆ, ವೈಚಾರಿಕ ಚಿ೦ತನೆಗಳಿಗೆ, ಅನುಸಂಧಾನಗಳಿಗೆ ಹಾದಿಗಳನ್ನು 
ತೆರೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ "ಶಿಕ್ಷಣ'ದ ಅಗತ್ಯವನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿಯಲಾಗುತ್ತಿದೆ. ಕೇವಲ ಪಠ್ಯಕೃಪ್ಪೇ 
ಅಂಟಿಕೊಳ್ಳುವ ಶಿಕ್ಷಕರು, ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ಬೌದ್ಧಿಕ ದಾಹವನ್ನು ತಣಿಸಲಾಗದವರು, 
ಅವರ ಸವಾಲುಗಳಿಗೆ ಉತ್ತರಿಸಲಾಗದವರು ಇಂದು ಶಿಕ್ಷಣ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ 
ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಅನರ್ಹರೆಂದು ಪರಿಗಣಿತರಾಗುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಹಾಗಾಗಿ ಶಿಕ್ಷಣ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ, 
ಶಿಕ್ಷಣ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ತಾತ್ವಿಕವಾಗಿ ಏನೇ ಹೊಸ ಚಿಂತನೆಗಳು ಪ್ರವೇಶವಾದರೂ 
ಅವುಗಳ ಅನುಷ್ಟಾನಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಥವಾಗಿ ಅನ್ವಯಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಶಿಕ್ಷಣರಾಜಕಾರಣದಿಂದ 
ಮುಕ್ತರಾದ ಚೇತನಗಳ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಅಗತ್ಯವಿದೆ. ಡಾ. ಸರ್ವೇಪಲ್ಲಿ ರಾಧಾಕೃಷ್ಣನ್‌, 
ಸ್ವಾಮಿ ವಿವೇಕಾನಂದ ಮೊದಲಾದವರು ಬಹಳ ಹಿಂದೆಯೇ `ಶಿಕ್ಷಣ'ದ ಬಗ್ಗೆ 
ಚಿಂತನೆ ನಡೆಸಿದ್ದರು. ಸ್ವಾಮಿ ವಿವೇಕಾನಂದರಂತೂ “The essence of educa- 
tion is concentration of mind, not the collecting of facts” ಎ೦ದು 
ಹೇಳಿರುವುದೇ ಅಲ್ಲಿದೆ ಶಿಕ್ಷಣವನ್ನು ಜನಸಾಮಾನ್ಯರು ಬದುಕಿನ ಹೋರಾಟಕ್ಕೆ 
ಅನುಗೊಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಕ್ರಮವಾಗಬೇಕು. ನೈತಿಕ ಶಕ್ತಿ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳನ್ನು ಮತ್ತು 
ಸಿಂಹದಂತಹ ಧೈರ್ಯವನ್ನು ಹುಟ್ಟು ಹಾಕುವಂತಿರಬೇಕು ಎಂದು ಶಿಕ್ಷಣದ 
ಆಶಯಗಳನ್ನು ವಿಶದಗೊಳಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಅರಿವು, ಜ್ಞಾನ, ವಿಚಾರಶಕ್ತಿಗಳು ನಿಕ್ಷಿಪ್ತವಾಗಿರುತ್ತವೆ. 
ಆದರೆ ಅವುಗಳ ಅನಾವರಣಕ್ಕೆ, 'ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಸರಿಂಶಾದ ಅವಕಾಶಗಳ 
ನಿರ್ಮಾಣವಾಗಬೇಕು. ಶಿಕ್ಷಣ ಅಂತಹ ಅವಕಾಶಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಬಲ್ಲುದು, ಶಿಕ್ಷಣ 
ಸಂಸ್ಕೃಶಿಯ ಎಲ್ಲ ಆಶಯಗಳು. ಉದ್ದೇಶಗಳು ನಿರೀಕ್ಷೆಗಳು ಫಲಕಾರಿಯಾಗಬೇಕಾದರೆ 
ಅಧ್ಯಾಪಕರ ಪಾತ್ರ ಬಹಳ ಮಹತ್ವದ್ಧಾಗಬೇಕು. ಮೂಲಭೂತವಾಗಿ ಅಧ್ಯಾಪಕ 
ಸಮುದಾಯದಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಠೆ ಬದ್ಧತೆ, ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆ, ನಿಸ್ವಾರ್ಥತೆ, ವಿದ್ವತ್ತು ಮತ್ತು ಯಾವುದೇ 
ವಿಶೇಷ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪರಿಣತಿ, ಇವುಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಸಮಕಾಲೀನ ಅರಿವು, 
ಮೊದಲಾದವುಗಳ ಅಗತ್ಯವಿದೆ. 


ಕೆಲವು ದಶಕಗಳ ಹಿಂದೆ ಅಧ್ಯಾಪಕರಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ನಿಷ್ಠೆ. ಶಿಸ್ತು, ವಿಷಯಜ್ಞಾನ 
ಇತ್ತೀಚಿನ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಅಪರೂಪವಾಗಿದೆ. ಬದುಕಿನ ಎಲ್ಲ ರಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶವಾಗಿರುವ 
ಭ್ರಷ್ಟತೆ, ರಾಜಕಾರಣ, ಶಿಕ್ಷಣ, ಸಂಸ್ಕೃತಿ ವಲಯದಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದೆ. ಶಾಲಾ 
ಶಿಕ್ಷಣ ಪರಿಸರಕ್ಕಿಂತ ಕಾಲೇಜು ಶಿಕ್ಷಣ ಪರಿಸರದಲ್ಲಿ, ವಲಯಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಬಗೆಯ 


ಶಿಕ್ಷಣ-ಸಂಸ್ಕೃತಿ-ಒಂದು ಅವಲೋಕನ / ೧೪೩ 


ಬಿಗುವಾತಾವರಣ, ಗೊ೦ದಲ, ಅಸಮಾಧಾನ, ಅಸಹಕಾರ ಪ್ರವೃತ್ತಿ, ಕರ್ತವ್ಯ ವಂಚನೆ, 
ಬೋಧನ ಕೌಶಲ್ಯದ ಕೊರತೆ, ಬೋಧನಾ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ಜ್ಞಾನದ ಲೋಪ, 
ನಿರಾಸಕ್ತಿ, ಅನ್ಯ ವಿಷಯಾಸಕ್ತಿಗಳೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕಾಣಬರುತ್ತಿದೆ. ಶಾಲಾ ಕಾಲೇಜು ಶಿಕ್ಷಣ 
ಎಚಾರಕ್ಕೆ ಬ೦ದಾಗ ತಟ್ಟನೆ ನಮಗೆ ನೆನಪಾಗುವ ಮಹಾನ್‌ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳೆ೦ದರೆ ಎದ್ಯಾಸಾಗರ 
ಎಂಬ ಬಿರುದಿಗೆ ಪಾತ್ರರಾದ ಪೊ ದ್ರ. ಎ೦.ಪಿ.ಎಲ್‌. ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಮತ್ತು ರ ಡಾ.ಎಚ್‌. ನರಸಿಂಹಯ್ಯ 
ಅವರು. ಈ ಇಬ್ಬರು ನಕ ಶಿಕ್ಷಣವನ್ನು "ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಪರಿವೇಶದೊಂದಿಗೆ 
ಒಪ್ಪಿಕೊ೦ಡರು. ಅಲ್ಲದ ತಾವು ಕಟ್ಟಿ ಬೆಳೆಸಿದ ಶಿಕ್ಷಣ ಸಂಸ್ಥೆಗಳನ್ನು ಅದೇ ಮಾದರಿಯಲ್ಲಿ 
ರೂಪಿಸಿದರು. ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ಮತ್ತು ಅಧ್ಯಾಪಕರಿಗಾಗಿ ಒಂದು ಬಗೆಯ ನೈತಿಕ ಶಿಸ್ತು 
ಅನಿವಾರ್ಯವೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದೊಂದಿಗೆ ರೂಪಿಸಿ ಕಡ್ಡಾಯ ಗೊಳಿಸಿದರು. ಕಾಲೇಜು 
ಶಿಕ್ಷಣ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ. ರಾಷ್ಟ್ರಗೀತೆಗಳು ಜಿಕ ಬಾಲಿಶ ಎನ್ನುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಪುಜಿಲಿತವಾಗಿರುವಾಗಲೂ ಅವುಗಳನ್ನು ಶಿಸ್ತಿನ ಭಾಗವಾಗಿ ರೂಢಿಗೆ ತಂದರು. ಡಾ. ಎಚ್‌.ಎನ್‌ 
ಅವರು ತಮ್ಮ ಕೃತಿ “ತೆರೆದ ಮನದಲ್ಲಿ ನ್ಯಾಷನಲ್‌ ಸ್ಕೂಲಿನ ಜೊತೆಗೆ ತಮ್ಮ 
ಅನುಭವಗಳನ್ನು ಹಂಚಿಕೊಳ್ಳುವುದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಇಸ] ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಿಂದ 
ದೈನಂದಿನ ಪ ಪಾಠ ಪ್ರವಚನಗಳು ಮೊದಲಾಗುತ್ತಿದ್ದವು. ನೀತಿ ಮತ್ತು ಧಾರ್ಮಿಕ ಶಿಕ್ಷಣ, 
ದೇಶಾಭಿಮಾನ, ಶ್ರೇಷ್ಠ ನಾಯಕರ ಜೀವನ ಚರಿತ್ರೆ ಹಿ೦ದಿ, ಸಿವಿಕ್‌ ಸೇವಾದಳ, 
ವ್ಯಾಯಾಮ, ಅಂಗಸಾಧನೆ, ಈ ವಿಷಯಗಳ ಶಿಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ವಾರದ ವೇಳಾಪಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ 
ಸ್ಥಾನವಿದ್ದಿತು. ಅಲ್ಲದೆ ಚರ್ಚಾಗೋಷ್ಠಿ, RSNA ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ಸಹಾಯಕ ಸಂಘ, 
ಸ್ಕೇಟಿಂಗ್‌, ಶೈಕ್ಷಣಿಕ ಪ್ರವಾಸ, ಸಹಕಾರ ಸಂಸ್ಥೆ, ಶಾಲಾ ಪತ್ರಿಕ ಇವೆಲ್ಲಾ ಅರವತ್ತು 
ಅರಾ ಒಂದಯ ಪಠ್ಯೇತರ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳಾಗಿ ಮೊದಲಾದವು” ಎಂದು 
ನೆನಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಸ್ಕೂಲಿಗೆ ss ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟು ಉಳಿಯದೆ ಇವೆಲ್ಲವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಕೆಲವನ್ನು Tad ಕಾಲೇಜು ನೆಲೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಮುಂದುವರೆಯುವಂತೆ 
ನೋಡಿಕೊಂಡರು. ಇದೇ ಮಾದರಿಯಲ್ಲಿ ಪೊ ಪ್ರೊ. ಶಾಸ್ತ್ರಿಯವರು ಬೆಂಗಳೂರಿನ ಮತ್ತೊಂದು 
ಭಾಗದ ಎಂ.ಇ.ಎಸ್‌ ಶಿಕ್ಷಣ ಸಂಸ್ಥ ಸ್ಥೆಗಳ ಜವಾಬ್ದಾರಿಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ, ಅವುಗಳನ್ನು 
ಆದರ್ಶ ಮತ್ತು ಮೌಲ್ಯ "ಕಕ್ಷ ಕಣಿಕ, ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ನೈತಿಕ)ಗಳಿಗೆ ಪ ಪ್ರತೀಕವಾಗುವಂತೆ 
ರೂಪಿಸಿ ಬೆಳೆಸಿದರು. ಆ ಸಂಸ್ಥೆಗಳ ಸರ್ವತೋಮುಖ ಮತ್ತು ಸಮಗ್ರ ಬೆಳವಣಿಗೆಗೆ 
ಈ ಇಬ್ಬರು ಮಹನೀಯರು ತಮ್ಮ ಬದುಕುಗಳನ್ನು ಮುಡಿಪಿಗಿಟ್ಟರು. ಆ ಸಂಸ್ಥೆಗಳು 
ಅವರ ಆತ್ಮಗಳಂತಿದ್ದವು. ಸಂಸ್ಥೆಗಳು ಅವರ ಪಾಲಿಗೆ ಕೇವಲ ನಿರ್ಜೀವ ಕಾಂಕ್ರೀಟು 
ಕಟ್ಟಡಗಳಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿನ ಅಣು ಅಣುವಿನಲ್ಲೂ ಮಿಡಿತಗಳನ್ನು 


ಕೇಳಬಲ್ಲವರಾಗಿದ್ದರು. 
ಇನ್ನು "ಶಿಕ್ಷಣ' ಪರಿಪೂರ್ಣ ಶಿಕ್ಷಣವಾಗಿಸಲು ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಅಂಶಗಳನ್ನು 


ಸೇರಿಸಿದರು. ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಲ್ಲಿ ಆತ್ಮವಿಶ್ವಾಸ ಮೂಡಿಸುವ ಪರಿಸರವನ್ನು Pu 
ಮಾಡಿದರು. ಬೌದ್ಧಿಕ ಶಿಸ್ತುಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಸ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಶಿಸ್ತುಗಳನ್ನೂ ಕಡ್ಡಾಯಗೊಳಿಸಿದರು. 


೧೪೪ / ಭೃಂಗಯಾನ 


ಶಿಕ್ಷಣಕ್ಕೆ, ಏದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ, ಅಧ್ಯಾಪಕರುಗಳಿಗೆ, ಪಠ್ಯಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಯಾವುದೇ 
ಸಣ್ಣ ವಿಷಯವಾಗಿರಲಿ ಖುದ್ದಾಗಿ ಒಳಹೊಕ್ಕು ಪರಿಶೀಲಿಸಿ ಪರಿಹಾರ ನೀಡುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಅವರ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಶಿಕ್ಷಣ ಸಂಸ್ಥೆಯ ವಿವಿಧ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಔನ್ನತ್ಯಗಳು 
ಉಪಾಧ್ಯಾಯರ ಸೇವೆ, ಶ್ರದ್ಧಾಸಕ್ತಿ ಮತ್ತು ದಕ್ಷತೆಗಳ ಮೇಲೆ ನಿಂತಿರುತ್ತವೆ ಎಂಬುದು 
ಅವರ ಬಲವಾದ ನಂಬಿಕೆಯಾಗಿತ್ತು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ "ಶಿಸ್ತು' ಎನ್ನು ವುದು, ದಕ್ಷತೆ 
ಎನ್ನುವುದು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಸೀಮಿತವಾಗಿಸದೆ, "ಅಧ್ಯಾಪಕರಿಗೂ ಅವು 
ಅಗತ್ಯವೆಂಬ ಭಾವ ಮೂಡಿಸಿದರು. ಎಷ್ಟರ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಅವರು 'ಶಿಕ್ಷಣ' ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷಣ 
ಸಂಸ್ಥೆಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಲೀನವಾದರೆಂದರೆ, ಅವರುಗಳ ಹೆಸರುಗಳ ಮೂಲಕವೇ. ಅವರು 
ತೊಡಗಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಶಿಕ್ಷಣ ಸಂಸ್ಥೆಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಲಾಗುತ್ತಿತ್ತು ಮತ್ತು ಈಗಲೂ ಹಾಗೆಯೇ 
ಗುರುತಿಸಲಾಗುತ್ತಿದೆ. 


ಇಂತಹ ದಕ್ಷ, ಸಮರ್ಥ, ನಿಸ್ಪೃಹ ನಿಸ್ವಾರ್ಥ ಶಿಕ್ಷಣ ತಜ್ಞರು ಇಂದು 
ಅಪರೂಪವಾಗಿದೆ. ಮೌಲ್ಯಾದರ್ಶಗಳನ್ನು ಇರಿಸಿಕೊಂಡು, ಬದ್ಧತೆಯೊಂದಿಗೆ 
ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆಯೊಂದಿಗೆ ಕರ್ತವ್ಯ ನಿರ್ವಹಿಸುವ ಅಧ್ಯಾಪಕರ ಸಂಖ್ಯೆ ದಿನೇ ದಿನೇ 
ಹೆಚ್ಚುತ್ತಿದೆ. ಅಗತ್ಯವಾದ ವಿದ್ಯಾರ್ಹತೆಯೊಂದಿಗೆ ವೃತ್ತಿ ಗಿಟ್ಟಿಸಿಕೊ೦ಡರೆ ಎಲ್ಲವೂ 
ಸಾರ್ಥಕವಾದಂತೆ ಎಂದು ಭಾವಿಸುವ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯೇ ಎದ್ದು ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. ನಿರಂತರವಾಗಿ, 
ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚಿನ ವಿಷಯ ಜ್ಞಾನಾರ್ಜನೆ. ಬೌದ್ಧಿಕ ಎಕಾಸಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದರ 
ಬದಲಾಗಿ ಸಂಬಳ, ಬಡ್ತಿಗಳ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಅಸಂತೃಪ್ತರಾಗಿ, ಅಸ್ವಸ್ಥರಾಗಿ ನರಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ; 
ಇಲ್ಲವೆ ಅನ್ಯಕಾರ್ಯ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಗ್ನರಾಗತೊಡಗಿದ್ದಾರೆ. ಪಾಠ ಪ್ರವಚನಗಳು, 
ದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ಎರಡನೆ ಆದ್ಯತೆಯಾಗಿದೆ. "ಆದರ್ಶ ಶಿಕ್ಷಕ' ಎನ್ನುವುದು ಒಂದು 
ಯುಟೋಪಿಯಾ ಚಿಂತನೆಯಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. ಎಷ್ಟೋ ಬಾರಿ ಅಧ್ಯಾಪಕಿ ವೇಷದಲ್ಲಿನ 
ರಾಜಕಾರಣಿಗಳಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಾರೆ. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳನ್ನು ದೂರುವುದು 
ನಮ್ಮ ಪರಿಪಾಠವಾಗಿದೆ. ಅವರಲ್ಲಿ ಅಶಿಸ್ತು. ಅವಿಧೇಯತೆ, ನಿರಾಸಕ್ತಿ, ಆಲಸ್ಯ, 
ಗೂಂಡಾಗಿರಿ-ಪ್ರವ್ಕ ತ್ರಿಗಳು ಇವೆಯೆಂಬ ಆರೋಪವೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿದೆ. ಆದರೆ 
ಖಶಿಡಿಕವಾಗರನ "ಇದು ನಮ್ಮ ಭ್ರಮೆ. ವಿವೇಕವಂತರು, ಹಿರಿಯರು ಎನಿಸಿಕೊಂಡ 
ನಾವುಗಳೇ ನಮ್ಮ ನಿಜದ ಗುರಿಗಳನ್ನು ಕರ್ತವ್ಯಗಳನ್ನು ಮರೆತು ವಿಶೃಂಖಲರಂತೆ 
ವರ್ತಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಹದಿಹರಯದ ಕನಸುಗಳನ್ನು ಕೂಡ ಅಪಕ್ಟಮನಸ್ಸಿನ 
ಪ್ರಾಯದ. ಉತ್ಸಾಹಾತಿರೇಕದಲ್ಲಿರುವ ಅವರು ಒಂದಿಷ್ಟು ಹಾದಿ ತಪ್ಪಿದರೆ. ಅದಕ್ಕೆ 
ಹೊಣೆಗಾರರು ಅವರಲ್ಲ; ನಾವುಗಳು; ಆ ವಯಸ್ಸಿನ ಮನಸ ಸ್ಪುಗಳನ್ನು 
ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಅವರ ಸಮಸ್ಯೆಗಳಿಗೆ ಸ್ಪಂದಿಸಿ ಸರಿಯಾದ ಮಾರ್ಗದರ್ಶನ 
ನೀಡಿದಲ್ಲಿ ಅದ್ಭುತ, ಕಲಾತ್ಮಕ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ಮಾನವಶಿಲಗಳಾಗಿ ನಮ್ಮ ಮುಂದೆ ನಿಲ್ಲುತ್ತಾರೆ. 
ರಾಷ್ಟ್ರದ ಜವಾಬ್ದಾರಿ ಪ್ರೆಗಳಾಗುತ್ತಾರೆ. ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿ ಮಹತ್ತಾದ್ದನ್ನು 
ಸಾಧಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇದೆಲ್ಲಾ ಆಗಬೇಕಾದರೆ ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳು ಮತ್ತು ಅಧ್ಯಾಪಕರ 


ಶಿಕ್ಷ ಣ-ಸಂಸ್ಕೃತಿ-ಒಂದು ಅವಲೋಕನ / ೧೪೫ 


ಬಲ, ಬೆಂಬಲ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ, ಪ್ರಚೋದನೆಗಳು ಬೇಕಾಗುತ್ತವೆ. ಅವರೊಳಗಿನ ಸುಪ್ತ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಿ ಬೆನ್ನು ತಟ್ಟಿ ಅವುಗಳು ಪ್ರಕಾಶಗೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ 
ಪರಿಪೂರ್ಣತೆಯ ಎತ್ತರಕ್ಕೆ ಏರುವುದಕ್ಕೆ ಅಧ್ಯಾಪಕರ ಸಂಪೂರ್ಣನೆರವು ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ಒಬ್ಬ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯ ಮಹತ್ಸಾಧನೆ ದಿಗ್ಬಿಜಯಗಳಿಗೆ ದೊರೆಯುವ ಪುರಸ್ಕಾರಕ್ಕೆ ಅವನ 
ಹಿ೦ದೆ ನಿಂತು ಹುರಿದುಂಬಿಸಿ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಸಾಗಲು ದೀವಿಗೆಯಾದ ಅಧ್ಯಾಪಕರೂ 
ಬಾಧ್ಯರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಅಧ್ಯಾಪಕ-ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ನಡುವಿನ ಸಂಬಂಧಗಳು 
ಅತಿಮುಖ್ಯವಾಗುತ್ತವೆ. ಇವರಿಬ್ಬರ ನಡುವೆ ಸೌಹಾರ್ಧಯುತ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ 
ಘರ್ಷಣೆ, ಗಲಭೆಗಳು ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗುತ್ತವೆ. ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಆಳವಾಗಿ ಗಂಭೀರವಾಗಿ 
ಗಹಿಸಿದ ಡಾ.ಎಚ್‌.ಎನ್‌ ಅವರು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಲ್ಲಿನ ಅಶಾಂತಿಗೆ ಇರುವ ಹಲವಾರು 
ಕಾರಣಗಳಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಾಪಕರೇ ಪ್ರಮುಖ ಕಾರಣವೆಂದು ಗುರುತಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಈ 
ವಿಷಯದ ಬಗ್ಗೆ, ಈ ಕಾರಣದ: ಬಗ್ಗೆ ಯಾರೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಯೋಚಿಸುತ್ತಿಲ್ಲವೆಂಬುದೇ 
ಅವರ ಕೊರಗಾಗಿತ್ತು ಕಣ್ಣಿಗೆ ರಾಚುವಂತೆ, ಅಧ್ಯಾಪಕರು ಅಪರಾಧಿ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ, ಅಶಾಂತಿಗೆ 
ಪ್ರಮುಖ ಕಾರಣವಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದರೂ, ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ದುಷ್ಪರಿಣಾಮಗಳನ್ನು ಬೀರುತ್ತಿರುವ 
ದುರಾಚಾರ, ದುರಾಡಳಿತ ರಾಜಕೀಯ, ಅನ್ಯಾಯ ಇವುಗಳ ದಾಂಧಲೆಯ ಮಧ್ಯೆ. 
; ಅಧ್ಯಾಪಕರಿಂದ ಆಗುತ್ತಿರುವ ದುಪ್ತರಿಣಾಮಗಳು ಅಗೋಚರವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿವೆ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. 
ಹೇಳಿದ್ದನ್ನೇ ಹೇಳುವ ಅಧ್ಯಾಪಕರು, ಇತಿಹಾಸ, ವಿಜ್ಞಾನ ಮೊದಲಾದ ವಿಷಯಗಳಿಗೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಚರ್ವಿತ ಚರ್ವಣದಂತಿರುವ ಉಪನ್ಯಾಸಗಳು ಪ್ರಾಚೀನ 
ಸ್ಮಾರಕಗಳಂತಿರುವ ನೋಟ್ಟ್‌ಗಳು, ಗಂಟೆ ಹೊಡೆಯುವುದನ್ನೇ ಎದುರು ಕಾಯುತ್ತಿರುವ 
ಅಧ್ಯಾಪಕರ ಕಣ್ಣು, ಕಿವಿಗಳು-ಯಾವ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತಾನೇ ಉತ್ಸಾಹ, 
ಗೆಲುವು ಆಸಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಮೂಡಿಸಬಲ್ಲುದು! 


ಇಂತಹ ಒಂದು ನಿರಾಶಾದಾಯಕವಾದ, ನಿರುತ್ಸಾಹದಾಯಕವಾದ 
ವಾತಾವರಣದೊಳಗಿ೦ದಲೇ ಹುಟ್ಟಿಕೊಂಡ ಶಿಕ್ಷಣ ಸಂಸ್ಥೆಗಳು ದಕ್ಷರಾದ 
ಪ್ರಾಂಶುಪಾಲರುಗಳ, ಆಡಳಿತಮಂಡಳಿಯವರ ಉನ್ನತ ಧ್ಯೇಯಗಳೊಂದಿಗೆ, ನಿಜವಾದ 
ಶಿಕ್ಷಣ ಮೌಲ್ಯ ಶಿಕ್ಷಣ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಅರಿವಿನೊಂದಿಗೆ, ಸ್ಪರ್ಧಾತ್ಮಕ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಅಸ್ತಿತ್ವವನ್ನು 
ಪ್ರಬಲವಾಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಮಹತ್ವಾಕಾಂಕ್ಷೆಯೊಂದಿಗೆ, ದೂರ ದೃಷ್ಟಿಯೊಂದಿಗೆ ಒಂದು 
ದರ್ಶನದೊಂದಿಗೆ ಹೊಸ ಹೊಸ ಯೋಜನೆಗಳನ್ನು, ವೃತ್ತಿ ಸವಾಲುಗಳಿಗೆ ಎದೆಯೊಡ್ಡಿ : 
ನಿಲ್ಲುವಷ್ಟು ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಗಳಿಸಿಕೊಡುವ ಕೋರ್ಸುಗಳನ್ನು ರೂಪಿಸುತ್ತಿವೆ. 


ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ಮಾನಸಿಕ, ಬೌದ್ಧಿಕ; ದೈಹಿಕ ಬೆಳವಣಿಗೆಗೆ ಪೂರಕವಾಗುವಂತಹ 
ವಾತಾವರಣವನ್ನು ಕಾಲೇಜು ಪರಿಸರದಲ್ಲಿಯೇ ಆವರಣಗಳಲ್ಲಿಯೇ ನಿರ್ಮಿಸಲಾಗುತ್ತಿದೆ. 
ಎಂ.ಇ.ಎಸ್‌. ನ್ಯಾಷನಲ್‌ ಕಾಲೇಜುಗಳಲ್ಲದೆ ಇತ್ತೀಚಿನ ದಶಕಗಳಲ್ಲಿ ಆರಂಭಗೊಂಡ 


ಜೈನ್‌ ಶಿಕ್ಷಣಸಂಸ್ಥೆಗಳು ಸುರಾನಾ ಶಿಕ್ಷಣ ಸಂಸ್ಥೆಗಳು ಶೈಕ್ಷಣಿಕ ವಿಕಾಸ, ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯ 


೧೪೬ / ಭೃಂಗಯಾನ 


ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ದಾಪುಗಾಲಿನಲ್ಲಿ ಮುಂದೆ ಸಾಗುತ್ತಿವೆ. ಈ ಸಂಸ್ಥೆಗಳಲ್ಲಿನ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು 
ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಅಂತಾರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಕ್ರಿ ಕೀಡಾ ಸ್ಪರ್ಧೆಗಳಲ್ಲಿ, ಸ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ "ಸರ್ಧೆಗಳಲ್ಲಿ ಪೋಗಿ 
ಬಾರಿಸಿ ತಾವು ಓದಿದ ಮಾತೃ ಸಂಸ್ಥೆ ಸ್ಥೆಯ ಚಿನ್ನದ ಗರಿಗಳಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಸುರಾನಾ ಕಾಲೇಜಿನ 
ಪ್ರಾಂಶುಪಾಲರೂ, 122 pl ಪ್ರೊ. ಕೆ.ಇ.ರಾಧಾಕ್ಕ ಷ್ಣ ಅವರ ಬಗ್ಗೆ ಒಂದೆರಡು 
ಮಾತು ಹೇಳಲೇಬೇಕು. ಕಾಲೇಜಿನ ಜವಾಬ್ದಾರಿಯನ್ನು ವಹಿಸಿಕೊಂಡ ಅವರ 
ಕಾರ್ಯವೈಖರಿ ನಿಜಕ್ಕೂ ನನಗೆ ಬೆರಗೆನಿಸಿದೆ. ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳೊಂದಿಗೆ ಸಲುಗೆಯಿಂದಲೇ 
ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತ . ತಿದ್ದುವ ಪರಿ. ಅಧ್ಯಾಪಕರೊಂದಿಗೆ ಸೌಜನ್ಯ ಸ್ನೇಹಗಳೂಂದಿಗೆ 
ವರ್ತಿಸುವ ಅವರ ಸಜ್ಜನಿಕೆ, ಹಾಗೆಯೇ i ಅರಿವಿಲ್ಲದಂತೆ ಸಂಸ್ಥೆಯ 
ಸಿಬ್ಬಂದಿ, ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ, ಅಧ್ಯಾಪಕ ವರ್ಗದವರನ್ನು ಶಿಸ್ತಿಗೆ ಒಳಗಾಗಿಸಿರುವ ಜಾಣ್ಮೆ 
ನನಗೆ ಬೆರಗು ಮೂಡಿಸಿದೆ. ಸದಾ ಳ್ಳ ಮನಸ್ಸು ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ, ಸಾಹಿತಿಕ 
ಚಟುವಟಿಕೆಗಳ ಗೂಡಾಗಿಸಿ ನೆಲೆಗೊಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ತಮ್ಮ ಸಂಸ್ಥೆಯನ್ನು! ಇಷ್ಟೆಲ್ಲದರ ನಡವೆ 
ಅವರ ಕವಿ ಮನಸ್ಸು ಕವಿತೆಗಳನ್ನೂ ಹೊಸೆಯುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ಒಳ್ಳೆಯ ವಾಗ್ಮಿಗಳು, 
ಅಧ್ಯಾಪಕರೂ ಆಡಳಿತಗಾರರೂ, ಶಿಕ್ಷಣ ಬಂ ಆಗಿರುವ ಇವರು ಮತ್ತು ಇವರಂತಹ 
ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಉತ್ಸಾಹಿ: 'ಶಿಕ್ಷಣ' ಪರಿಣತರಿಂದ ದಿ. ಡಾ.ಎಚ್‌. ಎನ್‌ ಮತ್ತು 
ಟಟ! ಅಂಥವರು ಹುಟ್ಟು ಹಾಕಿದ ಶಿಕ್ಷಣ ಪರಂಪರೆ ಚಿರಂತನವಾಗಿ 
ಮುಂದುವರೆಯುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. "ಪಾಶ್ಚಾತ ರಾಷ್ಟ್ರಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಅಂತಾರಾಷ್ಟ್ರೀಯ 
ಶೈಕ್ಷಣಿಕ ಸಮಾವೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಭಾರತವನ್ನು ಶಿಕ್ಷಣ ತಜ್ಞರಾಗಿ ಪ್ರತಿನಿಧಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅಲ್ಲಿನ 
ಶಿಕ್ಷಣ ವಿಧಾನಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. “ನಿರಾಶೆಯ ಕಾರ್ಮೋಡಗಳ 
ನಡುವೆ ಪ್ರೊ. ರಾಧಕೃಷ್ಣರಂತಹವರು ಮಿಂಚಿನ ಬೆಳಕಾಗಿರುವುದು ನಮ್ಮ ಶಿಕ್ಷಣ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಭರವಸೆಯುಂಟು ಮಾಡಿದೆ ಎನ್ನುವುದೇ "ಒಂದು 
" ಆಶಾದಾಯಕ ಸ್ಥಿತಿಯಾಗಿದೆ. 


ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ತಲ್ಲಣಗಳಲ್ಲಿ ಮಹಿಳೆ 


ಮಹಿಳಾ ಹೋರಾಟಕ್ಕೆ ನೂರು ವರ್ಷ ಸಂದಿರುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ, 
ಹೋರಾಟದವರೆಗೂ ಹೋರಾಟದ ನಂತರವೂ ಮಹಿಳಾ ಸಂಸ್ತತಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಒ೦ದಷ್ಟು 
ಚಿಂತನೆಯ ಅಗತ್ಯವಿದೆ ಎನಿಸುತ್ತದೆ. ಶತಶತಮಾನಗಳ ನಮ್ಮ ಸ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು 
ಗಮನಿಸಿದಾಗ, ಭಾರತಾದ್ಯಂತ ಏಕರೂಪಿ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನು ಕಾಣುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 
ದ್ಯ ಜಾತಿ, ವರ್ಗ, ಲಿಂಗ ಆಧಾರಿತವಾಗಿ ಸ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಸ್ವ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ ಭಿನ್ನ ತೆಗಳೂ 
ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯಗಳೂ ಇವೆ. ಆದರೆ ಕೆಲವಷ್ಟು ನಂಬಿಕೆಗಳು, SA. ye 
pr ಬೇರೆಯಿದ್ದರೂ, ಹಿಂದಿನ ತಾತ್ವಿಕತೆಯಲ್ಲಿ ಸಮಾನತೆ ಇರುವುದು ಕಂಡು 
ಬರುತದೆ. 


“ಸಂಸ್ಕೃತಿ' ಅನ್ನುವುದು ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಒಂದು ಜನಾಂಗದ, 
ಒಂದು ಪ್ರದೇಶದ ಜನಪದರ ಜೀವನ ವಿಧಾನ; ಜೀವನ ಶ್ರೆ ಲಿ. ಈ "ಸಂಸ್ಕೃತಿ' 
ಪರಿಕಲ್ಪನೆಯ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯೊಳಗೆ ಬಾರದ ವಿಷಯಗಳೇ ಇಲ್ಲ. ಬ ದೇಶದ ವಿಶ್ವದ 
ವಿದ್ದಾಂಸರೆಲ್ಲರೂ' “ಸಂಸ್ಕೃತಿ'ಯ ಚಿಂತನೆ ಮಾಡುತ್ತಾ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮದೇ ಆದ 

ದೃಷ್ಟಿಕೋನದಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುವ ಪರಿಭಾಷಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆಂಬುದು 
ನಿಜವೇ ಆದರೂ ಚಮಗವಾಗ ಅದರ ಎಲ್ಲ ಆರಸವಗಳಿಕರಗಿಗೆ ಬಂದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟ 
ಪರಿಭಾಷೆಯ ಚೌಕಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿ ಹಾಕಲು ಸ ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. ದಿನ್ಯೂ ಎನ್‌ಸೈ ಕ್ಲೋಪೀಡಿಯಾ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನು 'ಮಾನವ “ಜ್ಞಾನ. ನಂಬಿಕೆ ಹಾಗೂ ವರ್ತನೆಗಳ ಗ ರೂಪು 
ರೇಷೆ. ಹೀಗೆ ವಿವರಿಸಲಾಗುವ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಭಾಷೆ, ವಿಚಾರಗಳು, ನಂಬಿಕೆಗಳು 
ಕಟ್ಟುಪಾಡುಗಳು, ವಿಧಿ ನಿಷೇಧಗಳು, ಸಂಹಿತೆಗಳು ಸಂಸ್ಥೆಗಳು, ಸಾಧನೆಗಳು, ತಂತ್ರಜ್ಞಾನ, 
ಕಲಾಕೃತಿ ವಿಧಿ ವಿಧಾನಗಳು. ವ್ರತಾಚರಣೆಗಳು ಮತ್ತಿತರ ಸಂಬಂಧಿತ ಭಾಗಗಳನ್ನೂ 
ಒಳಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ ಎ೦ದು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಲಾಗಿದೆ. 


ಇದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳ ಪ್ರಾಚೀನತೆ ಅಥವಾ 
`ಇತಿಹಾಸವನ್ನುಳ್ಳ ಭಾರತೀಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಪೀದೋಪನಿಷತುಗಳು ವ್ಯಾತ್ಸಾಯನ 
ಕಾಮ ಸೂತ್ರ. ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳು ಸ ಸ್ಮೃತಿಗಳು. ಕೌಟಿಲ್ಯನ ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರ ಹಮಾಯನಿ, 


ಮಹಾಭಾರತದಂತಹ ಕಾವ್ಯಗಳು ಫುರಣಕತೆ?ಳು- ಸಾಕಷ್ಟು. ಚಿಂತನೆಗಳನ್ನು 


೧೪೮ / ಭೃಂಗಯಾನ 


ಒದಗಿಸುತ್ತವೆ. ಇವೆಲ್ಲವೂ ಭಾರತೀಯ ಸ೦ಸ್ಕೃತಿಯ ಒಟ್ಟು ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಕಟ್ಟಿ 
ಕೊಡುತ್ತವೆ. ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ವೈವಿಧ್ಯತೆ ಅಥವಾ ಭಿನ್ನತೆಗಳನ್ನು ಹೊರತು ಪಡಿಸಿದರೆ, 
ಇಡೀ ರಾಷ್ಟ್ರಕ್ಕೇ ಒಪ್ಪಿತವಾದ ಒಂದು ಸಾಂಸ್ಕೃ ತಿಕ ವವಸ್ಥೆ ಯಾಗಿದೆ. ಇದನು ಪಧಾನ 


ಜು 
ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಎಂದು ಭಾವಿಸಲಾಗಿದೆ. 


ಇಂತಹ ಪ್ರಧಾನ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನು ರೂಪಿಸುವಲ್ಲಿ ಕೆಲಸಮಾಡಿರುವುದು ಪುರುಷ 
ಮನಸ್ಸುಗಳು, ಅವರೇ ಇದರ ನೇತಾರರು; ನಿರ್ಮಾತೃಗಳು. 


ಭಾರತೀಯ ಕುಟುಂಬ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ, ಸಮಾಜ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ, ಪುರುಷನೇ. 
ಅಧಿಕಾರಿ; ಅವನೇ ಸತ್ಯಾ ಟೆ ಪಯಣದಲ್ಲಿ ಪುರುಷನಿಗೆ ಸ್ತ್ರೀಯ 
ಸಾಹಚರ್ಯ. ಸಾಂಗತ್ಯ, ಒಡನಾಟಗಳು ಅತ್ಯಂತ ಅನಿವಾರ್ಯವೇ ಆದರೂ, ವೆಂದೂ 
ಪುರುಷ, ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ತನಗೆ ಬಾಜಾ ಭಾವಿಸಲೇ ಇಲ್ಲ. ನಾಗರಿಕ ಸಮಾಜಗಳು 
ವಿಕಾಸಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಿತೆ, ಸ್ತ್ರೀ ಪುರುಷರ ನಡುವಿನ ಅಂತರಗಳು ಹೆಚ್ಚಾಗತೊಡಗಿದವು; 
ಧೋರಣೆಗಳು. ಬದಲಾನತೊಡಗಿದವು. ಜೈವಿಕ ಭಿನ್ನತೆಯೇ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ನಿಕ್ಕ ಷ್ಟ 
ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಇಳಿಸಿದ್ದು ಅಲ್ಲದೆ ಅವಳ ಎಲ್ಲ ಸಮಸ್ಯೆಗಳಿಗೆ ಮ | 
ದೇಹ, ಮನಸ್ಸುಗಳೂ ಪುರುಷನ ನಿಯಂತ್ರಣಕ್ಕೆ ಒಳಪಟ್ಟವು, ವೇದಗಳ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಮುಕ್ತ ಅವಕಾಶಗಳು, ಪೂರ್ಣ ಸ್ನಾತಂತ್ರ್ಯ ಇತ್ತೆಂಬುದು ವಾಸ್ತವವೋ! 
ನಂಬಿಕೆಯೋ| ಏನೇ ಆದರೂ ಆಗ ಇದ್ದ ಸ್ವಾತಂತ್ಯ "ಮಧ್ಯಕಾಲೀನ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ 
ಏಕೆ ಇಲ್ಲದೆ ಹೋಯಿತೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಸ ತಿಕಾರರ. ಕಡೆ ಟ್ಟು ತೋರಿಸುತ್ತೇನೆ. "ವೈದಿಕ 
- ಅವೈದಿಕ ಪರಂಪರೆಗಳು Ee ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿಕೊಂಡ ' 
ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಗಳೇ ಸ್ತ್ರ ಸ್ವಾತಂತ್ರ ಹರಣಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೆಂದು ಭಾವಿಸಲಾಗುತ್ತಿದೆ. 

ಸಾಮಾಜಿಕ ಶಿಸ್ತು, ಸಂಯಮ, 'ಶೀಲ, ಚಾರಿತ್ರ್ಯ, ನೈತಿಕತೆಗಳ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ 
ವಿಧಿ, ನಿಯಮ, ನಿಷೇಧಗಳನ್ನು ರೂಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವೇ ಆದರೂ 
ಪುರುಷ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯತೆಯ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ, ' ಪುರುಷರಿಗೆ ಅನುಕೂಲಕರವಾಗಿ 
ಅನ್ವಯವಾಗುವಂತಹ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪುರುಷರಿಂದಲೇ ರೂಪಿತವಾದವು. ಈ ಪ್ರಯತ್ನದಲ್ಲಿ, 
ಭುಡಕಚಿಧೀನದುದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ತೀಸಂಬಂಧವಾದ ಕೆಲವು ನೀತಿ ನಿಯಮಗಳು, 
ಅವರಿಗೇ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಕಟ್ಟು ಪಾಡುಗಳೂ ಹುಟ್ಟಿಕೊಂಡವು. ಇದರಿಂದಾಗಿ ಪುರುಷ 
ಪ್ರಧಾನ ಸಂಸ್ಕೃ ತಿಯ ನೆರಳಲ್ಲಿ, ನಿರ್ದೇಶನದಲ್ಲಿ ಸ್ತೀ ಸಂಸ್ಕೃ ತಿಯೆಂಬ ಹೆಸರಿನ 
ಉಪಸಂಸ ಸ ತಿಯೊಂದು ಕವಲೊಡೆಯಿತು. ಈ ಉಪೆಸಂಸ್ಕೃ ಸತಿಯ. ನೂಪುಯೇಷೆಗಳು 
ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ, ಸ್ಮೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಲಿಖಿತರೂಪ ಪಡೆದು ಸಾರ್ವತ್ರಿಕವಾಗಿ 
ಆ ಟರ್‌ 


ಸಾಂಸ್ಕೃ ತಿಕ ತಲ್ಲಣಗಳಲ್ಲಿ ಮಹಿಳೆ / ೧೪೯ 


ಸ್ತ್ರೀ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ರೂಪಣದಲ್ಲಿ ಪುಣ್ಯಸ್ತೀಯರಾದ ಸೀತೆ, ಅಹಲ್ಯೆ, ದೌಪದಿ, 
ಸಾವಿತ್ರಿ ಹೀಗೆ ಎಷ್ಟೋ ಮಂದಿ ಪತಿವ್ರತೆಯರ, ಪತಿ ನಿಷ್ಟ, ವಿನಯ ಬ್‌ 
ಶೀಲ, ಚಾರಿತ್ರ್ಯಗಳು, “ನಂಬಿಕೆಗಳು ಆದರ್ಶಗಳು ಆಲೋಚನೆಗಳು, ವ್ರತನೇಮಗಳು 
ಮೊದಲಾದವು ಮಾ ಇಷ್ಟೆ ಹಾಗಾಗಿ ಸ್ತೀ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಕೆಲವು ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು 


ಹೀಗೆ ಗುರುತಿಸಲಾಯಿತು. 
ಸ್ತ್ರೀಯಾದವಳು ಒಳ್ಳೆಯ ಮಗಳಾಗಿ, ಹೆಂಡತಿಯಾಗಿ, ತಾಯಾಗಿ ಸ 
ಸಂತಾನೋತ್ಪತ್ತಿಯೇ ಬದುಕಿನ ಪರಮಾರ್ಥವಾಗಿ ಪರಿಭಾವಿಸಬೇಕು. 


ಪ್ರೀತಿ, ವಾತ್ಸಲ್ಯ, ಕರುಣೆ, ವಿನಯ ವಿಧೇಯತೆ ಪತಿಭಕ್ತಿ, ಔದಾರ್ಯ, ತ್ಯಾಗ, 
ಸಹನಶೀಲತೆ. ಲಜ್ಜಾ ಸ್ವಭಾವ, ಮೆದುಮಾತು, ಗಂಭೀರ ನಡೆ, ಇತ್ಯಾದಿ ಗುಣಗಳನ್ನು 
ರೂಢಿಸಿಕೊಂಡಿರಬೇಕು. ಸ್ಮೃತಿಗಳು ವಿವರಿಸುವಂತೆ ಜ್‌ ಪತ್ನಿಯೆಂದು 
ಕರೆಸಿಕೊಳ್ಳುವವಳು ಊಟ ಮಾಡಿಸುವಲ್ಲಿ ತಾಯಿಯಾಗಿ, ಕೆಲಸ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು 
ನಿರ್ವಹಿಸುವಲ್ಲಿ ದಾಸಿಯಾಗಿ, ಮಂತ್ರಾಲೋಜನೆ, ಸಲಹೆ ಸೂಚನೆ ಕೊಡುವಲ್ಲಿ 
ಮಂತ್ರಿಯಾಗಿ, ಕ್ಷಮಾಗುಣದಲ್ಲಿ ಭೂಮಿಯಾಗಿ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷಿ ಯೆಂತಿದ್ದು, 
ಶಯ್ಯಾಗ್ಯ ಹದಲ್ಲಿರುವಾಗ ವೇಶ್ಯೆಯಾಗಿ ಪತಿಸುಖ ನಿರತೆಯಾಗಿ, ಎ "ಈ ಆರೂ 
ಗುಣಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರಬೇಕಾದ್ದು ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿತ್ತು. ' 


ಕುಟುಂಬದ ಕ್ಷೇಮ ಚಿಂತನೆಯೇ ಆದ್ಯ ಕರ್ತವ್ಯವೆಂದು ಭಾವಿಸಬೇಕೆ ಹೊರತು, 
ಅದರಾಚೆಗೆ ಯೋಚಿಸುವುದನ್ನು, ಸ್ವತಂತ್ರ ಆಲೋಚನೆಗಳಿಗೆ ಒಳಗಾಗುವುದನ್ನು 
ನಿಷೇಧಿಸಲಾಗಿತ್ತು. 

ಅವಳ ಮೇಲೆ ಹೇರಲಾಗಿದ್ದ ನಿಷ್ಠುರ ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳನ್ನು, ತುಟಿ ಪಿಟಕ್ಕೆನ್ನದೆ, 
ಪ್ರತಿಭಟಿಸದೆ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು ನಡೆಯಬೇಕಿತ್ತು 


ಬಾಳಿನ ಸಂಗಾತಿಯ ಆಯ್ಕೆಯ ಸ್ವಾತಂತ್ರ ಸವಾಗಲೀ ಅಕ್ಷರಕಲಿಕೆ ಅಥವಾ 
ಜ್ಞಾನ ಸಂಪಾದನೆಗೆ ಅವಕಾಶವಾಗಲೀ ಇಲ್ಲವಾಗಿತ್ತು 


ಕಡೆಗೆ ಅವಳು ಏನು ತಿನ್ನಬೇಕು, ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕು, ಹೇಗೆ ಮಾತಾಡಬೇಕು, | 
ಏನನ್ನು ಉಡಬೇಕು ಹೀಗೆ ಪ್ರತಿಯೊಂದೂ "ಪುರುಷ ನಿರ್ದೇಶಿತವಾಗಿಯೇ ಸಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 


ವೈಧವ್ಯ, ಬಾಲ್ಯವಿವಾಹ, ಸತಿಪದ್ಧತಿಯಂತಹ ಕ್ರೂರ ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳಿಗೆ 
ಮೂಕವಾಗಿ ಬಲಿಪಶುವಾಗಬೇಕಿತ್ತು ಒಟ್ಟಾರೆಯಾಗಿ ಹೆಣ್ಣು ಎಂದರೆ ಒಂದು ಪದಾರ್ಥ, 
ಉಪಭೋಗ ವಸ್ತು, ವಂಶದ ಮುಂದುವರಿಕೆಗೆ ಸಂತಾನೋತ್ಪತ್ತಿ ಮಾಡಬೇಕಾದ 
ಯಂತ್ರ-ಹೀಗೆಲ್ಲಾ ಇದ್ದ ಭಾವನೆಗಳನ್ನು; ಹೆಣ್ಣು ಅಪವಿತ್ರಳೆಂಬ ಮಡಿವಂತಿಕೆಯ. 
ಸಾಮಾಜಿಕ ನಿಲುವುಗಳನ್ನೂ ಒಪ್ಪಿಕೊ೦ಡು ಕಟ್ಟುಪಾಡುಗಳ. ಇಕ್ಕಟ್ಟನಲ್ಲಿ 
ಉಸಿರುಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಬದುಕುವುದು ಸ್ತ್ರೀ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಲಕ್ಷಣ. ' 


೧೫೦ / ಭೃಂಗಯಾನ 


ತನಗೆ೦ದು ರೂಪಿಸಿಕೊಟ್ಟ ಸಾಮಾಜಿಕ, ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಬದುಕಿನಾಚೆಗೆ ಯೋಚಿಸುವ, 
ಪ್ರಶ್ನಿಸುವ, ಪ್ರತಿಭಟಿಸುವ ಆಸೆ, ಆಕಾಂಕ್ಷಗಳನ್ನು ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಸುವ ಯಾವುದೇ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ, 
ಕಲ್ಪನೆಗೂ ಮೀರಿದ್ದಾಗಿತ್ತು. ದಿನವಿಡೀ ಇಪ್ಪತ್ನಾಲ್ಕು ಗಂಟೆಗಳೂ ಕುಟುಂಬ ಸೇಪಗೆಂದೇ 
ಮೀಸಲಿರಿಸಿ ದುಡಿಯಬೇಕಿತ್ತು ತನ್ನ ಅಸ್ತಿತ್ವ, ಅನನತ್ಯತೆ, ಬೌದ್ಧಿಕ ವಿಕಾಸ ಸಾರ್ವಜನಿಕ 


ಬದುಕು ಎನ್ನುವುದನ್ನು ಕೆ. ಮಾಡುವಷ್ಟು "ಪುರುಸೊತ್ತೂ ಇಲ್ಲದಂತಾಗಿತ್ತು. 


ಕಾಲ ನಿಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲವೂ ಇದ್ದಂತೆ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ 
ಹೋರಾಟದ ಭಾಗವಾಗಿ ನಡೆದ ಸಾಮಾಜಿಕ ಸುಧಾರಣಾ ಚಳುವಳಿ ಮೊಟ್ಟಮೊದಲಿಗೆ 
ಮತ್ತು ಅದಕ್ಕೂ ಬಹಳ ಹಿಂದೆಯೇ ೧೨ನೇ ಶತಮಾನದ ವಚನ ಚಳುವಳಿಯ. 
ಭಾಗವಾಗಿ ನಡೆದ ಸಾಮಾಜಿಕ ಚಳುವಳಿಗಳು ಸ್ತ್ರೀಯರ ಸಮಸ್ಯೆಯನ್ನು ಚಳುವಳಿಯ 
ಮುಖ್ಯ ಪ್ರಣಾಳಿಕೆಯನ್ನಾಗಿ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡವು"' ೧೨ನೇ yp ವಚನ ಚಳುವಳಿ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಸ "ಸ್ವಾತಂತ್ರ, ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷಣ ಸ್ವಾತ೦ತ್ರ್ಯವನ್ನು ಮಹಿಳೆಯರಿಗೆ 
ನೀಡಬೇಕಾದ ಅನಿವಾರ್ಯತೆಯನ್ನು ಎತ್ತಿಬಡಿಯಲಾಯಿತು. ತದ ಜನ 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಚಳುವಳಿಯಲ್ಲಿ ಅಪಾರಸ೦ಖ್ಯೆಯ ಮಹಿಳೆಯರು ಭಾಗವಹಿಸುವ 
ಅವಕಾಶವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿಯೇ ಅತ್ಯಂತ ವಿದ್ಯಾವಂತ ಮತ್ತು 
ವರಿಷ್ಠ ಧನಗಳ ಬಂದ ಮಹಿಳೆಯರ ಸಹಕಾರಡೂಹಿಗೆ ಸ್ಪೀಶಿಕ್ಷಣದ 
ಹಕ್ಕಿಗೆ ಮತ್ತು ಭಾರತೀಯ ಸಮಾಜದ ಸ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಅನಿಷ್ಟಗಳಂತಿದ್ದ 'ಬಾಲ್ಯ ವಿವಾಹ' 
ಸತಿಪದ್ದತಿಗಳ ರದ್ಧತಿಗೆ ಹೋರಾಟ ಮಾಡಿ ಕಾನೂನುಬದ್ಧವಾಗಿ ಯಶಸ್ಸನ್ನು 
ಕಂಡರು. 


ಮುಕ್ತವಾದ ಶಿಕ್ಷಣಾವಕಾಶದಿಂದ ಮಹಿಳೆಗೆ ಜ್ಞಾನಾರ್ಜನೆಗೆ ಹಲವು ಮಾರ್ಗಗಳು 
ತೆರೆದುಕೊಂಡವು. ಒಮ್ಮೆಲೇ ಉಸಿರುಗಟ್ಟುವ ವಾತಾವರಣದಿಂದ, ಅಜ್ಞಾನದ ಕತ್ತಲಿನಿಂದ 
ಹೊರಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದಂತೆ, ಅನೇಕ ಸವಾಲುಗಳು ಸಂದಿಗೃಗಳು ಮುಖಾಮುಖಿ 
ಯಾಗತೊಡಗಿದವು. ಒಂದು ಕಡೆ ಪಾಶ್ಚಿಮಾತ್ಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಸೆಳೆತ. ಮತ್ತೊಂದು 
ಕಡೆ ಪರಂಪರಾಗತವಾದ, ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ಬಕ ಸಂಸ್ಕೃತಿ, ಯಾವುದನ್ನೂ 
ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಬಿಡಲೂ ಆಗದ, ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳಲೂ ಆಗದ ಸಂದಿಗ್ಗದಲ್ಲಿ ಮಹಿಳೆ 
ಸಿಲುಕಿಕೊಂಡಳು. 


ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೇ ಶ.ದ ಅಂತಿಮ ದಶಕಗಳಿಂದ ಬದಲಾವಣೆ ಎನ್ನುವುದು 
ಆಧುನಿಕ "ಬದುಕಿನ ಅನಿವಾರ್ಯ ಸ್ಥಿತಿಯಾಯಿತು. ಸೀತೆ, ಸಾವಿತ್ರಿಯರ 
ಇಮೇಜುಗಳನ್ನು ಹಿಂದೆ ಬಿಟ್ಟು ವರ್ತಮಾನ ಬದುಕಿಗೆ ಹೊಂದಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು 
ಅವಳ ಪ್ರಥಮ "ಆದ್ಯತೆಯಾಯಿತು. ಸುಶಿಕ್ಷಿತ ಮಹಿಳೆಯರು ಮನೆಯ ಗಡಿಗಳನ್ನು 
ದಾಟಿ ಉದ್ಯೋಗ "್ವೇತ್ರ್ಕೆ ಕಾಲಿರಿಸಿದರು. ಹೆಚ್ಚು ಸಮಯವನ್ನು ಹೊರಗೇ 
ಕಕಂದ' ಓನ್ನಲೆಯಲ್ಲಿ ಕುಟುಂಬ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಗೆ. ಹೊಸ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಅಥವಾ 
ಪರಿಭಾಷೆಯ ಅಗತ್ಯತ ಏರ್ಪಟ್ಟಿತು. ಹೆಣ್ಣು”. ಪರಿಕಲ್ಪನೆಯೂ ಬದಲಾಯಿತು. 


ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ತಲ್ಲಣಗಳಲ್ಲಿ ಮಹಿಳೆ / ೧೫೧ 


ಪಿತೃಪ್ರಧಾನ ಮೌಲ್ಯಗಳು, ಯಜಮಾನ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯು ಆದೇಶಿಸಿದ್ದ ಮೌಲ್ಯಗಳು, 
ಕಾಲಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ, ಬಿಎ ಆದುನಿಕ ಯತ ಶೈಲಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ' 
ಕ ್ಳ 


ವಿಜ್ಞಾನ ತಂತ್ರಜ್ಞಾನಗಳ ಅತಿವೇಗದ ಬೆಳವಣಿಗೆ, ಕುಟುಂಬ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯ ವಿಘಟನೆ 
ರಾಜಕೀಯ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಸ ಸಂಘರ್ಷಗಳು ಬದಲಾಗುತ್ತಿರುವ hed ನೀತಿಗಳು 
ವಾಣಿಜ್ಯೀಕರಣ, ಜಾಗತೀಕರಣ ಧಾರ್ಮಿಕ ಭಯೋತ್ಪಾದನೆ. ಇತ್ಯಾದಿಗಳು ಒಟ್ಟಾರೆಯಾಗಿ 
ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೇ ಬದಲಾಯಿಸಿ ಬಿಟ್ಟಿದೆ. ಮಹಿಳಾ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯೂ ಇದಕ್ಕೆ 
ಹೊರತಲ್ಲ. 


ಮಹಿಳೆಯ ಬದಲಾದ ಜೀವನ ಶೈ ಲಿ ಹಿಂದಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನವಾದ ಸಾಂಸ್ಕ ತಿಕ 
ಚಿ೦ತನೆಗಳಿಗೆ ದಾರಿಮಾಡಿದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ತಿ ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆಯೇ ಜರ್ಮನಿಯಲ್ಲಿ 
ಲಾರಾಜೆಟ್‌ಕಿನ್‌ಳು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ ಸ್ತ್ರೀವಾದಿ ಚಳುವಳಿ ವಿಶ್ವವ್ಯಾಪಕವಾಗಿ, ಮಹಿಳ, 
ಎಲ್ಲ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲೂ ಪುರುಷರೊಂದಿಗೆ ಸಮಾನಹಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಕೇಳುವ, ತನ್ನ ಮೇಲಾಗುವ 
ಯಾವುದೇ ಬಗೆಯ ದೌರ್ಜನ್ಯ ಅತ್ಯಾಚಾರ. ದಬ್ಬಾಳಿಕೆಗಳನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುವ, ಶಿಕ್ಷೆಗೆ 
ಒಳಪಡಿಸುವ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದಾಳೆ. : 


ಸಂವಿಧಾನಾತ್ಮಕವಾಗಿ ಮತ್ತು ಹೋರಾಟದ ಮೂಲಕ ಪಡೆದುಕೊಂಡ ಹಕ್ಕುಗಳೂ 
ಕೂಡಾ ಅವಳ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ದೃಷ್ಟಿಕೋನವನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸಿದೆ. ಹೊಸದಾಗಿ 
ರೂಢಿಸಿಕೊಂಡ ಮೌಲ್ಯಾನ್ವಯವಾಗಿ ಇಂದಿನ ಜೀವನಶೈಲಿ ರೂಪುಗೊಂಡಿದೆ. 


ಅವಳಿಗೆ ದಕ್ಕಿದ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ, ಮುಕ್ತ ಅವಕಾಶಗಳತ್ತ ದೂಡಿದೆ ಎನ್ನುವುದು 
ನಿಜವಾದರೂ, ಹಿ೦ದಿನ ಕೌಟುಂಬಿಕ ಜವಾಬ್ದಾರಿಗಳು ಮಾತ್ರ ಮುಂದುವರಿದಿವೆ. 
ಒಂದು ಕಡೆ ಗೃಹಕ್ಕ ೈತ್ಯಗಳು, ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆ ಉದ್ಯೊ €ಗದ ಜವಾಬ್ದಾರಿ ಎರಡನ್ನೂ 
Hee ಅತ್ಯಂತ ದುಸ್ತ ಸರದ ಕೆಲಸ. ಆ ಗೃಹಕ್ಕ ತ್ವಗಳು ಸಭ 
ನಿರ್ವಹಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವಂತೆ ಗೃಹೋಪಯೋಗಿ ವಿದ್ಯುತ್‌ ಉಪಕರಣಗಳು 
ಮಾರುಕಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಎ ಲಭ್ಯವಾಗಿದೆ. ಗಂಡ-ಹೆಂಡತಿ ಇಬ್ಬರೂ ಕುಟುಂಬದ 
ಆರ್ಥಿಕ ಹೊರೆಯನ್ನು ಹಂಚಿಕೊಳ್ಳಲು ಉದ್ಯೋಗ ನಿರತರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಹೆಣ್ಣು 
ಉದ್ಯೋಗಸ್ಥಳಾಗುವುದರೊಂದಿಗೆ, ವಿವಾಹ, ದಾಂಪತ್ಯ, ಮಾತೃತ್ವ ಕುರಿತಂತೆ ಅನೇಕ 
ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ಯೆಗಳು ಸವಾಲುಗಳು ಎದುರಾಗುತ್ತಿವೆ. ಇದರಿಂದಾಗಿ ಮೊದಲಿನ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಾಟಂಧಗಳ ಉಳಿಯಲು, ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಸ ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತಿಲ್ಲ. ಆರ್ಥಿಕ 
ಸ್ವಾವಲಂಬಿಯಾದ ಮಹಿಳೆಯ “ಸಂಪಾದನೆ'ಯೂ ಪುರುಷ ನಿಯಂತ್ರಣಕ್ಕೆ ಸಿಲುಕಿದೆ. 
ತಾನೇ ದುಡಿದು ತಂದ ಹಣದ ಮೇಲೆ ತನಗೇ ಅಧಿಕಾರ ಇಲ್ಲದಂತಾಗಿದೆ. 
ಮೇಲುನೋಟಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲವೂ ಸರಿಯಾಗಿದೆ. ಹೆಣ್ಣು ಪೂರ್ಣ ಸ್ವತಂತ್ರಳು; ಉದ್ಯೋಗಸ್ಥ, 
ಎಡ್ಯಾವಂತೆ ಆತ್ಮವಿಶ್ವಾಸ, ಆತ್ಮಸ್ಥೆ ರ್ಯಗಳಿಂದ ಕದವ; GHA 


೧೫೨ / ಭೃಂಗಯಾನ 


ಸ್ವಾವಲಂಬಿಯಾಗಿರುವವಳು-ಎಂದು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡರೂ, ವಾಸ್ತವದಲ್ಲಿ ಹಲವು 
ರೀತಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಸ್ಪತಂತ್ರಳಾಗಿಯೇ ಬದುಕುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. ವೇದಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ `ಘೋಷಣೆಗಳಲ್ಲಿ, 
ಸಮಾಜ ಹೆಣ್ಣನ್ನು ಗೌರವಿಸಬೇಕು. ಆವಳ ಆತ್ಮಗೌರವ, ಆತ್ಮ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಗಳಿಗೆ 
ಚಾರು: ಪುರುಷರೊಂದಿಗೆ ಸರಿಸ ಸಮಾನವಾದ ಹಕ್ಕುಗಳನ್ನು ನೀಡಬೇಕು. 
ಎಲ್ಲರಂಗಗಳಲ್ಲೂ ಸಮಾನಾವಕಾಶಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಬೇಕು ಎರಿದೆಲ್ಲ ಮಾತನಾಡುತ್ತಲೇ 
ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಅವಳನ್ನು ಆಮಿಷಗಳ FRR ಅಧಿಕಾರ. ಅಹಂಕಾರಗಳ ಮೂಲಕ 
ದೈಹಿಕವಾಗಿ ಮಾನಸಿಕವಾಗಿ, ಬೌದ್ಧಿಕವಾಗಿ ಶೋಷಣೆಗೆ ಗುರುಪಡಿಸಲಾಗುತ್ತಿದೆ. 


ಪ್ರಗತಿ, ಮುಕ್ತತೆ, ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯದ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ, ಸ್ವಚ್ಛಂದತೆಗೆ ದಾರಿಮಾಡಿಕೊ೦ಡಿರುವ 
ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳು ಮತ್ತೂ ಸುಲಭವಾಗಿ ಪುರುಷರ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕು ಶೋಷಣೆಗೆ ಒಳಗಾಗುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಇಪ್ಪತ್ತನೇ ಶತಮಾನವ೦ತೂ ಮಾದ್ಯಮಗಳ ಯುಗವಾಗಿದೆ. ಈ ಮಾಧ್ಯಮಗಳು, . 
ಸ್ವಚ್ಛಂದವಾಗಿ ಎಗ್ಗಿಲ್ಲದೆ, ಹಣ ಕೀರ್ತಿ, ಪ್ರಚಾರ ಪ್ರೇಮಿಗಳಾಗಿ, ಏನನ್ನಾದರೂ 
ಮಾಡಲು ಸಿದ್ಧವಾಗಿ, ಮುಂದೆ ಬರುವ ಹೆಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಅಧಿಕಾಧಿಕ ಸಂಭಾವನೆಯ 
ಆಮಿಷವೊಡ್ಡಿ, ಸೆಳೆದುಕೊಂಡು ಅವರ ದೇಹ, ಸೌಂದರ್ಯಗಳನ್ನು 
ಬ೦ಡವಾಳವನ್ನಾಗಿಯೂ ಮಾರುಕಟ್ಟೆ ವಸ್ತುವನ್ನಾಗಿಯೂ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಗ್ರಾಹಕ 
ಬೇಡಿಕೆಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಿಕೊ೦ಡು ಲಾಭದ ಆಸಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದಾರೆ. ಹೆಣ್ಣಿನ ಶೀಲ, 
ಆತ್ಮ ಗೌರವ, ತ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ, ಮರ್ಯಾದೆ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಬೆಲೆಯೇ ಇಲ್ಲದಂತಾಗಿದೆ. 
ಹೆಣ್ಣಿನ ಸ್ಪಚ್ಛಂದತೆ, 'ಸ್ವಾತಂತ ತ್ರ್ಯಗಳು ಮಾಧ್ಯಮಗಳಲ್ಲಿ ಅತಿಯಾಗಿ ದುರ್ಬಳಕೆಯಾಗುತ್ತಿದೆ. 
ನಗ್ನ! ತೆಯನ್ನು ಮರೆಮಾಚು ಪ್ರಯತ್ನ ನಾಗರೀಕತೆಯ ವಿಕಾಸದ ಹಂತಗಳಾದರೆ, 
ಸೂ ಮಾಧ್ಯಮಗಳು ಯಾವುದೇ ನಿಯಂತ್ರಣವಿಲ್ಲದೆ, ಪಬ್ಲಿಕ್‌ ನ್ಯೂಸೆನ್ಸ್‌ 
ಆಗಬಹುದೆಂಬ ಪ್ರಜ್ಞೆಯೇ ಇಲ್ಲದೆ, ಅವೂ ಕೂಡ ಪ್ರಚಾರಕ್ಕಾಗಿ, ಮತ್ತು ಸ೦ಚಲನಕ್ಕಾಗಿ, 
ಬಿಸಿ ಬಿಸಿ ಸುದ್ದಿ ನೀಡುವ ಸ್ಪರ್ಧಾತ್ಮಕ ಮನೋಧರ್ಮದ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಇಂತಹದೇ 
ಸುದ್ಧಿಗಳನ್ನು, ಭಾವಚಿತ್ರಗಳನ್ನು, ಹೆಣ್ಣಿನ ವಿವಿಧ ಭಾವಭಂಗಿಗಳಲ್ಲಿ ಸೆರೆಹಿಡಿದು 
ನೀಡುವ ಉತ್ಸಾಹದಲ್ಲಿ ಮುಂದಿರುತ್ತವೆ. 


ಎಲ್ಲ ಮಾಧ್ಯಮಗಳಿಗೆ ಹಣಗಳಿಸಿಕೊಡುವ ಸರಕೆಂದರೆ ಹೆಣ್ಣು, ಇವೆಲ್ಲವೂ 
ವಾಣಿಜ್ಯ ವ್ಯಾಪಾರೋದ್ದೆ "ಶಿತವುಗಳಾದರಿಂದ ಹಣಗಳಿಕೆಯನ್ನು ಮುಖ್ಯ ಗುರಿಯಾಗಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ ಅವಳ ಆಂತರಿಕ ಸಂಘರ್ಷಗಳಾಗಲೀ, kd 
ಆದರ್ಶಗಳಾಗಲೀ, ಸಾಂಸ್ಕೃ ತಿಕ ತಾಕಲಾಟಗಳಾಗಲೀ ಗಮನಕ್ಕೆ ಬರುವುದೇ ಇಲ್ಲ. 
ಇಚ್ಛೆ ಯಿಂದ ಪಾರ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 1೪ ಲ 
ಜ್‌ ಬ್‌ ಬರುವವರೂ ಇರುತ್ತಾರಾದರೂ, ಅವರವರ ವೈಯಕ್ತಿಕ 
ಸಮಸ್ಯೆಗಳಿಗೆ ಬೆಲೆ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಮಾಧ್ಯಮ ಮಾಲಿಕರು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುವಂತೆ, 
ನಿರ್ದೇಶಿಸುವಂತೆ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುವುದು ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಅನ್ಯ 


ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ತಲ್ಲಣಗಳಲ್ಲಿ ಮಹಿಳೆ / ೧೫೩ 


ಪುರುಷರೊಂದಿಗೆ ಕೆಲಸ ಮಾಡುವಾಗ ಅನೇಕ ಮುಜುಗರದ ಸಂದರ್ಭಗಳು 
ದಿನನಿತ್ಯವೂ ಎದುರಾಗುತ್ತಿದ್ದರೂ ತಾಳಿಕೊಳ್ಳುವ ಸಹನೆ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಇಂತಹ 
ಮಾಧ್ಯಮಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಮುಂದೆ Wwe ಹೆಣ್ಣುಗಳು ತಮ್ಮ ದೇಹದ 
ಮೇಲಿನ ಒಡೆತನವನ್ನು, ಹಕ್ಕನ್ನು ಮರೆತು, ಮಾಧ್ಯಮಗಳಲ್ಲಿ ಜಸಿ ಸೂ 
ಸಿದ್ಧವಾಗಿ ಬರಬೇಕು. ತೀಟ ಗೌರವ, ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ, ಶೀಲ, ಚಾರಿತ್ರ್ಯ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ 
ತಿಲಾ೦ಜಲಿಯಿತ್ತು. ಎಂತಹ ಸನ್ನಿ ವೇಶಕ್ಕಾದರೂ ಅಣಿಯಾಗಿ ನಿಂತಿರಬೇಕು. ನಾಚಿಕೆಯ 
ಮುದ್ದೆಯಾಗಿ, ಮೈ se ಹೀರೆ ಹೊದ್ದುಕೊಂಡು, ಹಣೆ ತುಂಬ 
ಕುಂಕುಮವಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಗೌರಮ್ಮನಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಹೆಣ್ಣು ಇಂದು ಕೇವಲ 
ಯಾವುದಾದರೂ ವಸ್ತುಸಂಗ್ರಹಾಲಯದಲ್ಲಿ ಕಾಣಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 


ಹೆಣ್ಣು, ಸೌಂದರ್ಯ, ಶೀಲ-ಇವು ಮೂರೂ ಅನಿರ್ಬಾಧಿಕತವಾಗಿ 
ಮಾಧ್ಯಮಗಳಲ್ಲಿ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತವೆ. ಒಂದು ಹೆಣ್ಣಿನ ದೈಹಿಕ ಸೌಂದರ್ಯ, ಅದೂ 
ಅ೦ಗಾ೦ಗಗಳ ಅಳತೆ, ಗಾತ್ರಗಳು ನಿರೀಕ್ಷೆಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಇದ್ದಲ್ಲಿ, ಜೊತೆಗೆ 
ಒ೦ದಿಷ್ಟು ಬುದ್ಧಿಯೂ ಇದ್ದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಸುಂದರಿಯೇ ಸರಿ' ಇಂತಹ ಸುಂದರ ಹೆಣ್ಣು 
ಮಾಧ್ಯಮಗಳಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಾಗಿ ಅತ್ಯ೦ತ ಸೂಕ್ಷ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಶೋಷ ಣೆಗೆ: 
ಒಳಗಾಗುತಿದ್ದರೂ "ಹೆಣ್ಣು' ಅದನ್ನು ಗ್ರಹಿಸ ದೆ ಪ್ರಗತಿಪರ ಎನ್ನುವ ನಂಬಿಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಮತ್ತು ಹೆಚ್ಚಿನ ಹಣಗಳಿಕೆಯ ಆಮಿಷದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಮರೆಯುವಂತಾಗಿದ್ದಾಳೆ. 


ಗ್ರಾಹಕರನ್ನು, ಪ್ರೇಕ್ಷಕರನ್ನು ಅಪಾರ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಆಕರ್ಷಿಸಲು ಹಲವು 
ಹಾದಿಗಳನ್ನು ಕ೦ಡುಕೊಳ್ಳಲಾಗುತ್ತಿದೆ. ವಾಸ ಸವವಾಗಿ ಯಾವುದೇ ಸಮೂಹ 
ಮಾಧ್ಯಮವಾದರೂ ಅದಕ್ಕೆ ಭು ನೈತಿಕ, ತಾತ್ವಿಕ ಚೌಕಟ್ಟು ಇರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಈ 
ಮಾಧ್ಯಮಗಳು ಸ ಸಮಾಜವನ್ನು ರೂಪಿಸುವಲ್ಲಿ, ಶು ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಸದಭಿರುಚಿಯನ್ನು 
ಮೂಡಿಸುವಲ್ಲಿ ಮಹತ್ವದ ಪಾತ್ರವಹಿಸುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಫು ಪರಿಣಾಮಕಾರಿ 
ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಬೀರಿ ಸ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಸ್ಥಿತ್ಯ೦ತರಗಳಿಗೂ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತವೆ. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ 
ಜಾಹಿರಾತುಗಳು ಯುವ ಪೀಳಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಅದಮ್ಯ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಬೀರುತ್ತವೆ. 
ಗೃಹಿಣಿಯರು, ಯುವತಿಯರು, ಮಕ್ಕಳು ಬಹುದೊಡ್ಡ ಗ್ರಾಹಕವರ್ಗವಾಗಿರುವುದರಿಂದ. 
ಗೃಹೋಪಯೋಗಿ ವಸ್ತುಗಳು, ಸೌಂದರ್ಯ ವರ್ಧಕಗಳು, ಸಿದ್ಧ ತಿಂಡಿ ಪದಾರ್ಥಗಳು, 
ಬೇಕರಿ ವಸ್ತುಗಳು, ಚಾಕೋಲೇಟುಗಳು ಮುಂತಾದವುಗಳಿಗೆ ವ್ಯಾಪಕ ಮಾನಸಿಯನ್ನು 


ಒದಗಿಸುತ್ತದೆ. 


ಪರಿಣಾಮಕಾರಿ ಸಂವಹನದ ಮೂಲಕ, ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಕ್ರಾಂತಿಕಾರಕ ಬದಲಾವಣೆ, 
ಸುಧಾರಣೆ, ಅಭಿವ ದ್ಧಿಗಳನ್ನು ಈ ಮಾಧ್ಯಮಗಳು ಸಾಧ್ಯವಾಗಿಸ ಬಲ್ಲವು. ಹಾಗಿರುವಾಗ 
ಹೆಣ್ಣನ್ನು ಮಾಧ್ಯಮಗಳು ಹೇಗೆ ಪ್ರೊಜೆಕ್ಟ್‌. ಮಾಡುತ್ತವೋ ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರು, 
ಗ್ರಾಹಕರು ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮತ್ತು ಅಂತಹದೇ ಮಾದರಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಣ್ಣನ್ನು ನಿಜಜೀವನದಲ್ಲಿ 


೧೫೪ / ಭೃಂಗಯಾನ 


ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಅನೇಕ ವೇಳೆ ಹೆಣ್ಣಿನ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಅವಳ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು 
ಆಸಕ್ತಿಗಳನ್ನು, ಆಯ್ಕೆಗಳನ್ನು ವೈಭವೀಕರಿಸಿ ಬಿಂಬಿಸಲಾಗುತ್ತವೆ. ಜಾಹಿರಾತುಗಳಲ್ಲಿ 
ಯಾವ ಯಾವ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿಯಲಾಗುತ್ತದೋ, ಅವುಗಳ ಪ್ರಯೋಜನಗಳನ್ನು 
ಕೊಂಡಾಡಿ ಹೇಳಲಾಗುತ್ತದೋ, ವಾಸ್ತವದಲ್ಲಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಜಾಹಿರಾತುದಾರರೇ 
ಬಳಸದಿರುವ ಸಾಧ್ಯತೆಗಳೂ ಇರುತ್ತವೆ. 


ಆಧುನಿಕ ಮಹಿಳೆಯರ ಜೀವನ ಶೈಲಿ ಮತ್ತು ಚಿಂತನೆಗಳು. ನಿಲುವು ಹ 
ಪರಂಪರಾಗತ ಸಾಂಪುದಾಯಿಕತೆಗಿಂತ, ಸನಾತನ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನವಾಗಿವೆ. ಹೊಸದಾ 
ಹೋರಾಟದ ಮೂಲಕ ಗಳಿಸಿಕೊಂಡ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ೬ 2 ಒಂದು ಚಳ 
ಪುರುಷಾಧೀನ ಸ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಸಂಕೋಲೆಗಳಿಂದ, ಧಾರ್ಮಿಕ, ಸಾಮಾಜಿಕ ನಿರ್ಬಂಧಗಳಿಂದ 
ಬಿಡುಗಡೆ ನೀಡಿರುವುದು, ಶತಶತಮಾನಗಳ ಅಭಿಶಾಪದ ಅಂತ್ಯವನ್ನು ಕಾಣಿಸಿರುವುದು, 
ಸಂತೋಷದ ಸಂಗತಿ ಮತ್ತು ಮಹಿಳಾ ಹೋರಾಟಕ್ಕೆ ದೊರೆತ ಅಖಂಡ ಗೆಲುವೂ 


ಕೂಡಾ! 


ಆದರೆ ಇದರಿಂದಾಗಿ ಆಗುತ್ತಿರುವುದೇನು? ಮಹಿಳಾ ಸಮುದಾಯಗಳಲ್ಲಿಯೇ 
ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಸಂಘರ್ಷವನ್ನೂ ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನ ರೀತಿಗಳನ್ನು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ತೀಠಾ 
ಮುಂದುವರೆದ, ಹಣ, ಅಧಿಕಾರ, ಅಂತಸ್ತು, ಸಾಕಷ್ಟು ಕೀರ್ತಿ, ಪ್ರಶಿಷ್ಠೆಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ 
ಮಹಿಳಾವರ್ಗ ಒಂದು ಕಡೆಯಿದ್ದರೆ, ಮೇಲುಜಾತಿಗಳ ಮಧ್ಯಮವರ್ಗದ ri 
ಮತ್ತೊಂದು ವರ್ಗವಿದೆ. 


ಮೊದಲವರ್ಗದ ಮಹಿಳೆಯರ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಸ್ವಚ್ಛಂಧತೆಯಾಗಿ ಮಾರ್ಪಟ್ಟು, ಅವರ 
ರೀತಿನೀತಿ ಮಾತು, ಕೃತಿ, ನಡವಳಿಕೆಗಳು ವಿಶೃಂಖಲವಾಗಿ, ಪ್ರಶ್ನಾತೀತವಾಗಿ, ಎ 
ಕಟ್ಟುಕಟ್ಟಳೆಗಳ ವ್ಯಾಪ್ತಿಗೆ ಒಳಗಾಗದೆ. ಇದ್ದರೂ ಸಮಾಜ ಅದೆಲ್ಲವನ್ನು 
ಪ್ರಗತಿಪರವಾದುದೆಂದು, ಸಮರ್ಥಿಸುವುದೇ ಅಲ್ಲದೆ, ಆಧುನಿಕ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯೆಂದು 
ಕೊಂಡಾಡುತ್ತದೆ. ಇಂತಹವರೆಲ್ಲ ಪಬ್‌ ಸಂಸ್ಕೃತಿ, ಪಾನ ಸಂಸ್ಕೃತಿ, ಕ್ಯಾಬರೆ ಸಂಸ್ಕೃತಿ, 
ಡೇಟಿಂಗ್‌ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ವಕ್ತಾರರಾಗುತ್ತಾರೆ. , 


ಅನಿರ್ಬಾಧಿತವಾಗಿ ಮಹಿಳೆಯರು ಇವತ್ತು ಎಲ್ಲ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲೂ ಪಾದಾರ್ಪಣ 
ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ರಾಜಕೀಯ, ಉದ್ಯಮ, ಶಿಕ್ಷಣ, ಆಡಳಿತ ಹೀಗೆ ಯಾವ ಕ್ಷೇತ್ರವೂ 
ಅವಳಿಗೆ ನಷಿದ್ಧವಾಗಿಲ್ಲ. ಪ್ರತಿಭೆ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳಿಂದ, ಆಯ್ಕೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಕ್ಷೇತ ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ 
ಪುರುಷನಿಗೆ ಸರಿಸಾಟಿಯಾಗಿ, ವ ಉ್ಭ೨ ನಗ ಬಲ್ಲವಳಾಗಿದ್ದಾಳೆ. | 
ಸಾರ್ವಜನಿಕವಾಗಿ ಗುರುತಿಸಿಕೊಳ್ಳತೊಡಗಿದ್ದಾಳೆ. 


ಬಿಡುವಿಲ್ಲದ ದುಡಿಮೆ, ಸಮಯದ ಅಭಾವ, ಕೆಲಸದ ಒತ್ತಡಗಳಿಂದ 
ಪರಂಪರಾಗತವಾಗಿ ಬ೦ದ ಕೌಟುಂಬಿಕ ಜವಾಬ್ದಾರಿಗಳು. ಸಾ೦ಪ್ರದಾಯಿಕ ಮೌಲ್ಯಗಳು 


ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ತಲ್ಲಣಗಳಲ್ಲಿ ಮಹಿಳೆ / ೧೫೫ 


ದೊಡ್ಡ ಸವಾಲುಗಳಾಗಿ ಅವಳ ಮುಂದಿವೆ. ಅದರಲ್ಲೂ ಮಧ್ಯಮವರ್ಗದ ಮಹಿಳೆಯರು 
ಹಿಂದಿನದನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಕೊಡಲಾಗದೆ, ಇಂದಿನದನ್ನು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಅಳವಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾಗದೆ, 
ಸಂಕೀರ್ಣ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಉಳಿದು ಮಾನಸಿಕ ತಲ್ಲಣ, ತಳಮಳಗಳಿಗೆ ಒಳಗಾಗುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಹಬ್ಬ ಹರಿದಿನ, ಮಡಿಮೈಲಿಗೆ, ವ್ರತ, ನಿಷ್ಠೆ. ದೇವರು, ಧರ್ಮ-ಇತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿನ 
ನಂಬಿಕೆಗಳನ್ನು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳದೆ ಅವುಗಳ ಆಚರಣೆಗಳನ್ನು 
ಆಧುನಿಕೀಕರಣಗೊಳಿಸಿಕೊಂಡು ಮುಂದುವರೆಸಿದ್ದಾಳೆ. ಮಡಿ ಮೈಲಿಗೆಗಳ ಜೊತೆಗೆ 
ರಾಜಿಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಾಳೆ. ಪೂಜೆ, ವ್ರತ ಮಂತ್ರಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕ್ಯಾಸೆಟ್ಟುಗಳ ಮೂಲಕ 
ನಿರ್ವಹಣೆಯಾಗುತ್ತಿದೆ. ಫಾ ಫಾಸ್ಟ್‌ ಫುಡ್‌ ಸಂಸ್ಥೃತಿಯಿಂದಾಗಿ, ಶ್ರಮದಾಯಕವಾದ ಅಡಿಗೆ 
ಕೆಲಸವೂ ಸುಲಭವಾಗಿದೆ. ಜೆ ಹಬ್ಬಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಭ ಕ್ಷ್ಯಗಳು ಸಿದ್ಧವಾಗಿ ದೊರಕುತ್ತವೆ. 
ಹೀಗಾಗಿ ಆಧುನಿಕ ಮಹಿಳೆಯರ ಸ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ 'ಜಗತ್ತಿನ ಸ್ವರೂಪವೇ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ 
ಬದಲಾಗಿದೆ. ಯಾವುದೇ ಒತ್ತಾಯಗಳಿಲ್ಲದೆಯೂ ತಮ್ಮ ಹಿ೦ದಿನ ಧಾರ್ಮಿಕ, 
ಸಾಂಸ ತಿಕ ಸಾಮಾಜಿಕ ನಂಬಿಕೆಗಳನ್ನೂ, ಸಾಂಪ್ರ ದಾಯಿಕತೆ ಯನ್ನೂ 
ಮುಂದುವರೆಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. wa ಕೆಲವು ಬಗೆಯ ವೃತಿ, 
ಉದ್ಯೊ €ಗಗಳಲ್ಲಿ, ಕಾರ್ಯಭಾರದ ಒತ್ತಡ ಅತಿಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಮತ್ತು ಮೆದುಳಿಗೆ" 
ಹೆಚ್ಚು ಒತ್ತುಕೊಡುವುದರಿಂದ ಮಾನಸಿಕ ಅಸ್ಪ ಸ್ಪಸ್ಥತೆ ಅನೇಕ ಸಮಸೆ ಗಳಿಗೆ, “ಕೌಟುಂಬಿಕ 
ಅವ್ಯವಸ್ಥೆ, ವಿಘಟನೆಗಳಿಗೆ ದಾರಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಶಾಂತಿ, ನೆಮ್ಮದಿಗಳ ಕೊರತೆಯಿಂದ 
ಉಂಟಾಗುವ ಅಸಹನೆ ಸಂಬಂಧಗಳಲ್ಲಿ "ಬಿರುಕನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುತ್ತದೆ. ಗ೦ಡ, ಮಕ್ಕಳು 
ನಡುವಿನ ಆಪ್ತತೆ, ಸೌಹಾರ್ದತೆಗಳು ಮರೆಯಾಗಿ, ಒಂಟಿತನದ ಹಿಂಸೆಗೆ ಸು 
ಬದುಕಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 


ಇದೆಲ್ಲದರ ನಡುವೆಯೂ ಸಾಮಾಜಿಕ, ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಬಿಕ್ಕಟ್ಟುಗಳನ್ನು ಮೀರಿ ' 
ಮಹಿಳೆ, ಮನೆಯ ಬಂದಿಖಾನೆಯಲ್ಲಿರಲು ಒಪ್ಪದೆ, ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ತನ್ನದೇ ಆದ 
ಅರ್ಥಪೂರ್ಣ ಅಸ್ತಿತ್ವವನ್ನು, ಅನನ್ಯತೆಯನ್ನು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುವಲ್ಲಿ ಮುಂದಾಗಿದ್ದಾಳೆ. | 
ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯ ಬದಲಾವಣೆಗಳಿಗೆ ಮುಕ್ತವಾಗಿ ತೆರೆದುಕೊಳ್ಳುವುದನ್ನು, ಎದುರಾಗುವ 
ಸವಾಲುಗಳನ್ನು ಎದುರಿಸಿ ನಿಲ್ಲುವ ದಿಟ್ಟತನವನ್ನು ಕಲಿತುಕೊಂಡಿದ್ದಾಳೆ. | 


ಆರ್ಥಿಕ ಅಧೀನತೆಯೇ, ಪಿತ ಓಪ್ರಧಾನವ್ಯವಸ್ಥೆ ಕೈಯಲ್ಲಿ, ಅವಳ ಎಲ್ಲ ಸಮಸ್ಯೆ ಗಳಿಗೆ 
ಕಾರಣವೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿತ್ತು. ದಿನವಿಡೀ ದುಡಿದರೂ ಅವಳ ದುಡಿಮೆಗೆ ಜಿಲೆಯೇ 
ಇರಲಿಲ್ಲ. ಇಷ್ಟಾದರೂ ಅವಳ ಆರ್ಥಿಕ ಅಗತ್ಯಗಳಿಗೆ ಬಿಡಿಗಾಸೂ ಸಿಗುವ 
ಸಾಧ್ಯತೆಯಿರಲಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲವೂ, ಆರ್ಥಿಕ ನಿರ್ವಹಣೆಯೂ ಸೇರಿದಂತೆ ಪುರುಷನ 
ಅಧೀನದಲ್ಲಿಯೇ ಇತ್ತು. ಆದರೆ ಆಧುನಿಕ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬದಲಾದ ಸಾಮಾಜಿಕ. 
ನಿಲುವುಗಳಿಂದಾಗಿ, ಮಹಿಳೆ ಬೆಲೆಯಿಲ್ಲದೆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ದುಡಿಯುತ್ತಿದ್ದ ಗಂಟೆಗಳನ್ನು 
ಇಂದು ಆರ್ಥಿಕ ಉತ್ಪಾದ್ಯ ಸಾಧ್ಯತೆಯನ್ನಾಗಿ, ಪರಿವರ್ತಿಸಿಕೊಂಡು, ಆರ್ಥಿಕವಾಗಿ 
ಸಬಲೀಕರಣಗೊಂಡಿದ್ದಾಳ. 


೧೫೬ / ಭೃಂಗಯಾನ 


ಅಂದು, ಇಂದು ಎಂದೆಂದೂ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ ಮಹಿಳಾ ಶೋಷಣೆಯ 
ನಿರಂತರತೆಯ ನಡುವೆಯೂ ಮಹಿಳೆ ತನ್ನ ಸ್ತ್ರೀ ಸಹಜವಾದ ಅನೇಕ ಗುಣಗಳನ್ನು 
ಉಳಿಸಿಕೊಂಡು ಕಾಪಾಡಿಕೊಂಡು ಬಂದಿದ್ದಾಳೆ. ಸಮಾನತೆ, ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ 
ಹೋರಾಟಗಳಿಂದ ಗಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದ ಆದಕೆ ತನಗೇ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಕಲಪ 
ಮೌಲ್ಯಗಳು, ಭಾವನಾ ಸರಗಳು, ಭಿನ್ನವಾದ ಆದರೆ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ 
ಜಗತ್ತನ್ನು ರೂಪಿಸಿದೆ. ತಾಯ್ತನದ ಮೂಲಕ ಪಡೆಯುವ ವಿಶಿಷ್ಟ ಅನುಭೂತಿಗಳು, 
ಒಟ್ಟಾರೆ ಅವಳ ಜೀವನ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನೇ ಬದಲಾಯಿಸುತ್ತದೆ. ಕಾರ್ಯಭಾರದ ಒತ್ತಡಗಳ 
ನಡುವೆ ಕುಟುಂಬದ ಬಗೆಗಿನ ತನ್ನ ಅದಮ್ಯ ಪ್ರೀತಿ, ನಿಷ್ಠೆ ಕಾಳಜಿಗಳನ್ನು ಬಹಿರಂಗವಾಗಿ 
ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದೆ ಹೋಗಬಹುದಾದರೂ ಆಂತರ್ಯದಲ್ಲಿ ಜೀವಂತ 
ಸೆಲೆಯಾಗಿ ಪ್ರವಹಿಸುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಅವಘಡಗಳಲ್ಲಿ ಅಪಾಯಗಳಲ್ಲಿ, 
ಸಂಕಷ್ಟಗಳಲ್ಲಿ, ಪುರುಷನಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ ದಿಟ್ಟತನದಿಂದ. ಸಹನೆಯಿಂದ ವಿವೇಕದಿಂದ 
ವರ್ತಿಸಿ, ಅವುಗಳಿಂದ ಪಾರುಮಾಡುತ್ತಾಳೆ. 


ಆಧುನಿಕ ಕಾಲದ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಸ್ಥಿತ್ಯ೦ಂತರಗಳಿಂದ ಉಂಟಾದ ತಲ್ಲಣಗಳನ್ನು 
ಅರಗಿಸಿಕೊಂಡೂ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಸಮನ್ವಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನು Hp 
ತನ್ನ ಸುತ್ತಲೂ ಹುಟ್ಟಿ ಹೊಂಕರಿಸುವ ಮ ತಾನೇ ಒಂದು ಸವಾಲಾಗಿ 


ನಿಂತಿದ್ದಾ' ಛೆ, 


ಕನ್ನಡದ ಗೀತನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಪಾತ್ರಗಳು 


ರಂಗಸಾಹಿತ್ಯ ಅಥವಾ ನಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಹಲವು ಪ್ರಕಾರಗಳಿದ್ದು, 
ಪ್ರಮುಖವಾಗಿ ಗದ್ಯನಾಟಕಗಳು, ಪದ್ಯನಾಟಕಗಳು ಮತ್ತು ಗೀತನಾಟಕಗಳು ಎಂಬುವು 
ತಮ್ಮದೇ ಆದ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿವೆ. ನಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚಿಂತನೆ, ಚರ್ಚೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಗದ್ಯನಾಟಕ ಪ್ರಕಾರವೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ನಾಟಕ 
ಸಾಹಿತ್ಯದ ಬೆಳವಣಿಗೆಯ ಹಂತಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸುವಾಗ: ಪದ್ಯನಾಟಕ, ಗದ್ಯನಾಟಕಗಳು 
ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಚರ್ಚೆಗೆ, ವಿಶ್ಲೇಷಣೆಗೆ ಒಳಗಾಗುತ್ತವೆಯೇ ಹೊರತಾಗಿ, ಗೀತನಾಟಕಗಳು 
ಅಪರೂಪಕ್ಕೆ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿತವಾಗುತ್ತವೆ. ಅವುಗಳಿಗೆ ಅಸ್ತಿತ್ವವೇ ಇಲ್ಲವೆಂಬ ಧೋರಣೆಯಿಂದಾಗಿ 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅಲಕ್ಷಿತವಾಗಿವೆಯಾದರೂ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅದರಲ್ಲಿಯೂ 
ನಾಟಕಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ, ಗೀತನಾಟಕಗಳಿಗೂ ಅವುಗಳದೇ ಆದ ಅನನ್ಯತೆ, 
ಚರಿತ್ರೆ ಇದೆಯೆಂಬುದು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿನ ಗೀತನಾಟಕಗಳ ಶೋಧಕ್ಕೆ ಹೊರಟಾಗ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ಗೋಚರಿಸುತ್ತದೆ. ಕನ್ನಡದ ಮಹತ್ವದ ಕವಿಗಳು, ಕಾದ೦ಬರಿಕಾರರು, ವಿಮರ್ಶಕರು 
ಈ ಗೀತನಾಟಕ ಪ್ರಕಾರದ ರಚನೆಗೆ ಮುಂದಾಗಿರುವುದು ನಿಜಕ್ಕೂ ಅಚ್ಚರಿ ಮತ್ತು 
ಕುತೂಹಲಕಾರಿ ಸಂಗತಿಯಾಗಿದೆ. 


ಭಾರತಾದ್ಯಂತ, ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಗೀತನಾಟಕಗಳ ಪ್ರಯೋಗ, 
ಉದ್ದೇಶ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿಯೋ ಅಥವಾ ವೈವಿಧ್ಯಕ್ಕಾಗಿಯೋ ರಚನೆಯಾಗಿವೆ 
ಎ೦ಬುದಂತು ವಾಸ್ತವ ಸಂಗತಿಯಾಗಿದೆ. ಸಾಹಿತ್ಯಿಕ ಮತ್ತು ನಾಟಕೀಯ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳು 
ನಡೆಯುವಾಗ ಪ್ರಯೋಗ ' ಪ್ರಿಯರಾದ ಕಲಾವಿದರು ಸೃಜನಶೀಲ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯವರು 
ಪ್ರಯೋಗಕ್ಕೆ ಮುಂದಾಗುತ್ತಾರೆ. ಇದರಿಂದ ಅವರ ಪ್ರಯೋಗಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಯಶಸ್ಸು 
ಸಿಗುವುದೆಂಬ ಖಾತ್ರಿಯಿಲ್ಲವಾದರೂ, ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಭಾವಸ್ಥಿತಿ, ವಿಚಾರ, ಚಿಂತನೆ, 
ವಸ್ತು ವಿಷಯಗಳಿಗೆ ಸಮುಚಿತವಾದ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯ ಸ್ವರೂಪ, ಸಂವಿಧಾನ ಶೈಲಿಗಳನ್ನು 
ತಾವೇ ಆಯ್ಕೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಹಾಗಾಗಿ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ದೇಶೀಯ, ಜಾನಪದೀಯ 
ನೃತ್ಯ ನಾಟಕ ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳೆಂದು ಗುರುತಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಯಕ್ಷಗಾನ, ಬಯಲಾಟ, 
ರಾಧಾನಾಟ ಮೊದಲಾದವುಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಅಪೆರಾಗಳ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ 
ಸ್ಫೂರ್ತಿ ಪಡೆದ ಗೀತನಾಟಕಗಳು ಕನ್ನಡದ ಕವಿಗಳಿಂದ, ಕಥೆಗಾರರಿಂದ, 


೧೫೮ / ಭೃಂಗಯಾನ 


ಕಾದಂಬರಿಗಾರರಿಂದ ರಚನೆಯಾದವು. ಆದರೆ ಈ ಎಲ್ಲ ರಚನೆಗಳು ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ 
ಅಪೆರಾಗಳ ಅನುಕರಣೆಯಲ್ಲ. ಅವೆಲ್ಲವೂ ಭರತನ ಕಾಲದಿಂದಲೇ ಅಸ್ತಿತ್ವದಲ್ಲಿದ್ದು, 
ಹಲವು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ರೂಪಾಂತರಗಳನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾ ಆಧುನಿಕ ಕಾಲಘಟ್ಟದಲ್ಲಿ 
ಗೀತನಾಟಕಗಳಂದೂ, ಶಿಷ್ಟ ಸ್ವರೂಪದ್ದೆಂದೂ ಗುರುತಿಸಿಕೊಂಡಿವೆ. ತಡವಾಗಿ ಈ 
ಪ್ರಕಾರ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಕಜೆ ಜಂ ಬ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಸಾಕಷ್ಟು ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿವೆ. 
ವಿಚಿತ್ರಪೆಂಬಂತೆ ಈ ಪ್ರಕಾರದ dr ಸಂಗೀತ- ನಾಟಕ ಕ್ಷೇತ್ರದಿಂದ 
ಹೊರತಾದವರಿಂದಲೇ ರಚನೆಯಾಗಿವೆ. ಖ್ಯಾತ ವಿಮರ್ಶಕರಾದ ಕುರ್ತಕೋಟಿ, 
ಗೌರೀಶ್‌ ಕಾಯ್ಕಿಣಿ, ಬಿ.ಎ.ಸನದಿ, ಡಾ.ಸಿದ್ದಯ್ಯ ಪುರಾಣಿಕ, ತಿರುಕ, ಮಾಸ್ತಿ, 
ಸಮೇತನಹಳ್ಳಿ ರಾಮರಾಯರು, ರಂ.ಶ್ರೀ. ಮುಗುಳಿ, ಡಾ.ಎನ್‌.ಎಸ್‌.ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣ 
ಭಟ್ಟ ಮೊದಲಾದ ಸಾಹಿತ್ಯ ದಿಗ್ಗಜರಲ್ಲದೆ ಇನ್ನೂ ಹಲವಾರು ಮಂದಿ ಸಾಹಿತಿಗಳು 
ಗೀತನಾಟಕಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದರೂ, ಮೇರು ಸದೃಶವಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವ ಪ್ರಮುಖವಾದ 
ಎರಡು ಹೆಸರುಗಳೆಂದರೆ ಪು.ತಿ.ನ. ಮತ್ತು ಶಿವರಾಮಕಾರಂತರು. ಗೀತನಾಟಕಗಳ 
ಅಧ್ಯಯನವೆಂದರೆ ಇವರಿಬ್ಬರದೇ ಪ್ರಮುಖವಾದ ಹೆಸರು. 


ಏನೇ ಆಗಲಿ ಗೀತನಾಟಕಗಳು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಸಾಕಷ್ಟು ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿದ್ದು, ಅವುಗಳ 
ವಸ್ತು, ತಂತ್ರ, ಶೈಲಿ, ಸ್ವರೂಪ, ಪಾತ್ರವಿಶೇಷಣೆ ಎಲ್ಲವೂ ಅಧ್ಯ ಯನ ಯೋಗ್ಯ 
ಸಂಗತಿಗಳಾಗಿವೆ. ಜನ ಪ್ರಮುಖ ಉದ್ದೇಶ ಉತ್ಕಟವಾದ "ಭಾವೋದ್ದೀಪನೆ. 
ಮನರಂಜನೆ, ಹಾಗೆಂದು ಚಿ೦ತನೆಗಳಾಗಲೀ, ವೈಚಾರಿಕತೆಯಾಗಲೀ ಇರುವುದೇ ಇಲ್ಲ 
ಎಂದು ಅರ್ಥೈಸಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ದೃಶ್ಯ, ಶ್ರವಣೇ೦ದ್ರಿಗಳೇ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನ. ಮೋಹಕ, 
ಭಾವುಕ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳು, ನಯನಮನೋಹರ ದೃಶ್ಯ ಸಂಯೋಜನ ಶ್ರವಣ ಸುಭಗ 
ಉಕ್ತಿಗಳು, ಲಲಿತ ಮಧುರ ಸಂಗೀತ- ಈ ಪ್ರಕಾರದ ಅನಿವಾರ್ಯ ಅಂಶಗಳು. 
- ಇಂತಹ ನಿರೀಕ್ಷೆಗಳ ಪೂರೈಕೆಯ ಸಾಧ್ಯತೆಯಿರುವುದು (6ಹ್ಮು ಪ್ರಾಚೀನ ಮಹಾಕಾವ್ಯಗಳಾದ 
ರಾಮಾಯಣ, ಮಹಾಭಾರತ, ಭಾಗವತ, ಅಲ್ಲದೆ ಕನ್ನಡದ ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾವ್ಯಗಳು 
ಮೊದಲಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಆದರ್ಶವ್ಯಕ್ತಿ ಚಿತ್ರಗಳು, ಭಾವಸಾಂದ್ರ ಕಥಾ ಸಂದರ್ಭಗಳು, 
ಪ್ರಣಯ ಸಾಹಸ ವೃತ್ತಾಂತಗಳು, ಮಹಾಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿನ ಆಖ್ಯಾನಗಳು, ಉಪಾಖ್ಯಾನಗಳು, 
ಭಕ್ತಿ ಶೃಂಗಾರ ರಸೋತ್ಕಟವಾದ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳು - ಹೀಗೆ ಭಾವ ಸ್ಪರ್ಶಿ, ಹೃದಯ 
ಸ್ಪರ್ಶಿ ವಸ್ತು ಸಂಗತಿಗಳೇ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗುವುದರಿಂದ, ಪಾತ್ರಗಳ 


.... ಜೆಳವಣಿಗೆಗಾಗಲೀ, ಮಾನಸಿಕ ಸಂಘರ್ಷಗಳಿಗಾಗಲೀ, ವೈಚಾರಿಕ ತಾಕಲಾಟಗಳಿಗಾಗಲೀ 


ಅವಕಾಶವೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲವಾಗುವುದರಿಂದ, ವಸ್ತು ಸಂಕೀರ್ಣತೆಗೆ ಎಡೆಯೇ 
ಇಲ್ಲವಾಗುತ್ತದೆ. ಗೀತನಾಟಕಗಳ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಿಯವಾದ ವಸ್ತುವೆಂದರೆ, ರಾಧಾಕ್ಕ ಷ್ಣ 
ಕೃಷ್ಣ ಗೋಪಿಯರ ಪ್ರಣಯ ಲೀಲೆಗಳು, ನಳ- ದಮಯಂತಿಯರ ಪ್ರೇಮಾಂಕುರದ 


ಸನ್ನಿವೇಶಗಳು, ಸೀತಾರಾಮರ ವಿವಾಹ, ವನವಾಸ, ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ, ಅಹಲ್ಯೋದ್ಧಾರ. . 


y ಸೀತಾಪಹರಣ, ಸತ್ಯವಾನ್‌ ಸಾವಿತ್ರಿಯರ ನಡುವಿನ ಉತ್ಕಟ ದಾಂಪತ್ಯ ಪ್ರೀತಿ, ಸಾವಿತ್ರಿಯ 


ಕನ್ನ! ಡದ ಗೀತನಾಟಕಗಳಲಿ ಲ್ಲಿ ಸ್ತೀ ಪಾತ್ರಗಳು / ೧೫೯ 
ಪಾತಿವ್ರತ್ಯ- ಇತ್ಯಾದಿ ಇತ್ಯಾದಿ ಕಥಾ ಸಂದರ್ಭಗಳೇ ಹೆಚ್ಚು. ಇದು ಬಿಟ್ಟರೆ ' 
ಮಾನವಾರೋಪಿತ ಪ್ರಾಕೃತಿಕ ಸತ್ವಗಳು, ಖತುವಿಲಾಸದ ವಿವಿಧ ಮುಖಗಳು! 
ಸಾಮಾಜಿಕ ಕಥಾವಸ್ತು ತೀರಾತೀರಾ ಅಪರೂಪವೆಂದೇ ಹೇಳಬಹುದು. ಹಾಗಾಗಿ 
ಸ್ತ್ರೀಪಾತ್ರಗಳ ವಿಚಾರಕ್ಕೆ ಬಂದಾಗ ನಮಗೆ ಕಾಣುವುದು, ಸೀತೆ, ಸಾವಿತ್ರಿ, ದಮಯಂತಿ, 
ಅಹಲ್ಯೆ, ಊರ್ವಶಿ, ಯಶೋಧರ, ರಾಧೆ, ಗೋಪಿಕೆಯರು, ಸೆ ಸೈರಂಧ್ರಿ, ಸುದೇಷ್ಟೇಯರು, 
ಸಖಿ-ಸಹಚರಿಯರು - ಹೀಗೆ ವೈವಿಧ್ಯ ಮಯವಾದ ಸ್ತೀಲೋಕವೊಂದು 
ತೆರೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆಯಾದರೂ, ಈ ಎಲ್ಲ ಸ್ತೀಪಾತ್ರಗಳೂ' ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ 
ಮೂಸೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಮೂಡಿ ಬಂದವುಗಳಾಗಿವೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಪುತಿನ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ 
ಅಹಲ್ಯೆ, ಡಾ.ಎನ್‌.ಎಸ್‌.ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣಭಟ್ಟರು ಕಡೆದಿಟ್ಟು ಊರ್ವಶಿ ಹೊರತು 
ಪಡಿಸಿದರೆ, ಮಿಕ್ಕೆಲ್ಲವೂ ಹಳೆಯಚ್ಚುಗಳಲ್ಲಿಯೇ, ಎರಕ ಹೊಯ್ದು ತೆಗೆದಿರಿಸಿದಂತಿದೆ. 
ಸ್ತೀಪಾ ತ್ರಗಳಾಗಲೀ ಪುರುಷಪಾ ತ್ರಗಳಾಗಲೀ ಈ ಗೀತನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ' ಬೆಳೆಯಲು ಭಾವ- 
ವಿಚಾರ ತುಮುಲಗಳಿಗೆ ಒಳಗಾಗಲು ಅವಕಾಶ ಇಲ್ಲದಂತಾಗುವುದು, ಒಂದು ಕಥಾನಕದ 
ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತತೆ ಎರಡು- ಗೀತಸಂಭಾಷಣೆಗಳು- ಇಚುಗಳೇ ಈ ಪ್ರಕಾರಕ್ಕೆ ಒಂದು 
ಮಿತಿಯಾಗಿದೆ. ಸಂಭಾಷಣೆಯ ಗೇಯ ಶೈಲಿ, ಅರ್ಥ, ವಿಚಾರಗಳ ತೀಕ್ಷಣತೆಯನ್ನು - 
ಮೊಂಡಾಗಿಸಿ ಬಿಡುತ್ತದೆ. ಗೇಯತೆಯ ಹರಿವಿನಲ್ಲಿ ಅರ್ಥದ ಸೂಕ್ಷ್ಮತೆ; ಸರಿದು. 
ಹೋಗಿಬಿಡುತ್ತದೆ. ಆಲೋಚನೆಯನ್ನು ಕೆರಳಿಸುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಭಾವತಂತುಗಳನ್ನೇ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಮೀಟುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ನಮ್ಮ 74ತವಾಟಕಕಾರಯಿ, ಈ ಪ್ರಕಾರದ ಮಿತಿಗಳನ್ನು, 
ಅದರ ಕಟ್ಟುಪಾಡುಗಳನ್ನು, ಸಂವಿಧಾನ ಶಿಲ್ಪದ ಸೀಮಿತತೆಯನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡೇ ಈ 
ಪ್ರಕಾರವನ್ನು ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಏನೇ ಆದರೂ ಪುತಿನ, ಕಾರಂತ ಮತ್ತು 
ಡಾ.ಎನ್‌.ಎಸ್‌.ಎಲ್‌ ಭಟ್ಟ ಅವರು ಇವುಗಳ ನಡುವಿನಿಂದಲೇ ಗಂಭೀರ ಚಿಂತನೆಗಳನ್ನು 
ಭಾವಾಂಶದ ಜೊತೆಜೊತೆಗೇ ಹಾಸು ಹೊಗಿಸಿ, ಭಾವಾಂಶ, ಚಿಂತನಾಂಶಗಳ ಸಮರ್ಥ 
ಸಮನ್ವಯ ಸಾಧಿಸುವುದರ ಮೂಲಕ, ಗೀತನಾಟಕಗಳ ಆಯಾಮಗಳನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ' 
ಈ ಒಂದು ಚಿಂತನೆಯ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡದ ಕೆಲವು ಗೀತನಾಟಕಕಾರರ 
ಗೀತನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿನ ಸ್ತ್ರೀ ಮಾದರಿಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಬಹುದು. 


ಡಾ.ಸಿದ್ದಯ್ಯ ಪುರಾಣಿಕರ ಮಧುಮಹೋತ್ಸವ ಮತ್ತು "ಗಿರಿಜೆಯ ಗೆಲುವು' 
ದ ಗೀತನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಮಧುಮಹೋತ್ಸವದ "ವಾಸಂತಿ' ಮಾನವಾರೋಪಿತ ಸ್ತ್ರೀಪಾತ್ರ. 
ವಾಸಂತಿ ಉತ್ಕಟ ವಿರಹಾಕುಲ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ವಸಂತನ ಆಗಮನಕ್ಕಾಗಿ ಕಾಯುತ್ತಿರುವ 
ಅವಳ ಮನಸಸಿ ಸತಿಯ ಚಿತ್ರಮಾತ್ರವೇ ನಮಗೆ ಸಿಗುತ್ತದೆ. ಷಲ ವಿರಹ ಸ್ಥಿತಿಯು ' 
ಅವಳ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮೂಡಿಬಂದಿದೆ. 


“ಎದೆಯ ವಿಕಲ ಮುಕುಲಮಾಯ್ತು 
ಹೃದಯದ ಕಂಪಸಂಪಿಗೆ 
ಬಗೆಯ ಬಯಕೆ ಭೃಂಗವಾಯ್ತು 
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ನಿನ್ನ ಉಸಿರ ಕಂಪಿಗೆ' 

ಚಿರ ಪ್ರತೀಕ್ಷೆ ಪಕ್ಷಿಯಾಯ್ತು 
ದಿಕ್ಕುದೆಸೆಯ ಶೋಧಿಸೆ | 
ಮದನ ವ್ಯಥೆಯೆ ನದಿಯು ಆಯ್ತು 
ಹಗಲಿರುಳೂ ರೋದಿಸೆ”.... 


- ಹೀಗೆಯೇ ವಾಸಂತಿಯ ವಿರಹದ ತೀಕ್ಷ್ಣತೆಯು ಸುಂದರವಾದ ಉಪಮೆ 
ರೂಪಕಗಳಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಇಂತಹ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಕಥೆಯ ಎಳೆಯೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆದರೂ ವಾಸಂತಿ - ವಸಂತ ಪಾತ್ರಗಳ ಮೂಲಕವೇ ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ನೋವಿನ 
ಮೂಲವಿರುವುದನ್ನು ನಾಟಕಕಾರರು ಮನದಷ್ಟು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ವಾಸಂತಿ 
ವಿರಹವಾದರೆ "ಗಿರಿಜೆಯ ಗೆಲುವು' ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಈಗಾಗಲೇ ತೀರಾ ಪರಿಚಿತವಾದ, 
ಗಿರಿಜಾ ಕಲ್ಯಾಣದ ವಸ್ತುವನ್ನೇ ಆಧರಿಸಿ, ದಕ್ಷಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ, ದಾಕ್ಷಾಯಣಿ ಶಿವನಿಗಾದ 
ಅವಮಾನ ಭರಿಸಲಾರದೆ ಅಗ್ನಿ ಪ್ರವೇಶ ಮಾಡಿ, ಗಿರಿರಾಜನ ಮಗಳಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ, ಮತ್ತೆ 
ಶಿವನನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಘೋರ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿ, ಶಿವನನ್ನು ಒಲಿಸಿ, ಗೆಲ್ಲುವ ಕಥಾನಕವೇ 
ಈ ನಾಟಕದ ವಸ್ತುವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಗಿರಿಜೆಯ ತಪೋನಿಷ್ಯೆ, ಶಿವನನ್ನು ಗೆಲ್ಲಲೇಬೇಕೆಂಬ 
ಛಲ, ನಿರ್ಮಲ ಅಂತಃಕರಣದ ಪ್ರೀತಿ - ಇವುಗಳಿಂದ ಒಮ್ಮೆ ನಿರ್ಲಕ್ಷಿಸಿ ಹೋದ 
ಶಿವನನ್ನು ಮತ್ತೆ ಬರುವಂತೆ ತನ್ನನ್ನು ಒಲಿವಂತೆ ಮಾಡುವ ಅವಳ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ, 
ಸಂದರ್ಭ, ಸಂಭಾಷಣೆಗಳಿಂದ ಸಿದ್ಧಯ್ಯ ಪುರಾಣಿಕರು ಎತ್ತಿ ಕಾಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ರಾಧಾ-ಗೋಪಿ-ಕೃಷ್ಣರ ನಡುವಿನ ಪ್ರಣಯ-ಪ್ರೀತಿಗಳಂತೂ ಭಾರತೀಯ ಭಕ್ತಿ 
ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಇಡಿಕಿರಿದು ತುಂಬಿವೆ. ಅಂತೆಯೇ ತಿರುಕರ “ನಿಷ್ಕಾಮ ಪ್ರೇಮ' ಸಮೇತನಹಳ್ಳಿ 
ರಾಮರಾಯರ “ರಾಸಲೀಲೆ” ಪುತಿನ ಅವರ “ಗೋಕುಲ ನಿರ್ಗಮನ' - ಮೊದಲಾದವು 
ಕೃಷ್ಣ-ರಾಧೆ, ಕೃಷ್ಣ-ಗೋಪಿಕೆಯರ ನಡುವಿನ ಪ್ರಣಯ ಸಂಬಂಧಗಳ ಸ್ವರೂಪದ 
ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ ಹೊಂದಿವೆ. "ತಿರುಕರ ನಿಷ್ಕಾಮ ಪ್ರೇಮ'ದಲ್ಲಿನ ಗೋಪಿಕೆಯರು ಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿ 
ಉತ್ಕಟ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಇರಿಸಿಕೊಂಡವರು. ಅವನೊಂದು ಹುಲ್ಲು ಕಡ್ಡಿಯಷ್ಟು 
ನೋವನ್ನೂ ಕೇಳಿ ಭರಿಸಲಾರದವರು, ಕೃಷ್ಣನ ಉದರ ಶೂಲೆಯ ಸುದ್ದಿಯನ್ನರಿತು 
ತತ್ತರಿಸುತ್ತಾರೆ; ಚಡಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ದಾರಿ ತೋರೆಂದು ನಾರದರನ್ನು 
ಪೀಡಿಸುತ್ತಾರೆ. “ಶ್ರೀಹರಿಯ ಆತ್ಮೀಯ ಭಕ್ತನ ಪಾದಧೂಳಿ ಜಲದೆ। ಮಿಶ್ರಣ ಮಾಡಿ 
ಅದನೆ ಸೇವಿಸಿದಲ್ಲಿ | ಮಾಧವನ ಶೂಲೆಯದು ಬಗೆಹರಿವುದೆಂದು”- ಸೂಚಿಸಿದ್ದೇ, 
ಗೋಪಿಕೆಯರು ತಮ್ಮ ಪಾದಧೂಳನ್ನು ಕೆರೆದು ಕೊಡಲು ನಾಮುಂದು ತಾಮುಂದೆಂದು 
ಸ್ಪರ್ಧೆಗೆ ಬೀಳುತ್ತಾರೆ. ನಾರದರು ತಮ್ಮನ್ನು ಜಾರಿಣಿಯರೆಂದೂ ಉನ್ಮತ್ತ ಸ್ಪೀಯರೆಂದೂ, 
ಕೃಷ್ಣನ ಪಾದಧೂಳಿಯನ್ನು ದೇವತೆಗಳು ಶಿರದ ಮೇಲಿರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಮುಂದಾಗುತ್ತಿರುವಾಗ, ಈ ಗೋಪಿಕೆಯರು ಪಾದಧೂಳನ್ನು ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಸೇವಿಸಲು 
ನೀಡಲು ಮುಂದಾಗಿರುವುದು ಅವರ ನೀಚಪ್ರವೃತ್ತಿಗೆ ನಿದರ್ಶನವಾಗಿದೆಯೆಂದು, 


ಕನ್ನ ಡದ ಗೀತನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀ ಪಾ ಹನ್ನಳು / ೧೬೧ 
ಆರೋಪಿಸಿ, ಹೀಯಾಳಿಸಿ, ಶಾಪಕೊಡಲು ಮುಂದಾದರೂ ಗೋಪಿಕೆಯರು 
ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಿರ್ಲಕ್ಷಿಸಿ, ನಿರ್ಭೀತಿಯಿಂದ ಕೃಷ್ಣನ ನೋವಿನ ಪರಿಹಾರಕ್ಕೆ 
ಮುಂದಾಗುವುದರೊಂದಿಗೆ,. ಕೃಷ್ಣನ ಜೊತೆಗಿನ ತಮ್ಮ ಅನನ್ಯ ಪ್ರೀತಿ ಸಂಭಾಧನಳ 
ಗಾಢತೆಯನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸಮೇತನಹಳ್ಳಿ Si sei “ರಾಸಲೀಲೆ'ಯು 
ಇದೇ ಫಾರ. ಕೃ ಷ್ಟ-ರಾಧೆ, ತೃಷ್ಣ-ಕಾಳಿಂದಿಯರ ನಡುವಿನ ಪ್ರೇಮದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು 
ಅನಾವರಣ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಕೃಷ್ಣ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣೆ-ಕಾಳಿಂದಿಯರ 
ನಡುವೆ ಸ್ಪರ್ಧೆಯೇರ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಅಸೂಯೆಯಿಂದ ಕೃಷ್ಣೆ “ಕಾಳಿ೦ದಿ'ಯನ್ನು 
ಸೆರೆಯಲ್ಲಿಡಿಯುತ್ತಾಳೆ. ಆದರೆ ಕೃಷ್ಣ ಕಾಳಿ೦ದಿಯ ಚೆಲುವು ಮೋಹಕಗಳಿಗೆ 
ಆಕರ್ಷಿತನಾಗಿ, ಕೃಷ್ಣೆಯನ್ನು » ಕಾಳಿ೦ದಿಯನ್ನು ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡಲು ಬೇಡುತ್ತಾನೆ. 
ಆದರೆ ಕೃಷ್ಣೆಯೂ ಒಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮೇಲೆ ತಾನೇ ನಿರ್ಬಂಧ ಹೇರಿಕೊಂಡು, 
' ಹೆಣ್ತನವನ್ನು ಮರೆಮಾಚಿ, ನಿಷ್ಠುರಳಾಗಿ, ಜಾ ಜಂ ಷ್ಟ ಸ್ನ ಸ್ನೇಹ ವಂಚಿತಳಾಗಿ, 
ತಾನೂ ಕ್ಷೇಷಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗುತ್ತಾಳ; ತಂಗಿ ಕಾಳಿಂದಿಯನ್ನೂ ಕೃಷ್ಣ ಸ್ನೇ ಸ್ನೇಹ ವಂಚಿತಳನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡುತ್ತಾಳೆ. ಇ. ಅನುಭವಿಸದೆ, ತಂಗಿಯನ್ನೂ' EE HENS ವಿಚಿತ್ರ 
ಮನಸಿ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ನರಳುತ್ತಾಳೆ. ಕೃಷ್ಣನು ಅವಳಿಗೆ ರಾಸ ಸಕ್ಕೆ ನೀಡುವ ಆಹ್ವಾನವನ್ನೂ 
ಅವಳು” ಧಿಕ್ಕರಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಕೃಷ್ಣೆಯ ವಿರಹದಿಂದ ಬೇಯುತ್ತಿರುವ ಕೃಷ್ಣನ ಸ್ಥಿತಿಗೆ 
ಅನ್ಯಗೋಪಿಕೆಯರು ವ್ಯಾಕುಲಗೊ೦ಡು, ಮಮ್ಮಲಮರುಗುತ್ತಾರೆ ಕೃಷ್ಣೆಯ ಕಾಠಿನ್ಯಕ್ಕೆ 
ಸಿಟ್ಟುಗೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಎನಾದರೂ ಕೃಷ್ಣನ ವಿರಹ ನೋವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ ಪ ಪ್ರಯತ್ನಕ್ಕೆ 
ಮುಂದಾಗುತ್ತಾರೆ. ಕಾಮ, ಗಾಯತ್ರಿ: ದೇವರಾಜ ಪ ಸಹಾಯದಿಂದ 
ಕೃಷ್ಣೆಗೆ ಕೃಷ್ಣರಸ. ಚೇತನದ ಭೂಮಾನುಭೂತಿಯುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ಅವಳಲ್ಲಿ 
ಮೃದುಭಾವಗಳು, ರಸಾತ್ಮಕತೆ ಕಲಾತ್ಮಕತೆಗಳು ಜಾಗೃ ತಗೊಳ್ಳುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 
ಇದರಿಂದಾಗಿ ಕೃಷ್ಣೆ ಮಿಣಿ ಮೃದುಗೊಂಡು, ಕೂಗಿ ಸ ಕೃಷ್ಣ ಚೇತನದೊಂದಿಗೆ. 
ತಾದಾತ್ಮ್ಯ ಗೊಂಡು ರಾಸ ಸ? ಗೈದು, ಸಂಪೂರ್ಣ ವಶವರ್ತಿಯಾಗುವುದರ 
ಮೂರ ಜೀವನ ಸಾರ್ಥಕತೆಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾಳೆ. 


ಗೌರೀಶ ಕಾಯ್ಕಿಣಿಯವರ “ರಂಗಪಂಚಮಿ'ಯಲ್ಲೂ ಕೃಷ್ಣ-ಗೋಪಿಕೆಯರ - 
ರಾಧೆಯರ ಅನನ್ಯ ಪ್ರೇಮ ಸಂಬಂಧಗಳ ನಿರೂಪಣೆಯೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. 
'ಗೋಪಿಕೆಯರು ಕೃಷ್ಣನ ಕೊಳಲ ನಾದದ ಮಾಂತ್ರಿಕತೆಗೆ ಒಳಗಾಗಿ, ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ 
ಕುಟುಂಬಗಳ ವ್ಯವಹಾರಗಳನ್ನು ಲೌಕಿಕ ಸಂಬಂಧಗಳನ್ನು ಮರೆತು, ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಚೆಲ್ಲಿಕೊಟ್ಟು ಶೃಂಗಾರ ikea ಭೃ೦ಗಗಳಾಗಿ, ತಿಂಗಳ ಬೆಳಕಿನ ಸೊಬಗಿಗೆ, ಕೃಷ್ಣ 
ದೇಹದ ಸೊಗಡಿಗೆ ಸೆಳೆಯಲ್ಪಟ್ಟು, ಅವನನ್ನು ಅರಸುತ್ತಾ, ಅಳಲುತ್ತಾ, ಬಳಲುತ್ತಾ 
ಬಂದು ರಾಧಾವಿರಹಾಕುಲ ತೆಯಲ್ಲಿ ನವಯುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ಗಮನಿಸಿ ಅವನಿಗೆ 
ಸಹಕರಿಸಲು ಮುಂದಾಗುತ್ತಾರೆ. "ಆ ಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ತಮ್ಮ ನೋವನ್ನು ved ರಾಧೆಯನ್ನು 
ಹುಡುಕ ತಂದು ಅವನನ್ನು ಮುದಗೊಳಿಸುತ್ತಾರೆ.. er ಸಂತೋಷ 
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ಸಂಭ್ರಮಗಳಲ್ಲಿ, ಈರ್ಷೆ ತೋರದೆ ತಾವೂ ಮುಕ್ತ ಮನಸಿನಿಂದ ಅವರ ರಾಸದಲ್ಲಿ 
ಪಾಲ್ಗೊಂಡು, ಸೋಲೊಪ್ಪಿಕೊಂಡು ರಾಧೆಯ ಚೆಲುವನ್ನು ಅವಳ ಮೈಸಿರಿಯನ್ನು 
ಕೊಂಡಾಡುವ ಔದಾರ್ಯ ತೋರುತ್ತಾರೆ. ಪುತಿನ ಅವರ ಗೋಕುಲ- ನಿರ್ಗಮನದ 
ವಸ್ತುವೂ ಇದೇ ಆದರೂ, ಉಳಿದೆಲ್ಲ ಕೃಷ್ಣ ಗೋಪಿ ಕಾವ್ಯ - ನಾಟಕಗಳಿಗಿಂತಲೂ 
ಮಹತ್ವದ ಕೃತಿ ಎನಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ. ಕೃಷ್ಣ-ಗೋಪಿಕೆಯರ ಅನನ್ಯ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು 
ದರ್ಶಿಸುವುದರ ಜೊತೆಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಸಂಕೀರ್ಣವಾದ ಚಿಂತನೆಯ ಆಯಾಮವನ್ನೂ 
ನೀಡುತ್ತಾರೆ. ಎಲ್ಲ ಕೃಷ್ಣಕಾವ್ಯ, ನಾಟಕಗಳ ಉದ್ದೇಶ ಕೃಷ್ಣಪಾರಮ್ಯವನ್ನೇ ಎತ್ತಿ 
ಹಿಡಿಯುವುದಾಗಿರುವುದರಿ೦ದ, ಗೋಪಿಕೆಯರ, ರಾಧೆಯ ಪಾತ್ರಗಳು ಏನಿದ್ದರೂ 
ಪೋಷಕ ಪಾತ್ರಗಳ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಉಳಿಯುತ್ತವೆ. ಇವರಿಗೆ ತಮ್ಮ ಸ್ವಭಾವ 
ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವಗಳ ಉನ್ಮೀಲನಕ್ಕಿಂತ, ಕೃಷ್ಣ ಚೈತನ್ಯದೊಂದಿಗೆ ಮತ್ತು ಕೃಷ್ಣ ಪ್ರೀತಿಯೊಂದಿಗೆ 
ಎಷ್ಟರಮಟ್ಟಿಗೆ ತಾದಾತ್ಮ್ಮ ಹೊಂದಲು ಸಾಧ್ಯವೆಂಬ ಪ್ರಯತ್ನದಲ್ಲಿರುವುದೇ ಆಗಿದೆ. 
ತಮ್ಮ ಅನನ್ಯ ಅನಂತ ಪ್ರೀತಿಗಳನ್ನು ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಧಾರೆಯೆರೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ತುಡಿವ, 
ಅವನ ವಿರಹದಿಂದ ವಿಕ್ಷುಬ್ಬ ಮನಃಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಚಡಪಡಿಸುವ ಗೋಪಿಕೆಯರೇ 
ಕಾಣುತ್ತಾರೆ. ಕೃಷ್ಣಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಪರತತ್ವವೆ೦ಬ ಅರಿವಿದ್ದೂ ಅವನ ಕ್ಷೇಮಕಾತುರರಾಗುವ 
ಗೋಪಿಕೆಯರ ನಿಷ್ಕಲ್ಮಷ ಮನಃಸ್ಥಿತಿಗೆ ಹಿಡಿದ ಕನ್ನಡಿಯಂತಿವೆ. ಇಂಥದೇ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಪುತಿನರ ಗೋಕುಲ ನಿರ್ಗಮನದಲ್ಲಿಯೂ "ಕೃಷ್ಣನೇ ಕೇಂದ್ರ 
ಪಾತ್ರ' ದಟ್ಟವಾದ ಭಾಗವತ ಪ್ರಜ್ಞೆಯಿಂದ ಸ್ನಿಗ್ಧ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಕೃಷ್ಣ ಪಾರಮ್ಯವನ್ನು 
ಎತ್ತಿಹಿಡಿಯುವುದೊಂದೇ ಉದ್ದೇಶವಾಗಿದ್ದರೆ ಅಚ್ಚರಿಯಿಲ್ಲ. ಹಾಗಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಯೂ 
ರಾಧೆ ಗೋಪಿಕೆಯರು ಕೇವಲ ಪೋಷಕ ಪಾತ್ರಗಳಾಗಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತವೆ. ಕಲಾತ್ಮಕ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ತಾತ್ವಿಕತೆಯ ನೆಲೆಯಿಂದ ಈ ಗೀತನಾಟಕ ಕನ್ನಡ ಗೀತ ನಾಟಕ ಸಂಪ್ರದಾಯದಲ್ಲಿಯೇ 
ಅನನ್ಯವಾಗಿದೆ. ಇದರ ಆಶಯವೇ ಸಂಕೀರ್ಣವಾದದ್ದು. ಕೃಷ್ಣನ ಬದುಕಿನ 
ಹೊರಳುದಾರಿಯಲ್ಲಿನ ಮುಖಾಮುಖಿ ಸಂಘರ್ಷದ, ಸ್ವರೂಪ ಚಿತ್ರಣವೇ 
ಪ್ರಧಾನವಾಗಿದೆ. 

ಇಲ್ಲಿ "ರಾಧೆ'ಯ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವಕ್ಕೆ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಅಸ್ತಿತ್ವವಿಲ್ಲ. ಕೃಷ್ಣತ್ವದೊ೦ದಿಗೆ, ಕೃಷ್ಣ 
ಚೈತನ್ಯದೊಂದಿಗೆ ಅನನ್ಯವಾಗಿ ಬೆಸೆದುಕೊ೦ಡವಳು. ರಾಧಾ-ಕೃಷ್ಣ-ಕೊಳಲು ಇವು 
ಮೂರು ಇಲ್ಲಿ ಅವಿಭಾಜ್ಯಗಳು. ಒಂದರ ಹೊರತು ಮತ್ತೊಂದು ಬದುಕಿ 
ಉಳಿಯಲಾಗದು. ಅಂತಹ ಅನನ್ಯ ಬೆಸುಗೆಯಿಂದಿದ್ದ ಇವು ಮೂರೂ ದೈವದ 
- ಅಥವಾ ವಿಧಿಯ ಕ್ರೌರ್ಯದಿಂದ ವಿಭಜಿತವಾಗುವುದು, ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗುವುದು ಇಲ್ಲಿನ 
ದುರಂತ ವ್ಯಂಗ್ಯ. 


ಕೃಷ್ಣನ ಅನುಪಮ, ಅತಿಮಾನವ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ತದ ಸುಳಿವಿದ್ದರೂ, ರಾಧೆಯ ತಂದೆ 
ಸುದಾಸನಿಗೆ ಲೋಕ ಭೀತಿ. ಸಾಮಾಜಿಕ ಕಟ್ಟು ಕಟ್ಟಳೆಯ ಭೀತಿ. ಮಗಳು ರಾಧೆಗೆ 
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ನಿರ್ಬಂಧ. ಆದರೆ ರಾಧೆ ಎಲ್ಲರ ಕಣ್ಣು ತಪ್ಪಿಸಿ ಕೃಷ್ಣೆ ಪ್ರೀತಿಗೆ ತೆತ್ತುಕೊ೦ಡಿದ್ದಾಳೆ. 
ಮಗಳಿಗೆ ಅಪಕೀರ್ತಿ ಬ೦ದೀತೆ೦ಬ ಭೀತಿಯ ಹೊರತು ಸುದಾಸನ ಒಳಮನಸ್ಸ್ಪಂತೂ 
ಕೃಷ್ಣನೇ ಅಳಿಯನಾದರೆ ಹೇಗೆಂದು ಆಲೋಚಿಸುತ್ತದೆ. ಆಸೆಯೂ ಚಿಗುರೊಡೆಯುತ್ತದೆ. 


ಮುಗ್ಧ ಗೋಕುಲವನ್ನೇ ಮುರಳೀ ನಾದದ ಮೋಹಕತೆಯಿಂದ ಸೆರೆಹಿಡಿದಿದ್ದ 
ಕೃಷ್ಣನ ಮಧುರಾ ಯಾತ್ರೆಯ ಸುದ್ದಿ, ಗೋಕುಲದಲ್ಲಿ ಬಿರುಗಾಳಿ ಎಬ್ಬಿಸುತ್ತದೆ. 
ಗೋಪಿಕೆಯರೂ ಸೇರಿದಂತೆ ಗೋಕುಲವೇ ತಲ್ಲಣಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗುತ್ತದೆ. ಕೃಷ್ಣನ ಹೃದಯ 
ಭಾಗವಾದ, ರಾಧೆ ಕೃಷ್ಣ ಕಾತರಳಾಗಿ, ಅವನ ಭೇಟಿಗಾಗಿ, ದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ಹ೦ಬಲಿಸುತ್ತಾಳೆ. 
ಆದರೆ ಬಂದರೆ ಹೇಗೆಂದು, ಸಂದೇಹದಲ್ಲಿ ಹೊಯ್ದಾಡುತ್ತದೆ. ಕೃಷ್ಣ ಪ್ರಣಯಿಯಾದ 
ತನ್ನ ಮನಃಸ್ಥಿತಿಯನ್ನೇ ಬಿಂಬಿಸುವಂತೆ, 


“ಬಯಕೆಯಾಳೇ ಬಾಳ್‌ ಕಳೆವುದು ಬಯಕೆಯು ದೊರೆತ ಚಣ 
ಬಯಸಿಕೆಯನೆ ಬಯಸುವ ತೆರವೇ ಕಹುದೆನ್ನ ಮನ 
ತವಿಸಿತಹಾ ಬಹವರೆಗೂ ತೊಟ್ಟನೆ ಉಳಿವಂತೆ ' 
ಆನ ಬಂದರೆ ಮುಗಿವೀ ಎದೆ ಏನಿದರ ಅಹಂತೆ” 


-ಎಂದು ವಿರಹಗಳ ಮನಃಸ್ಥಿತಿಯನ್ನೇ ತೆರೆದಿರಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಬಯಕೆಯೊಳಗೇ 
ಬಾಳು ಕಳೆಯುತ್ತದೆಯಾದರೂ ಬಯಕೆ ಸಲ್ಲುವ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಬಯಕೆಯ 
ಬೆನ್ನೇರುವುದು ವಿಚಿತ್ರವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಕೃಷ್ಣನ ನಿರೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ತೊಟ್ಟು ಕಳಚುವಂತಾಗಿದ್ದರೂ 
ಕೃಷ್ಣಾಗಮನವಾದ ಕೂಡಲೇ ಮೊಗ್ಗಾಗಿ ಮುದುಡುವ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ ವಿಲಕ್ಷಣ 
ಕ್ರಿಯೆಗೆ ಸಮರ್ಪಕವಾದ ಸಮಾಧಾನ ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ರಾಧೆಯ ಸಂಕೋಚ 
ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ರಾಧೆಗೆ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ ವಿಲಕ್ಷಣ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಹೇಗೆ 
ವಿವರಿಸಬೇಕೆಂಬುದೇ ತಿಳಿಯದಾಗುತ್ತದೆ. 


ರಾಧಾ-ಕೃಷ್ಣರ ಪ್ರೇಮ ಅನನ್ಯ-ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನ ಹೂವು-ಕಂಪು; ಕಿರಣ-ಕಾಂತಿ; 
ಕೊಳಲು-ಸರ- ಇವುಗಳಂತೆ ಅಭಿನ್ನವಾದ್ದು. ಒಂದರ ಹೊರತು ಮತ್ತೊಂದಕ್ಕೆ ಅಸ್ತಿತ್ವವಿಲ್ಲ. 
ಕೃಷ್ಣ, ರಾಧೆ ಎನ್ನುವ ದ್ದೆ ತೆ ಸ್ಥಿತಿ ರಾಧಾ-ಕೃಷ್ಣ-ರಾಧಾಕೃಷ್ಣ ಎಂಬ ಅದ್ದೆ ತೆ 
ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಪರ್ಯವಸಾನವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದೇ ಒಲವಿನ ಅಂತಿಮ ಪರಿಣಾಮ. 
"ರಾಧಾ' ಪಾತ್ರಕ್ಕೆ, ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವಕ್ಕೆ ಪ್ರತ್ಯೇಕತೆಯಿಲ್ಲ. ಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿ ರಾಧೆ, ರಾಧೆಯಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣರು 
ಕರಗಿ ಹೋಗಬೇಕೆಂಬ ಬಯಕೆಯ ತೀವ್ರತೆಯೊಂದಿಗೆ ಇದ್ದರೂ, ರಾಧೆ ಅಂದಿನ 
ಆ ಕ್ಷಣಗಳಲ್ಲಿ ಅದೃಶ್ಯ, ಅನಿರೀಕ್ಷಿತ ಭೀತಿ ತಲ್ಲಣಗಳಲ್ಲಿ, ಎಂದೂ ಕಾಡದಿದ್ದ ದ್ವೈತ 
ಭಾವದಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕಿ ನೆಮ್ಮದಿಗೆ ಎರವಾಗುತ್ತಾಳೆ. ಈ ಆಕಸ್ಮಿಕ ಭಾವ ಪಲ್ಲಟದಿಂದ 


ತಳ್ಳಂಕ್ಕೆ ಈಡಾಗುತ್ತಾಳೆ. ತನ್ನ ಕಳವಳ, ತಲ್ಲಣ, ತವಕ ಶಂಕೆಗಳನ್ನು- 
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“ಮುಟ್ಟಿಕೊಂಡರೂ ದೂರದೊಳಿಹನು 
ಕಟ್ಟನಿಂದರೂ ಬಿಟ್ಟಿಹನುವನು 
ಇಂತದೇಕೋ ಸದಯ-ಹೃದಯ 
ಶಂಕೆಗೊಂಬುದಿನಿಯ” 


-ಎಂದು ತೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳ. 


ಆದರೆ ರಾಧೆಗೆ ಈ ಸ್ಥಿತಿ ಶಾಶ್ವತವಲ್ಲ; ಚಿರಂತನವಲ್ಲ. ಶಂಕೆ, ತಳಮಳ, 
ಆತಂಕಗಳು ದೂರವಾಗಿ ಬಯಕೆ ಭರವಸೆಗಳೇ ಕೃಷ್ಣರೂಪದಲ್ಲಿ ಅವಳ ಮುಂದೆ 
ನಿಲ್ಲುವ ಅದೃಷ್ಟ ಅವಳದಾಗುತ್ತದೆ. ಅಂತೆಯೇ ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ರಾಧೆಯ ಭಾಗ್ಯ 
ಆನಂದೋತ್ಕರ್ಷ ಸ್ಥಿತಿಗೆ ಏರಿದಂತೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತದೆ. ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ರಾಧೆ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ಪ್ರೇಯಸಿಯಲ್ಲ; ಎಲ್ಲ ಗೋಪಿಕೆಯರ ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುವಂಥವಳಲ್ಲ. ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ರಾಧೆ 
ಆತ್ಮರಸದ ರುಚಿಯಂತೆ! ಬಯಕೆಯ ಮರದ ಫಲದಂತೆ! ಇದೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಮೀರಿ, . 
ಕಿರೀಟ ಪ್ರಾಯದಂತೆ, ಜಗದ ಸೊಗವೇ ತನ್ನೆಡೆಗೆ ಹರಿದು ಬರುವಂತಾಗಿ ಒತ್ತಿ 
ಬರುವ ಮುದವನ್ನು ಹತ್ತಿಕ್ಕಲಾಗದೆ ಕುಣಿ ಕುಣಿದ ಜಗದಾನ೦ದವನ್ನೇ ತನ್ನಲ್ಲಿ 
ತುಂಬಿಕೊಂಡು, ರಾಧಾನಮನದ ಪರಿಣಾಮದಿಂದ ದಕ್ಕಿಸಿಕೊಂಡ ಈ ಆನಂದವನ್ನು 
ಭೂಮಿಯೆಲ್ಲ ವ್ಯಾಪಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುವಲ್ಲಿ ತಾನು ತನ್ನ ವ್ಯಕ್ತಿಮಿತಿಯನ್ನು ಮೀರುತ್ತಾ 
ಅಮೂರ್ತ ಆನಂದದ ಪ್ರವಾಹವನ್ನೇ ಸೃಷ್ಟಿಸುತ್ತಾ ಮೂರ್ತವಾಗಿ ಹರಿಸುವ 
ಮಹಾಪಾತ್ರವಾಗುವ ಯೋಗ ಸಂಭವಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ರಾಧಾ-ಕೃಷ್ಣರಿಬ್ಬರೂ 
ಲೀನ ಚೇತನರಾಗಿ ವಿಶ್ವಾನಂದವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾ ಆನಂದ ಪ್ರವಾಹದೊಳಗೇ 
ಹರಿಯುತ್ತಾ ತಾವೇ ಜಗವಾಗಿ, ಜಗವೇ ತಾವಾಗಿ ವಿಶ್ವಾನಂದದೊಂದಿಗೆ 
ತಾದಾತ್ಮ್ಯತೆಯನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗಾಗಿ ರಾಧೆಯ ಪಾತ್ರದ ಅನಾವರಣ ಕೃಷ್ಣ 
ಪಾತ್ರದ ಅನಾವರಣವಾಗದ ಹೊರತುಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಪುತಿನ ಅವರ ಗೀತನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಮೊದಲೇ ಹೇಳಿದಂತೆ ಹೆಚ್ಚಿನವು 
ಪೌರಾಣಿಕ ವಸ್ತು ಕೇಂದ್ರಿತವಾದವುಗಳು. ರಾಮಾಯಣ, ಭಾಗವತ, ಭಾರತ ಇತ್ಯಾದಿಗಳೇ 
ಮೂಲ ಆಕರಗಳು. ರಾಮಾಯಣ ಕಥಾಕೇಂದ್ರಿತವಾದ ಅಹಲ್ಯೆ, ಹರಿಣಾಭಿಸರಣ, 
ಸೀತಾಪರಿಣಯ, ಶ್ರೀರಾಮ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ, ಶಬರಿ ಮೊದಲಾದವು. “ಅಹಲ್ಕೆ' ಹೊರತು 
ಪಡಿಸಿದರೆ ಮಿಕ್ಕೆಲ್ಲವೂ ಚಿಕ್ಕ ಚಿಕ್ಕ ನಾಟಕಗಳಾಗಿವೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಸೀತೆ, ಶಬರಿ 
ಪಾತ್ರಗಳು ಬರುವವಾದರೂ ರಾಮ ಪಾತ್ರಕ್ಕೇ ಬೆಳಕೊಡ್ಡುವ ಹಣತೆಗಳಂತೆ. 
ರಾಮಾಯಣ ಕಥಾಚಕ್ರ ಕೇಂದ್ರಿತ ಗೀತನಾಟಕಗಳ ವಸ್ತು. ಸನ್ನಿವೇಶ, ಸಂದರ್ಭ 
ಪಾತ್ರಗಳು ಎಲ್ಲವೂ ನಿರೂಪಣಾ ಶೈಲಿಯ ಹೊರತಾಗಿ ಮೂಲ ಕಥಾ. ಪಾತ್ರಗಳ 
ಪಡಿಯಚ್ಚುಗಳೇ!! ಸೀತೆಯ ಪತಿಭಕ್ತಿ, ರಾಮನ ಮೇಲಿನ ಅನನ್ಯ ನಿಷ್ಠೆ. 
ಛಾಯಾನುವರ್ತಿತ. ಪರಂಪರೆಯನ್ನು ಪ್ರತಿನಿಧಿಸುವ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯ ವಿನಯ ವಿಧೇಯತೆ, 
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ಷಾಧೀನತೆ, ಪುರುಷಾಧಿಕ್ಕಗಳನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು, ರಾಮನ ಆದೇಶ, ಆಜ್ಞೆಗಳನ್ನು 
ಚಕಾರವೆತ್ತದೆ, ಪಾಲಿಸುವಂಥವಳು. ಕಡೆಗೆ, "ಶ್ರೀರಾಮ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ' ನಾಟಕದಲ್ಲಿ, 
ಮಡದಿ ಸೀತೆಂತುನ್ನು “ಇಂಥ ಚೆ೦ದುಳ್ಳವಳು ಎಂತು ಕಾಮಿಂರಂ 
ಮನೆಯೊಳಂದಗೆಡದಿದ್ದ” - ಎಂದು ನಿಷ್ಠುರವಾಗಿ ಪ್ರಶ್ನಿಸುವ ಅನುಮಾನಿಸುವ, 
ಅವಮಾನಿಸುವ ರೀತಿಯನ್ನೂ ಪ್ರತಿಭಟಿಸದೆ, ಅವನ ಜೊತೆ ಉದಾರವಾಗಿ 
ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ. “ಪತಿಯ ಛಾಯಾನುವರ್ತಿಯಾಗಿ ನಡೆ' - ಎಂಬ ಹಿರಿಯರ 
ಆಣತಿಯನ್ನು ಪಾಲಿಸಬೇಲೆಂಬ ನಿಷ್ಠೆಯೇ ಅವಳಿಗೆ ಬಾಯಿ ಕಟ್ಟಿಸುತ್ತದೆ; ಅವಮಾನ 
ನುಂಗಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ವಿಚಿತ್ರವೆಂಬಂತೆ ಕಷ್ಟವನ್ನೆಲ್ಲ ಸಹಿಸಿಕೊಂಡು 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕಹಿಭಾವ ಎಡೆಗಿಡದೆ, ಅವನು, ತೋರುವ ಪ್ರೀತಿಯ ಕ್ಷಣಗಳಷ್ಟನ್ನೇ 
: ವೆನಪಿನಲ್ಲಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಧನ್ಯತೆಯ ಭಾವವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾಳೆ; ಇಂದು ಕೆಟ್ಟ 
ಕನಸಳಿದು ಪ್ರಭಾತವಾಯಿತು' ಎಂದು ಭಾವಿಸಿ ಉದಾತ್ತತೆಗೆ ಏರುತ್ತಾಳೆ. 


'ಶಬರಿ' ಗೀತನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಶಬರಿಯೇ ಕೇಂದ್ರಪಾತ್ರ ಕಥೆಯ ಅಂಶವೇ ಇದರಲ್ಲಿ 
ಇಲ್ಲ. ರಾಮಾಯಣದ ಅರಣ್ಯಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಚುಕ್ಕಿಯಂತೆ ಬರುವ ಶಬರಿ 
ಪ್ರಸ೦ಗವೇ ಇಲ್ಲಿನ ವಸ್ತು. ಆದರೆ ಪುತಿನ ಇದೇ ವಸ್ತುವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊ೦ಡು ತಮ್ಮದೇ 
ಸ್ವಂತ ದರ್ಶನವಾದ ಶಬರಿ ಪಾತ್ರಕ್ಕೆ ನಿರೀಕ್ಷೆಗೂ ಮೀರಿದ ಔನ್ನತ್ಯ ಕಲ್ಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಎ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಮತಂಗ ಬ ಶಿಷ್ಯೆಯಾಗಿ, ಅವರು ಇವಳಿಗೆ 'ವಹಿಸಿದ್ದ 
ರಾಮಸತ್ಕಾರ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ದಕ್ಷತೆಯಿ೦ದ ನಿರ್ವಹಿಸುವವಳು, ಅಲ್ಲಿ ಈಕೆ ಪ ಪ್ರಾಜ್ಞಳು, 
ಪ್ರೌಢಳು. ಶತಿ ಪುತಿನ ಅಪಿ ಅವಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಆ ವಿವರಗಳು ಬೇಕಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ಅವಳ ಪೂರ್ವ ವೃತ್ತಾಂತದ ಯಾವುದೇ ವಿವರಗಳು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಅವಳು ಇಲ್ಲಿ 
ರಾಮನ ಅನನ್ಯ ಆರಾಧಕಳು. ರಾಮಭಕ್ತಿ, ಸ್ನಾತೆ, ರಾಮಾಗಮನಕ್ಕಾಗಿ ಹಂಬಲಿಸುತ್ತಾ 
ಕಾತುರ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಕಾದು ನಿಂತವಳು. ರಾಮನನ್ನು ಈ ಮೊದಲು ಕಂಡವಳಲ್ಲ. 
ಗುರುಗಿರಿಯರಿಂದ ಅವನ ಬಣ್ಣನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ, ಮನದಲ್ಲಿ ತನ್ನದೇ ಆದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಅವನ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು, ಆ ಸುಂದರ, ಮಂಗಳ ಮೋಹನ ರೂಪವನ್ನು 
ಕಾಣುವ ತವಕದಲ್ಲಿ, ತಪ ಸ್ವಿನಿಯಂತೆ ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. ಅವಳ ನಿರೀಕ್ಷಣೆಯ 
ನೋಂಪಿಯನ್ನು ಭಾಸ ಗಾಳ; ರಾಮ ಬರಲಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೆ ಜಂಬು ಹೇಗೆ 
ಬರಲಿದ್ದಾನೆ ಎಂಬುದಂತೂ ಅವಳಿಗೆ . ತಿಳಿದಿಲ್ಲ. ಯುಗಯುಜಾಂತರದಿಂದಲ 
ಆಸರು 'ಬೇಸರಿಲ್ಲದೆ ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ; ಕಲ್ಪನೆಯ ರಾಮನ ಸತ್ಕಾರಕ್ಕಾಗಿ ಸಕಲ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸಿದ್ದತೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತಿದ್ದಾಳೆ. ಕಾತರದ ಕಣ್ಣುಗಳು ನಿದ್ದೆಗೆಟ್ಟು 
ಹಂಬಲಿಸಿ, ಹುಚ್ಚಿಯಂತಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ರಾಮನ ನಿರೀಕ್ಷೆಯೇ ನೋಟ; ಅವನ ಹಂಬಲವೇ 
ಉಸಿರು. ಅವನಿಗಾಗಿಯೇ ಬದುಕಿರುವ, ಅವನಿಗಾಗಿಯೇ ಉಸಿರಾಡುತ್ತಿರುವ, 
ತನ್ನಂತೆಯೇ ಪ್ರಕೃತಿಯೂ ಕೂಡಾ ಕಾದಿದೆ ಎನ್ನುವಂತೆ ಮರ, ಗಿಡ, ಬಳ್ಳಿ ಹೂವು, 
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ಹಕ್ಕಿಗಳೊಂದಿಗೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತಾ, ತನ್ನ ಭಾವನೆಗಳನ್ನೇ ಅವುಗಳಿಗೆ ಆರೋಪಿಸಿ 
ಸಮಾಧಾನ ಪಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದಾಳೆ. 


ಶಬರಿ ಈ ಗೀತನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಅನನ್ಯ ಪಾತ್ರವಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ. ಬಹುಶಃ 
ಶಬರಿಯ ಇಂತಹ ಚಿತ್ರ ಯಾವ "ಕಾವ್ಯ'ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಿಗುವುದು ದುರ್ಲಭವೆನ್ನುವುದು 
ಅತಿಶಯೋಕ್ತಿಯಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ಅವಳು ಪ್ರಕೃತಿಯ ಅವಿಭಾಜ್ಯ ಅಂಗ. ಪ್ರಕೃತಿಯ ಅಣು 
ಅಣುವಿನಲ್ಲೂ ಅವಳ ಚೇತನದ ಅಂಶ ಬೆರೆತಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಅವುಗಳ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯ, 
ಸಾ೦ಗತ್ಯದಿ೦ಂದ ದೂರವಿರುವುದು ಅವಳಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಇದು ಬಿಟ್ಟರೆ "ರಾಮದರ್ಶನ', 
ಎರಡೂ ಅವಳ ಬದುಕಿನೊಂದಿಗೆ ಅನನ್ಯವಾಗಿ ಬೆರೆತುಕೊಂಡಿವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ರಾಮ ದರ್ಶನ ಭಾಗ್ಯದಿಂದ ತನ್ನ ಬದುಕು ಸಾರ್ಥಕವಾಗುವಂತೆ ನಿಸರ್ಗ ಸತ್ವಗಳ 
ಬದುಕೂ ಸಾರ್ಥಕವೆಂದು ಬಲವಾಗಿ ನಂಬಿದ್ದಾಳೆ. 


ಅವರಿವರ ಕೇಳಿಕೆಗಳಿಂದ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡ ರಾಮನ ರೂಪವನ್ನು “ಕೆಟ್ಟ ಕನಸಿನಿರುಳ 
ಕಳೆವ | ಸುಪುಭಾತದಂಥವನು । ಗುರುಸಿದ್ದರೆ ಮೆಚ್ಚಿದಂಥ । ಸನ್ಶಂಗಳ ಮೂರುತಿಯವನು” 
- ಎಂದು ಬಣ್ಣಿಸಿ, ಇಂಥವನನ್ನು ಎಂದು ಕಾಂಬೆನೋ ಎಂದು ಕಾಂಬೆನೋ - 
ಎಂದು ತವಕಿಸಿ, ಹ೦ಬಲಿಸಿ ಮೊರೆಯಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ. 


ರಾಮನು ಬರುವನೋ ಬಾರನೋ ಎಂಬ ಅನುಮಾನ ಶಂಕೆ, ಬಂದನೆಂಬ 
ಭ್ರಮೆ- ಹೀಗೆ ಹತ್ತಾರು ಬಗೆಯ ಭಾವನೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೊಯ್ದಾಡುವ ಅವಳ. ಮನಃಸ್ಥಿತಿ 
ರಾಮಾಗಮನದಿಂದ ನಿಲುಗಡೆಗೆ ಬರುತ್ತದೆ; ಅವನ ದಿವ್ಯಮಂಗಳ ರೂಪ ದರ್ಶನದಿಂದ 
ವೃದ್ಧೆಯ ಕಣ್ಣುಗಳು ತಣಿಯುತ್ತವೆ. ಮಾತೃವಾತ್ಸಲ್ಯದಿಂದ ನೀಡಿದ ಫಲಗಳನ್ನು 
ರಾಮಸೋದರರು ತಿಂದು ತಣಿಯಲು, ಅವಳ ಮನಸ್ಸೂ ತೃಪ್ತಿಯ ನಿಟ್ಟುಸಿರಿಡುತ್ತದೆ. 


ರಾಮರೂಪವನ್ನು ಕಣ್ತುಂಬ, ಮನ ತುಂಬ ತುಂಬಿಕೊಂಡ ಮೇಲೆ ಜೀವನದ 
ಪರಮಾಕಾಂಕ್ಷೆ ತೀರುತ್ತದೆ. ಧನ್ಯತೆಯ ಭಾವ ಮೂಡುತ್ತದೆ. ಮನ ಹಗುರ, ಮೈ 
ಹಗುರ, ಬದುಕೇ ಹಗುರವಾದಂತೆನಿಸಿ ಯಾವುದೋ ಕಲ್ಪನಾಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಭಾವ. ರಸರೂಪಿ, ಆನಂದರೂಪಿ ರಾಮನಿಂದಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರದ, ಚಿದಾನಂದದ 
ಅನುಭೂತಿ ಇವಳ ಮನಸಿಗೆ ಆಗುತ್ತಿರುವ ಹತ್ತಿಕ್ಕಲಾಗದ ಸಂತೋಷದ ತೀವ್ರತೆಯನ್ನು, 
ಸರಳ, ಮಯಗ್ಗ ಶಬರಿಗೆ ವರ್ಣಿಸಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ನಿರಪೇಕ್ಷವಾದ, ಸ್ವಾರ್ಥರಹಿತವಾದ 
: ಈ ಸುಖವನ್ನು "ಸುಖಿನಾ, ಸುಖಿನಾ ಬರಿ ಸುಖಿನಾ, ಸುಮ್ಮನೆ ಸುಖಿ ನಾ' - 
ಎ೦ಬ ಪುನರುಕ್ತಿ ಮಾತುಗಳಿಂದಷ್ಟೇ ಹೇಳಲು ಸಮರ್ಥಳಾಗುತ್ತಾಳೆ. ಈ ಮಾತುಗಳೇ 
ಇವಳ ಆನಂದದ ಪರಾಕಾಷ್ಠೆಯನ್ನು ಎತ್ತಿ ಸಾರುತ್ತವೆ. 
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ಆಸೆ. ತೀರಿ, ಹಂಬಲಿಳಿದು, ಕರ್ಮ ಸವೆದು ಪರಿಶುದ್ಧಳಾದ ಶಬರಿಗೆ ತನ್ನ 
ಬದುಕಿನ ಹೊನಲು ಕಡಲ ಸೇರಿದಂತೆ, ನಾವೆ ರೇವು ಮುಟ್ಟದಂತೆ - ಒಂದು ನೆಲೆ 
ತಲುಪಿದೆಯೆಂಬ ಸಮಾಧಾನ ಅವಳದಾಗುತ್ತದೆ. ವಾತ್ಸಲ್ಯ ಮಮತೆಗಳಿಂದ ಸ್ನಿಗ್ಗ 
ಶಬರಿ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಮಕ್ಕಳಂತೆ ಕಾಣಿಸಿದರೆ, ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರೂ 
ಅವಳಲ್ಲಿ ತಾಯರೂಪವನ್ನು ಕಂಡು ತಾಯಿ ಎಂದೇ ಸಂಬೋಧಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ರಾಮ ನಿರೀಕ್ಷೆಯ ನೋಂಪಿ ಮುಗಿದ ' ಮೇಲೆ ಮುಂದಿನ ತನ್ನ ದಾರಿ 
ಏನೆಂಬುದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ. 


“ಬ್ರಹ್ಮಾರಾಮದೊಳೆನ್ನ ವಿರಾಮ 
ಜಥ ಈ ನನ್ನಯ ಧಾಮ 
ಸಿದ್ಧನೆ ಸ ಸಂಸ್ಕರಸಿರಪೆನ್ನಾತ್ಮವ, 
ಸಿಡಿಸಾ ತಾಣಕೆ ರಾಮಾ!” ' 


- ಎಂದು ದೈನ್ಯವಾಗಿ ರಾಮನಲ್ಲಿ ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ. ಮಾತೃ ವಾತ್ಸಲ್ಯದ 
ಮಹಾಪೂರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಸಿದ ಶಬರಿಯ ಈ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ರಾಮನನ್ನು ಕಂಗೆಡಿಸುತ್ತದೆ. 
ತಾಯಿ ಸಮಾನಳಾದ ಈಕೆ ತನ್ನ ಮುಂದೆ ಸಾಯುವುದನ್ನು ಅಗ್ನಿಗೆ 
ಸಮರ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದನ್ನು ನೋಡುವುದಾದರೂ ಹೇಗೆ೦ದು ಮನದೊಳಗೆ ಕುದಿದರೂ 
ಕಡೆಗೆ ಒತ್ತಾಯಕ್ಕೆ ಮಣಿದು, ಅವಳ ಮರಣವನ್ನು ಮುಕ್ತಿಯೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ನಮನ 
ನೀಡುತ್ತಾನೆ. 


ರಾಮನ ಭರಿ ಅವಳು ಬೆಳಕಿಗೆ ಒಲಿದವಳು. ಅವಳದು ತುಂಬು ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ 
ಅವಳ ನಿಷ್ಠೆ, ನೇಹ, ವಾತ್ಸಲ್ಯ, ಮುಗ್ಧತೆ, ಭಕ್ತಿಗಳು - ಅವಳ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವನ್ನು 
ಮಹೋನ್ನತವಾಗಿಸಿವೆ. ಶಬರಿ ಪಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ಬಗೆಯ ಸಂಘರ್ಷಗಳಿಲ್ಲ. 
ರಾಮ ದರ್ಶನಾಕಾಂಕ್ಷೆಯತ್ತ ಏಕಮುಖವಾಗಿ ಸಾಗುತ್ತದೆ. ಗುರಿ ಮುಟ್ಟುತ್ತದೆ. ಆದರೆ 
ಪುತಿನ ಸೃಷ್ಟಿಸುವ ಸ್ತ್ರೀ ಪಾತ್ರಗಳಲ್ಲಿ “ಅಹಲ್ಯೆ' ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಂಕೀರ್ಣತೆಯೊಂದಿಗೆ 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. "ಅಿಹಲೈ' ಗೀತನಾಟಕದ ವಸ್ತುವೂ. ಕೂಡಾ ರಾಮಾಯಣದ್ದೇ 
ಆದರೂ, ಎಲ್ಲಿಯೋ ಒಮ್ಮೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು, ಶಿಲಾರೂಪಿಯಾಗುವ ಶಾಪ ಪಡೆದು, 
ಮತ್ತೆ ರಾಮನಿಂದ ಮೊದಲಿನ ಮಾನವರೂಪ ಪಡೆದು ಉದ್ದಾರವಾಗುವುದಷ್ಟೇ 
ಅಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯ. ಕೇವಲ ಹೊರ ಕಥಾಭಾಗ್ಯವಷ್ಟೇ, ಅಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಪರಿಚಯ. ರಾಮ 
ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಅವನ ಅತಿಮಾನವ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಇಂತಹ 
ಪ್ರಸಂಗಗಳು. ಕ್ಷಣಿಕ ಕಾಮ ಸುಖಕ್ಕಾಗಿ ಸ್ಪರ್ಗದರಸು ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಸೋಲುವುದರ 
ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಪತಿ ಗೌತಮನಿಂದ. ಶಾಪಗಸ್ತಳಾಗುತ್ತಾಳೆ. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಪುತಿನ 
"ಅಹಕ್ಕೆ'ಯನ್ನು ನೇರವಾಗಿ ಜಾರೆಯೆಂದು ಜರಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಅವಳ ಮನೋದೌರ್ಬಲ್ಯಕ್ಕೆ 
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ಅವಳಷ್ಟೇ ಕಾರಣವಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಪುತಿನ ಅವರು ಅಹಲೈೆ-ಗೌತಮರ 
ದಾಂಪತ್ಯದ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಹುಡುಕುತ್ತಾರೆ. ಈ ಹುಡುಕಾಟದಲ್ಲಿ, “ಕಾಮ-ಪ್ರೇಮ' 
ತತ್ವಗಳ ತಾತ್ವಿಕ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆಗೂ ತೊಡಗುತ್ತಾರೆ. ಅಹಲೈ-ಗೌತಮರ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, 
ಎಲ್ಲರ ಬದುಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಆದರ್ಶ ದಾಂಪತ್ಯದ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ, ಈ 
ಕಾಮ-ಪ್ರೇಮಗಳ ಮೌಲ್ಯವೇನು? ಅವುಗಳ ಸ್ವರೂಪ ಎಂತಹೂ ಅವುಗಳ ಅನಿವಾರ್ಯತೆ 
ಎಷ್ಟರ ಮಟ್ಟಿಗಿನದು? ಕಾಮ-ಪ್ರೇಮಗಳ ನಡುವಿನ ವ್ಯತ್ಯಾಸವೇನು? - ಎಂಬ 
ಪ್ರಶ್ನೆಗಳ ಮೂಲಕ ಗಂಭೀರ ಚಿಂತನೆಗೆ ತೊಡಗಿದ್ದು ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ "ಅಹಲ್ಕೆ'ಯ 
ಪಾತ್ರ ಕಟೆದು ನಿಂತಿದೆ. 


ಅಹಲ್ಯೆ ಜಾರೆಯಲ್ಲ; ಜಾರತ್ವಕ್ಕೆ ಜಾರುವುದೆಂದರೆ ಅವಳ ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗಿನ 
ಮರ್ಯಾದಾ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ, ಪತಿವ್ರತೆ ಎಂಬ ಅಭಿದಾನ- ಇವೆಲ್ಲವುಗಳೂ ಛಿದ್ರಗೊಂಡಂತೆ. 
ಗೌತಮಮುನಿಯ ಆದರ್ಶ ಸತಿಯಾಗಿ, ಪತಿವ್ರತೆಯಾಗಿ ಅವನ ಸಮಸ್ತ 
ಕ್ರಿಯಾಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಾತ್ಮದ. ಅನುಸಂಧಾನಗಳಲ್ಲಿ, ತಪೋನಿರತತೆಯಲ್ಲಿ 
ಸಮಭಾಗಿಯಾಗಿ ಸಹಕರಿಸುತ್ತಾ ಯಾವುದೇ ವಿಘ್ನಗಳಾಗಲೀ, ಅಡೆತಡೆಯಾಗಲೀ 
ಬಾರದಂತೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ "ಅಹಲ್ಕೆ' ಒಂದು ಕ್ಷಣ ಮನಸ್ಸಿನ ದೌರ್ಬಲ್ಯಕ್ಕೆ ದಾರಿ 
ಮಾಡುತ್ತದೆಯೆಂದರೆ, ಅದರ ಹಿಂದೆ ಯಾವುದೋ ಪ್ರಬಲವಾದ ಫೇರಣೆಯಿದ, 
ಅದಮ್ಯ ಬಯಕೆಯ ಪ್ರಚೋದನೆಯಿದೆ. ಹೊರಮುಖದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳಲಾಗದ ಸಂಕಟ, 
ಸೀವ. ಹಂಬಲ ಅರಕೆಗಳು, ಒಳಗೊಳಗೇ ಅನಂತ ಯಾತನೆಯನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿವೆ, 

ನ್ನುವುದು ಪುತಿನರ ತರ್ಕ. ಅದಕ್ಕೇ ಅವರು ಅಹಲ್ಯೆ ಪಾತ್ರವನ್ನು ಮನಃಶಾಸ್ತ್ರೀಯ 
ಹಾರ್‌ ವಿಶ್ಲೇಷಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಮನಃಶಾಸ್ತ್ರದ ಪ್ರಕಾರ ಚಾಮ ಪ್ರಾಕೃ ಶಿಕ ಪ್ರೇರಣೆ ಎನ್ನುವ 
ಮಾತನ್ನು ಬಪ್ಪುವರಾದರೂ ಇವುಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಆತ್ಮಾಧಾರ ಭಾವಗಳನ್ನು 
ಅವಲಂಭಿಸಬೇಕೆನು ತ್ತಾರೆ. (ಶ್ರೀರಾಮ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ ಪು-೫) "ಪಾಕ ತಿಕ ಪ್ರೇರಣೆಗಳು 
ಸುಖವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದರೆ ಆತ್ಮಭಾವಗಳು ಸಂತೋಷವನ್ನು ಕೋರುತ್ತವೆ... ಕಾಮ 
ತನ್ನ ಅರ್ಥಗಳ ದ್ವಾರಾ ಸುಖ-ಸಂತೋಷಗಳ ನಡುವೆ ಸ್ಪಂದಿಸುತ್ತದೆ. ಅವರವರ 
ಪ್ರಕೃತಿ ಮತ್ತು ಆತ್ಮ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳಂತೆ ಅವರವರ ಕಾಮ. ಇಂತಹ ಕಾಮದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು 
ಪುತಿನ ತಮ್ಮ ನಾಟಕದ ಪಾತ್ರಗಳ ಮೂಲಕ ಸ್ಪಷ್ಟ ಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ. "ಕಾಮ' ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ 
ಅನಿವಾರ್ಯವೇ ಆದರೂ ಅದು ಧರ್ಮ ಸಂಯಮಿತವಾದಲ್ಲಿ ಕ್ಷೇಮಕರವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಇಲ್ಲವಾದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮದ ವಿನಾಶಕ್ಕೆ ದಾರಿ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಪ್ರಾಕೃತಿಕ ಪ್ರೇರಣೆಯಾದ 
“ಕಾಮ'ದ ಸುಖಾಕಾಂಕ್ಷೆ ಮತ್ತು ಆತ್ಮಭಾವ ಆನಂದಾಕಾಂಕ್ಷೆಗಳೆರಡೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ 
ಸಾಧ್ಯವಾಗಬೇಕಾದಲ್ಲಿ “ಧರ್ಮ' ವೆಂಬ ಮೌಲ್ಯವೊಂದನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ಸಾಮಾಜಿಕ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಆದರ್ಶ ದಾಂಪತ್ಯದ ಮೂಲಕ ಈ ಮೌಲ್ಯವನ್ನು 
ನಿರ್ವಹಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಸುಖದಿಂದ ಸಂತೋಷಕ್ಕೆ ತಲುಪಲು ಧರ್ಮವೇ 
ಸೋಪಾನ. ವಿವಾಹ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯಿಂದ ಕುದುರುವ ಆದರ್ಶ ದಾಂಪತ್ಯದ ಚೌಕಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ 
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ಪರಸ್ಪರರ ಅರಕೆಗಳ ಪೂರೈಕೆ ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಕರ್ತವ್ಯಕ್ಕೆ ಚ್ಯುತಿ 
ಬಂದಾಗ ಅನಿಷ್ಟ ಪರಂಪರೆಗಳು ಒದಗುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಇದರ ಗರ್ಭದಿಂದಲೇ 
ಶುಭವೂ ಗೋಚರಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ತಾತ್ವಿಕ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆಯ ಬೆಳಕಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೆ 
'ಅಹಲೈೆ'ಯ ಅಪರಾಧ ಅತ್ಯಂತ ಕ್ಷಮಾರ್ಹವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಪತಿ ಗೌತಮನ ನಿರ್ಲಕ್ಷ್ಯ, 
ದಾಂಪತ್ಯ ಧರ್ಮದ ಅಸಮರ್ಥ ನಿರ್ವಹಣೆ. ಅನ್ಯರ ಆಸೆ ಆಕಾಂಕ್ಷೆಗಳನ್ನು 
ಅರಿಯುವುದಕ್ಕಿಂತ ಸ್ವರ್ಗಭೋಗ ಸುಖದ ಉತ್ಕಟ ವಾಂಛೆಗಳೇ ಮಡದಿಯನ್ನು 
ಪಾಪ ಕೂಪದೆಡೆಗೆ ತಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಅಹಲ್ಯೆಯ ಜಾರತ್ವಕ್ಕೆ ಗೌತಮನೇ ಹೊಣೆ. ತನ್ನ 
ಆಂತರ್ಯದ ಆಕಾಂಕ್ಷೆಗಳನ್ನು ಅರಿಯದೆ, ದಾಂಪತ್ಯಧರ್ಮವನ್ನು ಧಿಕ್ಕರಿಸಿ ಹೋಗಲು 
ಅದಮ್ಯ ಬಯಕೆಯನ್ನು ಹತ್ತಿಕ್ಕಲಾಗದೆ, ಎಡವಿದ್ದು ಪಾಪವೆಂಬ ಅರಿವಿದೆ. 
ಮುನಿಸತಿಯಾಗಿ ಪರಪುರುಷನಿಗೆ ಆಸೆಪಟ್ಟು, ಸುಪ್ತಕಾಮನೆಗಳ ಒತ್ತಡಕ್ಕೆ ಬಲಿಯಾಗಿ 
ನೀತಿಬಾಹಿರಳಾಗುತ್ತಾಳೆ. ಬಹುಶಃ ಇದು ಅವಳ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅನಿವಾರ್ಯವೇನೋ 
ಎನಿಸುವಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಅಹಲ್ಯೆ ಸ್ವಭಾವತಃ ನೀತಿಗೆಟ್ಟವಳಲ್ಲ. ಕ್ಷುದ್ರಕಾಮಿಯೂ ಅಲ್ಲ. 
ಧರ್ಮ, ಕರ್ತವ್ಯಗಳನ್ನು ಪತಿಯಾದವನು ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿ ನಿರ್ವಹಿಸಲಾಗದ್ದಕ್ಕಾಗಿ, 
ಜೀವನ ಸಾರ್ಥಕತೆಯ ನಿಜ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಅರಿತು ಬಾಳಲಾರದ್ದಕ್ಕಾಗಿ, ಕೈಹಿಡಿದವಳ ' 
ಅಂತರಂಗದ ಆಸೆಗಳನ್ನು ನಿರ್ಲಕ್ಷಿಸಿ ಸ್ವರ್ಗ, ಇಂದ್ರ ಪದವಿಗಳಿಗೆ ಹಂಬಲಿಸಿ ಜಡ 
ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿ ವ್ಯರ್ಥ ಚೇತನನಾಗಿ ಉಳಿದದ್ದಕ್ಕಾಗಿ, ಬೆಲೆಕೊಟ್ಟದ್ದು, "ಅಹಲ್ಕೆ'ಯ 
ಪತನ; ಆತ್ಮವಿನಾಶ! ಯಾರಿಗೂ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾಗದ ಕಾಮದಾಕರ್ಷಣೆಯ ಸೆಳೆತಕ್ಕೆ 
ಅಹಲ್ಯೆಯೂ ಒಳಗಾಗುತ್ತಾಳೆ. ಒಳ ತುಮುಲಗಳು, ಅವ್ಯಕ್ತ ಭೀತಿ, ದುಗುಡಗಳು 
ಹೊರಗಿನ ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿನ ಸ್ಥಿತ್ಯಂತರಗಳಿಂದ ಭಯಂಕರ ಸಿಡಿಲು, ಗುಡುಗು ಮಳೆಗಳಿಂದ 
ಮತ್ತಷ್ಟು ಉಲ್ಬಣಗೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಇವೆಲ್ಲವೂ ಮುಂದಿನ ಅನಿಷ್ಟ ಪರಂಪರೆಗಳ 
ಸಂಕೇತವೆನಿಸುತ್ತವೆ. ಇಂದ್ರನ ರೋಷವೇ ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಿರಬೇಕೆಂಬ ತರ್ಕದಿಂದ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಇನ್ನಷ್ಟು ಕಳವಳ ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಆ ಆತಂಕ, ತಲ್ಲಣಗಳ ಕ್ಷಣಗಳಲ್ಲಿ 
ರುದ್ರನಂಥ ಪತಿಯ ನೆನಪಾಗಲೀ, ಅವನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಘೋರ ತಪದ 
ಉದ್ದೇಶದ ಅರ್ಥವಾಗಲೀ ಅವಳಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅವನಿಗೆ: 
ದೊರೆಯಬಹುದಾದ ದೇವೇಂದ್ರ ಪದವಿಯಿಂದ ಬರುವುದಾದರೂ ಏನೆಂಬ 

ಪ್ರಶ್ನೆಯಲ್ಲಿಯೇ, ಅವಳ ನಿಟ್ಟುಸಿರಿನಲ್ಲಿಯೇ, ಅವೆಲ್ಲ ಅರ್ಥಹೀನವೆಂಬ ಉತ್ತರವೂ 
ಅಡಗಿದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಮುನಿಗೀ ಮಹಿಮೆ ಬರೆ ಎನಗೇನಹುದು- ಎಂದು ನಿಟ್ಟಿಸಿರಿಟ್ಟು 
ನುಡಿದ. ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಅವಳ ನೂರೆಂಟು ಬಯಕೆಗಳು ಹೆಡೆ ಬಿಚ್ಚುತ್ತವೆ. ಗಂಡನ 
ಇಂದ್ರ ಪದವಿಯ ಬಯಕೆಯ ನೆನಪಿನೊಂದಿಗೇ ಇಂದ್ರನ ರೂಪು, ವೈಭವ, 
ಮಹಿಮೆಗಳೂ ಅರಿವಿಗೆ ಬರುತ್ತಲೇ ಎಲ್ಲೋ ಒಂದು ಕಡೆ, ಮನಸ್ಸು ಹಂಬಲಿಸುತ್ತದೆ; 
ಅವನಿಗಾಗಿ ಬಯಕೆ ಬಿಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಅಕಾರಣ ಭೀತಿ ತಳ್ಳಂಕಗಳು ಉಳಿದವರಿಗೆ 


೧೭೦ / ಭೃಂಗಯಾನ 


ಅರ್ಥಹೀನವೆನಿಸಿದರೆ, ಅಹಲ್ಯೆಗೆ ಮುಂಬರುವ ಅನಿಷ್ಟದ ಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು 
ಬಲಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. ಗಂಡನ ಅನುಪಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ವಿಶೃಂಖಲವಾಗಿ ಬಿಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಭಾವನೆಗಳು, ಅವನ ಸಮಕ್ಷಮದಲ್ಲಿ ಮರ್ಯಾದೆಯ ಮಿತಿಯೊಳಗೆ ಧರ್ಮದ 
ಸರಹದ್ದಿನೊಳಗೆ ಇರುತ್ತವೆಯಾದರೂ, "ನಿನ್ನ ಹೃದಯ ಧರ್ಮವರಿತು "ಇನ್ನಾದರೆಚ್ಚರು' 
ಎಂಬ ಕಾಮನ ಮಾತು ಅಹಲ್ಕೆಯ ಮಾತೂ ಆಗುತ್ತದೆ. 


ಪ್ರೇಮ ಕೃಪಣತ್ನದಿಂದ, ಹೃದಯ ಧರ್ಮವನ್ನು ವಂಚಿಸಿ, ಪ್ರಕೃತಿ ಪ್ರೇರಣೆಗೆ 
ಕಿವುಡಾಗುವುದು ಸಾರ್ಥಕ ಬದುಕಿನ ಲಕ್ಷಣವಲ್ಲ ಎನ್ನುವ ಮಾತು, ಅಹಲ್ಯೆ, ಗೌತಮ, 
ಇಂದ್ರರ ಅಂತರ್ವಾಣಿಯಾಗಿ ಕಾಮ ಪ್ರಭಾವದ ಸೆಳೆತಕ್ಕೆ ಮೂವರೂ ಒಳಗಾಗುತ್ತಾರೆ. 
ದುಃಖ, ದುಗುಡ, ಅಸ್ಪಸ್ಥತೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮನಃಸ್ಸಿತಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಅಹಲ್ಯೆಯ 


“ಎಂಥ ಮರೆವೆಯೋ ಇನಿಯ ಇನಿತೊಂದು 
ಹಂಬಲಿಸು ಬಿಟ್ಟ ನನ್ನ 
ಒಂಟಿಯೊಳಗಿಟ್ಟೆ[ 
ಮನವು ಮುರುಟಿತು ಆಸೆ ನೂರಕೆ 
ಬದುಕು ತೆರವೋ ನೂರು ತವಕಕೆ 

' ಏನು ಹೇಳಲಿ ನಿನ್ನ ಸ್ಟಾರ್ಥಕೆ! 


-ಎನ್ನುವ ಮಾತುಗಳು ಅವಳ ಸುಪ್ತಮನದ ನೋವಿನ ಅಗಾಧತೆಯನ್ನು 
ಬಿ೦ಬಿಸುತ್ತವೆ. 


ಮರೆಯಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಅಹಲ್ಯೆಯ ಈ ಮಾತುಗಳು ಒಳಗಿನ 
ಅರಕೆಯನ್ನು, ಕೊರಗನ್ನು ಮನದಟ್ಟು ಮಾಡುವುದೇ ಅಲ್ಲದೆ, ಅದು ತನಗೆ ಅಹಲ್ಯೆಯ 
ಆಹ್ವಾನವು ಆಗುತ್ತದೆ. ಗೌತಮ ವೇಷದಲ್ಲಿ ಬಂದರೂ, ಇಂದ್ರನೆಂದು ತಿಳಿದರು. 
ಮೊದಲಿಗೆ ನಿರಾಕರಿಸಿದರೂ, ಕಣ್ಮುಂದೆ ಕಂಡ ಕನಸುಗಳೇ ವರ್ನ ವೈಭವದೊಂದಿಗೆ 
ಎದೆ ತೆರೆದು ನಿಂತಿರಲು, ಸರಿಯದು ಸಡಿಲಿ, ಸುಪ್ಪಕಾಮದ ತೃಪ್ತಿಗೆ ತೆತ್ತುಕೊಂಡು, 
ಸತೀತ್ವಕ್ಕೆ ಪ್ರತೀಕವಾಗಿದ್ದ ಅಹಲ್ಯೆ ಸತ್ತು ಜಾರಿಣಿ ಅಹಲ್ಯೆಯಾಗಿ ಮರುಹುಟ್ಟು 
ಪಡೆಯುತ್ತಾಳೆ. ಆದರೆ ವಿಚಿತ್ರವೆಂಬಂತೆ, ಗೌತಮನೂ ಎಚ್ಚೆತ್ತು, ಜ್ಞಾನೋದಯವಾಗಿ, 
ದಾಂಪತ್ಯ ಧರ್ಮದ ನಿರ್ವಹಣೆಗಾಗಿ, ಮಡದಿ ಅಹಲ್ಯೆಯ ಸಂಚಿತ ಸುಪ್ತ ವಾಂಛೆಗಳ 
ತಣಿವಿಗಾಗಿ, ಮುಕ್ತಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಬಂದು, ಅರಕೆ ಮನದ ಸತಿ ಅಹಲ್ಯೆಯ ಆತುರದ 
ಸ್ವಾಗತವನ್ನು ಬಯಸಿ, ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿ ನಿಂತ ಕ್ಷಣಗಳಲ್ಲಿಯೇ "ಅನಾಹುತ ಸಂಭವಿಸಿ 
ಬಿಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ಅಹಲ್ಯೆಯ ನೈತಿಕ ಪತನ, ಆತ್ಮನಾಶಗಳು ಅವನ ಸಂಯಮದ ಕಟ್ಟೆಯನ್ನು 
ಒಡೆಯುತ್ತದೆ. ಅಹಲ್ಯ, ಇಂದ್ರರು ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶಾಪ ಭಾಜನರಾಗುತ್ತಾರೆ. 


ಕನ್ನಡ ಗೀತನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ತೀ ಪಾತ್ರಗಳು / ೧೭೧ 


ಅಹಲ್ಯೆಯ ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ ಆಗಬಾರದ್ದು ಆಗುತ್ತದೆ. ಅದೃಶ್ಯ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ನರಳುತ್ತಾ, 


ನವೆಯುತ್ತಾ. ಶಾಪ ವಿಮೋಚನೆಗೆ ಹ್ಞಾನಿಕಾಜುವುಂ 1 ಇಗೂ 'ಅಹಲ್ಕೆಯ ಪಾಲಿಗೆ 
ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. 


ಮಿಥಿಲೆಯ ಹಾದಿ ಹಿಡಿದು ಬರುವಾಗ, ಆಶ್ರಮ ಪ್ರಾಂತದ ಪರಿಸರದಲ್ಲಿ ಅವ್ಯಕ್ತ 
ಚೇತನದ ದುಃಖಾರ್ತ ಧ್ವನಿ ತಟ್ಟಿ, ಮನಸ್ಸಿನ ಭ್ರಮೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಸುತ್ತಲೂ ಹ 
ಆಕ್ರಂದನವೇ ಅನುರಣಿಸುತ್ತದೆ. ದನ ಕೇಳಿಬಂದ ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಹೆಜ್ಜೆ ಹಾಕುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಶಾಪಮುಕ್ತಿ 
"ಅಹಲ್ಕೆ', ಇದು ಕನಸೋ ನನಸೋ ಎಂಬ ಭ್ರಮೆಯಲ್ಲಿ ರಾಮನ ಮಂಗಳ ದರ್ಶನ 
ಕಾತರಳಾಗಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತಾಳೆ. ಪಾಪ ಭಾರದಿಂದ ಕುಸಿದಿದ್ದ ಅಹಲ್ಯೆ ಪ್ರೇಮಭಾರದಿಂದ 
ಕುಸಿಯುತ್ತಾಳೆ. ಹಿಂದೆ ನಡೆದದ್ದನ್ನು ದುಸ್ಪಪ್ನವೆಂದು ಭಾವಿಸ. ER 
ದಾಂಪತ್ಯಧರ್ಮ, ನಿರ್ವಹಣೆಗೆ. ಮುಂದಾಗುತ್ತಾಳೆ. 


ಗಂಭೀರ ತಾತ್ತಿಕ ಚಿಂತನೆಗಳೊಂದಿಗೆ, ಸಂಕೀರ್ಣತೆಯೊಂದಿಗೆ "ಅಹಲ್ಕೆ'ಯ 
ಪಾತ್ರ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ್ದು ಪುತಿನ ಅವರ ದೈತ್ಯ ಪ್ರತಿಭೆಗೆ, ಸಮಕಾಲೀನವೂ ನವನವೀನವೂ 
ಆದ ದೃಷ್ಟಿ ದರ್ಶನಗಳಿಗೆ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿದೆ. ಬಹುಶಃ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ, 
ಕೃಚಿತ್ತಾಗಿ ಬಂದು ಮರೆಯಾಗುವ “ಅಹಲ್ಕೆ'ಯ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವನ್ನು ಇಷ್ಟೊಂದು ವಿಸ್ತ ತವಾಗಿ, 
SR ಕಟ್ಟಿಕೊಟ್ಟವರಲ್ಲಿ ಪುತಿನ ಅದ್ದಿತೀಯರಾಗಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತಾರೆ. ದೂ ಗೀತನಾಟಕದ 
“ಅಹಲ್ಕೆ'ಯ ಅಂತರಂಗ ಬಹಿರಂಗ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವಗಳ: ಅನಾವರಣ ಕ್ರಿಯೆ, ತಾರ್ಕಿಕ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆಯ 
ನಿಲುವು ಬಹುಶಃ ಬೇರೆಲ್ಲಿಯೂ ಸಿಗಲಾರದೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಗೀತನಾಟಕ ಪ್ರಕಾರದಲ್ಲಿಯೇ 
ಇದೊಂದು ಮೇರು ಕೃತಿ. ಇಂತಹ ಗಂಭೀರ ಚಿಂತನಾಂಶಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡೂ 
ಗೀತನಾಟಕವಾಗಿ ಸಾರ್ಥಕವೆನಿಸಿದ್ದ ಈ ಕೃತಿಯ ಅನನ್ಯತೆಗೆ, ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿದೆ. 


ಧರ್ಮಸಂಯಮಿತವಲ್ಲದ, ವಾತಾಪಿಯಂತೆ ಬಾಳೊಡೆದು ಬರುವ "ಕಾಮ'ಕ್ಕೂ 
ಮತ್ತು ಧರ್ಮ ಸಂಯಮಿತವಾಗಿ, ಜೀವನ ಶೃತಿಯಾಗಿ ಸಮಯವರಿತು ಅರಳಿಬರುವ 
ಸೃಷ್ಠಾತ್ಮಕ ಕ್ರಿಯೆಯಾದ ಪ್ರೇಮಕ್ಕೂ ಇರುವ ಅಂತರವನ್ನು ಅಹಲೈ, ಗೌತಮರ ಪಾತ್ರಗಳ 
ಮೂಲಕ ಅತ್ಯಂತ ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿ ವಿಶ್ಲೇಷಿಸಿ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಪುರಾಣ-ಪ್ರಕೃತಿ 
ಬಿಟ್ಟರೆ ಕೇವಲ ಕೆಲವೇ ಕೆಲವು ಸಾಮಾಜಿಕ ಮತ್ತು ಕಾಲ್ಪನಿಕ ವಸ್ತುವಾಧಾರಿತ 
ಗೀತನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಪಾತ್ರಗಳು ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲವೆನ್ನು ವಷ್ಟು ಅಪರೂಪ. "ದೋಣಿಯ 
ಬಿನದ' ನಾಟಕದಲ್ಲಿನ ಯುವತಿ ಮತ್ತು "ಕವಿ' ನಾಟಕದಲ್ಲಿನ ಕವಿಯ ಹೆಂಡತಿ. 
“ದೋಣಿಯ ವಿನೋದದ ನಿರೂಪಣೆಯೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿದೆ. ಇಂತಹ ಯುವಕ 
ಯುವತಿಯರ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿನ ಯುವತಿಯೊಬ್ಬಳು, ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ ಬೇಸತ್ತು ಆತ್ಮಹತ್ಯೆ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ, ಹೇಗೋ ಅಲೆಗಳ ನೂಕಾಟದಲ್ಲಿ ತೇಲುತ್ತಾ ಬಂದು 
ಜೋಡಿನ ನಡುವೆ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡಿರುವುದನ್ನು ಗಮನಿಸಿದ ಯುವತಿಗೆ ಆ ಯುವಕ 
ತನ್ನ ಕನಸಿನ ಸಾಕ್ಟಾತ್ಕಾರದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಾನೆ. ಸಾಯಲು ಕಾರಣವೇನೆಂದು 


೧೭೨ / ಭೃಂಗಯಾನ 


ವಿಚಾರಿಸಿದಾಗ ಯುವಕನ ಅಳಳು ಅಸಹಾಯಕ ಸ್ಥಿತಿಯ ಪರಿಚಯವಾದಾಗ, 
ಯುವತಿ ಅವನಲ್ಲಿರುವ ಬದುಕಿನ ಧೋರಣೆಗಳು ಸರಿಯಿಲ್ಲವೆಂದೂ, ಬದುಕನ್ನು 
ಪಾಸಿಟೀವ್‌ ಆಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ, ಬಂದುದಕ್ಕೆ ಎದೆಗೊಟ್ಟು ನಿಲ್ಲಬೇಕೆಂದು ಧೈರ್ಯ 
ತುಂಬುತ್ತಲೇ ಬದುಕಿನ ಬಗ್ಗೆ ಆಸೆ ಚಿಗುರಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಯುವಕನ ಒಲವು ತನ್ನೆಡೆಗೆ 
ಇದ್ದುದನ್ನು ಗಮನಿಸಿದ ಯುವತಿ ಮೊದಲಿಗೆ ಅವನ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ, 
ತೀರಾ ಲಘುವಾಗಿ ಮಾತಾಡಿ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಆಘಾತ ಉ೦ಟುಮಾಡಿದರೂ ಕಡೆಗೆ 
ಅವನ ಪ್ರೀತಿ ಹ೦ಬಲ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆಗಳನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ; ಜೊತೆಯಾಗುತ್ತಾಳೆ. 
ಕಥೆಯ ಎಳೆ ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲವೆನ್ನುವಷ್ಟು ತೆಳುವಾಗಿರುವಾಗ ಪಾತ್ರದ ಬೆಳವಣಿಗೆಯ 
ಕ್ರಿಯೆಗೆ ಅವಕಾಶವೇ ಇಲ್ಲದಂತಾಗಿದೆ. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಗೀತನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ, ಅದರಲ್ಲೂ 
ಪುತಿನ ಅವರಲ್ಲಿ ಭಾವವ್ಯಂಜಕ, ಕಲಾತ್ಮಕ, ಗೇಯಾತ್ಮವಾದ ಭಾವಗೀತಗಳು ಮತ್ತು 
ಸಂಗೀತ ರಮ್ಯತೆಯೇ ಬಹುದೊಡ್ಡ ಬಂಡವಾಳ. 


ಇನ್ನು "ಕವಿ' ನಾಟಕದಲ್ಲಿ “ಕವಿ'ಯ ಬಡ ಕುಟುಂಬದ ಚಿತ್ರ. ಸೃಜನ ಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ, 
ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನಿಗೆ ಸಮಾನನೇ ಇರಬಹುದಾದರೂ, ಮೊದಲಿಗೆ ಅವನು ಮನುಷ್ಯ. 
ಸಾಂಸಾರಿಕ ಜ೦ಜಡಗಳಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾನೆ. ಅಂತಹವನ ಹೆ೦ಡತಿಯಾಗಿದ್ದವಳಿಗೆ, 
ಗಂಡನ ಶಕ್ತಿ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ ಹೆಮ್ಮೆ ಇರಬಹುದಾದರೂ ಸಂಸಾರದ 
ಹೊಣೆಯ ಬಗ್ಗೆ ನಿರ್ಲಕ್ಷ್ಯ ತೋರಿದಾಗ ಸಿಟ್ಟಾಗುವುದು ಸಹಜ. ಆದರೂ ಆ ಸಿಟ್ಟು 
ಕ್ಷಣಿಕ. ಸಂಸಾರದ ಪೂರ್ಣಹೊಣೆ ಹೊತ್ತು ಅವನ ಭಾವಸಮಾಧಿ ಸೃಷ್ಟಿ, ಕ್ರಿಯೆ- 
ಯಾವುದಕ್ಕೂ ಅಡ್ಡಿಯುಂಟಾಗದಂತೆ ಎಚ್ಚರವಹಿಸಿ ಅನುಕೂಲ ಪತ್ನಿತ್ವವನ್ನು 
ನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ವಿಷಯಕ್ಕೂ ತಾನೇ ಮುಂದಾಗಿ ಹೊಣೆ ಹೊತ್ತು 
"ಗೃಹಕೃತ್ಯದ ಪಡುಬಾಳನ್ನು' ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾಳಾದರು 'ಕಾವ್ಯಕೂ ಸಂಸಾರಕೂ ಹುಟ್ಟು 
ಹಗೆ' ಎಂಬ ಅರಿವಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಸಹನೆಯ ಕಟ್ಟು ಒಡೆದಾಗ, 


“ಬೇಕಿವರಿಗೆ ಹೆರರೆಲ್ಲರಮಾತುಗಳು 
ಬೇಡಿವರಿಗೆ ತಮ್ಮಯ ಮನೆಮಾತುಗಳು 
ದುಡಿವರಿರಲು ತಾವೇತಕೆ ಪಡಬೇಕು... . 
ಅನ್ನ... ದುಂಡು ಹರಟುತ್ತಿದ್ದರೆ ಸಾಕು''- 


ಎಂದು ನಿಷ್ಠುರವಾಗಿ ನುಡಿಯುತ್ತಾಳೆ. 


ಆದರೆ ಈ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಅವಳ ಮನದ ಬೇಸರ, ನಿರಾಶೆ, ನಿಟ್ಟುಸಿರಿನ 
ತೀವ್ರತೆಗಳು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಗೋಚರಿಸುತ್ತವೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಈ ಮಾತುಗಳ ಹಿಂದೆ ತನ್ನ 
ನೋವು ಸಂಕಟಗಳ ಜೊತೆಗೆ, ಗಂಡನ ಬಗೆಗಿನ ಕಾಳಜಿಯೂ ಅಡಗಿದೆ. ಸದಾಕಾವ್ಯ 
ಚಿಂತನೆ, ಚೆಲುವಿನಾರಾಧನೆಗಳಲ್ಲಿ ಮೈಮರೆತು ಸ್ವಸುಖದ ಕಡೆಗೆ ಗಮನಿಸುತ್ತಿಲ್ಲವಲ್ಲ; 


ಕನ್ನಡದ ಗೀತನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀ ಪಾತ್ರಗಳು / ೧೭೩ 
ಜಿ 


ಊಟತಿಂಡಿ, ನಿದ್ದೆಗಳು ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಲಭಿಸುತ್ತಿಲ್ಲವಲ್ಲ!- ಎಂಬ ಚಿಂತೆಯೂ 
ಅವಳ ಮಾತಿಗೆ ಬಿರುಸ ನ್ನು, ನಿಷ್ಠುರತೆಯನ್ನೂ ನೀಡಿದೆ. ಕವಿ ಗಂಡನ ಬಗ್ಗೆ 
ಅವಳಿಗೆ ಅತಿಯಾದ ಪ್ರೀತಿಯಿದೆ: ಅವನ ಅಸಾಮಾನ್ಯ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದ ಬಗ್ಗೆ ಹೆಮ್ಮೆಯಿದೆ; 
ಒಟ್ಟಾರೆಯಾಗಿ ಇಲ್ಲಿನ ಈ ಹೆಣ್ಣು ಅನ್ಯೋನ್ಯ ದಾಂಪತ್ಯ “ಸಾಮರಸ್ಯ ಸಹಕಾರ; 
ಸಿಹಯಾಾಗ; ಸಾಹಚರ್ಯಗಳಿಂದಾಗಿ ಬಟಾ ಪತ್ನಿ ಜೂ ಪದಲ್ಲಿ ಚಿತಿತಳಾಗಿದ್ದಾಳೆ. 


ಕಾರಂತರ ಗೀತನಾಟಕಗಳಲ್ಲೂ 'ಕೀಚಕ-ಸೈರಂಧ್ರಿ' ಸೋಮಿಯ ಸೌಭಾಗ್ಯ, 
"ಸತ್ಯವಾನ್‌ ಸಾವಿತ್ರಿ' "ಕಿಸಾಗೋತಮಿ' ಲವ-ಕುಶ- ಹ ಕೆಲವನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಸ್ತೀಪಾ ತ್ರಗಳು 
ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ. ಇದ್ದರೂ ಇಲ್ಲದಂತಹ ಅಸ್ತಿತ್ವ. ಇಲ್ಲಿನ ಹೇ ಮಯೂ ಎಲ್ಲ 
ಕೃತಿಕಾರರ, ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಮಾದರಿಯಡೇ ಆಗಿದೆ. ಸತ್ತ ತನ್ನ ಮಗನನ್ನು. 
ಸಗಳ ಬುದ್ಧನಿಗೆ ದುಂಬಾಲು ಬಿದ್ದು ಕಡೆಗೆ ಸಾವಿನ ಸಯ 
ಸತ್ಯವನ್ನು ಅರಿತು, ಮೊದಲಿದ್ದ ಉದ್ವೇಗ, ಅಳಲುಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಹುಟ್ಟು 
ಮು ಸೂಕ್ಷ ತೆಯನ್ನು ಬುದ್ಧನಿಂದ ಕೇಳಿ ತಿಳಿದು. ನೆಮ್ಮದಿಗೆ ಸಲ್ಲುತ್ತಾಳೆ. 
ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗಿನ "ತನ್ನ ಮಂಕುತನಕ್ಕೆ ಅಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ನಾಚಿ Te ಶವವ 
ಮರೆ ಮಾಡುತಲಿ "ಕನಸ ಮರೆಯುವೆ ತಂದೆ' ಎಂದು ನುಡಿದು ಸಾಂತ್ವನದ 
ಮನಃಸ್ಥಿತಿಗೆ ತಲುಪುತ್ತಾಳ. 


ಸ್ತೀಪಾ ತ್ರಗಳಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಅವಕಾಶ ಇರುವ ನಾಟಕವೆಂದರೆ “ಕೀಚಕ- 
ಸೈರಂಧಿ' ಎ46 ಇಹ ಪಶ್ನಿ ದೌಪದಿ. ತಮ್ಮ ಒಂದು ವರ್ಷದ ಅಜ್ಜಾರಚಾಸದ 
ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ, ಛದ್ದವೇಷದಲ್ಲಿ. ವಿರಾಟನ ಮಡದಿ ಸುದೇಷ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಗಟ್ಟಿವಳ್ತಿಯಾಗಿ 
ಇರುತ್ತಿರುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ, ಸುದೇಷ್ಟೆಯ ತಮ್ಮನೂ, ವಿರಾಟನ ಭಾವಮೈದುನನೂ 
ಆದ ಕೀಚಕನ ಕಾಮುಕ ಕಣ್ಣು ಬಿದ್ದು, ಅವಳನ್ನು ಹೇಗಾದರೂ ಮನವೊಲಿಸಿ ತನ್ನೆಡೆಗೆ 
ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಅಕ್ಕ ಸುದೇಷ್ಟೆಯನ್ನು ಹಿಂಸಿಸಿದಾಗ, ಸುದೇಷ್ಟೆ ಹೇಗೋ 
ಮಾಡಿ ಸೈರಂಧ್ರಿಯನ್ನು ಅವನಲ್ಲಿಗೆ ಕಳಿಸುತ್ತಾಳೆ. ವಿವಶತೆಯಿಂದ ಸೈರಂಧಿಗೆ 
ಹೋಗಲೇಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರೂ ಮುಖಾಮುಖಿಯಾದಾಗ 
ಕೀಚಕನ ದುರ್ನಡತೆ, ಅವನ ಕಾಮುಕತೆಗಳು ಸೈರಂಧ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಭಯ, ತಲ್ಲಣಗಳನ್ನು 
ಸೃಷ್ಟಿಸುತ್ತವೆ. ಹೇಗೋ ಪಾರಾಗಿ ಬಂದು, ತನ್ನ ಸಂಕಟವನ್ನು ಐದೂ ಜನ ಗಂಡಂದಿರಲ್ಲಿ 
ತೋಡಿಕೊಂಡರೂ, ಅವರಿಂದ ಯಾವುದೇ ಬಗೆಯ ಭರವಸೆಯಾಗಲೀ, ನೆರವಾಗಲಿ 
ಸಿಗುವುದಿಲ್ಲಿ ಕಡೆಗೆ ಭೀಮನೇ ಅವಳ ನೆರವಿಗೆ ಬರುತ್ತಾನೆ. ಸೈರಂಧ್ರಿಯ ವೇಷದಲ್ಲಿ - 
ಕೀಚಕನನ್ನು ಏಕಾ೦ತದಲ್ಲಿ ಸಂಧಿಸಿ ಕೊಲ್ಲುವ ಕಥೆಯೇ ಕೀಚಕ. ಸೈರಂಧ್ರಿಯ 
ವಸ್ತು. ವಸ್ಸು, ಪಾತ್ರ ಯಾವುದರಲ್ಲಿಯೂ ಬದಲಾವಣೆ ಇಲ್ಲ. ದೌಪ ಪದಿಯ 
ಅಸಹಾಯಕತೆ, ನಿಟ್ಟುಸಿರುಗಳು, ಧೀರ, ಸಾಹಸಿ ಗಂಡಂದಿರಾದ ಪಾಂಡವ 
ಸೋದರರಿಂದಲೂ ನಿವಾರಣೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಧರ್ಮರಾಯ, ಅರ್ಜುನ, ನಕುಲ 


೧೭೪ / ಭೃಂಗಯಾನ 


ಸಹದೇವ- ಎಲ್ಲರೂ ಯಾವುದೋ ನೆಪದಿಂದ. ತರ್ಕ, ತತ್ವಗಳಿಂದ ಅವಳನ್ನು 
ಅವಳ ಹಣೆಬರಹಕ್ಕೆ ಬಿಟ್ಟು ತಣ್ಣಗಾಗುತ್ತಾರೆ. ಉಮ್ಮಳ, ಉದ್ವೇಗ, ಸಂಕಟಗಳಿಂದ 
ಕುದಿಯುತ್ತಿರುವ, ದ್ರೌಪದಿಯ ಎದೆಯ ಬೆಂಕಿ ತಣಿವುದಾದರೂ ಹೇಗೆ. ಸಿಟ್ಟಿನ 
ಪರಾಕಾಷ್ಠೆ ಸಿಡಿಲ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತವೆ. ಅವಳ ಭೀತಿ ರೋಷವಾಗಿ . 
ಸ್ಫೋಟಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಗಂಡೆದೆಗಳೂ ನಡುಗುವ, ನಾಚು ಮಾತುಗಳಿಂದ ಗಂಡಂದಿರಿಗೆ 
ಛೀಮಾರಿ ಹಾಕುತ್ತಾಳೆ. ಛಾಟಿಯೇಟಿನ ಚುರುಕು ಮುಟ್ಟಿಸುತ್ತಾಳೆ. 


“ಪುಸ್ತಕದ ಪಾಂಡಿತ್ಯ ಬಿತ್ತರಿಸಬೇಕಿಲ್ಲ 
ಅತ್ತವಳ ಕಂಬನಿಗೆ ಕುರುಡಾದಿರೆಲ್ಲ 

ಬತ್ತಿಹವು ನಿಮ್ಮೆದೆಯ ಕರುಣೆ ಸರಸಿನ ಜಲವು 
ಸತ್ತು ಹೋಗಿಹುದೆಲ್ಲ ಧರ್ಮಬುದ್ಧಿ! 

ಧಿಕ್ಕಾರ! ಧಿಕ್ಕಾರ ಧರುಮ ಪಂಡಿತರೇ 
ಸ್ವೀಕಾರ ಸಾವೆನಗೆ ಶಾಸ್ತ್ರ ಖಂಡಿತರೇ!” 


- ಎಂದು ಸಾವ ಬಯಸುವಳಾದರೂ ಕಡೆಗೆ ಭೀಮನ ಭರವಸೆ ಸಾಂತ್ವನದ 
ನುಡಿಗಳು, ಸ್ವಲ್ಪ ಮಟ್ಟಿಗೆ ನೆಮ್ಮದಿ ತರುತ್ತವೆ. 

ಸೈರಂಧ್ರಿಯ ವೇಷದಲ್ಲಿನ ದ್ರೌಪದಿ, ಸುದೇಷ್ಟೆ ಎಲ್ಲರೂ ಮೂಲದ ಪಡಿಯಚ್ಚುಗಳೇ 
ಆಗಿ ಕಾಣುತ್ತವೆ. ತಮ್ಮ ಕೀಚಕನ ಕಾಮುಕತನ ಗೊತ್ತಿದ್ದೂ, ಸೈರಂಧ್ರಿಯ ಬಗ್ಗೆ 
ಸಹಾನುಭೂತಿ ಇದ್ದರೂ ಅವನ ಬೇಡಿಕೆ, ಒತ್ತಾಯಗಳನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಲಾರದ 
ಅಸಹಾಯಕತೆ, ಪಂಚಪತಿಗಳಿದ್ದೂ ಪಾಡು ಪಡುವ ದ್ರೌಪದಿ ಅಥವಾ ಸೈರಂಧ್ರಿ 
ಎಲ್ಲರೂ ಮೂಲದ ಈ ಕಥಾ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಕಾಣಬರುವಂತೆ ಇದ್ದಾರೆ. 


ಸಾವಿತ್ರಿ ಸತ್ಯವಾನ ನಾಟಕದಲ್ಲಿಯೂ ಸಾವಿತ್ರಿ ಜನಜನಿತವಾದ ಪತಿವ್ರತೆ ಸಾವಿತ್ರಿಯ 
ಪ್ರತಿರೂಪವೇ ಆಗಿದ್ದಾಳೆ. ಇಲ್ಲಿಯೂ ಅವಳು ಆದರ್ಶ ಪ್ರೇಮಿ; ಪತ್ನಿ. ದ್ಯುಮತ್ಸೇನನ 
ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಕಂಡ ಸತ್ಯವಾನನನ್ನು ಮೊದಲ ನೋಟಕ್ಕೇ ಒಲಿದು, ಪ್ರಾಣಕ್ಕೂ ಮಿಗಿಲಾಗಿ 
ಅವನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿ, ತಂದೆಯ ಮಾತನ್ನೂ ನಿರ್ಲಕ್ಷಿಸಿ, ಅಲ್ಲಾಯುಷಿ ಎಂಬ ಭವಿಷ್ಯವನ್ನು 
ಅರಿತೂ ವಿವಾಹವಾಗಿ, ಅರಸನ ಮಗಳಾಗಿದ್ದು ಆಶ್ರಮದ ಸರಳ ಬದುಕಿಗೆ 
ಮುಂದಾಗುತ್ತಾಳೆ. ಸತ್ಯವಾನನ ಪ್ರೀತಿ ಸಿರಿಯ ಮುಂದೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತುಚ್ಛೀಕರಿಸಿ 
ವಿಶುದ್ಧ ಪ್ರೇಮ, ಅನ್ಯೋನ್ಯ ದಾಂಪತ್ಯ ಸುಖಸ್ಪರ್ಗಕ್ಕೂ ಕಿಚ್ಚು ಹಚ್ಚುವಂತಹದಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಅಲ್ಪಾವಧಿಯ ದಾಂಪತ್ಯ ಸುಖವನ್ನು ಕೋಟಿ ಕೋಟಿ ವರ್ಷಗಳಿಗೂ 
ಮಿಗಿಲೆಂದು ಭಾವಿಸುವ ಸಾವಿತ್ರಿ, ವಿಧಿನಿಯಮದಂತೆ ಸತ್ಯವಾನ ಸಾವಿಗೆ 
ಮುಖಾಮುಖಿಯಾದಾಗ, ಸಾವಿತ್ರಿಯು ಮುಂದಾಗಿ ಮೃತ್ಯುದೇವತೆ ಯಮನೊಂದಿಗೆ, 
ತರ್ಕಕ್ಕೆ, ವಾದಕ್ಕೆ ಇಳಿದು, ತನ್ನ ಜಾಣ್ಮೆಯ ತರ್ಕದಿಂದ, ಅವನ ಮಾತಿನಿಂದಲೇ 
ಅವನನ್ನು ಕಟ್ಟಿಹಾಕಿ ಗಂಡನನ್ನು ಮತ್ತೆ ಪಡೆಯುತ್ತಾಳೆ. ಸಾವನ್ನೇ ಗೆಲ್ಲುವ ಅವಳ 
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ಕ್ರಾ 


ಸಾಹಸದ ಕತೆಯೇ ಇದಾಗಿದೆ. ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ಅವಳಿಗೆ, ತಾನು ಸ ಪ್ರೇಮದ 
ಬಲದಿಂದ ಸಾವನ್ನು ಗೆಲ್ಲಬಲ್ಲೆ ಎಂಬ ಪ್ರಚಂಡ ಆತ್ಮವಿಶ್ವಾಸವನ್ನು re 
ಸ್ವತಃ ಯಮನಿಂದಲೇ “ಬಲು ಜಾಣೆ ಸಾವಿತ್ರಿ, ನೀ. ಗೆಲ್ಲೆ | ಮಾತಿನಾ ಉರುಳೊಳಗೆ 
ಎನ್ನ ನೀ ಸಿಲುಕಿಸುತಾ ಎನ್ನ ಉರುಳಿ೦ ನಿನ್ನ ಪತಿಯ ಗೆಲ್ಲೆ । ಪ್ರೀತಿ ಗೆದ್ದಿತು ಸಾವ?” 
ಎ ಸು ಹೂಗಳ ರಡ ಶಹಭಾಸ ಗಿರ. ಪಡೆಯುತ್ತಾಳೆ. 


ಸಾವಿತ್ರಿಯ ಅನನ್ಯ ಪ್ರೀತಿ, ನಿಷ್ಠೆ, ಆತ್ಮವಿಶ್ವಾಸ ತರ್ಕ, ಜಾಣ್ಮೆ ಅನ್ಯೋನ್ಯ ದಾಂಪತ್ಯ 
ನಿರ್ವಹಣೆ - ಹೀಗೆ ಸಾವಿತ್ರಿಯ. ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ಹಲವು ಮುಖಗಳು ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ 
ಅನಾವರಣಗೊಂಡಿವೆ. ಪಾತಿವ್ರತ್ಯವೋ, ತಿಯ ಅಖಂಡ ಬಲವೋ, ತರ್ಕದ 
ನಿಲುವೋ ಅಂತೂ ಸಾವನ್ನು ಗೆದ್ದವಳ ಕತೆಯೇ ಈ ನಾಟಕದ ಕೇಂದ್ರ ವಸುವಾಗಿದೆ. 


ಪುರಾಣ ವಸ್ತುವಿನ ಜೊತೆಗೆ ಕಾರಂತರ ಒಂದೆರಡು ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಮಾಜಿಕ 
ವಸ್ತುವನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಂಡು, ಸ್ತ್ರೀ ಪಾತ್ರಗಳನ್ನು ಕೇಂದ್ರವಾಗಿ ಇರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. 
ನ ಗೀತನಾಟಕವೆಂದ ಕೊಡಲೇ ಥಟ್ಟನೆ ನೆನಪಾಗುವ ಮತ್ತು ಹಲವು ಬಾರಿ. 
ಆಕಾಶವಾಣಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಾರಗೊಂಡಿರುವ ನಾಟಕವೆಂದರೆ “ಸೋಮಿಯ ಸ ಸೌಭಾಗ್ಯ”. 
ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ದಕ್ಷಿಣ ಕನ್ನಡ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಹೊಲೆಯರ ಪಂಗಡದಲ್ಲಿನ ಸೋಮಿ- 
ಚನಿಯ ಎಂಬ ಪ್ರ ಪ್ರಣಯಿಗಳಬ್ಬರ ದುರಂತ ಪ್ರಣಯ ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿದೆ. ಸೋಮಿ ಚನಿಯರ 
ಭಗ್ನ ಪ್ರೇಮವನ್ನೂ ಸೋಮಿಯ ಬಾಳಿನ: ದುರಂತವನ್ನೂ ಈ ನಾಟಕ ಅತ್ಯಂತ 
ಸಮರ್ಥವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸುತ್ತದೆ. ಸೋಮಿಯದು ಅದ್ಭುತವಾದ ಕ್ಕೆ ಷ್ಟ ಸ ನೆ 
ಕಾಡೀಗಿ ಬಣ್ಣದ ಹುಡುಗಿ ಸೋಮಿ, ತಿಮ್ಮಿ-ಗುರ್ವರ ಅನ್ಯೋನ್ಯ ದಾಂಪತ್ಯದ ಫಲ. 
ಆದರೆ ದುರಾದ ೈಷ್ಟವೆ೦ಂಬ೦ತೆ, ತಾಯಿಯ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ವಂಚಿತಳಾಗುತ್ತಾಳೆ. ಗುರ್ವ 
ಮಗಳ ಸುಖ, ಸಂತೋಷಗಳಿಗೆ ಎರವಾಗಬಾರದೆಂದು ಮಡುಮುರುವೆಯಾಗದೆ 
ಉಳಿಯುವನಾದರೂ ಹೆಣ್ಣುಮಗಳ ಜವಾಬ್ದಾರಿ ಅವನಿಗೆ ಸವಾಲಾಗುತ್ತದೆ. ಅನಾಥ 
ಹುಡುಗ ಚನಿಯನನ್ನು ಅವಳ ಜೊತೆಗೆ ಇರಲೆಂದು ಕರೆತರುತ್ತಾನೆ. ಸೋಮಿ-ಚನಿಯರ 
ನಡುವೆ ಇದ್ದ ಮುಗ್ಗ ಪ್ರೀತಿ, ವಯಸಿಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಪ್ರೇಮವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುತ್ತೆ. 
ಆದರೆ ಇವರೀರ್ವರ ಪ್ರೇಮದ ವಿಷಯವರಿಯದ ಗುರ್ವ ಪಿತನೆಂಬ ಯುವಕನ 
ಜೊತೆ ವಿವಾಹ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 


ಎಳೆತನದಿಂದ ಬೆಳೆಸಿಕೊಂಡ ಆಸೆಗಳು ಕಮರಿ ಹೋಗುತವೆ.. ಚನಿಯನಿಗೂ 
ಆಘಾತವಾಗಿ ಬದುಕೇ ಬೇಡವೆನಿಸುತ್ತದೆ. 

ಚನಿಂಯುನಿಗಾದಷ್ಟೇ ಸೋಮಿಗೂ ನೋವಿಗೆ. ಆದರೆ ಅದನ್ನು 
ತಂದೆಯೊಂದಿಗಾಗಲೀ, ಗಂಡನೊಂದಿಗಾಗಲೀ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳಲಾಗದೆ ಒಳಗೊಳಗೇ 
ಯಾತನೆಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಅತಿಯಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿರುವ ಗಂಡ ಪಿತನಿಗೆ 
ನ್ಯಾಯಸಲ್ಲಿಸಲಾಗದೆ, ಚನಿಯನನ್ನು ಮರೆಯಲಾಗದೆ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಮಾನಸಿಕ ಸಂಘರ್ಷಕ್ಕೆ 


೧೭೬ / ಭೃಂಗಯಾನ 


ಒಳಗಾಗುತ್ತಾಳೆ. ಪಿತನಿಗೆ ದ್ರೋಹ ಬಗೆಯಲಾಗದೆ, ಅವನ ಒತ್ತಾಯಕ್ಕೆ ಮಣಿದು 
ತನ್ನ ಸಂಕಟ ಸಂದಿಗ್ನಗಳನ್ನು ಪ್ರಾಮಾಣಿಕವಾಗಿ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ. "ನಿಮ್ಮಗು 
ಹೊತ್ಕೊಂಡು, ಆ ಚನಿಯನ್ನೆ ನೆನೆಯುತ್ತೆ. ಈ ಜೀವ ನಡುಗುತ್ತೆ ನರ್ಕೊಂಡು 
ಕುಣಿಯುತೆ' ಎಂಬ ಅವಳ bed Sens ನೋವಿನ ಮಾತುಗಳು ಪಿತನಲ್ಲಿ ಸಿಟ್ರು 
' ಬರಿಸುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ, ಸಹಾನುಭೂತಿಯನ್ನು ಉಂಟು ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಅವಳು 
RS ಭಯಂಕರ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ, ದ್ವಂದ್ವದ ತಾಕಲಾಟ, ಪ್ರೀತಿ ಕರ್ತವ್ಯಗಳ 
ಸಂಘರ್ಷ ಇತ್ಯಾದಿ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಗಳ ಗಂಭೀರತೆಯ ಅರಿವಿನಿಂದ ಪಿತ ಸೋಮಿಯನ್ನು 
ಅಪಾರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳದೆ, ಅವಳ ಮಾನಸಿಕ ಯಾತನೆಗೆ ಒಂದು ನಿಲುಗಡೆ ಕಲ್ಪಿಸಲು, 
ಅವಳ ಚನಿಯ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಅವಳಿಗೆ ದಕ್ಕಸಿ ಕೊಡುವ ಪ್ರಯತ್ನದಲ್ಲಿ ಚನಿಯನನ್ನು 
ಹುಡುಕಲು ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ವಿಧಿಯಾಟವೆಂಬಂತೆ, ಚನಿಯ ಬರುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ, 
ಅವನನ್ನೊಮ್ಮೆ ಕಣ್ತೆರೆದು ನೋಡಿ "ಚನಿಯ ಹೋಗ್ಶ್ಟೇನೆ' ಎಂದಷ್ಟೇ ಹೇಳಿ ಚಿರಂತನ 
ವಿದಾಯವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ. ಹೃದಯ ಸರ್ಶಿಯೂ ಅತ್ಯಂತ ಮಾರ್ಮಿಕವೂ ಆದ 
ಪ್ರಣಯ ದುರಂತದ ಕತೆಯೇ A ನಾಟಕದ ಮುಖ್ಯ BEAN ; 


“ಯಾರೋ ಅಂದರು” ಎಂಬ ಮತ್ತೊಂದು ನಾಟಕದಲ್ಲಿ, ಕಡೆಯ ತನಕ 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳದ 'ಸೂರಕ್ಕ' ಎ೦ಬ ಹೆಣ್ಣಿನ ಸುತ್ತ ಹೇಳಿಕೆ, ಕೇಳಿಕೆ ವದಂತಿಗಳ ಮೂಲಕ 
ಒಂದು ಕತೆ ಸ ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ನಡೆದದ್ದಕ್ಕಿಂತ ಭಿನ್ನವಾದ ಸುದ್ದಿಗಳು ಹುಟ್ಟಿಕೊಂಡು 
ಅವಳ ಚಾರಿತ್ರ ;ವಧೆಯೇ ಆಗಿ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಕೆಲದಿನ ಇದ್ದು ಕಪು ತವರಿಗೆ 
ಹೋಗಿದ್ದ ಸೂರಕ್ಕ ಅವಳನ್ನು ಕರೆತರಲು ಹೋದ ಬಿರ್ಮ - ಈ ಇಬ್ಬರು ದಂಪತಿಗಳ 
ಕಥೆ ರೋಚಕವಾದ ಬಣ್ಣಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತದೆ. 


“ನೀರಿಗೆ ಹೋದಾಗ ಸೂರಕ್ಕ ಮೊನ್ನೆ 
ಜಾರೀ ಬಿದ್ದಳಂತೆ ನೀರೀಗೆ 
ಜಾರೀ ಬಿದ್ದಳಂತೆ Lx ಜ್ಞ 


-ಎಂದು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವ ಸುದ್ದಿ ಬರಬರುತ್ತ, ಅವಳ ಸಾವಿಗೆ ಕಾರಣಗಳ 
ಹುಡುಕಾಟದ ಪ್ರಯತ್ನದಲ್ಲಿ, ಸೂರಕ್ಕ-ಬಿರ್ಕರ ವಿರಸ ದಾಂಪತ್ಯ, ಬಿರ್ಕನ ಅಯೋಗ್ಯತನ, 
ಅವನಿಂದ ಬೇಸ ಕೇ ಸೂರಕ್ಕ, ಸರಪಟಿಕೆಗೆನಿದು: ಹಾದರಕ್ಕೆ ಇಳಿದದ್ದು, 
ಬಿರ್ಮನಿಗೆ ವಿಷಯ ತಿಳಿದು, ಸೂರಕ್ಕ ಮತ್ತು ಅವಳ ಮಿಂಡನನ್ನು ಸ ಬಡಿದದ್ದು 
ಸಿಟ್ಟಿಗೆದ್ದ ಸೂರಕ್ಕ ಕೆರೆಗೆ ಹಾರಿದ್ದು ಇತ್ಯಾದಿ ಇತ್ಯಾದಿ ಸಂಗತಿಗಳ ಸ ಕಿವಿಯಿಂದ ' 
ಕಿವಿಗೆ ಬಾಯಿಂದ ಬಾಯಿಗೆ ಹರಿದು ಸೂರಕ್ಕನ ಒಂದು ಕಲ್ಪಿತ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗುತ್ತ 
ನಿಷ್ಟಾಪಳಾದ ಸೂರಕ್ಕ “ಹಾದರಗಿತ್ತಿಯಾಗಿ' ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗುತ್ತಾಳೆ. ಆದರೆ ವಾಸ್ತವದಲ್ಲಿ 
ಈ ವದಂತಿಗಳು ಯಾವುವೂ ನಿಜವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಸುದ್ದಿ ಪ್ರಿಯರ ಸುದ್ದಿಗಳನ್ನು 
ಎಷ್ಟರಮಟ್ಟಿಗೆ ಬಲವಾಗಿ ನಂಬಿ. ಕುಳಿತಿದ್ದರೆಂದರೆ, ಬಿರ್ಕ-ಸೂರಕ್ಕರು ಊರಿಗೆ 
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ಹಿ೦ತಿರುಗುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡವರು, ಅವರನ್ನು ರಕ್ತಮಾಂಸದ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳೆಂದು ಭಾವಿಸದೆ 
ದೆವ್ವಗಳೆಂದು ಭೀತರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಸೂರಕ್ಕನಂತಹವಳನ್ನು “ಕೆಸರಲ್ಲಿ ಕೈ ತೊಳೆವ 
ಜಾತಿಯವಳು । ಕತ್ತಲಲ್ಲಿ ಮುತ್ತು ಸುರಿವ ಜಾಣೆಯವಳು” - ಎಂದು ಅವಳ 
ಹೆಸರಿಗೆ ಮಸಿ ಹಚ್ಚುತ್ತಾರೆ. ಚಾರಿತ್ರ್ಯದ ಕೊಲೆಗೆ ಮುಂದಾಗುತ್ತಾರೆ. ಕಡೆಗೆ ....... 
ಅನಾವರಣವಾಗುತ್ತದೆ. ಸೂರಕ್ಕನ ಅನುಪಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಅವಳ ಪಾತ್ರ 
ಮೂರ್ತಿಗೊಳ್ಳುವುದು ನಾಟಕದ ವಿಶೇಷ. | 


ಪುತಿನ ಕಾರಂತರ ನಂತರ ಗೀತನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿನ ಸ್ಮೀಪಾತ್ರಗಳ ಚರ್ಚೆಯ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಇವರಿಬ್ಬರಿಗಿಂತಲೂ ಡಾ.ಎನ್‌.ಎಸ್‌.ಲಕ್ಷಿ ನಾರಾಯಣ ಭಟ್ಟರು 
ಬಹುಮುಖ್ಯರೆನಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇಡೀ ಗೀತನಾಟಕ ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿಯೇ ಹಲವು 
ಕಾರಣಗಳಿಂದಾಗಿ ಮತ್ತು ಪುರಾಣ, ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಬರುವ ಮತ್ತು ಕಾಳಿದಾಸ, 
ಪುತಿನ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಬರುವ ಊರ್ವಶಿ-ಪುರೂರವರ ಪ್ರಣಯ ಕಥೆಯನ್ನು 
ಸಮಕಾಲೀನ ಚಿಂತನೆಗಳ ಮತ್ತು ಭೂಮಿ-ಬಾನಿನ ಬದುಕಿನ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆಯ ಬೆಳಕಿಗೆ 
ಒಡ್ಡಿರುವುದರಿ೦ದ ಈ "ಊರ್ವಶಿ' ಗೀತನಾಟಕ ಅನನ್ಯವಾಗಿದೆ. ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ಲೇಖಕನೂ 
ಈ ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ತಮ್ಮದೇ ಆದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನಕ್ಕೆ ಮುಂದಾಗಿದ್ದಾರೆ. 
ಆದರೆ ಅವರೆಲ್ಲರ ದೃಷ್ಟಿ ಪುರೂರವನ ಶ್ರೇಷ್ಠತೆಯ ಕಡೆಗೇ! ಪುತಿನ ಅವರಿಗೆ ಪುರೂರವ 
ಕೇವಲ ಕಾಮಿಯಲ್ಲ; ಆತ ದಿವ್ಯಕಾಮಿ. ಆದರೂ ಅವರಲ್ಲಿರಲ್ಲೂ, ಊರ್ವಶಿ ಒಬ್ಬಳು 
ಅಪ್ಸರೆ. ಸುಂದರಿ ಅಷ್ಟೆ ಪುರೂರವ ಪ್ರೀತಿಗೆ ಬಿದ್ದು, ಅವನನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಿ, 
ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ಬ೦ದು ಕೆಲ ದಿನವಿದ್ದು, ತಾನೊಡ್ಡಿದ ಷರತ್ತುಗಳನ್ನು ಪುರೂರವನು 
ಪಾಲಿಸಿದಿರಲು, ಅತ್ಯಂತ ಸಹಜವಾಗಿ, ಯಾವುದೇ ತಲ್ಲಣಗಳಿಲ್ಲದೆ ಸಲಿಸಾಗಿ, 
ಪುರೂರವನನ್ನು ತೊರೆದು ಹೋಗುತ್ತಾಳೆ. ಪುತಿನ ಅವರು ತಮ್ಮ ಊರ್ವಶಿ-ಪ್ರಣಯಾವ 
ಲೋಕನ' ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಕಾಳಿದಾಸನಿಂದ ಪ್ರೇರಣೆ ಪಡೆದಿದ್ದಾರೆ. ಊರ್ವಶಿ-ಪುರೂರವರ 
ನಡುವಿನ ಪ್ರೇಮಸಂಬಂಧಕ್ಕೆ ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಊರ್ವಶಿ ಪುರೂರವನೆಡೆಗೆ ಸೆಳೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ 
ಒಂದು ಸಣ್ಣ ತರ್ಕವನ್ನು ಮುಂದಿಡುತ್ತಾರೆ. ಮನುಷ್ಯಲೋಕದ ನಾರಾಯಣ ಯಖಷಿಯಿಂದ 
ಹುಟ್ಟು ಪಡೆದು ಮಾನವಾಂಶಗಳನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಮಟ್ಟಗೆ ತನ್ನಲ್ಲಿ ಪಡೆದಿದ್ದಾಳೆ. ಅಲ್ಲದೆ 
ಸ್ವತಃ ರೂಪ ಲಾವಣ್ಯಗಳಿಂದ ಶ್ರೇಷ್ಠಳೆನಿಸಿಕೊ೦ಡ ಊರ್ಹಶಿಗೆ - ಮಾನವಲೋಕದಲ್ಲಿಯೇ 
ಶ್ರೇಷ್ಠಾತಿಶ್ರೇಷ್ಠ ರಾಜನಾದ ಪುರೂರವನಿಗೇ ಒಲಿಯುವುದು ಸಹಜ. ಇಲ್ಲಿ ಪುರೂರವ 
ಕಾಮೋತ್ಕಟನಲ್ಲ. ಊರ್ವಶಿಯನ್ನು ಒಲಿದು ದಿವ್ಯಕಾಮಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ. ಊರ್ವಶಿ, ಅಪ್ಪರೆಯೇ 
ಆದರೂ ಜನ್ಮದಿಂದ ನೆಲದ ನಂಟಿನ ವಾಸನೆ ಹೊತ್ತವಳಿಗೆ ಭೂಮಿಯವರ ಬಗ್ಗೆ 
ಅತಿಯಾದ ಸೆಳೆತ. ಎಲ್ಲಿ ಮಾನವರಂತೆ ಬಾಳುವಾಸೆ. ಪುರೂರವನ ಭೇಟಿಗೂ 
ಮೊದಲೇ ತನ್ನ ಚೆಲುವನ್ನು ಬಯಸುವ, ತನ್ನಿರವನು ಭಾವಿಸುವ, ತನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುವ 
ಎದೆಗಾರಿಕೆ ಇರುವ ಮಾನವನೆಂದಾದರೂ ಸಿಗಬಹುದೇ? - ಎಂದು ಆಸೆ, ಆಕಾಂಕ್ಷೆ, 
ತಲ್ಲಣ, ಸಂದೇಹಗಳನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಗಂಧರ್ವ ಸನಿಹಕ್ಕಿಂತ ಊರ್ವಶಿಯ 


೧೭೮ / ಭೃಂಗಯಾನ 


ಸುಪ್ತಾಕಾಂಕ್ಷೆ ಮನುಜ ಸ್ನೇಹಕ್ಕೆ ತುಡಿಯುತ್ತದೆ. ನಂತರ ಕೇಶಿಯ ಕಾಟ. ಆರ್ತರೋದನ, 
ಪುರೂರವನ ಪ್ರವೇಶ, ಅವನಿ೦ದ ಅವಳ ರಕ್ಷಣೆ, ಇಬ್ಬರ ನಡುವೆ ಪ್ರೇಮೋದಯ - 
ಅಪ್ಪೇ ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ! ಅತ್ಯಂತ ಚಿಕ್ಕದಾದ ಏಕಾಂಕ, ಏಕದೃಷ್ಯ ರೂಪಕ ಇದಾಗಿದೆ. 
ಊರ್ವಶಿಯ ಚೆಲುವು, ಅವಳ ಬುವಿಯ ಬಗೆಗಿನ ತುಡಿತ ಇಷ್ಟಕ್ಕೇ ಸೀಮಿತವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣ ಭಟ್ಟರ *ಊರ್ವಶಿ'ಯಲ್ಲಿ ಊರ್ವಶಿ ಪಾತ್ರನನ್ಯವಾಗಿದೆ. ಭೂಮಿ- 
ಬಾನಿನ ಬದುಕಿನ ಸ್ವರೂಪದ - ಗಂಭೀರ ಚಿಂತನೆ ನಡೆದಿದೆ. ಊರ್ವಶಿ ಪಾತ್ರದ 
ಮೂಲಕ ಬಾನ ಬದುಕಿಗಿಂತ ನೆಲದ ಬದುಕೇ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಇಲ್ಲಿನ ಮೌಲ್ಯಗಳೂ 
ಉದಾತ್ತ - ಎನ್ನುವ ತಾತ್ವಿಕತೆಯನ್ನು ಉನ್ನತೀಕರಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನದಲ್ಲಿ "ಊರ್ಪಶಿ'ಯ 
ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗಿದೆ. ಪರಂಪರಾಗತವಾಗಿ ಬಂದ ಕಥಾನಕವೇ ಆದರೂ, "ಊರ್ವಶಿ' ಇಲ್ಲಿ 
ಸಮಕಾಲೀನ ಮತ್ತು ನವನವೀನ, ಚಿಂತನೆಗಳ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ “ಡೌನ್‌ಟು ಅರ್ತ್‌' 
ಎಂಬಂತೆ ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗಿದೆ. ಪುತಿನ ಅವರಲ್ಲಿ ನೆಲೆ ಬಾನಿನ ಬದುಕು, ಸಂಬಂಧಗಳ 
ಚಿಂತನೆ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಧ್ವನಿತವಾಗಿದ್ದರೆ, ಇಲ್ಲಿ ಭಟ್ಟರು “ಊರ್ವಶಿ'ಯ ಮೂಲಕ 
ಸುದೀರ್ಪವಾದ, ವಿಸ್ತ ತವಾದ ವಿವರಕ್ಕೆ, ವಿಶ್ಲೇಷಣೆಗೆ, ಚಿಂತನೆಗೆ ಮುಂದಾಗಿದ್ದಾರೆ. 
ಊರ್ವಶಿ ಸ್ವರ್ಗದ ಹೆಣ್ಣು ಆದರೂ ಅವಳು ನೆಲದ ಬದುಕಿಗೆ ತುಡಿಯುತ್ತಾಳೆ. ನೆಲದ 
ಬದುಕು, ಸಂಸ್ಕೃತಿ, ಮೌಲ್ಯಗಳನ್ನು ಕೊಂಡಾಡುವುದರ ಮೂಲಕ ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿಯುತ್ತಾಳೆ. 
ಅವಳ ಈ ಹಂಬಲ, ತುಡಿತಗಳಿಗೆ, ಪುತಿನರು ಕೊಡುವಂತೆ ಭಟ್ಟರೂ ಕೂಡಾ, 
ನೆಲದವರಿಗೆ ಹುಟ್ಟಿರುವುದನ್ನೇ ಕಾರಣವಾಗಿ ನೀಡುತ್ತಾರೆ. ಭಟ್ಟರ, "ಊರ್ಪಶಿ'ಯಲ್ಲಿನ 
ಊರ್ವಶಿ ಸುಂದರಿ, ಪ್ರಬುದ್ಧೆ, ಪ್ರಜ್ಞಾವಂತೆ, ಒಳಿತು-ಕೆಡುಕುಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಥವಾಗಿ 
ವಿಶ್ಲೇಷಿಸಬಲ್ಲಳು. ಅವಕಾಶ ದೊರೆತಾಗಲೆಲ್ಲ ಇಂದ್ರನೊಡನೆ, ಸಖಿಯರೊಡನೆ 
ಭೂಮಿಯ ಬದುಕಿನ ಹಿರಿಮೆಯನ್ನು ಮನದಟ್ಟು ಮಾಡಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಾಳೆ. 
ಸ್ವರ್ಗದ ಬದುಕಿನ ಅನುಭವವಿದೆ. ಆದರೆ ಭೂಮಿಯ ಬದುಕಿನ ಬಗ್ಗೆ ಕೇವಲ 
ಹಾತೊರಿಕೆಯಿದೆ. ಈ ಹಾತೊರಿಕೆ ಸಾಕ್ಟಾತ್ಕರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬ ಪ್ರಯತ್ನವೂ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. 
ಸ್ವರ್ಗ ಮರ್ತ್ಯಗಳ ತಾರ್ಕಿಕ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆಯಿಂದ ಅವಳು ಈ ನೆಲದ ಜೊತೆಗೆ 
ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಬೆಳೆಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳ. ಒಂದು ಬಗೆಯ ಅವಿನಾಭಾವ ಸಂಬಂಧವನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತಾಳೆ. “ಮಣ್ಣು ಸ್ಪರ್ಗಕು ಮಿಗಿಲೆ"ಸುಭಗೆ?” - ಎಂದ ಇಂದ್ರನ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 
ಅವಳು, | | | 
“ಎಲ್ಲಕು ಇದೆ ಇಲ್ಲಿ ಕೊನೆ! ಎಂದೇ ಅದಕೆ ಬೆಲೆ | ಕೊನೆ ಎನುವುದೆ 


ಬಾಳಿಗೊಂದು । ಅರ್ಥಕೊಡುವ ನೆಲೆ”- ಎಂದು ನೀಡುವ ಉತ್ತರ, ಭೂಮಿ 
ಬದುಕಿನ ಬಗ್ಗೆ ನೀಡುವ ಅತ್ಯಂತ ಮೌಲಿಕವಾದ ತಾತ್ವಿಕ, ಸಮರ್ಥನೆಯಾಗಿದೆ. 


ಕೊನೆ ಇಲ್ಲದ, ವಿನಾಶಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗದ ಯಾವುದೇ ಸ್ಥಿತಿ ಏಕತಾನತೆಯನ್ನು 
ಉ೦ಟುಮಾಡುವುದಲ್ಲದೆ, ಒಂದೇ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿದ್ದು ಕೊಳೆತು ನಾರುತ್ತದೆ. ವಿನಾಶದ 


ಕನ್ನಡದ ಗೀತನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀ ಪಾತ್ರಗಳು / ೧೭೯ 
ಒಳಗಿಂದಲೇ ಸೃಷ್ಟಿಯ ಬೀಜಗಳು ಮೊಳೆಯಬಲ್ಲವು. ಸಾವು ಬದುಕಿನ ಕೊನೆಯಲ್ಲ; 
ಆರಂಭ- ಎಂಬ ಮಾತೂ ಇದಕ್ಕೆ ಪೂರಕವೇ! 


ಭೂಮಿಯ ಮೌಲ್ಯಗಳು ಸ್ಪರ್ಗದ ಹೋಲಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಮಹತ್ತರವಾದವು. ಇಲ್ಲಿ 
ರೀತಿ-ನೀತಿ ಸಂಪ್ರದಾಯ, ಕಟ್ಟುಪಾಡು ಎಲ್ಲವೂ ಇದೆ. ಭೋಗವೊಂದೇ ಭೂಮಿಯವರ 
ಗುರಿಯಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕಿಂತ ಮೇಲಾದ ಒಂದು ಮೌಲ್ಯವಿದೆ ನಂಬಿಕೆಯಿದೆ. ಒಂದು 
ಗಂಡಿಗೆ ಒಂದು ಹೆಣ್ಣು. ಈ ಎರಡು ಜೀವಗಳ ನಡುವೆ ಘಮಘಮಿಸಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ, 
ಪ್ರೇಮ ಅಲ್ಲದೆ ಮರ್ತ್ಯ ಹೃದಯ ನಾಲೆಯಲ್ಲಿ ತುಂಬಿ ಹರಿವ ಜೀವರಸದ 
ಮುಂದೆ ಸ್ಪರ್ಗದ ಸಿರಿಯೂ ಕಸಕ್ಕೆ ಸಮ' - ಎ೦ಬ ನಿಲುವು ದಿಗ್ಗಮೆಗೆ ಒಳಗಾಗಿಸುತ್ತದೆ. 
ಮಾನವರಿಗಿಂತಲೂ ಅಂದರೆ ಭೂಮಿಯವರಿಗಿ೦ಂತಲೂ ಭೂಮಿ ಬದುಕಿನ ವಿಸ್ತ; ತವಾದ 
ಕಲ್ಪನೆ ಅವಳಿಗಿದೆ. ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಹೆಣ್ಣು-ಗಂಡಿನ ಸಂಬಂಧ ಭೋಗದ 
ಮೇಲೆ ನಿಂತಿಲ್ಲ. ಪ್ರೀತಿ ಮತ್ತು ತ್ಯಾಗಗಳೇ ಸಂಬಂಧಕ್ಕೆ ಆಧಾರ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ 
ಅವಳ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ “ಮಾನವ ಪ್ರೇಮಕೆ ಸಮವಿಲ್ಲ । ಭೂಮಿಗು ಮೀರಿದ ನೆಲೆಯಿಲ್ಲ 
| ಎಲ್ಲಕು ಕೊನೆಯನು ಹಾಡುವ ಮಣ್ಣಿನ | ಜೀವವೈಭವಕೆ ಎಣೆಯಿಲ್ಲ'' ಊರ್ವಶಿಯ 
ಭಾವನೆ, ವಿಚಾರಗಳನ್ನೇ ಮಾರ್ದನಿಸುವಂತೆ, ಪುಷ್ಟೀಕರಿಸುವಂತೆ, ಭಟ್ಟರು ಚಿತ್ರಲೇಖೆ 
ಘೃತಪ್ರಿಯ ಪಾತ್ರಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿ, ಸ್ವರ್ಗ ಮತ್ತು ಮರ್ತ್ಯಲೋಕದ ನಡುವಿನ 
ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳನ್ನು ಹಗುರ ಧಾಟಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಸುತ್ತಲೇ ಭೂಮಿಯ ಬದುಕು ತನ್ನೆಲ್ಲ 
ವೈವಿಧ್ಯ, ವೈರುಧ್ಯ ದ್ವಂದ್ವಗಳ ಮೂಲಕವೂ ಅಪೇಕ್ಷಾರ್ಹವಾಗುತ್ತದೆ ಎನ್ನುವುದನ್ನು 
ಒತ್ತಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಭಟ್ಟರ ಸಮಕಾಲೀನ ವಿಚಾರಧಾರೆ, ಸ್ತ್ರೀಪರವಾದ ಉದಾತ್ತ ನಿಲುವುಗಳೇ 
ಊರ್ಪಶಿಯನ್ನು ರೂಢಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನವಾದ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ, ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಗತಿಪರವೂ, ಆಧುನಿಕವೂ 
ಆದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಿಸಲು ಮ ಊರ್ರಶಿ ಯಾವ ಆಧುನಿಕ ಹೆಣ್ಣಿನ 
ದಿಟ್ಟತನಕ್ಕೂ ಕಡಿಮೆಯಿಲ್ಲದಂತೆ, ತರ್ಕಬದ್ಧ, ದಿಟ್ಟ ಮತ್ತು ಸ್ವತಂತ್ರ ನಿಲುವುಗಳನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬಲ್ಲಳು ಅಪ್ಪರೆಯರನ್ನು ದೇವದಾಸಿಯರೆಂದು, ಆತ್ಮವಿಲ್ಲದ, ಅಸ್ತಿತ್ತವಿಲ್ಲದ 
ಕೇವಲ ಬತ್ತ ಪಭೋಗದ ಸು ಪರಿಗಣಿಸಲಾಗುವ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ 
ದೃಷ್ಟಿಗಿ೦ತ ಭಿನ್ನವಾಗಿ ಕಾಣುವ ಊರ್ವಶಿ, “ವಸ್ತುವಲ್ಲ ಚಿತ್ರ ರಥ ಅವಳೂ ಸಹ ವ್ಯಕ್ತಿ' 
- ಎಂದು ಸ್ತ್ರೀಯ ಅಸ್ತಿತ್ವದ ಬಗ್ಗೆ "ಆತ್ಮದ ಬಗ್ಗೆ ಉದಾತ್ತವಾದ ಮ 
ಪುರೂರವನನ್ನು ಹಾದಿ ಮೆಚ್ಚುತ್ತಾಳೆ. "ಆಧುನಿಕ ಹೆಣ್ಣಿನಂತೆ ತಮ್ಮ ಮೇಲಾಗುವ 
ದೌರ್ಜನ್ಯವನ್ನು ಹತ್ತಿಕ್ಕಿ, ತಮ್ಮ ಆಧಿಕಾರ, ಹಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿಕೊಳ್ಳದಿದ್ದರೆ. ತಮ್ಮ 
ಶಕ್ತಿ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಆತ್ಮವಿಶ್ವಾಸ ತಳೆಯದಿದ್ದರೆ ಹಳೆಯ ಚರಿತ್ರೆಯೇ 
ಮುಂದುವರೆಯುತ್ತದೆ ಎನ್ನುವ ನಂಬಿಕೆಯಲ್ಲಿ, ಎಚ್ಚರದಲ್ಲಿ, ಅದುಮಿಟ್ಟುಕೂಂಡ 
ಆಕ್ರೋಶ, ಅಸಮಾಧಾನಗಳು ಸ್ಫೋಟಗೊಂಡು ಹೊರ ಚೆಲ್ಲುತ್ತವೆ. 


೧೮೦ / ಭೃಂಗಯಾನ 


ನಿಷ್ಠೆಯಿರದ ನೀತಿಯರದ 
ಸ್ಪರ್ಗ ನನ್ನದಲ್ಲ 

ಇಂದ್ರ ಕಳಿಸಿದೆಲ್ಲರೊಡನೆ 
ಮನವಿಲ್ಲದೆ ಮೈಬೆರೆಸುವ 
ಬಾಳಿದು ಬಾಳಲ್ಲ 

ನನಗೆ ಜೋಡಿ ಯಾವನಾದ 
ರೊಬ್ಬ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಮರ್ತ್ಯವೇ.” 


-ಎನ್ನುವ ಅವಳ ತೀರ್ಮಾನ, ಉದ್ಭೋಷಗಳು ಸ್ಪರ್ಗದವರನ್ನು ಬೆಚ್ಚು ಬೀಳಿಸುತ್ತದೆ. 


ಊರ್ವಶಿ-ಪುರೂರವರು ಮೊದಲಿಗೆ ದೈಹಿಕ ಸೆಳೆತಕ್ಕೆ ಒಳಗಾದರೂ, 
ಪುರೂರವಕೊಡನೆ ಅವಳೆ ಪ್ರೀತಿ ವಿವಾಹ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯೊಳಗೆ ಬದ್ಧವಾಗಿ ಪ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯ, 
ದಾಂಪತ್ಯ, ಏಕಪತ್ನಿತ್ವ ಇತ್ಯಾದಿ ಮೌಲ್ಯ ಗಳ ನಿರೇಕ್ಷೆಂಶೊಂದಿಗೆ 
ಮುಂದುವರೆಯುತ್ತದೆಯಾದರೂ.. ಬಹುಶಃ ಎಂಡೆ ತಂತ್ರದಿಂದಲೋ, 
ಕುಟಿಲತೆಯಿ೦ದಲೋ, ಊರ್ವಶಿಯ ಬಲವಾದ ನಂಬಿಕೆ ಕುಸಿಯುತ್ತದೆ. ನೆಲದ ಬದುಕಿನ 
ಮೌಲ್ಯಗಳನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿ ಆರಾಧಿಸಿ, ಹ೦ಬಲಿಸಿ, ಸ್ಪರ್ಗ ಭೋಗಗಳನ್ನು ತುಚ್ಛೀಕರಿಸಿ 
ಬಂದವಳಿಗೆ, ತನ್ನ ನಂಬಿಕೆಗಳು ಹುಸಿಯಾದದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ಆಘಾತವೆನಿಸುತ್ತದೆ. 
ಒದ್ದು ಬಂದುದನ್ನು ಮತ್ತೆ ಒಲಿದು ಹೋಗುವಂತಹ ದುರಂತ ವ್ಯಂಗ್ಯದಲ್ಲಿ ನಾಟಕ 
ಮುಗಿಯುತ್ತದೆ. 


ಗೀತನಾಟಕಗಳಿಗೆ ತಮ್ಮದೇ ಆದ ಕೆಲವು ಮಿತಿಗಳಿವೆ. ಕ್ರಿಯಾ ಸಂಕೀರ್ಣತೆಗಾಗಲಿ, 
ಪಾತ್ರ ಸಂಕೀರ್ಣತೆಗಳಿಗಾಗಲಿ, ಅನಿರೀಕ್ಷಿತ ಘಟನಾ ತಿರುವುಗಳಿಗಾಗಲೀ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. 
ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ಅದಕ್ಕಿರುವ ಗೇಯರೂಪವೇ ಅನೇಕ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ನಿರ್ಬಂಧಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುತ್ತವೆ. 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಪಾತ್ರ ಸಂಖ್ಯೆಗೇ ಮಿತಿಯಿರುವಾಗ, ಸ್ತೀಪಾತ್ರಗಳು ಹೆಚ್ಚು ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡರೂ ಗೀತನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿನ ಕಥಾವಸ್ತು ನಿರ್ದಿಷ್ಟ 
ಕಾವ್ಯ, ಪುರಾಣ, ಇತಿಹಾಸ ಮೂಲಗಳಿಂದ ಬಂದಿರುವುದರಿಂದ ಮೂಲ ಕಥಾ 
ಪಾತ್ರಗಳ ಪಡಿಯಚ್ಛ್ಚುಗಳಾಗಿಯೇ ಉಳಿದು, ಅಪರೂಪಕ್ಕೆ ಕೆಲವು ಹೊರತಾಗಿ 
ಮಿಕ್ಕೆಲ್ಲವೂ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ, ರೂಢಿಯ ನಿಷ್ಠೆಯೊಳಗೇ ಮುಂದುವರೆಯುತ್ತವೆ. 
ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ, ಈ ಗೀತನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ, ಸ್ತೀಪಾತ್ರಗಳಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ 
ಪುರುಷ ಪ ಪಾತ್ರಗಳೂ ಕೂಡಾ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆ ಸ್ಥಿರ ಚಿತ್ರಗಳಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆಯೇ 
ಹೊರತಾಗಿ ಚಲನಶೀಲವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಭಾಗ - ೨ 


ವ್ಯಕ್ತಿಚಿತ್ರಗಳು - ಸಂದರ್ಶನಗಳು 
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ಜಿ.ವಿ. ಅವರೊಂದಿಗೆ ಮುಖಾಮುಖಿ 


ಸದಾ ಮಾಸದ ಮಂದಸ್ಥಿತತೆ. ಥಟ್ಟನೆ ಕೋಲ್ಲೇಟ್‌ ಜಾಹಿರಾತನ್ನು ನೆನಪಿಸುವ 
ಹೊಳಪು. ತೀರಾ ಎತ್ತರವಲ್ಲದ ಆದರೆ ತೀರಾ ಕುಳ್ಳು ಎನಲಾಗದ' ಸಮಪ್ರಮಾಣದ 
ದೇಹದಲ್ಲಿ ಕುಂದದ ಉತ್ಸಾಹದ ಜೀವ ಚಿಲುಮೆಯನ್ನು ಕ್ಷಣಕ್ಕೂ ಸ್ಥಗಿತಗೊಳ್ಳದ 
ಕ್ರಿಯಾಶೀಲ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ಜಿ.ವಿ.ಅವರೊಂದಿಗೆ ಕಳೆಯುವ ಒಂದೊಂದು ಕ್ಷಣವೂ ಸಾರಸ್ವತ 
ಲೋಕದ, ವಿಶೇಷವಾಗಿ ವಿದ್ವತ್‌ ಲೋಕದ ಎಷ್ಟೊಂದು ಮಾಹಿತಿಗಳು ನಿರಂತರವಾಗಿ 
ಹೊರಹೊಮ್ಮುತ್ತಾ ಹೋಗುವುದನ್ನು ಕಂಡಾಗ. ಅದ್ಭುತ, ರೋಮಾಂಚಕಾರಿ 
ಅನುಭವವನ್ನು ಗಳಿಸಿಕೊಡುವುದೆಂದರೆ ಆಶ್ಚರ್ಯ ಪಡಬೇಕಾದ್ದಿಲ್ಲ. 


ತೊ೦ಬತ್ತರ ಗಡಿ ದಾಟಿದರೂ ಎರಡು ಮೂರು ದಶಕಗಳ ಹಿಂದೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ 
ಅದೇ ಉತ್ಸಾಹ, ಚೈತನ್ಯ ನಿಲ್ಲದ ಕ್ರಿಯಾಶೀಲತೆ, ಮಾಡುವ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿನ ಶ್ರದ್ಧೆ ಮತ್ತು 
ಬದ್ಧತೆಗಳು ಅವರ ಬದುಕಿನ್ನು ಗತಿಶೀಲವಾಗಿಸಿದೆ. ಭಾಷೆ, ವ್ಯಾಕರಣ, ಛಂದಸ್ಸು 
ನಿಘಂಟು ಶಾಸ್ತ್ರ ಪ್ರಾಚೀನ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಬಂಧವಾದ ಅಪಾರ ಪಾಂಡಿತ್ಯ, 
ವಿದ್ಧತ್ತುಗಳು ಒಂದೆಡೆಯಾದರೆ ಅವರ ಸ್ನೇಹಶೀಲ, ಸೌಜನ್ಯಪೂರ್ಣ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ, ಹಿರಿಯರು 
ಕಿರಿಯರು ಎನ್ನದೆ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಸೂಜಿಗಲ್ಲಿನ ಆಕರ್ಷಣೆಯೊಂದಿಗೆ ಆಪ್ತವಲಯಕ್ಕೆ 
ಸೆಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಜಿ.ವಿ. ಅವರಿಗೇ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಒಂದು ಬಗೆಯ ನಗೆ ಎಲ್ಲರ 
ಬಗೆಗಳ ಒಳಹೊಕ್ಕು ಕಚಗುಳಿಯಿಡುತ್ತದೆ. ವಿದ್ವತ್ತಿನ ಅಹಂಕಾರವಿಲ್ಲ; ಹಿರಿಕಿರಿಯರೆಂಬ 
ತಾರತಮ್ಯವಿಲ್ಲ; ಅಧಿಕಾರ ದರ್ಪವಿಲ್ಲ; ಯಾರ ಬಗ್ಗೆಯೂ ಬೇಸರವಿಲ್ಲ. ಆರೋಗ್ಯ 
ಪೂರ್ಣ ಮನಸ್ಸು ಆರೋಗ್ಯಪೂರ್ಣ ದೇಹ. ಅತಿಥಿಗಳನ್ನು ಬರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ 
ರೀತಿಯೂ ಒಂದು ವಿಶೇಷ. 


ವಿದ್ವತ್ತು ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ಪ್ರೀತಿ ವಿಶ್ವಾಸಗಳ ಮೋಡಿಗೆ ಒಳಗಾದ ನಾನು ಇಂತಹವರೊಂದಿಗೆ 
ಒಂದೆರಡು ಗಂಟೆಗಳಾದರೂ ಕಳೆಯಬೇಕು. ಅವರನ್ನು ಇನ್ನಷ್ಟು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
ಅವರನ್ನು ಕೆಣಕಿಯೋ, ಕಾಡಿಯೋ ಅವರ ಬಗ್ಗೆ ನನ್ನೊಳಗೆದ್ದ ಅನುಮಾನಗಳಿಗೆ 
ಅವರಿಂದಲೇ ಮಾತಾಡಿಸಿ ಉತ್ತರ ಪಡೆಯಬೇಕೆಂದು ಒಂದು ದಿನ ಫೋನಿನ ನಿಗದಿತ 
ವೇಳೆಗೆ ಅವರನ್ನು ಕಾಣಲು ಹೊರಟೆ. ನಾನು ನನ್ನ ಕಾಲೇಜು ದಿನಗಳಿಂದ ಅವರ 
ಹೆಸರು ಕೇಳಿ ಬಲ್ಲೆನಾದರೂ ಈಗೊಂದು ದಶಕದಿಂದ ಸ್ಪಲ್ಪ ಹತ್ತಿರವಾಗುವ, ಪರಸ್ಪರ 


೧೮೪ / ಭೃಂಗಯಾನ 


ಮೆಚ್ಚುವ, ಅವರಿಂದ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ, ಪ್ರಶಂಸೆ ಪಡೆಯುವ ಅವಕಾಶಗಳು ನನ್ನದಾಗಿದ್ದವು. 
ಆ ಒಂದು ಸಲುಗೆಯಿಂದಲೇ ಅವರನ್ನು ಭೇಟಿಯಾಗಲು ತೀರ್ಮಾನಿಸಿ, ಅವರ 
ಮಧ್ಯಾಹ್ನದ ನಿದ್ದೆಗೆ ಭಂಗ ಬರಬಹುದೇನೋ ಎಂಬ ಹಿಂಜರಿಕೆಯಿಂದಲೇ ಅವರ 
ಮನೆ ಬಾಗಿಲು ತಟ್ಟಿದರೆ, ಕೂಡಲೇ ಬಂದು ಬಾಗಿಲು ತೆಗೆದು “You are welcome. 
ನಾನು ನಿಮಗೆ ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದ” ಎಂದಾಗ ನನಗಂತೂ ಆಶ್ಚರ್ಯ. ಭುಕ್ತಾಯಾಸದ 
ಛಾಯೆಯಾಗಲಿ, ನಿದ್ದೆಯ ಸುಳಿವಾಗಲೀ ಇಲ್ಲದೆ "16 was as fresh as morning 
spring’ ಎ೦ದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳದೆ ಸಾಧ್ಯವೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. 


ಒಳಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ಜಿ... ಅವರ ಶ್ರೀಮತಿಯವರೂ ನಗುನಗುತ್ತಲೇ 
(ನಿಶ್ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಬಳಲಿದ್ದರೂ) ಸ್ವಾಗತಿಸಿ ವರು. ಒಂದೆರಡು ನಿಮಿಷ ಲೋಕಾಭಿರಾಮವಾಗಿ 
ಅದೂ ಇದೂ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದೆವು. ನಾನೇ ಮಾತಿಗೆ ಆರಂಭಿಸಿದೆ. 


ಸಾರ್‌ ಕಮಿಸಿ ನಿಮ್ಮ ಮಧ್ಯಾಹ್ನದ ನಿದ್ದೆಯನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡಿದೆ. 


“ಇಲ್ಲ ಇಲ್ಲ ಸುಬ್ಬರಾಜ್‌ (ಅವರೆಂದೂ ವಿಜಯಾ ಅಥವಾ ವಿಜಯಾಸುಬ್ಬರಾಜ್‌ 
ಎಂದು ಕರೆದದ್ದೇ ಇಲ್ಲ!” `ನಾನು ನಿದ್ದೇನೇ ಮಾಡೋದಿಲ್ಲ' 


“ಅಲ್ಲ ಸಾರ್‌, ಗೌರಿಸುಂದರ್‌ ಅವರು ನಿಮ್ಮ ಬಗ್ಗೆ ಲೇಖನ ಮಾಡೋಕೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ 
ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ಇವತ್ತು ಬರಲೇಬೇಕಾಯಿತು. 


“ಖಂಡಿತ ಬನ್ನಿ. ಬಂದದ್ದು ನನಗೆ ಸಂತೋಷವೇ ಆಯಿತು. ನಿಮಗೆ ಏನು 
ಕೇಳಬೇಕೆನಿಸಿದರೂ ನಿಸಂಕೋಚವಾಗಿ ಕೇಳಿ. ನಾನು ಹೇಳೋಕೆ ರೆಡಿಯಾಗಿದ್ದೀನಿ.' 


“ಇಲ್ಲ ಸಾರ್‌, ನಾನು ಸುಮ್ಮನೆ ನಿಮ್ಮ ಹತ್ತಿರ ಮಾತಾಡ್ತೀನಿ. ಪಶ್ನೆ ಕೇಳೀನಿ. 
ಉತ್ತರ ಹೇಳಿ. ನಿಮಗೆ ತೋಚಿದಂತೆ ಮಾತಾಡಿ. ನಿಮ್ಮ ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರ. ನಿಘಂಟು 
ವ್ಯಾಕರಣಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಬೇಡ ಸಾರ್‌. ನನಗೆ ನಿಮ್ಮ ಬಗ್ಗೆ, ನಿಮ್ಮ ಬದುಕಿನ ಬಗ್ಗೆ 
ತಿಳ್ಳ್ಯೋಬೇಕು ಅನ್ನೋ ಕುತೂಹಲ. ಅದನ್ನೇ ಹೇಳಿ” 


“ಹೇಳ್ತೀನಿ, ನಿಮಗೆ ಏನು ಕೇಳಬೇಕಾದರೂ ಧೈರ್ಯವಾಗಿ ಕೇಳಿ. ನೀವು ಕೇಳ್ತೀರಿ, 
ಕೇಳಬಲ್ಲಿರಿ, ಆದರೆ ಮಾತಿಗೆ ಶುರುಮಾಡೋಕೆ, ಮುಂಚೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಫಿ ಕುಡಿದರೆ 
ಒಳ್ಳೇದೇನೋ!” 


ಬೇಡ ಸಾರ್‌ ಬಂದಾಗಲೆಲ್ಲ ತೊಂದರೆ ತಗೋತೀರಿ ನಂಗೊಂಥರಾ ಸಂಕೋಚ 
ಆಗುತ್ತೆ' ಅಂತ ಮಾತು ಮುಗಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ಬಿಸಿ ಬಿಸಿ ಕಾಫಿ, (ಹಚ್ಚಿನ 
ಸಕ್ಕರೆಯೊಂದಿಗೆ) ಕೋಡುಬಳೆ ಸೋನ್‌ಪಾಪಡಿಗಳು ಒಂದು ತಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಸಜ್ಜುಗೊ೦ಡು 
ನನ್ನ ಮುಂದೆ ಪತ್ಯಕ್ಷವಾಯಿತು. ಮೊಮ್ಮಗಳು ಮುಗ್ಧ ನಗೆಯೊಂದಿಗೆ ತಂದಿರಿಸಿದಳು. 
ತಿನ್ನಲು ಸ್ವಲ್ಪ ಮುಜುಗರವಾದರೂ ಕೋಡುಬಳೆ ಕಾಫಿಯೊಂದಿಗೆ ಒಳ್ಳೆ combi- 
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nation ಆದ್ದರಿಂದ ಜಿಹ್ವಾಚಾಪಲ್ಯವನ್ನು ಹತ್ತಿಕ್ಕಲಾಗದೆ ಮೆಲ್ಲನೆ ಕೋಡುಬಳೆಯತ್ವ 
ಕೈಚಾಚಿ ಮುರಿ ಮುಂಬ: ಕಾಫಿ ಪಿನ ಚಾ ನಡುವೆ ಮೆಲುಕಿದೆ!.. ಕಾಫಿ ಹೀರಿ 
pA ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಮಾತಿನ ಸಮರಕ್ಕೆ ಸ ಸಜ್ಜಾಗುವಂತೆ ಸೋಫಾದ ಮೇಲೆ ನೇರ 
ಕುಳಿತೆ ಅವರೇ ಆರಂಭಿಸಿದರು. | 


“ಸುಬ್ಬರಾಜ್‌ ಕೇಳಿ. ಏನು ಕೇಳಬೇಕೆಂದುಕೊಂಡಿದ್ದೀರೋ ಕೇಳಿ” ಎಂದದ್ದೇ! 
ಶುರುಮಾಡಿದೆ ಪ್ರಶ್ನೆ. 


ಪಶ್ನೆ: "ಸಾರ್‌ ಹಲವು ದಶಕಗಳಿಂದ ನಿಮ್ಮನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದೀನಿ. ನಿಮ್ಮ ಈ 
ಚಿರಯೌವನಕ್ಕೆ ಮತ್ತು ಮಾಸದ ಆ ನಗುವಿಗೆ ಕಾರಣವೇನು?” 


ಜಿ.ವಿ: “ನಿರಂತರ ಚಟುವಟಿಕೆ ಮುಪ್ಪನ್ನು ದೂರಕ್ಕೆ ಅಟ್ಟಿಬಿಡುತ್ತದೆ. 0 
know Iam only an young boy of Ninety (ನಗು) ಜೀವನದಲ್ಲಿ ನಮಗಿರುವುದರಲ್ಲಿ 
ತೃಪ್ತಿ ಕಾಣುತ್ತಾ ಹೋದರೆ, ಅರಕೆಗಳು ನಮ್ಮನ್ನು ಕಾಡುವುದಿಲ್ಲ, ಕಾಟವಿಲ್ಲದಾಗ 
ಚಿಂತೆ ಇಲ್ಲ. ಚಿಂತೆ ಇಲ್ಲದಾಗ ನಗುವೇ ಎಲ್ಲಾ!” (ಎಂದು ಮತ್ತೆ ನಗೆ!) 


ಪ್ರಶ್ನ: “ಮೂಲಭೂತವಾಗಿ ನಿಮ್ಮನ್ನೊಂದು ವಿಷಯ ಕೇಳಬೇಕೂಂತ ಸಾರ್‌ 
ಶಬ್ದ ರಹಸ್ಯಗಳನ್ನು ಒಡೆಯುತ್ತಾ, ಅರ್ಥದಾಳಕ್ಕೆ ಇಳಿಯುತ್ತಾ ವ್ಯಾಕರಣದ ಗಂಟುಗಳನ್ನು 
ಬಿಡಿಸುತ್ತಾ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಒಲಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ನೀವು ಸೃಜನಶೀಲ ಸಾಹಿತ್ಯದ 
ಕಡೆಗೆ ಯಾಕೆ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ?” 


ಜಿ.ವಿ: “ಬರವಣಿಗೆಗೆ ತೊಡಗುವ ಯಾರೂ ಸೃಜನಶೀಲ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಕಡೆಗೆ 
ಹೋಗದೆ ಇರಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಅದರಲ್ಲೂ ಕವಿತೆ ಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿನ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರನ್ನೂ 
ಮೋಡಿಗೊಳಿಸುವಂಥಾದು. ಎಲ್ಲರ ಹಾಗೆ ನಾನೂ ಪದ್ಯ ಬರೆದೆ 50886 ನಲ್ಲಿ 
ಪದ್ಯದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಗದ್ಯದಲ್ಲಿ ತೀ.ನಂ.ಶ್ರೀ ಅವರಿಗೆ ವಿವರಿಸಿದೆ, ಅದನ್ನೂ ತೋರಿಸಿದೆ. 
ಆದರೆ ಅವರಿಂದ ಉತ್ತೇಜನದ ಪ್ರಶಿಕ್ರಿಯೆ ಸಿಗಲಿಲ್ಲ. ಬದಲಾಗಿ, ಗದ್ಯವೇ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಬರೆಯಬಲ್ಲೆ ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಸಸಿ ಅದಕ್ಕೆಂದೇ ಭಾ ಗದ್ಯಕ್ಕೇ 
ಒಲಿದು ಕೃಷಿ ಮಾಡಿದೆ.” 


ಪಶ್ಚ: “ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ವ್ಯಾಕರಣ, ಛಂದಸ್ಸು. ನಿಘಂಟು ಶಾಸ್ತ್ರ ಸವೆಂದರೆ ಎಲ್ಲರೂ 
ಹಿ ಮುರಿಯುತ್ತಾರೆ od ಅನ್ನು ತ್ತಾರೆ. ಲೆದರಲ್ಹೂ ನೀವು 
ವೇಷ್ಟಾಗಿದ್ದು ದರಿಂದ ಇದು ನಿಮ್ಮ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಬಂದಿರಲೇಬೇಕಲ್ಲವೇ?” 


ಜಿ.ವಿ: “ನೋಡಿ ಸುಬ್ಬರಾಜ್‌, ನಿಮ್ಮ ಈ ಮಾತನ್ನು ಒಪ್ಪೋದಿಲ್ಲ. ಪಾಠ ಮಾಡೋ 
ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಮೇಲೆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿ ನಿರಾಸಕ್ತಿಗಳು ನಿರ್ಧಾರ ಆಗುತ್ತವೆ. ನಿಮಗೆ 
ಆಶ್ಚರ್ಯ ಅನಿಸಬಹುದು. ನಾನು ವ್ಯಾಕರಣ ಪಾಠವನ್ನುಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ ಮತ್ತು ಕನ್ನಡ 
ಎರಡೂ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದೀನಿ. ಎಷ್ಟೋ ಸಲ ನನ್ನ ಕ್ಲಾಸಿನ ಹುಡುಗರಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ 
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ಬೇರೆ ಕ್ಲಾಸುಗಳಿ೦ದ ಕಾವ್ಯ ಪಾಠಗಳನ್ನೂ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದು ಕುಳಿತದ್ದುಂಟು. 
ವ್ಯಾಕರಣ, ವ್ಯಾಕರಣ ಅಂತ ಅನ್ನಿಸ್ತಲೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಎಂದು ಹುಡುಗರು ಹೇಳಿದ್ದುಂಟು. 
ವ್ಯಾಕರಣ ಪಾಠದಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಕೊಡುವಾಗ ನಾನು ಹೊಸಗನ್ನಡ 
ಕಾವ್ಯದಿಂದ ಸಂದರ್ಭಗಳನ್ನು ಆಯ್ದು ಅಲ್ಲಿಂದಲೇ ನಿದರ್ಶನಗಳನ್ನು 
ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ, ವ್ಯಾಕರಣ ತರಗತಿಯೋ ಕಾವ್ಯದ ತರಗತಿಯೋ ಅನ್ನೋ 
ಅನುಮಾನ ಬರಿದ್ದದ್ದೂ ಉಂಟು.” 


ಪ್ರಶ್ನ: "ನಿಮಗೆ ಸಾರ್‌, ಈ ವಿದ್ವತ್‌ ಪ್ರಪಂಚದ ಬಗ್ಗ ಆಸಕ್ಷಿ ಬಂದದ್ದಾದರೂ 
ಹೇಗ)” 


ಜಿ.ವಿ: “ನಾನು ಬೆಳೆದದ್ದೇ ವಿದ್ವತ್‌ ಪರಿಸರದಲ್ಲಿ. ಹಿಂದಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶಾಲೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಪಾಠ ಮಾಡೋಕೆ ಕನ್ನಡ ಎಂ.ಎ. ಮಾಡಿದವರಿಗಿಂತ ಪಂಡಿತರೆನಿಸಿಕೊ೦ಡವರನ್ನೇ 
ಆಯ್ಕೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಿದ್ದರು. ನಮ್ಮ ತಂದೆ ಕನ್ನಡ, ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷಾ ವಿದ್ವಾಂಸರಾಗಿದ್ದರು. 
ಪಂಡಿತ ಗಂಜಾಂ ತಿಮ್ಮಣ್ಣಯ್ಯ ಎಂದು ಪರಿಚಿತರಾಗಿದ್ದ ಅವರು ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳನ್ನು 
ಆಳವಾಗಿ ಅಧ್ಯಂಶುನ ಮಾಡಿದ್ದರು. ಜೊತೆಗೆ "ಪುರಾಣ ಕಥಾವಳಿ' 
ಅನ್ನೋಮಾಸಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿ ಶಿವಪುರಾಣ, ವಿಷ್ಣುಪುರಾಣಗಳನ್ನು ಅನುವಾದಿಸಿ 
ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತಿದ್ದರು.” 

ಪ್ರಶ್ನ: "ನೀವೂ ಹಾಗಾದರೆ ಕನ್ನಡ, ಸಂಸ್ಕೃತ ಪಂಡಿತರೇ ಆಗಿ ನಿಮ್ಮ ತಂದೆಯವರ 
ಹಜ್ಜೆ ಜಾಡಿನಲಿಯೇ ನಡೆಯಬಹುದಾಗಿತ್ತಲ್ಲ?” 


ಜಿ.ವಿ: “ಒಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಾನು ಕನ್ನಡ ಪಂಡಿತನೇ! ಆದರೆ ಪಂಡಿತ 
ಅಂತ ಕರೀದೆ ಕನ್ನಡ ಮೇಷ್ಟ್ರು ಕನ್ನಡ ಪ್ರೊಫೆಸರ್‌, ಅಥವಾ ಕನ್ನಡ ಎದ್ವಾಂಸ 
ಅಂತ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಹೆಸರುಗಳಿಂದ ಗುರುತಿಸಿಕೊಂಡೆ, ಅಷ್ಟೇ!” 


ಪಶ್ನೆ: “ಸಾರ್‌ ನಿಮ್ಮ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ಲಿಕ್ಷಣ ವ್ಯವಸ್ಥ, ಶಿಕ್ಷಕರು ಹೇಗಿದ್ದರು)... ನಿಮ್ಮ 
ಪಿ ಕ್ಷಣದ ಬಗ್ಗೆ ಸ್ಥಲ ವಿವರಿಸ್ಸೀರಾ 9 


ಜಿ.ವಿ: ಓಹ್‌ ನಮ್ಮ ಕಾಲ ಗೋಲ್ಡನ್‌ ಪಿರಿಯಡ್‌. ನನ್ನ ಕಾಲೇಜು ಓದೆಲ್ಲ 
ಮೈಸೂರು ಮಹಾರಾಜಾ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಎಂಥೆಂಥ ವಿದ್ವಾಂಸರಾದ ಶಿಕ್ಷಕರಿದ್ದರು. ಆ 
ದಿನಗಳನ್ನು ನೆನಸಿಕೊಂಡರೆ ರೋಮಾಂಚನ ಉಂಟಾಗುತ್ತೆ. 


ಪ್ರಶ್ನ: ನಿಮ್ಮ ನೆನಪಿನಲ್ಲಿರುವವರ ಬಗ್ಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ವಿವರವಾಗಿ ಹೇಳ್ತೀರಾ ಸಾರ್‌. 
ನಮಗ೦ತೂ ಅಂಥವರನ್ನು ನೋಡುವ, ಅವರ ಸಾನ್ನಿಧ್ವದಲ್ಲಿ ಇರುವ ಅವಕಾಶವೂ 
ಇಲ್ಲ: ಅದೃಷ್ಟವೂ ಇಲ್ಲ ನಿಮ್ಮಿಂದ ಅವರ ವಿಚಾರ ಕೇಳಿಯಾದರೂ ಸಂತೋಷ 
ಪಡೋಣ. 
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ಜಿ.ವಿ: ನೋಡಿ ಸುಬ್ಬರಾಜ್‌, ಹೇಳೋಕೆ ಒಬ್ಬರೇ! ಇಬ್ಬರೇ! ಎಂಥೆಂಥ ದೊಡ್ಡ 
ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು! ಮಹಾನ್‌ ಚೇತನಗಳು. ಕನ್ನಡದ ವಿದ್ವತ್‌ ಪರಂಪರೆಯ ಪ್ರತೀಕಗಳು 
ಇದ್ದರು. ಬಿ.ಎಂ.ಶ್ರೀ., ಎ.ಆರ್‌.ಕೃ, ರಾಳ್ಲಪಲ್ಲಿ ಅನಂತ ಕೃಷ್ಣಶರ್ಮ. ಟಿ.ಎಸ್‌. 
ವೆಂಕಣ್ಣಯ್ಯ, ಆರ್‌. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್‌... ತೀ.ನ೦.ಶ್ರೀ., ಡಿ.ಎಲ್‌.ಎನ್‌. ಹೀಗೇ ಹೇಳ್ತಾ 
ಹೋದ್ರೆ ದೊಡ್ಡ ಪಟ್ಟೀನೇ ಆಗುತ್ತೆ. ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮದೇ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ದೈತ್ಯ 
ಪ್ರತಿಭೆಗಳಾಗಿದ್ದರು. ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆ, ಪ್ರಾಚೀನ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳ ಉಳಿವಿಗಾಗಿ, 
ಅಭಿವೃದ್ಧಿಗಾಗಿ ತಮ್ಮ ಬದುಕನ್ನೇ ಮುಡಿಪಾಗಿರಿಸಿದವರು. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಹೇಳೋದಾದ್ರೆ 
ಆರ್‌.ನರಸಿರಿಹಾಚಾರ್ಯರು ಕನ್ನಡಕ್ಕಾಗಿ ದುಡಿಯಲು ಟೊಂಕಕಟ್ಟಿ ನಿಂತ ಕಾಲ 
ಸಂದಿಗ್ನದ ಕಾಲವಾಗಿತ್ತು. ಕನ್ನಡವೆಂದರೆ ಮೂಗು ಮುರಿಯುತ್ತಿದ್ದ ಕಾಲ ಅದಾಗಿತ್ತು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಕನ್ನಡದ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಗೆ ಯಾವುದೇ ಬಗೆಯ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ ದೊರೆಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ನಾನು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯಾಗಿದ್ದಾಗ ಕೂಡಾ ಜನ, ಕಾಲೇಜಿನ ಅಧ್ಯಾಪಕರು, ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು 
ಇವರೆಲ್ಲ ಕನ್ನಡವನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕಾಗಿ ಆರಿಸಿಕೊಂಡವರನ್ನು. ತುಂಬ ಅವಹೇಳನ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಯಾತಕ್ಕೂ ಟಪಜನಿ ಮಾತ್ರವೇ ಕನ ಡವನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ 
ಎಂಬ ಭಾವನೆ ಬೆಳೆದು ಬಂದಿತ್ತು. ಕನ್ನಡದ ಮಗನಗೆ ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ 
ತರಗತಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಅಂಕಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ನನಗೆ ಕೆಲವರು ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಅಧ್ಯಾಪಕರೇ 
ಹಾಸ್ಕಮಾಡಿ ಕೇಳ್ತಿದ್ದ ಪ್ರಶ್ನೆ ಇನ್ನೂ ನನಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೆನಪಿದೆ. “Is there such a 
thing could Kannada Scholarship”. ಅ೦ತ. ಒಂದು ಬಗೆಯ ವ್ಯಂಗ್ಯದಿಂದ 
ಮಾತಾಡಿದ್ದರೆ ಹಿಂದಿನ ಅವಹೇಳನ ಮನಸಿಗೆ ತಟ್ಟಿದೆ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, 
ಕನ್ನಡವನ್ನು 'ಪಾತಮಾಡೋ ಮೇಷ್ಟುಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಕೂಡಾ ಣೆ ಬಗೆಯ ದೋ ರಣೆಯನ್ನು 
ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತ ತ್ತಿದ್ದರು. ಇನ್ನೊಂದು "ತಮಾಶೆ ವಿಷಯಾಂದ್ರೆ, ಒಂದು ಸಲ ಬಡು 
೧೯೩೬ರಲ್ಲಿರಬಹುದು... 'ಯೂನಿಯನ್ನಿನ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ಕೆಲವರು ವಿನೋದ 
ಕೂಟವೊಂದನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸಿ ಪ್ರಮುಖ ವಿದ್ದಾ ದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ವಿವಿಧ ಅಧಿಕಾರಗಳನ್ನು 
ವಹಿಸಿಕೊಟ್ಟರು. ಆಗ ನನ್ನ ಪಾಲಿಗೆ ದೊರೆತದ್ದು... “Minister for the Fd 
of an unknown ನಭಾ ಎ೦ಬ ಪಟ್ಟ ಇದರಲ್ಲಿ ಕುಹಕವಿದ್ದದ್ದು ಯಾರಿಗೇ 
ಆಗಲಿ, ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಸಂವೇದನಾಶೀಲ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಹೊಳೆದೇ ಹೊಳೆಯುವುದು 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿತ್ತು. ಯಾಕೆ ಜನ ಕನ್ನಡದ ಬಗ್ಗೆ ಈ ರೀತಿಯ ಧೋರಣೆ 
ಬೆಳೆಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರೋ ನನಗೆ ಈಗಲೂ ಅರ್ಥವಾಗ್ತಿಲ್ಲ. ಇಂಥ ಪ್ರತಿಕೂಲ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ, 
ನಿರಾಶಾದಾಯಕ ವಾತಾವರಣದಿಂದ ಕನ್ನಡವನ್ನು ಬೆಳಕಿಗೆ ತಂದು ಜನರ ಕಣ್‌ 
ಕೋರೈಸುವಂತೆ ಮಾಡಿದವರಲ್ಲಿ ಆರ್‌. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯ ಮೊದಲಿಗರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 
ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾವ್ಯರಾಶಿಯ ಅಮೂಲ್ಯ ನಿಧಿಯನ್ನು ನಮಗಾಗಿ ಹೊರತೆಗೆದಿರಿಸಿದರು. 
ಬಿ.ಎಂ.ಶ್ರೀ. ಮತ್ತು ಅವರ ಶಿಷ್ಯ ಪರಂಪರೆಯು ಅವರ ಈ ಕನ್ನಡದ ಕೆಲಸವನ್ನು 
ಮುಂದುವರೆಸಲು ಅನುವು ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟರು. ಶಾಸನ ಪದ್ಯಮಂಜರಿ "ಕರ್ಣಾಟಕ 
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ಕವಿಚರಿತೆ' (ಸಂಪುಟಗಳಲ್ಲಿ) ಮೊದಲಾದ ಅಮೂಲ್ಯ ಗ್ರಂಥಗಳೇ ಅಲ್ಲದೆ ಸ್ವತಂತ್ರ 
ಕೃತಿಗಳಾದ "ನೀತಿ ಮ೦ಜರಿ' "ನಗೆಗಡಲು' ಮುಂತಾದ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ನೀಡಿ ಕನ್ನಡ 
ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಶ್ರೀಮಂತಗೊಳಿಸಿದರು. 


ಪ್ರಶ್ನ: ಕನ್ನಡದ ಆಗಿನ ಸ್ಥಿತಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳಿದಿರಿ. ಈಗ ಕನ್ನಡದ ಸ್ಥಿತಿ ಬಗ್ಗೆ 
ನಿಮಗೇನನಿಸುತ್ತದ? 


ಜಿ.ವಿ: ಆಗಿನ ಸ್ಥಿತಿಗಿಂತ ಈಗ ಎಷ್ಟೋ ವಾಸಿ ಅನಿಸುತ್ತೆ. ಜನರಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡದ 
ಬಗ್ಗೆ ಜಾಗೃತಿ ಮೂಡಿದೆ. ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆ, ಸಾಹಿತ್ಯದ ಬಗ್ಗೆ ಅಭಿಮಾನದಿಂದ 
ಮಾತಾಡುವಂತಹ ಜನರ ಸಂಖ್ಯೆ ಬೆಳದಿದೆ. ಸಾಮಾಜಿಕ ಮತ್ತು ಸರ್ಕಾರದ 
ನೆಲೆಯಿಂದ ಕನ್ನಡದ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಗಾಗಿ ಹಲವಾರು ಯೋಜನೆಗಳು ಜಾರಿಗೆ ಬಂದಿವೆ. 
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಬರೆಯುವಂತಹವರೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಕನ್ನಡ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚು 
ವ್ಯಾಪಕವಾಗಿದೆ. ಜೊತೆಗೆ ಕನ್ನಡ ಪರ ಹೋರಾಟಗಳು ಅಧಿಕವಾಗಿವೆ. ಹೋರಾಟಗಾರರು 
ಕನ್ನಡ ನಾಡು, ನುಡಿ, ಸಂಸ್ಕೃತಿ, ಸ ಸಾಹಿತ್ಯಗಳ ಉಳಿವಿಗಾಗಿ ಅತ್ಯಂತ ಕ್ರಿಯಾಶೀಲರಾಗಿ, 
ರಚನಾತ್ಮಕ ಕೆಲಸಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಕನ್ನಡದ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಈಗ 
ಅಷ್ಟು ಆತಂಕ ಬೇಕಿಲ್ಲ ಅನಿಸುತ್ತೆ. 


ಪಶ್ನೆ: ಹೊರ ನೋಟಕ್ಕೆ ಹಾಗೆ ಅನ್ನಿ ಹೇ ಆದರೆ ನಾನೂ ಕಾಲೇಜು 
ಅಧ್ಯಾ ಪಕೆಯಾಗಿ ನೋಡಿದ್ದಿ ನಿ. ಮೇಲೆ ಮೇಲೆ ಅವಮಾನ, ಅವಹೇಳನ ಕಂಡು 
ಬರದಿದ್ದರೂ ಕನ್ನಡವೆಂದರೆ ಸ್ಥಲ ತಾತ್ರಾರವೇ ಈಗಿನ ವಿದ್ಯಾ ರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಕನ್ನಡ ಬೇಡ 
ಕನ್ನಡಕ್ಕಿ೦ತ ಇಂಗ್ಲಿಷನ್ನೇ ಮಾಧ್ಯಮವಾಗಿಸಿಕೊಂಡು ಓದುವುದಕ್ಕೆ ಇಷ್ಟಪಡ್ತಾರೆ. 
ಶಾಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಕಡ್ಳಾಯಾಂತ ಮಾಡಿದ್ದರೂ, ಕನ್ನಡ ಮಾಧ್ಯಮ ಹಗಗ 
ನೆ ನಿಯಮ ಹಾಕಿದರೂ " ಕಾಟಾಚಾರಕಿ ಕನ್ನ ಡವೇ ಹೊರತಾಗಿ, 
ನಿಜವಾದ ಕನ್ನಡ ಆಸಕ್ಷಿ ಅಭಿಮಾನಗಳಿಂದ ಅಲ್ಲ ಅನ್ನೊ ಈ ನನ್ನ ಗಮನಕ್ಕೆ 
ಬಂದಿರೋ ಕ ನಿಮಗೂ ಇದರ ಅನುಭವ ಆಗಿರಲೇ ಬೇಕಲ್ಲವೇ? ಕ 
ಕೂಡಾ ಹಲವು ದಶಕಗಳೇ ಕನ್ನಡ ಮೇಷ್ಟ್ರಾಗಿ ಪಾಠ ಮಾಡಿರುವವರು. ವಿದಾ ರ್ಧಿಗಳ 
ಧೋರಣೆ ಏನು ಅನ್ನೋದು ಸತ "ಗೊತ ಇರಬೇಕು. 


ಜಿ.ವಿ: May be, you are right. ಇ೦ಜನೀರಿಂಗ್‌ ಮೆಡಿಕಲ್‌ ಕೋರ್ಸ್‌ಗಳಿಗೆ 
ಹೋಗ್ಬೇಕು ಅನ್ನೋ ಪ್ರಯತ್ನದಲ್ಲಿರುವವರು ವಿಜ್ಞಾನದ ವಿಷಯಗಳಿಗೆ ಮಹತ್ವ 
ಕೊಡ್ತಾರೆಯೇ ಹೊರತಾಗಿ ಭಾಷೆಗಳು ಅವರಿಗೆ ಬೇಡ. ಅದರಲ್ಲೂ ಕನ್ನಡವಂತೂ 
ಬೇಡವೇ ಬೇಡ. ಉತ್ತೀರ್ಣರಾಗೋದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾಗಿರೋ ಮೂವತ್ತೈದು ಅಂಕಗಳು 
ಪರೀಕ್ಷೇಲಿ ಗಳಿಸಿದರೆ ಸಾಕು. ಅದು ಯಾವುದಕ್ಕೂ ಪ್ರಯೋಜನವಾಗೋದಿಲ್ಲ. ಅನ್ನೋದೇ 
ಇದಕ್ಕೆಲ್ಲ ಕಾರಣ. 


ಜಿ.ವಿ. ಅವರೊಂದಿಗೆ ಮುಖಾಮುಖಿ / ೧೮೯ 


ಪ್ರಶ್ನೆ: ಇದಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಹುಡುಗರನ್ನು ದೂರುವುದಕ್ಕಿ೦ತ ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳನ್ನು 
ಸರಕಾರವನ್ನು ಹೂಣೆ ಮಾಡೋದು ಒಳ್ಳೇದಲ್ಲವೇ 9 


ಜಿ.ವಿ: ಹೌದು. ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ತಂದೆ ತಾಯಿ ಮಕ್ಕಳು ಡಾಕ್ಟರಾಗಬೇಕು, 
ಇಂಜಿನೀಯರ್‌ ಆಗಬೇಕು ಇಲ್ಲವೆ ಲಾಯರ್‌ ಆಗಬೇಕೂ೦ತ ಬಯಸುತ್ತಾರೆಯೆ 
ಹೊರತಾಗಿ ಕನ್ನಡ ಮೇಷ್ಟ್ರು ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತಿ ಆಗಬೇಕು ಅನ್ನೋದನ್ನ ಕನಸು 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ಯೋಚಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ ನಮ್ಮ ಶಿಕ್ಷಣ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಮೂಲಭೂತ ಕೊರತೆಯಿದೆ. ಇಂಜನೀಯರಿಂಗ್‌ ಮತ್ತು ಮೆಡಿಕಲ್‌ ಸೀಟುಗಳಿಗೆ 
ಪರಿಗಣಿಸುವಾಗ ಭಾಷಾ೦ಕಗಳನ್ನೂ ಗಣನೆಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳೋ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮಾಡಿದರೆ 
ತನಗೆ ತಾನೇ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡದ ಬಗ್ಗೆ ಸೀರಿಯಸ್‌ನೆಸ್‌ ಬರುತ್ತೆ. ಮಾರ್ಕೆಟ್ಟನಲ್ಲಿ 
ಸಿಗುವ ಅಗ್ಗದ ಗೈಡುಗಳಿ೦ದ ಸುಲಭವಾಗಿ ಪಾಸಾಗುವ ಪಾಸಾಗುವ ಅವಕಾಶ ಇರುವಾಗ 
ಕನ್ನಡ ತರಗತಿಗಳಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕೆನ್ನುವ ಮನಸ್ಸಾದರೂ ಎಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತೆ? 


ಪ್ರಶ್ನ: ಇದೇ ನಮ್ಮ ದೇಶದ ದುರಂತ. ಮೇಲೆ ಮೇಲೆ ಎಲ್ಲರೂ ಮಾತಾಡ್ತೇವೆ 
ಆದರೆ ಯಾರೂ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಬಿಟ್ಟು ಬದುಕೋಕೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ಅನ್ನೋ ಭಾವನೇನೇ 
ಬಲೀತಿದೆ. ಬಹುಶಃ ಇವತ್ತಿನ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿನ ನಿರೀಕ್ಷೆ ಇದೇ ಏನೋ!.. ಇರಲಿ 
ನಿಮ್ಮ ವೃತ್ತಿ ಜೀವನದ ಬಗ್ಗೆ ಒಂದೆರಡು ಮಾತು ಹೇಳಿ. ನೀವು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಓದಿ, 
ಕನ್ನಡ ಓದಿ, ಕನ್ನಡ ಎಂ.ಎ.ಪಾಸ್‌ ಮಾಡಿದ್ದೀರಿ ಜೊತೆಗೆ ಬಿ.ಟಿ ಕೋರ್ಸನ್ನೂ 
ಮಾಡಿದ್ದೀರಿ. ನೀವು ಉಪಾಧ್ಯಾಯರಾಗಿ ಯಾವುದನ್ನು ಬೋಧಿಸಿದಿರಿ? 


ಜಿ.ವಿ: ನಾನು ಮೈಸೂರು, ಬೆ೦ಗಳೂರು ಕಾಲೇಜುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿರುವುದೇ 
ಅಲ್ಲದೆ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಮಂಡ್ಯದ ಮುನಿಸಿಪಲ್‌ ಹೈಸ್ಕೂಲಿನಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಪಾಠಾನೂ 
ಮಾಡಿದ್ದೀನಿ. 


ಪಶ್ನೆ: ಇದೇನ್‌ ಸಾರ್‌. ಕನ್ನಡ ಎಂ.ಎ. ಮಾಡಿದವರಿಗೆ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಪಾಠ ಮಾಡೋಕೆ 
ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ 9 ಜೊತೆಗೆ ಅರ್ಹತೇನೂ ಬೇಕಲ್ಲವೇ? 


ಜಿ.ವಿ: ನೀವು ಈಗ ಎತ್ತಿದ ಅರ್ಹತೆ, ಅವಕಾಶದ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು ಆಗಲೂ ಎದ್ದಿದ್ದವು. 
ಆದರೆ 1 608೬ kಗಂw ನಾನು ಇಂಗ್ಲಿಷಿನಲ್ಲಿಯೂ ಅಷ್ಟೇ ಸಮರ್ಥನಾಗಿದ್ದೆ. ಕನ್ನಡ 
ಗ್ರಾಮರ್‌ ಅನ್ನು ಎಷ್ಟು ಸುಲಲಿತವಾಗಿ ಪಾಠ ಮಾಡಬಲ್ಲೆನೋ ಅಷ್ಟೇ ಸುಲಲಿತವಾಗಿ 
ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಗ್ರಾಮರ್‌ ಬೋಧಿಸಬಲ್ಲವನಾಗಿದ್ದೆ. ನಿಮಗೆ ಒಂದು ಸಂದರ್ಭ ಹೇಳ್ಲೇಬೇಕು. 
ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಕನ್ನಡ ಮೇಷ್ಟ್ರ ಹುದ್ದೆಗೆ ಅರ್ಜಿ ಸಲ್ಲಿಸಿ ಸಂದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ಎದುರು 
ನೋಡ್ತಿದ್ದವನು ನನಗೇ ತಿಳಿಯದಂತೆ ನನ್ನ ಸಂದರ್ಶನ ಮುಗಿದು ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಪಾಠ 
ಮಾಡಲು ಆದೇಶ ಬಂದಾಗ ನನ್ನನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿದಂತೆ ನನ್ನ ಸಹೋದ್ಯೋಗಿ ಮಿತ್ರರಿಗೂ 
ಒಮ್ಮೆಲೇ ದಿಗ್ಭಮೆಯಾದದ್ದು ಅತಿಶಯೋಕ್ತಿಯೇನಲ್ಲ. ನನ್ನ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಕ್ಕೆ 


೧೯೦ / ಭೃಂಗಯಾನ 


ತಲೆದೂಗಿದ ಹೆಡ್‌ಮಾಸ್ಟರ್‌ ಒಂದು ವಿಶೇಷ ನಿರ್ಣಯವನ್ನು ಜಾರಿಗೊಳಿಸಿ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ 
ಮೇಷ್ಟ್ರಾಗಿ ಕೆಲಸ ಕೊಟ್ಟರು. ಇದು ಆಗಲೇ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಯ ಭಾವನೆಯೊಂದಿಗಿದ್ದ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ 
ಮೇಷ್ಟ್ರ' ಅಸೂಯೆಗೆ ದಾರಿ ಮಾಡಿತು. ತನಗೊಬ್ಬ ಪ್ರತಿಸ್ಪರ್ಧಿ ಹುಟ್ಟಿಕೊಂಡನಲ್ಲ! 
ಅನ್ನೋ ಸಂಕಟವೇ ಒಳಗೊಳಗೆ ನನ್ನನ್ನು ದ್ವೇಷಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿತು. 


ಇದಲ್ಲದೆ ಇನ್ನೂ ಒಂದು ವಿಶೇಷವಾದ ಅನುಭವವನ್ನು ವಿವರಿಸ್ತೇನೆ. ಒಂದು 
ಸಲ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಪಾಠಮಾಡಿ ಇನ್ನೇನು ಗಂಟೆ ಹೊಡೆಯುತ್ತೇ ಅನ್ನೋ ಸಮಯಕ್ಕೆ 
ನಾನು ಪಾಠ ನಿಲ್ಲಿಸಿದ ಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ಡಿಡಿಪಿಐ ಬಂದ್ರು. ನಾನು ಪಾಠ ಇವತ್ತಿಗೆ ಮುಗೀತು 
ಅಂತ ಹೇಳ್ತಾ ಇದ್ದ. ಅವರೇನಂದುಕೊಂಡರೋ ಹೊರಟು ಹೋದರು. ಆಮೇಲೆ 
ಹೆಡ್‌ಮಾಸ ರ್‌ ಮತ್ತು ಇತರೆ ಅಧ್ಯಾಪಕರ ಜೊತೆ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ವಿನಿಮಯ. ಅಧ್ಯಾಪಕರ 
ಮೌಲ್ಯಮಾಪನ ಶುರುವಾಗಿ ನನ್ನ "ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಬಂದಾಗ ಡಿಡಿಪಿಐ “116 ಆ was 
a tragedy” ಅಂತ ಟೀಕೆ ವಹಷ ಸುಮ್ಮನೆ ಇರಲಿಲ್ಲ. “Yes sir, it 
was ೩ tragedy that you came at the time of the bell” ಅಂದೆ. ಮಾರನೇ 
ದಿನ ನನ್ನ ತರಗತಿಗೆ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಬರುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿ ಹೋದರು. ಮಾತಿನಂತೆ 
ಮಾರನೇ ದಿನ ಬಂದ್ರು. ನೋಡಿದರು. ಎದ್ದು ಹೋದರು. ಮತ್ತೆ Evalution ಸಭೆ 
ಸೇರಿದಾಗ, ನನಗೇ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಗುವಷ್ಟು ತುಂಬಾ ಮೆಚ್ಚಿಕೊಂಡರು! 


ಪಶ್ನೆ: ನೀವು ಹಾಗಾದ್ರೆ ಅಲ್ಲೇ ಮುಂದುವರೆದಿರಾ? 


ಜಿ.ವಿ: ಇಲ್ಲ ಇಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿ ತುಂಬಾ ದಿವಸವೇನೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಆಗಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಕನ್ನಡ ಓದಿದವರಿಗೆ ಕೆಲಸ ಸಿಗುವುದು ಸುಲಭವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಒಂದು ವೇಳೆ ಸಿಕ್ಕಿದರೂ 
ಸ್ತ ಕೊಡೋದಲ್ಲಿ ತಾರತಮ್ಯ ತೋರಿಸ್ಸಿದ್ರು ನಾನು ಮಹಾರಾಜಾ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ 
ಐದು ವರ್ಷ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದೆ. ಸಂಸ್ಕೃತ, "ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌, ಉರ್ದು ಹೀಗೆ ಯಾವುದೇ 
ಬೇರೆ ಭಾಷೆಯಾದರೂ ರೂ ೭೫/- ಸಂಬಳವಾದರೆ, ಕನ್ನಡ ಬೋಧಕರಿಗೆ ಕೇವಲ 
ರೂ ೪೦/- ಸಂಬಳವಿತ್ತು ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ, ಕನ್ನಡ ಮೇಷ್ಟಗಳಿಗೆ ಅಷ್ಟಾಗಿ ಗೌರವವಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಐದು ವರುಷದ ನಂತರ ಯಾವುದೋ ಅಸಮಾಧಾನಕ್ಕಾಗಿ ಟಗ ಟಗceremoni- 
ously I was sent out. ಆಮೇಲೆ ಬೆಂಗಳೂರು ಹೈಸ್ಕೂಲು. ವಿಜಯಾ ಕಾಲೇಜುಗಳಲ್ಲಿ 
ಬೋಧಕನಾಗಿ ಸೇರಿಕೊಂಡೆ. 1/ 1೩೦! ವಿಜಯಾ ಕಾಲೇಜಿನ 8007608 member ನಲ್ಲಿ 
ನಾನೂ ಒಬ್ಬನಾಗಿದ್ದೆ. ವಿಜಯಾ ಈವಿನಿಂಗ್‌ ಕಾಲೇಜಿನ ಪ್ರಿನಿಪಾಲನಾಗಿ ಕೆಲಸಮಾಡಿದೆ. 
ವಿಜಯಾ ಕಾಲೇಜಿಗೆ ಬ೦ದು ಸೇರುವವರೆಗೆ ಸುಮಾರು ಹತ್ತು ವರುಷಗಳಲ್ಲಿ ನಾನು 
ಏನೂ ಬರೆಯಲೇ ಇಲ್ಲ. ಬರೀ ಸ೦ಸಾರ ತಾಪತ್ರಯ. ಅಲ್ಲಿಂದಿಲ್ಲಿಗೆ ಓಡಾಟ. ಕಷ್ಟದ 
ದಿನಗಳು. ಹೆಂಡತಿ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಸಾಕುವ ದೊಡ್ಡ ಜವಾಬ್ದಾರಿ ನನ್ನ ಮೇಲಿತ್ತು. ಒಂದು 
ಸಲ ವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ನೆಲೆಯೂರಿದ ಮೇಲೆ ನನ್ನ ಹಿರಿಯರು ಗುರುಗಳು ಆದ 
ವಿದ್ವಾಂಸರುಗಳು ಮಾಡಿದಂತಹ ಕೆಲಸಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವನ್ನಾದರೂ ಮಾಡಬೇಕೆಂದೆನಿಸಿ 


ಜಿ.ವಿ. ಅವರೊಂದಿಗೆ ಮುಖಾಮುಖಿ / ೧೯೧ 


ಗ್ರಂಥ ಸಂಪಾದನೆ, ಸಂಶೋಧನೆ, ಗಂಥರಚನೆ, ನಿಘಂಟು ಶಾಸ್ತ್ರಾಧ್ಯಯನ, ನಿಘಂಟು 
ಸಿದ್ಧಪಡಿಸುವ ಹಲವಾರು ರೀತಿಯ ಕೆಲಸಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿಸಿಕೊಂಡೆ. ಆವತ್ತಿನಿಂದ 
ಈಗಿನವರೆಗೂ ಹೇಗೋ ನನ್ನ ಅಲಕಾರ್ಯ ಸಾಗುತ್ತಿದೆ. 


ಪಶ್ನೆ: ನೀವು ದೊಡ್ಡವರು, ದೊಡ್ಡಗುಣ. ಅದಕ್ಕೆ ಮಾಡಿದ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ 
ಮಹತ್ವದ್ಧನ್ನು ಅಲದ್ದು ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದೀರಿ. ಒಂದು ಕಡೆ ವಿದ್ವತ್ಯಾರ್ಯ. ಇನ್ನೊಂದು 
ಕಡೆ ಉಪಾಧ್ಯಾಯ ವೃತ್ತಿ ಜೊತೆಗೆ ಪ್ರಿನ್ಸಿಪಾಲರಾಗಿ ಆಡಳಿತದ ಹೊಣೆಗಾರಿಕೆ ಇಷ್ಟೆಲ್ಲವನ್ನು 
ಹೇಗೆ ತೂಗಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಲು ಸಾದ್ಯವಾಯಿತು? 


ಜಿ.ವಿ: ಯಾವ ಯಾವುದನ್ನು ಹೇಗೆ ಮಾಡಬೇಕು. ಯಾರ ಜೊತೆಗೆ ಹೇಗೆ 
ನಡ್ಕೊಳ್ಳಬೇಕು ಎನ್ನುವುದರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಖಚಿತವಾದ ನಿಲುವುಗಳು ಇದ್ದರೆ 
ಯಾವುದೂ ಸಮಸ್ಯೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಸಾರ್ಥಕ ಮತ್ತು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ಮೆಚ್ಚಿನ 
ಉಪಾಧ್ಯಾಯನಾಗಬೇಕಾದರೆ, ಒಂದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದ, ವಿಶಿಷ್ಠವಾದ ಬೋಧನಾಕ್ರಮವನ್ನು 
ಅನುಸರಿಸಬೇಕು. ಜೊತೆಗೆ ಮಾಡುವ ಪಾಠದ ಬಗ್ಗೆ ಖಚಿತವಾದ ನಿಲುವುಗಳು, 
ಉದ್ದೇಶಗಳು ಇರಬೇಕು. ವಿಷಯವನ್ನು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ಮನಮುಟ್ಟುವಂತೆ 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಪಾಠ ಮಾಡುವ ಕಲೆಯನ್ನು ಕರಗತ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರಬೇಕು. ಹೀಗಾದಲ್ಲಿ 
ಎಂತಹ ಬೇಸರ ತರಿಸುವ ವಿಷಯವನ್ನಾದರೂ ರೋಚಕವಾಗಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ನಿರಾಸಕ್ತಿಗೆ ಕಾರಣ ಅವರಲ್ಲ, ನಾವೇ ಅನ್ನೋದು ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


ಪ್ರಶ್ನೆ: ನೀವು most sought after teacher ಅ೦ತ ಕೇಳಿದ್ದೀನಿ. ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು, 
ಸಹದ್ಯೋಗಿಗಳು ಎಲ್ಲರೂ ನಿಮ್ಮನ್ನು ತುಂಬಾ ಹಚ್ಚಿಕೊಂಡಿದ್ದ ವಿಷಯ ನಾವೆಲ್ಲ ಕೇಳಿದ್ದೇವೆ. 
ಆದರೆ ಒಮ್ಮೆ ಆಡಳಿತಾಧಿಕಾರಿಯ ನೆಲೆ ತಲುಪಿದರೆ, ಶಿಸ್ತನ್ನು ನಿಯಮಪಾಲನೆಯನ್ನು 
ಎಲ್ಲರ ಮೇಲೆ ಹೇರಬೇಕಾಗಿ ಬಂದಾಗ ಸ್ವಲ್ಪ ಕಷ್ಟವಾಗುತ್ತಲ್ಲ? 


ಜಿ.ವಿ: ಕಷ್ಟ ಆಗುತ್ತೆ ನಿಜ. ಆದರೆ ಅಂತಹ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಸರ್ವಾಧಿಕಾರಿಯಂತೆ 
ವರ್ತಿಸದೆ ಪ್ರೀತಿ, ಸೌಜನ್ಯ ಸೌಹಾರ್ದತೆಗಳಿಂದಲೇ ಚಾಣಾಕ್ಷತನದಿಂದ ನಮ್ಮ 
ಸುತ್ತಲಿನವರಿಂದ ಕೆಲಸ ತೆಗೆಯಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. We have to balance popularity 
and administration ಯಾವತ್ತೂ, ಅಧಿಕಾರದಲ್ಲಿ ಮನಃಸ್ಥಿಮಿತತೆಯನ್ನು, ಸಹನೆಯನ್ನು 
ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳಬಾರದು. ಆಗ ನಮಗೆ ಯಾವುದೇ ಬಗೆಯ ಸಮಸ್ಯೆಗಳು ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 

ಪಶ್ಚೆ: ಹಾಗಾದರೆ ನಿಮಗೆ ಎಂದೂ ಕೋಪ ಬರೋದಿಲೊ ಯಾರ ಮೇಲೂ 
ರೇಗಾಡೋದಿಲ್ಟೆ?... ಕೊನೆಗೆ ನಿಮ್ಮ ಶ್ರೀಮತಿ ಮೇಲೆ?... ಮಕ್ಕಳ ಮೇಲೆ?(ಸಕ್ಶೆ 

ಜಿ.ವಿ: (ನಗುತ್ತ) ಒಳ್ಳೇ ಪ್ರಶ್ನೆ ಕೇಳಿದಿರಿ? ನಾವು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿಗೆ 
ನಮ್ಮ ಜೊತೆ ಸಹಕರಿಸುವ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಿದ್ದರೆ ಸಿಟ್ಟಿಗೆ ಅವಕಾಶವೇ ಇರೊಲ್ಲ. ನನ್ನ ಹೆಂಡತಿ 
ನೋಡಿ. ಪಾಪ! ದೊಡ್ಡ ಕುಟುಂಬಕ್ಕೆ ಸೇರಿ ತನ್ನ ಪುಟ್ಟ ಪುಟ್ಟ ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು, 
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ಆರ್ಥಿಕ ಸಮಸ್ಯೆಗಳ ನಡುವೆಯೂ ನಗುನಗುತ್ತಲೇ ಎಷ್ಟೊಂದು ದಶಕಗಳು ನನ್ನೊಟ್ಟಿಗೆ 
ಸಹಬಾಳ್ವೆ ನಡೆಸಿ. ಕುಟುಂಬದ ಗೋಳನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಂಡು ನನ್ನನ್ನು ಎಂದೂ 
ಕಾಡಿದವಳಲ್ಲವಾಗಿರುವಾಗ ನಾನೇಕೆ ಅವಳ ಮೇಲೆ ಸಿಟ್ಟಾಗಲಿ? ಅದೃಷ್ಟಕ್ಕೆ ನನ್ನ 
ಮಕ್ಕಳಿಂದಲೂ ನನಗೆ ಯಾವ ಸಮಸ್ಯೆಗಳೂ ಇಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಮೊದಮೊದಲಿಗೆ 
ಬಡತನದ ಬವಣೆ ಹೊರತು 1am a perfectly happy man. ಹೆ೦ಡತಿ, ಮಕ್ಕಳು, 
ಸ್ನೇಹಿತರು, ಬಂಧುಗಳು ಎಲ್ಲರೂ ನನ್ನೊಂದಿಗೆ ಆಪ್ತವಾಗಿರುವಾಗ ನಾನೇಕೆ ಕೊರಗಬೇಕು! 


ಪ್ರಶ್ನೆ: ತುಂಬು ಪ್ರಾಯ, ತೃಪ್ತ ಜೀವನ ನಿಮ್ಮದಾಗಿದೆ. ನಿಮ್ಮ ವಿದ್ವತ್‌ ಕೃಷಿ, 
ಸಾಧನೆಗಳಲ್ಲಿ ನಿಮಗೆ ತುಂಬಾ ತೃಪ್ತಿ ತಂದ ಕೆಲಸ ಯಾವುದು ಸಾರ್‌? 


ಜಿ.ವಿ: ನಾನು ಹತ್ತಾರು ತೆರನಾದ ಕೆಲಸಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಕೃಷಿಯ ಜೊತೆಗೆ ಅನೇಕ ಸಂಘ, ಸಂಸ್ಥೆಗಳ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಇರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. 
ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತಿನಂತಹ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತ ಸಂಸ್ಥೆಯ ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿಯಾಗಿ, ಅಧ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ, 
ಕನ್ನಡ ನುಡಿಯ ಸಂಪಾದಕನಾಗಿ, ಕನ್ನಡ ಭಾಷಾ ನಿಘಂಟು ಯೋಜನೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನ 
ಸಂಪಾದಕನಾಗಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಕರ್ನಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಕಾಡೆಮಿ ಭಾರತ 
ಸರಕಾರದ ಭಾರತೀಯ ಭಾಷಾ ಸಮಿತಿ, ಆಂಧ್ರ ಪ್ರದೇಶ ಸರಕಾರದ "ಶಬ್ದಸಾಗರ' 
ಯೋಜನೆಯ ಸಲಹಾ ಸಮಿತಿ, ಭಾರತದ "ಲೆಕ್ಷಕೋ ಗ್ರಾಫಿಕಲ್‌ ಅಸೋಸಿಯೇಷನ್‌ 
ಮುಂತಾದ ಸಮಿತಿಗಳಲ್ಲಿ ಉಪಾಧ್ಯಾಕ್ಷನಾಗಿದ್ದು ಅನೇಕ ಯೋಜನೆಗಳನ್ನು ರೂಪಿಸುವಲ್ಲಿ, 
ಅನುಷ್ಟಾನಗೊಳಿಸುವಲ್ಲಿ ಸಹಕರಿಸಿದ್ದೇನೆ. 


ಪ್ರಶ್ನ: ಶಿಕ್ಷಣ ಕ್ಷೇತದಲ್ಲಿ ಬಹಳಷ್ಟು ಕಾಲ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದ್ದೀರಿ. ಇದಕ್ಕೆ ನಿಮ್ಮ 
ಸಹಕಾರ, ಕಾರ್ಯ ಸ್ವರೂಪ ಯಾವ ರೀತಿ ಇತ್ತು ಸಾರ್‌? 


ಜಿ.ವಿ: ಒಂದಂತೂ ಗೊತ್ತೇ ಇದೆ. ನಾನು ಕನ್ನಡ, ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಅಧ್ಯಾಪಕನಾಗಿದ್ದೆ. 
ಆಮೇಲೆ ಪಿನಿಪಾಲನಾಗಿ ಕಾಲೇಜಿನ ಆಡಳಿತ ನಿರ್ವಹಿಸಿದೆ. ಮೈಸೂರು, ಬೆಂಗಳೂರು 
ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯಗಳ ಅಕಾಡೆಮಿಕ್‌ ಕೌನಿಲ್‌, ಸೆನೇಟ್‌ ಸದಸ್ಯನಾಗಿ, ಪರೀಕ್ಷಾ ಮಂಡಳಿ 
ಅಧ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ಜವಾಬ್ದಾರಿಗಳನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸಿದ್ದೇನೆ. 


ಪಶ್ನೆ: ಸಾರ್‌ ನೀವು ಶಾಸ್ತಾರ್ಥ, ಶಬ್ದಾರ್ಥ ಚಿಂತಕರಾಗಿ, ದೊಡ್ಡ ಹಸರು 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದೀರಿ. ನಿಮ್ಮ "ಇಗೋ ಕನ್ನಡ' ಅಂಕಣವಂತೂ ಗಿನ್ನೀಸ್‌ ದಾಖಲೆ 
ತಲುಪಬಹುದೇನೋ ಎನಿಸುತ್ತೆ ಓದುಗರು ಅಸಂಖ್ಯರಾಶಿಯಲ್ಲಿದ್ದು, ಶಬ್ದಾರ್ಥ 
ವಿವರಗಳನ್ನು ಸಾಹಿತ್ಯ, ಶಾಸ್ತ್ರಗಂಥಗಳಲ್ಲಿನ ಉದಾಹರಣಗಳನ್ನು ನೀಡುದ್ದೀರಿ. ಇದು 
ನನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಹಿಮಾಲಯನ್‌ ಟಾಸ್ಕ್‌ (Himalayan task) ಅಂತೂ ಖಂಡಿತ. 
ನೀವು ಅಷ್ಟೂ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಅರ್ಥ ವಿವರಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ನೀಡುವುದಕ್ಕೆ 
ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತೆ? ನನ್ನನ್ನು ಬಹಳ ದಿನದಿಂದ ಕಾಡುತ್ತಿರುವ ಸಮಸ್ಯೆ ಇದೇ ಆಗಿದೆ. 


ಜಿ.ವಿ. ಅವರೊಂದಿಗೆ ಮುಖಾಮುಖಿ / ೧೯೩ 


ದಯವಿಟ್ಟು "ಇಗೋ ಕನ್ನಡ' ಅಂಕಣ ನಿರಂತರ ಸಾಗುವಂತೆ ಹೇಗೆ ನಿಭಾಯಿಸ್ಸೀರಿ. 
ಸ್ವಲ್ಪ ತೆಳಿಸ್ಸೀರಾ? (ಪಶ್ಚ ಕೇಳಿದ್ದೇ ಅವರ ಮಾಮೂಲಿ ನಗು ಮೊದಲಿಗೆ ಬಂತು. 
ನಂತರ ಹೇಳಲು ಶುರುಮಾಡಿದರು.) 


ಜಿ.ವಿ: ಓಹ್‌ ಅದಾ! ೧೯೪೪ರಿಂದ 5010801013 ಯೋಜನೆಯಡಿಯಲ್ಲಿ 
ಅಪಾರರಾಶಿಯ ಶಬ್ದ ಭಂಡಾರವೊಂದನ್ನು ಸುಮಾರು ಎರಡುಕೋಟಿ ವೆಚ್ಚದಲ್ಲಿ, 
೮-೧೦ ಜನ ವಿದ್ಯಾವಂತರು, ಟೀಚರ್ಸ್‌ ಇವರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು ಮತ್ತು ೧೦೦- 
೧೫೦ ಜನಾನ Nvಂ।|ಳ೪e ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಸಿದ್ಧಮಾಡಿ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದೇವೆ. ರೆಡಿ 
ರೆಕನರ್‌ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಅರ್ಥ ಮತ್ತು ಬೇರುಗಳು 
ಸುಲಭವಾಗಿ ಸಿಗುತ್ತೆ. ಅಲ್ಲದೆ ನಮ್ಮಂತಹವರು ಸುಮಾರು ೧೯೩೦ರಿಂದ ಯಾವುದೇ 
ಕನ್ನಡ ಗ್ರಂಥಗಳು ಪ್ರಕಟವಾಗಲಿ ಓದುತ್ತಾ ಬಂದಿದ್ದೇವೆ. ಜೊತೆಗೆ' ಹಸ್ತಪ್ರಶಿಗಳನ್ನೂ 
ಗಮನಿಸುತ್ತ ಅಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಶಬ್ದಗಳು, ಶಬ್ದ ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸುತ್ತಾ 
ಬಂದಿದ್ದೇವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಯಾರೇ ಯಾವುದೇ ಶಬ್ದದ ಬಗ್ಗೆ ಕೇಳಿದರೂ ಅಲ್ಲಶ್ರಮ 
ವಹಿಸಿದರೆ ಸಾಕು. ನಮಗೆ ಗುರುತು ಹತ್ತುತ್ತೆ. ಅದಕ್ಕೂ ಮೀರಿ ಕೆಲವು ಪ್ರಾದೇಶಿಕ 
ಶಬ್ದಗಳು ಅರ್ಥದ ತೊಡಕನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡಿದರೆ, ಹೈದರಾಬಾದು, ಮಂಗಳೂರು, 
ಚಾಮರಾಜನಗರ ಹೀಗೆ ಆಯಾ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿನ ವಿದ್ವಾಂಸರೊಂದಿಗೆ ಚರ್ಚಿಸಿ ಶಬ್ದದ 
ನಿಷ್ಪತ್ತಿ ಸ್ವರೂಪ, ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುತ್ತೇವೆ. ಹೀಗಾಗಿ ನಮಗೆ ಅಂತಹ ಕಷ್ಟದ 
ಕೆಲಸವಾಗಿ ಕಾಣೋದಿಲ್ಲ. ಒಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ Oxford Dictionary ಮಾದರಿಯಲ್ಲಿ 
ಕೆಲಸಮಾಡಿದ್ದೇವೆ. ಈಗ ಈ Sಂrptಂrium ಅನ್ನು ಕನ್ನಡ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯವು 
microfilm ಮಾಡಿ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿದೆ. ಯಾರಿಗೆ ಬೇಕಾದರೂ ನೋಡುವ ಒಂದು 
ಸೌಲಭ್ಯ ಈಗ ಸಾಧ್ಯವಾಗಿದೆ. 


ಮಾತು ಇನ್ನು ಎಷ್ಟು ಹೊತ್ತಾದರೂ ಮುಂದುವರೆಸಲು ಜಿ.ವಿ. ಅವರು 
ಸಿದ್ಧವಾಗಿಯೇ ಇದ್ದರು. ಜಿ.ವಿ. ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಅದಮ್ಯ ಉತ್ಸಾಹದ ಚಿಲುಮೆ, 
ಬಡತನದ ಕೆಂಡಗಳ ಮೇಲೆ ಹೆಜ್ಜೆ ಇಟ್ಟು ನಡೆಯುತ್ತಲೇ ತ್ರಿವಿಕ್ರಮನಂತೆ ಬೆಳೆದು 
ಶಬ್ದ ಸಾಗರದ ಆಳ ವಿಸ್ತಾರಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ಮುಷ್ಟಿ ಬಂಧದಲ್ಲಿ ಭದ್ರಗೊಳಿಸಿರಿಸಿಕೊ೦ಡರು. 
ಬಹುಶ್ರುತ ವಿದ್ವತ್ತು, ನಿಲ್ಲದ ಕ್ರಿಯಾಶೀಲತೆ, ಮಾಡಲೇ ಬೇಕೆನ್ನುವ ಛಲ, ಮಾಡುವ 
ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ಧೆ, ಶಿಸ್ತು, ಬದ್ಧತೆಗಳು-ಇವೆಲ್ಲವನ್ನು ತಮ್ಮ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ಅಂತರ್ಗತ 
ಭಾಗವಾಗಿಸಿಕೊ೦ಡ ಜಿ.ವಿ. ಅವರಿಗೆ “ಶಬ್ದ ಬ್ರಹ್ಮ' ಅಭಿದಾನ ಅತ್ಯಂತ 
ಔಚಿತ್ಯಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆ. 

ನಿಘಂಟು ಸಂಪುಟಗಳನ್ನು ಹೊರತರುವಲ್ಲಿ ಅವರು ಪಟ್ಟ ಶ್ರಮ ನಿಜಕ್ಕೂ 
ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ್ದು. "ಇಗೋ ಕನ್ನಡ' ಅಂಕಣದಲ್ಲಿ ಓದುಗರು ಕೇಳುವ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ 
ಅನುಮಾನ ಪರಿಹಾರ ನೀಡುವಲ್ಲಿ, ಅರ್ಥದ ಅನಾವರಣವಿದೆ; ತರ್ಕದ ಅರ್ಥ 


೧೯೪ / ಭೃಂಗಯಾನ 


ಸಮರ್ಥನೆ ಇದೆ; ಅನ್ಯಭಾಷಾ ಮೂಲದ ವಿವರಣೆಯೂ ಇದೆ. ನಿದರ್ಶನಗಳ 
ಮೂಲಕ ಅರ್ಥ ಸ್ಥಾಪಿ ಸ ಜಾಣ್ಮೆಯಿದೆ. ಭಾಷೆ ಕುತೂಹಲಿಗಳಿಗೆ, ಸಾಮಾನ್ಯರಿಗೆ 
ಮತ್ತು ಭಾಷಾ ಸಂಶೋಧಕರಿಗೆ ಮತ್ತು ಇಂತಹ ಯಾರಿಗೇ ಆಗಲಿ “ಇಗೋ ಕನ್ನ ಡ' 
ಒಂದು ಅಕ್ಷಯ ಶಬ್ದಕೋಶವಾಗಿದೆ. ಈ ಇಗೋ ಕನ್ನಡ ಪ್ರಕಟಿಸಿರುವ, ಸಭಾರರುವ, 
ಅನುವಾದಿಸಿರುವ ಕೃತಿಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ಅರವತ್ತಕ್ಕೂ ಮೀರಿದೆ. ೧೯೮೭ರಲ್ಲಿ ಕರ್ನಾಟಕ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಕಾಡೆಮಿ ಪುರಸ್ಕೃತ 'ಮುದ್ದಣ ಭಂಡಾರ'ವೂ ಸೇರಿದಂತೆ ೨೫ ಸಂಪಾದಿತ 
ಕೃತಿಗಳಿವೆ. ಕೇಂದ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಕಾಡೆಮಿ ಮತ್ತು ನ್ಯಾಷನಲ್‌ ಬುಕ್‌ ಟ್ರಸ್ಟ್‌ ವತಿಯಿಂದ 
೧೭ ಅನುವಾದಿತ ಕೃತಿಗಳ “ಜೊತೆಗೆ ಕನ್ನಡ- -ಕನ್ನಡ- ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಮ ಮೊದಲಾಗಿ 
ಇನ್ನೂ ಹಲವಾರು ಕೃತಿಗಳು ಅವರ ಮಹತ್ವದ ಸಾಧನೆಗೆ ನಿದರ್ಶನಗಳಾಗಿವೆ. ಈ 
ಕೃತಿಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆ, ವ್ಯಕ್ತಿ ಚಿತ್ರಗಳು, ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ, ಮಕ್ಕಳ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಹೀಗೆ ಇನ್ನೂ ಆ ವೈವಿಧ್ಯಪೂರ್ಣ ಕೃತಿಗಳೂ, ನೂರಾರು 3d 
ಇವರ ಲೇಖನಿಯ ಪರಿಣಾಮಗಳಾಗಿವೆ. 


ಇಷ್ಟು ಬೃಹತ್‌ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ವಿದ್ವತ್ಪೂರ್ಣ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡ ಸಾರಸ್ವತ 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ನೀಡಿದ ಪೊ ್ರ್ರ.ಜಿ.ವಿ.ಅವರ ಶ್ರಮ, ಸಾಧನೆಗಳು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಲಿಲ್ಲ. ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು, 
ಸಂಘ ಸಂಸ್ಥೆಗಳು, ಸರಕಾರ ಇವರ ಪ್ರತಿಭೆ, ಪಾಂಡಿತ್ಯಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಿ ಗೌರವಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಇವರ ನಾಡು-ನುಡಿಯ ಸೇವೆಗಾಗಿ ಸಂದ ಪುರಸ್ಕಾರ, ಪ್ರಶಸ್ತಿಗಳು ಹಲವಾರು, 
ಗೌರ ಸನ್ಮಾನಗಳಿಗ೦ತೂ ಲೆಕ್ಕವಿಲ್ಲ. ಚಿಕ್ಕಮಗಳೂರು, ಬೀದರ್‌, ಧರ್ಮಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ 
ನಡೆದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮ್ಮೇಳನ, ಧಾರ್ಮಿಕ ಸಮ್ಮೇಳನಗಳ ಅಧ್ಯಕ್ಷರಾದರು. ಶ್ರವಣಬೆಳಗೊಳದ 
ಚಾರುಕೀರ್ತಿ ಸ್ವಾಮೀಜಿ ಅವರಿಂದ ವಿದ್ಯಾಲಂಕಾರ ಬಿರುದು ಪಡೆದರು. ಕ್ಯಾನ್‌, 
ಆಮ್‌ ಕನ್ನಡ ಸಮ್ಮೇಳನದಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯ ಅತಿಥಿಗಳಾದರು. ರಾಜ್ಯೋತ್ಸವ ಪ್ರಶಸ್ತಿ, 
ಸರಿ ತೂತ ಪ್ರಶಸ್ತಿ, ಸೇಡಿಯಾಪು. ಪ್ರಶಸ್ತಿ, ಕಾರಂತ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಹೀಗೆ ಎಷ್ಟೋ 
ಪ್ರಶಸ್ತಿಗಳು ಅವರ ಬದುಕಿನ ಮಕುಟದ ಗರಿಗಳಾದವು. ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತು 
ಅತ್ಯುತ್ತಮ, ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಿದ್ವಾಂಸರೆಂದು ಗುರುತಿಸಿ, ಗೌರವಿಸಿದರೆ ಅಪಾರ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿನ 
ಅವರ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ಸಮುದಾಯವು ಇಂತಹ ವಿದ್ವಾಂಸ ಗುರುಗಳಿಗೆ ತಮ್ಮ ಪ್ರೀತಿ, 
ಎಶ್ವಾಸ ಗೌರವಾದರಗಳ ಪ್ರತೀಕವಾಗಿ, ಜಿ.ವಿ. ಅವರ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ, ಸಾಧನೆಗಳ ಕುರಿತಾದ 
ಮೆಚ್ಚಿಗೆಯ ಹಲವಾಗು ಲೇಖನಗಳುಳ್ಳ ಕೃತಿಯೊಂದನ್ನು ಹೊರತಂದು ಗೌರವ ಸಮಿತಿ 
ಮಾಡಿದ್ದು ಜಿ.ವಿ. ಅವರ ಮತ್ತು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ನಡುವಿನ ಆಪ್ತ ಮತ್ತು ಆತ್ಮೀಯ 
ಸಂಬಂಧಗಳಿಗೆ ನಿದರ್ಶನವಾಗಿದೆ. ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮಾಜದ ಪ್ರತಿಬಿಂಬವೇ 
ಆಗಿರುವುದಾದರೂ, ಸಾಹಿತಿಗಳಾದವರು ಸಮಾಜ ಸೇವೆಯಂತಹ ಕೆಲಸಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ತೊಡಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ತೀರಾ ಅಪರೂಪದ ಸಂಗತಿ. ಜಿ.ವಿ. ಅವರು ಸೃಜನಶೀಲ, 
ಸೃಜನೇತರ ನೆಲೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕ್ರಿಯಾಶೀಲರಾಗಿ ರಚನಾತ್ಮಕ ಬರಹಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿರುವುದರ - 
ಜೊತೆಗೆ ತಮ್ಮ ಸೀಮಿತ ಬಿಡುವಿನ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟು ಸಾಮಾಜಿಕ ' 


ಜಿ.ವಿ. ಅವರೊಂದಿಗೆ ಮುಖಾಮುಖಿ / ೧೯೫ 


ಕೆಲಸಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಕ್ರಿಯವಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಪ್ರತಿಭಾವಂತ ಮಕ್ಕಳಿಗೆಂದೇ ಇರುವ ಶ್ರೀರಾಮಕೃಷ್ಣ 
“ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿನಿಲಯ'ದ ಅಧ್ಯಕ್ಷರಾಗಿಯೂ ಸೇವೆ ಸಲ್ಲಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಪ್ರೊ.ಜಿ.ವಿ. ಅವರ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿನ ಶಿಸ್ತೇ ಅವರ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದಲ್ಲಿಯೂ ಒಡೆದೆದ್ದು 
ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಪ್ರೀತಿ, ವಿಶ್ವಾಸ ಸಗಳಿಂದಲೇ ಬರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ, 
ಬೇರೆಯವರಲ್ಲಿಯೂ ಹೋ ಪ್ರತಿಭೆಯನ್ನು ಮೆಚ್ಚುವ, ಸ್ನೇಹಶೀಲತೆಯೊಂದಿಗೆ 
ಬೆರೆಯುವ ಜಿ.ವಿ. ಅವರದು ಅತ್ಯಂತ ಅರ್ಥಪೂರ್ಣ ಮತ್ತು ಸಾರ್ಥಕ ಬದುಕು. 


ಶಬ್ದಶಾಸ್ತ್ರ ನಿಘಂಟುಶಾಸ ಸಕ್ಕ ಕ ಕೊಡುಗೆ ಮಾತಿಗೆ ನಿಲುಕದ್ದು. 


ಕಾವ್ಯಗಳ ಒಳಗನ್ನು ಬಗೆವ ರೀತಿ, ಅಲ್ಲಿನ ಶಬ್ದಗಳ ಜಾಡನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಆಳಕ್ಕಿಳಿದ ಅನುಸಂಧಾನ ಕ್ರಮ, ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ತರ್ಕಬದ್ಧವಾಗಿ ನೀಡುವ ಸಮರ್ಥನೆ 
ಇವರಿಗೆ, ಮಾತ್ರವೇ ಸಾಧ್ಯ ಇಂತಹ “ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಸಂದ "ಅಂಕಣಶ್ರೀ' ಪ್ರಶಸ್ತಿ 
ಕನ್ನ ಡಿಗರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಹೆಮ್ಮೆಯ ANG ಜಿ.ವಿ. ಅಂತಹವರು ಶತಾಯುಷಿಗಳಾಗಿ 
ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಜಗತ್ತನ್ನು ಮತ್ತಷ್ಟು ಸಂಪನ್ನಗೊಳಿಸ ಬೇಕೆಂಬುದೇ ನಮ್ಮಂತಹ 
ಕಿರಿಯರೆಲ್ಲರ ಹಾರೈಕೆಯಾಗಿದೆ. 


ನಾ ಕಂಡ ನಿಟ್ಟೂರು 


ಒಂದೆರಡು ದಶಕಗಳ ಹಿಂದಿನಿಂದಲೂ ನಾನು ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆ ನಿಟ್ಟೂರರ 
ಹೆಸರನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದೆ; ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದೆ. ಪ್ರತಿಸಲವೂ ಈ ವ್ಯಕ್ತಿ ನನಗೆ ಕುತೂಹಲಕರವಾಗಿ 
ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ದೈನಂದಿನ ಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದು ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಕ್ಕೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ನಿಟ್ಟೂರರ ಹೆಸರು ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿತ್ತು. ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆ ನಾಲ್ಕು 
ದಶಕಗಳ ಹಿ೦ದೆಯೇ ನಿವೃತ್ತರಾದ ನಿಟ್ಟೂರರು ಇಷ್ಟೊಂದು ಪ್ರೀತಿ, ವಿಶ್ವಾಸ, 
ಪ್ರಾಮುಖ್ಯತೆಗಳನ್ನು ಗಳಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆಂದರೆ ಇವರ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ಆಕರ್ಷಣೆಯ ಸೆಲೆ 
ಎಲ್ಲಿರಬಹುದೆ೦ಬ ಅನುಮಾನ ನನ್ನನ್ನು ಕಾಡತೊಡಗಿತು. ಈ ಅನುಮಾನಕ್ಕೆ ಉತ್ತರ, 
ಪರಿಹಾರಗಳು ದೊರಕುವಂತೆ ಒಂದೆರಡು ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖಾಮುಖಿಯಾಗಿ 
ಭೇಟಿಯಾಗುವ ಅವಕಾಶ ದೊರೆಯಿತು. ಅವರೆದುರು ನಾವೆಷ್ಟೆ ಸಣ್ಣವರಾದರೂ ನಮ್ಮನ್ನು 
ತಮ್ಮೆಡೆಗೆ ಸೆಳೆದುಕೊಳ್ಳುವ ರೀತಿ ನನಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯ ಹುಟ್ಟಿಸಿತು. ಎಲ್ಲಿಯೇ ಎದುರಾದರೂ 
ನನಗಿಂತ ಮೊದಲೇ ಮುಗ್ಗ. ನಿಷ್ಕಲ್ಮಶ, ನಗೆಯೊಂದನ್ನು ಎಸೆಯುತ್ತ ಕೈಮುಗಿವ 
ಅವರ ದೊಡ್ಡತನ, ವಿನಯವಂತಿಕೆಗಳು ನನ್ನನ್ನು ಮೂಕ ವಿಸ್ಮಯಕ್ಕೆ ತಳ್ಳುತ್ತಿತ್ತು. 
ನನ್ನ ಭಾಷಣಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ ನುಡಿದ ಅವರ ಮಾತುಗಳು ನನಗೆ ಹೆಮ್ಮೆಯ ಗರಿ 
ಮೂಡಿಸಿತು. ಒಳಗೊಳಗೇ ಅವರನ್ನು ಗೌರವಿಸತೊಡಗಿದೆ: ಮೆಚ್ಚತೊಡಗಿದೆ. 


ಅವರ ಜೀವನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವಗಳನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲು ತವಕಿಸಿದೆ. ನಿವೃತ್ತ, 
ಉಚ್ಚನ್ಯಾಯಾಲಯದ ನ್ಯಾಯಮೂರ್ತಿಗಳು, ಸಮಾಜ ಸೇವಾಕರ್ತರು, ಅನೇಕ 
ಸಾಮಾಜಿಕ ಸಂಘ, ಸಂಸ್ಥೆಗಳೂಂದಿಗೆ ಸಂಬಂಧವಿರಿಸಿಕೊಂಡು, ಸಾಹಿತಿಗಳ ಸಾಂಗತ್ಸ 
ಒಡನಾಟಗಳನ್ನು ಇರಿಸಿಕೊಂಡು ಸದಾಕಾಲ ಕ್ರಿಯಾಶೀಲರಾಗಿ ಹಲವು ಸಾಮಾಜಿಕ, 
ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ, ಸಾಹಿತ್ಯಕ, ಚಟುವಟಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಇವರಿಗೆ ನೂರುವರ್ಷದ 
ಹೊಸ್ತಿಲು ತುಳಿದರೂ ದಣಿವು, 'ಬೇಸರಗಳೆಂಬುದಿಲ್ಲ. ಸ್ವಾರ್ಥ, ಕಲ್ಮಶಗಳೆಂಬುದಿಲ್ಲ. 
ಕೃಶದೇಹದ, ಎತ್ತರದ ಇವರು ನಡೆದಾಡುವಾಗಲೆಲ್ಲ ನನಗೇಕೋ ಗಾಂಧಿಯ ನೆನಪನ್ನೇ 
ತರುತ್ತಾರೆ. ಗಾಂಧಿಯನ್ನು ಕಾಣದಿದ್ದರೂ ಗಾಂಧಿಯ ಭಾವ ಇವರು ಮೂಡಿಸುತ್ತಿರುವುದೇ 
ನನಗೆ ಸಮಾಧಾನ. ಇವರ ಬಗ್ಗೆ ಬರೆಯಬೇಕೆಂದೆನಿಸಿದಾಗ, ಇವರ ಯಾವ ಮುಖವನ್ನು 
ಕುರಿತು 'ಬರೆಯಬೇಕೋ ನನಗೆ ಹೊಳೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ; 


ನಾ ಕಂಡ ನಿಟ್ಟೂರು / ೧೯೭ 


ಅದ್ಭುತ ಪ್ರತಿಭೆ, ಜ್ಞಾಪಕ ಶಕ್ತಿಗಳ ಮೂಲಕ ಭೂತಕಾಲದ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯೊಂದನ್ನು 
ಅನಾವರಣ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ತಮ್ಮೊಂದಿಗೆ ತಮ್ಮ ಕಾಲದ ಎಲ್ಲ ಅನುಭವಗಳನ್ನು 
ಹಂಚಿಕೊಂಡು ಒಡನಾಡಿದ ರಾಜಕಾರಣಿಗಳ, ಸಾಹಿತಿಗಳ, ಕಲಾವಿದರ, ಚಿಂತಕರ, 
ಸಮಾಜ ಸುಧಾರಕರ, ದೇಶಪ್ರೇಮಿಗಳ, ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಹೋರಾಟಗಾರರ ಕುರಿತಾಗಿ 
ಗ೦ಟೆಗಟ್ಟಲೆ ನಿರರ್ಗಳವಾಗಿ ಮಾತಾಡಬಲ್ಲರು; ಮೆಲುಕು ಹಾಕಬಲ್ಲರು. ಸುದೀರ್ಫ 
ಆಯುಷ್ಯದ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಏನೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಸಂಗ್ರಾಮ, ಗಾಂಧೀಜಿ, 
ಭಾರತದ ಪ್ರತ್ಯೇಕೀಕರಣ ಅಥವಾ ವಿಭಜನೆ ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಸ್ವತಃ ಕಂಡವರು. 
ನೇರವಾಗಿ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಹೋರಾಟದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿಸಿಕೊಳ್ಳದಿದ್ದರೂ ಹೋರಾಟದ 
ಮುಂಚೂಣಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಗಾಂಧಿಯ ಆದರ್ಶವ್ಯಕ್ಷಿತ್ತ ಅವರ ತಾತ್ವಿಕ ಚಿಂತನೆಗಳು, 
ಅವರ ಕಾಣ್ಕೆಗಳು, ಕನಸುಗಳು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತಮ್ಮ ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಳಿಸಿಕೊಂಡು 
ಅಪ್ಪಟ ಗಾಂಧೀವಾದಿಯಾಗಿ ಇಂದಿಗೂ ಉಳಿದಿರುವ ಇವರ ಬದ್ಧತೆ ಮತ್ತು ತತ್ವ 
ನಿಷ್ಠೆಗಳು ನಿಜಕ್ಕೂ ಆದರ್ಶಪ್ರಾಯವಾಗಿವೆ. ಅವರು ನಂಬಿದ ಮೌಲ್ಯಗಳೇ ಅವರ 
ವೃತ್ತಿಗೆ, ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವಕ್ಕೆ ಗೌರವ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಗಳನ್ನು ತಂದುಕೊಟ್ಟಿರಬೇಕೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಅನುಮಾನವಿಲ್ಲ. 
ಮಾಡುವ ವೃತ್ತಿ, ಕೆಲಸಗಳಲ್ಲಿಯೇ ದೇವರನ್ನು ಕಾಣುವಂತಹ ನಿಟ್ಟೂರರಿಗೆ ದೇವರಲ್ಲಿ 
ನಂಬಿಕೆಯಿಲ್ಲವೆಂದರೆ ಯಾವುದೇ ಆಕ್ಷೇಪವಿರಲಾರದು. ಕಾಣದ ದೇವರ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ 
ಕಾಲಹರಣ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಿಂತ, ಕೆಲಸಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ತೊಡಗಿಸಿಕೊಂಡರೆ 
ಪ್ರಯೋಜನಕಾರಿಯಾದೀತೆಂಬುದು ಅವರ ನಂಬಿಕೆ. ಇಂತಹ ನಂಬಿಕೆಯೇ ಅವರನ್ನು 
ಅವಿರತವಾಗಿ ಸಮಾಜಸೇವೆ, ಸಾಹಿತ್ಯಸೇವೆ, ರಾಷ್ಟ್ರಸೇವೆಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಪ್ರೇರಣೆಯಾಗಿರಬೇಕೆನಿಸಿತು. ಗಾಂಧಿ ಶಾಂತಿಪ್ರತಿಷ್ಠಾನ, ಗಾಂಧಿ ಸ್ಮಾರಕನಿಧಿ, 
ಸರ್ವೋದಯ ಸಂಘ, ಗೋಖಲೆ ಸಾರ್ವಜನಿಕ ವಿಚಾರ ಸಂಸ್ಥೆ. ಬಿ.ಎಂ.ಶ್ರೀ. ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನ 
ಮುಂತಾದ ಸಂಘ ಸಂಸ್ಥೆಗಳೂಂದಿಗೆ ಸಂಬಂಧವಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಅವುಗಳ ಕಾರ್ಯ 
ಚಟುವಟಿಕೆ, ಧ್ಯೇಯ ಧೋರಣೆಗಳಿಗೆ ತಮ್ಮನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಿಕೊ೦ಡಿರಬೇಕೆನಿಸಿತು. ಸಾಮಾಜಿಕ 
ಕೆಲಸಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಶ್ರದ್ಧೆ ಮತ್ತು ಕ್ರಿಯಾಶೀಲತೆಗಳೊಂದಿಗೆ ತೊಡಗಿಸಿಕೊಂಡರೋ 
ಹಾಗೆಯೇ ಸಾಹಿತ್ಯ ಜಗತ್ತಿನೊಂದಿಗೂ ಆತ್ಮೀಯ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಇರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದೇ 
ಅಲ್ಲದೆ ತಮಗೇ ಬರೆಯುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿದ್ದರೂ, ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಪ್ರತಿಭೆಗಳಿರುವ ತಮ್ಮ 
ಸಮಕಾಲೀನ ಬರಹಗಾರರಾದ ಎಂ.ಆರ್‌.ಶ್ರೀ., ವಿ.ಸೀ. ಗೊರೂರು, ಎಲ್‌. ಗುಂಡಪ್ಪ, 
ಸಂಸ, ಆನಂದ, ರಾಮರಾವ್‌, ಕೈವಾರ ರಾಜಾರಾವ್‌ ಮೊದಲಾವರನ್ನು ಗುರುತಿಸಿ, 
ತಮ್ಮ ಸತ್ಯ ಶೋಧನ ಪ್ರಕಾಶನದ ಮೂಲಕ ಬೆಳಕಿಗೆ ತಂದು ಇಂದು ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಇವರೆಲ್ಲರೂ ದೊಡ್ಡ ಹೆಸರುಗಳಾಗಿ ಉಳಿಯುವಂತೆ ಮಾಡಿದ ಶ್ರೇಯಸ್ಸು 
ನಿಟ್ಟೂರರದೆಂದರೆ ಅವರ ಹೃದಯವಂತಿಕೆ, ನಿಸ್ವಾರ್ಥ ಪ್ರೀತಿಗಳಿಗೆ ಕನ್ನಡಿ ಹಿಡಿದಂತೆನಿಸಿದೆ. 
ಗಾ೦ಧೀಜಿ ಅವರ ಆತ್ಮಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಅನುವಾದಿಸಿದರೂ ಹೆಸರನ್ನು ಮರೆಸುವ ಇವರು 
ಕೀರ್ತಿನಿರ್ಮೋಹಿಗಳೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೇ ಇಲ್ಲ. ಇವರ ಕಾರ್ಯತತ್ಪರತೆ, ಸೇವಾ 


೧೯೮ / ಭೃಂಗಯಾನ 


ಮನೋಭಾವ, ಉನ್ನತ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ, ಧೀಮಂತಿಕೆಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಮೆಚ್ಚುಗೆಯ ಮಾತನಾಡಿದರೆ, 
ಎನಯದಿಂದ "ಮೆಚ್ಚುಗೆಯ ಅಗತ್ಯವಿಲ್ಲ' ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. “ಸಮಾಜಕ್ಕೆ ನನ್ನಿಂದ 
ಉಪಕಾರವೆಂದರೆ ದಾರ್ಟ್ಯ ವಾಗುತ್ತದೆ. ಸಮಾಜಕ್ಕೆ ನಾನು ಕೊಟ್ಟಿರುವುದಕ್ಕಿಂತ ಪಡೆದದ್ದೇ 
ಹೆಚ್ಚು. ಆದ್ದರಿಂದ ಸಮಾಜದ ಯಣವನ್ನು ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದ ಜವಾಬ್ದಾರಿ ನನ್ನ 
ಮೇಲಿದೆ. ಸಮಾಜದ ಸೇವೆಯೇ ನನ್ನ ಉಸಿರು. ನನ್ನ ಬದುಕಿಗೆ ಅರ್ಥ” ಎಂದು 
ನುಡಿಯುವುದೇ ಅಲ್ಲದೆ, ತಮ್ಮ ಯಾವುದೇ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳು ಲೋಕವನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿಸಲೆಂದಲ್ಲ: 
_ ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನನ್ನ ಆತ್ಮ ತೃಪ್ತಿಗೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುತ್ತೇನೆ ಎಂದು ಮಾತಿನ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ 
ತಮ್ಮ ನಿಲುವನ್ನು ಹೊರಗೆಡಹುತ್ತಾರೆ. ಗೀತೆಯಲ್ಲಿನ “ಕರ್ಮವನ್ನು ಆಚರಿಸು ಪ್ರತಿಫಲಾಪೇಕ್ಟ 
ಬೇಡ' ಎ೦ಬ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಅಚಲ ಶ್ರದ್ಧೆ. | 


ಚುರುಕುತನ, ಅದ್ಭುತ ಜ್ಞಾಪಕಶಕ್ತಿ, ನಿರರ್ಗಳ ವಾಕ್‌ಕೌಶಲ್ಯಗಳು ಬಹುಶಃ 
ಬಾಲ್ಯದಿಂದಲೂ ಸಂಚಯಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದ ಬ೦ಡವಾಳವಾಗಿರಬೇಕು. ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ 
ಎಷ್ಟು ಹಣಗಳಿಸಿದ್ದೇವೆ? ಎಷ್ಟು ಆಸ್ತಿ ಮಾಡಿದ್ದೇವೆ? ಯಾವ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು 
ದಕ್ಕಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು? ಇತ್ಯಾದಿಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಆಲೋಚಿಸುವಂತಹ ಮನುಷ್ಯ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ, 
“ನಮಗೆ ಮುಖ್ಯವೆನಿಸುವುದು ನಾವು ಜೀವನವನ್ನು ಹೇಗೆ ನಡೆಸಿಕೊಂಡಿದ್ದೇವೆ, 
ಸಮಾಜಕ್ಕೆ ಯಾವ ಯಣ ಸಲ್ಲಿಸಿದ್ದೇವೆ? ಇತರರ ಕಷ್ಟಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಭಾಗಿಗಳಾಗಿದ್ದೇವೆ?' 
ಎಂದು ಪ್ರಶ್ಲಿಸಿಕೊಂಡು ಬದುಕುವವರು, ನಿಟ್ಟೂರರಂತಹವರನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ: ಎಷ್ಟು 
ಮಂದಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾದೀತು? ನನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಅವರೊಂದು ಆಲ. ಸುತ್ತಲಿನ 
ಸಮಸ್ತ ವಿಚಾರ ಸತ್ವಗಳನ್ನು ಹೀರಿಕೊಂಡು ಬೆಳೆದು ನಿಂತವರು. 


ವೃತ್ತಿ ಬದುಕಿನಿಂದ ನಿವೃತ್ತರಾದರೇನು? ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ ಬಿಡುವಿಲ್ಲದೆ 
ತೊಡಗಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಅವರ ದೈನಂದಿನ ಬದುಕಿನ ಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮೆ ಇಣುಕಿದಾಗ 
ಒಂದೆರಡು ಗಳಿಗೆಗಳೂ ವ್ಯರ್ಥವಾದುದು ಬಹುಶಃ ಸಿಗಲಾರದೇನೋ?9 ನಿರಂತರವಾಗಿ 
ಗಂಥಾವಲೋಕನ, ಅಧ್ಯಯನ, ಅವಗಾಹನ, ಚಿಂತನ ಅನುಭವಗಳ ಮೂಲಕ 
ಅವರು ಗಳಿಸಿಕೊಂಡ ಜ್ಞಾನದ ಅಪಾರತೆ ಬೆರಗುಗೊಳಿಸುವಂತಹುದು. ಕಾನೂನು, 
ಸಮಾಜ ವಿಜ್ಞಾನ, ಸಾಮಾಜಿಕ ಸಮಸ್ಯೆಗಳು, ರಾಜಕೀಯ, ಗಾಂಧಿ ಚಿಂತನೆ, 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಹೀಗೆ ಯಾವುದೇ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿರಲಿ, ಗಂಟೆಗಟ್ಟಲೆ ಅಧಿಕೃತವಾಗಿ 
ನಿರರ್ಗಳವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಬಲ್ಲರು. ಯಾರೊಂದಿಗಾದರೂ ಚರ್ಚೆಗೆ ಇಳಿಯಬಲ್ಲರು. 
ತಮ್ಮ ನಿಲುವು ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ನಿರ್ಭಿಡೆಯಿಂದ ದಿಟ್ಟತನದಿಂದ ಹೇಳಬಲ್ಲರು. 
ಆದರೆ ಯಾವುದೇ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಲೀ, ಯಾರನ್ನೂ ದ್ವೇಷಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಯಾರ ಬಗ್ಗೆಯೂ 
ಕೆಡನುಡಿಯುವುದಿಲ್ಲ; ಅಸೂಯೆ ಪಡುವುದಿಲ್ಲ. ಪೂರ್ವಾಗ್ರಹಗಳನ್ನು 
ಇರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. ಮೆಚ್ಚಿಸಲೆಂದು ಮುಖಸ್ತುತಿ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ದೇಶದ ಭವಿಷ್ಯದ 
ಬಗ್ಗೆ, ಯುವ ಪೀಳಿಗೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಭರವಸೆಯಿದೆ. ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ನಿಷ್ಠೆ, ನಿಸ್ಪೃ ಹತೆಗಳಿಂದ 
ನಿರ್ವಹಿಸಿದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವೂ ,ತಾನಾಗಿಯೇ ಸುಧಾರಿಸುತ್ತದೆ; ಭವಿಷ್ಯ ಅದ್ಭುತವಾಗಿ 


ನಾ ಕಂಡ ನಿಟ್ಟೂರು /೧೯೯ 


ರೂಪುಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ, ಎನ್ನುವುದು ಅವರ ಅಚಲ ಭರವಸೆ. ಈ ಬಗೆಯ ಆಲೋಚನೆಗಳನ್ನು, 
ನಂಬಿಕೆಗಳನ್ನು ಇರಿಸಿಕೊಂಡ ನಿಟ್ಟೂರರು, “ಆತ್ಮಶಕ್ತಿ, ಜೀವನರಕ್ತಿ, ಮೌಲ್ಯ ಭಕ್ತಿ'ಗಳ 
ತ್ರಿವೇಣೀ ಆ ಪ್ರತೀಕದಂತೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತಾರೆ, ನನಗೆ! ನಿರಂತರ ಹ ತ 
ಬತ್ತದ ಉತ್ಸಾಹ, ಸೇವಾನಿಷ್ಠೆ, ಮಾನವ ಪ್ರೀತಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ 
ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನ ಭಾಗವಾಗಿಸಿಕೊಂಡು ೧೦೦ ವರ್ಷಗಳ ಅರ್ಥಪೂರ್ಣ ಬದುಕಿನ 
ಸಂಭ್ರಮವನ್ನು ಅಭಿಮಾನಿಗಳಿಂದ ಆಚರಿಸಿಕೊಂಡ ನಿಟ್ಟೂರರ ಬದುಕೇ ನನಗೊಂದು 
ಪವಾಡದಂತೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. ಇಂತಹ ಹಿರಿಯ ಚೇತನದ ಸಮಕಾಲೀನಳಾಗಿ 
ಬದುಕುವುದೂ 'ನನಗೊಂದು. ಸುಯೋಗ'ವೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿ ನನ್ನ ನಮನಗಳನ್ನು 
ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ರಾಘವೇಂದ್ರ ಖಾಸನೀಸ 


ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ, ನವ್ಯ ಕಥಾ ಸಾಹಿತ್ಯ ಉತ್ತುಂಗದ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ 
ಇರುವಾಗ, ವಸ್ತು, ತಂತ್ರ, ಭಾಷೆ- ಎಲ್ಲ ಮುಖಗಳಿಂದಲೂ ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಪ್ರಚಲಿತವಿದ್ದ 
ನವೋದಯ ಅಥವಾ ಮಾಸ್ತಿಯವರ ಕಥಾ ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದುದಕ್ಕಿಂತ 
ಭಿನ್ನವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕಥಾ ಜಗತ್ತೊಂದು ಅನಾವರಣಗೊಂಡಿತು. ಬಾಹ್ಯವಿವರಗಳಿಗಿ೦ತ, 
ಭಾವನಾತ್ಮಕತೆಗಿಂತ ಮನುಷ್ಯನ ಅಂತರಂಗ, ವಿಕ್ಷಿಪ್ತ ಮನಸ್ಸು, ಆಧುನಿಕ ಬದುಕಿನ 
ಸವಾಲು ಮತ್ತು ಸಂಕೀರ್ಣತೆಗಳು, ಕಾಮ, ಪ್ರೇಮಗಳ ವಿಕೃತತೆ, ಹುಟ್ಟು, ಸಾವುಗಳ 
ನಿಗೂಢತೆ, ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ವಿಶಾಲ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ, ಜನದಟ್ಟಣಿಯಿ೦ದ, ಕಾಂಕ್ರೀಟ್‌ 
ಕಾಡುಗಳಂತಿರುವ ಮಹಾನಗರಗಳಲ್ಲಿನ ಬೆರಗುಹುಟ್ಟಿಸುವ ಅದ್ಭುತ ಜಗತ್ತಿನ ನಡುವೆಯೂ 
ಕಳೆದು ಹೋಗುವ, ಅಪರಿಚಿತತೆ, ಅನಾಥತೆಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವ ಮನುಷ್ಯನ 
ಅಸಹಾಯಕತೆಯ ನಿಟ್ಟುಸಿರು, ಪ್ರಕ್ಷುಬ್ಧತೆಯ ತೀವ್ರತೆಗಳೇ ಕಥೆಗಳ ಕೇಂದ್ರ 
ಕಾಳಜಿಗಳಾಗಿದ್ದವು. ಡಾ.ಯು.ಆರ್‌ ಅನಂತಮೂರ್ತಿ, ಲಂಕೇಶ್‌, ಚಂಪಾ, 
ರಾಮಚಂದ್ರಶರ್ಮ, ಶಾಂತಿನಾಥ ದೇಸಾಯಿ, ಯಶವಂತ ಚಿತ್ತಾಲ ಮೊದಲಾಗಿ ನವ್ಯ 
ಕಥೆಗಾರರ ಒಂದು ಪಡೆಯೇ ನಿರ್ಮಾಣವಾಯಿತು. 


ಆದರ್ಶಗಳು, ಮೌಲ್ಯಗಳು, ಸಾಮಾಜಿಕ ವಿಷಮತೆಗಳು ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಗಿ೦ತ ಭಿನ್ನವಾದ 
ಷಿಫ್ಟ್‌ ನವ್ಯ ಕಥೆಗಾರರಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿತು. : ಸಮಷ್ಠಿಗಿ೦ತ ವ್ಯಷ್ಟಿ, ಸಮಾಜಕ್ಕಿಂತ 
ವ್ಯಕ್ತಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಚಿಂತನೆಯ ಕೇಂದ್ರವಾಯಿತು. ಇಂತಹ ಒಂದು ಸೈದ್ಧಾಂತಿಕ 
ಪರಿಸರದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶ ಮಾಡಿದವರು ರಾಘವೇ೦ದ್ರ ಖಾಸನೀಸರು. ಖಾಸನೀಸರು 
ಬರೆದದ್ದು ತೀರಾ ಕಡಿಮೆ. ಅಬ್ಬಬ್ಬ ಎಂದರೆ ೧೯೮೪ರಲ್ಲಿನ "ಖಾಸನೀಸರ ಕತೆಗಳು' 
ಮತ್ತು ೧೯೮೯ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾದ “ಬೇಡಿಕೊಂಡವರು' ಎಂಬ ಎರಡೇ ಎರಡು 
ಸಂಕಲನಗಳು. ಸಂಖ್ಯೆ ಮತ್ತು ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಕಡಿಮೆಯಾದರೂ ನವ್ಯ ಕಥಾ 
ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ಮಹತ್ವದ ಕತೆಗಾರರೆಂದು ಗುರುತಿಸಿಕೊಂಡರು. 


"ಖಾಸನೀಸರ ಕತೆಗಳ' ಅನುಸಂಧಾನ. ಅಧ್ಯಯನಗಳಿಲ್ಲದೆ, ನವ್ಯ ಕಥಾ ಸಾಹಿತ್ಯದ 
ಅಧ್ಯಯನ ಅಪೂರ್ಣವೆಂದೇ ಭಾವಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ಮೊದಮೊದಲಿಗೆ, ಬಾಲ್ಯಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ, 
ಭಾವಜೀವಿಯಾಗಿದ್ದ ಇವರಿಗೆ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಓದಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಆಸಕ್ತಿಯ ಕಾರಣದಿಂದ 


ರಾಘವೇಂದ್ರ ಖಾಸನೀಸ / ೨೦೧ 


ಕತೆಬರೆಯುವ ಚಟಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದಿರಬಹುದಾದರೂ ನಂತರ ಎಷ್ಟೋ ಕಾಲ ಬರೆಯುವ 
ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. 


೧೯೬೮ರಲ್ಲಿ ಬೆ೦ಗಳೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ, ಗಂಥಾಲಯವನ್ನು ಆಧುನಿಕ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವ್ಯವಸ್ಥೆಗೊಳಿಸ ಬೇಕೆನ್ನುವ ಉದ್ದೇಶದ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥರೂ, 
ಪರಿಣಿತರೂ ಬ "ಗಂಥಪಾಲಕರನ್ನು ಕರೆಸಿಕೊಂಡಿತು ಟಿ.ವಿ. ವೆಂಕಟರಮಣಯಊ್ಣ 
ಆರ್‌. ಶಿವಣ್ಣ, ಎ೦.ಟಿ.ರಾಮಸ್ವಾಮಿಗೌಡ, ಜಿ.ಆರ್‌. ರಾಮಮೂರ್ತಿಯವರ 
ಜೊತೆಯಾಗಿ ರಾಘವೇಂದ್ರ FL ಸರೂ ಪುಣೆಯಲ್ಲಿ ಗ್ರಂಥಪಾಲಕ ಹುದ್ದೆ 
. ತೊರೆದು ಇಲ್ಲಗೆ ಬಂದು ನೆಲೆಸಿದರು. 


ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸೆಂಟ್ರಲ್‌ ಕಾಲೇಜು ಎದ್ವಕ್ತಿಗೆ, ಪ್ರತಿಭೆಗೆ ಹೆಸರಾಗಿತ್ತು. ಇವತ್ತಿನ 
ಅನೇಕ ಲೇಖಕರು, ವಿಮರ್ಶಕರು ೬೫೪1 ಆದ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಾಗಿದ್ದರು. ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ 
ಎ೦.ಎ.ಮಾಡಿ ಲೈಬ್ರರಿ ಸೈನ್ಸ್‌ನಲ್ಲಿ ಪರಿಣಿತಿ ಪಡೆದಿದ್ದ ಖಾಸನೀಸರ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರೀತಿ, 
ಗ್ರಂಥಗಳ ಅಧ್ಯಯನಾಸಕ್ತಿ ಅವರಿಗೆ ಕಾಳೇಗೌಡ ನಾಗವಾರ, ಚೆ. ಸ್ರೀನಾಸಲಾದ. 
ಡಾ. ಕೆ.ವಿ ನಾರಾಯಣ, ಶೂದ್ರ ಶ್ರೀನಿವಾಸ, ಡಾ. ಎಚ್‌.ಎಸ್‌ ರಾಘವೇಂದ್ರ ಮುಂತಾದ 
ಪ್ರತಿಭಾವಂತ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ಒಡನಾಟ ದೊರೆಯಿತು. ನವ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಂದಿನ ಚರ್ಚೆಯ 
ವಿಷಯವಾಗಿತ್ತು. ಅಷ್ಟಾಗಿ ಮಾತುಗಾರರಲ್ಲದ ಅಂತರ್ಮುಖಿ ಮನಃಸ್ತ ಸ್ಪತ್ರದ ಖಾಸನೀಸರು, 
ಕತೆಗಳು ಬರೆಯುವ ವಿಷಯ ಈ ಆಪ್ತ ವಲಯಕ್ಕೆ ತಿಳಿದು ಅವರ ಕತೆಗಳು ಬೆಳಕು 
ಕಂಡವು. ತೀರಾ ಸಂಕೋಚದ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯ. ಖಾಸನೀಸರು ತಮ್ಮ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದುದೇ 
ಅಪರೂಪ. ಇಂಥಾದ್ದರಲ್ಲಿ, ೧೯೬೫ರಲ್ಲಿಯೇ ಮನೋಹರ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆಯ 
೧೫೭ನೇಯ ಪ್ರಕಟಣೆಯಾಗಿ "ಹೊಸ ಕ್ಷಿತಿಜ ಎಂಬ ಶೀರ್ಷಿಕೆಯಲ್ಲಿ "ಹೊಸ 
ಸಂವೇದನೆಯ ಕತೆಗಳು' ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಬಂದ ಕಥಾ ಸಂಕಲನದಲ್ಲಿ ಖಾಸನೀಸರ 
“ತಬ್ಬಲಿಗಳು' ಕತೆ ಪ್ರಕಟವಾದದ್ದೇ, ಖಾಸನೀಸರಿಗೆ ನವ್ಯ ಕಥಾ ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ಗಟ್ಟಿ 
ನೆಲೆಯೊಂದನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಟ್ಟಿತು. ಅವರ ಅತ್ಯಂತ ಮಹತ್ವದ ಅಂದರೆ ಇಂಗ್ಲಿಷಿನಲ್ಲಿ 
ಕ್ಲಾಸಿಕ್‌ ಎನ್ನಬಹುದಾದ, ತಬ್ಬಲಿಗಳು, ಅಲ್ಲಾವುದ್ದೀನನ ಅದ್ಭುತ ದೀಪ, ಮೊನಾಲಿಸಾ, 
ಕನ್ನಡ ಕಥಾ ಲೋಕದ ಅನನ್ಯ ಸೃಷ್ಟಿಗಳು. ಆ ಕತೆಗಳಿಗೆ ಸರಿಸಾಟಿಯಾದ ಕತೆಗಳೇ 
ಇಲ್ಲವೇನೋ ಎನಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುವಂತಹವು. 'ಹೀಗೂ ಇರಬಹುದು' ಎನ್ನುವ ಕತೆ 
ಕಿರುತೆರೆಗೆ ಅಳವಟ್ಟು ಯಶಸ್ಸನ್ನು ಗಳಿಸಿತು. ಖಾಸನೀಸರ ಕತೆಗಳು ಸುಲಭದ 'ಗಹಿಕೆಗೆ 
ಸಿಗುವಂತಹವಲ್ಲ. 'ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆ ಓದಿದಲ್ಲದೆ ಆ ಕತೆಗಳಲ್ಲಿ ದಟ್ಟ ವಿವರಗಳು, 
ಸಂಭವಿಸುವ ಘಟನೆಗಳು, ಪಾತ್ರಗಳ ನಡವಳಿಕೆಗಳು ನಿಗೂಢತೆಯ "ಪದರಗಳನ್ನು 
ಅನಾವರಣಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತವೆ. 


ಖಾಸನೀಸರಿಗೆ ವ್ಯಕ್ತಿ, ಘಟನೆ ಕೇಂದ್ರಿತ ಸರಳವಾದ ಕಥೆಯೊಂದನ್ನು 


ರೇಖಾತ್ಮಕವಾಗಿ ಬಿಡಿಸಿ ಕೊಡುವುದಷ್ಟೆ ಮುಖ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ, ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ತಲ್ಲಣಕ್ಕೆ 


೨೦೨ / ಭೃಂಗಯಾನ 


ಒಳಗಾಗಿಸುವ ಹುಟ್ಟು, ಸಾವಿನ ನಿಗೂಢತೆ, ಬಿಡಿಸಲಾಗದ ಬದುಕಿನ ಸಂಕೀರ್ಣತೆ, 
ಮನುಷ್ಯನ ಊಹೆಗೆ ನಿಲುಕದ ಆಕಸ್ಮಿಕಗಳು, ಪರಿಹಾರಕ್ಕೆ ದಕ್ಕದ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು, ಇಂಥವೇ 
ಇವರ ಕಥಾಭಿತ್ತಿಯೊಳಗಿನ ಆಂತರ್ಯ. 


ಕತೆಯಿ೦ದ ಕತೆಗೆ ರಚನಾ ಸಂವಿಧಾನ, ನಿರೂಪಣಾ ತಂತ್ರ ಭಿನ್ನವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಆದರೆ ಎಲ್ಲಕತೆಗಳಲ್ಲೂ ಬದುಕು, ಅಸ್ತಿತ್ವ, ಹುಟ್ಟು, ಸಾವುಗಳ ಬಗೆಗಿನ ಜಿಜ್ಞಾಸೆ, 
ಅನುಸಂಧಾನ ಕ್ರಿಯೆ ಸ್ಥಾಯಿಯಾಗಿ, ಸ್ಥಾಯಿ ಪಲ್ಲವಿಯಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 


ಇಂಥ ಮಹತ್ವದ ಕತೆಗಾರರ ಬಗ್ಗೆ ಡಾ. ಜಿ.ಎಸ್‌ ಆಮೂರ್‌ ಮತ್ತು ಟಿ.ಪಿ ಅಶೋಕ 
'ಅವರ ಜಿಜ್ಞಾಸೆಯ ಮೂಲದ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳು ಅತ್ಯಂತ ಮೌಲಿಕವೂ ಮತ್ತು 
ಖಾಸನೀಸರ ಕತೆಗಳ ಓದಿಗೆ ಕೈದೀವಿಗೆಯೂ ಆಗುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿವೆ. 


“ಕೆಲವೇ ಕತೆಗಳನ್ನು ಬರೆದರೂ ಖಾಸನೀಸರು ಸಣ್ಣಕತೆಯ ಸಾಧ್ಯತೆಗಳನ್ನು 
ಸೂರೆಗೊಂಡಿದ್ದಾರಷ್ಟೇ, ಅಲ್ಲದೆ ಅವುಗಳನ್ನು ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾಗಿ ವಿಸ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಖಾಸನೀಸರ ಕತೆಗಳ ಆಕರ್ಷಣೆಯ ಒಂದು ಮುಖ್ಯ ಕಾರಣವೆಂದರೆ ಅವು ಘಟನೆಗಳಿಗೆ 
ಕೊಡುವ ಮಹತ್ವ ಅವರ ಎಲ್ಲ ಕತೆಗಳಿಗೂ : ಈ ಮಾತು ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತದೆ. ಈ 
ಘಟನೆಗಳೆಲ್ಲ ನಿರ್ಣಾಯಕ ಸ್ವರೂಪದ್ದು. ಅವು ಕತೆಯ ಶರೀರದ ಯಾವ ಭಾಗದಲ್ಲಿಯೂ 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಖಾಸನೀಸರ ಎಲ್ಲ ಕತೆಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ಘಟನೆಗಳಿಗೂ 
ವಾಸ್ತವದಲ್ಲಿ ಭದ್ರವಾದ ನೆಲೆಯಿರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಈ ಘಟನೆಗಳನ್ನು ವಸ್ತುವಾಗಿ 
ಪರಿವರ್ತಿಸುವಲ್ಲಿ ಅವರು ವಿಶೇಷವಾದ ನಿಪುಣತೆಯನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ.” ಎನ್ನುವ 
ಜಿ.ಎಸ್‌. ಆ ಮೂರರ ಮಾತಿಗೆ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ ಅಲ್ಲಾವುದ್ದೀನನ ಅದ್ಭುತ ದೀಪ' 
“ಮೊನಾಲಿಸಾ” ಅಪವಾದ. ಹೀಗೂ ಇರಬಹುದು. ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಯಾವುದೇ ಕತೆಯನ್ನು 
ನೋಡಬಹುದು. ಅವರ “ಮೊನಾಲಿಸಾ” ಕತೆಯೇ, ಅವರು ಓದಿದ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡ ವಿಶ್ವವಿಖ್ಯಾತ ತೈಲ ಚಿತ್ರ, "ಮೊನಾಲಿಸಾ'ದ ಕಳವಿನ ಘಟನೆ, ಇದನ್ನು 
ಒಂದು ಅದ್ಭುತ, ರೋಮಾಂಚಕಾರಿ ಕತೆಯಾಗಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇದರ ಬಗ್ಗೆ ಅವರೇ 
ಹೇಳಿದ್ದು ಹೀಗಿದೆ: “ಡೆನಿಸ್‌ ಬಾರ್ಡೆನ್ಸ್‌ ಎನ್ನುವವರು ಇಂಗ್ಲಿಷಿನಲ್ಲಿ ಬರೆದ "ಮಿಸ್ಲೀರಿಯಸ್‌ 
ವರ್‌ಲ್ಡ್ಸ್‌' ಎಂಬ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಓದುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಅದರಲ್ಲಿ ನಮೂದಿತವಾದ ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ತೈಲಚಿತ್ರ “ಮೊನಾಲಿಸಾ'ದ ಕಳವಿನ ಘಟನೆ ಅದರ ನಾಟಕೀಯ ಘಟನೆಗಳಿಂದ ನನ್ನ 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸಿತು. ಆ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಅಸಂಬದ್ಧ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ ಅಪಹರಿಸಿದ ಪೆರೂಗಿ 
ಎನ್ನುವ ವ್ಯಕ್ತಿ ನನ್ನ ಕಥೆಯ ಕೇಂದ್ರ ಶಕ್ತಿ, ಪುನರ್ಜನ್ಮದ೦ತಹ ಅನುಭವಾತೀತ 
ಸತ್ಯವನ್ನು ಕೋರ್ಟಿಗೆ ಮನದಟ್ಟು ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟು ಜೇಲಿನಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಪಡೆಯುವುದು 
ಪೆರ್ರೂಗಿಯ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದೆ ಆಕರ್ಷಣೆ ಈ ಘಟನೆಯನ್ನು ಕೇ೦ದ್ರವಸ್ತುವಾಗುಳ್ಳ ಸ್ವತಂತ್ರ 
ಕತೆ ಇದು” ಎಂದು ಕಥೆಗೆ ಹಿಂದಿನ ಪ್ರೇರಣೆಯನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ರಾಘವೇಂದ್ರ ಖಾಸನೀಸ / ೨೦೩ 


ಪ್ಯಾರಿಸ್‌ನ ಕುಖ್ಯಾತ ಹೋಟೆಲೊಂದರಲ್ಲಿ ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ಭೇಟಿಯಾದ, 
ಮೋನಾಲಿಸಾಳನ್ನೇ ಹೋಲುವ ಒಬ್ಬಳು ಅಸಹಾಯಕ ಹೆಣ್ಣನ್ನು ಕಂಡಾಗ ಅವಳನ್ನು 
ಪೂರ್ವಜನ್ಮದ ಮೋನಾಲಿಸಾಳೆಂದೇ ನಂಬಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ 
ಅವಳಿಗೆ ಅದ್ಯಾವುದೂ ತಲೆಗೆ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅವನು ಮಾತ್ರ ನಾಲ್ಕು ನೂರು 
ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಮೋನಾಲಿಸಾದ ರೂಪದರ್ಶಿಯಾಗಿದ್ದ ಆ ಹೆಣ್ಣಿನ ಜೊತೆಗೆ 
' ಸಂಸಾರ ಮಾಡಿದ್ದೇನೆಂಬ ಪ್ರಬಲವಾದ ನಂಬಿಕೆ, ಅವನ ನಂಬಿಕೆಗೆ ಪೂರಕವಾಗುವ 
ಘಟನೆಗಳೂ ಜರುಗುತ್ತವೆ. 


ಪುನರ್ಜನ್ಮ ಎಷ್ಟೇ ಅಸ೦ಬದ್ಧವೆನಿಸಿದರೂ, ಯಾರೇ ಇದನ್ನು ಸುಳ್ಳು ಎಂದು 
ವಾದಿಸಿದರೂ, ಅವನ ಪ್ರಶ್ನೆ ಮತ್ತು ಪ್ರಶ್ನೆಯೊಳಗೇ ಇರುವ ಉತ್ತರ ಹೀಗೇ-ಒಂದೊಮ್ಮೆ 
ಸಶರೀರಿಯಾಗಿ ಇದ್ದಿರಬಹುದಾದ ಮೋನಾಲಿಸಾ ಈಗ ಬರೀ ನೆನಪಾಗಿರಬಹುದು. 
“ನೆನಪು ಕಲ್ಪನೆಗಳ ದಾರಿಗಳು ಭಿನ್ನವಾಗಿದ್ದರೂ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಅವುಗಳ ಉಗಮ ಹಿಂದೊಮ್ಮೆ 
ನಡೆದು ಹೋಗಿರಬಹುದಾದ ಘಟನೆಗಳಿಂದ ಪ್ರೇರಿತವಾಗಿರಬಹುದು. ಅವ್ಯಾವಹತವಾಗಿ 
ಹರಿಯುತ್ತಿರುವ ಈ ಕಾಲ ಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟ ಸಾಯುವ ನಮ್ಮ ಬದುಕುಗಳಿಗೆ 
ಒಂದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಪರಿಮಿತಿ ಇದೆಯೇ? ಬರೀ ಒಮ್ಮೆ ಹುಟ್ಟಿಬಂದ ಜೀವ, ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ 
ಹುಟ್ಟಲಾರದೇ?” ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಪೆರ್ರೂಗಿ, ಈ ಪಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಉತ್ತರ ಹುಡುಕುತ್ತಲೇ 
ಜೀವಮಾನ ಕಳೆಯುತ್ತಾನೆ. 


ಕಳ್ಳತನ ಸಾಬೀತಾಗಿ, ಶಿಕ್ಷೆಯೂ ತೀರ್ಮಾನವಾಯಿತು. ಕೋರ್ಟಿನಲ್ಲಿ 
ಯಾರೊಬ್ಬರೂ ಇವನ ಪುನರ್ಜನ್ಮದ ಕತೆಯನ್ನು ನಂಬಲಿಲ್ಲವಾದರೂ ನ್ಯಾಯಾಧೀಶರು 
ಮಾತ್ರ ಅವನ ವಾದ, ತರ್ಕಗಳಿಗೆ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ ಒಡ್ಡಿದ ಮೇಟಿಲ್ಲಾ ಮತ್ತು ಮೋನಾಲಿಸಾ 
ಭಾವಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ದಿಗ್ಬ; ಮೆಗೊಂಡು ಅತ್ಯಂತ ಕಡಿಮೆ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ವಿಧಿಸಿದರು. 


ಖಾಸನೀಸರ ಮತ್ತೊಂದು ಮಹತ್ವದ ಕತೆ ಅಲ್ಲಾವುದ್ದೀನನ ಅದ್ಭುತ ದೀಪ. ಈ 
ಕತೆಯಲ್ಲಿ ಗಂಭೀರವಾದ ಹುಟ್ಟು, ಸಾವು, ಬದುಕು, ಮನುಷ್ಯ ಸಂಬಂಧಗಳು, 
ಮನುಷ್ಯನ ಅಸಹಾಯಕತೆ, ಅನಾಥತೆ, ಪರಕೀಯತೆ ಇತ್ಯಾದಿಗಳ ಚಿಂತನೆ ಮತ್ತು 
ಹುಡುಕಾಟಗಳ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಕಾಲದ ಅತೀತತೆಯಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯನ 
ಅಸ್ವಿತ್ವವಾದರೂ ಏನು? ಎಲ್ಲಿ? ಹೇಗೆ? ಅವನಿಗೊಂದು ನೆಲೆ, ಗುರಿ ತಲುಪುವುದು 
ಸಾಧ್ಯವೇ? ಹುಡುಕಾಟದ ಪ್ರಯತ್ನಗಳಲ್ಲಿ ತನ್ನನ್ನೇ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಬಿಡುವ ಸಾಧ್ಯತೆಗಳೇ 
ಹೆಚ್ಚಿಲ್ಲವೇ? ಬದುಕಿನ ವೈಚಿತ್ರ್ಯಗಳನ್ನು, ಅಸಂಗತತೆಯನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಲು, ಸೂತ್ರಬದ್ಧವಾಗಿ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಎಂಬೆಲ್ಲ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಹಿಂದಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಸನ್ನಿವೇಶ 
ಘಟನೆ, ಪಾತ್ರಗಳ ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಟಿ.ಪಿ ಅಶೋಕ ಅವರು ಹೇಳುವಂತೆ ಖಾಸನೀಸರಿಗೆ 
ಬರವಣಿಗೆ ಒಂದು ಚಟವಲ್ಲ, ಬದುಕನ್ನು ಬಗೆಯುವ ಒಂದು ಮಾರ್ಗ. 
ಗೋಜಲಾಗಿರುವ ಮನುಷ್ಯ ಸಂಬಂಧಗಳನ್ನು ವಿಶ್ಲೇಷಿಸಿದಷ್ಟೂ ಜಡವಾಗಿಯೇ 


:೨೦೪ / ಭೃಂಗಯಾನ 


ಉಳಿಯುವ ಮನುಷ್ಯ ಸ್ವಭಾವದ ವೈಚಿತ್ರ್ಯಗಳನ್ನು ಖಾಸನೀಸರು ತಮ್ಮ ಕಥೆಗಳ 
ಮೂಲಕ ಶೋಧಿಸಬಯಸುತ್ತಾರೆ.'' 


ವಾಸು, ತನ್ನ ತಾಯಿಯ ಮಾತಿನ ಮೇರೆಗೆ ಎಷ್ಟೋ ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ, 
ನಡೆದ ಒಂದು ಘಟನೆಯಿಂದ ಬೇಸತ್ತು ಮನೆಬಿಟ್ಟು ಹೋದ ಚಿಕ್ಕಪ್ಪ ಅಥವಾ ಕಕ್ಕ. 
ಸತ್ಯಬೋಧನನ್ನು ಹುಡುಕಲು ಪುಣೆಯಂತಹ ಮಹಾನಗರಕ್ಕೆ ಬರುವುದು, ಅದರಲ್ಲೂ 
ಸರಿಯಾದ ವಿಳಾಸವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಚೂರು ಪಾರೂ ವಿವರಗಳೊಂದಿಗೆ ಬಂದು ಆ 
ವಿಳಾಸದ ಪತ್ತೆಗಾಗಿ ಅಲೆದಾಡುವುದೂ, ಜೊತೆಗೆ ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕಕ್ಕನ ನೆನಪೇ 
ಸರಿಯಾಗಿಲ್ಲದಿರುವುದು ಒಂದು ದುರಂತ ವ್ಯಂಗ್ಯವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿದೆ. ಸತ್ಯ 
ಬೋಧನೆಂಬ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಹುಡುಕಾಟದಿಂದ ಅವನಿಗೆ ದೊರೆತದ್ದು, ವ್ಯಕ್ತಿ ದರ್ಶನವಲ್ಲ; 
ಬೃಹತ್‌ ಜಗತ್‌ ದರ್ಶನ ಸಂಕೀರ್ಣ ಬದುಕಿನ ಕೆಲವು ಕಟು ಸತ್ಯಗಳು! 


ಸತ್ಯಬೋಧನ ವಿವರಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಿಕೊಡುವ ಪ್ರಯತ್ನದಲ್ಲಿ, ವಾಸುವಿನ ತಾಯಿ 
ತನ್ನ ಅನುಭವದಿಂದ ಗ್ರಹಿಸುವ ಬದುಕು ಮತ್ತು ಸಾವಿನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಲೇ 
ಬದುಕುವುದನ್ನೇ ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿಯುತ್ತಾಳೆ. ಸತ್ಯಬೋಧ ಏನೆ ಆಗಿರುವ ಸಾಧ್ಯತೆಗಳಿರಬಹುದು 
ಆದರೆ ಎಂದಿಗೂ ಹತ್ಯೆಗೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿರಲಾರ ಯಾಕೆಂದರೆ, ಅವನಿಗೆ ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ 
ಅಪಾರ ಶ್ರದ್ಧೆ ಇತ್ತು' ಎಂದು ನಂಬಿದವಳು “ವಾಸು, ಸಾವಿಗೆ ಮೊರೆ ಹೋಗಿ 
ಮನುಷ್ಯ ಸಾಧಿಸುವುದಾದರೂ ಏನನ್ನು, ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಬದುಕಿನಲ್ಲಿಯ ಶ್ರದ್ಧೆ ಮುಖ್ಯ. 
ಬದುಕೆಂದರೆ ಮನುಷ್ಯನು ಅವ್ಯಾಹತವಾಗಿ ಸಾವಿನೊಡನಾಡುವ ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಾಟ. 
ಅದು ಮುಟ್ಟಲು ಬಂದಾಗಲೆಲ್ಲ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಪಾರಾಗುವ ಮನುಷ್ಯ ಆಟಕ್ಕೆ ಕಳೆ 
ತರುತ್ತಾನೆ. ಬದುಕಿನ ಬಣ್ಣ ಆಟ ಮುಂದುವರೆಸುವುದರಲ್ಲಿದೆ” ಎನ್ನುವ ವಾಸುವಿನ 
ತಾಯಿಯ ಮಾತುಗಳೇ ಖಾಸನೀಸರ ಕತೆಗಳ ಅಂದಿನ ತಾತ್ವಿಕತೆ, ಬದುಕಿನ ಬಗೆಗಿನ 
ನಿಷ್ಠೆ ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ, ತಮ್ಮ ಬರವಣಿಗೆಯ ಹಿಂದಿನ ನಿಲುವನ್ನು ಅವರದೇ 
ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಹೀಗಿದೆ: ೯ 


“ಖಂಡಿತವಾಗಿ ನನ್ನ ವೈಯಕ್ತಿಕ ಬದುಕನ್ನು ಅರ್ಥೈಸಲು ನಾನು ಮಾಡುವ 
ಪ್ರಯತ್ನವೇ ನನ್ನ ಬರವಣಿಗೆ, ಮನರಂಜನೆಗೆ ಕತೆ ಬರೆಯಲು ನನ್ನಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಾಗದೆ 
ಹೋಗಬಹುದು. ಅಂತೆಯೇ ನಾನು ಬರೆದ, ಬರೆಯಬಹುದಾದ ಕತೆಗಳಲ್ಲಿ ಕತೆಗಾರ 
ನಿರ್ಲಿಪ್ತವಾಗಿ ಹೊರಗುಳಿದ ಪಾತ್ರಗಳ ಮೂಲಕ ಬದುಕನ್ನು ತಿಳಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಅನುಭವವೂ ವೈಯಕ್ತಿಕವಾಗಿಯೇ ಇರಬೇಕೆಂದೇನಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಮನಸ್ಸಿನ 
ಮೇಲೆ ಪ್ರಭಾವ ಮೂಡಿದ ಅನ್ಯರ ಅನುಭವವನ್ನು ಕೂಡಾ, ಲೇಖಕ ತನ್ನದೆಂಬಂತೆ 
ಚಿ೦ತಿಸಿ ಅರಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಶಕ್ತಿ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಲೇಖಕನಲ್ಲಿರುತ್ತದೆ. ಒಂದು 
ಸತ್ವಶಾಲಿಯಾದ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಶೈಲಿ. ತಾಂತ್ರಿಕಕಸರತ್ತು, ಬುದ್ಧಿವಂತಿಕೆಯ ಕಾಗುಣಿತ 
ಎಲ್ಲವೂ ಗೌಣ. ಬದುಕನ್ನು ಸಹೃದಯತೆಯಿಂದ ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಗಾಢವಾದ 


ರಾಘವೇಂದ್ರ ಖಾಸನೀಸ / ೨೦೫ 


ಅನುಭವವೇ ಮುಖ್ಯ ಎಂದು ನನ್ನ ಭಾವನೆ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಈ ಮಾತುಗಳು, 
ಮತ್ತು ಬದುಕನ್ನು ಬೌದ್ದಿಕ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ ಅರ್ಥೈಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಪ್ರಯತ್ನಕ್ಕಿಂತ 
ಬದುಕನ್ನು ಬದುಕುವುದರ ಮೂಲಕವೇ ಅರ್ಥ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯ ಎಂಬ 
ತಾತ್ವಿಕ ನಂಬಿಕೆಗಳೇ ಅವರ ಎಲ್ಲ ಬರಹದ ನೆಲೆಗಟ್ಟು 


ಖಾಸನೀಸರು ತಾವು ಹೇಳಬೇಕಾದ ಕಥೆ ಮತ್ತು ಅದನ್ನು ಹೇಗೆ ಹೇಳಬೇಕೆಂಬ 
ಕ್ರಮದ ಬಗ್ಗೆ ಆಲೋಚಿಸಿದವರು. ಕ್ಷೀಷೆಯಾಗಿ ಮುಂದುವರೆಯುವ ನಿರೂಪಣಾ 
ಕ್ರಮವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಏಕತಾನತೆಯನ್ನು ನಿವಾರಿಸಿ, "ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಸವಾಲಾಗಿ ನಿಲ್ಲಬಹುದಾದ 
ಬದುಕಿನ ಅನುಭವಗಳ ಬಗ್ಗೆ, ಶಬ್ದ ಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿದ, ಭಾಷೆಯ ಅಂಕುಶದಿಂದ ಪಳಗಿಸಲಿಕ್ಕಾಗದ 
ಅನಿಸಿಕೆಗಳ ಬಗ್ಗೆ, ಈ ಮಾದರಿಯ ಬರವಣಿಗೆಯಿಂದ, ಓದುಗರನ್ನು ಇನ್ನು ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯ' ಎಂದು ನಂಬುತ್ತಾರೆ. 


ಖಾಸನೀಸರು ಬದುಕನ್ನೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ' ಪ್ರೀತಿಸಿದವರು. ಅದನ್ನೇ ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ಮಹತ್ವದ್ದು 
ಎಂದು ಬಲವಾಗಿ ನಂಬಿದವರು. 


| ಇಂತಹ ಒಂದು ತಾತ್ವಿಕತೆಯ ಬಲವಾದ ನಂಬಿಕೆಯಲ್ಲಿನ ಖಾಸನೀಸರು. 
“ತಬ್ಬಲಿ'ಗಳು ಎನ್ನುವ ಬಹು ಚರ್ಚಿತವಾದ ಮಹತ್ವದ ಕತೆಯನ್ನು ಬರೆದರು. ಆ ಕತೆ 
ಅಷ್ಟು ಮಹತ್ವದ್ದೆನಿಸಲು ಮತ್ತು ಅದು ಅವರಿಗೂ ಕೂಡಾ ಅತ್ಯಂತ ತೃಪ್ತಿ ಸಮಾಧಾನ 
ನೀಡಲು, ಆ ಕತೆಯ ಹಿಂದಿನ ಅವರ ಮನಃ ಸಿತಿ. “ಮಾನಸಿಕವಾಗಿ ಬಹಳ 
ಸೋತು ಹೋಗಿದ್ದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈ ಕತೆ ಬರೆದದ್ದು. ಅತೀ ನಿಕಟವಾದ ಮಾನವೀಯ 
ಸಂಬಂಧಗಳು ಕೂಡಾ ಬರೀ ಅನುಕೂಲ ಸಿಂಧುವಿನ ಹೊಂದಾಣಿಕೆ ಮಾತ್ರ 
ಎನ್ನುವ ಕ್ರೂರ ಸತ್ಯದ ಅರಿವಾದಾಗ, ನಾನು ಬರೆದ ಕತೆ, ಅಲ್ಲಿಯ ಅನಾಥತನ 
ಪೂರ್ಣ ವೈಯಕ್ತಿಕವಾದದ್ದು. ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ ನನ್ನವರೆನ್ನುವವರೆಲ್ಲರೂ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೋ 
ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿದ್ದಾರೆ. ಯಾರನ್ನು ಎಲ್ಲೆಂದು ಹುಡುಕಬೇಕು?” ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ 
ವೈಯಕ್ತಿಕ ಅನುಭವದ ಮೂಲಕ ಹೊಮ್ಮಿದ್ದಾದರೂ, ಇಂಥ ಸ್ಥಿತಿ ಯೂನಿವರ್ಸಲ್‌ 
ಆಗಿದೆ. ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನ ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ, ಇಂಥದ್ದೊಂದು ಅನುಭವ ಒಂದಲ್ಲ 
ಒಂದು ಹಂತದಲ್ಲಿ ಎದುರಾಗುತ್ತದೆ. 


ಹಲವು ಲೇಖಕರಿಂದ, ವಿಚಾರ ಸರಣಿಗಳಿಂದ, ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಕೀರ್ತಿನಾಥ 
ತುರ್ತುಕೋಟಿಯಂತಹ ಲೇಖಕರಿಂದ ಪ್ರಭಾವಿತರಾದರೂ ತಮ್ಮದೇ ಆದ ಕೆಲವು 
ತಾತ್ವಿಕ ನಿಲುವುಗಳನ್ನು ಚಿಂತನೆಗಳನ್ನು ರೂಪಿಸಿಕೊಂಡು, ರೂಢಿಸಿಕೊಂಡು ಬರೆದರು. 


ಅತ್ಯಂತ ಸಂವೇದನಾಶೀಲ, ಮನಸ್ಸುಗಳು ಭಾಷೆಯನ್ನು ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಗೆ 
ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳುವಾಗ, ಕಾವ್ಯಾತ್ಮಕತೆಯತ್ತ, ತುಡಿಯುವಂತಹರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಖಾಸನೀಸರೂ 
ಇದಕ್ಕೆ ಹೊರತಲ್ಲ ಅವರೇ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ತಾವು ಬರೆಯುವುದು ಕತೆಯೇ 


೨೦೬ / ಭೃಂಗಯಾನ 


ಆದರೂ ಅದರಲ್ಲಿ ಕವಿತಾ ಗುಣವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಅಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತಾರೆ. ಕತೆಯಲ್ಲಿ ಬಳಸುವ 
ರೂಪಕಗಳು, ಪ್ರತಿಮೆ, ಪ್ರವೇಶಗಳ ಸ೦ದರ್ಭ, ಸನ್ನಿವೇಶ, ಪರಿಸರ ವರ್ಣನೆಗಳು, 
ಅವರ ಕಾವ್ಯಾತ್ಮಕವಾದ ಭಾಷಾ ಪ್ರಯೋಗಕ್ಕೆ, ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಅವಲೋಕನ, ಸಾಮರ್ಥ್ಯಕ್ಕೆ 
ನಿದರ್ಶನವಾಗಿದೆ. ಮನುಷ್ಯ ಸ್ವಭಾವದ ಸೂಕ್ಷ್ಮತೆಗಳು ಬಾಹ್ಯ ಪರಿಸರದ ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ 
ವಿವರಗಳೂ ಅತ್ಯಂತ ವಾಸ್ತವವಾಗಿ, ಸಹಜವಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. 


ಕಕ್ಕ ಸತ್ಯ ಬೋಧನ ಹುಡುಕಾಟದಲ್ಲಿ ಅಲೆದಾಡಿದಾಗ ವಾಸುವಿನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿದ್ದ 
ಮಹಾನಗರದ ಒಡಲಲ್ಲಿ ಹುದುಗಿದ್ದ ಮನುಷ್ಯ ಬದುಕಿನ ವಿವಿಧ ಮುಖಗಳು 
ಖಾಸನೀಸರ ಲೇಖನಿಯಿಂದ ಪರಿಚಯವಾಗುವ ಪರಿ ಹೀಗಿದೆ: 


“ಮನೆ ಮನೆಗೂ ಜೀವನ ಭಿನ್ನವಿದ್ದಂತೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಆದರೆ ಹೋದಲ್ಲೆಲ್ಲ 
ಅದೇ ತನವಿತ್ತು. ಕುಲುಕುಲು ನಗುತ್ತಿರುವ ಚಿಕ್ಕಮಕ್ಕಳ ಸುಖವಸ್ತುಗಳಂತೆ ನಟಿಸುವ 
ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳ ಹಾಗೂ ಹೆಣ್ಣಿನ ಮುಖದಿಂದ ಶತಪಥ ಹಾಕುವ ವೃದ್ಧರ ಸುಖದುಃಖಗಳ 
ವಿವಿಧ ಸ್ತರಗಳ ಆಚೆಗಿದ್ದ ಚಿರಪರಿಚಿತ ವೇದನೆ, ಹೋದಲೆಲ್ಲ ಒಂದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಅವರು ಸುಖಿಯಾಗಿಯೂ ಇರಲಿಲ್ಲ ದುಃಖಿಯಾಗಿಯೂ ಇರಲಿಲ್ಲ, 
ಚಿತ್ರೀಕರಣಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧರಾಗಿದ್ದ ನಟನಟಿಯರಂತೆ ಸನ್ನಿವೇಶಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ, ಶೃಂಗಾರ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಯಾರೋ ನಿರ್ಧರಿಸಿಟ್ಟ ಸಂಭಾಷಣೆಗಳನ್ನು ತಮ್ಮದಿದ್ದಂತೆ 
ನಾಟಕೀಯವಾಗಿ ನುಡಿಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರದು ತಮ್ಮದೆನ್ನುವುದು ಏನೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. 
ಅವರುಡಬೇಕಾದ ಬಟ್ಟೆ ಬರೆ ಮಾದರಿಗಳನ್ನು ಮುಖಕ್ಕೆ ಹಾಕಬೇಕಾದ ಬಣ್ಣವನ್ನು, 
ಉಣ್ಣಬೇಕಾದ ಆಹಾರವನ್ನು ಯಾರೋ ಕಲಿಸುತ್ತಿದ್ದರು... ಆಕರ್ಷಕ ಹೆಣ್ಣುಗಳು 
ಉನ್ಮಾದಕ ಭಂಗಿಗಳಲ್ಲಿ ಬಟ್ಟೆಯನ್ನುಟ್ಟು, ಕಳಚಿ, ಹರಿದು, ನಕ್ಕು ಅತ್ತು, ಮೂದಲಿಸಿ, 
ಜನರಿಗೆ ಅಸ್ತಿತ್ವದ ಮೂಲಭೂತ ತತ್ವಗಳನ್ನು ಕಲಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ನೈಸರ್ಗಿಕ ಪರಿಸರವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಮನುಷ್ಯ ತನ್ನದೇ ಆದ ಕೃತಿಯ ಜಗತ್ತೊಂದನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ, ಅದರಲ್ಲಿ 
ಬದುಕಿ ಕೃತ ಕೃತ್ಯತೆಯನ್ನು ಪಡೆಯಲಿಚ್ಛಿಸುತ್ತಿದ್ದ.” 

ಇದು ಖಾಸನೀಸರು ಮಹಾನಗರಗಳಲ್ಲಿನ ಬದುಕನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಡುವ ಪರಿ. 
ಸಹಜತೆ, ಸ್ವಾಭಾವಿಕತೆ ನೈಸರ್ಗಿಕತೆಗಳಿ೦ದ ದೂರವಾಗಿ ಕೃತ್ರಿಮತೆಯನ್ನೇ ನಿಜವಾದ 
ಬದುಕಿನಂತೆ ನಂಬುವ ಮನುಷ್ಯನ ದುರಂತ ಸ್ಥಿತಿ ಮಹಾನಗರಗಳ ಅನನ್ಯಭಾಗವಾಗಿದೆ. 
ವಾಸುವಿನ ಸತ್ಯಬೋಧ ಕಕ್ಕನ ದರ್ಶನವಾಗುವುದಿಲ್ಲವಾದರೂ ಮನುಷ್ಯ ಬದುಕಿನ, 
ನೋವು ನಲಿವು, ಕ್ರೌರ್ಯ, ಹಿಂಸೆ, ಕೃತ್ರಿಮತೆ ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಬೃಹತ್‌ 
ಜಗತ್ತಿನ ದರ್ಶನವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಖಾಸನೀಸರ “ತಬ್ಬಲಿಗಳು” ಕತೆಯನ್ನು ಕನ್ನಡದ ಕಥಾ ಪರಂಪರೆಯ 
ಮೈಲಿಗಲ್ಲೆಂದೇ, ಭಾವಿಸಲಾಗಿದೆ. ಕುಟುಂಬವೊಂದರಲ್ಲಿ ಸಂಭವಿಸಿದ 
"ಆತ್ಮಹತ್ಯೆ'ಯೊಂದಿಗೆ ಕತೆಯ ವಿವರಗಳು ಬೆಳೆಯುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಮಾನಸಿಕ 


ರಾಘವೇಂದ್ರ ಖಾಸನೀಸ / ೨೦೭ 


ಅಸ್ವಸ್ಥ ಸ್ಥತೆಯಿಂದ ನರಳುವ ತಂಗಿಯನ್ನು ಮಂತ್ರಾಲಯಕ್ಕೆ ಕರೆದೊಯ್ದು 
ವಾಸಿಮಾಡಿಸಿಕೊಂಡು ಬರಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಕೆ: ಮಂದಿ 
ಮಂತ್ರಾಲಯಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಆತ್ಮಾವಲೋಕನ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಹೋದವರು. ರಥಯಾತ್ರೆ. ಜನಜಂಗುಳಿಯಲ್ಲಿ 
ಕಳೆದು ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಹುಡುಕುವ ಪ್ರಯತ್ನದಲ್ಲಿದ್ದಾರೆ. “ಎಲ್ಲರೂ 
ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೋ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿದ್ದಾರೆ. ಇನ್ನು ಯಾರನ್ನು ಎಲ್ಲೆಂದು 
ಹುಡುಕಬೇಕು?” ಎಲ್ಲರೂ ತಬ್ಬಲಿಗಳಾಗಿ ತಪ್ಪಿ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಬದುಕೆಂಬ ವಿಶಾಲ 
ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯರೆಲ್ಲರೂ ತಬ್ಬಲಿಗಳೇ, ಯಾರಿಗೆ ಯಾರೂ ಉಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. 
ಕಟ್ಟ ಕಡೆಯ ಕಟು ಸತ್ಯವೆಂದರೆ “ಮನುಷ್ಯ ಏಕಾಂಗಿ' 'ಅನ್ಯ' ಖಾಸನೀಸರ ಮೊದಲ 
ಕತೆ "ಅಪಘಾತ' ಅತ್ಯಂತ ಕುತೂಹಲಕಾರಿಯಾಗಿದೆ. ಕಥಾನಾಯಕ ರಾಮನಾಥ 
ಪ್ರಯಾಣಿಸುವ ರೈಲಿನಲ್ಲಿ ಹೆಣ್ಣೊಬ್ಬಳಿಗೆ ಮುಖಾಮುಖಿಯಾಗಿ, ಅವಳಿಂದ ಲೈಂಗಿಕ 
ಅತ್ಯಾಚಾರದ ಆರೋಪಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗಿ, "ಪೋಲಿಸ ರ ಕೈಗೆ ಬಿದ್ದು, ಪೋಲೀಸ್‌ ಸ್ಟೇಷನ್‌ನಲ್ಲಿ 
ಸಬ್‌ ಇನ್ಸ್‌ಪೆಕ್ಟರರ ವಿಚಾರಣೆಗೆ ಒಳಗಾದ ಹ ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರಗಳ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ. 
“ರಾಮನಾಥ” ಅಪಘಾತದಲ್ಲಿ ಕೈಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಿರುವ ಸತ್ಯ ಬೆಳಕಿಗೆ ಬಂದು, 
ಕೈಗಳೇ ಇಲ್ಲದವನು ಅತ್ಯಾಚಾರವೆಸಗಲು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ ಎಂಟ ಪ್ರಶ್ನೆಯಿಂದ 
ನಿರಪರಾಧಿಯಾಗಿ ಸಾಬೀತಾಗುತ್ತಾನೆ. ಇದೊಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪತ್ತೇದಾರಿ 
ಕುತೂಹಲವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಸಬ್‌ಇನ್ಸ್‌ಪೆಕ್ಟರ್‌ ಮತ್ತು 
ರಾಮನಾಥನ ನಡುವಿನ ನಾಟಕೀಯ ಸನ್ನಿವೇಶ ಹೀಗಿದೆ; “ರಾಮನಾಥ, ವ್ಯರ್ಥ 
ತಲೆ ಹರಟೆ ಬೇಡ, ನಿರಪರಾಧಿ ಎನ್ನಲು ಸಾಕಷ್ಟು ಪುರಾವೆಗಳಿದ್ದರೆ ಸಿದ್ಧಮಾಡಿರಿ 
ಇಲ್ಲವಾದರೆ... ...ಮೌನ... 


“ಮಿಸ್ಟರ್‌, ಇನ್ನು ಎಲ್ಲಿವರೆಗೆ ಕೈಗಳನ್ನು ಜಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಕೂಡುವವರು? 
ಕೈಗಳನ್ನು ಮುಂದೆ ಮಾಡಿರಿ” 


“ಇನ್‌ಸ್ಪೆಕ್ಟರ್‌ ಇನ್ನು ಮುಂದಿನ ವಿಚಾರಣೆಯ ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿಲ್ಲ. ನಾನು 
ನಿರಪರಾಧಿಯನು ವುದಕ್ಕೆ, ಇದೋ ಸ ಸಾಕ್ಷಿ... ನೋಡುತ್ತಿರುವಿರಲ್ಲ? ಈ ಕೈಗಳನ್ನು 1) 
ಇನ್ನೂ ಸ್ಕೂಲಿನಲ್ಲಿ ಓದುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಹಿಂದೊಮ್ಮೆ ಈ ಕೈಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡೆ. ಆಸಾ 
ನನ್ನ ಜೀವನವೇ ಹಾಳಾಯಿತೆಂದು ಆಗ ನಾನು ಭಾವಿಸಿದ್ದೆ. ಇನ್‌ಸ್ಪೆಕ್ಟರ್‌. ಆದರೆ 
ಇಂದು ಒಂದು ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ, ಅವು ನನ್ನನ್ನು ಬದುಕಿಸಿದವು. ಕತ್ತರಿಸಿ ಹೋಗಿದ್ದ 
ಕೈಗಳಿಂದಾಗಿ ಇಂದು ಒಬ್ಬ ಅಡ್ವೊಕೇಟಿನ ಮೌನವಿಳಿಯಿತು. ಇನ್‌ಸ್ಪೆಕ್ಟರ್‌” ಇಂತಹ 
ನಾಟಕೀಯ ಸಂಭಾಷಣೆಗಳು ಖಾಸನೀಸರ ಕತೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಪರೂಪ. ಇವರ ಕತೆಗಳು 
ಕಟ್ಟಿಕೊಡುವ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳು ಧ್ವನಿಸುವ ಅರ್ಥಗಳು ಬೇರೆ ಬೇರೆ, 
ಅ೦ತರ್ಮುಖಿಯಾದವನೊಬ್ಬನ ಆತ್ಮ ಸಂವಾದಗಳಂತೆ ಕಾಣುತ್ತವೆ. ಒಂದೊಂದು 


೨೦೮ / ಭೃಂಗಯಾನ 


ಕತೆಯೂ ಬದುಕು, ಸಾವು, ಕಾಲದ ಚಿಂತನೆಗಳನ್ನು ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನ ಮಗ್ಗುಲುಗಳಿಂದ 
ಅನಾವರಣಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತದೆ. 


ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಜನನಿಬಿಡ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ, ಹತ್ತು ಹಲವು ಬಗೆಯ ಸಂಬಂಧಗಳಲ್ಲಿ 
ಬದುಕುತ್ತಿರುವ ಮನುಷ್ಯನ ಅಸಹಾಯಕತೆ, ಏಕಾಕಿತನ, ತಬ್ಬಲಿತನಗಳನ್ನು 
ಎಳೆಎಳೆಯಾಗಿ ಬಿಡಿಸಿಡುತ್ತಾರೆ. 


ಇಂತಹ ಅನನ್ಯ ಕತೆಗಾರ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಲೋಕದಿಂದ ಮರೆಯಾದದ್ದು, 
ಬದುಕನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಬೇಕೆನ್ನುತ್ತಲೇ, ಪಾರ್ಕಿನ್‌ಸನ್‌ ಖಾಯಿಲೆಯಿಂದಾಗಿ ಬದುಕಿಗೆ ವಿದಾಯ 
ಹೇಳದೆ ಉಳಿಯಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದೆ ಹೋದದ್ದು ಒಂದು ಕ್ರೂರವ್ಯಂಗ್ಯ 


ಲೇಖಕರಾಗಿ” ತಾವು ನಂಬಿದ ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳಿಗೆ ಬದ್ಧರಾಗಿ ಇದ್ದುದೇ ಅಲ್ಲದೆ, 
ಬದ್ಧತೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಅವರು ಆಡುವ ಮಾತುಗಳು ಬರಹಗಾರರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಒಂದು 
ಸಂದೇಶವಾಗಿದೆ. ಅವರು ಹೇಳಿದ್ದು ಹೀಗೆ: 


“ಲೇಖಕನಿಗೆ, ಬದುಕಿನ ಬಗೆಗೆ ಅಗಮ್ಯ ಪ್ರೇಮ ಹಾಗೂ ಚಿಂತನೆ, ಇವುಗಳ 
ಹೊರತಾಗಿ ಬೇರೆ ಯಾವುದೇ ಕಮಿಟ್‌ಮೆಂಟ್‌ ಆಗಲಿ, ಯಾವುದೇ ತತ್ವಗಳ, ಆದರ್ಶಗಳ 
ಹಂಗಾಗಲಿ ಇರಕೂಡದು ಲೇಖಕನು ತಾನು ಆರಿಸಿಕೊಂಡ ಕಥಾವಸ್ತುವಿಗೆ, ಹಾಗೂ 
ರೂಪಿಸಬೇಕಾದ ತಂತ್ರ, ಇವಕ್ಕಿಷ್ಟೇ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕವಾಗಿದ್ದರೆ ಸಾಕು.” 


ಸರಳವಾದ ಆದರೆ ಅತ್ಯಂತ ಮೌಲಿಕವಾದ ಈ ಬದ್ಧತೆಯ ಸಿದ್ಧಾಂತ. 
ಸಾರ್ವತ್ರಿಕವೂ ಆಗಿದೆ. ಇದನ್ನು ನಂಬಿ, ಅಳವಡಿಸಿಕೊಂಡುಬದುಕಿ, ಅನ್ನಯವಾದ * 
ಕಥೆಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ನೀಡಿದರು ಖಾಸನೀಸರು! 


ವಿನೆಂಟ್‌ವಾನ್‌ಗೋ-ಒಂದು ನೋಟ 


ಜಗದ್ವಿಖ್ಯಾತ ವರ್ಣ ಚಿತ್ರ ಕಲಾವಿದರಲ್ಲಿಯೇ ಅತ್ಯಂತ ಮಹತ್ವದ ಹೆಸರು 
ಎನ್ಸೆಂಟ್‌ವಾನ್‌ಗೋ, ಆದರೆ ವಿಶ್ವದಲ್ಲಿಯೇ ಅವನಂತಹ ಸಂಕೀರ್ಣವ್ಯಕ್ತಿತ್ತವುಳ್ಳ ಮತ್ತು 
ಆರ್ಥಿಕ, ಸಾಮಾಜಿಕ, ಮಾನಸಿಕ ಒತ್ತಡಗಳ ಭಯಂಕರ. ಪರಿಣಾಮಗಳ ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ 
ಬೇಯುತ್ತಾ, ಕ್ಷಣಕ್ಷಣವೂ ಅಸ್ತಿತ್ವಕ್ಕಾಗಿ ಪ ಪ್ರತಿಕೂಲ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಗಳಿಗೆ ಎದುರಾಗಿ ಈಜುತ್ತಾ, 
ಸಂಘರ್ಷಗಳನ್ನೂ ಬದುಕಿನ ಭಾಗವಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತಾ, ಬ ಸುತ್ತಲಿನ ಸಮಾಜದಿಂದ 
ಅಪಮಾನ, ಅವಹೇಳನ, ತಿರಸ್ಕಾರಗಳ ನಂಜಿನ ವಯ ಮಾನವೀಯತೆಯನ್ನು 
ಉಳಿಸಿಕೊಂಡವನು; ಮನೋ ವಿಕಾರ, ವಿಕ್ಷಿಪ್ತ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವಗಳ ಮಧ್ಯದಿ೦ದಲೇ, ತನ್ನೊಳಗಿನ 
ಕಲಾವಿದನನ್ನು ಬಡಿದೆಬ್ಬಿಸಿ, ಬದುಕಿರುವವರೆಗೂ ಗುರುತಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾಗದಿದ್ದರೂ, 
ಸಾವಿನಮೂಲಕ ಜಗತ್ತಿನ ಕಣ್ಣನ್ನು, ಆ ಕಲಾವಿದನೆಡೆಗೆ ತೆರೆಸಿ, ಕೊಂಡಾಡುವಂತೆ 
ಮಾಡಿದ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಕಲಾವಿದ ಬಹುಶಃ ವಿಶ್ವದಲ್ಲಿಯೇ ಇರಲಾರ. 


ಬದುಕಿರುವಾಗ ಏನೇನೋ ಆಗಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ, ಸೋತು, ಎಲ್ಲರ ಕಣ್ಣಲ್ಲಿ 
ನಿಷ್ಟಯೋಜಕ, ನಾಲಾಯಕ್ಕು ಎಂದೆಲ್ಲ ಭರ್ತ್ಯತೆ, ತಿರಸ್ಕಾರಗಳಿಗೆ ಒಳಗಾಗುತ್ತ, ಆದರೆ 
ಪ್ರೀತಿಯ ತಮ್ಮನಾದ 4! ಪ್ರೋತ್ಸಾಹದಿಂದ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ತಡವಾಗಿ 
ಪೈಂಟಿಂಗ್‌ಗೆ 2 ಅದನ್ನೇ ವೃತ್ತಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡರೂ ಅದಕ್ಕೆ 
ಮೆಚ್ಚುಗೆಯಾಗಲೀ, ಬದುಕಿಗೆ A + ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಗ 
ಬಯಸುವ ಪ್ರೀತಿಯಾಗಲಿ ಸಾಧನೆಗೆ ಶಹಭಾಷ್‌ಗಿರಿಯಾಗಲೀ ಸಿಗಲಿಲ್ಲ. ಆದರೂ 
ಆವೇಶ ಬಂದವರಂತೆ ತನ್ನ ಅದಮ್ಯ ಹಂಬಲವಾದ ಸೈಚಿಂಗ್‌, ಪೈಂಟಿಂಗ್‌ಗಳನ್ನು, 
ಹೊಟ್ಟೆ ಕಟ್ಟಿ ದಾರುಣ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಬದುಕುತ್ತಾ, ಮಾನಸಿಕ ಅಸ್ಪಸ್ಥತೆಯ ಆಘಾತಗಳನ್ನೂ 
ಲಂಫಿಸುತ್ತಾ, ತನ್ನ ಗುರಿಯ ಹಿಂದೆ ದೈತ್ಯವೇಗದಲ್ಲಿ ಶ್ರಮಿಸುತ್ತಾನಾದರೂ, ಜಗತ್ತು 
ಈಗ ಅವನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಮಾನ್ಯತೆಯಲ್ಲಿ ಅಣುವಿನಷ್ಟಾದರೂ ಅವನು ಬದುಕಿದ್ದಾಗಲೇ 
ದೊರೆತಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ಮತ್ತು ಅವನನ್ನು ಬಲಿಪಶುವಾಗಿಸಿಕೊಂಡ ಮಾನಸಿಕ ಅಸ್ವಸ್ಥತೆಗಳು 
ಅವನನ್ನು ಕಾಡಿರದಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ವಿನ್ನೆಂಟ್‌ನ ಸ್ಥಾನ ವಿಶ್ವದ ಕಲಾ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ 
ಇನ್ನೆಷ್ಟು ಎತ್ತರಕ್ಕೆ ಏರಬಹುದಾಗಿತ್ತೋ ಊಹಿಸುವುದೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ 


೨೧೦ / ಭೃಂಗಯಾನ 


ಇಂತಹ ವಿನ್ನೆಂಟ್‌ ವಾನ್‌ಗೋ. ಬಾಳಿ ಬದುಕಿದ್ದು ಕೇವಲ ಮೂವತ್ತೇಳು 
ವರ್ಷಮಾತ್ರ! 


ಬಣ್ಣಗಳನ್ನೇ ಸೂಕ್ಷ್ಮಾತಿಸೂಕ್ಷ್ಮ ಭಾವನೆಗಳ, ಸಂವೇದನೆಗಳ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ 
ಮಾಧ್ಯಮವನ್ನಾಗಿಸಿಕೂಂಡಿದ್ದ ವಾನ್‌ಗೋ ಹುಟ್ಟಿದ್ದು ನೆದರ್‌ಲ್ಯಾಂಡ್ಸ್‌ನ ಹಾಲೆಂಡಿನ, 
ಗ್ರೂಟ್‌, ಜುಂಡರ್ಬ್‌ ಎ೦ಬ ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ, ಇವನ ತಂದೆ ಥಿಯೋಡೋರಸ್‌ ವಾನ್‌ಗೋ. 
ಆ ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ ಕ್ಸೈಸ ಕೈಸ್ತ ಧರ್ಮಬೋಧಕಕನಾಗಿದ್ದ. ವಿನೆಂಟ್‌ ಧಾರ್ಮಿಕ. ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ 
ಪರಿಸರದಲ್ಲಿ ಬೆಳದವನಾಗಿದ್ದ. ಸ್ವಭಾವತಃ ಅವನು ಬಹಳ ಭಾವುಕ; ಆತ್ಮ ವಿಶ್ವಾಸವಂತೂ 
ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ಅವನಲ್ಲಿ ಸಾಧ್ಯವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಏನೋ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಹೆದರಿಕೆ; 
ಸೋಲುವೆನೆಂಬ ಭೀತಿ. ಅವನನ್ನು ಕಾಡುತ್ತಲೇ ಇತ್ತು ತಂದೆಯ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ, ಅವನನ್ನು 
ಒಬ್ಬ ಪಾದ್ರಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ, ಹೋ ಕಣ ವಂಶದ. ಯಶಸ್ವಿ ಧರ್ಮ ಬೋಧಕನನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡುವುದಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ತಂದೆಯ ಪ್ರಯತ್ನಗಳೂ, ನಿರೀಕ್ಷೆಗಳೂ ಯಶಸ್ಸನ್ನೂ 
ಕಾಣಲೇ ಇಲ್ಲ. ಬದುಕುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಯಾವುದಾದರೂ ದಾರಿಯನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಳ್ಳಲೇ 
ಬೇಕಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಕಡೆಗೆ, ವಿನ್ಸೆಂಟ್‌ ತನ್ನ ಚಿಕ್ಕಪ್ಪ ದೊಡ್ಡಪ್ಪಂದಿರು ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದ 
ಆರ್ಟ್‌ಗ್ಯಾಲರಿ ಗೊಪಿಲ್‌ ಕಂಪೆನಿಯಲ್ಲಿ ಗುಮಾಸನಾಗಿ ಕೆಲಸ ಕ್ಕೆ. ಸೇರಿದ. ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ 
ಇಡೀ ಪ್ಯಾರಿಸಿನಲ್ಲಿ ವಾನ್‌ಗೋ ಕುಟುಂಬದವರು ಆರ್ಟ್‌ ಬಿಸಿನೆಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾಗಿದ್ದರು. ವಿನ್ಸೆಂಟ್‌ನ ತಮ್ಮ ಥಿಯೋ ಪ್ಯಾರಿಸ್‌ಶಾಖೆಯ ಮ್ಯಾನೇಜರ್‌ 
ಆಗಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಾ, "ಅತ್ಯಂತ ಬುದ್ಧಿವಂತ, ಸಮರ್ಥ, ಯಶಸ್ವೀ ಆರ್ಟ್‌ ಡೀಲರ್‌ 
ಎಂಬ ಹೆಸರಿಗೆ ಪಾತ್ರನಾಗಿದ್ದ. 


ವಿನ್ಸೆಂಟ್‌ ಮೊದಲು ಲಂಡನ್‌ ಶಾಖೆಯಲ್ಲಿದ್ದವನು ಕಾರಣಾಂತರದಿಂದ, 
ಅದರಲ್ಲೂ ತಾನು ಪ್ರೀತಿಸಿದವಳ ಪ್ರೀತಿ ವಂಚನೆಯಿಂದ ಬೇಸತ್ತು, ಲಂಡನ್‌ ತೊರೆದು, 
ಥಿಯೋ ಇದ್ದ ಪ್ಯಾರಿಸಿಗೆ ಹೋದ. ಪ್ಯಾರಿಸಿನಲ್ಲಿನ ಅವನ ದಿನಗಳು ಅನೇಕ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮಡತ್ತದ್ವೆನಿಸಿದವು. ಇಲ್ಲಿಂದಲೇ ಅವನ ಪೈಂಟಂಗ್‌ವೃತ್ತಿ ಪ ಪ್ರಾರಂಭವಾದದ್ದು. 
ಆದರೆ ಇದಕ್ಕೆ ಡಹ ಅವನು ಕೇವಲ ಆರ್ಟ್‌ಡೀಲರ್‌ ಆಗಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ. 
ಸ್ವಲ್ಪ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ ಅವನಿಗೆ ಅದರಲ್ಲಿನ ಆಸಕ್ತಿ ಕಡಿಮೆಯಾಯಿತು. ಅದರಲ್ಲಿ 
ಅರ್ಥಹೀನತೆಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದ. ತಂದೆಯ ಇಚ್ಛೆಯನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿದವನಿಗೆ, ಮತ್ತೆ 
ತಾನು ಧರ್ಮಬೋಧಕನಾಗಬೇಕೆಂಬ ಪ್ರಬಲವಾದ ಹುಚ್ಚಿಗೆ ಬಿದ್ದ ಧರ್ಮಬೋಧಕನಾಗಿ, 
ಜನತೆಯ ಸೇವೆ ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಜೀವನ ಸಾರ್ಥಕತೆಯಿದೆ ಎಂದು ನಂಬಿ, 
ಅದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಅರ್ಹತೆಯನ್ನು, ತತ್ವಶಾಸ್ತ್ರದ ಅಧ್ಯಯನದ ಮೂಲಕ ಪಡೆದುಕೊಂಡ 
ಬೋರಿನೇಜಿನ ಗಣಿಕಾರ್ಮಿಕರ pis ಬದುಕಲ್ಲಿ, ಶಾಂತಿ, ನೆಮ್ಮದಿಗಳನ್ನು ತರುವ 
ಪ್ರಯತ್ನಕ್ಕೆ ಮುಂದಾದ ಅವರ ಕಷ್ಟ ಸುಖಗಳಿಗೆ ಸ್ಪಂದಿಸುತ್ತಾ, ಹಲವು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಅವರ ಸೇವೆ ಮಾಡುತ್ತಾ, ಅವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನಾಗಿ, ಅವರಂತೆಯೇ ಬದುಕಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ. 
ಇಂತಹ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಅವನೊಳಗಿನ ಸುಪ್ತ ಕಲಾವಿದ ಮೆಲ್ಲ ಮೆಲ್ಲನೆ ಹೊರಗೆ 


ವಿನ್ನೆಂಟ್‌ ವಾನ್‌ಗೋ-ಒಂದು ನೋಟ / ೨೧೧ 


ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಶುರುವಾದ, ರೈತರ, ಕಾರ್ಮಿಕರ ಬದುಕಿನ ಬವಣೆಗಳನ್ನು ಭಯಂಕರ 
ಬಡತನದ" ದಾರುಣತೆಯನ್ನು ಪ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ಕಂಡು ಬಥನನಡುಡಿಕೆಂದ, 
ಸಾಧ್ಯವಾದಾಗಲೆಲ್ಲ ತನ್ನ ಸುಖ, ಹಸಿವುಗಳನ್ನು ಹತ್ತಿಕ್ಕಿ ಅವರ ನೆರವಿಗೆ ಮುಂದಾಗುತ್ತಿದ್ದ. 
ಇಂತಹವರ ccc oA ರೇಖಾತ್ಮಕ, ವರ್ಣಾತ್ಮಕ 
ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾ ಹೋದ. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ನಿಲ್ಲಲಿಲ್ಲ. 
ಅವನ ; ತ್ರಾಹದಲ್ಲಿನ ಅತಿರೇಕದ ನಡವಳಿಕೆ, ಧರ್ಮಬೋಧಕನ ಗಾರವ, ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಗಳಿಗೆ 
ಧಕ್ಕಿಯುಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ ಎಂಬ ಆರೋಪದಿಂದ, ಅವನು ಅದರಿಂದಲೂ ಆಚೆ 
ಬರಬೇಕಾಯಿತು. 


ಒಂದು ರೀತಿಯಿಂದ, ಇದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯದಾಯಿತು. ಏನನ್ನಾದರೂ 
ಸಾಧಿಸಿ, ಈ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಉಳಿಸಿ ಹೋಗಬೇಕೆಂಬ ಅವನಲ್ಲಿನ ಅದಮ್ಯ ತುಡಿತ, ಜೊತೆಗೆ 
ತಮ್ಮ ಥಿಯೋನ ನಿರಂತರ ಒತ್ತಡಗಳಿಂದ ಕಲಾವಿದನಾಗುಪತ್ತ ಹೆಜ್ಜೆ ಹಾಕಿದ. ಅವನ 
ಸ್ವಂತ ಪ್ರತಿಭೆಯಿ೦ದ ಮೂಡಿದ "ರೇಖಾಚಿತ ತ್ರಗಳು, ವರ್ಣಚಿತ್ರ ತ್ರಗಳು ಲ್ಯಾಂಡ್‌ಸ್ಕೇಪ್‌ ಗಳು, 
ಸಡೀಸ್‌ ಗಳು ಅವನಿಗೆ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ತೃಪ್ತಿ ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. ಎಷ್ಟೇ ಸ್ಪ್ತತಿಭೆಯಿದ್ದರೂ, 
ಕಲೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಥಮಿಕ ಪಾಠಗಳು ನಮ ಅಗತ್ಯವೆನಿಸಿತು. ಇಂಬ ಅನುಮಾನ, . 
ತನ್ನಲ್ಲಿನ ಅಧೈರ್ಯಗಳು, ತಮ್ಮನ ಚಚ. ಮಾತುಗಳಿಂದ, ಅವನ ಆರ್ಥಿಕ 
ನೆರವಿನಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ದೂರವಾದವು. 


೧೮೮೧ರಲ್ಲಿ, ಅವನ ಇಪ್ಪತ್ತೇಳನೇ ವಯಸಿನಲ್ಲಿ ತಂದೆ ತಾಯಿಯರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ 
ಎಟ್ಟೆನ್‌ನಲ್ಲಿ ಒಂದಿಷ್ಟು ಕಾಲವಿದ್ದ, ಇದೇ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ, ಸೈಚ್‌ಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ 
ವಿಭಿನ್ನ ತಂತ್ರ, ಶೈಲಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿದ. ವಿಭಿನ್ನ ವಸ್ತುಗಳ ಸಮರ್ಥವಾದ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸೈಜ್‌ ಮಾಡಲು ಮತ್ತು ಅವುಗಳ ಮೇಲೆ ಪ್ರಭುತ್ವ ಸಾಧಿಸಲು 
ಅನಿವಾರ್ಯವಾದ ಪೇಡಿಂಗ್‌, ಅನಾಟಮಿ (ಶರೀರರಚನಾಶಾಸ್ತ್ರ) ಮೊದಲಾದವುಗಳ 
ಅಧ್ಯಯನ, ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಲು ತೊಡಗಿದ. ಬೋರಿನೇಜ್‌ನಲ್ಲಿ ಇದ್ದಾಗ 
ಗ್ರಾಮೀಣ ಬದುಕನ್ನು ಅವನು ಚಿತ್ರ ಕೃತಿಗಳ ಆದ್ಯತೆಯಾಗಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರೆ, ಈಗ 
ಅವನ ಆಸಕ್ತಿ ಫಿಗರ್ಸ್‌ (ಮಾನವಾ ಕೃತಿಗಳು) ಕಡೆಗೆ ಹೊರಳಿತು. ರೂಪದರ್ಶಿಗಳನ್ನು 
ಮುಂದಿರಿಸಿಕೊಂಡು. ಹಲವು ಭಂಗಿಗಳಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ಮೂಡಿಸುತ್ತಾ ಹೊರಟ. ಆ 
ಕೃತಿಗಳ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಬಗೆ ಬಗೆಯ ನೈಪುಣ್ಯತೆಗಳನ್ನು ರೂಢಿಸಿಕೊಂಡ. ೧೮೮೧ರ 
ಕಡೆಯ ದಶಕಗಳ ಸುಮಾರಿನಲ್ಲಿ ಹೇಗ್‌ ತಲುಪಿ, ಅಲ್ಲಿ ತನ್ನ ತಾಯಿ ಕಡೆಯ 
ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಕಸಿನ್‌ ಆಗಿದ್ದ. ಅತ್ಯಂತ ಯಶಸ್ವಿ' ಕಿವುಡ ಮಾವ್‌ ಬಳಿಗೆ 
ಹೋಗಿ, ಅವನಿಂದ ಕೆಲವು ಪಾಠಗಳನ್ನು ಕಲಿತ. ಆದರೆ ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸಿಯನ್‌ 
ಹೂಮಿಕ್‌ ಎ೦ಬ, ಬಸುರಿಯ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ವೇಶೈಯೊಬ್ಬಳ ಸ್ನೇಹ, ಸನಿಹಗಳಿಂದಾಗಿ, 
ವಿನೆಂಟ್‌ ಮಾವ್‌ನ ಸ್ನೇಹದಿಂದ ಚರಣದ. ಪ್ರ ಅಸ್ಯೆ ತಿಕ ಸಂಬಂಧ, ಅವನ 
ತಂದೆ ತಾಯಿ, ಚಾಚಾ. ಸ್ನೇಹಿತರೂ ಕೂಡ ಅಸಮಾಧಾನಗೊಳ್ಳುವಂತೆ ಮಾಡಿತು. 


೨೧೨ / ಭೃಂಗಯಾನ 


ಆದರೆ ಇದ್ಯಾವುದಕ್ಕೂ ಹೆದರದೆ, ತಾನು ಹಂಬಲಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಹೆಣ್ಣಿನ ಪ್ರೀತಿ ಸನಿಹಗಳು 
ಅವಳಿಂದ ದೊರೆತು, ಅವನು ಪ್ರಚಂಡ ಜೀವನೋತ್ಸಾಹಿಯಾದ. ಮದುವೆಯಾಗುವ 
ಮನಸ್ಸು ಮಾಡಿದ; ಮಡದಿಯಂತೆಯೇ ನೋಡಿಕೊಂಡು ಅವಳೆಲ್ಲ ಕಷ್ಟಗಳಲ್ಲಿ 
ಪಾಲುದಾರನಾದ. ಆದರೆ ಅವನ ಕಿತ್ತುತಿನ್ನುವ ಆರ್ಥಿಕ ಬಡತನ, ಅವಳ ನಿಷ್ಠೆಯನ್ನು 
ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ಒಂದಷ್ಟು ದಿನ ಅವನನ್ನು ಮುಫತ್ತಾಗಿ ಮಾಡೆಲ್‌ ಮಾಡಿಸು ಸಚ 
ಅವನಿಗೆ ಲಾಭವಾಯಿತು: 


ಸಿಯೆನ್‌ಳ ನಡವಳಿಕೆ ಅವನಿಗೆ ಅಸಹನೀಯವೆನಿಸಿ, ಅವಳಿಂದ ದೂರವಾದ. 
ಅವನಲ್ಲಿ ಉತ್ಸಾಹ ಆಸಕ್ತಿಗಳು ಕಡಿಮೆಯಾದವು. ಜೊತೆಗೆ ಆಕೃತಿಗಳ ರಚನೆಗೆ 
- ಮಾಡೆಲ್‌ಗಳೂ ಸಿಗದಾದರು. ಮತ್ತೆ ಹೆತ್ತವರ ಬಳಿಗೆಹೋದ. ಇಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಜೀನ್‌ 
ಫ್ರಾಂಕ್ಟಾ ಮತ್ತು ಮಿಲ್ಲೆಟ್‌ರ ಪೈಂಟಿ೦ಗ್ಸ್‌ ಪರಿಚಯವಾಯಿತು. ಮಿಲ್ಲೆಟ್‌ ಅಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ 
ಆಗಲೇ, ಕೃಷಿಕರ ಜೀವನವನ್ನು ಬಿಂಬಿಸುವ ಕಲಾಕೃತಿಗಳಿಂದಾಗಿ ಯೂರೋಪಿನಾದ್ಯಂತ 
ಹೆಸರಾಗಿದ್ದ ವಾನ್‌ಗೋನ ಆಸಕ್ತಿಯ ವಸ್ತುವೂ ಇದೇ ಆಗಿದ್ದುದರಿಂದ, ಮಿಲ್ಲೆಟ್‌ನ 
ಕಲಾಕೃತಿಗಳೇ ಅವನಿಗೆ ಮಾದರಿಗಳಾದವು. ೨೯ನೇ ವಯಸಿಗೆ, ವಿನೆಂಟ್‌ ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿದ್ದ ಕ್ಯಾಥೋಲಿಕ್‌ ಚರ್ಚ್‌ನ ಒಂದು ಭಾಗವನ್ನು ಬಾಡಿಗೆಗೆ ಪಡೆದು 
ತ್ನಾತ್ಕಾಲಿಕವಾಗಿ ತನ್ನ ದೇ ಆದ ಸ್ಟುಡಿಯೋ ಒಂದರ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮಾಡಿಕೊ೦ಡ. ಪ್ರಯತ್ನ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅಕ ೈತಿಗಳನ್ನು ಮೂಡಿಸುವಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಗಳಿಗಾಗಿ ತುಡಿಯುತ್ತಿದ್ದ. 
ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಮಣ್ಣು ಮನುಷ್ಯನ ಅನನ್ಯ ಸಂಬಂಧಕ್ಕೆ ಪ್ರತೀಕವಾಗುವ ರೈತರ ಕಷ್ಟ 
ಜೀವನವನ್ನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಕಷ್ಟಪಡುವ ಅವರ ದೇಹಗಳ ಅಂಗಾಂಗಗಳನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸುವಲ್ಲಿ 
ಮಹತ್ವವನ್ನು ಪಡೆಯುವ ಸಾಧನೆಯಲ್ಲಿ ನಿರಂತರ ತೊಡಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ಏಕಾಕೃತಿಗಳಲ್ಲದೆ 
ಸಾಮೂಹಿಕ ಅಥವಾ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿರುವ ಆಕೃತಿಗಳನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿಸಲು ಮುಂದಾದ. 
ಲ್ಯಾಂಡ್‌ಸ್ಕೇಪ್‌ಗಳಾಗಲೀ, ಬೇರೆ ೦ಖಾವುದೇ ಆಗಲಿ ಪೈಂಟಿಂಗ್‌ನ 
ಪರಿಣಾಮಕಾರಿತೆಗಾಗಿ ಆಕೃತಿಗಳಿಗೆ ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಇಡೀ ಕ್ಯಾನ್‌ವಾಸ್‌ನಲ್ಲಿ ಅವಕಾಶ 
ಇರಲೇಬೇಕೆಂಬುದು ಅವನ ಬಲವಾದ ನಂಬಿಕೆಯಾಗಿತ್ತು. ಬೇರೆಯವರಲ್ಲಿಯೂ 
ಇಂಥದ್ದೇ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಇರಬೇಕೆಂದೂ ಒತ್ತಾಯಿಸುತ್ತಿದ್ದ. ಈ ನಿಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಅವನು 
ನಡೆಸಿದ ಪ್ರಯೋಗದ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಮೂಡಿದ ೧೮೮೫ರ “Potato eaters’ 
(ಆಲೂಗಡ್ಡೆ ತಿನ್ನುವವರು) ಎಂಬುದು ಅವನ ಬಹುಮುಖ್ಯವೂ, ಜಗದ್ವಿಖ್ಯಾತವೂ 
ಆದ ಕಲಾಕೃತಿ ಎನಿಸಿಕೊಂಡಿತು. ಒಂದು ಬಡ ರೈತ ಕುಟುಂಬದ ಸದಸ್ಯರೆಲ್ಲರೂ 
ಬೇಯಿಸಿದ ಬಿಸಿ ಬಿಸಿ ಆಲೂಗಡ್ಡೆ ತಿನ್ನುತ್ತಾ ಮೇಜಿನ ಸುತ್ತ ಕುಳಿತಿರುವ ಚಿತ್ರ 
ಇದಾಗಿದೆ. ಈ ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿನ ದಟ್ಟ ಸ್ವಾಭಾವಿಕತೆ, ವರ್ಣ ಸ೦ಯೋಜನೆಗಳೇ 
ಅದ್ಭುತವೆನಿಸುವಂತಹ ರೀತಿಯಲ್ಲಿವೆ. ಆದರೆ ಇಷ್ಟು ಸಮರ್ಥವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಿದ. ಜಗತ್ತೇ 
ಕೊಂಡಾಡುವ ಈ ಕಲಾಕೃತಿ ಅವನು ಬದುಕಿದ್ದಾಗ ಅವನಿಗೆ ಯಾವುದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಮೆಚ್ಚುಗೆಯನ್ನು ಗಳಿಸಿಕೊಡಲಿಲ್ಲ. ಅವನಿಗೆ ಅದು ತನ್ನ ಸೋಲು ಎಂಬ 


ವಿನ್ಸೆಂಟ್‌ ವಾನ್‌ಗೋ-ಒಂದು ನೋಟ / ೨೧೩ 


ಭಾವನೆಯುಂಟಾಗಿ, ತನಗೆ ಇನ್ನೂ ಈ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ವೃತ್ತಿಪರವಾದ ತಾಂತ್ರಿಕ ತರಬೇತಿ 
ಬೇಕಾಗಿದೆಯೆನಿಸಿ, ಅದೇ ವರ್ಷ ಆ್ಯಂಟ್‌ವರ್ಪ್‌ ಅಕಾಡೆಮಿಗೆ ಸೇರಿಕೊಂಡ. ಅಲ್ಲಿ 
ಅವನಿಗೆ ಪೀಟರ್‌ ಪಾಲ್‌ ರೂಬೆನ್ಸ್‌ ಮತ್ತು ಜಪಾನಿ ಕಲಾವಿದರ ಕಲಾತಂತ್ರಜ್ಞತೆಯ 
ಪರಿಚಯವಾಯಿತು. ಪರಿಚಯ ಅವನ ಕಲಾದ ಷ್ಠಿಯ ಮೇಲೂ ಪ್ರಭಾವ ಬೀರಿತು. 
ಹಲವಾರು ಜಪಾನಿ ಪ್ರಿಂಟ್‌ಗಳನ್ನು ನಕಲು ಕೂಡ ಮಾಡಿದ. ಅವನ ಶೈ ಲಿಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಸಾಕಷ್ಟು ಬಿಡಕಾವಣೆಯಾಹುತು. 


ಅಲ್ಲಿಂದ ೧೮೮೬ರ ಪ್ರಾರಂಭಕ್ಕೆ ಪ್ಯಾರಿಸಿಗೆ ಹೋದ. ಥಿಯೋನೊಂದಿಗೆ ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ಉಳಿದುಕೊಂಡ. ಅನೇಕ ಚಾರಿತ್ರಿಕ ಮಹತ್ವದ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳು ಇದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
. ನಿರ್ಮಾಣವಾದವು. ಇದು ಅವನ ಪೈಂಟಿಂಗ್‌ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳ ಗೂಡಾಯಿತು. ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದ ಮೇಲಂತೂ ವಿನ್ನೆಂಟ್‌ಗೆ ಆ ಕಾಲದ ಮಹಾನ್‌ ಯುವ ಕಲಾವಿದರ ದಂಡೇ 
ಪರಿಚಯವಾಯಿತು. ಇಂಥವರಲ್ಲಿ ಮೊನೆಟ್‌, ಮಾನೆಟ್‌, ದೆಗಾಸ್‌, ಪಿಸ್ಸಾರೋ, ಸೆಜಾನೆ 
ಸ್ಕುರಾತ್‌ ಲಾಟ್ರೆಕ್‌, ಗಾಗಿನ್‌ ಮೊದಲಾದ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಕಲಾವಿದರ ಪರಿಚಯ 
ಒಡನಾಟಗಳು ಸಾಧ್ಯವಾದವು "ಇಂಪ್ರಷನಿಸಂ,' ಇಂಪ್ರೆಷನಿಷರು ಆ ಕಲಾಶೈಲಿ, 
ಕಲಾವಿದರನ್ನು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಅವಕಾಶ ಸಿಕ್ಕಿತು. ಬಣ್ಣಗಳ ವಿನ್ಯಾಸ, ಷೇಡಿಂಗ್‌ 
ಸಾರಾ ಸ್ಪಷ್ಟ ಕಲ್ಪನೆ ಜ್‌ ‘Potato Gs ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡುವಾಗ 
ಬಳಸಿದ್ದ ಗಾಢ ಬಣ್ಣಗಳು, ಠೇಪದಂತೆ ಬಳಸುತ್ತಿದ್ದ ಕ್ರಮ ಇವೆಲ್ಲವೂ ಹಳೇ ಕಾಲದ್ದೆನಿಸಿತು. 
ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ, ಜೀವಂತವಾಗಿ ಕಾಣುವಂತಹ ರೀತಿಯ ಬಣ್ಣಗಳನ್ನು “ಇಂಪ್ರಷನಿಸಂ' 
ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡಲು ತೊಡಗಿದ. ಹಾಗೆಯೇ ಜಪಾನಿ ಕಲಾಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿನ 
ಕಲಾಶೆ ಓಲಿಯನ್ನು, ತಂತ್ರ ವಿನ್ಯಾಸವನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡತೊಡಗಿದ. ತಮ್ಮ ಥಿಯೋ 
ಮತ್ತು ಲ್‌ಿ ಪಾಲ್‌ ಗಾಗಿನ್‌, ಕ್ಯಾಮಿಲ್‌ ಪಿಸ್ಸಾರೋ, ಕ್ಲಾಡ್‌ಮೊನೆಟ್‌, ಎಮಿಲಿ 
ಬರ್ನಾಡ್‌ ಮೊದಲಾದವರ ಜೊತೆಗೂಡಿ ಒಂದು ಆರ್ಟ್‌ ಸ್ಕೂಲ್‌ ತೆಗೆಯಬೇಕೆಂದು 
ಯೋಚಿಸಿದ. ಈ ಯೋಜನೆಯೊಂದಿಗೆ ೧೮೮೮ರಲ್ಲಿ ಆರ್ಲೆ ಎಂಬ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ 
ಹೋದ. ದಿನದಿನಕ್ಕೆ ಅವನಲ್ಲಿ ಆತ್ಮವಿಶ್ವಾಸ ಹೆಚ್ಚಿತು. ಆಧುನಿಕ ಕಲೆಗೆ ತನ್ನದೇ ಆದ 
ರೀತಿಯ ವಿಶಿಷ್ಟ ಶೈಲಿಯನ್ನು ಕೊಡುಗೆಯಾಗಿ "ನೀಡಲು ತಾನು ಸಸ ಎಂದು 
ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡ. | 


ವಿನ್ನೆಂಟ್‌ ಆರ್ಲೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಸಮಯ ಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಪಾಲ್‌ಗಾಗಿನ್‌ ಕೂಡಾ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಜೊತೆಯಾದ. ಇಬ್ಬರೂ ಒ೦ದೇ ಸ್ಟುಡಿಯೋದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮದೇ 
ಆದ ತತ್ವ, ತರ್ಕಗಳಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಕ್ಯಾನ್‌ವಾಸ್‌ ಗಳನ್ನು ಮಾಡತೊಡಗಿದರು. 
ಗಾಗಿನ್‌ "ಶ್ರೀಮಂತ ಬದುಕನ್ನು ಬದುಕಿದವನು ಎಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದರಿಂದ, ಅವನು 
ಆರ್ಲೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕಷ್ಟಪಡಬಾರದೆಂದು, ಬಹಳ ಆಸಕ್ತಿಯಿಂದ, 
ಪ್ರೀತಿಯಿ೦ದ, ಅವನಿಗೆ ಅನುಕೂಲವಾಗುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕೊಠಡಿಯನ್ನು ಸಜ್ಜುಗೊಳಿಸಿದ. 
ಬೆಲೆಬಾಳುವ ಪೀಠೋಪಕರಣಗಳನ್ನು ತಂದಿರಿಸಿದ. ಗಾಗಿನ್‌ನ ಕೊಠಡಿಯನ್ನು 


೨೧೪ / ಭೃಂಗಯಾನ 


ಅಲಂಕರಿಸಲೆಂದೇ, ಅವನಿಗಾಗಿಯೇ "ಸನ್‌ಫ್ಲವರ್ನ್‌' ಪೈಂಟಿಂಗ್‌ ಮಾಡಿದ. ಈ 
ಸನ್‌ಫ್ಲವರ್‌ ಕಲಾಕೃತಿಯೇ ಮುಂದೆ ವಿನ್ಸೆಂಟ್‌ನನ್ನು ಗುರುತಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಅನನ್ಯ 
ಕಲಾಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮಹತ್ವದ ಕಲಾಕೃತಿಯಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿತು. 


ಅವನ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಇನ್ನೂ ಮಹತ್ವದ್ದಾದ್ದನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಆಲೋಚನೆ 
ಸುಳಿಯುತ್ತಿದ್ದರೂ ಅದನ್ನು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳಲು ಅವನಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಇದೇ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದೈಹಿಕ, ಮಾನಸಿಕ ಅಸ್ಪಸ್ಥತೆ ಅವನನ್ನು ಒಬ್ಬ ವಿಚಿತ್ರ ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನಾಗಿ 
ಜಗತ್ತಿನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ತೋರಿಸಿತು. ಅವನ ಮಾತು, ನಡವಳಿಕೆ, ಆಕ್ರಮಣಕಾರಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿ 
ಭಾವಾವೇಶ ಅವನ ಸುತ್ತಲಿದ್ದವರಲ್ಲಿ ಭೀತಿ ಹುಟ್ಟಿಸಿತು. ಆಗಾಗ ಅವನನ್ನು ಕಾಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಮೂರ್ಛೆರೋಗ, .ಮನೋವಿಕಾರದಿಂದ ಉಂಟಾಗುತ್ತಿದ್ದ ಭಯಂಕರ ಉಡ್ರಿಕ್ತತೆ. 
ಮುತ್ತಿ ಕಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಭ್ರಮೆಗಳು ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಂದ, ಸಂಪೂರ್ಣವಗಿ ಜರ್ಶ್ಥುರಿತನಾಗಿ 
ಹೋಗಿದ್ದ. ಭಾವಾವೇಶದ ಅತಿರೇಕದ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗೆ ಏನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆಂಬ 
ಕಲ್ಪನೆ ಇಲ್ಲದೆ ಬೇರೆಯವರ ಮೇಲೆ ಆಘಾತಮಾಡಲು ಮುಂದಾಗುತ್ತಿದ್ದುದೇ ಅಲ್ಲದೆ, 
ತನ್ನ ಮೇಲೂ ಸಿಟ್ಟಾಗಿ ತನ್ನನ್ನೇ ಹಿಂಸಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಲೋ, ಘಾತಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಲೋ 
ಹೊರಡುತ್ತಿದ್ದ. ಇಂತಹ ವರ್ತನೆ, ಮನಃಸ್ಥಿತಿಗಳಿ೦ದಲೇ ಒಮ್ಮೆ ಪಾಲ್‌ಗಾಗಿನ್‌ನನ್ನು 
ಚಾಕುವಿನಿಂದ ಚುಚ್ಚಿ ಸಾಯಿಸಲು ಹೊರಟಿದ್ದ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ತನ್ನ ಕಿವಿಯನ್ನು 
ಕತ್ತರಿಸಿಕೊಂಡು ಬಿಟ್ಟ ಅಲ್ಲದೆ ಅದನ್ನೇ ತನ್ನ ಪ್ರೇಯಸಿಗೆ ಉಡುಗೊರೆಯಾಗಿ ನೀಡಿದ. 
ಅವನನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿದ. ಚಿಕಿತ್ಸೆ ನೀಡಿದ ವೈಧ್ಯರುಗಳ ಸಲಹೆ ಮೇರೆಗೆ, ಅವನ ಮನಸ್ಸಿನ 
ಸ್ವಸ್ಥತೆ, ಶಾಂತಿ, ನೆಮ್ಮದಿಗಳು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲು, ಸೈಂಟ್‌ರೆಮಿ ಎಂಬ ಆಶ್ರಯ 
(ಚಿಕಿತ್ಲಾಲಯ) ಸೇರಿಸಲಾಯಿತು. 


ಸೈಂಟ್‌ರೆಮಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಮಟ್ಟಿನ ಮಾನಸಿಕ ನೆಮ್ಮದಿ ದೊರೆತದ್ದರ ಜೊತೆಗೆ, 
ವರ್ಷಗಟ್ಟಲೆ ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದಷ್ಟು, ಕ್ರಿಯಾಶೀಲ, ಸೃಜನಶೀಲ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳಿಗೆ 
ದಾರಿಯಾಯಿತು. ಅವನ ಸಮಗ್ರ ಕಲಾಕೃತಿಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿನ ಬಹುಪಾಲು ಕಲಾಕೃತಿಗಳ 
ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿನ ಬಹುಪಾಲು ಕಲಾಕೃತಿಗಳು ಸೃಷ್ಟಿಯಾದದ್ದು ಇಲ್ಲಿಯೇ। ಈ 
ಅವಧಿಯಲ್ಲಿಯೇ! ದಿನಕ್ಕೊಂದರಂತೆ ಕ್ಯಾನ್‌ವಾಸ್‌ಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಹೋದ. 
ಹಲವಾರು ಪೋರ್ಟ್‌ರೈಟ್ಸ್‌ (ಭಾವಚಿತ್ರಗಳು)ಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ. ಇಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ 
ಚಿತ್ರಗಳಲ್ಲಿ, ಅವನ ಆಗಿನ ಮನಃ ಸ್ಥಿತಿಯ ಲಕ್ಷಣಗಳು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಬಿಂಬಿತವಾಗಿವೆ 
ಎನ್ನುವುದು ಕಲಾವಿಮರ್ಶಕರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಇಷ್ಟೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮಾಡಿದರೂ ಅವನಿಗೆ, 
ತನ್ನ ಬದುಕೆಲ್ಲ ವ್ಯರ್ಥ, ತಾನು ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಸೋತಿದ್ದೇನೆ ಎನ್ನುವ ಭ್ರಮೆ. 
ಅವನನ್ನು ಒಳಗಿಂದೊಳಗೇ ತಿನ್ನುತ್ತಿತ್ತು ತನ್ನ ಅಸ್ತಿತ್ವಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವಿಲ್ಲ; ಬದುಕಿ 
ಉಳಿಯಬೇಕಾದ ಅಗತ್ಯವಿಲ್ಲ ಎನ್ನುವ ಪ್ರಜ್ಞೆಯ ಎಚ್ಚರ, ಆತ್ಮಘಾತಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಚೋದಿಸುತ್ತಿದ್ದುದರಿ೦ದ, ಸೈಂಟ್‌ ರೆಮಿ-ದ ಪ್ರೊವೆನ್ಸ್‌ನಿಂದ ಹಿಂತಿರುಗಿದ ಮೇಲೆ 


ವಿನ್ನೆಂಟ್‌ ವಾನ್‌ಗೋ-ಒಂದು ನೋಟ / ೨೧೫ 


೧೮೯೦ರಲ್ಲಿ ಒಂದು ದಿನ ಹೊರಗೆ ಹೊಲದಲ್ಲಿ ಅಡ್ಡಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ 
ಗುಂಡಿಕ್ಕಿಕೊಂದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ, ಡಾ. ಗಾಷೆಟ್‌ರ ನೆರವಿನಿಂದ ಬದುಕುಳಿದು 
ಚಿಕಿತ್ಸೆ ಪಡೆಯುತ್ತಾನಾದರೂ. ಎರಡು ದಿನಗಳ ನಂತರ ಸಾವನ್ನಪ್ಪುತ್ತಾನೆ. ವಿನ್ನೆಂಟ್‌ನ 
ಸಾವು ಅವನ ಕಲಾವಿದ ಗೆಳೆಯರಿಗೆ ದಿಗ್ಬ: ಮೆ ಹುಟ್ಟಿಸುತ್ತದೆ. ಅವನಿಗಾಗಿ ಕಣ್ಣೀರಿಟ್ಟು 
ಬೀಳ್ಕೊಡುತ್ತಾರೆ. 


ಎನ್ಸೆಂಟ್‌ನ ಸಾವಿನಿಂದ ಹೆಚ್ಚು ಆಘಾತಕ್ಕೆ ಒಳಗಾದದ್ದು ಅವನ ತಮ್ಮ ಥಿಯೋ. 
ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ಅವನ ಆರೋಗ್ಯ ಸರಿಯಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಂತಹುದರಲ್ಲಿ ಅಣ್ಣನ ಸಾವಿನ 
ಸುದ್ದಿ ಅವನನ್ನು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಕುಸಿದು ಹೋಗುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಅಗಲಿಕೆಯ 
ನೋವು, ಅನಾರೋಗ್ಯಗಳು ಅತಿ ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿ, ಕೇವಲ ಆರೇ ತಿ೦ಗಳ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ, 
ಅಣ್ಣನ ಹಾದಿಗೆ ಸಾಗಿಸುತ್ತದೆ. 


ಇಂದು ವಿನ್ನೆಂಟ್‌ನ ಕಲಾಕೃತಿಗಳು ಉಳಿದಿವೆಯೆಂದರೆ, ಅದು ಥಿಯೋನ 
ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ. ವಿನ್ಸೆಂಟ್‌ನ ಪ್ರತಿಭೆಯಲ್ಲಿ, ಮುಂದೆ ಎಂದಾದರೂ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ 
ಖ್ಯಾತಿ ಪಡದೇ ಪಡೆಂಯುತ್ತಾನೆಂಬ ಭರವಸೆಯಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಬಹಳ 
ಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದ,ಅವನ ಎಲ್ಲ ಕಲಾಕೃತಿಗಳನ್ನು ಕಾಯ್ದುಕೊಂಡು ಬಂದು 
ಮನುಕುಲಕ್ಕೆ ದಕ್ಕುವಂತೆ ಮಾಡಿದ್ದರ ಜೊತೆಗೆ ಅವನ ಮಡದಿ ಜೊಹಾನ್ನಳ 
ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ, ಅವನು ಬದುಕಿದ್ದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ದೊರೆಯದೆ ಹೋದ 
ಕೀರ್ತಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಗಳು, ದೊರಕುವಂತಾಗಿದೆ. ಅವನ ಎಲ್ಲ ಕಲಾಕೃತಿಗಳು ಜಗತ್ತಿನಾದ್ಯಂತ 
ಲಭ್ಯವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದ್ದಾಳೆ. 


ಎನ್ನೆಂಟ್‌ನ ದುರಂತದ ಬದುಕು, ಯಾತನಾಮಯ ಬದುಕು, ಬದುಕಿನ 
ಸಂಘರ್ಷಗಳು ಕವಿ, ಕಲಾವಿದರನೇಕರಿಗೆ ಸ್ಫೂರ್ತಿ ನೀಡುವಂತಾಗಿದೆ. ವಿನ್ನೆಂಟ್‌ನ 
ಪೈಂಟಿಂಗ್‌ಗಳ ಅನನ್ಯ ತೆ, ಶೈಲಿ ತಂತ್ರಗಳು ಕಲಾಜಗತ್ತಿನ ಮೇಲೆ ಸಾಕಷ್ಟು ಪ್ರಭಾವವನ್ನು 
ಬೀರಿದೆ. ಅವನ ಚಾನು: ತೀವ್ರತೆ, ಪರಿಣಾಮಗಳು ಬೆಚ್ಚಿ ಬೀಳುವಂತೆನಿಸುತ್ತದೆ. 


ವಿನ್ಸೆಂಟ್‌ನ ಜೀವನಾವಧಿಯಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ಒಂದೇ ಒಂದು ಕಲಾಕೃತಿ 
ಮಾರಾಟವಾಗಲು ಮಾತ್ರ ಸಾಧ್ಯವಾದದ್ದು, ಇಂದು ಅವನ ಕಲಾಕೃತಿಗಳ ಪ್ರಿಂಟ್‌ಗಳು 
ನೂರಾರು ಮಿಲ್ಲಿಯನ್‌ ಡಾಲರ್ಸ್‌ಗಳಿಗೆ ಮಾರಾಟವಾಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, 
ಅದೊಂದು ಪವಾಡವೇ ಆಗಿರುವಂತೆನಿಸುತ್ತದೆ. ೧೮೫೦ರಿಂದ ೧೮೯೦ರವರೆಗೆ 
ಅದೂ ಕೇವಲ ೩೭ ವರ್ಷ ಮಾತ್ರವೇ ಬದುಕಿದ್ದ ಅಲ್ಲಾಮುಷಿ ವಿನ್ಸೆಂಟ್‌ ವಾನ್‌ಗೋ, 
ತನ್ನ ಕಲೆಯ ಮೂಲಕ ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಚಿರಂಜೀವಿಯಾಗಿ ಬದುಕಿದ್ದಾನೆ. 


ವಿನೆಂಟ್‌ನ ಅದ್ಭುತ ಕಲಾಕೃತಿಗಳು, ಅವನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ವಿಚಿತ್ರ ವರ್ತನೆ, ಅವನ 
ಪತ್ರಗಳು ಎಲ್ಲವೂ ಇಂದು ವಿಶ್ವಾದ್ಯಂತ ಕಲಾಪ್ರೇಮಿಗಳ, ಕಲಾವಿದ್ವಾಂಸರ, 


೨೧೬ / ಭೃಂಗಯಾನ 


ಮನೋವಿಜ್ಞಾನಿಗಳ ಕುತೂಹಲವನ್ನು ಕೆರಳಿಸಿರುವುದೇ ಅಲ್ಲದೆ ಸಂಶೋಧನೆ, 
ಅಧ್ಯಯನಗಳಿಗೆ ಪ್ರಚೋದಿಸಿದೆ. 


ಎನ್ಸೆಂಟ್‌, ವಾನ್‌ಗೋ ವ್ಯಕ್ತಿಯಾಗಿ, ಕಲಾವಿದನಾಗಿ ಕಲಾಜಗತ್ತಿನ ಮೇಲೆ ಅತ್ಯಂತ 
ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾದ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಬೀರಿದ್ದಾನೆ. ಅವನು ಸ್ಫ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ 
ಬಣ್ಣಗಳು, ಬಣ್ಣಗಳ ಛಾಯೆ, ವಿನ್ಯಾಸಗಳು, "ಇಂಪ್ರೆಷನಿಸ್ಟ್‌ ' ಮತ್ತು ನಂತರದ 
ಇಂಪ್ರೆಷನಿಷ್ಟರ ಶೈಲಿಗೆ ಹೊಸ ತಿರುವನ್ನು ನೀಡುವುದರೊಂದಿಗೆ ಕಲೆಗೆ ಚಾರಿತ್ರಿಕ 
ಮಹತ್ವದ ಘಟ್ಟವನ್ನು ಗುರುತಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದೆ. 


ವಿನ್ನೆಂಟ್‌ನ ಪ್ರಭಾವದ ತೀವ್ರತೆ ಯಾವ ಮಟ್ಟಕ್ಕಿದೆಯೆಂದರೆ, ಕಲಾವಿದರು 
'ತಮ್ಮ'ನ್ನು ವಿನ್ನೆಂಟ್‌ವಾನ್‌ಗೋ ಎಂದು ಕರೆದುಕೊಳ್ಳುವುದರ ಹೆಮ್ಮೆಯನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಒಬ್ಬ ಕಲಾವಿದನಂತೂ, ತನ್ನನ್ನು ಅಮೆರಿಕಾದ 
ವಿನ್ನೆಂಟ್‌ವಾನ್‌ಗೋ' ಎಂದು ಗುರುತಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಪ್ರಯತ್ನದಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ. ಸೈಫಾನ್‌ 
ಡಂಕನ್‌ ಬಣ್ಣಗಳ ಬಳಕೆಯ ರೀತಿ, ವಿನ್ಯಾಸ ಎಲ್ಲಡರಲ್ಲಿಯೂ ವಿನ್ಸಂಟ್‌ನ 
ಛಾಯೆಯನ್ನು. ಕಾಣುವಂತಾಗಿದೆ. 


ರಾಶಿ ರಾಶಿ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಸೃಷ್ಟಿಯಾದ. ಅದ್ಭುತ ರಮ್ಯ ಮೋಹಕ ಬಣ್ಣಗಳ 
ಆದರೆ ನೈಜತೆಯೊಂದಿಗೆ ಸ್ನ ಸೃಷ್ಟಿಯಾದ ನಿಸರ್ಗ ದೃಶ್ಯಗಳು, ಜಡವಸುಗಳ ಯಥಾವತ್ತಾದ 
ಚಿ ತ್ರಗಳು ಶರೀರದ ಒಳವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನೂ ಜಸ 25 ಮಾನವಾಕ್ಕ ತಿಗಳು, ಸೈಚ್‌ಗಳು 
ಭಾವಚಿತ್ರಗಳು ಹೀಗೆ ಸಾಗುವ ಅವನ ಕಲಾಸೃಷ್ಟಿ, ಅಂದು ಬೇಡವಾಗಿದ್ದರೂ ಇಂದು 
ಅವನನ್ನು ಅಜರಾಮರವಾಗಿಸಿದೆ. 


ಶಿವರಾಂ ಕುಟುಂಬದ ಸಾಂಗತ್ಯದಲ್ಲಿ 


ಇಡೀ ಕರ್ನಾಟಕದಾದ್ಯಂತ ಮತ್ತು ಅದರ ಆಚೆಗೂ ಕಲಾವಿದರಾದ ಶಿವರಾಂ 
ಅವರ ಹೆಸರನ್ನು ಕೇಳದವರು ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲವೆ೦ದರೂ ಅತಿಶಯೋಕ್ತಿಯಿಲ್ಲ. ಸಾರ್ವಜನಿಕ : 
ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ ಅವರ ಅಭಿಮಾನಿ ಬಳಗ, ಗೆಳೆಯರ ಬಳಗ ಬಹುಶಃ ಕಲ್ಪನೆಗೆ ಮೀರಿದ್ದೆಂದರೆ, 
ಅದು ಸುಳ್ಳಲ್ಲ. ಸಿನಿ ನಟರಾಗಿ, ರಂಗನಟರಾಗಿ, ಗೆಳೆಯರಾಗಿ, ಸಾರ್ವಜನಿಕ ವ್ಯಕ್ತಿಯಾಗಿ, 
ತಮ್ಮನ್ನು ಕುರಿತು ಹಲವರಲ್ಲಿ ಹಲವು ಬಗೆಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ಮೂಡಿಸಿರಬಹುದು. 
ಆದರೂ ಅವರು ತಳೆಯುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳು, ನಿಲುವುಗಳು, ಕೇವಲ ಅವರ 
ಹೊರಮುಖವನ್ನು ಆಧರಿಸಿ ಮಾತ್ರವೇ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಒಳ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ಅಥವಾ ಒಳಮುಖ, ಹೊರವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ಅಥವಾ 
ಹೊರಮುಖವೆಂದು ಎರಡು ನೆಲೆಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಯಾರೊಬ್ಬರೂ ಹೊರಜಸಗತ್ತಿಗೆ, ಹೊರಗಿನ 
ಸಂಬಂಧಗಳಿಗೆ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಅನಾವರಣಗೊಳ್ಳುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಹೊರ ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ, 
ಹೊರಗಿನ ಸಂಬಂಧ. ಸನ್ನಿವೇಶ ವ್ಯವಹಾರಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು 
ಮುಖವಾಡಗಳಲ್ಲಿ. ಅವರೇ ಹೇಳುವಂತೆ, ಹೇಳುವುದಾದರೆ ವಿಭಿನ್ನ ಪಾತ್ರಗಳಲ್ಲಿ, 
ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ ಹೇಳಿದಂತೆ ಜಗತ್ತೊಂದು ರಂಗಭೂಮಿ. ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಕೇವಲ 
ಪಾತ್ರಧಾರಿಗಳು, ನಿಜ. ಆದರೆ ನಾವು ವಹಿಸುವ ಪಾತ್ರಗಳು, ಧರಿಸುವ ಮುಖವಾಡಗಳು 
ಇವುಗಳ ಆಚೆಗೆ ಅಗೋಚರವಾಗಿ, ಅವ್ಯಕ್ತವಾಗಿ, ಸುಪ್ತವಾಗಿ ನಮ್ಮದೇ ಆದ ಒಂದು 
ಬಹುಮುಖ್ಯ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ತವಿರುತ್ತದೆ. ಪ್ರಾಕೃತಿಕವಾದ, ನೈಸರ್ಗಿಕವಾದ, ನಗ್ನವಾದ ಮತ್ತೊಂದು 
ವ್ಯಕ್ತಿತ್ತವಿರುತ್ತದೆ. ಅದೂ ಅನಾವರಣಗೊಂಡು ನಮ್ಮ ಮುಂದೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಾಗ 
ಮಾತ್ರವೇ ಒಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಸಮಗ್ರವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ಚಿತ್ರ ಪೂರ್ಣ ರೂಪದಲ್ಲಿ ನಮಗೆ 
ಲಭ್ಯವಾಗಲು ಸಾಧ್ಯ ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಹೊರಗೆ ಸಾರ್ವಜನಿಕ, ವ್ಯಕ್ತಿಯಾಗಿ, ಒಬ್ಬ 
ಸಮರ್ಥ ನಟನಾಗಿ (ಹಾಸ್ಯವೇ ಇರಲಿ, ಗಂಭೀರವೇ ಇರಲಿ) ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡ 
ಶಿವರಾಂ ಅವರನ್ನು ಹೊರಗಿನಿಂದ ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದರ ಜೊತೆಗೆ ಒಳಮನಸಿನ 
ತಳವನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಿಸಿ, ಅವರ ಸ್ವಭಾವ ಚಿಂತನೆಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದಿಡುವ ಒಂದು ಸಣ್ಣ 
ಪ್ರಯತ್ನವಾಗಿ ಅವರ ಮನೆಗೆ ಧಾಳಿಯಿಟ್ಟೆ. ॥ 


೨೧೮ / ಭೃಂಗಯಾನ 


ಎಲ್ಲರ ಹಾಗೆ ಹೊರಗಿನಿಂದ ಅವರನ್ನು ಕ೦ಡದ್ದುಂಟು. ಅವರಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದ್ದೂ 
ಉಂಟು. ಆದರೆ ಅವರಿಗೆ ಎಲ್ಲರಂತೆ ನಾನೂ! ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕಾದ 
ಅಗತ್ಯವಿರಲಿಲ್ಲವೆನ್ನುವುದೂ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ. ಇಂಥ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ಮತ್ತು 
ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ಅವರ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಅವರ ಕುಟುಂಬದವರೊಂದಿಗೆ ಕೆಲವು 
ಗಂಟೆಗಳನ್ನು ಕಳೆಯುವ ಸುಸಂದರ್ಭ ಒದಗಿತು. ಎಪ್ಪತ್ತು ವಸಂತಗಳನ್ನು 
ಅರ್ಥಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಮುಗಿಸಿ ಎಪ್ಪತ್ತೊಂದನೇ ವಸಂತದತ್ತ ದಾಪುಗಾಲಿರಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಗೌರಿಸುಂದರ್‌ ಅವರು ಹಠಾತ್ತಾಗಿ ಅವರನ್ನು ಭೇಟಿಯಾಗುವ 
ಸದವಕಾಶವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಟ್ಟ ಕಾರಣಕ್ಕೆ ಒಂದು ಭಾನುವಾರ ಅವರಲ್ಲಿಗೆ, ಮುಜುಗರ 
ಸಂಕೋಚ, ಹೇಗೋ ಏನೋ ಎಂಬ ಅಳುಕು ಮುಂತಾದ ಮನಃ ಸ್ಥಿತಿಗಳೊಂದಿಗೆ 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದೆ. ನಾನು ಬರುವ ವಿಚಾರವನ್ನು ಮೊದಲೇ ತಿಳಿದಿದ್ದ ಶಿವರಾಂ ಅವರು, 
ಇನ್ನಾರ ಜೊತೆಗೋ ಬೇರೆಯಾವುದೋ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ವ್ಯಸ್ತರಾಗಿದ್ದರೂ ಮೆಲುದನಿಯಲ್ಲಿ 
ಬಹಳ ಔಪಚಾರಿಕವಾಗಿ ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡರು. ಹೋದ ಕೂಡಲೇ ನಮ್ಮ ಸಂವಾದ 
ಆರ೦ಭಗೊಳ್ಳದಿದ್ದರೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ಕಾಯುತ್ತಾ ಕುಳಿತಿದ್ದಂತೆ, ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ನನ್ನ 
ಸಂಕೋಚವನ್ನು, ಮುಜುಗರಗಳನ್ನು ಜಾರಿಸಿಕೊಂಡೆ. ಮೊದಲಿಗೆ ಅವರು ನನ್ನೊಡನೆ 
ಮಾತಿಗೆ ನಿಲ್ಲಲಿಲ್ಲ. ಮನೆಯವರನ್ನು ಮಾತಾಡಿಸಲು ಸೂಚಿಸಿದರು. ನನಗೂ ಅದೇ 
ಬೇಕಿತ್ತು. ಅವರಿಗೂ ಸ್ಪಲ್ಪ ಕೆಲಸವಿದ್ದುದರಿ೦ದ, ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಬರುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿ 
ಎದ್ದು ಹೋದರು. ಈಗ ಇನ್ನಷ್ಟು ಸಡಿಲಗೊಂಡು ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು. 
ನಾನು ಬಂದಿರುವ ಉದ್ದೇಶ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ತುಂಬುಕುಟುಂಬದ ಆ ಸದಸ್ಯರ ಮುಖದಲ್ಲಿ 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡ ಉತ್ಸಾಹ, ಸಂತೋಷಗಳು ಶಿವರಾಂ ಬಗ್ಗೆ ಮಾತಾಡಲು, ಮಕ್ಕಳು 
ಮೊಮ್ಮಕ್ಕಳು, ಸೊಸೆ, ಮಡದಿ ತೋರಿದ ಮೇರೆ ಮೀರಿದ ಆತುರವೇ, ಶಿವರಾಂ 
ಅವರ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ಪ್ರಭಾವ, ಅವರ ಬಗ್ಗೆ ತಳೆದಿರಬಹುದಾದ ಹೆಮ್ಮೆಯ ಭಾವದ 
ಕಲನೆ ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು. 


ನ್ಯೂಕ್ಲಿಯಸ್‌ ಕುಟುಂಬ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನೇ ಪುರಸ್ಕರಿಸಿ, ಆಯ್ಕೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಇಂದಿನ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ೩೫ ವರುಷಗಳಿಗೂ ಮೀರಿ ಅವಿಭಕ್ತ ಕುಟುಂಬಿಗಳಾಗಿ 
ಬಾಳಿದ ಆ ಮನೆಯ ಸದಸ್ಯರ ಸಂಸ್ಕಾರ, ಮನೋಧರ್ಮಗಳು ನಿಜಕ್ಕೂ ಆಪ್ತವೆನಿಸಿತು. 
ನಲವತ್ತಾರು ವರುಷಗಳಿಗೂ ಹಿಂದೆ ಕೈಹಿಡಿದ ಮಡದಿ ಶ್ರೀಮತಿ ಪದ್ಮಾವತಿ, ಹಿರಿಯ 
ಮಗ ರವಿಶಂಕರ್‌ ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳಾದ ನಂದಿನಿ, ಬಿಂದು ಮಾಲಿನಿ, ಕಡೆಯ ಮಗ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀಶ, ಮೊಮ್ಮಕ್ಕಳಾದ ಅಭಿಲಾಷಾ, ಗಣೇಶ, ದೀಪಕ್‌, ಹರಿಕಿರಣ್‌, ಸೊಸೆ ಗೀತಾಲಕ್ಷ್ಮಿ 
ಅಣ್ಣ ಸತ್ಯಮೂರ್ತಿ ಮತ್ತು ಅವರ ಕುಟುಂಬ ಹೀಗೇ ಸದಸ್ಯರ ಪಟ್ಟಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತದೆ. 
ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಿಗೂ ಶಿವರಾಂ ಬಗ್ಗೆ ಮಾತನಾಡುವುದೆಂದರೆ ಹೆಮ್ಮೆ ಮೊಟ್ಟ ಮೊದಲಬಾರಿಗೆ 
ತಂದೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಮಾತನಾಡಲು ಮಕ್ಕಳಿಗೆ, ತಾತನ ಬಗ್ಗೆ ಮಾತನಾಡಲು ಮೊಮ್ಮಕ್ಕಳಿಗೆ 


ಶಿವರಾಂ ಕುಟುಂಬದ ಸಾಂಗತ್ಯದಲ್ಲಿ / ೨೧೯ 


ತಮ್ಮನ ಬಗ್ಗೆ ಮಾತನಾಡಲು ಅಣ್ಣನಿಗೆ ಎಲ್ಲಿಲ್ಲದ ಸಂಭ್ರಮ. ಅವರ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ 
ಶಿವರಾ೦ ಅವರು ಮೂಡಿದ್ದು ಹೀಗೆ: 


ಕಿರಿಯಮಗ ಲಕ್ಷ್ಮೀಶರ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ "ಅಪ್ಪನದು ಸಹಾಯಮಾಡುವ ಸ್ವಭಾವ. 
ಯಾರೇ ಆಗಿರಲಿ ತಮ್ಮ ಸುಖ. ತಮ್ಮ ಸಮಸ್ಯೆ (ಆರ್ಥಿಕವಾಗಿರಲಿ, ಆರೋಗ್ಯದ್ದಾಗಿರಲಿ) 
ತಮ್ಮ ಅಗತ್ಯಗಳನ್ನು ಬದಿಗಿರಿಸಿ ಬೇರೆಯವರ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಧಾವಿಸುವ ಸ್ವಭಾವ. 
ಅದು ಒಳ್ಳೆಯದೇ ಆದರೆ ತಮ್ಮ ಆರೋಗ್ಯವೇ ಸರಿಯಾಗಿಲ್ಲದಿರುವಾಗ ಇನ್ನೊಬ್ಬರ 
ಬಗ್ಗೆ ಚಿ೦ತಿಸಿ, ತಮ್ಮನ್ನು ನಿರ್ಲಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಆದರೆ ಕೇಳುವುದಿಲ್ಲ 
ಯಾವುದೇ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿಯೂ ಅವರದೇ ಸ್ವಂತ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳು; ನಿಲುವುಗಳು 
ಅವರು ಬಯಸಿದಂತೆಯೇ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ತಂದೆಯವರು ಎಂದಿಗೂ ಸ್ನೇಹ, 
ಪ್ರೀತಿ, ವಿಶ್ವಾಸ, ಮಾನವೀಯ ಕಾಳಜಿಗಳಿಗೆ ಹೊರತಾಗಿ ಹಣಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯತೆ 
ಕೊಟ್ಟವರಲ್ಲ. ದೊಡ್ಡ ಕುಟುಂಬ, ಆದಾಯ ಕಡಿಮೆಯಿದ್ದಾಗಲೂ ತಮ್ಮ ತತ್ವ, 
ನಂಬಿಕೆಗಳೊಂದಿಗೆ ರಾಜಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹಣಕ್ಕೆ ಆಸೆ ಪಟ್ಟು ಹೋದವರಲ್ಲ. 
ಹಣವೊಂದಕ್ಕೇ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯತೆ ನೀಡಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಬೇಡಿಕೆಯ ನಟರಾಗಿ, 
ಯಾವ ಯಾವುದೋ ಅಶ್ಲೀಲ ಪಾತ್ರಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಒಪ್ಪಿಕೊ೦ಡು ಬಿಡಬಹುದಾಗಿತ್ತು. 
ಆದರೆ ತಂದೆಯವರು ಕಲೆಯ ಮೇಲಿನ ಪ್ರೀತಿಗಾಗಿ ಅಭಿನಯಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಕಾರಣ, 
ತಮಗೆ ಒಪ್ಪಿಗೆಯಾದ ಪಾತ್ರಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಆಯ್ಕೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ತಾನು 
ಮಾಡುವ ಪಾತ್ರ ಕುಟುಂಬದ ಮಂದಿಯ ಜೊತೆಗೆ ಕುಳಿತು ನೋಡುವಾಗ 
"ಸಭ್ಯ'ವಾಗಿರಬೇಕೆಂಬುದು ಅವರ ನಿಲುವಾಗಿತ್ತು. 


ಇಂದಿನ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ನಾಯಕ ಪ್ರಧಾನ ಸಿನಿಮಾಗಳ ಭರಾಟೆಯೇ ಹೆಚ್ಚು 
ಪೋಷಕನಟರ ಆರ್ಥಿಕ ಸ್ಥಿತಿ ಅಂದೂ ಇಂದೂ ದಯನೀಯವೇ! ಎಷ್ಟೋ ಮಂದಿ 
ಪೋಷಕ ಕಲಾವಿದರು ಅಸಹಾಯಕ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿದ್ದಾರೆ. ಜೀವನೋಪಾಯಕ್ಕೂ 
ದಾರಿಯಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಇದರ ಬಗ್ಗೆ ತಲೆಕೆಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಮಂದಿ ಇಲ್ಲ. ಇಂತಹ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ, ಬಡವನ ಕಷ್ಟ ಬಡವನಿಗೇ ಗೊತ್ತು ಎಂಬಂತೆ, ತಂದೆ ಅಂತಹ 
ಕಲಾವಿದರನ್ನು ಒಗ್ಗೂಡಿಸಿ ಅವರೆಲ್ಲರ ಪರವಾಗಿ ಹೋರಾಟ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಹಣ 
ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ, ಅಸಹಾಯಕ ಕಲಾವಿದರಿಗೆ ಮಾಸಾಶನದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಏನಾದರೂ 
ಆರ್ಥಿಕ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಕಲ್ಪಿಸಿ, ಬದುಕಿಗೊಂದು ದಾರಿ ಕಾಣಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನದಲ್ಲಿ ನಿರಂತರವಾಗಿ 
ತೊಡಗಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಸಮಾಜ ಸೇವಾಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಮನೆಮಂದಿಯೆಲ್ಲರನ್ನೂ 
ದುಡಿಯ ಹಚ್ಚಿದ್ದಾರೆ. ಬೇರೆಯವರ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಮುಂದಾಗುತ್ತಾರೆಯೇ ಹೊರತಾಗಿ, 
ತಮಗಾಗಿಯಾಗಲೀ, ತಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳಿಗೆಂದೇ ಆಗಲಿ ಯಾವುದೇ ರೀತಿಯ ಸಹಾಯಕ್ಕಾಗಿ 
ಕೈ ಚಾಚಿದವರಲ್ಲ. ಸಾಮಾಜಿಕ ಸಾರ್ವಜನಿಕ ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಸಾಕಷ್ಟು ಮಂದಿಯ 
ಪರಿಚಯವಿದೆ. ವರ್ಚಿಸಿದೆ. ಎಂತಹ ಸಹಾಯ ಬೇಕಾದರೂ ಕ್ಷಣಾರ್ಧದಲ್ಲಿ 


೨೨೦ / ಭೃಂಗಯಾನ 


ಪಡೆಯಬಲ್ಲರು. ಆದರೆ ಅವರ ಶಿಸ್ತು ಸಿದ್ಧಾಂತ, ತತ್ವ, ನಂಬಿಕೆಗಳು ಎಂದಿಗೂ 
ಅಂತಹ ಕೆಲಸ ಕ್ಕ ಪ್ರಚೋದಿಸುವುದಿಲ್ಲ; ಬಿಡುವುದೂ ಸಗಳ ಫಿಲ್ಮ್‌ ಛೇಂಬರಿನ 
ಮೊದಲ ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿಗಳಾಗಿದ್ದಾಗಲೂ ಯಾವ ರೀತಿಯ ವಕೀಲಿಗೂ ಪ್ರಯತಿ ಸಲಿಲ್ಲ. 
ತನ್ನನ್ನಾಗಲೀ ತನ್ನ ಸೋದರ ಸೋದರಿಯರನ್ನಾಗಲೀ ಸಿನಿಮಾ ರಂಗಕ್ಕೆ 
ಬರಬೇಕೆಂದಾಗಲೀ, ಬರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದಾಗಲೀ ಬಯಸಿದ್ದಿಲ್ಲ. ತಮ್ಮ ಆಸೆ, 
ಆಕಾಂಕ್ಷೆ, ಕನಸುಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಹೇರಲಿಲ್ಲ. ಬದಲಾಗಿ ತಾವಾಗೆ ಬಯಸಿದ್ದನ್ನು 
ಆಗಲು ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ ನೀಡಿದ್ದುಂಟು. ಆದರೆ ಏನೇ ಮಾಡಿದರೂ ಶಿಸ್ತು, ಚಾರಿತ್ರ್ಯಗಳನ್ನು 
ಬಲಿಗೊಡಬಾರದೆಂಬ ಬುದ್ಧಿವಾದ, ಎಚ್ಚರಿಕೆಗಳು ಮಾತ್ರ ತಪ್ಪುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವರು 
ಹೇಳಿದ್ದಿಷ್ಟೇ! “ಹ್ಯಾಗೆ ಬೇಕಾದರೂ ಇರಬಹುದೂಂದ್ರೆ 1.110 1s ೮೩೩) ಆದರೆ ಹೀಗೆ 
ಇರಬೇಕೂಂದ್ರೆ ಕಪ್ಪ” ಅಂತ. ಈ ಮಾತನ್ನು ಎಂದಿಗೂ ಮರೆಯದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ತಮ್ಮೆದೆಯಲ್ಲಿ ಇರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಪ್ರೀತಿ, ಸ್ನೇಹ, ಪರೋಪಕಾರ ಮನಸ್ಸು ಶಿಸ್ತು, 
ಬದ್ಧತೆ, ಸೌಜನ್ಯ, ಸ್ಪಂದನಶೀಲತೆ, ಹೃದಯವಂತಿಕೆ, ತಮ್ಮ ಕೀರ್ತಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಗಳ ಬಗ್ಗ 
ಸದುವಿನಯ- ಧಗ ಭಾವ ಮೌಲ್ಯ ಗಳ ಮಧ್ಯೆ ಒಂದಿಷ್ಟು ಸಿಡುಕು, ಕೋಪಗ 
ಸೇರಿಕೊಂಡಿವೆ. ಹೊರಗೆ ಕಾಣುವ ಸೌಜನ್ಯ ಪೂರ್ಣ ವರ್ತನೆಗೆ ಇ 
ಮನೆಮಂದಿಯೆಲ್ಲ ಹೆದರುವಂತಹ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕೋಪವಿರುವುದು ಸಹಜ. ಆ 
ಕೋಪ ಮಾರಕವಲ್ಲ. ಹೊರಗಿನ ಒತ್ತಡಗಳ ಬಿಡುಗಡೆಗೊಂದು ತೂಬಿದ್ದಂತೆ ಎಂದು 
ಭಾವಿಸಿ, ಅದೊಂದು ಸಣ್ಣ ದೌರ್ಬಲ್ಯವೆಂದು ನಿರ್ಲಕ್ಷಿಸಿ, ತಂದೆಯ ಮಹಾನತೆ 
ಕೀರ್ತಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಹೆಮ್ಮೆಯ ಭಾವವನ್ನು ತಳೆದಿದ್ದಾರೆ. 


ಲಕ್ಷ್ಮೀಶನ ಮಾತುಗಳನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿ ದಾಖಲಿಸುವುದಾದರೆ, “ನಮ್ಮ ತಂದೆಗೆ ತುಂಬಾ 
ಕೋಪ ನಿಜ. ಆದರೆ ನಾನು ಲಕ್ಕಿ, ಯಾಕೇಂದ್ರೆ ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತ ಚಿಕ್ಕವ. ಅಲ್ಲದೆ 
ನನ್ನದು ಹಠಮಾರಿ ಸ್ವಭಾವ. ನಾನು ಬೇಕೆ೦ದದ್ದನ್ನು ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ ಅಪ್ಪನಿಂದ 
ಗಿಟ್ಟಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದೆ. ಅವರ ಕೋಪವನ್ನು ಶಾಂತಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ. ಆದರೆ ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದ್ದು 
ನಾನು ಸಣ್ಣವನಿದ್ದಾಗ, ಈಗ ಅವರ ಎತ್ತರದ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ಅವರ ಕೀರ್ತಿ ಅವರ ಸಿದ್ದಾಂತಗಳು, 
ಅವರ ಶಿಸ್ತು, ಅನುಕಂಪ ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ನೋಡಿದಾಗ, ನನಗೆ ನನ್ನನ್ನು Proud son of 
810೩! father ಎ೦ದು ಕರೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆನಿಸುತ್ತೆ. He 18 ೩ perfect father ಬೈದು 
ಬುದ್ದಿ ಹೇಳುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವರು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ ರೀತಿಯೇ ಎಷ್ಟು ಆಪ್ಯಾಯಮಾನವಾಗಿ 
ಇರುತ್ತಿತ್ತೆಂದರೆ, ನಮ್ಮ ಪ್ರಯತ್ನವಿಲ್ಲದೆಯೇ ಅವರ ಮಾತುಗಳು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಬೇರಿಳಿದು 
ಎಂದಿಗೂ ದಾರಿ ತಪ್ಪದಂತೆ ನಮ್ಮನ್ನು ನಿಯಂತ್ರಿಸುತ್ತಿತ್ತು ಅವರ ಇತಿಮಿತಿಗಳಲ್ಲಿ 
ನಮಗೆ ಯಾವ ಕೊರತೆಯೂ ಇಲ್ಲದಂತೆ ಸಾಕಿ ಬೆಳೆಸಿದ್ದಾರೆ. ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೇತನಕ್ಕೆ 
motivation ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಅವರ ಅಭಿನಯ, ಅದಕ್ಕೆ ಅವರು ಪಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ 
ಮೆಚ್ಚುಗೆಗಳಿಂದ ಖುಷಿ ಪಟ್ಟಿದ್ದೇವೆ. ಅವರ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ, ನಡವಳಿಕೆಗಳೇ ನಮಗೆ 
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ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ಪಾಠಗಳನ್ನು ಕಲಿಸಿವೆ. ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಆತ್ಮವಿಶ್ವಾಸ, ಛಲ, ಒಳ್ಳೆ ಅಭಿರುಚಿ, 
ಸಂಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಮೂಡಿಸಿವೆ. ಅವರಂತೆ ನಾವೂ ಬದುಕಬೇಕೆಂದುಕೊಳ್ಳುತ್ತೇವೆ. ಆದರೆ 
ಬದುಕಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಕಾರಣ ಇಷ್ಟೇ! ಅವರೊಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟು ಬಿದ್ದರೆ, 
ಕಷ್ಟವೋ, ನಷ್ಟವೋ ಅದರಂತೆಯೇ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ನಮಗೆ ಅಂತಹ ಗಟ್ಟಿತನ, 
ನಿಷ್ಠೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ.” ಎಂದು ಹೆಮ್ಮೆಯ ಭಾವವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದರೆ, 


ಮೊದಲ ಮಗ, ಹಿರಿಯಮಗ ರವಿಶಂಕರ್‌ ಅವರು ತಮ್ಮನ' ಮಾತುಗಳನ್ನೇ 
ಮಾರ್ದನಿಸುತ್ತಾರೆ. ತಾನು ಹುಟ್ಟಿದಾಗ, ತಂದೆಗೆ ಅದು ಪರ್ವಕಾಲ. ಸಾಕಷ್ಟು 
ಅವಕಾಶಗಳಿದ್ದ ಕಾಲ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಶೂಟಿಂಗ್‌ ಗೀಟಿಂಗ್‌ ಅಂತ ದೀರ್ಫಕಾಲ ಮನೆಯಿಂದ 
ಹೊರಗೇ ಉಳಿಯಬೇಕಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಆ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ತಮ್ಮನ್ನು, ತಾಯಿಯನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟುಹೋಗಬೇಕಾದ ಅನಿವಾಂರ್ಡು ಉಂಟಾಗುತ್ತಿತ್ತಾದರೂ ಅವಿಭಕ್ತ 
ಕುಟುಂಬವಾದ್ದರಿಂದ ಅಂತಹ ಸಮಸ್ಯೆಗಳು ಎದುರಾಗಲಿಲ್ಲ. ಸುಮಾರು ವರ್ಷಗಳು 
ಕಲೆಗಾಗಿ ದುಡಿದು ಎಪ್ಪತ್ತು ದಾಟುತ್ತಿರುವ ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ತಂದೆಯವರು 
ಹೆಚ್ಚು ಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಈಗಲಾದರೂ ಕುಟುಂಬದವರೊಂದಿಗೆ 
ನೆಮ್ಮದಿಯಿಂದ ಇರಲೆಂಬುದು ಅವರ ತಹತಹಿಕೆ. ಜೊತೆಗೆ ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಹಿರಿಯ 
ಕಲಾವಿದರಿಗೆ ಹಳಬರಿಗೆ ಅವಕಾಶಗಳು ಕಡಿಮೆ. ಅದರಲ್ಲೂ ತಂದೆಯಂತೆ chಂಂsy 
ಯಾಗಿದ್ದರೆ, ಮತ್ತೂ ಕಡಿಮೆ. ಇಂತಹ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಒಂದು ರೀತಿಯಿಂದ ರವಿಶಂಕರ್‌ರವರಿಗೆ 
ಸಂತಸವೇ। ಯಾಕೆಂದರೆ ತಂದೆಯವರಿಗೆ ಬಿಡುವು, ಶಾಂತಿಗಳು ಸಾಧ್ಯ ಎಂಬ ಸ್ವಾರ್ಥ! 
ತಂದೆಯಿಂದ ತುಂಬಾ ಕಲಿತಿದ್ದೇವೆ ಎನ್ನುವುದು, ಎಲ್ಲ ಮಕ್ಕಳ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


ನಂದಿನಿ ಮತ್ತು ಬಿಂದು ಮಾಲಿನಿಯವರಿಗಂತೂ ತಂದೆಯೆಂದರೆ ಹೆಮ್ಮೆಯೋ 
ಹೆಮ್ಮೆ ಮಾತಾಡುವಾಗಿನ ಅವರ ಉತ್ಸಾಹ, ಮೊಗದಲ್ಲಿ ಮಿಂಚಿದ ಸಂತೋಷಗಳು 
ತಂದೆ ಮಕ್ಕಳ ನಡುವಿನ ಅನನ್ಯ ಪ್ರೀತಿ, ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. 


“ಯಾವುದಾದರೂ ಕೆಲಸ ಆಗಬೇಕೆಂದರೆ ಆಗಲೇಬೇಕು. ಅದನ್ನು 
ಮುಂದೂಡುವುದನ್ನು ಅವರು ಒಪ್ಪುತ್ತಲೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ತಂದೆ ಶಿಸ್ತಿನ ಮನುಷ್ಯ. 
ಆದರೆ ಸಹೃದಯಿ. ಸಂಬಂಧಗಳಿಗೆ ಬಹಳ ಬೆಲೆ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ - 
-ಬಾಳುವ ಬದುಕಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಮಹತ್ವಕೊಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಇಂದಿಗೂ ಅದು 
ಮುಂದುವರೆಯಬೇಕೆನ್ನುವ ಉದ್ದೇಶ ಅವರದು. ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಹಿ೦ದಿನ ಅವಿಭಕ್ತ 
ಕುಟುಂಬ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳೊಂದಿಗೆ ಇಂದಿನ ಕಾಲಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ 
ರೂಪಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಒಂದೇ ಕಟ್ಟಡದಲ್ಲಿ, ಒಂದೇ ಸೂರಿನಡಿಯಲ್ಲಿ, ಬೇರೆ 
ಬೇರೆಯಾಗಿಯೇ ಇದ್ದೂ ಒಟ್ಟಾಗಿದ್ದೇವೆ. ಹೇಗಿದ್ದೇವೆ೦ದರೆ. ಬಾಗಿಲು ಮುಚ್ಚಿದರೆ 
ನನ್ನ ಮನೆ ಬಾಗಿಲು ತೆಗೆದರೆ ನಮ್ಮ ಮನೆ' ಎನ್ನುವ ಹೊಸ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯಡಿಯಲ್ಲಿ 
ನಾವೆಲ್ಲರೂ ನಮ್ಮ P।v೩ಲyಯನ್ನೂ ಕಾಪಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದೇವೆ. ಜೊತೆಗೆ 
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ಸಾಂಘಿಕವಾಗಿಯೂ ಬದುಕುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. ಇದೆಲ್ಲವೂ ನಮ್ಮ ತಂದೆಯವರ ಶ್ರಮದ, 
ಚಿಂತನೆಯ ಪರಿಣಾಮ' ಎಂದು ಹೃದಯ ತುಂಬಿ ತಂದೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಮೆಚ್ಚುಗೆಯನ್ನು 
ತೋಡಿಕೊಂಡವರು, ಹಿರಿಯ ಮಗಳು ನಂದಿನಿ. 


ಎರಡನೆಯ ಮಗಳು ಬಿಂದು ಮಾಲಿನಿಯೂ ತಂದೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಹೆಮ್ಮೆಯಿಂದ 
ಬೀಗಿಕೊಳ್ಳುವುದರಲ್ಲಿ, ಅವರ ಶಿಸ್ತಿನ ಬಗ್ಗೆ ಕೊಂಡಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಬೀಳಲಿಲ್ಲ. 


“ಅವರ (ತಂದೆಯ) ಶಿಸ್ತು ಎಷ್ಟಿತ್ತೆಂದರೆ, ಒಮ್ಮೆ ಕಾರಣಾಂತರದಿಂದ, 
ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿ 81/0008 c೩r ಅನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳಲೇ ಬೇಕಾದ ಸನ್ನಿವೇಶ 
ಏರ್ಪಟ್ಟಾಗ, ತಂದೆಯವರು ಕಾರನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳುವುದನ್ನು ವಿರೋಧಿಸಿದರು. Shooting 
ಉದ್ದೇಶಕ್ಕೆಂದು ಕಳಿಸಿದ ಕಾರನ್ನು ಸ್ವಂತಕ್ಕೆ ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳಬಾರದು. ಇದರಿಂದ 
ಬೇರೆಯವರಿಗೆ ತೊಂದರೆಯಾಗುತ್ತೇಂತ ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಬಿಡಲೇ ಇಲ್ಲ. ಆ ಕ್ಷಣ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಹಿಂಸೆ, ಅಸಮಾಧಾನ ಎನಿಸಿ ನಂತರ ಅವರ ಶಿಸ್ತು, ಪಾಲಿಸಿ ಬಗ್ಗೆ 
ಹೆಮ್ಮೆಯೆನಿಸಿತು. ನಮಗೆ ಎಂದಾದರೂ ಹೀಗಿರಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಎಂದು 
ಯೋಚಿಸುವಂತಾಯಿತು” ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಆಕೆಯ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆಯ" 
ಪರಿಮಳವಿತ್ತು ತಂದೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಮೆಚ್ಚುಗೆಯಿತ್ತು. 


ಚಿತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ನಟಿಸುವಾಗ, ಅವರ ಆಯ್ಕೆ ಅಭಿರುಚಿಗಳನ್ನು ಬಿಂಬಿಸುವಂತೆ, 
ಅವರ ಅಷ್ಟೂ ಜನ ಮಕ್ಕಳು ಏಕಗ್ರೀವರಾಗಿ, ತಂದೆಯ ವಿಚಾರವಾಗಿ, “ನನ್ನ 
ಹೆಂಡತಿ, ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳು, ಮೊಮ್ಮಕ್ಕಳು ಒಟ್ಟಾಗಿ ಕುಳಿತು ನೋಡುವಾಗ 
ಮುಜುಗರವಾಗದ ರೀತಿಯ ಚಿತ್ರಗಳಾಗಬೇಕು; ಅವು ಕಲಾತ್ಮಕವಾಗಿರಬೇಕು ಎಂದು 
ಬಯಸುವ, ಇಂತಹ ಕಲಾವಿದ ತಂದೆಯ ಮಕ್ಕಳು ಎಂದು ಕೊಂಡಾಗ ಹೆಮ್ಮೆಯಿಂದ 
ಹಿಗ್ಗಿ ಹೋಗುತ್ತೇವೆ. ಯಾವುದೇ ಕೆಟ್ಟಚಟಗಳಲ್ಲಿ ಬೀಳದಂತೆ, ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ 
ವಾತಾವರಣದ ನಡುವೆಯೂ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಕೊಟ್ಟು ಕೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಕಮಲದಂತೆ ಬೆಳೆಸಿದ್ದಾರೆ; 
ಬೆಳೆಯುವಂತೆ ಪಾಠ ಕಲಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಎನ್ನುವ ಮಾತುಗಳನ್ನು ನುಡಿದು ಗೌರವ 
ಸಲ್ಲಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಜನ್ಮ ಜನ್ಮಕ್ಕೂ ಇವರೇ ತಂದೆಯಾಗಬೇಕೆಂದು ಬಯಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಶಿವರಾಂ ದಂಪತಿಗಳ ವೈವಾಹಿಕ ಜೀವನಕ್ಕೆ (46) ನಲವತ್ತಾರು ವರ್ಷಗಳು 
ಸಂದಿವೆ. ಸೋದರಿಕೆಯ ಸಂಬಂಧವಾದ್ದರಿಂದ ಅಪರಿಚಿತತೆಯೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಆದರೂ 
ವಿವಾಹಪೂರ್ವದ ಬಂಧುತ್ವದ ಸಂಬಂಧಕ್ಕೂ ನಂತರದ "ದಾಂಪತ್ಯ' ಸಂಬಂಧಕ್ಕೂ 
ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿದೆ. ಮಡದಿಯಾಗಿ ಕೈ ಹಿಡಿದು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ ಪದ್ಮಾವತಿಯವರ ಬದುಕು 
ಸುಖದ ಸುಪ್ಪತ್ತಿಗೆಯೇನೂ ಆಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆ೦ದು ಪೂರ್ತಿ ಮುಳ್ಳುಗಳೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. 
TTK ಕಂಪೆನಿಯಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ೫೦ ರೂ ಸಂಬಳದಲ್ಲಿ ಸಂಸಾರ ನಡೆಸಬೇಕಿತ್ತು 
ಮೊದಲಿದ್ದ ಕೆಲಸ ಬಿಟ್ಟು ಹೆಚ್ಚು ಕಾಲ ಮದ್ರಾಸ್‌ನಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತಿದ್ದ ಗಂಡನ 
ಅನುಪಸ್ಥಿತಿಂಯುಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರಂಬ'ದಲ್ಲಿ ಬೇಜಾರು ಎನಿಸಿದರೂ ಅದನ್ನೇ 
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ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡಿಕೊ೦ಡರು. ಅವರಿಲ್ಲದಾಗ ಮಕ್ಕಳ ಲಾಲನೆ ಪಾಲನೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಕಷ್ಟವೆನಿಸಿದರೂ 
ತವರಿನವರ ಬೆ೦ಬಲ, ಅತ್ತೆಮನೆಯವರ ಸಹಾಯ, ಸಹಕಾರಗಳು ಕಷ್ಟವನ್ನು 
ಹಗುರಾಗಿಸಿದವು. ಅವಿಭಕ್ತ ಕುಟು೦ಬವಾದ್ದರಿ೦ದ ಬೇರೆ ಸದಸ್ಯರೆಲ್ಲ ಇದ್ದುದರಿಂದ 
ಅಂಥಾ ಕಷ್ಟದ ಅನುಭವವಾಗಲಿಲ್ಲ. ನಾನು ಅವರನ್ನು ಗಂಡನ ಬಗ್ಗೆ ತಮ್ಮ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ಹಂಚಿಕೊಳ್ಳಲು ಕೇಳಿದಾಗ, ಆ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲೂ ನಾಚಿಕೊಂಡದ್ದು 
ನೋಡಿ ನನಗೊಂದು ಥರಾ ಕಚಗುಳಿ ಇಟ್ಟಂತಾಯಿತು. ಅವರಿಂದ ಮಾತಾಡಿಸಲೇ 
ಬೇಕೆಂದು ಅಮ್ಮ ನಲವತ್ತಾರು ವರ್ಷ ಅವರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಬಾಳಿದ್ದೀರಿ, ಬಾಳುತ್ತಲೂ 
ಇದ್ದೀರಿ, ನಿಮಗೆ ನಿಮ್ಮ ಗಂಡನ ಸ್ವಭಾವ, ಅವರ ಸಾಧನೆ, ಅವರ ಮನಃಸ್ಥಿತಿಗಳ 
ಬಗ್ಗೆ ಏನನ್ನತ್ತೆ ಹೇಳಿ... ಅವರಿಗೆಂದಾದರೂ ಕೋಪ ಬಂದದ್ದುಂಟೇ? ಅವರು 
ತಿಂಗಳು ಗಟ್ಟಲೆ ಮಕ್ಕಳು ಮನೆ ಜವಾಬ್ದಾರಿ ನಿಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಿದ್ದರೆ 
ನಿಮಗೆ ಕೋಪ ಬೇಸರಗಳು ಬರಲಿಲ್ಲವೇ... ನೀವೂ .ಅವರ ಜೊತೆಗೆ ಪಾರ್ಟಿ 
ಗೀರ್ಟಿ ಅಂತ ಹೋಗಿದ್ದಿರಾ ಹೇಗೆ... ಒಂದು ಚೂರೂ ಸಂಕೋಚ ಇಲ್ಲದೆ ಹೇಳಿ” 
ಎಂದು ಒತ್ತಾಯಿಸಿದೆ. ಮೊದ ಮೊದಲೂ ನಾಚಿಕೆ, ಸಂಕೋಚಗಳಿಂದ ಆಯ್ಕೆ 
ಬೇಡ, ಅದೆಲ್ಲ ರೆಕಾರ್ಡ್‌ ಮಾಡಬೇಡಿ” ಎಂದು ಹೇಳಿದರಾದರು. ನಾನು ಸಲುಗೆಯಿಂದ, 
ತಮಾಶೆಯಿಂದ ಮಾತನಾಡಿಸಿದ್ದಾಗ ಒಂದೆರಡು ಮಾತುಗಳು ಉದುರಿದವು. 


“ನೋಡಿ ನೀವು ಕೋಪದ ಬಗ್ಗೆ ಕೇಳಿದಿರಿ. ಹೇಳಬೇಕೂಂದ್ರೆ ಅವರಿಗೆ ಕೋಪಾನೇ 
ಜಾಸ್ತಿ. ಕೋಪ ಬಂದಾಗ ಮುಷ್ಕರ ಹೂಡೋದು. ಊಟ ಬಿಡೋದು ಅವೆಲ್ಲಾ ನೀವು 
ಹೇಳಿದಂತೆ ಮಾಮೂಲೇ. ಏನೇ ಆದರೂ ನಾನು, ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ನಿಭಾಯಿಸಿಕೊಂಡು ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಹೊಂದಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದೆವು. ಇಂಥ ಒಳ್ಳೆ 
ಕಲಾವಿದರಿಗೆ ನಮ್ಮಿಂದ ತೊಂದರೆಯಾಗಬಾರದು. ಅನ್ನುವುದೇ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರ 
ಭಾವನೆಯಾಗಿತ್ತು. ಅದೃಷ್ಟಕ್ಕೆ ನನಗೆ ದೇವರು ಒಳ್ಳ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ತಂದೆ 
ನಡೆದ ದಾರಿಯಲ್ಲಿಯೇ ನಡೆದು ಅವರಷ್ಟು ಸಾದ್ಯವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಅವರಂತೆ 
ಒಳ್ಳೆಯವರಾಗಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಮಟ್ಟಿಗಾದರೂ ಬಾಳಬೇಕೂಂತ ಆಸೆ ಇಟ್ಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. 


ನೀವು ಪಾರ್ಟಿಗಳ ವಿಚಾರ ಕೇಳಿದಿರಿ. ಇಲ್ಲೀವರೆಗೂ ನಾನಾಗಲೀ ನನ್ನ 
ಮಕ್ಕಳಾಗಲೀ ಪಾರ್ಟಿಗಳಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಏನಿದ್ದರೂ ಕುಟುಂಬ ಸ್ನೇಹಿತರಂತೆ ಇರುವ 
ವಿಷ್ಣುವರ್ಧನ್‌, ರಾಜಕುಮಾರ್‌, ಸರೋಜಾದೇವಿ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಹಬ್ಬ, ಹರಿದಿನ, 
ಪೂಜೆ, ಮದುವೆ, ಮುಂಜಿ ಮುಂತಾದ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳು ನಡೆದಾಗ ಮಾತ್ರ 
ನಾವು ಮನೆಮಂದಿಯೆಲ್ಲ ಹೋಗುತ್ತೇವೆ. ಅವರ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿನ ಸದಸ್ಯರೊಂದಿಗೆ 
ಮಾತಾಡುತ್ತೇವೆ. ಕಷ್ಟ ಸುಖ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇವೆ.” ಎ೦ದು ಮಾತು ಮುಗಿಸಿದರು. 
“ನಿಮ್ಮ ಗಂಡನ ಅಭಿನಯ ಕಲೆ, ಅವರುಗಳಿಸಿದ ಕೀರ್ತಿ, ಬೆಳೆಸಿಕೊಂಡ ಅಭಿಮಾನಿ 
ಬಳಗ-ಇದೆಲ್ಲ ನೋಡಿದರೆ ನಿಮಗೆ ಹೇಗೆ ಅನ್ಸತ್ತೆ?” ಎನ್ನುವ ನನ್ನ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ, ಒಳಗಿನಿಂದ 
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ಉಕ್ಕಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಸಂತೋಷದಿಂದ “ನನಗೆ ಬಹಳ ಹೆಮ್ಮೆ ಅನ್ಸುತ್ತೆ. ನಿಜವಾಗಿಯೂ 
ಇಂಥ ಕಲಾವಿದರನ್ನು ಮದುವೆಯಾದದ್ದು ನನ್ನ ಅದೃಷ್ಟ!” ಇವಿಷ್ಟೂ ಅನಿಸಿಕೆಗಳು 
ಮನೆ ಒಳಗಿನವರಿಂದ ಬಂದರೆ ಮನೆಹೊರಗಿನಿಂದ ಬಂದ ಸೊಸೆ ಗೀತಾ ಲಕ್ಷ್ಮಿ” 
ನಾನು ಮದುವೆಗೆ ಮುಂಚೆ, ಇಂಥಾವರ ಅದೂ ಸಿನಿಮಾದವರ ಮನೆಗೆ ಹೋದರೆ 
ಹೇಗೋ ಏನೋ ಎಂದು ಹೆದರಿದ್ದೆ. ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಅಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ ಕುಟುಂಬದಲ್ಲಿ 
ಎಲ್ಲರೂ ಹೇಗೋ ಏನೋ, ಹೊಂದಿಕೊಂಡು ಬಾಳುವುದು ಹೇಗೆಂದು ಹೆದರಿದ್ದೆ. 
ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ ಮೇಲೆ ಪ್ರೀತಿ ವಿಶ್ವಾಸಗಳು ಹೇಗಿರುತ್ತೆ ಅನ್ನೋದು ನನ್ನ 
ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಬಂತು. ಅತ್ತೆ, ಮಾವ, ಗಂಡ ನಾದಿನಿಯರು. ಮೈದುನ ದೊಡ್ಡಮಾವ 
(ಶಿವರಾಂ ಅಣ್ಣ ಸತ್ಯಮೂರ್ತಿ) ಎಲ್ಲರೂ ನನ್ನಲ್ಲಿ ತವರನ್ನೂ ಮರೆಯುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಿದರು. ನನಗೀಗ ಅನ್ನುತ್ತೆ, ಇಂಥ ಕುಟುಂಬ ಸೇರಿ, ಇಂಥ 
ಮಾವ ಅತ್ತೆಯನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಹತ್ತು ಜನ್ಮದ ಪುಣ್ಯ ನನ್ನದಾಗಿದೆ. ನಾನು ಸುಖಿ, 
ನಿಜವಾಗಿಯೂ ನಾನು ಸ೦ತೋಷದಿಂದ ಇದ್ದೇನೆ' ಎಂಬುದು ಅವರ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕವಾದ 
ಮೆಚ್ಚುಗೆಯ ಮಾತುಗಳು. 


ಇನ್ನು ಮೊಮ್ಮಕ್ಕಳ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಬಂದರೆ, ಹಿರಿಯಮಗಳ ಮಗಳಾದ, ಅಭಿಲಾಷಾ 
ಸೇರಿದಂತೆ, ಮಗನ ಮಕ್ಕಳಾದ ಗಣೇಶ, ದೀಪಕ್‌, ಹರಿಕಿರಣ್‌ ಎಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ 
ತಾತನನ್ನು ಅತಿಯಾಗಿ ಹಚ್ಚಿಕೊ೦ಡಂತೆ, ಮೆಚ್ಚಿಕೊ೦ಡಂತೆ ಕಾಣಿಸಿತು. ಆ ಮುಗ್ಧ 
ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ತಾತನ ಬಗೆಗಿನ ಹೆಮ್ಮೆ ಸಂತೋಷಗಳು ಬಿಂಬಿತವಾಗಿದ್ದವು. ಅವರ 
ಗೆಳೆಯರಿಂದ, ಸಹಪಾಠಿಗಳಿಂದ, ಅಧ್ಯಾಪಕರಿಂದ ತಾತನ ಸಿನಿಮಾಗಳ ಬಗ್ಗೆ. ತಾತನ 
ಅಭಿನಯದ ಬಗ್ಗೆ, ತಾತನ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಮೆಚ್ಚುಗೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದಾಗ ತಾತನನ್ನು 
ಒಮ್ಮೆ ಕರೆದುಕೊ೦ಡು ಬಾ ಎಂದಾಗ, ತಮಗೆ ಆದ ಹೆಮ್ಮೆಯ ಬಗ್ಗೆ, ತಾತ ನೀತಿ 
ಪಾಠ ಹೇಳಿದ ಬಗ್ಗೆ ಪುಟಿ ಪುಟಿದು ಮಾತನಾಡಿದರು. ಸಂಭ್ರಮದ ಕಲರವದೊಂದಿಗೆ 
ನಾಮುಂದು ತಾಮುಂದು ಎಂದು ಸ್ಪರ್ಧೆಗೆ ನಿಂತು ತಾತನ ಬಗ್ಗೆ ಮಾತಾಡಲು 
ಮುಂದಾದರು. ಅಭಿಲಾಷಾ ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ತಾತನನ್ನು Famous personality 
ಯಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಿ ಲೇಖನ ಬರೆದರೆ, ಗಣೇಶ್‌ ತಾತನಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ 1100 ಕಲಿತು 
ತಾತನ ಕನಸನ್ನು ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕರಿಸಲು ಹೊರಟಿದ್ದಾನೆ. ಮಿಕ್ಕವರು ತಾತನಂತೆ ಫೇಮಸ್‌ 
ಆಗಬೇಕೆಂಬ ಹವಣಿಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದಾರೆ. 


ಶಿವರಾಂ ಅವರ ಹಿರಿಯ ಸೋದರ ಸತ್ಯಮೂರ್ತಿಯವರಿಗಂತೂ ತಮ್ಮನ 
ಬಗ್ಗೆ ಮಾತಿಗೂ ನಿಲುಕದ ಹೆಮ್ಮೆಯಿದೆ. ಕಾಮೆಡಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮಾಡ್ತಾರೆ ಅನ್ನೋದು 
ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಇವರೆಲ್ಲರ ಜೊತೆ ಮಾತನಾಡಿದ ಮೇಲೆ ನನಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾದದ್ದು, 
ಅವರ ಸ್ವಭಾವ, ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ಗುಣಾದರ್ಶಗಳು-ಇವರೆಲ್ಲರ ಗ್ರಹಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಆಗಿದ್ದವು. 
ಮಾತಾಡಿದ ರೀತಿಗಳು ಬೇರೆಯಾಗಿದ್ದರೂ, ತಳೆದ ನಿಲುವುಗಳು, ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳು, 
ತುಂಬಿಕೊಂಡ ಮೆಚ್ಚುಗೆ, ಅವರಂತೆಯೇ ಆಗಬೇಕೆಂಬ ಕನಸುಗಳು... ಇತ್ಯಾದಿ 
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ಇತ್ಯಾದಿ ಒಂದೇ ಆಗಿದ್ದವು. ಒಂದು ಬಗೆಯ ದಿಗ್ಗಮೆಗೆ ಒಳಗಾಗಿ ಎಲ್ಲರ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಮೆಲುಕು ಹಾಕುತ್ತಾ ಕುಳಿತಿರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ, ನನ್ನ ಮುಂದೆ ಅವರೇಕಾಳಿನ 
ಬಿಸಿ ಬಿಸಿ ರೊಟ್ಟಿಗಳು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾದವು. ಬೇಡವೆಂದರೂ ಒತ್ತಾಯ ಒಂದು ಕಡೆ, 
ಊಟದ ಹೊತ್ತು ಬೇರೆ, ನಿಷ್ಠುರವಾಗಿ, ನಿರಾಕರಿಸಲಾರದೆ, ರೊಟ್ಟಿಯ ಸವಿಯನ್ನು 
ಸವಿಯುತ್ತಿದ್ದಂತೆ, ಹೊರಗೆ ಹೋಗಿದ್ದ ಶಿವರಾಂ ಅವರು ಒಳಗೆ ಬಂದರು. ಬಂದವರೆ 
ಸಹಜವಾಗಿ ನನ್ನ ಹತ್ತಿರದ ಸೋಫಾ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತರು. ನಾನು ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು 
ಕೇಳಬೇಕೆಂದು ತಟ್ಟೆಯನ್ನು ಪಕ್ಕಕ್ಕಿಟ್ಟಿ ಆದರೆ ಅವರು ನನ್ನ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಕಾಯದೆ 
ತಾವೇ ಮಾತಾಡಲು ಮುಂದಾದರು. ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ನಿರ್ದಿಷ್ಟ 
ವಿಷಯಗಳೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅದೂ ಇದೂ ಮಾತಾಡುತ್ತಾ ಹೊರಟರು. ಅವರನ್ನು 
ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಂದ ನಿಲ್ಲಿಸಲಾಗದೆಂದು ಟೇಪ್‌ರೆಕಾರ್ಡ್‌ರನ್ನೇ ಅವರ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಇರಿಸಿದೆ. 


“ಸಾರ್‌ ತಮಗೆ ಬೇಕಾದಂತೆ ಮುಕ್ತವಾಗಿ ಮಾತಾಡಿ, ನನಗೆ ನಿಮ್ಮ ಸಿನಿಮಾ, 
ನಟನೆ, ಕಲೆ, ಖ್ಯಾತಿ, ಪ್ರಶಸ್ತಿಗಳ ವಿಚಾರ ಬೇಕಿಲ್ಲ. ನಿಮ್ಮ ಚಿಂತನೆಗಳು ಬೇಕು. 
ಸುದೀರ್ಫ್ಥ ಬದುಕಿನ ಅನುಭವದ ಸತ್ಯಗಳು ಬೇಕು.” ಎಂದೆ, ಅಷ್ಟೇ ಸಾಕು! ಮಾತಿನ 
ಧಾರೆ ಅವ್ಯಾವಹತವಾಗಿ ಅಡೆತಡೆಯಿಲ್ಲದೆ ಪ್ರವಹಿಸಲು ಆರಂಭವಾಯಿತು. 


ಕ್ರಮೇಣ ಕ್ರಮೇಣ ಮಾತು ಬದುಕು. ದೇವರು ಧರ್ಮ, ಸಂಸ್ಕೃತಿ, ಕಲೆ, ಸಾಹಿತ್ಯವೇ 
ಅಲ್ಲದೆ ಅವರ ಮನೆ, ಮನೆತನಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ. ಖಾಸಗಿಯಾದ ವಿಚಾರಗಳೂ 
‘ಹರಿದು ಬಂದು, ಅಂತರಂಗದ ಅನಾವರಣ ಕ್ರಿಯೆ ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ನಾನು 
ಅವರ ಬಗ್ಗೆ ಬರೆಯುವುದಕ್ಕಿಂತ ಅವರ ಮಾತುಗಳನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ದಾಖಲಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಅವರು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ್ದು ಹೀಗೆ: 


“ಯಾತಕ್ಕೆ ಹೇಳ್ತೀನಿ೦ದ್ರೆ, 80116೧8 ಅನ್ನೋದು ಕತ್ತಲೆ ಬೆಳಕು. ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ 
ಏರುತಗ್ಗುಗಳಿದ್ದ ಹಾಗೆ ಕಷ್ಟ ಸುಖ ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತೆ. ಕುವೆಂಪು ಅವರು ಪರಿಕಲ್ಪಿಸಿದ 
ವಿಶ್ವಮಾನವ ಭಾವನೆ ಶಬರಿಮಲೈನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವೇ ನಾನು ಕಂಡದ್ದು, ಯಾಕೆಂದರೆ 
ಅಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ಜಾತಿ, ಧರ್ಮ ಅನ್ನೋದು ಇಲ್ಲ. 


ನನ್ನ ವೃತ್ತಿ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳುವುದಾದರೆ, ನಾನೇನೂ ಮಹಾ ಸಾಧನೆ ಮಾಡಿದವನೇನೂ 
ಅಲ್ಲ. ಆದರೂ ನನ್ನ ಬಗ್ಗೆ ಹೆಮ್ಮೆಯಿಂದ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ನನಗೆ ಸಂಕೋಚ 
ಆಗುತ್ತೆ. 


ನಾವು ಬೆಳೀಬೇಕು, ಪುರಂದರದಾಸ ಜಿಪುಣಾಗೇಸರ, ಆದರೆ ovr 7180! 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟು ಹೋದ. ಹ್ಯಾಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು ಅವನಿಗೆ? ಆಗುತ್ತೆ... 
ಯಾವಾಗ ಗೊತ್ತೆ? ಬೇಕು, ಬೇಕು ಅನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಬ್ರೇಕು ಹಾಕಿದರೆ ಸಾಕು ತ್ಯಾ, 


ವೈರಾಗ್ಯ ಪ್ರಾರ೦ಭವಾಗುತ್ತೆ.” ಇದು ಹೀಗೆ ಆದಾಗಲೇ ನಮಗೆ ತೃಪ್ತಿ. 


೨೨೬ / ಭೃಂಗಯಾನ 


ಏನೋ ನಾನು ವೃತ್ತಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬಂದೆ. ಅದೇನೂ ದೊಡ್ಡ ಸಾಧನೆಯೇನಲ್ಲ. 
ಸುಮಾರು ೩೦೦ ಚಿತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ. ಅದು ನನ್ನ ವೃತ್ತಿ ಧರ್ಮ. ನನ್ನ 
ನಟನೆಯಿಂದ ಜನಕ್ಕೆ ಸಂತೋಷಪಡಿಸುವುದು ಒಂದು ಹೆಮ್ಮೆಯ ಸಂಗತಿ. 


ನಾನು ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಏನಾದರೂ ಕಲಿತಿದ್ದೇನೇಂದ್ರೆ ಅದು ನಾನು ಮಾಡುವ 
ಪಾತ್ರಗಳಿಂದ, ನನ್ನ ಪಾತ್ರಗಳೇ ನನಗೆ ಪಾಠ ಕಲಿಸಿವೆ. ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ನಾನು ಮೆಚ್ಚುವುದು 
ಅದರ ಕತೆಗಾಗಿ ಅಲ್ಲ, ಅದರಲ್ಲಿನ 8760 urent ಆಗಿ ಇರುವ ನೀತಿಗಾಗಿ, ಅರ್ಥಕ್ಕಾಗಿ. 


ಹಿಂದೆ ಸಿನಿಮಾ ನಾಟಕಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಒಳ್ಳೆ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವು ಅಸ್ಪಶ್ಯ 
ಕಲೆಗಳಾಗಿ ಪರಿಗಣಿತವಾಗಿದ್ದವು. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ರಂಗಭೂಮಿಯ ಕಲಾವಿದರ 
ನೈತಿಕತೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಅನುಮಾನ ಇತ್ತು. ಹಿಂದಿನವರು ಹಾಗೆ ನಡೆದುಕೊಂಡಿದ್ದರು. 
ಆದರೆ ಹಾಗೆ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಕಾರಣ ಇತ್ತು. ಕಂಪೆನಿ ಮಾಲಿಕರು, ಸುಂದರವಾದ, 
ಪ್ರತಿಭಾವಂತ ನಟಿಯರು, ಕಂಪನಿ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗದಂತೆ ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಅವರನ್ನು 
ಮದುವೆಯಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ಆರ್ಥಿಕ ಭದ್ರತೆ ಕಲಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 


ಒಮ್ಮೆ ಹುಡುಗಿ ಜೊತೆ ನನ್ನ ಫೋಟೋ ಪೇಪರಿನಲ್ಲಿ ನೋಡಿ ನನ್ನ ಮನೆಯವರು 
ಕೋಪಗೊಂಡಿದ್ದರು. ನನ್ನ ಶ್ರೀಮತಿ ಸಂತೋಷಪಡಬೇಕು ಎನ್ನುವುದು ನನ್ನ ಇಚ್ಛೆ. 
ನಾನೂ ಎಲ್ಲರಂತೆ ವೃತ್ತಿಗಾಗಿ ಯಾರನ್ನಾದರೂ ಇಟ್ಕೊಂಡಿದ್ದರೆ ಏನಾಗ್ತಿತ್ತು. ನಾನು 
ಹಾಗೆ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಗುಬ್ಬಿ ವೀರಣ್ಣ, ಪಂತುಲು, ಸುಬ್ಬಯ್ಯನಾಯ್ಡು, ನಾಗೇಂದ್ರ ರಾವ್‌- 
ಇಂಥಾವರೆಲ್ಲರೂ ಮದುವೆ ಮೇಲೆ ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡವರು. 


ನಾನು ಏನೂ ಕಷ್ಟಪಡಲಿಲ್ಲ ಅಂದರೆ ಅದು ಸುಳ್ಳಾದೀತು. ಕಷ್ಟ ಪಡಲೇಬೇಕು, 
ಅನೇಕ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಅವಮಾನವೂ ಆಗಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ಅವಮಾನದ ಬಗ್ಗೆ 
ಚಿಂತೆಮಾಡಬೇಕಿಲ್ಲ. ಅದೊಂದು Ps, ಅದು ಮುಗಿಯುತ್ತೆ. ಕತ್ತಲು ಹರಿದು 
ಬೆಳಕು ಬಂದಂತೆ, ಎಲ್ಲ ಸರಿಹೋಗತ್ತೆ. 


ನಮ್ಮ ತಂದೆ ನನಗೆ ಏನೂ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಹಳ್ಳೀಲಿ ಒಂದು ಚೂರು ಭೂಮಿ, 
ಹಳ್ಳಿ ಮನೆ ಅಷ್ಟೇ. ಆದರೆ ಅವರು ನನ್ನನ್ನು ಬೆಳಸಿದರು ನನಗೆ ಹೆಸರು ಬಂತು. 
ಬಂದದ್ದು ಹೇಗೆ, ಅವರಿಂದ ಈ ಶರೀರ ಲಭ್ಯವಾದದ್ದರಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು. 


ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಏನೇನೋ ಅಡಚಣೆಗಳು ಇರುತ್ತವೆ. ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮೀರಿ 
ನಾವು ಕನಸುಗಳನ್ನು ಕಾಣಬೇಕು. ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಏಣಿ ಹಾಕಿದರೆ ಕಡೆಯ ಪಕ್ಷ 
ಮಹಡಿಯನ್ನಾದರೂ ಏರುತ್ತೇನೆ. ನಮ್ಮ ಗುರಿಗಳು ನಮಗಿಂತ ಎತ್ತರಕ್ಕೆ, ನಿಲುಕದ 
ಎತ್ತರಕ್ಕೆ ಇರಿಸಿಕೊಂಡಾಗಲೇ ಸಾಧನೆಗಳು ಸಾಧ್ಯ. 


ಯಾವುದೂ ಅಸಾಧ್ಯವೆಂಬುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ನಿರಂತರವಾಗಿ ಪಾಸಿಟೀವ್‌ ಆಗಿಯೇ 
ಆಲೋಚಿಸಬೇಕು. ನಮ್ಮ ಹಾಗೆ ನಾವು ಬೆಳೆದು ನಮ್ಮ ಛಾಪು ಬಿಡೋಣ. 


ಶಿವರಾಂ ಕುಟುಂಬದ ಸಾಂಗತ್ಯದಲ್ಲಿ ಬ ತೆ 


"ಕನಸುಗಳನ್ನು ಕಾಣುವುದು ತಪ್ಪಲ್ಲ. ನೋಡಿ ನಾನು ಎಲ್‌.ಎಸ್‌ನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 
ಕನ್ನಡ ಓದಿದ್ದೆ. ೬೦ನೇ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಎಂ.ಎ ಪರೀಕ್ಷೆ ಬರೆದೆ. ಕಾರಣಾಂತರದಿಂದ 
ದ್ವಿತೀಯ ಎಂ.ಎ ಮಾಡಲಾಗಲಿಲ್ಲ ಆದರೆ ಶತಾಯ ಗತಾಯ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಪಿಚ್‌ಡಿ 
ಕೂಡಾ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ.” ಎಂದು ಇಷ್ಟೊಂದು ಆತ್ಮವಿಶ್ವಾಸದಿಂದ ನುಡಿದದ್ದು ನನಗೆ 
ಆಶ್ಚರ್ಯವೆನಿಸಿತು. ದಣಿಯದ ಉತ್ಸಾಹ. ಕ್ರಿಯಾಶೀಲತೆ ಅವರ ಬದುಕಿನ 
ಮುಖ್ಯಭಾಗವಾಗಿದ್ದಂತೆನಿಸಿತು. ಶಿವರಾಂ ಅವರೇ ಹೇಳುವಂತೆ ಅವರನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ 
ಗಹಿಸಿಲ್ಲಿ; ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಂಡಿಲ್ಲ. ಕಾಣುವ ಮುಖಗಳು ಒಂದೆರಡಾದರೆ ಕಾಣದ್ದು 
ಹಲವಿವೆ. ಅವರದ್ದು ನಟನೆಯ ಜೊತೆಗೆ, Stamp Collection, coin collec- 

tion, photography ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಹಂಚಿಕೊಂಡ ಆಸಕ್ತಿಗಳು. ಅದ್ಭುತವಾದ 
ಫೋಟೋಗ್ರಾಫರ್‌, ಆಗಿ Wild life ಫೊಟೋಗಳನ್ನು ಕ್ಲಿಕ್ಕಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ಕಲೆಯ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಅವರು ಹೇಳುವ ಮಾತುಗಳು ಬಹಳ ಮೌಲಿಕವಾದವುಗಳು. 
ತಾವು ಕಲಾರಂಗಕ್ಕೆ ಬಂದದ್ದು, ಅಲ್ಲಿರುವ ಕೊಳೆ ಕಸ ಗುಡಿಸಲೆಂದು ಎನ್ನುವುದು 
ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಕನ್ನಡದ ಬಗ್ಗೆ ಪ್ರೀತಿ ಇದೆ. ಅದರ ಜೊತೆಗೆ ಉಳಿದ ಭಾಷೆಗಳನ್ನೂ 
ಕಲಿತರೆ ಜ್ಞಾನ ಹೆಚ್ಚುತ್ತದೆ. ಕನ್ನಡ, ಕನ್ನಡ' ಎಂದು ಎಲ್ಲರೂ ಮಾತನಾಡುವವರೇ! 
ಕನ್ನಡಿಗರೇ ಆದವರಿಗೆ ಕನ್ನಡ ಎಷ್ಟು ಬರುತ್ತೆ ಎನ್ನುವುದು ಪ್ರಶ್ನೆ. ಕನ್ನಡಿಗರಲ್ಲದ, 
ಕನ್ನಡ ಮಾತೃಭಾಷೆಯಲ್ಲದವರೇ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸೇವೆ ಸಲ್ಲಿಸಿದ್ದಾರೆಂದು 
ಹೇಳಿ ಮಾಸ್ತಿ ಡಿ.ವಿ.ಜಿ ನಿಸಾರ್‌ ಅಹಮದ್‌, ಬೇಂದ್ರೆ, ರಾಜರತ್ನಂ, ಯೆಜಾಸುದ್ದೀನ್‌ 
ಮೊದಲಾದವರನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಭಾಷೆಯನ್ನು ವ್ಯವಹಾರಕ್ಕೆಂದು 
ರೂಪಿಸಿಕೊಂಡಿರುವಾಗ ಭಾಷೆಯ ಬೆನ್ನಲ್ಲಿ ಕಾದಾಡುವುದೇಕೆ? ಎನ್ನುವುದು 
ಅರ್ಥವಾಗದ ಸಮಸ್ಯೆ. ಶುದ್ಧವಾಗಿ ಕನ್ನಡ ಮಾತನಾಡಲೂ ಬಾರದವರೆಲ್ಲರೂ 
ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಜಯ್‌ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. 

ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಅವರು ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಆದರ್ಶವನ್ನು ನಿರ್ಲಿಪ್ತತೆಯನ್ನು 
ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆದರ್ಶವಿಲ್ಲದೆ ಜೀವನಕ್ಕೆ ಮೌಲ್ಯವಿಲ್ಲ; ಪ್ರಯೋಜನವೂ ಇಲ್ಲ. 
ಇನ್ನು ನಿರ್ಲಿಪ್ತತೆಯ೦ತೂ ಅವರ ಪಾಲಿಗೆ ಅತ್ಯಮೂಲ್ಯವಾದ ಅಗತ್ಯ. ಮಾತುಗಳ, 
ತರ್ಕದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ತೋರಿದ. ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಸಿದ ನಿರ್ಲಿಪ್ತ ನಿಲುವು ಹೇಗೆ 
ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತೆನ್ನುವುದಕ್ಕೆ, ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಅನಿರೀಕ್ಷಿತ ಆಘಾತಗಳು ಆದಾಗ, ಅದರ 
ಬಗ್ಗೆ ತಲೆ ಕೆಡಿಸಿಕೊಳ್ಳದೆ ಆದದ್ದನ್ನು ಮರೆತು ಮುಂದಿನ ಬೆಳಕನ್ನು ಸ್ವಾಗತಿಸಲು 
ಸಿದ್ಧವಾಗಬೇಕು, ಹಿಂದಿನ ದಿನದ ಅಂಗಿ ಕಳಚಿ, ಹೊಸಬಟ್ಟೆ ತೊಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವಂತೆ, 
ರಾತ್ರಿಯ ಕತ್ತಲು ಕಳೆದು ಬೆಳಗಿನ ಬೆಳಕಿಗೆ ಕಣ್ಣು ತೆರೆವಂತೆ, ಗತಿಸಿದ ಸ೦ಗತಿಗಳನ್ನು 
ಮರೆತುಬಿಡಬೇಕು ಎನ್ನುವುದು ಅವರ ಕಿವಿಮಾತು. 


೨೨೮ / ಭೃಂಗಯಾನ 


ಹುಟ್ಟು ಸಾವುಗಳ ಬಗ್ಗೆಯೂ ಅದೇ ನಿಲುವು. ಹುಟ್ಟುವುದು ಸಾಯುವುದು 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿದದ್ದೇ. ಸಾಯುವುದು ಯಾವಾಗ ಎನ್ನುವುದು ಮಾತ್ರ ಯಾರಿಗೂ 
ತಿಳಿದಿಲ್ಲ. ತಿಳಿಯುವುದರಿಂದ ಅಪಾಯವೇ ಜಾಸ್ತಿ. ಸಾವಿನ ಭಯದಿಂದ 
ಮಾಡಬೇಕಾದ್ದನ್ನು ಮಾಡಬಾರದ್ದನ್ನು ಆತುರಾತುರವಾಗಿ ಮುಗಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನದಲ್ಲಿ 
ಯಾರಿಗೆಲ್ಲಾ ಅನಾಹುತಗಳನ್ನು ಉ೦ಟುಮಾಡುತ್ತಾನೆಂಬುದೂ ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. 
ಹುಟ್ಟು ಸಾವುಗಳನ್ನು ಏಕ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸುವ ಮನಃ ಸ್ಥಿತಿ ನಮ್ಮದಾಗಬೇಕು 
ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. 

ಹೆಣ್ಣಿನ ಬಗ್ಗೆ ಅವರು ತಳೆದ ನಿಲುವು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳು, ಸ್ತ್ರೀವಾದಿ 
ಮಹಿಳಾ ಚಿಂತಕರನ್ನೂ ದಿಗ್ಭಮೆಗೆ ದೂಡುತ್ತವೆ. ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ ಪುರುಷ 
ಬಹಳ ಅಹಂಕಾರಿ. ಹೆಣ್ಣಿಗೆ ಎಲ್ಲ ಶಕ್ತಿಗಳೂ ಇವೆ. ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಹಿಸಿಕೊಂಡು ಬಾಳುತ್ತಾಳೆ. 
ಇಪ್ಪತ್ತು ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು ವರ್ಷ ಬಾಳಿದ ಮನೆ ಬಿಟ್ಟು ಮದುವೆಯಾದ ಮೇಲೆ 
ಅಪರಿಚಿತ ಮನೆಗೆ, ಅಪರಿಚಿತ ಪರಿಸರಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಾಳೆ. ಅಂತಹ ಸ೦ದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ತಾನು ಗಂಡೆಂಬ ಭಾವದಿಂದ ಅಹಂಕಾರದಿಂದ ಮೆರೆದು, ಕೈ ಹಿಡಿದವಳನ್ನು 
ಮಾನಸಿಕವಾಗಿ ಹಿಂಸಿಸುವುದು ಬಹಳ ತಪ್ಪು ಗಂಡನನ್ನು ಸರ್ವಸ್ವ ದೈವ ಎಂದು 
ನಂಬಿಕೊಂಡು ಬ೦ದವಳನ್ನು ಗೌರವಿಸುವುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ನಾನೇ ಅಧಿಕಾರಿ. ನನ್ನದೆ 
ಎಲ್ಲವೂ ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಅಕ್ಷಮ್ಯ ಅಪರಾಧ ಎನ್ನುವುದು ಅವರ ದೃಢವಾದ 
ನಿಲುವು. 


ಹಿಂದೆ ಇದ್ದುದಕ್ಕೆ ಹೋಲಿಸಿದರೆ ಈಗ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಸುಧಾರಿಸಿದೆ. ಮೊದಲಿಗೆ 
ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಸಿನಿಮಾ, ರಂಗಭೂಮಿ ಪ್ರವೇಶಕ್ಕೆ ನಿರ್ಬಂಧಗಳಿದ್ದವು. ಆದರೆ 
ಈಗ ಸಮಾನತೆ ಬಂದು ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳು, ಸಿನಿಮಾ ಟಿ.ವಿ 
ಮಾಧ್ಯಮಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಾರಾದರೂ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ನಿಜವಾದ ಕಲಾವಿದರೆಂದು 
ಹೇಳಲಾಗದು. ಕಲೆಯ ಮೇಲಿನ ಪ್ರೀತಿಗಿಂತ ಹಣಗಳಿಕೆಯ ಉದ್ದೇಶಕ್ಕೆ ಬಂದವರೇ 
ಹೆಚ್ಚು. | 

ಇವತ್ತಿನ ಸಿನಿಮಾ ಗೀrಂ ೦೦7॥೦೮. 11070 ಆದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಅವನು ನಿಜವಾದ 
ಕಲಾವಿದನಾಗಿರುತ್ತಾನೆಂದು ಹೇಳಲಾಗದು. ಸಣ್ಣಪಾತ್ರದಲ್ಲಿರುವವರೂ ನಿಜವಾದ 
ಕಲಾವಿದರಾಗಿರುವ ಸಾಧ್ಯತೆಗಳಿವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ತಾವು ೧0೦ ಆಗದಿದ್ದರೂ, ಪಾತ್ರದ 
ಅಂತರಾಳವನ್ನು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಹಣದ ಚಿಂತೆ ಬದಿಗಿರಿಸಿ ನಿಜವಾದ 
ಕಲಾವಿದನಾಗಿ ತನ್ನ ಪಾತ್ರಕ್ಕೆ ಎಷ್ಟರ ಮಟ್ಟಿಗೆ ನ್ಯಾಯ ಸಲ್ಲಿಸಬಹುದೆಂಬ ಚಿಂತೆಯೇ 
ತಮಗೆ ಮುಖ್ಯವೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. ವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ, ನಿಷ್ಠೆಯಿಂದ ಮುಂದುವರೆಯುವುದಷ್ಟೇ ತಮಗೆ 
ಮುಖ್ಯ. "ಟ್ರೈನ್‌ ಹತ್ತಿಸಾಗುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಎಷ್ಟು ದೂರ ಸಾಗುತ್ತೇನೆ ಅನ್ನೋದು ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ' 
ಎ೦ದು ನಿರ್ಲಿಪ್ತ ತತ್ವಜ್ಞಾನಿಯಂತೆ ಮಾತಾಡುತ್ತಾರೆ. ತುಂಬುಕುಟುಂಬದ, ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ 
ಪರಿಸರದ ಸುಸಂಸ್ಕೃತ ಮಂದಿಯ ನಡುವೆ ಹುಟ್ಟಿ ಬಾಳಿದ ಶಿವರಾಂ ಅವರು 


ಶಿವರಾಂ ಕುಟುಂಬದ ಸಾಂಗತ್ಯದಲ್ಲಿ / ೨೨೯ 


ಆದರ್ಶಪ್ರಾಯವಾದ ಜೀವನ ಮೌಲ್ಯಗಳನ್ನು ರೂಢಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದದ್ದೇ ಅಲ್ಲದೆ 
ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮುಂದಿನ ಪೀಳಿಗೆಗೆ ಪಿತ್ರಾರ್ಜಿತ ಆಸ್ತಿಯಾಗಿ ರವಾನಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಅವರ, ಕುಟುಂಬದವರ ಮಾತುಗಳಿಂದಲೂ ಯಾರಿಗೂ ನಿಲುಕದ ಅನೇಕ 
ಮುಖಗಳ ಇಣುಕು ನೋಟಗಳು ಮಾತ್ರವೇ ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು! ಕೊನೆ ಮೊದಲಿಲ್ಲದೆ 
ಮಾತುಗಳು ಸಾಗಿಯೇ ಇದ್ದವು. ಶಿಸ್ತು, ವಿನಯ, ಸ್ನೇಹಪರತೆ, ಔದಾರ್ಯ ಕಾಳಜಿ, 
ಸ್ವಾವಲಂಬಿತನ, ಆಶಾವಾದ, ನಿರ್ಲಿಪ್ತತೆ ಕಲಾಪ್ರೇಮ, ಹಾಸ್ಯ ಪ್ರವೃತ್ತಿ, ತಾತ್ವಿಕ, 
ಧಾರ್ಮಿಕ ಮನೋಭಾವ, ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಾದ ಸ್ಥಿತ್ಯಂತರಗಳ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಮೊಳತ 
ವಿಷಾದ ಮೊದಲಾದುವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಅನೇಕ ಸನ್ನಿವೇಶ, ಘಟನೆಗಳ ಮೂಲಕ ವಿವರಿಸಿದರು. 
(ತಮ್ಮ ಬೆನ್ನ ಹಿಂದೆ ಬಿದ್ದ ಹುಡುಗಿಯರ ಬಗ್ಗೆಯೂ ತಿಳಿಸಿದರು!) ಕಾಣುವುದಕ್ಕೆ 
ಮೇಲು ನೋಟಕ್ಕೆ ಸರಳವಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡರೂ, ಸಮೀಪಿಸಿ ಆಪ್ತತೆಗೆ ಸಂದಾಗ 
ಅವರ ಸಂಕೀರ್ಣ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ದರ್ಶನವಾಗುತ್ತದೆ. ಹಾಸ್ಕನಟ, ಕಲಾವಿದನಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ 
ತತ್ವಜ್ಞಾನಿಯನ್ನು ಗುರುತಿಸಿದ ತೃಪ್ತಿಯೊಂದಿಗೆ ಆ ಕುಟುಂಬದ ಜೊತೆಗೆ ಕಳದ 
ಕ್ಷಣಗಳಲ್ಲಿ ನಾನೂ ಆ ಕುಟುಂಬದ ಒಂದು ಭಾಗವೋ ಎಂಬ ಭಾವನೆಗೆ ದಾರಿ 
ಮಾಡಿದ ಕೆಳೆತನದ ಲಾಭಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರಳಾದ ಅದೃಷ್ಟದ ಗುಂಗಿನಲ್ಲಿ ಅವರೆಲ್ಲರಿಂದಲೂ 
ಬೀಳ್ಕೊಂಡು ಹಿಂತಿರುಗಿದೆ. 


ಮಾತು ಮಾತಿನಲ್ಲಿ... 


ಮಹಿಳಾ ಸಾಹಿತ್ಯ, ಲೇಖಕಿಯರು ಹೀಗೆ ಏನೇನೋ ಮಾತನಾಡುವಾಗ ಥಟ್ಟನೆ 
ನಮಗೆ ಸಮಕಾಲೀನ ಹಿರಿಯ : ಲೇಖಕಿಯಾಗಿ ಮತ್ತು ಎರಡನೇ ತಲೆಮಾರಿನ 
ಲೇಖಕಿಯಾಗಿ ಶ್ರೀಮತಿ ಎಚ್‌.ಎಸ್‌. ಪಾರ್ವತಿಯವರು ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿ, 
ಲೇಖಕಿಯರ ಪರಂಪರೆಯ ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನ ಭಾಗವಾಗಿ ಥಟ್ಟನೆ ನಮ್ಮೆದುರು ಮೂಡಿ 
ನಿಲ್ಲುತ್ತಾರೆ. ನನಗಿಂತ ಒಂದು ದಶಕಕ್ಕೂ ಮೀರಿದ, ೭೬ ವಸಂತಗಳನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಿರುವ 
ಪಾರ್ವತಿಯವರನ್ನು ಕುರಿತು ಬರೆಯ ಬೇಕಾದ ಒಂದು ಸಂದರ್ಭ ಬಂದದ್ದು 
ನನಗೆ ಸಂತಸದ ವಿಷಯವೇ? 


ಎರಡೂವರೆ ದಶಕಕ್ಕೂ ಹಿಂದಿನಿಂದ ಸಭೆ, ಸಮಾರಂಭ ವಿಚಾರಸಂಕಿರಣ, 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರ್ಚೆಗಳಲ್ಲಿ ಭೇಟಿಯಾಗುತ್ತ ಮಾತಾಡುತ್ತಾ ಅವರನ್ನು ಗಮನಿಸುತ್ತಾ 
ಬ೦ದಿರುವೆನಾದರೂ ವಿರಾಮವಾಗಿ ಅಥವಾ ನಿರಾಳವಾಗಿ ಒಂದಷ್ಟು ಹೊತ್ತು 
ಅವರೊಂದಿಗೆ ಕಳೆಯುವ, ಮಾತಾಡುವ, ಮಾತನಾಡಿಸುವ, ಅವರ ಅಂತರಂಗದಾಳದ 
ವಿಚಾರಗಳನ್ನು, ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳನ್ನು ಅವರ ಸಾಹಿತ್ಯಿಕ, ಸಾಮಾಜಿಕ, ರಾಜಕೀಯ 
ನಿಲುವುಗಳನ್ನು, ಮಾತು ಮಾತಿನಲ್ಲೇ ಹೊರಗೆಳೆಯುವ ಅವಕಾಶ ಸಿಕ್ಕಿದ್ದು, ಅವರ 
ಅಭಿನಂದನಾ ಗ್ರಂಥಕ್ಕಾಗಿ ಲೇಖನ ಬರೆಯಬೇಕಾದ ಸಂದರ್ಭದಿಂದ, ನಿಜವಾಗಿಯೂ 
ನನಗೆ ಇದು ಅತ್ಯಂತ ಸಂತಸ ತಂದ ಸದವಕಾಶವೆಂದೇ ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ಮೊದಲ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಯಾಕೋ ಏನೋ ಅವರ ನೇರ, ನಿಷ್ಠುರ, ಗಡಸು 
ಮಾತುಗಳು, ನನ್ನಲ್ಲಿ ಒಂದು ರೀತಿಯ ಭಯ ಮತ್ತು ಅವರ ಬಗ್ಗೆ ತಪ್ಪು ಕಲ್ಪನೆಗಳಿಗೆ 
ದಾರಿಯಾಗಿತ್ತು. ಅವರಿಗೆ ಜಂಭ, ನಮ್ಮ ಬಗ್ಗೆ ಏನೋ ತಾತ್ಸಾರ ಎಂದೇ ನಾನು 
ಭಾವಿಸಿದ್ದೆ. ಆದರೆ ಕಾಲ ಕಳೆದಂತೆ, ಗಡಸು ನಡೆ, ನುಡಿಯೊಳಗಿನ ಮೆದುತನ. 
ಸ್ನೇಹ, ಪ್ರೀತಿಗಳು ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದಂತೆ, ಮಾನಸಿಕವಾಗಿ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ 
ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡೆ. ಇಂತಹ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ, ಈ ಲೇಖನದ ಜವಾಬ್ದಾರಿ, ಅವರ 
ಬಳಿಗೆ, ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಚಲಿಸಲು ಇನ್ನಷ್ಟು ಬಲವನ್ನು ನೀಡಿತು. 


ಮಾತು ಮಾತಿನಲ್ಲಿ... / ೨೩೧ 


ಒಂದು ದಿನ ಅವರಿಗೆ ಫೋನಿಸಿ, ಅವರ ಶಾಸ್ತಿನಗರದ ಮನೆಗೆ ಭೇಟಿಕೊಟ್ಟೆ 
ಆತ್ಮೀಯವಾಗಿ ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಖಾಸಗಿ ಕೋಣೆಗೆ ಕರೆದೊಯ್ದು, ಆತಿಥ್ಯವನ್ನೂ 
ನೀಡಿ, ಬಿಸಿ ಚಹದೊಂದಿಗೆ ಹಿತವಾದ ಪರಿಸರವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದರು. 


೧೯೫೪ರಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭವಾದ ಅವರ ಸೃಜನ ಶೀಲ ಬರವಣಿಗೆ ಇಂದಿನವರೆಗೂ 
ಅವ್ಯಾಹತವಾಗಿ ಸಾಗಿ ಬ೦ದು, ಮಹಿಳಾ ಸಾಹಿತ್ಯ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಸರಿ ಸುಮಾರು 
ಅರವತ್ತು ಕೃತಿಗಳನ್ನು ನೀಡಿ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಪ್ರಮುಖ ಲೇಖಕಿಯಾಗಿ 
ಗುರುತಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಪಾರ್ವತಿಯವರ ಈ ಪ್ರಮಾಣದ ಬರವಣಿಗೆಯ ಹಿಂದಿನ 
ಪ್ರೇರಣೆಗಳೇನಿರಬಹುದು? ಇವರಿಗೆ ದೊರೆತ ಪ್ರಚೋದನೆ, ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಗಳು 
ಎಂಥವಿರಬೇಕು? ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಅಥವಾ ಬರೆಯಲು ಆರಂಭಿಸಿದ್ದ ಕಾಲಘಟ್ಟದಲ್ಲಿದ್ದ 
ಸಾಮಾಜಿಕ ಸ್ವರೂಪವಾದರೂ ಏನು? ಇವರ ಕುಟುಂಬದ ಪರಿಸರ, ಸಂಬಂಧಗಳು 
ಹೇಗಿದ್ದಿರಬಹುದು? ಮೇಲು ಜಾತಿಯ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ಮನೆತನದ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಇಂತಹ ದಿಟ್ಟ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ಪುರೋಗಾಮಿ ದೃಷ್ಟಿ, ಪ್ರಗತಿಪರ ವಿಚಾರಗಳು ಇವರಿಗೆ ಹೇಗೆ 
ಸಾಧ್ಯವಾಗಿರಬಹುದು?... ಇತ್ಯಾದಿ ಇತ್ಯಾದಿ ನೂರೆಂಟು ಪ್ರಶ್ನೆಗಳ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಮೆಲ್ಲನೆ ಮಾತಿಗೆಳೆದೆ. 


ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ರೂಪಣದಲ್ಲಿ, ನನ್ನ ಭಾವನೆಯಲ್ಲಿ, ಎರಡು ಪ್ರಮುಖ ಅಂಶಗಳು 
ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತವೆ. ಒಂದು ಹುಟ್ಟಿನಿಂದ ಸಹಜವಾಗಿ ಅಥವಾ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ 
ಅಂತರ್ನಿಹಿತವಾದ ಪ್ರವೃತ್ತಿ. ಎರಡನೆಯದು ಕುಟುಂಬ ಪರಿಸರ. ಎ! 
ಸಂಬಂಧಗಳು, ಇವು ಹೊರಗಿನಿಂದ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಬೀರುವಂತಹವು. ಈ ಎರಡರ 
ಜೊತೆಗೆ ಜೊತೆಗೆ ಮತ್ತೂ ಒಂದು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಪ್ರಭಾವಿಸಿ, 
ತರ್ಕಕ್ಕೆ ದೂಡಿ ಅತ್ಯಂತ ಮೌಲಿಕವಾದ, ಚಿರಂತನವಾದ ಆದರೆ ವೈಯಕ್ತಿಕವಾದ 
ತಾತ್ತಿಕ ನಂಬಿಕೆಗಳನ್ನು ರೂಢಿಸುವಂತಹುದು, ಶಿಕ್ಷಣ, ತನ್ಮೂಲಕದ ರಾಣಿ ಜ್ಞಾನ 
ವ್‌ SS 


ಮೇಲಿನ ನನ್ನ ಗಹಿಕೆ, ನಂಬಿಕೆಗಳ ಬೆನ್ನಲ್ಲೇ ಅವರೊಂದಿಗೆ ಅವರ ಬದುಕು, 
ಬರಹದ ಚರ್ಚೆಗೆ ಇಳಿದಾಗ, ಅವರಿಂದ ಹೊಮ್ಮಿದ ವಿಚಾರಗಳು ನಿಜಕ್ಕೂ ನನಗೆ 
ದಿಗ್ಬಾಂತಿಯನ್ನುಂಟು ಮಾಡಿದವು. ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಅಂದಿನಿಂದ ಇಂದಿನವರೆವಿಗೂ. 
ಸ್ತ್ರೀ ಪುರುಷ ಸಂಬಂಧಗಳಲ್ಲಿ, ಮಹಿಳೆ ಕುರಿತಾದ ನಿಲುವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ 
ಬದಲಾವಣೆಯಾಗಿಲ್ಲ. ಲೈಂಗಿಕ ತಾರತಮ್ಯ, ಮಹಿಳೆಯರ ಮೇಲಿನ ದೌರ್ಜನ್ಯ, ದಬ್ಬಾಳಿಕೆ, 
ಅವರನ್ನು ಕುರಿತಾದ A ಕಡಲು. ಹೀಗೆ ಯಾವುದೇ ಆಗಲಿ ನಿರಂತರತೆಯನ್ನು 
ಉತರು ಬಂದಿವೆ. | 


ವಿಶ್ವ / ಭೃಂಗಯಾನ 


ಹೋರಾಟ, ಶಿಕ್ಷಣದ ಮೂಲಕ ಮೂಡಿದ ಜಾಗೃತಿ, ತಮ್ಮ ಮೇಲಿನ ದೌರ್ಜನ್ಯ 
ದಬ್ಬಾಳಿಕೆಗಳ ವಿರುದ್ಧ ಕೂಗೆಬ್ಬಿಸುವ, ಪ್ರತಿಭಟಿಸುವ ಧೈರ್ಯ, ಸಮಾನಕೆ. ಸ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ, 
ಹಕ್ಕುಗಳಿಗಾಗಿ ನಡೆಸಿದ ಪ್ರಯತ್ನಗಳ ಪಲವಾಗಿ, ಸಂವಿಧಾನಾತ್ಮಕವಾಗಿಯೂ, 
ಕಾನೂನಿನ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿಯೂ ಸಾಕಷ್ಟು ಸವಲತ್ತು. ಅಧಿಕಾರಗಳನ್ನು ಪಡೆಯಲು 
ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತಾದರೂ, ಅದೆಲ್ಲವೂ ಮೇಲುನೋಟಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ' ಮಹಿಳೆಯರ ಬಗೆಗಿನ 


ಮೂಲಭೂತ ಧೋರಣೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಂತಹ ಯಾವುದೇ ಬದಲಾವಣೆಗಳಾಗಿಲ್ಲ. 


ಇಂತಹ ಮಹಿಳಾ ಹೋರಾಟದ ಚರಿತ್ರೆಯ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಪಾರ್ವತಿಯವರ 
ಸಾಧನೆ ಬಹಳ ಮಹತ್ವದ್ದೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ಕುಟುಂಬದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ್ದರೂ, 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಅಂದರೆ ಮೇಲುಜಾತಿಯ ಇಂತಹ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ಕೌಟುಂಬಿಕ 
ಪರಿಸರದಲ್ಲಿ ಸಾಧ್ಯವಾಗದ್ದು, ಇವರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲು ಕಾರಣ ಅವರೇ ಹೇಳಿಕೊಂಡಂತೆ, 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತ ಕಿರಿಯಳಾಗಿರುವುದು. ತಂದೆ, ಅಣ್ಣ ವಿದ್ಯಾವಂತರಾಗಿದ್ದುದು, 
ಜೊತೆಗೆ ಕುಟುಂಬದವರಿಂದ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪ್ರೀತಿ ದೊರಕಿದ್ದು, ಸದಾಕಾಲ ಸಾಹಿತ್ಯ, 
ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಚರ್ಚೆ, ಹಬ್ಬ ಹರಿದಿನಗಳಲ್ಲಿ ರಾಮಾಯಣ, ಮಹಾಭಾರತಗಳಲ್ಲದೆ, 
ಪ್ರಾಚೀನ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಗಳ ವಾಚನ ಇತ್ಯಾದಿ ಎಳೆಯ ಮನಸ್ಸಿನ ಮೇಲೆ ಸಹಜವಾಗಿ 
ಗಾಢ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು "ಮೂಡಿಸುತ್ತದೆ. 


ಪಾರ್ವತಿಯವರ ವಿಚಾರದಲ್ಲಾದದ್ದೂ ಹೀಗೆಯೇ! ಆಟ ಪಾಠಗಳಲ್ಲಿ, ಆಟಗಳಿಗಿಂತ 
ಪಾಠಗಳೇ ಮುಖ ವಾದವು. ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿ ಮೊಳಕೆಯೊಡೆದ ಪುಸ್ತಕ ಪ್ರೀತಿಯೇ ಬಹುಶಃ 
ಲೇಖಕಿಯಾಗಿ RE ಸಿತಿಯವರೆಗೆ ತಂದಿದೆ ಎನು ವುದರಲ್ಲಿ ಅನುಮಾನ 
ಇರಲಾರದು. 


ಸೂಕ್ಷ್ಮಗ್ರಾಹಿ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತನ್ನ ಸುತ್ತಮುತ್ತಲಿನ ಆಗುಹೋಗುಗಳು, ಪ್ರಚಲಿತ 
ವಿಚಾರ, ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳು "ಥಟ್ಟನೆ ಗಮನಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಪಾರ್ವತಿಯವರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಮಹಿಳೆಯರ ಕುರಿತಾಗಿ ಇದ್ದ ಶೋಂಣೆಗಳು, ನಿರೀಕ್ಷೆಗಳು ಶತಶತಮಾನಗಳಿಂದ 
ಪ್ರಚಲಿತವಿದ್ದುದಕ್ಕಿಂತ ಭಿನ ವಾದವುಗಳೇನೂ ಆಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಅವರ ಅನುಭವಕ್ಕೆ 
ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಸತ್ತಗಳು ಬಹಳ ಭಯಾನಕವಾಗಿದ್ದವು. 'ಹೆಣ್ಣುಗಂಡು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಹಾವ 
ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲೇ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿದೆ ಎಂದು ನನಗೆ ಅರ್ಥಶಾಗಿತೊಡಗಿರು. ಎಷ್ಟು 
ವರ್ಷಗಳಾದರೂ ಮದುವೆ ಆಗಲಿಲ್ಲ ಎನ್ನುವ ಕಾರಣಕ್ಕೆ ಆತ್ಮಹತ್ಯೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ 
ಹುಡುಗಿಯರು, ಮದುವೆ ಆದ ಮೇಲೆ ಅತೆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಹಿಂಸೆ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದರೂ 
ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಮನೆಗೆ ತಂದಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಲಾರದೆ ಕೊರಗುತ್ತಿದ್ದ ತಂದೆತಾಯಿಗಳು, 
ಸಾಲದ್ದಕ್ಕೆ ಮಾತೆತ್ತಿದರೆ ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳ ಮೇಲೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಆಪಾದನೆಗಳು, ಅನಾಥವಾಗಿ 
ಮೋರಿಯಲ್ಲಿ, ಕಸದ ತೊಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಜೀವಂತ ಶವವಾಗಿ ಬಿದ್ದಿರುತ್ತಿದ್ದ ಆಗತಾನೇ 
ಜನಿಸಿದ ಶಿಶುಗಳು, ಇಂಥಲ್ಲೆಲ್ಲ ಕೇವಲ ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳನ್ನೇ ಬೈಯುತ್ತಿದ್ದ ಜನ 
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ಇಂಥದ್ದನ್ನೆಲ್ಲ ಕಂಡಾಗ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಕಸಿವಿಸಿಯಾಗುತ್ತಿತ್ತು'' ಎಲ್ಲೋ ಏನೋ ಸರಿಯಿಲ್ಲ 
ಎನ್ನಿಸುತ್ತಿತ್ತು'' ಎಂಬ ಮಾತುಗಳು, ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳ ಅಸಹಾಯಕ ಸ್ಥಿತಿಗೆ 
ಈಳುಸಿಳಭ ನಷ್ಟ ಸಂವೇದನಾಶೀಲ ಹೃದಯಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ಸಾಧ್ಯವೆಂಬುದನ್ನು 
ಸಾಬೀತು ಪಡಿಸುತ್ತದೆ. ಅಂದು ಕರ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಟಿ ಹೆಣ್ಣಿನ 
ಸಂಬಂಧವಾದ ಇಂತಹ ಸಂಗತಿಗಳು, ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳ ಸ್ಥಿತಿ ಇವತ್ತಿಗೂ ಎಳ್ಳಿನಷ್ಟೂ 
ಬದಲಾಗಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ಇಂದಿಗೂ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ. ದೃಶ್ಯ ಮಾಧ್ಯಮಗಳಲ್ಲಿ 
ಕಾಣುತ್ತಲೇ ಇದ್ದೇವೆ. 


ಹೆಣ್ಣಿಗೆ ಮದುವೆ, ಮನೆ, ಮಕ್ಕಳು ಮುಖ್ಯ ಕಾಳಜಿಯಾಗಬೇಕೇ ಹೊರತು, 
ಕಾಲೇಜುಗಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ಎದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ ಮೆ ಹಣ ಸಂಪಾದನೆ ಮಾಡಬೇಕಾದ 
ಅಗತ್ಯವೂ ಇಲ್ಲ, ಮಾಡುವುದರಿರಿದ ಖಾತೆ ಪುಣ್ಯ ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ 
ಹೆಣ್ಣಿಗಿರುವ ಜೈವಿಕವಾದ ಕೆಲವು ಕ್ರಿಯೆಗಳಿ೦ದಾಗಿ ಯಾವುದೆ ಸಾಧನೆ ಮಾಡಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಪುರುಷನೊಂದಿಗೆ ಸ್ಪರ್ಧಿಸಿ ಗೆಲ್ಲಲು ಸಮರ್ಥಳಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಜೈವಿಕ ಸಾಮಾಜಿಕ, 
: ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ನಿರ್ಬಂಧಗಳನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಕುಟುಂಬ ಕ್ಷೇಮಚಿಂತನೆಯಲ್ಲಿ 
ನೆಮ್ಮದಿಯಾಗಿ ಬಾಳುವುದರಲ್ಲಿಯೇ ಸಾರ್ಥಕತೆಯಿದೆ. ಅದು ಬಿಟ್ಟು ಶಾಲೆ, ಕಾಲೇಜು, 
ಉದ್ಯೋಗ ಅದೂ ಇದೂಂತ, ಸಾರ್ವಜನಿಕವಾಗಿ ಓಡಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದು, ಶೀಲ 
ಕೆಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಅವಕಾಶಗಳಿಗೆ ಗುರಿಯಾಗಿ, ಮನೆ, ಮನೆತನದ ಹೆಸರಿಗೆ 
ಕಳಂಕವುಂಟಾಗುವುದೆ೦ಬ ಭೀತಿಯಲ್ಲಿ, ಭಯಂಕರ ನಿರ್ಬಂಧಗಳಿಗೆ ಒಳಗಾಗಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
ಕಾಲಘಟ್ಟ ಅದಾಗಿತ್ತು. 


ಹಾಗಾಗಿ ಪಾರ್ವತಿಯವರಿಗೂ ಎಷ್ಟೇ ಹಟಮಾಡಿದರೂ, ಆರ್ಥಿಕ 
ಹೊರೆಯಾಗದಂತೆ ಓದುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯಿದ್ದರೂ ಕೂಡಾ ಕಾಲೇಜು ಮುಖ ಕಾಣಲು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಶೈಕ್ಷಣಿಕವಾಗಿ ಕಾಲೇಜು ಪದವಿ ಪಡೆಯಲು ನಿರ್ಬಂಧ ಹೇರಿದರೇನು, 
ಅವರ ಮುಕ್ತ ಚಿಂತನೆ, ಆಲೋಚನೆಗಳನ್ನು ನಿರ್ಬಂಧಿಸುವುದು ಯಾರಿಗೂ 
ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಹೆಣ್ಣಾಗುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ತಾವು.ಗಂಡು ಹುಡುಗನಾಗಿದ್ದರೆ 
ಎಷ್ಟು ಚೆನ್ನಾಗಿತ್ತು. ಎಂದು 'ಹಂಬಲಿಸಿದ್ದೂ ಉಂಟು. ಗಂಡು ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ದೊರೆಯುತ್ತಿದ್ದ 
Ko ಓಡಾಡುವ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ವಾಗಲೀ ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಕನಸು 
ಮನಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದಿದ್ದ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ, ಪಾರ್ವತಿಯವರ ಮನಸಿನಲ್ಲಿ "ಏನನ್ನಾದರೂ 
ಸಾಧಿಸಲೇ ಬೇಕೆಂಬ ಛಲ, ಸಮಾಜವನ್ನು ಧಿಕ್ಕರಿಸಿಯಾದರೂ ಓದಬೇಕೆಂಬ ತುಡಿತಗಳು 
ಒಳಗೊಳಗೇ ಸ್ಫೋಟಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದವು. 
ಅದಮ್ಯ ಹಂಬಲ ಛಲಗಳು, ಕಡೆಗೆ ಹಿಂದಿಭಾಷೆಯತ್ತ ತಿರುಗಲು ಪ್ರೇರೇಪಿಸಿದವು. 
ಸುತ್ತಮುತ್ತ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಹಿಂದಿ ತರಗತಿಗಳನ್ನು ಸೇರಿ, ಹಂತ ಹಂತವಾಗಿ 
ಪ್ರಾವೀಣ್ಯತೆಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾ, ಭಾಷೆ, ಸಾಹಿತ್ಯಗಳ ಮೇಲೆ ಪ್ರಭುತ್ವವನ್ನು 
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ಸಾಧಿಸಿಕೊಂಡರು. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ ಅವರ ಬರಹದ ಬದುಕು ಈ ಭಾಷೆಯಿಂದಲೇ 
ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ಮನಸ್ಸಿದ್ದಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಗ ಎಂಬಂತೆ, ಮನಸ್ಸಿದ್ದ ಇವರಿಗೆ, ಆ 
ಕಾಲಕ್ಕೆ ಪ್ರಗತಿಶೀಲ ಸಾಹಿತಿಗಳ ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಮಹತ್ವದ ಲೇಖಕರೆನಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ 
ನಿರಂಜನರ ಮೂಲಕ ಮಾರ್ಗವೂ ತೆರೆದುಕೊಂಡಿತು. ಅವರ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ, 
ಪ್ರಚೋದನೆಗಳಿಂದಾಗಿ, ತಮಗೆಷ್ಟೇ ಅಧೈರ್ಯ ಹಿಂಜರಿಕೆಗಳಿದ್ದರೂ "ಪರಾಜಯ'ವೆಂಬ 
ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾಗಿದ್ದ ಉರ್ದು-ಹಿಂದಿ ಲೇಖಕರಾಗಿದ್ದ ಕೃಷ್ಣಚಂದರ್‌ ಅವರ 
ಥಿ ದಿ ಆ” 

ಕಾದಂಬರಿ ಅನುವಾದ ಕೃತಿ ಮುಗಿಸಿ, ಪ್ರಕಟಣೆಯ ಮೂಲಕ ಒಬ್ಬ ಲೇಖಕಿಯಾಗಿ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಪಾದಾರ್ಪಣೆ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟರು. ಮನುಷ್ಯನಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೇ ಪ್ರತಿಭೆ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳಿದ್ದರೂ ಅವು ಸುಪ್ತವಾಗಿ; ನಿಷ್ಟಿಯವಾಗಿ ಇದ್ದು ಬಿಡುತ್ತವೆ. 


ಸುಪ್ತ ಪರಿಚಿತ ಶಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಿ, ಬಡಿದೆಬ್ಬಿಸಿ, ಸರಿದಾರಿ ತೋರಿದಾಗ, 
ಒಮ್ಮೆಲೇ ಆತ್ಮವಿಶ್ವಾಸ ಜಾಗೃತವಾಗಿ, ಯಾರ ಸಹಾಯವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಊರ್ಧ್ವಮುಖಿಯಾಗಿ 
ಸಾಗುತ್ತಲೇ ಹೋಗತ್ತದೆ. 


“ಪರಾಜಯ” ಕಾದಂಬರಿ (ಅನುವಾದ)ಗೆ ಸಿಕ್ಕ ಉತ್ತೇಜನ, ಪ್ರಶಂಸೆ 
ಪಾರ್ವತಿಯವರನ್ನು ಅವಿರತ ಬರವಣಿಗೆಯತ್ತ ಮುಖಮಾಡುವಂತೆ ಮಾಡಿತು. 
ಲೇಖನಗಳು, ಸಣ್ಣಕತೆಗಳು, ಕಾದಂಬರಿಗಳು ಅವರ ಲೇಖನಿಯಿಂದ ಹೊಮ್ಮಿದವು. 
ಯಾವ ಕೆಲಸಕ್ಕೂ ಬಾರದವಳು ಹೆಣ್ಣು ಎ೦ಬ ನಂಬಿಕೆ, ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳಿಗೆ ಅಪವಾದವಾಗಿ 
ಪಾರ್ವತಿಯವರು, ತಮ್ಮ ಬರವಣಿಗೆಗೆ ಸಂಭಾವನೆ ಮತ್ತು ಪ್ರಶಂಸೆ-ಎರಡನ್ನೂ 
ಗಿಟ್ಟಿಸಿಕೊ೦ಡರು. 


ಮೊದಲೇ ಲೈಂಗಿಕ ತಾರತಮ್ಯ, ಸಾಮಾಜಿಕ ಅಸಮಾನತೆ, ವರ್ಗಬೇಧಗಳಿಗೆ 
ರೋಸಿಹೋಗಿದ್ದ ಪಾರ್ವತಿಯವರು ಪ್ರಗತಿಶೀಲ ಚಳುವಳಿ ಮತ್ತು ಅದರ ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳು, 
ಅಂತಹ ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳಿಗೆ ಗಾಢವಾಗಿ ಬದ್ಧರಾಗಿದ್ದ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಪ್ರಭಾವಕ್ಕೆ ಒಳಗಾದದ್ದು 
ಒಂದು ವಿಶೇಷವೂ ಹೌದು; ಸ್ವಾಭಾವಿಕವೂ ಹೌದು. ಹೆಣ್ಣಿನ ಬಗೆಗೆ ತಳೆಯುತ್ತಿದ್ದ 
ಉದಾಸೀನ ಭಾವ. ತಿರಸ್ಕಾರ, ಎಲ್ಲ ಅನಿಷ್ಟಗಳಿಗೂ ಅವಳೇ ಕಾರಣ ಎಂದು ಆರೋಪ 
ಹೊರಿಸುವ ಕ್ರೂರ ಪ್ರವೃತ್ತಿ. ಪ್ರತಿಹ೦ತದಲ್ಲೂ ಎದುರಾಗುತ್ತಿದ್ದ ಪಕ್ಷಪಾತ, ಹೆಣ್ಣೊಂದು 
ಹೊರೆ-ಆದಷ್ಟು ಬೇಗ ಅವಳನ್ನು ವಿವಾಹದ ಅಥವಾ ಕನ್ಯಾಸೆರೆ ಬಿಡಿಸುವ ನೆಪದಲ್ಲಿ, 
ವಯಸ್ಸಿನ ಅಂತರವನ್ನಾಗಲೀ ಗಂಡಿನ ಶಕ್ತಿ, ಸಾಮರ್ಥ್ಯ, ಯೋಗ್ಯತೆಗಳಾವುದನ್ನಾಗಲೀ 
ಪರಿಶೀಲಿಸದೆ, ಹೊರಗೆ ಹಾಕುವ ಸಮಾಜದ ಹುನ್ನಾರಗಳನ್ನು ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳನ್ನೂ 
ಸಹಿಸಲಾಗದೆ ಸಿಡಿಮಿಡಿಗೊಳ್ಳುತ್ತ, ತಾವೆಂದೂ ವಿವಾಹ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲೇ ಬಾರದೆಂಬ 
ನಿರ್ಧಾರದ ಹಂತ ತಲುಪಿದ ಪಾರ್ವತಿಯವರ ಮನಸಿನ ಕಸಿವಿಸಿ ತಲ್ಲಣಗಳ 
ತೀವ್ರತೆಯಾರಿಗಾದರೂ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಸಮಾಜ, ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳ ಅನಿಷ್ಟಗಳ 
ಬಗ್ಗೆ ಅವರ ಮನಸ್ಸು ರೋಸಿ ಹೋದಷ್ಟೂ, ಅವರು ಮಾನಸಿಕವಾಗಿ ಬಲಗೊಳ್ಳುತ್ತಾ 
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ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಆರ್ಥಿಕ ಸ್ವಾವಲಂಬನೆ ಹೆಣ್ಣಿಗೆ ತನ್ನಿಚ್ಛೆಯಂತೆ ಬದುಕಲು ಅನುವು 
ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತದೆ ಎನ್ನುವ ನಂಬಿಕೆಗೆ ಕಟ್ಟುಬಿದ್ದು, ಷಟ ಆಕಾಶವಾಣಿಯಲ್ಲಿ 
ಉದ್ಯೋಗ ಮಾಡಲು ಸೇರಿಕೊಳುವುದರ ಜೊತೆಗೆ ತಮ್ಮ ಬರಹಗಳಲ್ಲೂ ಹೆಣ್ಣಿನ 
ಜಾಣ ನಿಲುವುಗಳನ್ನೇ ಬಿಂಬಿಸುತ್ತಾರೆ. ಒಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ತಮ್ಮ 
ಬರಹಗಳು ಸಂದೇಶವಾಹನಗಳಾಗಿಯೂ ಒದಗಿ ಬಂದವು. 


ಹಿಂದಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಪ್ರಾವೀಣ್ಯತೆ, ಪ್ರಭುತ್ವಗಳು ಹಿಂದಿಯ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಪ್ರಸಾರ 
ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಜನಫಾನಿಸುವ ಅವಕಾಶವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿದವು. ಸುಮಾರು 
ಮೂವತ್ತರಡು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಆಕಾಶವಾಣಿಯಲ್ಲಿ. ಅನೇಕ ಹುದ್ದೆಗಳನ್ನು 
ನಿರ್ವಹಿಸಿದ್ದುದರ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ, ಒಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪ್ರಚಾರವನ್ನು 
ತಂದುಕೊಟ್ಟಿತು. ಪ್ರಚಾರ ತಂದುಕೊಟ್ಟಿದ್ದು ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಂತೋಷದ ವಿಷಯವೇ ಎಂದು 
ಸಮಾಧಾನ ಪಟ್ಟುಕೊ೦ಡರೂ, ಇದರಿಂದ ಅವರ ಉಳಿದ ಪ್ರತಿಭೆ. ಸಾಮರ್ಥ್ಯದ 
ಮುಖಗಳು ಅಷ್ಟಾಗಿ ಜನರ ಗಮನಕ್ಕೆ ಬರಲಿಲ್ಲವೆಂಬ ನೋವಿನ ಎಳೆಯೂ ಅವರ 
ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿತು. 


ಆಕಾಶವಾಣಿ ಹುದ್ದೆ, ಬಾನುಲಿ ಬರಹಗಳು ತಮ್ಮ ಬರಹಕ್ಕೆ ಒಂದು ಶಿಸ್ತು, 
ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟುತನ, ಅಸಂಖ್ಯಾತ ಸಾಹಿತಿ ಕಲಾವಿದರ ಪರಿಚಯ ತಮ್ಮ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗೆ 
 ಒಪ್ಪಿತವಾಗುವಂತಹ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬರವಣಿಗೆ ಮಾಡುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ, ಅವಕಾಶಗಳನ್ನು 
ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಟ್ಟಿರುವುದರ ಬಗ್ಗೆ ಹೆಮ್ಮೆಯ ಭಾವವಿದೆ; ಧನ್ಯತೆ, ಕೃತಜ್ಞತೆಗಳೂ ಇವೆ. 
ಆದರೆ ಅದರಿಂದ ತಮಗಾದ ನಷ್ಟದ ಬಗ್ಗೆ ಖೇದವಿದೆ. ಅವರೇ ಇದರ ಬಗ್ಗೆ 
ಹೇಳಿರುವುದನ್ನು ದಾಖಲಿಸುವುದು ಸೂಕ್ತವೆನಿಸುತ್ತದೆ. “ಆಕಾಶವಾಣಿಯ 
ಉದ್ಯೋಗದಿಂದ ನನಗೆ ಕೆಲವೊ೦ದು ನಷ್ಟವೂ ಆಯಿತು ಎಂದು ಒಪ್ಪಲೇ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ ಪ್ರಸಾರಕ್ಕಾಗಿ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಬರೆಯುವುದು, ಅನುವಾದಿಸುವುದು, 
ಕಥೆಗಳನ್ನು ಬಾನುಲಿಗಾಗಿ ಅಳವಡಿಸುವುದು, ಈ ಮೂಲಕ ಸದಾ ಬರಹದಲ್ಲಿ 
ತೊಡಗಿಯೇ ಇರುತ್ತಿದ್ದೆನಾದ್ದರಿಂದ ಬೇರೆ ಬರವಣಿಗೆ ನಾನಂದುಕೂಂಡಷ್ಟು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಬಾನುಲಿಯ ಬರಹಗಳೆಲ್ಲ ಗಾಳಿಯಲ್ಲೇ ತೇಲಿ ಹೋಯಿತು. ಹೀಗಾಗಿ 
ನಾನು ಬರೆದದ್ದು ದಾಖಲೆಯಲ್ಲೇ ಉಳಿಯದಂತಾಯಿತು' ಎಂದು ಅತ್ಯಂತ 
ವಿಷಾದದಿಂದ ಆಡುವ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಅರ್ಥವಿದೆ. ತನ್ನ ಸೃಜನಶೀಲ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಗೆ 
ಅಕ್ಷರ ರೂಪ ದೊರೆಯದಂತಾಗುವುದು ಉಾರಿಗೇ ಆಗಲಿ ನೋವಿನ 
ಸಂಗತಿಯಾಗುವುದು ಸಹಜವೇ! ನಿಜವಾದ ಬರಹಗಾರರಿಗೆ ಬರಹವೂ ಒಂದು 
ಚಟ. ಕುಡಿತಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದವರಿಗೆ ಕುಡಿತವಿಲ್ಲದೆ ಬದುಕಲು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೋ, 
ಬರವಣಿಗೆ ಮಾಡದೆ. ಬರಹಗಾರರೂ ಬದುಕಲಾರದು. ಏನಾದರೂ ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದೇ 
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ಅವರ ಅಸ್ತಿತ್ವದ, ಚಲನಶೀಲತೆಯ ಕುರುಹು, ಅವರಿಗೆ ಸ್ಥಗಿತತೆ ಸಾವು, ಚಲನಶೀಲತೆಯೇ 
ಬದುಕು, ಅದೇ ಅವರ ಅಚಲ ನಂಬಿಕೆಯ ಸಿದ್ದಾಂತ. 


ಕಾಲ ಸರಿದಂತೆ, ಒಂದೊಂದು ಹಂತದಲ್ಲೂ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ, 
ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಪ್ರಗತಿಶೀಲ, ನವ್ಯ, ಬಂಡಾಯ ಸ್ತ್ರೀ ಚಳುವಳಿಗಳೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಸ್ಪಂದಿಸುತ್ತಾ, 
ಸಿದ್ದಾಂತಗಳನ್ನು ಗ್ರಹಿಸುತ್ತಾ, "ಅರ್ಥ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ. ತಮ್ಮ "ಬರವಣಿಗೆಯನ್ನು 
ನಿರಂತರವಾಗಿ ಮುಂದುವರಸಿಕೊಂಡು ಹೋದರು. ಆದರೆ ತಮ್ಮ ಬರವಣಿಗೆಯನ್ನು 
ಯಾವುದೇ ವಾದ ಸಿದ್ಧಾ೦ತಗಳಿಗೆ ಕಟ್ಟಿ ಹಾಕದೆ, ತಾವು ನಂಬಿದ ತಾತ್ತಿಕತೆಗೆ 
ಬದ್ಧರಾಗಿ ಬರೆಯುತ್ತಾ ಹೋದರು. 


ಪಾರ್ವತಿಯವರ ಬದುಕಿನ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಮೊದಲೇ ಪ್ರಸ್ಥಪಿತವಾದಂತೆ, 
ಮಹಿಳೆಯರು ಓದುವುದು, ಬರೆಯುವುದು, ಉದ್ಯೋಗ ಮಾಡುವುದು ಅಷ್ಟು ಸುಲಭದ 
ಕೆಲಸವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ, ಉದ್ಯೋಗ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ, ಕೆಲಸ ಮಾಡುವ ಪರಿಸರದಲ್ಲಿ 
ಅಪರೂಪಕ್ಕೆ ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳು ಪ್ರವೇಶ ಪಡೆದಿದ್ದರೆ. ಅವರನ್ನು ಸದಾ ಗುಮಾನಿಯಿಂದ 
ನೋಡುವ, ಆತು ಬಗ್ಗೆ ಗು ಮಾತನಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಸ ಗಳ ಇರುತ್ತಿತ್ತು. 
ಪಾರ್ವತಿಯವರಿಗೂ ಇಂತಹ ಅನುಭವದಿಂದ ರಿಯಾಯಿತಿಯೇನೂ ದೊರೆಯಲಿಲ್ಲ. 
ಸಹೋದ್ಯೋಗಿ ಪುರುಷರ ಜೊತೆ ಮಾತಾಡುವುದೂ, ಅವರೊಂದಿಗೆ ಕಾಫಿ 
ಕುಡಿಯುವುದು ಅನೇಕ ಊಹಾಪೋಹಗಳಿಗೆ ದಾರಿ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ ಸಂಗತಿಯನ್ನು 
ಹೇಳಿಕೊಂಡು ವಿಷಾದದ ನಗೆ ನಕ್ಕರು. ಅದೃಷ್ಟಕ್ಕೆ, ಅವರ ಮುಕ್ತ ಮನಸ ಸನ್ನು ಪ್ರಗತಿಪರ 
ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ar ಕೊಂಡು, ಅವರಿಗೆ ಯಾವುದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಿರ್ಬಂಧಗಳನ್ನು 
ಹೇರದ ಸ ಸ್ಥಿತಿಯ ಸಹೋದ್ಯೋಗಿ ಶ್ರೀ. ಶ್ರೀಹರಿಯವರನ್ನು ಅವರು ಬಾಳ 
ಸಂಗಾತಿಯಾಗಿ ಪಡೆದದ್ದು ಅವರೇ ಭಾವಿಸಿದಂತೆ, ಅದೃಷ್ಟದ ಸಂಗತಿಯಾಗಿತ್ತು. 


ಪಾರ್ವತಿಯವರ ಗಮನಕ್ಕೆ ಬ೦ದಂತೆ, ಎಪ್ಪತ್ತರ ದಶಕದಿಂದೀಚೆಗೆ ಬರೆಯುವ 
ಮಹಿಳೆಯರ ಸಂಖ್ಯೆ ಚೂ ಇ! ಬೆಳೆದಿದೆ. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ತ್ರೀವಾದಿ ಚಳುವಳಿಯ 
ಹುಟ್ಟಿನೊಂದಿಗೆ ಎಚ್ಚಿತ್ತುಕೊಂಡ ಮಹಿಳೆಯರು, ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಹತ್ತಿಕ್ಕಕೊಂಡಿದ್ದ ನೋವು, 
ಆಕ್ರೋಶಗಳಿಗೆ ದಿಟವಾದ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಡಲು Miya ಮಹಿಳೆಯರ 
ಹಲವಾರು ಸಮಸೆ ಗಳು fer “ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ, ಸಾರ್ವಜನಿಕ ವೇದಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಚರ್ಚೆಗೆ 
ಗುರಿಯಾದವು. a. ee ಸಮಕಾಲಿನ ಲೇಖಕಿಯರಾದ ದಿ. ಡಾ. ಅನುಪಮ 
ನಿರಂಜನ, ಸರೋಜ ನಾರಾಯಣರಾವ್‌, ಡಾ.ನಿರುಪಮಾ, ನಾಗಮಣಿ ಎಸ್‌.ರಾವ್‌. 
ಇಂದಿರಾ, ಸುನಂದಮ್ಮ ಮೊದಲಾದ ಲೇಖಕಿಯರು ಸಾಕಷ್ಟು ಜನಜನಿತರಾಗಿದ್ದರು. 
ಲೇಖಕಿಯರು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಆರಿಸಿಕೊಂಡದ್ದು ಕಾದಂಬರಿ ಪ್ರಕಾರವನ್ನು, ಬರೆಯುವ 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ದೊರೆಯಿತಾದರೂ ಬರೆಯುವುದೇನನ್ನು ಎಂಥಾದ್ದನ್ನು ಎಂದು ಯೋಚಿಸುವ 
ವ್ಯವಧಾನವಿಲ್ಲದೆ, ಮನೆಯಾಚೆಗಿನ ಬದುಕಿಗಿ೦ತ ಮನೆಯೊಳಗಿನ ಜೀವನ ಜಗತ್ತನ್ನೇ 
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ಅನುಭವದ ಕೇಂದವಾಗಿರಿಸಿಕೊಂಡು, ತಮ್ಮ ಪ್ರತಿಭೆಗೆ, ಅನುಭವಕ್ಕೆ ದಕ್ಕುವ ಸಂಸಾರ, 
ಅಡುಗೆ ಮನೆ, ಗಂಡಹೆಂಡತಿ ಮಕ್ಕಳು- ಇವನ್ನೇ ಕಾದಂಬರಿಗಳ ವಸ್ತುವಾಗಿಸಿಕೊಂಡು 
ಬರೆದರು. ಆದರೆ ಸಂಖ್ಯೆ ಪ್ರಮಾಣ ಹೆಚ್ಚಿದರೂ ಕಥೆ, ಕಾದಂಬರಿಗಳು ಸತ್ವ ಸಾರದಲ್ಲಿ. 
ಒಂದು ಮಿತಿ ಏರ್ಪಟ್ಟು 'ಗಂಭೀರವಾದ್ದೇನನ್ನೂ ಹೇಳದೆ ಸೋತವು. ಸಾರ KF 
ಲೇಖಕಿಯರ ಬಗ್ಗೆ ASH ಅವರಿಗಿದ್ದ ಅವಕಾಶಗಳ ಮಿತಿಯ ಅರಿವಿದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಬರೆಯಲು ಹೊರಟ ಮಹಿಳೆಯರ ಬಗ್ಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಎಚ್ಚರದಿಂದ, 
ಬರಹದ ಮಿತಿಗಳಿಗೆ ಕಾರಣಗಳನೂ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸುತ್ತಾ, ಆ ಕಾರಿದ "ಛೇಖಕಿಯರ ಬಗ್ಗೆ 
ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. “ ಸಂಖ್ಯೆ ಹೆಚ್ಚಿದರೂ ಮಹಿಳೆಯರ ಬರಹದಲ್ಲಿ ಗಟ್ಟಿತನವಿಲ್ಲ. 
ಆಳವಿಲ್ಲ ಎನ್ನುವ ವಿಮರ್ಶೆ ಸಜಾತಿ ಅಂದಿನ ಹೆಚ್ಚಿನ ಬರಹಗಾರ್ತಿಯರು 
ಮಧ್ಯಮವರ್ಗದಿಂದ ಬಂದ ವಿದಾ ್ಯವ೦ತ ಮಹಿಳೆಯರು, ಸಂಸಾರೇ ಅವರ ಸರ್ವಸ್ವ 
ತ ಕಂಡ ಸಮಸ್ಯೆಗಳು ಮಧ್ಯಮವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧ ಪಟ್ಟವುಗಳೇ ಹೀಗಾಗಿ ಹೆಚ್ಚಿನವರ 
ಬರಹದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮಿತಿ ಕಂಡದು ್ದ ಆಶ್ಚರ್ಯವೇನಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಲೇಖಕಿಯರು ಬಳಿಕೆ 
ಭಾಷೆ ಹಿತಮಿತವಾಗಿತ್ತು. ಅಶ್ಲೀಲತೆಯಿಂದ ದೂರವಿರುತ್ತಿತ್ತು. ಕಥೆ ಹೇಳುವ ಕಲೆ 
ಅವರಿಗೆ ಸಿದ್ಧಿಸಿತ್ತು” ಎ೦ದು ಆ ಕಾಲದ ಲೇಖಕಿಯರ ಬರಹಗಳಲ್ಲಿನ ಕೊರತೆಗಳನ್ನೂ, 
ಗುಣಗಳನ್ನೂ ಎತ್ತಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಎಲ್ಲ ಲೇಖಕಿಯರಿಗೂ ಒಂದು ಅಸ ಸಮಾಧಾನವಿತ್ತು ಪುರುಷ 
ಸಾಹಿತಿಗಳು ಎಲ್ಲೇ ಸಿಗಲೀ, ಯಾವುದೇ ವೇದಿಕೆಯಲ್ಲಾಗಲೀ ಮಹಿಳಾ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಕುರಿತು ಚಕಾರವೆತ್ತುತ್ತಲೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಒಂದು ವೇಳೆ ಮಾತಾಡಲೇ ಬೇಕಾದ ಪರಿಸ್ಥತಿ 
ಬಂದಾಗ ಉಡಾಫೆಯಿಂದ ಮಾತಾಡುತ್ತಾ “ಮಹಿಳಾ ಸಾಹಿತ್ಯವೆಂದರೆ ಅಡುಗೆ 
ಮನೆ ಸಾಹಿತ್ಯ' ಎಂದು ಸಾರಾಸಗಟಾಗಿ `ಸಾಮಾನ್ಯೀಕೃತವಾದ " ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು 
ಘೋಷಿಸಿಬಿಡುತಿದ್ದರು' ಎರದು ನೋವಿನಿಂದ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. 


ಪುರುಷರಿಗೆ, ಮಹಿಳಾ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಬಗ್ಗೆ ಮಾತಾಡುವುದಾಗಲೀ, ಅದರ ಬಗ್ಗೆ 
ವಿಮರ್ಶೆ ಮಾಡುವುದಾಗಲೀ, ಅವರ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಓದುವುದಾಗಲೀ, ಸಹನೆಯ 
ವಿಷಯವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಓದದೆಯೇ ಟೀಕೆ ಮಾಡುವ ಪುರುಷರ ಬಗ್ಗೆ, ಲೇಖಕಿಯರೇ 
ಲೇಖಕಿಯರನ್ನು ಗುರುತಿಸಿ ಒಂದೆರಡು ಒಳ್ಳೆಯ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಹೇಳದೆ ಹೋಗುವುದರ 
ಬಗ್ಗೆ ತೀರಾ ಅಸಮಾಧಾನವಿತ್ತು. ತಾನೊಬ್ಬ ಲೇಖಕಿ, ತನ್ನ ಕೃತಿಗಳಷ್ಟೇ 
ಚರ್ಚೆತವಾಗಬೇಕು, ಜನರ ಗಮನಕ್ಕೆ ಬರಬೇಕು ಎನ್ನುವ gehen 
ಸ್ವಾರ್ಥವಾಗಲಿ ಇರಲಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಒಂದಷ್ಟು ಮಂದಿ ಲೇಖಕಿಯರು ಒಂದೆಡೆ ಸೇ 
ಪರಸ ಸರ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಬರಹಗಳ ಬಗ್ಗೆ ವಿಚಾರ- ವಿಮರ್ಶೆಗಳು ahve 
ಅನುಕೂಲವಾಗುವಂತೆ, ಬೆಂಗಳೂರಿನ ಚಿತ್ರಕಲಾವಿದರ ಅಂಗ ಸಂಸ್ಥೆಯಾಗಿ 'ಕನ್ನಡ 
ಲೇಖಕಿಯರ ಸಂಘ' ಎ೦ಬ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಸಂಘಟಿತರಾಗಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳಿಗೆ 


೨೩೮ / ಭೃಂಗಯಾನ 


ಮುಂದಾದರು. "ಸ್ನೇಹ ಪಲ್ಲವಿ' ಎನ್ನುವ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಲೇಖಕಿಯರ ಕಥೆಗಳನ್ನು 
ಒಳಗೊಂಡ ಒಂದು ಬೃಹತ್‌ ಕಥಾ ಸಂಪುಟವನ್ನು ಹೊರತಂದರು. ಆ ಸಂಸ್ಥೆಯ 
ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿಯಾಗಿ ಹಲವಾರು ಅರ್ಥಪೂರ್ಣವಾದ ವಿಚಾರ ಸಂಕಿರಣಗಳನ್ನು, 
ಗೋಷ್ಠಿಗಳನ್ನು ಆಯೋಜಿಸಿದರು ಭಾಷಣ, ಬರಹಗಳ ಕಿರು ಹೊತ್ತಿಗೆಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿದರು. 


ಮುಂದೆ ಈ ಸಂಘಟನೆ ಕಾರಣಾಂತರಗಳಿಂದ ನಿಷ್ಕ್ಠಿಯವಾದರೂ ಕನ್ನಡ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತಿನ ಆಗಿನ ಅಧ್ಯಕ್ಷರಾಗಿದ್ದ ಜಿ.ನಾರಾಯಣ ಅವರ ಪ್ರೇರಣೆ, 
ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಗಳಿಂದ ೧೯೭೯ರಲ್ಲಿ ಬೆಂಗಳೂರಿನಲ್ಲಿ "ಕರ್ಣಾಟಕ ಲೇಖಕಿಯರ ಸಂಘ'ವನ್ನು 
ಕಟ್ಟಿ ಅದರ ಅಧ್ಯಕ್ಷ ಕ್ಷೆಯಾಗಿ ಆರು ವರ್ಷಗಳು ಅವಿರತವಾಗಿ ದುಡಿದು ಮಹತ್ತರವಾದ 
ಸಾಹಿತ್ಯಿಕ ಯೋಜನೆಗಳನ್ನು ರೂಪಿಸಿ ಕರ್ನಾಟಕದ ಎಲ್ಲ ಲೇಖಕಿಯರೂ " ಪರಸ್ಪರ 
A ವಿನಿಮಯ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು. ಸಾಹಿತ್ಯಿಕ ಜಾಗೃತಿಯನು  ಮೂಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಒಂದು ವೇದಿಕೆಯನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಟ್ಟರು. ಇಷ್ಟೆಲ್ಲಾ ಸಾಧನೆಯನ್ನು ಉಸಿರು ಕಟ್ಟುವ 
ಸಾಮಾಜಿಕ ವಾತಾವರಣದ ಮೂಲಕ, ಇಕ್ಕಟ್ಟು ಬಿಕ್ಕಟ್ಟುಗಳ ನಡುವಿನಿಂದಲೇ 
ಮಾಡಿ, ಇಂದಿಗೂ ಮಹಿಳಾ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮ ಲೇಖಕಿ, ಹಿರಿಯ ಲೇಖಕಿ 
ಎಂದು ಗುರುತಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಇವರ ಎದೆಯಾಳದಲ್ಲಿ ಅಸಮಾಧಾನದ 
ಹೊಗೆಯಾಡುತ್ತಲೇ ಇದೆ. ತಮ್ಮ ಬರಹಗಳಿಗೆ ದೊರೆಯಬೇಕಾದಷ್ಟು ಗಮನ ದೊರೆತಿಲ್ಲ. 
ಸರಿಯಾದ ವಿಮರ್ಶೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗಿಲ್ಲ ಎನ್ನುವ ನೋವಿದೆ. ನೇಸರು-ನೆಳಲು, 
ಜೀವನಜಾಲ, ಸ್ವರ ಅಪ ಸ್ವರ ಜಬಾಲಾ- ಇತ್ಯಾದಿ ಕಾದಂಬರಿಗಳಿಗೆ, ಪತ್ರಿಕೆಗಳಿಂದ, 
ನಾಡಿಗೇರ ಕೃಷ್ಣರಾಯ, ಗಿರಡ್ಡಿ ಜಂಟ ಸ ೧, ಎಲ್‌.ಎಸ್‌ ಶೇಷಗಿರಿರಾಯ 
ಮೊದಲಾದ ಹಿರಿಯ ಸಾಹಿತಿಗಳಿಂದ, ಸಾರಾಯ ತುಂಬಾ ಮೆಚ್ಚುಗೆಯ 
ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ, ಒಳ್ಳೆಯ ವಿಮರ್ಶೆಯು ಬಂದಿದ್ದರೂ, ಕೂಡಾ, ಸಾಹಿತ್ಯಲೋಕ, ವಿಮರ್ಶಾ 
ಲೋಕ ತಮ್ಮನ್ನು ಕಡೆಗಣಿಸಿದೆ ಎಂಬ ಕೊರಗು ಇಂದಿಗೂ ಕಾಡುತ್ತಿದೆ. 


“ಇಷ್ಟೆಲ್ಲಾ ಆದರೂ ಸಭೆ ಸಮಾರಂಭಗಳಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಯಾವ ಕಥೆ, ಕಾದಂಬರಿಯ 
ಬಗ್ಗೆಯೂ ಒಂದು ಮಾತೂ ಬರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ನಾನು ಬರೆದದ್ದೆಲ್ಲ ಅತಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಎನ್ನುವ 
ಅಹಂ ನನಗೆ ಖಂಡಿತ ಇಲ್ಲ... ಆದರೆ ನಾನು ಉದ್ದೇಶ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮಾಡಿದ 
ಕೆಲವು ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ವಿಮರ್ಶಕರು ಗಮನಿಸಲಿಲ್ಲ ಎನ್ನುವುದು ನನ್ನ ಕೊರಗು” 
ಎಂದು ನುಡಿಯುವುದನ್ನು ಕೇಳಿದಾಗ ಕರುಳು ಚುರು ಗುಟ್ಟುತ್ತದೆ. ಇದು 
ಪಾರ್ವತಿಯವರ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಎಲ್ಲ ಮಹಿಳೆಯರ ಬರವಣಿಗೆಗಳ "ವಿಚಾರದಲ್ಲೂ 
ಪುರುಷರ ಧೋರಣೆ ಇದೇ ಆಗಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ, ಮಹಿಳೆಯರು ಏನೂ 
ಹೂಸತನ್ನು ಬರೆಯಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ಎನ್ನುವ ಪೂರ್ವಗ್ರಹಪೀಡೆ, ಅಷ್ಟೆ! 
RUINS ವೈಯಕ್ತಿಕ CS ಬಂದ ವಿಚಾರಗಳೇ gaa: 
ಅವೆಲ್ಲವೂ ಸಮಗವಾಗಿ ಮಹಿಳಾ ಬರಹಗಾರ ಸಮುದಾಯವನ್ನೇ ಅವರೆಲ್ಲರ 
ಅಂತರಂಗದ ಭಾವನೆಗಳನ್ನೇ ಪ್ರತಿನಿಧಿಸುತ್ತವೆ. 


ಮಾತು ಮಾತಿನಲ್ಲಿ... / ೨೩೯ 


ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮನ್ನು ಗುರುತಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು, ಅನನ್ಯತೆಯನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಮಹಿಳೆಯರು ಹೇಗೆ ಸಣಾಡಿರರೆಟೊ, ಹೋರಾಟ ಹಸಡಿದಳೊಂ? ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ತಮ್ಮ ಅಂತಃ ಸ್ಪತ್ವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ, ಸೃಜನಶೀಲ ಪ್ರತಿಭೆಗಳ 
ಭಲ ಸ್ಥಾಪಿಸಲು ಮುಂದಾದರು. i ಸಾಹಿತಿಗಳ ತಾತ್ಸಾರ, ನಿರ್ಲಕ್ಷ್ಯಗಳನ್ನು 
ಮೀರಿ ಬೆಳೆದು, ಇಂದು ಯಾವ ಪುರುಷ ಸಾಹಿತಿಗೂ ಕಡಿಮೆಯಿಲ್ಲದಂತೆ ಬೆಳೆದು 
ನಿಂತಿದ್ದಾರೆ. ತಮ್ಮ ಸೃಜನಶೀಲತೆಗೆ ನಿರಂತರ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಕೊಡುತ್ತಾ ಮಹತ್ವದ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ನೀಡಿದ್ದಾರೆ. ಪಾರ್ವತಿಯವರೂ ಇಂತಹ ಛಲವಾದಿ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ, 
ಇಂದಿಗೂ ಕೃತಿರಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಲೇ ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. ಅವರಿಗೆ ಅವರ ಶಕ್ತಿ, 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆಯಿದೆ; ಬದ್ಧತೆಯಿದೆ; ಬರೆಯುವ ಛಲವಿದೆ. ಟೀಕೆ, ಟಿಪ್ಪಣಿ, 
ವಿಮರ್ಶೆಗಳು ಬೇಕು ನಿಜ. ಆದರೆ ನಿಷ್ಪಕಪಾತ ವಿಮರ್ಶೆ ಬರದಿದ್ದಾಗ ಕೊರಗು, 
ನೋವು, ಸಹಜ, ಹೀಗೆಂದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಬರಹ ನಿಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲ; ಬಗೆ ಸ್ಥಗಿತಗೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. 


ಈ ಮಾತಿಗೆ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ ಅವರೇ ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. “ವಿಮರ್ಶೆ ಹೇಗೆಯೇ 
ಇರಲಿ. ಒಂದು ಮಾತಂತೂ ಸತ್ಯ ನನ್ನ ಯಾವ ನಂಬಿಕೆಗೂ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ನಾನು 
ಏನನ್ನೂ ಬರೆದಿಲ್ಲ, ಬರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಜೀವನದಲ್ಲೂ ನನಗೆ ನಂಬಿಕೆ ಇಲ್ಲದ 
ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳನ್ನು ನಾನು ಆಚರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಉಚ್ಛವರ್ಣ ಎನ್ನಿಸಿಕೊಂಡ ಕೆಲವು 
ಜಾತಿಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಉಪನಯನ ಸಂಸ್ಕಾರ ಇದೆ. ಅದೂ ಗಂಡು ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ. 
ಇದೂ ಅಸಮಾನತೆಯ ದ್ಯೋತಕ ಎಂದು ನನಗನ್ನಿಸಿತು. ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನನ್ನ ಮಗನಿಗೆ 
ಈ ಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಲೇ ಇಲ್ಲ. ಕಷ್ಟ ಬಂದಾಗಲೆಲ್ಲ ಹರಕೆ ಹೊರುವುದು, 
ಪುಣ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಿಗೆ ಯಾತ್ರೆ ಹೊರಡುವುದು ಇವೆಲ್ಲ ನಾನೆಂದೂ ಮಾಡಿಲ್ಲ. ಹುಟ್ಟಿನಿಂದ 
ಶ್ರೇಷ್ಠ ಎನ್ನುವ ಭಾವನೆಯನ್ನು ನಾನು ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸಲಾರೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಸತ್ತ ನಂತರ 
ವರ್ಷಾನು ಗಟ್ಟಲೆ ಶ್ರಾದ್ಧಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ ನನ್ನ ವಿರೋಧವಿದೆ” ಎನ್ನುವ ಈ 
ಮಾತುಗಳು, ಆಚರಣೆ, ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳ, ನಂಬಿದ ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳ ನಡುವಿದ್ದ 
ಅನನ್ಯತೆಯನ್ನು ಧ್ವನಿಸುತ್ತವೆ. “ಆಡುವುದೊಂದು ಮಾಡುವುದೊಂದು' ಇವರ 
ಸ್ವಭಾವದಲ್ಲಿ ಇದ್ದೇ ಇರಲಿಲ್ಲ ಎನ್ನುವುದು ಅವರ ಮಾತುಗಳ ಜಾಡು ಹಿಡಿದು 
ಗ್ರಹಿಸುವುದು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. “ನನ್ನ "ನಂಬಿಕೆಗೆ ಎರುದ್ಧವಾಗಿ ಅಥವಾ ವ್ಯತಿರೇಕವಾಗಿ 
ಯಾವುದನ್ನೂ ಸಮು ಹವ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಹೋಗಿಲ್ಲ ಎನ್ನುವ ತೃಪ್ತಿ ನನಗಿದೆ” ಎನ್ನುವ 
ಮಾತುಗಳು ಅವರ ತಾತ್ರಿಕ ಬದ್ಧತೆಯನ್ನು ಒತ್ತಿ ಹೇಳುತ್ತವೆ. ಸ್ನೇಹ ಖೆ 
ಕಾಣುವ ಪಾರ್ವತಿಯವರದು ಸುಖೀ ಜೀವನ ಎಂಬುದು ನೋಡುವವವರ 
ಭಾವನೆಯಾದರೂ, ಆ೦ತರ್ಯದಲ್ಲಿ ನಾನಷ್ಟು ಸುಖಿ ಅಲ್ಲ” ಎಂದುಕೊಳ್ಳುವುದು, 
ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಬೆಚ್ಚುವಂತೆ ಮಾಡಿದರೂ, ಅದಕ್ಕೆ ಅವರು ಕೊಟ್ಟ ಕಾರಣಗಳ 
ಅರಿವಾದಾಗ, ಸ್ವಾಭಾವಿಕ, ಸಹಜ ಎಂದು ಸುಮ್ಮನಾಗುತ್ತೇವೆ. 


೨೪೦ / ಭೃಂಗಯಾನ 


ಹತ್ತಿರದವರ ಅಸೂಯೆ, ಅಸಹನೆ, ಉದ್ಯೋಗಸ್ಥ ಮಹಿಳೆಯಾಗಿ ಓಡಾಡುವಾಗ 
ಸಾವ್ಹನಿಕರಿಂದ ಟೀಕೆ, ಟಿಪ್ಪಣಿ, ಆಪಾದನೆಗಳು, ಮೇಲಧಿಕಾರಿಗಳ ಕಿರುಕುಳ, ಸಾಂಸಾರಿಕ 
ತಾಪತ್ರಯಗಳು ಇತ್ಯಾದಿಗಳ ನಡುವೆ, ಪಾರ್ವತಿಯವರು ಅಸ್ವಸ್ಥ ಅಶಾಂತ ಮನಸ್ಥಿತಿಗೆ 
ಒಳಗಾಗುತ್ತಿದ್ದಂತೆ, ಎಲ್ಲ ಮಹಿಳೆಯರೂ ಇಂಥದೇ ಮನಸಸ್ಸಿಶಿಯಲ್ಲಿರುತ್ತಿದ್ದರು, ಇರುತ್ತಾರೆ 
ಎನ್ನುವುದೂ ಕೂಡಾ ಸತ್ಯ. 


ಹೀಗೆ ಪಾರ್ವತಿಯವರು ವೃತ್ತಿ, ಪ್ರವೃತ್ತಿ, ಸಂಸಾರ, ಸೃಜನಶೀಲತೆಗಳೆಂಬ 
ಚತುರ್ಮುಖತೆಯೊಂದಿಗೆ, ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನಿಭಾಯಿಸಿಕೊ೦ಡು, ಮಹಿಳಾ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಹೆಜ್ಜೆ ಗುರುತುಗಳನ್ನು ಮೂಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಮಾತು ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಬಿಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಹೋದ ಅವರ ಅಂತರಂಗದ ನೋವು, 
ನಲಿವು, ಹೋರಾಟ, ಪ್ರತಿಭಟನೆ, ಸಾಹಸ, ಸಾಧನೆ, ಚಿಂತನೆಗಳ ಸಮಗ್ರ 
ದರ್ಶನವಾಗುತ್ತಿದ್ದಂತೆ, ಹಿರಿಯ ಲೇಖಕಿಗೆ ತಲೆಬಾಗುವಂತಾಗುತ್ತದೆ; ಅಷ್ಟು ಹಿಂದೆಯೇ 
ಅವರ ಪ್ರಗತಿಪರ ಧೋರಣೆಗಳಿಗೆ ಅಚ್ಚರಿಯಮೆಚ್ಚುಗೆ ನೀಡಬೇಕೆನಿಸುತ್ತದೆ. 


ಪದ್ಮಭೂಷಣ ವಿದ್ಯಾಸಾಗರ ಪ್ರೊ. ಎಂ.ಪಿ.ಎಲ್‌.ಶಾ 


ನೆನಪಿನಂಗಳದಿಂದ . 

ಇದ್ದ ಇದ್ದ ಹೀಗೊಬ್ಬನಿದ್ದ 
ಎದ್ದಾಗ ಎದ್ದಾಗ ಬಿದ್ದಾಗಲೂ 
ಜನ ಮನವ ಗೆದ್ದ 

ವಿದ್ಯೆ ಲೋಕದ ಬುದ್ಧ 

ಬದುಕು ತೇಯುತ್ತ ತೇಯುತ್ತ 
ಕನಸುಗಳಿಗೆರೆಯುತ್ತ 

ಜ್ಞಾನ ವೃಕ್ಷವ ಬೆಳೆಸಿ 
ಉಸಿರೂಡಿ ಮುಗಿಲೆತ್ತರ ನಿಲಿಸಿ 
ಕೋಟಿ ಕೋಟಿ ಹಣತೆಗಳುರಿಸಿ 
ತೃಪ್ತಿ ನಗೆ ಕಿರಣಗಳ 
ಮಕುಟವಿರಿಸಿ 

ನಡೆದ ಹಾದಿಯ ತುಂಬ 

ಹೆಜ್ಜೆ ಗುರುತುಗಳುಳಿಸಿ 

ಯಾರ ಕರೆಗೋ ಏನೋ 
ಸಾಗಿ ಹೋದರು ಸಿದ್ಧ! | 


ಕೆಲ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು ಬದುಕಬೇಕೆಂದು ಬದುಕುತ್ತಾರೆ. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಬದುಕನ್ನು 
ಅರ್ಥಪೂರ್ಣವಾಗಿಸಲು, ಸುಂದರ ಕಾವ್ಯವಾಗಿಸಲು ಮತ್ತು ರಚನಾತ್ಮಕ, ಸೃಜನಾತ್ಮಕ 
ಕೃತಿಗಳ ಮೂಲಕ ಸ್ಮಾರಕಗಳಾಗಿಸಲು ದುಡಿಯುತ್ತಾರೆ; ತುಡಿಯುತ್ತಾರೆ; ತಪಸ್ಸು 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಅಂತಹವರಲ್ಲಿ ಎಂ.ಇ.ಎಸ್‌ ವಿದ್ಯಾಸಂಸ್ಥೆ ನಗಳ ರೂವಾರಿ ಮತ್ತು ಅದಮ್ಯ 
ಚೇತನವಾಗಿರುವ ದಿ॥ ಎಂ.ಪಿ.ಎಲ್‌ ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಒಬ್ಬರು. ಮತ್ತೂರು ಪುರುಷೋತ್ತಮ 
ಶಾಸ್ತ್ರಿಯವರ ಮಗ ಲಕ್ಷ್ಮಿನರಸಿಂಹ ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಎಂ.ಪಿ.ಎಲ್‌ ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಎಂದೇ ಶೈಕ್ಷಣಿಕ. 
ಜಗಿಗೆ, ವಿದ್ವತ್‌ ಸಮಾಜಕ್ಕೆ ಚಿರಪ ರಿಚಿತರು. ಎಂ.ಪಿ.ಎಲ್‌ ಅವರದು SESE 
ವ್ಯಕ್ತ ಪಾಂಡಿತ್ಯ ಪ್ರತಿಭೆ. ಆಡಳಿತಾತ್ಮಕ ದಕ್ಷತೆ, ವಿಚಾರಶೀಲತೆ, ಸಂಘಟನಾ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯ, ವಾಗ್ಗಿತೆ, ಶಿಸ್ತು ಸಂಯಮ, ನಿಷ್ಠುರತೆ, ಗುಣಗ್ರಾಹಿತ್ವ ಇತ್ಯಾದಿ ಹಲವಾರು 
ಗುಣ ಮೌಲ್ಯಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನ ಭಾಗವಾಗಿ ರೂಢಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದವರು. 


೨೪೨ / ಭೃಂಗಯಾನ 


೧೯೧೧ರಲ್ಲಿ ಮೇ ತಿಂಗಳ ೧೨ನೇ ತಾರೀಖಿನಂದು ಕೋಲಾರ ಜಿಲ್ಲೆಯ 
ಶಿಡ್ಲಘಟ್ಟ ತಾಲೂಕಿನ ಮತ್ತೂರು ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಪುರುಷೋತ್ತಮ ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಅನ್ನಪೂರ್ಣಮ್ಮ 
ದಂಪತಿಗಳಿಗೆ ಜನಿಸಿದರು. ಆಸ್ಥಾನ ವಿದ್ವಾಂಸರಾಗಿದ್ದ ತಂದೆ, “ಮತ್ತು ಶಂನೆಯ 
ಸಮಕಾಲೀನರಾದ ಅಳಸಿಂಗಭಟ್ಟರು, ಸುಬ್ಬರಾಯ ಭಟ್ಟರು, ತರ್ಕಂಶಾಸ್ತಿಗಳಂತಹ 
ಅ ವಿದ್ವಾಂಸರ ಸಾಹಚರ್ಯ, ಗುರುಕುಲದಂತಹ ಪರಿಸ ಸರದ ಪಾಠಶಾಲೆಯಲ್ಲಿನ 

ದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ ನಿರಂತರ ಎದ್ವತ್‌ ಚರ್ಚೆಗಳು ಎಲ್ಲವೂ ಬಾಲ್ಕದಿಂದಲೇ ಅವರಿಗೆ ಒಂದು 
ಬ್ಯ, ಸಂಸ್ಕಾರ, ಪರಿಸರವನ್ನು ಒದಗಿಸಿದವು. ಊರಿನಲ್ಲಿನ ಸಾಂಸ್ಕೃ ತಿಕ, ಧಾರ್ಮಿಕ 
ಮತ್ತು Re ಮ ಪರಿಸರ, ಸಾಮರಸ್ಯದ ಚಹ ಉತ್ತಮ 
ಮೌಲ್ಯಗಳಿಗೆ ದೊರೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಪುರಸ್ಕಾರ ಎಂ.ಪಿ.ಎಲ್‌ ಅಚರಿ ಭಾವೀ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವು 
ರೂಪುಗೊಳ್ಳಲು ಸಹಕರಿಸಿದವು. 


ಪ್ರಾಥಮಿಕ ಮಾಧ್ಯಮಿಕ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ ಊರಿನ ಸಂಸ್ಥ ಸ್ಮತ ಪಾ ಪಾಠಶಾಲೆಯಲ್ಲಿಯೇ 
ನಡೆದು ೧೯೨೫ರಲ್ಲಿ ಹೈ ಸ್ಕೂಲ್‌ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆಂದು ಬೆ೦ಗಳೂರಿನ ನ್ಯಾಷನಲ್‌ 
ಹೈಸ್ಕೂಲ್‌ ಸೇರಿದರು. ಜೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಚರ್‌ ಬಿರುಸಿನ ಕಾಲ, ನ್ಯಾಷನಲ್‌ 
ಹೈಸ್ಕೂಲ್‌ ಮೆ ದಾನ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಕಾಯರ ಕಾರ್ಯಕ್ಷೇತ್ರ; ದೇಶಾಭಿಮಾನ, ರಾಷ್ಟಭಕ್ಕಿ 
ಪ್ರಚೋದಕ ಭಾಷಣಗಳನ್ನು ಕೇಳುವ ಸದವಕಾಶ-ಸ ಹಜವಾಗಿ ವಿಕಾಸಮುಖವಾಗಿ 
ಬೆಳೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಎಂ.ಪಿ.ಎಲ್‌ ಅವರ ಮನಸ್ಸು ರಾಷ್ಟ್ರಪ್ರೇಮವನ್ನು ಹೀರಿಕೊಂಡಿತು. 
ಹೋರಾಟಕ್ಕೆ ಇಳಿಯುವ ಮನಸ್ಸು ೧೯೨೭ರಲ್ಲಿ ಸೈಮನ್‌ ಹಿಂತಿರುಗು ಚಳುವಳಿ, 
ಅಂಕೋಲ ಸತ್ಯಾಗ್ರಹ ಮುಂತಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಅನೇಕ ಪ್ರತಿಭಟನಾ ಸಭೆಗಳಲ್ಲಿ, 
ಮೆರವಣಿಗೆಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಿದರು. 


ಕಾಲೇಜು ಎದ್ಯಾಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆಂದು ಮೈಸೂರು ಮಹಾರಾಜಾ ಕಾಲೇಜು ಸೇರಿದರು. 
ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಿಶ್ವವದ್ಧಾಲಯವೆನಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಇಲ್ಲಿ ವಿದ್ವತ್‌ ಪರಿಸರ. ಅತ್ಯುನ್ನತ 
ಗುಣಮಟ್ಟದ ಶೈಕ್ಷಣಿಕ ವಾತಾವರಣ, ಮಹಾನ್‌ ವಿದ್ವಾಂಸರಾದ ಪಗಲ್‌ ಸತ್ತ 
ಇವರಿಗೆ ದೊರೆತದ್ದೇ ಅಲ್ಲದೆ ಇವರ ಪ್ರತಿಭೆ, ಪಾಂಡಿತ್ಯಗಳೂ ಬೆಳಕಿಗೆ ಬಂದವು. 
ಎಳೆವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ರಘುವಂಶ ಜೈಮಿನಿ ಭಾರತ, ವೇಮನ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಸಲೀಸಾಗಿ 
ಓದಬಲ್ಲವರಾಗಿದ್ದರು. ಈಗ ಅವರ ವಿದ್ವತ್ತಿನ ಎಲ್ಲೆಗಳು, ವಿಸ್ತಾರಗೊಳ್ಳುವ ಎಲ್ಲ 
ಅವಕಾಶಗಳೂ ದೊರೆತವು. ಕ್ರಿಯಾಶೀಲ ಚೇತನ ಎಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಸಂದನಶೀಲವಾಗಿದ್ದು 
ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದೆನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಇವರು ನಿದರ್ಶನ 
ಕಾಲೇಜಿನ ಕನ್ನಡ ಸಂಘ, ಇತಿಹಾಸ ಸಂಘ, ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಂಘ ಮುಂತಾದವುಗಳ 
ಪ್ರಧಾನ ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿಯಾಗಿ ಅನೇಕ ವಿದ್ವತ್ಪೂರ್ಣ ವಿಚಾರ ಸಂಕಿರಣಗಳನ್ನು 
ಏರ್ಪಡಿಸಿದ್ದೇ ಅಲ್ಲದೆ ಅವುಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಸಭಿಕರನ್ನು, ಶ್ರೋತೃಗಳನ್ನು 
ಮೋಡಿಗೊಳಗಾಗಿಸುವ ಅದ್ಭುತ ವಾಗ್ಠೆಖರಿಯನ್ನು ರೂಢಿಸಿಕೊಂಡರು. 


ಪದ ಭೂಷಣ ವಿದಾ ಸಾಗರ ಪೊ ಪ್ರಾ, ಎಂ.ಪಿ.ಎಲ್‌. ಶಾಸ್ತ್ರಿ / ೨೪೩ 


ನಿಸ್ಸಹತೆಯಿಂದ, ನಿರ್ವಂಚನೆಯಿಂದ ತಮಗೆ ತಿಳಿದಿರುವುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಧಾರೆಯೆರೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಎ.ಆರ್ದಾಡಿಯಾ, ಜೆ.ಸಿ ರಾಲೋ, ಬಿ.ಎಂ.ಶ್ರೀ ಟಿ.ಎಸ್‌. ವೆಂಕಣ್ಣಯ್ಯ, 
ಎ.ಆರ್‌. ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಎಸ್‌.ವಿ. ಕೃಷ್ಣಸ್ವಾಮಿ ಐಯ್ಯಂಗಾರ್‌ ಮೊದಲಾದ ರ 
ಆದರ್ಶಗಳು ಅವರ ಕೈದೀವಿಗೆಗಳಾನಿದ್ದವು. ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ ಸ್ಕೈ ಎನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ 
ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ಅವರದಾಗಿತ್ತು. 


೧೯೩೧ರಲ್ಲಿ ರಾಜಲಕ್ಷ್ಮಮ್ಮನವರೊಂದಿಗೆ ವಿವಾಹವಾಗಿ ಹಲವು ದಶಕಗಳು 
ಅನ್ಯೋನ್ಯ ದಾಂಪತ್ಯ ನಡೆಸಿದರು. ಮೂರು ಜನ ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳು ಮತ್ತು ಒಬ್ಬ ಗಂಡು 
ಮಗ ಹೀಗೆ ನಾಲ್ಕು ಮಕ್ಕಳ ತಂದೆ ತಾಯ್ಗಳಾಗಿ, ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಉತ್ತಮ ಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು 
ನೀಡಿ, ತಮ್ಮಂತೇ ಬೆಳೆಸಿದರು. ವಿವಾಹ, end ನಂತರ ಉದ್ದೋ ಸಗದ ಅನಿವಾರ್ಯತೆ. 
ಆದರೆ ಅದಕ್ಕೆಂದು ಅವರು ಎದ್ಯಾದಾನ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ತಮ್ಮ ಮತ್ತು 'ತಮ್ಮ ತಂದೆಯವರ 
ಕನಸುಗಳೊಂದಿಗೆ ರಾಜಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ ಬನಮಯ ಹೈಸ್ಕೂಲ್‌ ಮತ್ತು ಮಹಾರಾಜ 
ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಶಿಕ್ಷಕ ವೃತ್ತಿ, ಆಪ್ತವಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಸಿದ, ಜಲದ ಅವಕಾಶ ಕೈಗೆ 
ದೊರೆತದ್ದೇ ಅಲ್ಲಿಯೂ ತಮ್ಮ ಪ್ರತಿಭೆಯ ಛಾಪನ್ನು ಮೂಡಿಸಿದರು. 


ಅದಮ್ಯ ಉತ್ಸಾಹ, ಸಾಧಿಸಬೇಕೆಂಬ ಛಲ, ನಮ್ಮ ಸನಾತನ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ 
ಬುನಾದಿಯ ಮೇಲೆ ಆದರ್ಶಪೂರ್ಣವೂ ಮಾದರಿಯೂ ಆಗಬಲ್ಲ ವಿದ್ಯಾಸಂಸ್ಥೆಗಳನ್ನು 
ಕಟ್ಟಬೇಕೆಂಬ ಕನಸುಗಳಿಗೆ ಗರಿಮೂಡುವಂತೆ, ದೇವುಡು ನರಸಿ೦ಹಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ 
ಸಹಕಾರದೊಂದಿಗೆ ಗಾಂಧಿನಗರ ಹೈಸ್ಕೂಲ್‌ ೧೯೪೨ರಲ್ಲಿ ಅಸ್ತಿತ್ವಕ್ಕೆ ಬಂತು. ಅದು 
“ಬ್ರಿಟಿಷರೇ ಭಾರತ ಬಿಟ್ಟು ತೊಲಗಿ' ಚಳುವಳಿಯ ಕಾಲವಾದ್ದರಿಂದ ಶಾಸ್ತಿಯವರೂ 
ಚಳುವಳಿಯಲ್ಲಿ ಧುಮುಕಿ ವಿದಾ ರ್ಥಿಗಳಲ್ಲಿ ರಾಷ್ಟ್ರಾಭಿಮಾನ ಮೂಡಿಸುವ ಪ್ರಚೋದಕವಾದ 
ಭಾಷಣಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 


ಈಗಾಗಲೇ ಶಾಸ್ತ್ರಿಯವರ ಶೈಕ್ಷಣಿಕ ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳು ಆಲೋಚನೆಗಳು, ತಾತ್ಲಿಕ 
ಚಿಂತನೆಗಳು ಮೌಲಿಕವಾದುದೆಂಬುದನ್ನು ಗುರುತಿಸಲಾಗಿತ್ತು. ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ 
ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ಸೆನೆಟ್‌ ಸದಸ್ಯರಾಗಿ, ಲಕ್ಷ್ಮಣಸ್ವಾಮಿ ಮೊದಲಿಯಾರ್‌ 
ಆಯೋಗ, ಭಾಷಾ ಆಯೋಗ ಮೊದಲಾದವುಗಳ ಸದಸ್ಯರಾಗಿ, ವಿವಿಧ ವಿಶ್ವ 
ವಿದ್ಯಾಲಯಗಳಿಗೆ ಇಲ್ಲಿನ ಪ್ರತಿನಿಧಿಯಾಗಿ ಹೋಗಿ ಆಯೋಗಗಳ ಮುಂದೆ ತಮ್ಮ 
ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಮಂಡಿಸಿದರು. ಸಲಹೆ ಸೂಚನೆಗಳನ್ನು ನೀಡುವುದರ 


ಮೂಲಕ ಹಲವು ಶೈಕ್ಷಣಿಕ ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿದರು. 


ವಿದ್ಯ, ವಿವೇಕ, ವಿನಯ, ಸಂಸ್ಕಾರ, ಪಾಂಡಿತ್ಯ, ಸೂಕ್ಷ್ಮವಿಚಾರಶೀಲತೆ 
ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದಾಗಿ ಶೈಕ್ಷಣಿಕ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕಷ್ಟೇ ಸೀಮಿತಗೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ಇಂತಹ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಅಗತ್ಯ 
ರಾಜಕೀಯ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೂ ಅನಿವಾರ್ಯವೆನಿಸಿ ವಿಧಾನ ಪರಿಷತ್ತಿನ ಸದಸ್ಯತ್ವ ಲಭಿಸಿ 
೧೯೫೨-೬೮ರವರೆಗೆ ಮುಂದುವರೆಯಿತು. ದೀರ್ಪಕಾಲ ರಾಜಕೀಯದಲ್ಲಿದ್ದರೂ 


೨೪೪ / ಭೃಂಗಯಾನ 


ರಾಜಕೀಯ ಆಮಿಷಗಳಿಗೆ ಒಳಗಾಗದೆ, ಹೊಲೆತನಕ್ಕಂಟದೆ ಶುದ್ಧಹಸ್ತರಾಗಿ, ಶುದ್ಧ 
ಮನಸ್ಕರಾಗಿ ಉಳಿದು ಶಿಕ್ಷಣ ಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನೇ ತಮ್ಮ ನಿಜವಾದ ಕರ್ಮ ಭೂಮಿಯನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡರು. ಬೆ೦ಗಳೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ಸ್ಥಾಪಕ ಸದಸ್ಯ ರಾದರು. ೧೯೪೫ 
ರಿಂದ ೧೯೭೨ರ ವರೆಗೆ ಸಂಸ್ಕೃತಾಭ್ಯಾಸ ಪರೀಕ್ಷಾಮಂಡಲಿ, ರಾಜ್ಯದ ಪ್ರಪ್ರಥಮ 
ಪ್ರಿಯೂನಿರ್ವಸಿಟಿ ಬೋರ್ಡ್‌, ಸೆಕೆಂಡರಿ ಎಜುಕೇಷನ್‌ ಬೋರ್ಡ್‌ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ 
ಶಿಕ್ಷಣ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಸಮಿತಿ, ಮೆಡಿಕಲ್‌ ಕಾಲೇಜು ಸಮಿತಿ ಮುಂತಾಗಿ ಅನೇಕ 
ಸಮಿತಿಗಳಲ್ಲಿ, ಬೋರ್ಡ್‌ಗಳಲ್ಲಿ ಸದಸ್ಯರಾಗಿದ್ದು ತಮ್ಮ ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ವಿಚಾರಗಳ 
ಸಹಕಾರ ನೀಡಿದರು. 


ಅವರಲ್ಲಿ ಆಳವಾಗಿ ಬೇರುಬಿಟ್ಟ ಚಿ೦ತನೆಗಳು ಶಿಕ್ಷಣ ಸಂಬ೦ಧವಾಗಿ ಗಳಿಸಿದ್ದ 
ವ್ಯಾಪಕ ಅನುಭವ, ಅರ್ಥಪೂರ್ಣವಾದ, ಮೌಲಿಕವಾದ ಶಿಕ್ಷಣವನ್ನು ನೀಡಬೇಕೆಂಬ 
ತುಡಿತ ಮತ್ತು ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಉನ್ನತ ಶಿಕ್ಷಣಾವಕಾಶಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸ ಜಂ ಕಳಕಳಿ 
ಎಲ್ಲವೂ ಒಟ್ಟಾರೆಯಾಗಿ ಮಲ್ಲೇಶ್ವರದ. ಬಡಾವಣೆಯೊಂದರಲ್ಲಿ "ಕಾಲೇಜು ಹುಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಕರನ್ನು ಉನ್ನತ ಮಟ್ಟದ ಉಚ್ಚ ಶಿಕ್ಷಣ. ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಪರಂಪರೆಯ ಪ್ರಜ್ಞೆ 

ದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗಬೇಕೆಂಬುದು. ಅವರ ಆಶಯವಾಗಿತ್ತು. ೧೯೫೫ರಲ್ಲಿ 
ಟಕ ಲ್ಯಾಂಪ್ಸ್‌ ಸಂಸ್ಥೆಯ ನೇತಾರ ಶ್ರೀ ಜಿ.ಎ ಆಚಾರ್ಯ, ಭಾರತದ ಕ್ರಿಕೆಟ್‌ 
ಕ್ಷೇತ್ರದ ಬಹುದೊಡ್ಡ ಹೆಸರಾದ ಶ್ರೀ ಚಿನ್ನಸ್ವಾಮಿ, ನಾಡಿನ ವಾಣಿಜ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರದ ಪ್ರಮುಖ 
ಹೆಸರಾದ ಶ್ರೀ ಎ.ಎನ್‌ ಸುಬ್ಬರಾಯರು, ಇವರುಗಳ ಸಹಯೋಗದಲ್ಲಿ 
“ಆನ೦ದಾಶ್ರಮ'ವೆಂಬ ಪುಟ್ಟ ಕುಟೀರದಲ್ಲಿ ಕಾಲೇಜು ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರಗೊಂಡಿತು. ಮೈಸೂರು 
ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ಮನ್ನಣೆ ಪಡೆದ ಈ ಕಾಲೇಜು ಶಾಸ್ತ್ರಿಯವರ ನೆನಪಾದ ಕನಸಿನ 
ಕಾಜು, ಸ್ತತ. ಬಂದ ಗಳಿಗೆಯಿಂದಲೇ ಅದನ್ನು ಅಭಿವೃ ದ್ಧಿಗೊಳಿಸುವ 
ಪ್ರಯತ್ನದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದರು ಅಹರ್ನಿಶಿ ದುಡಿದರು. ಕ್ಷಣ ಕ್ಷಣವೂ ಅದನ್ನು ಕೀರ್ತಿಯ 
ಉತ್ತುಂಗಕ್ಕೆ. ಕೊಂಡೊಯ್ಯಲು ತಮ್ಮ ಬದುಕನ್ನು 'ದಾರೆಯೆರೆದರು. ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ 
ಪ್ರವೇಶ, ಅಧ್ಯಾ ಪಕರುಗಳ ನೇಮಕ ಎಲ್ಲವೂ ಪ್ರತಿಭೆ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳ ಮೇಲೇ ವ: 
ಶಿಕ್ಷಣದ ಗುಣಮಟ್ಟವನ್ನು ಕಾಪಾಡಲು ಇದು ನಿಷ. ಎಂದಿಗೂ 
ರಾಜಿಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯೇ ಇಲ್ಲವಾಯಿತು. ೫೦ ಮಂದಿ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಂದ 
ಪ್ರಾರಂಭವಾದ ಸಂಸ್ಥೆ ಜದ ೩೦೦೦ ಎದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳನ್ನು Rol ಈ 
ಸಂಸ್ಥೆಯಿಂದ ಹೊರ ಬಂದ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ರಾಷ್ಟ್ರದಲ್ಲಿ, ರ ರಾಷ್ಟ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಅತ್ಯುನ್ನತ 
ಪದವಿಗಳಲ್ಲಿದ್ದಾರೆ. ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಕ್ಷೇತ ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಕೀರ್ತಿ ಪ್ರಶಂಸೆಗಳಿಗೆ “ಪಾತ್ರರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 
ಈ ಸಂಸ್ಥೆಗೆ ದೊರೆತ ಕೀರ್ತಿ, ಮನ್ನ; ಹೆಗಳು ಎಂ. ಇ.ಎಸ್‌ ಕಿಶೋರ ಕೇಂದ್ರದ ಸ ಸ್ಥಾಪನೆಗೂ 
ದಾರಿಮಾಡಿದವು. ನರ್ಸರಿ a ಶಿಕ್ಷಣದಿಂದ ಹಿಡಿದು ಪ್ರಿಯೂನಿವರ್ಸಿಟಿವರೆಗಿನ 
ತರಗತಿಗಳು ಇಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತವೆ. ಶಾಸ್ತಿಯವರ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಶಿಕ್ಷಣವೆಂದರೆ ಕಲ್ಲು 
ಕಟ್ಟಡಗಳಲ್ಲಿ ಪುಸ್ತಕದ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಲ್ಲಿ ತುರುಕುವುದಲ್ಲ ವಿದಾ ದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ 
ದೈಹಿಕ ಮಾನಸಿಕ ಬೆಳವಣಿಗೆಗೆ, ಅವರಲ್ಲಿನ ಸುಪ್ತ ಪ್ರತಿಭೆಗಳ ಗಳುಳ್ಳ 


ಪದ ಭೂಷಣ ವಿದ್ಯಾಸಾಗರ ಪ್ರೊ ಣಿ ಎಂ.ಪಿ.ಎಲ್‌. ಶಾಸ್ತ್ರಿ / ೨೪೫ 


ಸರ್ವತೋಮುಖ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಗೆ ಸಾಹಿತ್ಯಿಕ, ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಪರಿಸರಗಳೂ 
ಬಹುಮುಖ್ಯವೆನಿಸಿದ್ದರಿಂದ ತಮ್ಮ ವಿದ್ಯಾಸಂಸ್ಥೆ ಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಗೀತ. ನೃತ್ಯ, ನಾಟಕ, 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಸತಿ ಸಾಕಷ್ಟು ಪೋತ್ಸಾಹ ಪುರಸ್ಕಾರಗಳು ದೊರೆಯುವಂತೆ 
ನೋಡಿಕೊಂಡರು. ಅಲ್ಲದೆ ಸಾಂಸ್ಸ ತಿಕ ಅಕಾಡೆಮಿಯ ಸ್ವರೂಪದ “ಕಲಾವೇದಿ'ಯೂ 


ಅಸ್ತಿತ್ವಕ್ಕೆ ಬರುವಂತೆ ಮಾಡಿದರು. 


ಎಲ್ಲರಿಂದ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುವ ಈ ಬಗೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯಿಕ, ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನು 
ತಾವೂ ರೂಢಿಸಿಕೊಂಡರು. ಸಂಸ್ಕತ ಸಾಹಿತ ದಲ್ಲಿ ಅವರಿಗಿರುವ. ಅಪಾರ ಹತೋ, 
ಬೆರಗುಗೊಳಿಸುವಂತಹುದು. ಭಾಷಣಕ್ಕೆ ನಿಂತರೆ ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಾಹಿತ್ಯದಿಂದ ಅವರು 
ದೃಷ್ಟಾಂತ ರೂಪವಾಗಿ ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಶ್ಲೋಕಗಳೂ, ANU ಎದ್ವತ್‌ 
ಸಮುದ ಮಥನದಿಂದ ಹೆಕ್ಕಿ ತೆಗೆದ ಅಮೂಲ್ಯ ರತ್ನಗಳಂತಿರುತ್ತಿದ್ದವು. ಟ್‌ 
ರೂಢಿಸಿಕೊಂಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರೇಮ, ಮುಂದೆ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸೃಜನೆಗೂ ದಾರಿಮಾಡಿತು. 
ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ, ಅಂತರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಪತಿಕೆಗಳಿಗೆ, ತತ್ವ, a ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಬಂಧವಾದ 
ಅಪೂರ್ವ ಲೇಖನಗಳ 'ಅಲ್ಲದೆ “ದೇವರಲೀಲೆ,' ನಿವ ಗ್ರಾಮಗಳ ಪುನರುಜ್ಜೀವನ 
ಮುಂತಾದ ಕೃತಿಗಳು ಅವರ ಸೃಜನಶೀಲ ಪ್ರತಿಭೆಗೆ ಸ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿದೆ. 


ವೇದಾ೦ತ, ರಾಜಕೀಯ, ಶಿಕ್ಷಣ, ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಸಾಮಾಜಿಕ ವಿಷಯಗಳಿಗೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಅವರ ವಿಚಾರಗಳಲ್ಲಿ ಖಚಿತತೆ, ನಿರ್ದುಷ್ಟತೆ, ಸ್ಪಷತೆ, ಸ್ವೋಪಜ್ಞತೆಗಳನ್ನು 
ಗುರುತಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ಅವರ ಭಾಷಣಗಳಿಗೆ ಅವರದೇ ಆದಂತಹ ಒಂದು ವರ್ಚಸಿದೆ. 
ಕೇಳುಗರಂತೂ ಅವರ ಭಾಷಣ ಶೈ ಲಿಯ ಮಾಂತ್ರಿಕ ಶಕ್ತಿಗೆ ಒಳಗಾಗದೆ ಇರಲು 
ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. ನಿರರ್ಗಳವಾದ ಖಾ ಅಸ್ಜಲಿತ ಮಾತಿನ ಓಫ, ಶೀಕ್ಷ್ಣಮತಿ 
ಅತ್ಯ ತೆ ಮೌಲಿಕ ಚಿ೦ತನೆಗಳು, ಸರಳವೂ ಸ್ಪಷ್ಟವೂ ಶ್ರಿ ಭಾಷೆಯ ಬಳಕೆ- ಇದೆಲ್ಲವೂ 
ಇ ಭಾಷಣ ಶೈಲಿಯ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯಗಳು / 


ಶೈಕ್ಷಣಿಕ ಸುಧಾರಣೆಗಳ ಬಗೆಗಿನ ಅವರ ಅವಿರತ ಚಿಂತನೆಗಳ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ 
ಶಿಕ್ಷಣ ಸಂಹಿತೆಯೊಂದು ರೂಪು ಪಡೆಯಿತು. ಅವರ ಆಳವಾದ ಸಂಸ್ಕೃತ ಮತ್ತು 
ಪಾಚೀನ ಆರ್ವಾಚೀನ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯಗಳ ಬಗೆಗಿನ ಅರಿವು ಸಂಸ್ಕ ತ, ಕನ್ನಡ 
ಸಾಹಿತ್ಯಲೋಕಗಳೆರಡರಲ್ಲೂ ಗುರುತಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಮಾಡಿತು. ಅವರ ವದ್ದತ್ತು ಪ್ರತಿಭೆ, 
ಪಾಂಡಿತ್ಯಗಳನ್ನು ವಿದ್ವತ್‌ ಲೋಕ, ನಾಡಿನ 'ಪ್ರಜಾ ಸಮುದಾಯ ಗುರುತಿಸಿ “ಅವರಿಗೆ 
ನೀಡಿದ ಪ್ರಶಸ್ತಿಗಳು ಅಸಂಖ್ಯ “ಬಾಲಸರಸ್ವತಿ” ವಿದ್ಯಾಭೂಷಣ, "ಶಾಸ್ತರತ್ನ' ವಿದ್ಯಾ ಸಾಗರ' 
ಇತ್ಯಾದಿ ಬಿರುದುಗಳು ಅವರಿಗೆ ಸ೦ದ ಬಿರುದುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು Ke ಶಿಕ್ಷಣ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ 
ಅವರು ಸಲ್ಲಿಸಿದ ಅಪಾರ ಸೇವೆಯನ್ನು ಗುರುತಿಸಿ ಕರ್ನಾಟಕ ಸರ್ಕಾರ ಕನ್ನಡ 
ರಾಜ್ಯೋತ್ಸವ ಪ್ರಶಸ್ತಿಯನ್ನು ೧೯೮೫ರಲ್ಲಿ ನೀಡಿ ಗೌರವಿಸಿತು. 


| ೨೪೬ / ಭೃಂಗಯಾನ 


ಮೇಲುನೋಟಕ್ಕೆ ನಿಷ್ಠುರರಾಗಿ ಕಂಡರೂ ಆಂತರ್ಯದಲ್ಲಿ ಮೃದು, ಗಂಭೀರ 
ನಡೆ, ನುಡಿ ನಿಷ್ಠುರತೆಗಳು ಆಡಳಿತದಲ್ಲಿ ಶಿಸ್ತನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುವಾಗ ಅನಿವಾರ್ಯವಾದ್ದರಿಂದ 
ಅ೦ತಹ ನಡವಳಿಕೆ ಅವರದಾಗಿತ್ತು. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ವಿದ್ಯಾಸಂಸ್ಥೆಯೂ ಗುರುಕುಲದ 
ಮಾದರಿಯಲ್ಲಿ ರೂಪುಗೊಂಡು ಗುರು ಶಿಷ್ಯ ಸ ಸಂಬಂಧದಲ್ಲಿ ವಾತ್ಸಲ್ಯ, ಪ್ರೀತಿ 
ಸೌಹಾರ್ದಗಳಿರಬೇಕೆಂದೂ, ಅಂತಹ ಪರಿಸರದ ಮೂಲಕ ನಮ್ಮ ಸನಾತನ ಸ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ 
ಪರಂಪರೆಯ ಮೌಲ್ಯಗಳು ಜೀವಂತವಾಗಿ ಉಳಿಯಜಿಟೆಂದೂ ಹಾರೆ ಸುತ್ತಿದ್ದರು. 


ಹಗಲಿರುಳೆನ್ನದೆ ಸದಾಕಾಲವೂ ತಾವು ಕಟ್ಟಿ ಬೆಳೆಸುತ್ತಿರುವ ವಿದ್ಯಾಸಂಸ್ಥೆಗಳ 
ಕಾರ್ಯ ವೈಖರಿ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯ ಕಾಳಜಿಗಳನ್ನು. ಎದೆಯಲ್ಲಿರಿಸಿಕೊಂಡು ತೊಂಬತ್ತು 
ವಸಂತಗಳ ಪ್ರಾಯದಲ್ಲೂ ಯುವಕರನ್ನು ನಾಚಿಸುವ ಉತ್ಸಾಹದೊಂದಿಗೆ ದಿನಕ್ಕೆರಡು 
ಮೂರು ಬಾರಿ ಕಲ್ಲುಕಟ್ಟಡದ ತಮ್ಮ ಕಾಲೇಜಿನ ಮೂರು ಮಹಡಿಗಳನ್ನು ಹತ್ತಿ ಇಳಿದು 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಬಾಗಿಲು ಕಿಟಕಿಗಳನ್ನು ಸ್ಪರ್ಷಿಸಿ ಇಣುಕಿನೋಡಿ ಅಲ್ಲಿನ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು 
ಗಮನಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಈ ಸಂಸ್ಥೆ ಗಳಲ್ಲಿನ ಕಲ್ಲುಗಳಿಗೆ ಮಾತು ಬಂದರೆ ಸಾಕು, ಎಂ.ಪಿಎಲ್‌ 
ರವರ ಅವಿರತ ಶ್ರಮದ ಸಾಧನೆಯನ್ನು ಕೊಂಡಾಡುತ್ತವೆ. ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ 
ಆಂತರ್ಯದ ಆತ್ಮದ ಕಿವಿಗಳನ್ನು ತೆರೆದಿರಿಸಿದರೆ ಬಹುಶಃ ಈಗಲೂ ಎಂ.ಪಿ.ಎಲ್‌ 
ಅವರ ಉಸಿರಿನ ಲಯವನ್ನು Fi EN 


ಬಾಳ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟು ದೂರ ನಡೆದುಬಂದ ಎಂ.ಪಿ.ಎಲ್‌ ಈಗ ನಮ್ಮೊಡನಿಲ್ಲ 
ಆದರೆ ಅವರ ಆತ್ಮ ಅವರ ಚೇತನ ಈ ಸಂಸ್ಥೆಗಳ ಅಣು ಅಣುವಿನಲ್ಲೂ ಉಸಿರಾಡುತಿದೆ. 
ಅವರೊಂದಿಗೆ ಕೆಲ ಕ್ಷಣಗಳು ಕಳೆದರೂ ಸಾಕು. ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚಳಿಯದೆ ಉಳಿಯುತ್ತಾರೆ. 
ಆಸೆ, ಆಶೋತ್ತರ, ಆದರ್ಶಗಳು ಮೈವೆತ್ತಂತೆ ಇದ್ದ ಎಂ.ಪಿ.ಎಲ್‌ ನೆನಪು ಅವರ 
ಆಪ್ತರ, ಸ್ನೇಹಿತರ, ಅವರ ಸಂಸ್ಥೆಗಳಲ್ಲಿ ದುಡಿದ ಅಧ್ಯಾಪಕರ, ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ 
ನೆನಪುಗಳಲ್ಲಿ, ಸ್ಮಾರಕಗಳಂತಿರುವ ಅವರು ಕಟ್ಟಿದ ವಿದ್ಯಾಸಂಸ್ಥೆಗಳ. ರೂಪದಲ್ಲಿ 
ಅಮರರಾಗಿ ಉಳಿದಿದ್ದಾರೆ೦ದರೆ ಅತಿಶಯೋಕ್ತಿಯಲ್ಲ. ಇಂತಹ ಮಹಾಚೇತನದ 
ಆಶಯಗಳು, ಆಶೀರ್ವಾದಗಳು ನಮಗೆಲ್ಲರಿಗೂ ಇರಲೆಂಬುದೇ ನಮ್ಮ ಹಾರೈಕೆಯಾಗಲಿ. 


_ ಸಿ.ಎನ್‌.ಎಮ್‌ ಅಥವಾ ಚಿ.ನ ಮಂಗಳ ಮತ್ತು ಎನ್‌. ಎಮ್‌ ಕೆ.ಆರ್‌.ವಿ 
ಇವೆರಡೂ ಶಿಕ್ಷಣ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಪರ್ಯಾಯದಂತೆ ಪ್ರಚಲಿತನಾಗಿವೆ. ಒಂದು ಸಂಸ್ಥೆಯ 
ಹೆಸರಿನಿಂದ ವ್ಯಕ್ತಿ ಗುರುತಿಸಿಕೊಡಲ್ಲಡುವುದು ಸಾಮಾನ್ಯ ಮತ್ತು ಸಹಜ. ಆದರೆ 
ವ್ಯಕ್ಷಿಯಿಂದಾಗಿ ಒಂದು ಶಿಕ್ಷಣ ಸಂಸ್ಥೆ ಗುರುತಿಸಲಡುವುದು ಬಹು ಅಪರೂಪ. ಡಾ. 
ಎಚ್‌.ಎನ್‌ ಪ್ರೊ.ಎಂ.ಪಿ.ಎಲ್‌ ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಮೊದಲಾದವರು ಇಂತಹ ಅಪರೂಪದ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು, 
ಚಿ.ನ.ಮಂಗಳ ಇಂತಹ ಅಪರೂಪದ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷಣ ಸಂಸ್ಥೆಗಳಿಗೆ ರೂಪಕಗಳಾದವರ 
ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತವರು. . 


ಶಿಕ್ಷಣ, ಸಾಹಿತ್ಯ, ಸಮಾಜ, ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಹೀಗೆ ಯಾವುದೇ ನಿಟ್ಟಿನಿಂದ ನೋಡಿದಾಗ 
ಗಮನಾರ್ಹರಾಗುವ ಚಿ.ನ ಮಂಗಳ, ಇವುಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಮಹಿಳಾ ಚಿಂತನೆಯ ಕ್ಷೇತ್ರದ 
ಮೂಲಕವಾಗಿಯೂ ಬಹುದೊಡ್ಡ ಹೆಸರಾಗಿ ಕೇಳಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಮೂವತ್ತೇಳು ವರ್ಷಗಳಿಗೂ . 
ಮಿಗಿಲಾಗಿ ಆಚಾರ್ಯ ಪಾಠಶಾಲಾ, ನ್ಯಾಷನಲ್‌ ಕಾಲೇಜು, ಎನ್‌.ಎಮ್‌ ಕೆ.ಆರ್‌.ವಿ 
ಮೊದಲಾದ ಕಾಲೇಜು ಶಿಕ್ಷಣ ಸಂಸ್ಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಾಪಕರಾಗಿ, ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರಾಗಿ, 
ಪ್ರಾಂಶುಪಾಲರಾಗಿ ಅವರು ಪಡೆದ ವೈವಿಧ್ಯಮಯ ಅನುಭವ ಶಿಕ್ಷಣಸ೦ಬ೦ಧವಾಗಿ, 
ಮತ್ತು ಮಹಿಳಾ ಕಾಲೇಜಿನ ಅನುಭವದಿಂದ ಮಹಿಳೆಯರ ಕುರಿತಾದ ಗಂಭೀರ 
ಚಿಂತನೆ, ಆಲೋಚನೆಗಳನ್ನು ರೂಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಮತ್ತು ಆಯಾವಲಯಗಳಲ್ಲಿನ 
ಸಮಸ್ಯೆಗಳ ಸಂಕೀರ್ಣತೆಯನ್ನು ಅರಿಯುವುದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಸಮರ್ಥವೇದಿಕೆಯನ್ನು 
ಒದಗಿಸಿತು; ಪ್ರಚೋದನೆ ಪಡೆಯಲು ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು. ವಿದ್ಯಾವಂತ ಕುಟುಂಬದಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೀ. ನರಸಿಂಹ ಮೂರ್ತಿ ದಂಪತಿಗಳಿಗೆ ೧೯೩೮ನೇ ಏಪ್ರಿಲ್‌ ೧೦ರಂದು ಜನಿಸಿದ 
ಮಂಗಳ ತಮ್ಮ ಪ್ರತಿಭೆ ಪರಿಶ್ರಮಗಳಿಂದ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸದ ಹಂತಗಳನ್ನು ಉತ್ತಮ 
ಶ್ರೇಣಿಯೊಂದಿಗೆ ದಾಟುತ್ತ, ೧೯೭೧ರಿಂದ ಎನ್‌.ಎಮ್‌.ಕೆ ಆರ್‌.ವಿ. ಮಹಿಳಾ 
ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕಿರಿಯರಾದರೂ, ಪ್ರಾಂಶುಪಾಲರಾಗಿ ಕಾರ್ಯ - 
ವಹಿಸಿಕೊ೦ಡದ್ದೇ, ಆ ಕಾಲೇಜಿನ ಕಾರ್ಯನಕ್ಷೆಯನ್ನು ಬದಲಿಸುತ್ತಾ, ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ 
ಸರ್ವತೋಮುಖವಾದ ಬೆಳವಣಿಗೆಗೆ ಪೂರಕವಾಗುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಸ್ವತಂತ್ರ 


೨೪೮ / ಭೃಂಗಯಾನ 


ಆಲೋಚನೆಗಳನ್ನು ರೂಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ, ಅನುಷ್ಠಾನಕ್ಕೆ ಒಳಪಡಿಸುತ್ತ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಯ ಗರಿಗಳನ್ನು 
ಸಂಸ್ಥೆಯ ಮಕುಟಕ್ಕೆ ಪೋಣಿಸುತ್ತ ನಡೆದರು. 


ಸದಾ ಏನಾದರೂ ಹೊಸದನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ತುಡಿತ. ತಾವು 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯಾಗಿದ್ದಾಗ ತಮಗೆ ಶಿಕ್ಷಣದ ಎಲ್ಲ ಹ೦ತಗಳಲ್ಲಿ ಬೋಧಿಸಿದ ಕೆಲವರು 
ಅಧ್ಯಾಪಕರು ಬೋಧನೆಯರೀತಿ, ಅವರು ಪಾಠ ಮಾಡುವ ಮುನ್ನ ನಡೆಸುವ ಸಿದ್ಧತೆ, 
ಅವರು ರೂಢಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಆದರ್ಶಗಳು, ಶಿಸ್ತಿನ ಜೀವನ ಶೈಲಿ ಇವೆಲ್ಲವುಗಳ ಪ್ರಭಾವ 
ತಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಆಗಿರುವುದನ್ನು ಕೃತಜ್ಞತೆಯೊಂದಿಗೆ ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. 
ಆರ್‌.ಗುರುರಾಜರಾಯರು, ಕೆ.ನರಸಿಂಹಮೂರ್ತಿ, ಎಂ.ರಾಮರಾಯರು, ಜಿ.ಪಿ, 
ರಾಜರತ್ನಂ, ಕರಿಗಿರಿಯಾಚಾರ್ಯ ಹೀಗೆ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಗುರುಪರಂಪರೆಯ 
ಮಾರ್ಗ ದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದು ಬಂದವರಾದ್ದರಿಂದ, ಅಧ್ಯಾಪಕರ ಬಗ್ಗೆ ಒಂದು 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ನಿಲುವನ್ನು ರೂಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು. 


ಕಾಲೇಜುಗಳು ಅಥವಾ ಶಿಕ್ಷಣ ಕೇಂದ್ರಗಳು ಕೇವಲ ಪಠ್ಯ ಬೋಧನೆಗಷ್ಟೇ 
ಸೀಮಿತವಾಗಬಾರದು. ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ಮನೋವಿಕಾಸಕ್ಕೆ ಸರ್ವತೋಮುಖ ಬೆಳವಣಿಗೆಗೆ, 
ಧಾಷ್ನದ ಸತ್ರಜೆಗಳನ್ನಾಗಿ ರೂಪಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮೀಸಲುಗೊಳ್ಳಬೇಕು. 

ಅನೇಕ ದೇಶ-ವಿದೇಶಗಳನ್ನು ಸುತ್ತಿ, ಅಲ್ಲಿನ ಶಿಕ್ಷಣ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ _ 
ಮಾಡಿ ಬಂದಿರುವುದರಿಂದ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ದೇಶಗಳೊಂದಿಗೆ ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಲಿತ ಶಿಕ್ಷಣ 
ವ್ಯವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿನ ಲೋಪದೋಷಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಿ, ಅವುಗಳ ನಿವಾರಣೆಗೆ ಅಗತ್ಯವಾದ 
ಕೆಲವು ಸಲಹೆ, ಸೂಚನೆ, ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ಪ್ರಸ್ತುತಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ತಮ್ಮ ಅನುಭವದ 
ಮೂಲಕವಾಗಿ ಅವರು ಕಂಡುಕೊಂಡ ಕೆಲವು ಸತ್ಯಗಳನ್ನು ಹೀಗೆ ಮುಂದಿಡುತ್ತಾರೆ. 


೧. ಇತ್ತೀಚಿನ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಕಾಲೇಜುಗಳಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಾಪಕರಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಯನ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿಯೇ ಇಲ್ಲವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಅಧ್ಯಯನಶೀಲ, 
ಚಿಂತನಶೀಲ ಅಧ್ಯಾಪಕರು ಅಪರೂಪಕ್ಕೆ ಇದ್ದಲ್ಲಿ, ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಕ 
ವಾತಾವರಣ ಇರದಿರುವುದು ಒಂದು ದುರಂತವೆನಿಸುತ್ತದೆ. 

೨. ಅಧ್ಯಾಪಕರು ಉತ್ತಮ ಅಧ್ಯಾಪಕರಾದರೆ, ಎಂತಹ ತಂಟೆಕೋರ 
ಎದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳನ್ನಾದರೂ ಹದಕ್ಕೆ ತರಲು ಸಾಧ್ಯವಿದೆ. 

೩. ಅಧ್ಯಾಪಕರಲ್ಲಿ ಕರ್ತವ್ಯ ನಿಷ್ಠ, ಬದ್ಧತೆಗಳು ಮುಖ್ಯ. 

೪. ಅಧ್ಯಾಪಕ, ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಲ್ಲಿ ಸೌಹಾರ್ದಯುತ ಸಂಬಂಧ ಮುಖ್ಯ. 


ಇನ್ನು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ವಿಚಾರಕ್ಕೆ ಬಂದಾಗಲಂತೂ ಮಂಗಳಾ ಬಹಳ 
ಮೆದುವಾಗುತ್ತಾರೆ. ಮೃದುವಾಗುತ್ತಾರೆ. ಮಕ್ಕಳ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದಲ್ಲಿ, ಅವರ ಬುದ್ಧಿ ಮತ್ತೆಯಲ್ಲಿನ 


ಪ್ರೊ. ಚಿನ.ಮಂಗಳಾ / ೨೪೯ 


ಏರುಪೇರುಗಳಿಗೆ ಪೋಷಕರೇ ಕಾರಣವೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಅಂಕಗಳಿಂದ ಬುದ್ದಿ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಅಳೆಯುವುದನ್ನು ಒಪ್ಪದ ಅವರು, ಮೂರನೇ ದರ್ಜೆಯಲ್ಲಿ ಪಾಸಾದವರಿಗೂ 
ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಸೀಟುಗಳನ್ನು ನೀಡಿದ್ದಾರೆ. ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರತಿಭಾವಂತ 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಅವಕಾಶಗಳ ಕೊರತೆಯಿಂದಾಗಿ ಪರದೇಶಗಳಿಗೆ ಪಲಾಯನ 
ಮಾಡುವಂತಹ ದುರದೃಷ್ಟ ನಮ್ಮದಾಗಿದೆಯಲ್ಲ ಎಂಬ ಕೊರಗು ಅನೇಕ ಸಲ 
ಅವರನ್ನು ಕಾಡಿದೆ. ಈ ಬಗೆಯ ಪಲಾಯನಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನೆಂದು ಪದೇ ಪದೇ 
ತಮ್ಮಲ್ಲೇ ತಾವು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಶಿಕ್ಷಣ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲೇ ದುಡಿಯುತ್ತಾ ಅದರಾಚೆಗಿನ 
ಸಾಮಾಜಿಕ, ಸಾರ್ವಜನಿಕ ಬದುಕಿನಡೆಗೂ ಕಣ್ಣು ಹಾಯಿಸುತ್ತಾ ಹೋದ ಅವರಿಗೆ 
ಪ್ರತಿಭಾ ಪಲಾಯನಕ್ಕೆ ಕಾರಣಗಳನ್ನು ನಿಚ್ಚಳವಾಗಿ ಕಾಣಬಲ್ಲವರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಅವರ 
ಮಾತುಗಳಲ್ಲೇ ಇವನ್ನು ಕೇಳಬಹುದು “ನಮ್ಮದೇಶದ ಪ್ರತಿಭೆಯೆಲ್ಲ ಅಮೆರಿಕದ 
ಪಾಲಾಗುತ್ತಿದೆಯಲ್ಲ? ಏನು ಕಾರಣ? ಇದನ್ನು ಕುರಿತು. ದೀರ್ಫವಾಗಿ ಯೊಚಿಸಿದ್ದೇನೆ. 
ನನಗೆ ಅಮೆರಿಕೆಗೆ, ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿಗೆ ಹೋದಾಗ ಸಂತೋಷವಾಗುವುದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ನಮ್ಮ ದೇಶದ ಸ್ಥಿ ತಿಯನ್ನು ನೆನೆಸಿಕೊ೦ಡು ದುಃಖವಾಗುತ್ತದೆ. ಎಣ್ಣೆ ಕಾಣದ ಕೂದಲು, 
ಬೆನ್ನಿಗಂಟಿಕೊಂಡ ಹೊಟ್ಟಿಗಳು ನೀರು ಕಾಣದ ಮೈ, ಹರಿದ ಬಟ್ಟೆ, ಹಸಿದ ಹೊಟ್ಟೆ 
ಧೂಳು ತುಂಬಿ ಮುರಿದು ಬಿದ್ದ ಬೆಂಚುಗಳು, ಗಾಳಿ ಬೆಳಕಿಲ್ಲದ ಶಾಲಾ ಕೊಠಡಿಗಳು, 
ಸಂಸಾರ ತಾಪತ್ರಯದಲ್ಲಿ ಕೊರಗಿ ಸೊರಗಿರುವ ಶಿಕ್ಷಕರು, ಚಾಕು ಚೂರಿ, ಸೈಕಲ್‌ 
ಚೈನುಗಳನ್ನು ಕೈಗೆತ್ತಿಕೊಂಡು ಪೆನ್ನು ಪುಸ್ತಕಗಳಿಗೆ ವಿದಾಯ ಹೇಳುವ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿವೃಂದ, 
ಎಲ್ಲಾದರೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಲವಲವಿಕೆ, ಪ್ರತಿಭೆ ಕಂಡರೆ ಅದನ್ನು ಚಿಗುರಿನಲ್ಲೇ ಚಿವುಟಿ 
ಹಾಕುವ ಅಧ್ಯಾಪಕರ ವೃ೦ದ, ಅಧಿಕಾರ ವರ್ಗ, ಸ೦ಸ್ಥೆಗಳಾಗಲೀ, ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಾಗಲಿ 
ಬೆಳೆಯದಂತೆ ಮಾಡಲು, ಹೊಸದಿಗಂತ ಮೂಡುವಂತೆ ಮಾಡಲು ತಮ್ಮ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನೂ 
ಕಾಲವನ್ನೂ ಖರ್ಚುಮಾಡುವ ಹಿರಿಯರು, ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದಿರುವವರು ಕೆಳಗೇ ಬಿದ್ದಿರುವಂತೆ 
ಜಾಗರೂಕರಾಗಿರುವ ಪಟ್ಟಭದ್ರ ಹಿತಾಸಕ್ತಿಗಳು, ಶಿಕ್ಷಣ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಬದಲಾವಣೆಗಳಾಗಬೇಕು. 
ಹೊಸ ಹೊಸ ಸ್ಕೀಮುಗಳು ಬರಬೇಕು, ಅಧ್ಯಾಪಕರು ಮುಂದೆ ಬರಬೇಕು ಎಂದು 
ಭಾಷಣಗಳಲ್ಲೂ ವೇದಿಕೆಗಳಲ್ಲೂ ಹೇಳುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತ “ಬದಲಾವಣೆ'ಗೂ ಬೆಳವಣಿಗೆಗೂ 
ಸಾಕಷ್ಟು ಅಡ್ಡಿ ಆತಂಕಗಳನ್ನು ತಂದೊಡ್ಡುತ್ತಾ ವಿಳಂಬ ನೀತಿಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ, 
ಕಾನೂನು ಕಟ್ಟಳೆಗಳ ಸುಭದ್ರ ಕೋಟೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತ ಶಿಕ್ಷಣವೇತ್ತರು ಇದೆಲ್ಲದರಿಂದ 
ಶಿಕ್ಷಣಕ್ಷೇತ್ರ ಮುಕ್ತಗೊಳ್ಳುವುದು ಯಾವಾಗ?” ಎಂದು ನೋವಿನಿಂದ ಪ್ರಶ್ನಿಸುವುದರ 
ಮೂಲಕ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯ ಕಟುವಾಸ್ತವಗಳತ್ತ ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣು ತೆರೆಸುತ್ತಾರೆ. 


ಇ pe ಮು 
ಮೂವತ್ತೈದು ವರ್ಷಗಳ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ತನ್ನ ಬೆನ್ನಿಗೆ ಇರಿಸಿಕೊಂಡ NMKRV 
ಶಿಕ್ಷಣ ಸಂಸ್ಥೆ ಇಂದು ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತ ಶಿಕ್ಷಣ ಸ೦ಸ್ಥೆಯಾಗಿ, ವರ್ತಮಾನದ ಅಗತ್ಯಗಳಿಗೆ 
ಪೂರಕವಾದ ಅನೇಕ ಕೋರ್ಸುಗಳನ್ನು ಅಳವಡಿಸಿಕೊಂಡು, ಶಿಕ್ಷಣದ ಗುಣಮಟ್ಟವನ್ನು 
ಕಾಪಾಡಿಕೊಂಡು, ಶೈಕ್ಷಣಿಕವಾಗಿಯೂ, ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕವಾಗಿಯೂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತ ಸಂಸ್ಥೆ ಎಂದು 


೨೫೦ / ಭೃಂಗಯಾನ 


ಗುರುತಿಸಿಕೊಂಡು ಸುಮಾರು ನಾಲ್ಕು ಸಾವಿರಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿನಿಯರನ್ನು 
ಒಳಗೊಂಡು ಇಷ್ಟು ಬೃಹತ್ತಾಗಿ ಬೆಳೆಯಲು ಸಾಧ್ಯವಾದದ್ದು ಪೊ ಬ. ಚಿ. 4 ಮಂಗಳಾವರ 
ಅವಿಶ್ರಾಂತ ದುಡಿಮೆ. ಗರ ಇಟ್ಟಿಗೆಯನ್ನಿಟ್ಟು ಕಟ್ಟಿ ಬೆಳೆಸಿದ ಸಂಸ್ಥೆ ಇದಾಗಿದೆ. 
ಒಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮಂಗಳಾರ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದೊಂದಿಗೆ ಸಂಸ್ಥೆ ಸ್ಥೆಯ ವಿಕಾಸ, ಅಭಿವೃ ದ್ಧಿಗಳು 
ಬೆಸೆದುಕೊಂಡಿವೆ. ಸಂಸ್ಥೆಯೇ ಅ ಸಿಕ ಸಂಸ್ಥೆಯೇ ಅವರ ಕುಟುಂಬ; 


ಅವರ ಜಗತ್ತು; ಅವರ ಕಾರ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರ; ಕರ್ಮಭೂಮಿ. 


ಪ್ರಾಂಶುಪಾಲರಾಗಿ, ಶಿಕ್ಷಣ ಸಂಸ್ಥೆ ಸ್ಥೆಯ ನಿರ್ವಹಣೆ ಬಹಳ ದೊಡ್ಡ ಸವಾಲು, 

ಧ್ಯಾಪಕರನ್ನು, ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳನ್ನು ಕಛೇರಿ ಸಿಬ್ಬಂದಿಯನ್ನು, ಅದೂ ಭಿನ್ನಭಿನ್ನ 
ಹ ವ್ಯಕ್ತಿತಗಳ. ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನ ಜಾತಿಮೂಲಗಳಿಂದ, ಭಿನ್ನ "ನ್ನ ಪರಿಸರಗಳಿಂದ 
ಬಂದವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ 'ಅವರ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ನೋವಾಗದಂತೆ, ಕದ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು. ಅವರು ಬೇಡುವ ಸವಲತ್ತುಗಳನ್ನು ಮಾನ್ಯ EES 
ಅವರ ಸಂಬಳ, ಭತ್ಯೆ, ಪದೋನ್ನತಿ, ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು | ಪೂಕೈಸಿಕೊಡುವುದು. ಅಧ್ಯಾಪಕರು 
ಸರಿಯಾಗಿ ಕ ಶ್‌ ಧಾ ಮಾಡುವಂತೆ, ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ 
ಜೊತೆ ಸೌಹಾರ್ದಯುತವಾಗಿ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವ 'ಅತ್ಯಂತ 
ಜವಾಬ್ದಾರಿಯುತವಾದ ಕೆಲಸಗಳನ್ನೂ ಸಮರ್ಥವಾಗಿ ನಿಭಾಯಿಸಿ, ಎಲ್ಲರ ಪ್ರತಿ, 
ವಿಶ್ವಾಸ 'ಮೆಚ್ಚುಗೆಗಳಿಗೆ ಪಾತ್ರರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 


ಅಧ್ಯಾಪಕರಾಗಲೀ, ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಾಗಲೀ, ಸಿಬ್ಬಂದಿಯಾಗಲೀ ಯಾರೇ ಆಗಲಿ, 
ಕಾಲೇಜಿನ ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನೇ ಅಲ್ಲ, ಕೌಟುಂಬಿಕ ಸಮಸ್ಯೆ ಗಳನ್ನೂ ಅವರೇ ಮುಂದಿಟ್ಟಾಗ, 
ಅಥವಾ ಅವರ ಸಮಸ್ಯೆಗಳು ಬೇರೆಯವರಿಂದಲೇ. ತಿಂದು ಬಂದಾಗ ತತ್‌ಕ್ಷಣಕ್ಕೆ 
ಸಂದಿಸಿ ನೆರವಿಗೆ ಮುಂದಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಎಲ್ಲರ ಬಗ್ಗೆ ಅವರಿಗೆ ಅಪಾರವಾದ ಪ್ರೀತಿ, 
ಕಳಕಳಿ, ಅಂಕಗಳನ್ನು ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ, ಓದಬೇಕೆಂಬ. ಹಂಬಲ ಹೊತ್ತುಬಂದ ಎದ್ಯಾರ್ಥಿನಿಯರಿಗೆ 
ಸೀಟು ನೀಡಿದ್ದಾರೆ; ಫೀಸುಕಟ್ಟಲಾಗದವರಿಗೆ ಹಣ ಸಹಾಯಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಅಧ್ಯಾಪಕ 
ಮಿತ್ರರಿಗೂ ಇದೇ ರೀತಿ ಅನೇಕ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ, ಅವರು ಸಾಬ 
ಹಿ೦ಜರಿದರೂ ತಾವೇ ಮುಂದಾಗಿ ಧಾವಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇದೆಲ್ಲವೂ ಅವರ ಮಾನವೀಯ 
ಮುಖದರ್ಶನ ಮಾಡಿಸಿದರೆ. ಅವರ ಸಾಹಿತ್ಯಿಕ, ಸಾಂಸ್ಕೃ ತಿಕ ತುಡಿತಗಳು ಮತ್ತೊಂದು 
ಮುಖವನ್ನು ಪರಿಚಯಿಸುತ್ತವೆ. ಅಧ್ಯಾಪಕರಲ್ಲಿ, ವಿದಾ ದ್ಯಾರ್ಥಿನಿಯರಲ್ಲಿ ಸುಪ್ತವಾಗಿರುವ 
ಕಲಾಪ್ರತಿಭೆಗಳ ಪ್ರದರ್ಶನಕ್ಕೆ ತಮ್ಮ ಸಂಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಅದ್ಭುತವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಸದವಕಾಶಗಳನ್ನು ಕಲಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅಂತರ ತರಗತಿಗಳ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಸರ್ಧೆಗಳಷ್ಟೇ 
RE ಅಂತರ ಕಾಲೇಜುಗಳ ಸ್ಪರ್ಧೆಗೂ ವೇದಿಕೆಯನ್ನು ನಿರ್ಮಾಣಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 

ದ್ಯಾರ್ಥಿನಿಯರಲ್ಲಿ, ಅಧ್ಯಾಪಕರಲ್ಲಿ, ಇವರ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹದಿಂದಾಗಿ ರಾಷ್ಟ್ರ ಅಂತರ 
ಫಟ್‌ ರಂಗ ERE ಸಂಗೀತ ಕಲಾವಿದೆಯರು, ಚಿತ್ರಕಲಾವಿದೆಯರೂ, 
ನಾಟಕ ನಿರ್ದೇಶಕರೂ ರೂಪುಗೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು. ಅಂತರ ಕಾಲೇಜು 


ಪ್ರೊ. ಚಿ.ನ.ಮಂಗಳಾ / ೨೫೧ 


ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕಗಳ ಸ್ಪರ್ಧೆ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವುದು ಮಂಗಳಾ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವೇ 
ಎನ್ನುವುದು ಇವತ್ತಿಗೂ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಯ ಮಾತಾಗಿದೆ. ಪರಿಪೂರ್ಣ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ಕಲ್ಪನೆ 
ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದು ಶಿಕ್ಷಣದ ಜೊತೆಗೆ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಬೆರೆತಾಗ ಮಾತ್ರ ಎಂಬುದು ಅವರ 
ನಿಲುವು, ಸ್ವತಃ ನಾಟಕ, ಸಾಹಿತ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಅಭಿರುಚಿ ಇದ್ದುದು ಅವರು ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ 
ನೀಡುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಬಲವಾದ ಪ್ರಚೋದನೆಯಾಯಿತು. NMKRV ಯಂಥ ಶಕ್ಷಣ 
ಸಂಸ್ಥೆಯೊಂದರ ರೂವಾರಿಯಾಗಿ ಅದನ್ನು ಶಿಕ್ಷಣ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತ ಶಿಕ್ಷಣ 
ಸಂಸ್ಥೆಯಾಗಿ ಬೆಳೆಸಿದ್ದು ಮಂಗಳಾರವರ ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮೈಲಿಗಲ್ಲಾದರೆ, 
ಅವರ ಸಾಧನೆಯ ಮಹತ್ವದ ಗರಿಯಾದರೆ, ಇದೇ ಶಿಕ್ಷಣ ಸಂಸ್ಥೆಯ ಅಂಗವಾಗಿ 
ಅವರು ಹುಟ್ಟು ಹಾಕಿದ "ಶಾಶ್ವತಿ ಮತ್ತೊಂದು ಗರಿ, 'ಶಾಶ್ವತಿ' ಅಸ್ತಿ ಬಂದುದೇ 
ಒಂದು rerio ರಾದ, 


ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ಮಂಗಳಾ ಮಹಿಳಾಪರವಾದ ಕಾಳಜಿ ಹೊಂದಿದವರು. 
ಮಹಿಳೆಯರ ಸುಪ್ತ ಶಕ್ತಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಅಪಾರವಾದ ನಂಬಿಕೆ ಇರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಆದರೆ 
ನಮ್ಮ ಪುರುಷ ಪ್ರಧಾನ ಭಾರತೀಯ ಸಮಾಜದ ಅಸಡ್ಡೆ, ತಿರಸ್ಕಾರ, ಶೋಷಣೆ, 
ನಿರ್ಲಕ್ಷ್ಯಗಳಿಂದ ಅಸಂಖ್ಯ ಮಹಿಳಾ ಪ್ರತಿಭೆಗಳು ಕಾಲಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕಳೆದು ಹೋಗಿವೆ. 
ಅವುಗಳನ್ನು ಹುಡುಕಿ ತೆಗೆದು, ಗುರುತಿಸಿ ಅವರಿಗೊಂದು ಅಸ್ಮಿತತೆಯನ್ನು 
ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಡುವುದು ಕಡೆಯ ಪಕ್ಷ ಜಾಗೃತ ಮಹಿಳೆಯರಾದರೂ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ 
ಆಲೋಚನೆಯಿಂದ ಹೊರಟ ಕಾರಣಕ್ಕೆ ಇವತ್ತು ನಂಜನಗೂಡು ತಿರುಮಲಾಂಬ, 
ಮೊಟ್ಟಮೊದಲ ಕನ್ನಡ ಲೇಖಕಿ ಬೆಳಕಿಗೆ ಬರಲು ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು. ನಮ್ಮ ಇತಿಹಾಸ 
ಪ್ರಜ್ಞೆಯ ಕೊರತೆಯಿಂದ ಕಳೆದು ಹೋದ, ಅಜ್ಞಾತ ಮಹಿಳಾ ಪ್ರತಿಭೆಗಳು, ಮಹಿಳೆಯರ 
ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಜಗತ್ತು. ಲೋಕದ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬೀಳಬೇಕೆಂದು "ಶಾಶ್ವತಿ" ವಸ್ತು ಸಂಗ್ರಹಾಲಯವನ್ನು 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. ಅಷ್ಟು ಸಾಲದೆಂಬಂತೆ ಮಹಿಳೆಯರ ಬದುಕು ಬವಣೆಗಳು ಅವರು 
ಸಾಗಿಬಂದ ಇತಿಹಾಸ ಇವುಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಮಹಿಳಾ ಅಧ್ಯಯನದ ಅಗತ್ಯವನ್ನು 
ಅರಿತು, ಮಹಿಳಾ ಅಧ್ಯಯನ ಕೇಂದ್ರವನ್ನೂ ಸ್ಥಾಪಿಸಿದರು. ಕನ್ನ ಡದ ಪ್ರಥಮಲೇಖಕಿ 
ನಂಜನಗೂಡು ತಮಾ ಹೆಸರಿನ ಸಭಾಂಗಣ, ಶಾಶಿ (ತಿರುಮಲಾಂಬ 
ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ) ಪ್ರಶಸ್ತಿಗಳನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿದರು. ದೇಶದ ಎಲ್ಲಾ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿನ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ಲೇಖಕಿಯರನ್ನು ne ನೀಡುವ ಈ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ನಿಜಕ್ಕೂ ಜ್ಞಾನಪೀಠದಷ್ಟೆ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತ 
ಪ್ರಶಸ್ತಿ NESS 


ಶಾಶ್ವತಿ ವಸ್ತು ಸಂಗ್ರಹಾಲಯದಲ್ಲಿ ಏನುಂಟು! ಏನಿಲ್ಲ? ಮಹಿಳಾ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನು 
ಪ್ರತಿನಿಧಿಸುವ ಸಮಸ್ತವೂ ಅಲ್ಲಿದೆ. ಮಹಿಳೆಯರ ಜೀವನ, ಬರಹ, ಸಾಧನೆ, ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನು 
ಪ್ರತಿನಿಧಿಸುವ ಪುಸ್ತಕಗಳು, ಉಡುಪುಗಳು, ಕಸೂತಿ ಕೆಲಸ, ಆಭರಣ, ಪಾತ್ರೆ ಪದಾರ್ಥಗಳು, 
ಬೊಂಬೆಗಳು ಚಿತ್ರಪಟಗಳು, ರಂಗೋಲಿ, ಗ್ರಾಮಘೋನ್‌ ರೆಕಾರ್ಡ್‌ಗಳು.. 


೨೫೨ / ಭೃಂಗಯಾನ 


ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಬಹುದೊಡ್ಡ ಸಂಗ್ರಹವೇ ಇಲ್ಲಿದೆ. ಆದರೆ ಈ “ಸಂಗ್ರಹಾಲಯ” 
ಬೆಳೆಸಲು ತಾವು ಪಟ್ಟ ಪಾಡನ್ನು ಅವರು ಹೀಗೆ ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ” “ಶಾಶ್ವತಿ 
ಬೆಳೆಯಲು ನಮ್ಮ ಕಾಲೇಜಿನ ಅಧ್ಯಾಪಕರು, ಎದ್ಯಾರ್ಥಿನಿಯರು, ಸಿಬ್ಬಂದಿವರ್ಗ, 
ಲೇಖಕಿಯರು ಬಹಳ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ, ಪಾದಯಾತ್ರೆ ಮಾಡಿ ಮನೆ 
ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಅಪೂರ್ವವಾದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಚೀಲ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು 
ಹೋದವರು ಗಾಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನು ಇತ ತಂದಿದ್ದಾರೆ.” 


ಸ್ತ್ರೀವಾದಿ ಚಿಂತನೆಯ ಇಂದಿನ ಪರಿಸ ಸರದಲ್ಲಿ ಚಿ.ನ.ಮಂಗಳಾ ಸ್ಟ್‌ “ಶಾಶ್ಚತಿ' 
ಕಲ್ಪನೆಯೇ ಅದ್ಭುತವಾದದ್ದು ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಈ ಕಲ್ಪನೆ ಮೊಳಕೆ is 
ಕಾರಣವಾದಷ್ಟು ಪೆನಾಂಗಿನಲ್ಲಿ ೧೯ ೭2 ಮೇ ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಮಹಿಳಾ ಸಮಾವೇಶ 
"ಕ್ರಿಶ್ಚಿಯನ್‌ ಕಾನ್‌ಫರೆನ್ಸ್‌ ಆಫ್‌ ಏಷ್ಯಾ ವಿಮೆನ್ಸ್‌ ಫೋರಂ' ನವರು ಏರ್ಪಡಿಸಿದ್ದ 
ಮಹಿಳಾ ಸಮಾವೇಶಕ್ಕೆ ಬಂದ ಆಹ್ವಾನದ ಮೇರೆಗೆ ಹೋದ ಮಂಗಳಾ ಅವರಿಗೆ, 
ಏಷ್ಯಾದ ಇತರ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿನ ಮಹಿಳೆಯರ ಸ್ಥಿತಿಗತಿಗಳ ಬಗ್ಗೆ ತಿಳಿಯುವ ಒಂದು 
ಬಜ್‌ ಅಲ್ಲಿ ಮಹಿಳೆಯರಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಅನೇಕ ಸಮಸೆ [ಗಳ ಕುರಿತಾದ 
ಚರ್ಚೆ ನಡೆಯಿತು. ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಮಹಿಳೆಯರ ಸಮಸ್ಯೆಗಳು ಬಹುಶಃ ಒಂದೇ 
ತೆರನಾದ್ದು ಎಂಬ ಅಂಶ ಮಂಗಳಾರ ಗ್ರಹಿಕೆಗೆ ಬಂತು. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅವರೇ 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. “ಪೆನಾಂಗಿನಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಈ ಮಹಿಳಾ ಸಮಾವೇಶ, ಅಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಆ 
ಚರ್ಚೆ, ವಿಷಯ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ ಇವೇ ಮುಂದೆ ನಮ್ಮ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಮಹಿಳಾ ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ 
ನಾಂದಿಯಾಗಬಹುದೆಂದು ನಾನು ಆಗ ಕನಸು ಕಂಡಿರಲಿಲ್ಲ. ಹೃದಯದ ಮಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ 
ನಾಟಿದ ಬೀಜ ಸುಮಾರು ಹತ್ತು ವರುಷಗಳ ಮೇಲೆ ಮೊಳೆತು ಚಿಗುರೊಡೆದಿದೆ”ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. 


ಶಿಕ್ಷಣ ತಜ್ಞೆ, ಮಹಿಳಾ ಚಿಂತಕಿ ಆಗಿರುವುದರ ಜೊತೆಗೆ, ತಮ್ಮ ಅನುಭವಗಳನ್ನೇ 
“ಅಧ್ಯಾಪಕಿಯಾಗಿ ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ವರುಷ' ಪ್ರಾಂಶುಪಾಲರಾಗಿ ಇಪ್ಪತ್ತು ವರುಷ' "Far 
Across the Seas’,'All my Sons’ ಅನುವಾದ ಇತ್ಯಾದಿ ಕೃತಿಗಳನ್ನೂ ನೀಡಿ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲೂ ಹೆಸರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಶಿಕ್ಷಣ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿನ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಅವರಿಗಾದ 
ಅನುಭವದ ಪ್ರಸಂಗಗಳನ್ನು ಅಲಲ್ಲಿ ಕೆಲವೆಡೆ ದಾಖಲಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಕೆಲವು ಹಾಸ್ಯದ 
ಪ್ರಸಂಗಗಳಾದರೆ ಮತ್ತೆ ಕಾ ವಿಷಾದದ ಪ್ರಸಂಗಗಳು. ಅವರು ಗಳಿಸಿದ ಪ್ರೀತಿ, 
ಎಶ್ವಾಸಕ್ಕೆ ಕನ್ನ ಡಿಯಂಶಿರುವ ಈ ಪ್ರಸಂಗವೊಂದನ್ನು ಅವರು ನೆನಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. 
ಅಧ್ಯಾಪಕರಾಗಿ ೨೫ ವರ್ಷ ಕೃತಿ ಬಿಡುಗಡೆಯಾದ ಸಂಭ್ರಮವನ್ನು ಅವರ ಕಾಲೇಜಿ 
ಮಂದಿ ಹಂಚಿಕೊಳ್ಳುವ ಸಷ ಒಂದು ಕಾರ್ಯಕ್ರಮ ಏರ್ಪಡಿಸಿ, ಮಂಗಳಾ 
ಅವರನ್ನು, ಆಶ್ಚರ್ಯವೆನ್ನುವಂತೆ, ಅನಿರೀಕ್ಷಿತವಾಗಿ ಬ೦ದು ಆಹ್ವಾನಿಸಲು, ಏನೂ 
ತಿಳಿಯದ ಮಂಗಳಾ ಅವರು ತಬ್ಬಿಬ್ಬಾದರೂ ಸುಮ್ಮನೆ ಅವರನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಹೋಗಿ 
ನೋಡಲಾಗಿ, ದಿಗ್ಭಾಂತರಾದಂತೆ; ಅಲಂಕೃತ ಶಾಶ್ವತಿ ಸಭಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ವೇದಿಕೆಯ 


ಪ್ರೊ. ಚಿ.ನ.ಮಂಗಳಾ / ೨೫೩ 


ಮೇಲೆ ಕರೆದೊಯ್ದು ಕೂರಿಸಿ, ಸಿಬ್ಬಂದಿ ಮಾತನಾಡಲು ಆರಂಭಿಸಿದಾಗಲೇ ವಿಷಯ 
ಏನೆಂದು ತಿಳಿದದ್ದು, ಅಟೆಂಡರ್‌ ಒಬ್ಬರು ಎದ್ದು ನಿಂತು- “ಮೇಡಂ ಅಧ್ಯಾಪಕರಾಗಿ 
೨೫ ವರುಷ ಆಗಿದೆ. ಎಷ್ಟೋಜನ ಮೇಡ೦ನವರ ಸ್ಟೂಡೆಂಟ್ಸ್‌ಗಳು ನಮ್ಮ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ 
ಅಧ್ಯಾಪಕರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಅವರ ಪುಸ್ತಕ ಮೊನ್ನೆ ಬಿಡುಗಡೆ ಆಯಿತು. ಆ ಸಂತೋಷಾನ 
ನಾವೆಲ್ಲ ಹಂಚಿಕೊಳ್ಳೋಕೆ ಈ ಸಮಾರಂಭ” ಎಂದು ಭಾಷಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ ಅವರಿಗೊಂದು 
ಉಡುಗೊರೆ ಕೊಟ್ಟರಂತೆ. ತೀರಾ ಒತ್ತಾಯದ ಮೇರೆಗೆ ಅದನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಲು ಅವರೇ 
ಅದನ್ನು ಕೆಳಗಿಟ್ಟು ಬಿಚ್ಚಿದಾಗ ಅದರಲ್ಲಿ ಕಂಡದ್ದು ಟಿ.ವಿ.! "ಮೇಡಂ ಒಬ್ಬರೇ ಇರ್ತಾರೆ. 
ಬೇಜಾರಾಗುತ್ತೆ ಅಂತ ಟಿ.ವಿ ತಂದಿದೀವಿ' ಎಂದು ಕಾರಣ ಹೇಳಿದಾಗ ಮಂಗಳಾ 
ಮೂಕ ಎಸ್ಮಿತರಾದರಂತೆ!! 


ಮಂಗಳಾ ಅವರ ವೃತ್ತಿಪರ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಅವರು ಗಳಿಸಿದ್ದು ಎಂದಿಗೂ 
ಕೊರೆಯಾಗದ, ಅಕ್ಷಯ ಸಂಪತ್ತು ಪ್ರೀತಿ, ಸ್ನೇಹ ಮೆಚ್ಚುಗೆ. 


ಹೀಗೆ ಮಂಗಳಾ ಒಬ್ಬ ಅನನ್ಯ ಮಹಿಳೆಯಾಗಿ ಅಸಂಖ್ಯ ಹೃದಯಗಳಲ್ಲಿ 
ನೆಲೆಗೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. 


ಜಾನ-ಜಿಜಾಸು ಟಿ.ವಿ.ವಿ 
ಇ ಬ್‌ 


ಸೂಕ್ತಿ ರತ್ನಾಕರ, ಸೂಕ್ತಿಸಾಗರ ಎಂಬ ಅಭಿದಾನಗಳಿಂದ ಕರೆಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಕನ್ನಡ 
ಸಾರಸ್ವತಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅಪಾರ ಪ್ರೀತಿ, ಸ್ನೇಹಗಳಿಗೆ 'ಬಾಧ್ಯರಾದ ಟಿ.ವಿ 
ವೆಂಕಟರಮಣಯ್ಯನವರನ್ನು ಎಷ್ಟು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಮೆಚ್ಚಿ ಪ್ರಶಂಸಿಸಿದರೂ ಕಡಿಮೆಯೇ! 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಚಾರಿಕೆಗೆ ಇರುವ ಹಲವು ಮುಖಗಳಲ್ಲಿ "ಪುಸ್ತಕ ದಾಸೋಹ'ವೂ ಒಂದು. 
ಟಿ.ವಿ.ವಿ ಅವರ ಗ್ರಂಥ ಪರಿಚಾರಿಕೆ ಈ ಬಗೆಯದು. 


ನಾಲ್ಕೂವರೆ ಅಡಿಗೂ ಮೀರದ ಈ ವಾಮನ ಮೂರ್ತಿಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರೀತಿ, 
ಅದಮ್ಯ ಜ್ಞಾನದಾಹ, ಜ್ಞಾನ ಸಂಚಯದ ನಿಲ್ಲದ ಚಟುವಟಿಕೆ, ನಿಸ್ವಾರ್ಥ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಸೇವೆ, ಪುಸ್ತಕ ಪ್ರಕಟನೆ, ಪುಸ್ತಕ ಸಂತರ್ಪಣೆ, ಮನುಷ್ಯ ಸಂಬಂಧಗಳಿಗೆ" ಅವರು 
ಕೊಡುವ ಮಹತ್ವ, ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಲ್ಲಿ ತೋರುವ ಪ್ರೀತಿ, ಪ್ರತಿಭಾವಂತ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ 
ಅವರು ಕೊಡುವ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ, ನೀಡಿದ ಗ್ರಂಥ ಸಹಾಯ,. ಲೋಕವನ್ನೇ ಪ್ರೀತಿ, 
ಸ್ನೇಹಗಳಿಂದ, ಅವರವರಲ್ಲಿನ ಸಣ್ಣತನ, ಲೋಪದೋಷಗಳನ್ನೂ ಮರೆತು, ತಬ್ಬಿಕೊಳ್ಳುವ 
ರೀತಿ, ನಿರಂತರ ಕ್ರಿಯಾಶೀಲತೆಗಳು ಅವರನ್ನು ತ್ರಿವಿಕ್ರಮನಾಗಿಸಿದೆ ಎಂದರೆ ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ಪಡಬೇಕಾದ್ದಿಲ್ಲ. 


ಯಾವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಾದರೂ, ಯಾವುದೇ ಎಡೆಯಲ್ಲಾದರೂ ಎದುರಾದರೆ 
ತಟ್ಟನೆ ಕೈಚೀಲದಿಂದ ಒಂದೆರಡು ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಹೊರತೆಗೆದು ಕೈಗೆ ನೀಡುತ್ತಾ. . 
ಯೋಗ ಕ್ಷೇಮ ವಿಚಾರಿಸುವ ಅವರ ಪರಿ ಅಚ್ಚರಿ ಮೂಡಿಸುತ್ತದೆ. ಪುಸ್ತಕ ಪ್ರಕಟಿಸುವುದೇ 
ಒಂದು ಪ್ರಯಾಸದ ಕೆಲಸ. ಅಂಥಾದ್ದರಲ್ಲಿ ಸುಮಾರು ೧೫೦ ಪುಟ್ಟ ಪುಟ್ಟ ಆದರೆ 
ವಾಜ್ಕಯ ಲೋಕದಲ್ಲಿನ ಅಮೂಲ್ಯ ವಿಷಯಗಳಿಗೆ, (ಸಂಸ್ಕೃತಿ, ವಿಜ್ಞಾನ, ಧರ್ಮ. 
ಭಾಷೆ, ದೇಶ ಇತ್ಯಾದಿ) ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಮಾಹಿತಿಗಳನ್ನು, ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯ ವಿವರಗಳೊಂದಿಗೆ 
ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ, ತಮ್ಮ ಸ್ವಂತ ಹಣದಿಂದಲೇ ಪ್ರಕಟಿಸಿ, ಹಂಚುವ 
ಅವರ ಕೆಲಸದ ರೀತಿ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ನೋಡುಗರಿಗೆ ಹುಚ್ಚುತನವೆನಿಸಬಹುದು ಅವರು 
ಇಲ್ಲಿವರೆಗೆ ತಾವು ಮಾಡುತ್ತ ಬಂದಿರುವ ಕೆಲಸವನ್ನು ಒಂದು ಬಗೆಯ ತಪಸ್ಸಿನಂತೆ, 
ಆದರ್ಶದಂತೆ, ತಮ್ಮ ಜಿವನ ಧ್ಯೇಯದಂತೆ ಭಾವಿಸುತ್ತಾ ಬಂದಿರುವುದರಿಂದ, ಹಣ 
ಖರ್ಚಾಗುವುದರ ಬಗ್ಗೆ ಅಸಮಾಧಾನವೂ ಇಲ್ಲ; ವಿಷಾದವೂ ಇಲ್ಲ. 


ಕಶ ಕ್ಸ್‌ 
ಜ್ಞಾನ ಜಿಜ್ಞಾಸು ಟಿ.ವಿ.ಎ. / ೨೫೫ 


ಬಿ.ಎ.ಎ೦.ಲಿಬ್‌ ನಂತರ, ಮೈಸೂರು, ಬೆ೦ಗಳೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಮೂರು ದಶಕಗಳಿಗೂ ಮೀರಿ ಗಂಥಪಾಲಕರಾಗಿ ಸೇವೆ ಸಲ್ಲಿಸಿದ ಇವರು, ಗ್ರಂಥಪಾಲಕ 
ಹುದ್ದೆಯನ್ನು ಅಥವಾ ವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಕೇವಲ ಒಂದು ವೃತ್ತಿಯಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಲಿಲ್ಲ. 
ಅವರಲ್ಲಿ ಸುಪ್ತವಾಗಿದ ಜ್ಞಾನ ಜಿಜ್ಞಾಸೆಯನ್ನು ತಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಒಂದು 
ಸಮರ್ಥವೇದಿಕೆಯನ್ನಾಗಿ ಬಳಸಿಕೊಂಡರು. 


ನಿರಂತರ ಗ್ರಂಥಗಳ ಒಡನಾಟ, ಅವಲೋಕನ ಅಧ್ಯಯನಗಳಿಗೆ 
ಪ್ರಚೋದನೆಯಾಯಿತು. ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟಾಗಿ ಶಿಸ್ತಿನಿಂದ ಗ್ರಂಥಾಲಯದಲ್ಲಿ, ಗ್ರಂಥಗಳ 
ರಕ್ಷಣೆ, ವಿತರಣೆಗಳ ಜೊತೆಗೆ, ವೈವಿಧ್ಯಮಯವಾದ ವಿಷಯ ಸಂಬಂಧಿ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು 
ಪರಿಶೀಲಿಸುವ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯ ಜೊತೆಗೇ ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ಅಂಶಗಳು, ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿ 
ವಿಜ್ಞಾನಾದಿಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ್ದು ಗಮನಕ್ಕೆ ಬಂದಾಗ ಅವುಗಳ ಮಹತ್ವವರಿತು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ, 
ಪ್ರಕಟಿಸಿ, ಪಸಾರಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಆಂತರಿಕ ಒತ್ತಡ ಪ್ರಬಲವಾಗಿ ಕಾರ್ಯಗತಗೊಳಿಸಲು 
ಮುಂದಾದುದೇ ಅವರ ಕೃತಿಗಳ ಪ್ರಕಾಶನಕ್ಕೆ ದಾರಿಯಾಯಿತು. ಅವರು ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದು 
ಒ೦ದೆರಡಲ್ಲ. ನೂರೈವತ್ತಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚು. ಒಂದೊಂದು ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ 
ಅವರು ಒದಗಿಸಿರುವ ಪೂರಕ ಸಾಮಗ್ರಿ ಹತ್ತಾರು ಕೃತಿಗಳಿಂದ ಆಯ್ದುದಾದ್ದರಿಂದ, 
ಯಾರಿಗೇ ಆಗಲಿ ಒಂದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ವಿಷಯ ಸಂಬಂಧವಾಗಿ ಪರಾಮರ್ಶನ ಕೃತಿಯಾಗಿ 
ಒದಗುವಂಥದ್ದಾಗಿರುವುದು ಎಲ್ಲರ ಗಮನಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವುದು ಸ್ಪಷ್ಟ 


. ದೀರ್ಫಕಾಲದ ವೃತ್ತಿ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ ಲಕ್ಷಕ್ಕೂ ಮೀರಿದ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ 
ಗ್ರಂಥಗಳ ಪರಿಚಯವಿದೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿನ ವಿಷಯಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಅರಿವಿದೆ. ಗ್ರಂಥಗಳು 
ಯಾವುದೇ ಎಷಯಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿರಲಿ, ಅವುಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಅವ್ಯಾಜ ಪ್ರೇಮವನ್ನು 
ಬೆಳೆಸಿಕೂಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಅವರಿಗೆ ಭಾಷಾ ತಾರತಮ್ಯವಾಗಲೀ, ಗ್ರಂಥವಿಷಯಗಳ 
ತಾರತಮ್ಯವಾಗಲೀ, ಹಳತು ಹೊಸತು ಎಂಬ ಭೇಧವಾಗಲಿ ಇಲ್ಲ. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ 
ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಬ೦ಧವಾಗಿ ಅವರು ಮಾಡಿರುವ ಕೆಲಸ ಅನನ್ಯವಾಗಿದೆ. ಕನ್ನಡ, 
ಭಾಷಾ ಸಾಹಿತ್ಯ ಲೇಖನ ಸೂಚಿಯಿಂದ ಹಿಡಿದು ಕನ್ನಡ ಗಾದೆಗಳು, ಕನ್ನಡ, 
ಕನ್ನಡಿಗ ಕನ್ನಡ ನಾಡು, ಕವಿ, ಕಾವ್ಯ, 'ವಿಮರ್ಶೆ, ಹಿರಿಯರ ಕಿರುಗತೆಗಳು ಇತ್ಯಾದಿಗಳೇ 
ಅಲ್ಲದೆ, ಸಾಹಿತ್ಯಿಕ, ಸಾಮಾಜಿಕ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ, ರಾಜಕೀಯ-ವಲಯಗಳ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯೊಳಗೆ 
ಬರುವ ಅನೇಕ ವಿಷಯಗಳಿಗೆ, ಪರಿಕಲ್ಪನೆಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ, ಮನುಷ್ಯ, ದಾಂಪತ್ಯ, 
ವಿವಾಹ, ತಾಂಬೂಲ ಪತಿ-ಪತ್ನಿ, ಆಸೆ-ನಿರಾಸೆ, ಜೀವನ-ಬದುಕು, ಹೂವು-ಹಾಸ್ಯ 
ರಸಾಯನ, ಇತಿಹಾಸ, ರಾಜಕಾರಣ-ಹೀಗೇ ಸಾಗುತ್ತದೆ ಶೀರ್ಷಿಕೆಗಳ ಪಟ್ಟ. ಇಂತಹ 
ಸಾಮಾನ್ಯ ವ್ಯಕ್ತಿ ತಮ್ಮ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ, ಕ್ರಿಯಾಶೀಲತೆ, ಜ್ಞಾನ ಸಂಚಯನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ, 


ನಂಬಿಕೊಂಡ ಧ್ಯೇಯಾದರ್ಶಗಳಿಂದ, ಗಳಿಸಿಕೊಂಡ ಅಪಾರ ಜನ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 
ಅಸಾಮಾನ್ಯದ ಎತ್ತರಕ್ಕೇರಿ ನಿಂತಿದ್ದಾರೆ. 


೨೫೬ / ಭೃಂಗಯಾನ 


ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವ ಶ್ರೀಮಂತಿಕೆಯಿಲ್ಲ, ಬಾಲ್ಯದಿಂದಲೂ ಸಾಮಾನ್ಯ ಬದುಕನ್ನು 
ಕಂಡವರು, ಆರ್ಥಿಕ ಮುಗ್ಗಟ್ಟುಗಳಿಂದ ಅವಮಾನವನ್ನು ಭರಿಸಿದವರು. ಹೋರಾಟಗಳಲ್ಲಿ 
ಹೆಣಗಾಡುತ್ತಾ, ಪ್ರತಿಕೂಲತೆಗಳನ್ನು ಎದುರಿಸುತ್ತ, ಅವರಿವರ ಸಹಾಯ, 
ಸಹಾನುಭೂತಿಗಳಿ೦ದ, ಮತ್ತು ತಮ್ಮ ಪ್ರತಿಭೆಯನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ ನೀಡಿದವರಿಂದ 
ಉಪಕೃತರಾಗಿ ಓದನ್ನು ಮುಂದುವರೆಸಿ, ಪ್ರತಿಹಂತದಲ್ಲೂ ಪ್ರಥಮಶ್ರೇಣಿಯನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಕೊಡದೆ ಸೈ ಎನಿಸಿಕೊಂಡವರು ಟಿ.ವಿ.ವಿ! 


ಎಂದೂ ಯಾರನ್ನೂ ನೋಯಿಸಿದವರಲ್ಲ, ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಮುಂದಾಗಿ ಸಹಾಯ 
ಹಸ್ತವನ್ನು ಚಾಚಿದವರು, ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗಂತೂ ಅಚ್ಚುಮೆಚ್ಚು ಅವರು ಯಾವುದೇ 
ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಬೇಕೆಂದರಷ್ಟೇ ಸಾಕು ಖುದ್ದಾಗಿ ತಾವೇ ಹುಡುಕಿ ತೆಗೆದು ನೀಡುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಮೆಲುಮಾತಿನ, ಸೌಮ್ಯ ಸ್ವಭಾವದ ಇವರು ಯಾರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಸಿಡುಕಿದವರಲ್ಲ; 
ಬೇಸರಿಸಿಕೊ೦ಂಡವರಲ್ಲ; ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕೂಗಿದ್ದೂಇಲ್ಲ; ಮಾತನಾಡಿದ್ದೂ ಇಲ್ಲ. 


ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದ ಅವರಿಗೆ ಎದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳೇ ಮಕ್ಕಳು. ಸ್ನೇಹಿತರೇ ಬಂಧುಗಳು, ಗ್ರಂಥಗಳೇ 
ಒಡನಾಡಿಗಳು. ಗ್ರಂಥದಾಹ, ಜ್ಞಾನದಾಹವಲ್ಲದೆ ಅವರಿಗೆ ಹಣದಾಹವಾಗಲೀ 
ಅಧಿಕಾರದಾಹವಾಗಲಿ ಇಲ್ಲ. ಸರಳ ಬದುಕು ಸಂತೃಪ್ತಿಯ ಬದುಕು, ಇವರ ಗುಣ- 
ಸ್ವಭಾವ, ಮನೋಧರ್ಮಗಳಿಗೆ ಹೇಳಿ ಮಾಡಿಸಿದಂತಹ ದಾಂಪತ್ಯ. ಅವರಷ್ಟೇ 
ವಿನಯವಂತರು ಸ್ನೇಹಶೀಲರೂ ಆದ ಅವರ ಪತ್ನಿ ಬಿ.ಆರ್‌.ಸುಶೀಲ ಅವರಷ್ಟೇ 
ಸರಳರು; ಮುಗ್ಧರು. ತಮ್ಮ ಬಾಳ ಸಂಗಾತಿಯ ಕೀರ್ತಿ, ಸಾಧನೆಗಳಲ್ಲೇ ತಮ್ಮ 
ಸಂತೋಷ ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುವವರು. | 


ಪುಟ್ಟ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಗ್ರಂಥಗಳ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಟಿ.ವಿ.ವಿ ಅವರಿಗೆ ಬೇಸರವೆನ್ನುವುದೇ 
ಇಲ್ಲ. * 


ಅವರು ಬರೆದ ಒಂದೊಂದು ಪುಟ್ಟ ಕೃತಿಯೂ ಪರಾಮರ್ಶನ ಕೃತಿಯಾಗುವಷ್ಟು 
ಮೌಲಿಕ. ಅವೆಲ್ಲವೂ "ರೆಡಿರೆಫೆರನ್‌'ಗಳಂತೆ. ಅವರು ಮಾಡಿರುವ ವಿಷಯ ಸಂಗ್ರಹ, 
ಸಂಪಾದನ ಕೆಲಸ ಅಮೋಘವಾದುದು, ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಯಾಸಕರವಾದುದು. 
ಆದರೂ ಅದನ್ನು ಗುರುತಿಸುವ, ಗುರುತಿಸಿ ಗೌರವಿಸುವ ಕೆಲಸ ಅಷ್ಟಾಗಿ ನಡೆದಿಲ್ಲ. 
ಟಿ.ವಿ.ವಿ ಅವರು ಯಾರ ಮುಂದೂ ಪ್ರಶಸ್ತಿ, ಪುರಸ್ಕಾರಗಳಿಗಾಗಿ ಕೈ ಚಾಚಿದವರಲ್ಲ, 
ಸ್ವಂತ ಬರೆದರಷ್ಟೇ ಸಾಹಿತಿಯಲ್ಲ, ಬರೆದ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿನ ಅಮೂಲ್ಯ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು, 
ಚಿಂತನೆಗಳನ್ನು ಅವುಗಳ ಮೌಲ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಮೆಚ್ಚಿ ಹೆಕ್ಕಿ ತೆಗೆದು ಸಂಕಲಿಸಿ, ಪ್ರಕಟಸುವುದೂ 
ಒಂದು ಅದ್ಭುತವಾದ ಮತ್ತು ಸೃಜನ ಶೀಲವಾದ ಕೆಲಸವೇ, ಟಿ.ವಿ.ವಿ ಮಾಡಿದ್ದು 
ಅದನ್ನೇ! 

ಇಂತಹ ವಾಮನ ರೂಪದಲ್ಲಿನ ತ್ರಿವಿಕ್ರಮನಾದ ಟಿ.ವಿ.ವಿ. ಅವರಿಗೆ ಅರ್ಪಣೆ 


ರೂಪದಲ್ಲಿ ನನ್ನದೊಂದು ಪುಟ್ಟ ಪದ್ಯದೊಂದಿಗೆ ವಿರಮಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ಜ್ಞಾನ-ಜಿಜ್ಞಾಸು ಟಿ.ವಿ.ವಿ. / ೨೫೭ 
ಇ ಆ 
ಅರ್ಪಣೆ 


ಈ ಇವನು ವಾಮನ ಮೂರ್ತಿ 

ಎಲ್ಲಿಂದ ಉಂಡು ತುಂಬಿಕೊಳ್ಳವನೊ 

ಎದೆ ತುಂಬ ಸೂರ್ತಿ 

ಪುಟ್ಟ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ಕಿಕ್ಕಿರಿದು 

ತುಂಬಿದೆ ಉಜ್ಜಲ ಕಾಂತಿ 

ಇವನ ಸಾಂಗತ್ಯದಲಿದೆ ಹಿತದ ಶಾಂತಿ 
ನಿತ್ಯವಸಂತದ ಗ್ರಂಥೋದ್ಯಾನದಲಿ 

ವರ್ಣಮಯ ಗಂಥ ಕುಸುಮಗಳಲ್ಲಿ 
ಜ್ಞಾನಮಧುಪಾನಮತ್ತನಾಗಿ 

ವಿಹರಿಸುವ ಮಧುಕರನಿವನು 
ಗಂಥಕಡಲಿನಾಳದಲಿ ಮುಳುಗೇಳುತ 
ಅಂತರಾಳವ ಜಾಲಾಡಿ ಮುತ್ತು ಮಾಣಿಕ 

ಹವಳ ಸೂಕ್ತಿರಾಶಿಗಳ ಬಾಚುವನು 
ಬಾಚಿದ್ದೆಲ್ಲವ ಬಲ್ಲವರಿಗೆ ಬಹುಕರಿಸುವನು 
ಜ್ಞಾನ ಶೃಂಗದೆತ್ತರದಲಿ ನಿಂತವನಾದರೂ 
ಎನಗಿಂತ ಕಿರಿಯರಿಲ್ಲವೆಂಬ ವಿನಯಭೂಷಣನು 
ಅವರಿವರೆನ್ನದೆ ಸ್ನೇಹಬಾಹುಗಳ ಚಾಚುತ್ತ 
ಎದೆಯ ಪ್ರೀತಿಯ ಸವಿಯಂತೆ ಕೃತಿಯ ಹಂಚುವನು. 
ಗ್ರಂಥಲೋಕದ ನಿಲ್ಲದ ಪಯಣಿಗ 
ವಾಚನೀಯ ಪ್ರೇಕ್ಷಣೀಯ ಗ್ರಂಥ 

ತಾಣಗಳ ಸತ್ವ ಸಾರ ಇತಿಹಾಸಗಳ ಬಲ್ಲವ 
ರಸಪ್ರಶ್ನೆ ಸರಳುಗಳಿಗೆ ಥಟ್ಟನೆ ಉತ್ತರಿಸುವ 

ಈ ಜಾಣ ವೆಂಕಟರಮಣ ಎಪ್ಪತ್ತೆ ದರ ಹರಯದಲೂ 
ಜ್ಞಾನಾಗ್ನಿಯ ಬೆನ್ನು ಬಿಡದೆ 

ಬಾಳಕಡಲಿನ ಗು೦ಟ ಕನಸುಗಳ ನೆಮ್ಮಿ 
ಗುರಿಯ ಭರವಸೆ ಹೊತ್ತು ನಡೆದಿದ್ದಾನೆ. 
ನಡೆಯುತ್ತಲೇ ಸಾಗಿದ್ದಾನೆ. 


ಕ್ರಿಯಾಶೀಲ ಮನದ ಸಾಹಿತಿ ಡಾ. ಬಿ.ಎಸ್‌.ಸ್ವಾಮಿ 


ಸಾಹಿತ್ಯ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅಬ್ಬರದ ಪ್ರಚಾರದೊಂದಿಗೆ ಚಲಾವಣೆಯಾಗುವ ಸಾಹಿತಿಗಳು, 
ನಿಜವಾಗಿಯೂ ತಮ್ಮ ಸೃಜನಶೀಲ ಪ್ರತಿಭೆಯಿಂದ ಮಹತ್ವಪೂರ್ಣವೂ ಮೌಲಿಕವೂ 
ಆದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟು, ಕನ್ನಡವನ್ನು ಶ್ರೀಮಂತಗೊಳಿಸಿದ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಶೃಂಗಗಳಾಗಿ ಗುರುತಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಹಿರಿಕಿರಿಯ ಸಾಹಿತಿಗಳು ಒಂದೆಡೆಯಾದರೆ 
ಮತ್ತೊಂದೆಡೆ ಮೌನವಾಗಿ ತಮ್ಮ ಪಾಡಿಗೆ ತಾವು ಬದುಕಲು ಬೇಕಾದ ವೃತ್ತಿಯೊಂದರಲ್ಲಿ 
ತೊಡಗಿಸಿಕೊಂಡು ಸೃಜನಶೀಲತೆಯನ್ನು ಪ್ರವೃತ್ತಿಯಾಗಿಸಿಕೊ೦ಡು ನಿರಂತರವಾಗಿ 
ಕೃತಿರಚನೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿಸಿಕೂಂಡು ನೂರಾರು ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ನೀಡಿಯೂ 
ಸಾಕಷ್ಟು ನಿರ್ಲಕ್ಷ ಅಲಕ್ಷ ಗಳಿಗೆ ಗುರಿಯಾದವರಿದ್ದಾರೆ. ಇಂತಹವರ, ಗುಂಪಿಗೆ 
ಸೇರಿದವರು ಡಾ. ಸ್ವಾಮಿ ಅವರು, ಒಂದಷ್ಟು ಪ್ರಶಸ್ತಿ, ಪುರಸ್ಕಾರಗಳು 
ಬಂದಿರಬಹುದಾದರೂ ಅವರಿಗೆ, ಅವರ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಾಧನೆಯನ್ನು ಗಣನೆಗೆ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡಾಗ, ಅವರಿಗೆ ಸಿಗಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಮನ್ನಣೆಯಿ೦ದ ವಂಚಿತರಾಗಿದ್ದಾರೆಂಬುದು 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಮುನ್ನೂರಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುವ 
ಸ್ವಾಮಿಯವರ ಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಸರಿಸಾಟಿಯಿಲ್ಲ. ಕತೆ, ಕವನ, ಕಾದ೦ಬರಿ, ನಾಟಕ, ರೂಪಕ, 
ವಿಚಾರ, ವಿಮರ್ಶೆ, ಹಾಸ್ಯ, ಪ್ರಬಂಧ, ಸಂಶೋಧನೆ, ಜೊತೆಗೆ ಬಾನುಲಿಗೆಂದೇ 
ಬರೆದ ಕತೆಗಳು, ನಾಟಕ ಅಥವಾ ರೂಪಕಗಳು, ಶಬ್ದಚಿತ್ರಗಳು, ಭಾಷಣಗಳು-ಹೀಗೆ 
ಅವರ ಸಾಹಿತ್ಯಲೋಕ ಬಹುಮುಖಿಯಾಗಿದೆ. ಪ್ರಮುಖವಾಗಿ ಅವರು ಜಾನಪದ, 
ಇತಿಹಾಸ, ಪುರಾಣ ಮೊದಲಾದ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಿಂದ ಕಥಾನಕಗಳನ್ನು ಆಯ್ಕೆಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಅವುಗಳನ್ನು ಕೇಂದ್ರ ಪ್ರಜ್ಞೆಯಲ್ಲಿ ಇರಿಸಿಕೊಂಡು ಅದರ ಸುತ್ತ ಕಥೆಯಾಗಿಯೋ, 
ನಾಟಕವಾಗಿ ಕಾದಂಬರಿಂಯರಾಗಿಯೋ ತಮ್ಮ ಕಲ್ಪನಾಶಕ್ತಿಯ ಮೂಲಕ 
ರೂಪಾಂತರಿಸುತ್ತಾರೆ. ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಜನಪದ ಮತ್ತು ಶರಣಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಬಂಧವಾಗಿ 
ಮಾಡಿರುವ ಕೆಲಸ ಅತ್ಯದ್ಭುತವೆಂದರೆ ಅತಿಶಯೋಕ್ತಿಯಾಗಲಾರದು. ಸಮಕಾಲೀನ 
ಮತ್ತು ಸ್ವತಂತ್ರವಾದ ಕಥಾವಸ್ಸುಗಳ ಕಲ್ಬನೆಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಇತಿಹಾಸ. ಪುರಾಣಗಳನ್ನು 
ಬಗೆದು, ಅನೇಕರಿಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದ ವ್ಯಕ್ತಿ, (ಚಾರಿತ್ರಿಕ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು, ಪುರಾಣ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು 
ರಾಜಕೀಯ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು) ವಿಷಯ, ವಿಚಾರ, ಘಟನೆ ಸನ್ನಿವೇಶ ಸಂಬಂಧಿ ವಿವರಗಳನ್ನು 


ಕ್ರಿಯಾಶೀಲ ಮನದ ಸಾಹಿತಿ ಡಾ.ಬಿ.ಎಸ್‌.ಸ್ವಾಮಿ / ೨೫೯ 


ವಿಪುಲ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ನೀಡಿದ್ದಾರೆ. ಬಸವೇಶ್ವರನ ಕಾಲವನ್ನು ಒಂದು ನಿಶ್ಚಿತ 
ಕಾಲಘಟ್ಟವಾಗಿ ಇರಿಸಿಕೊಂಡರೆ, ಬಸವೇಶ್ವರ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವದ ಮತ್ತು ನಂತರದ, 
ಸಮಕಾಲೀನ ಶರಣ, ಶರಣೆಯರು, ಸ್ವಾಮಿಗಳು ಮುಂತಾದವರ ಜೀವನ ವಿವರಗಳನ್ನು 
ನೀಡುವುದರ ಮೂಲಕ ಅಧ್ಯಯನಾಸಕ್ತರಿಗೆ, ಸಂಶೋಧನಾಸಕ್ತರಿಗೆ ಮಹತ್ವದ 
ಪರಾಮರ್ಶನ ಕೃತಿಗಳಾಗಿ ಮೌಲಿಕವಾಗಿಸಿದ್ದಾರೆ. ನೂರಾರು ಮಂದಿ ಶಿವಭಕ್ತರ, 
ತಮಿಳುನಾಡಿನ ಅರವತ್ಮೂರು ಪುರಾತನರನ್ನೂ ಒಳಗೊಂಡಂತೆ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ ಪರಿಚಯವನ್ನು 
ಈ ಕೃತಿಗಳು ಒದಗಿಸುತ್ತವೆ. ಈ ಎಲ್ಲ ಸಾಹಿತ್ಯರಾಶಿಯ ಶಿಖರದಂತೆ ಇತ್ತೀಚೆಗೆ 
ಅವರು ರಚಿಸಿದ ಮಹಾಕಾವ್ಯ "ಕಲಿಭಾರತ' ಒಂದು ರೂಪಕವಾಗಿದೆ. ಕಲಿಯ 
ಪ್ರಭಾವ, ತನ್ಮೂಲಕ ಭಾರತದಲ್ಲಿ: ಹುಟ್ಟಿಕೊಂಡಿರುವ, ಹುಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವ ಜ್ವಲಂತ 
ಸಮಸ್ಯೆಗಳು ಅವುಗಳ ಸ್ವರೂಪ, ಪರಿಹಾರದ ಚಿಂತನೆ ಮುಂತಾದ ಅಂಶಗಳನ್ನು 
ಒಳಗೊಂಡು ಅದೊಂದು ಮಹಾ "ಭಾರತ' ಅಥವಾ ಸಮಗ್ರ "ಭಾರತ' ದರ್ಶನವಾಗಿದೆ. 
ವೀರಪ್ಪ ಮೊಯ್ಲಿ ಅವರು ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾಯಣದ ಕಥಾಭಿತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಭಾರತಾನ್ವೇಷಣಕ್ಕೆ 
ಹೊರಟರೆ, ಸ್ವಾಮಿಯವರು ಕಲ್ಪಿತ ಕಥೆಯ ಮೂಲಕ ಭಾರತಾನ್ವೇಷಣಕ್ಕೆ ಹೊರಟಿದ್ದಾರೆ. 


ಕಾವ್ಯ ಮತ್ತು ಅನ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಕಾರಗಳ ರಚನೆಗೆ, ನವೋದಯ ನವ್ಯ, 
ನವ್ಯೋತ್ತರ, ಬಂಡಾಯ ಇತ್ಯಾದಿ ಯಾವುದೇ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚಳುವಳಿಗಳನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿಲ್ಲ; 
ಪ್ರೇರಣೆ ಪಡೆದಿಲ್ಲ. "ಆನೊಲಿದಂತೆ ಹಾಡುವೆ' ಎಂಬಂತೆ ತಮ್ಮ ಆಸಕ್ತಿಯ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು, 
ವ್ಯಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಸಾಹಿತ್ಯಾಭಿವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಒಳಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ. “ಮಲೆಮಾದೇಶ್ವರ” ಜಾನಪದ 
ಮಹಾಕಾವ್ಯವನ್ನು ಆಧರಿಸಿ "ಮಾದೇಶ್ವರ ಮಹಾತ್ಮ್ಯ' ಎಂಬ ಸುದೀರ್ಫ ನಾಟಕವನ್ನು 
ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ; ಬಿಡಿ ಲೇಖನಗಳನ್ನೂ ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಜಾನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅವರ ವಿಶೇಷ 
ಅಧ್ಯಯನ ಕ್ಷೇತ್ರವಾಗಿ ಇರುವುದರಿಂದಲೇ ಸುಮಾರು ೩೦ಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚು ಕೃತಿಗಳನ್ನೂ 
ರಚಿಸಿ, ಅನೇಕ ಪುರಸ್ಕಾರಗಳಿಗೆ ಬಾಧ್ಯರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಅವರ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಹೆಸರಿಸಿದರೆ 
ನಾಲ್ಕೈದು ಪುಟಗಳಿಗೂ ಮೀರುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಪೂರ್ಣ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲದೆ, . 
ನಿಯತ ಕಾಲಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಥಾ ಮಾಲಿಕೆ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾದ ಕತೆಗಳು, ಲೇಖನಗಳು, 
ಪ್ರಬಂಧಗಳು-ಲೆಕ್ಕಕ್ಕೇಸಿಗದಷ್ಟಿವೆ. ಸ್ವಾಮಿಯವರು ಕಲೆ, ಸಾಹಿತ್ಯದ ಯಾವ ಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನೂ 
ಬಿಟ್ಟಲ್ಲ. ಸ್ವತಂತ್ರ ಕೃತಿ ರಚನೆಯ ಜೊತೆಗೆ ಮಹತ್ವದ ಕೃತಿಗಳು ಸ್ಮರಣ ಸಂಚಿಕೆಗಳ 
ಸಂಪಾದನೆ ಕಾರ್ಯ ನಿರ್ವಹಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಚಲನಚಿತ್ರ ಮಾಧ್ಯಮಕ್ಕೂ ಗೀತರಚನೆ, 
ಸಂಭಾಷಣ ನಿರೂಪಣಾ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಚನೆಯ ಮೂಲಕ ಸೇವೆ ಸಲ್ಲಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಅರವತ್ನಾಲ್ಕು ವಸ೦ತಗಳನ್ನಷ್ಟೇ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ಸ್ವಾಮಿಯವರು ತಮ್ಮ 
ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗಿನ ಜೀವಿತಾವಧಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಕೃತಿರಚನೆ ಮಾಡಿರುವುದು 
ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೇ ಒಂದು ಪವಾಡದಂತೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಎಲ್ಲ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಪ್ರಕಾರಗಳನ್ನೂ ಸಮರ್ಥವಾಗಿ ರೂಢಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ; ದುಡಿಸಿಕೊ೦ಡಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೂ 


ಆಕಾಶವಾಣಿಯಲ್ಲಿ ಮೂವತ್ತು ವರ್ಷಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚು ಕಾಲ ವೃತ್ತಿ ನಿರ್ವಹಣೆಯಿಂದಾಗಿ 


೨೬೦ / ಭೃಂಗಯಾನ 


ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿನ ಶಬ್ದ ಮಾದ್ಯಮಕ್ಕಿಂತ ಆಕಾಶವಾಣಿಗೆ ಬೇಕಾಗಿರುವ "ಶ್ರವ್ಯ' ಮಾಧ್ಯಮದ 
ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಸಾಧ್ಯತೆಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಸುದೀರ್ಫ ಅನುಭವವಿರುವುದರಿಂದ ಅವರು ಬರೆದ 
ನಾಟಕ, ರೂಪಕಗಳ ಬಾನುಲಿ ರೂಪಾಂತರಗಳು ಬಹಳ ಮಹತ್ವದ್ದೆನಿಸುತ್ತವೆ. 
ರಂಗನಾಟಕಗಳ ಮತ್ತು ಬಾನುಲಿ ನಾಟಕಗಳ ರೂಪರೇಶೆಗಳು, ಸಂವಹನ ನೀತಿಗಳು, 
ಆಶಯಗಳು, ನಿರೀಕ್ಷೆಗಳು ಬೇರೆ ಬೇರೆಯೇ ಆಗಿರುತ್ತವೆ. ಸ್ವಾಮಿಯವರ ಅನುಭವ 
ಅವರ ಬಾನುಲಿ ರೂಪಾಂತರಗಳ ಯಶಸ್ಸಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. ಅನೇಕ ನಾಟಕಗಳು 
ರೂಪಾಂತರಗಳು, ಸರಕಾರದ ಆಶಯಗಳನ್ನು, ಯೋಜನೆಗಳನ್ನು ಪ್ರಚಾರಮಾಡಲು 
ಮತ್ತು ಜನರಲ್ಲಿ ಸಾಮಾಜಿಕ ಜಾಗೃತಿ ಮೂಡಿಸಲು ರೂಪುಗೊಂಡವುಗಳಾಗಿವೆ. 
ಕುಟುಂಬ ಕಲ್ಯಾಣ ಯೋಜನೆ' ಯಡಿಯಲ್ಲಿ, ನಾನ್ಯಾರು, ಕಲಾವಿದೆ, ಗಂಡನ 
ಪೂಜೆ, ದೇವರ ಕಾಣಿಕೆ, ಸರ್ವೇಜನಾ ಸುಖಿನೋಭವಂತಿ, ತಾಯಿ-ಮಗು ಮುಂತಾದ 
ಹತ್ತಾರು ನಾಟಕಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿ ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿ ನಿರ್ಮಾಣ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 


ಈ ಪ್ರಮಾಣದ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ವಸ್ತುಶೋಧಕ್ಕೆ, ಮೂಲ ಆಕರಗಳ 
ಅಧ್ಯಯನ, ಅವಗಾಹನಗಳಿಗೆ ಬೇಕಾದ ತಾಳ್ವೆ ಛಲ, ಶ್ರಮಗಳಿಗೆ ಒಡ್ಡಿಕೊಂಡೂ 
ಉತ್ಸಾಹ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಚಟುವಟಿಕೆಯಿಂದ, ಕ್ರಿಯಾಶೀಲತೆಯಿಂದ ಕೃತಿರಚನೆಗೆ 
ಮುಂದಾಗುವುದು ಸ್ವಾಮಿಯವರ ಸಾಹಿತ್ಯಾಭಿಮಾನ, ಸಾಹಿತ್ಯ ವ್ಯಸನಕ್ಕೆ ಜೀವಂತ 
ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿದೆ. - 


ಇಂತಹ ಸ್ವಾಮಿಯವರು ೮-೯-೧೯೪೨ ರಲ್ಲಿ, ಮಧುವನಹಳ್ಳಿ (ಕೊಳ್ಳೇಗಾಲ 
ತಾಲ್ಲೂಕು) ಯಲ್ಲಿ ಲಿ.ವಿ. ಬಸವಲಿಂಗಪ್ಪ ಶಿವನಾಗಮ್ಮ ದಂಪತಿಗಳಿಗೆ ಹುಟ್ಟಿದವರು. 
ಎಂ.ಎ.ಪಿಚ್‌.ಡಿ ಮುಗಿಸಿ, ಕೆಲಕಾಲ ಅಧ್ಯಾಪಕರಾಗಿದ್ದು ನಂತರ ಬೆ೦ಗಳೂರು, ಗುಲ್ಬರ್ಗಾ 
ಮಂಗಳೂರು ಆಕಾಶವಾಣಿ ಕೇಂದ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಸಹಾಯಕ ಸಂಪಾದಕರಾಗಿ, 
ಕಾರ್ಯಕ್ರಮ ನಿರ್ವಾಹಕ ಅಧಿಕಾರಿಯಾಗಿ ವೃತ್ತಿ ನಿರ್ವಹಣೆ ಮಾಡಿ, ನಿವೃತ್ತರಾಗಿದ್ದರೂ, 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಇಂದಿಗೂ ಮುಂದುವರೆಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ವೃತ್ತಿ 
ನಿರ್ವಹಣೆಯ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ನಂತರವೂ ಎಲ್ಲ ಸಹೋದ್ಯೋಗಿ ಮಿತ್ರರೊಂದಿಗೆ, 
ಸ್ನೇಹಿತರೊಂದಿಗೆ ಮತ್ತು ಅವರ ಸಾಹಿತ್ಯಾಭಿಮಾನಿಗಳೊಂದಿಗೆ ಪ್ರೀತಿ, ಸ್ನೇಹ, 
ಸೌಜನ್ಯತೆಗಳೊಂದಿಗೆ ನಡೆದುಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಕಪಟ, ಮೋಸ, ವಂಚೆನೆಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತವಾದ, 
ನಿರ್ಮಲ ಮನಸ್ಸಿನ ಸ್ವಾಮಿಯವರು ಸಹಾಯಬೇಡಿದವರಿಗೆ ಎಂದೂ ಸಹಾಯವನ್ನು 
ನಿರಾಕರಿಸಿಲ್ಲ. ಯುವ ಪ್ರತಿಭೆಗಳಿಗೆ, ವಂಚಿತರಾದವರಿಗೆ, ತಾವು ಆಕಾಶವಾಣಿಯಲ್ಲಿ 
ಇದ್ದಷ್ಟು ಕಾಲವೂ ಸಾಕಷ್ಟು ಅವಕಾಶಗಳನ್ನು ನೀಡುವುದರ ಮೂಲಕ ಅವರಿಗೆ 


ಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಆತ್ಮವಿಶ್ವಾಸ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಗಳನ್ನು ತುಂಬಿದ್ದಾರೆ. 


ಸ್ವಾಮಿಯವರು ಪ್ರಚಾರ ಪ್ರಿಯರಲ್ಲ, ತಮ್ಮ ಪಾಡಿಗೆ ತಾವು ನಿರಂತರ 
ಕೃತಿರಚನೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಯಾವಾಗ ಭೇಟಿಯಾದರೂ ಹೊಸದೊಂದು 


ಕ್ರಿಯಾಶೀಲ ಮನದ ಸಾಹಿತಿ ಡಾ.ಬಿ.ಎಸ್‌.ಸ್ವಾಮಿ / ೨೬೧ 


ಕೃತಿ ಪ್ರಕಟವಾಗಿರುವ ಸುದ್ದಿ ಅನಾವರಣವಾಗುತ್ತದೆ. ವೃತ್ತಿ-ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳನ್ನು 
ಸಮನ್ಹಯಗೊಳಿಸಿಕೊ೦ಡು, ಬರೆದ ಕೃತಿಗಳು ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ನೂರಾರು ಹೆಸರಿಸುವುದು 
ಅಸಾಧ್ಯವಾದರೂ, ಅಮೃತ, ಮುಂಬೆಳಕು, ಲಾಸ್ಯ ತಾಂಡವ, ಕಲಿಭಾರತ, ಮುಂತಾದ 
ಕಾವ್ಯಗಳು, ಸುತ್ತು ಮಲ್ಲಿಗೆ, ಪ್ರತಿಬಿ೦ಬಗಳು, ರಾಜತರಂಗಿಣಿಯ ಕತೆಗಳು, ಮುಂತಾದ 
ಕಥಾಸಂಕಲನಗಳು, ಮಾದೇಶ್ವರ ಮಹಾತ್ಮೆ ಜ್ಯೋತಿ ಬೆಳಗಿತು, ಬಿಟ್ಟಿನೆ೦ದರೆ ಬಿಡದೀ 
ಮಾಯೆ' ಎಂಬ ರ೦ಗನಾಟಕಗಳು, ಬಾನುಲಿ ನಾಟಕಗಳು (ಸಮಗ್ರ) ಸಂಗ್ರಹ, 
ಕನ್ಯಾಕುಮಾರಿಯಿಂದ ಕಾಶ್ಮೀರದವರೆಗೆ, ಪ್ರವಾಸ ಕೃತಿ, ಕರ್ನಾಟಕ ಜನಪದ 
ಮಹಾಕಾವ್ಯಗಳು ಮುಂತಾದ ಕೆಲವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹೆಸರಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಿದೆ. 


ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಸ್ವಾಮಿಯವರು ನಿಷ್ಠೆ, ಬದ್ಧತೆ, ತಪಸ್ಸುಗಳೊಂದಿಗೆ ನಮ್ಮ ನಡುವೆ 
ಕ್ರಿಯಾಶೀಲ ಲೇಖಕರಾಗಿ ಹೆಸರಾಗಿರುವ ಒಬ್ಬ ಅಪರೂಪದ ಲೇಖಕರೆಂಬುದರಲ್ಲಿ 
ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. | 


ತೆರಕಣಾಂಬಿ ಬೊಮ್ಮರಸ 


ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರೀಮಂತವಾಗಿದೆ. ಇಂತಹ ಶ್ರೀಮಂತಿಕೆಗೆ ನಮ್ಮ 
ಬ ಕವಿಗಳೂ ಭು ಕವಿಗಳು, ಸಾಹಿತಿಗಳೂ ಕಾರಣರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ' 
ಶ್ರೀಮಂತಗೊಳಿಸುವಲ್ಲಿ ಬಹುದೊಡ್ಡ ಪಾತ್ರವಹಿಸಿರುವ ನಮ್ಮ ಪ್ರಾಚೀನ ಕವಿ 
ಪರಂಪರೆಯ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಗಮನಿಸಿದರೆ ನಮ್ಮ ಕವಿಗಳಿಗೆ ತಾವು ಬರೆಯುತ್ತಿರುವ 
ಅಥವಾ ಬರೆಯ ತಾಕತ್‌ ಕಾವ್ಯಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಇರುವಷ್ಟು ಆಸಕ್ತಿ, ಕಾಳಜಿಗಳು, 
ತಮ್ಮ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಟೆಟ್ರಾ ಹುಟ್ಟಿನಿಂದ ಹಡಿದು ತಮ್ಮ ಕುಟುಂಬ, 
ವಿದ್ಯಾರ್ಹತೆ ತಂದೆ ತಾಯಿಯರ ಪರಿಚಯ, ನಿಶ್ಚಿತ ಜನ್ಮ ದಿನಾಂಕ, ತಾವು 
ಬದುಕಿದ್ದ ಕಾಲಘಟ್ಟ, ಸಮಕಾಲೀನ ವಿವರಗಳು ಹೀಗೆ ಯಾವುದನ್ನೂ ಮುಂದಿನ 
ಪೀಳಿಗೆಯವರಿಗೆ ಜಾ ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೋ ಅಥವಾ ಇನ್ನಾವುದಕ್ಕೋ 
ಅನುಕೂಲವಾಗುವುದೆಂಬ ಆಲೋಚನೆಯನ್ನೂ ಮಾಡುವ ಸಾಹಸಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲದಂತಾಗಿದೆ. 
ಅಪರೂಪಕ್ಕೆ ಕೆಲವರು ಸಾಂಕೇತಿಕವಾಗಿಯೋ. ಸಷವಾಗಿಯೋ ಜೂ ಸ ಗುರುವಿನ, 
ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ನ ಹೆಸರನ್ನು, ವಂಶದ ಹಿರಿಮೆಯನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವುದುಂಟು. ri ಕಾವ್ಯ ws, Kn ತಾವು ಬರೆಯುತ್ತಿರುವ 
ಕಾವ್ಯದ ಬಲ್ಮೆಯನ್ನೂ ತಮ್ಮ ಆತ್ಮಸ್ತುತಿಯನ್ನೂ ಅನ್ಯ ಕವಿಗಳ ಅಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನೂ 
ಸಾಕಷ್ಟು ಮಂದಿ ಕವಿಗಳು ತಪ್ಪದೆ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ನಡುವೆಯೇ ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ 
ವಿನಯವನ್ನೂ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಪಂಪ, ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ, ಲಕ್ಷ್ಮೀಶ, ಚಾಮರಸ 
ಹೀಗೆ ಎಷ್ಟೋಮಂದಿ ಕವಿಗಳು ಇಂತಹ ಮನೋಧರ್ಮವನ್ನು ಕಾಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ತೆರಕಣಾಂಬಿ ಬೊಮ್ಮರಸನೂ ಹೊರತಲ್ಲ. ತೆರಕಣಾ೦ಬಿ ಬೊಮ್ಮರಸ 
ಸಾವಿರದ ನಾಲ್ಕು ನೂರ ಎಂಬತ್ತೆ ದರಲ್ಲಿದ್ದ ಜೈನಕವಿ. ಜೈನಕಾವ್ಯ ಪರಂಪರೆಯ 
ಕವಿಗಳು ಹತ್ತನೇ ಶತಮಾನಕ್ಕೇ ಮುಗಿಯದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕಾಲಘಟ್ಟದಲ್ಲಿಯೂ 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ವೈದಿಕ ಕವಿಗಳು, ವೀರಶೈವ ಕವಿಗಳು, ಜೈನಕವಿಗಳು 'ಯಾವುದೇ' 
ಮತೀಯ ಸಂ ಸಿರೆ. ಒಂದೇ ಕಾಲಘಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಸಮಕಾಲೀನರಾಗಿದ್ದು ತಾವು 
ನಂಬಿದ್ದ ಮತ ತತ್ವಗಳಿಗೆ ಬದ್ಧರಾಗಿ, ಅವುಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿನಿಧಿಸುವ ಕಾವ್ಯ ಕೃತಿಗಳನ್ನು 
ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. 


ತೆರಕಣಾಂಬಿ ಬೊಮ್ಮರಸ / ೨೬೩ 


“ಬೊಮ್ಮರಸ' ಹೆಸರಿನ ನಾಲ್ಕು ಮಂದಿ ಕವಿಗಳು ಇರುವುದನ್ನು ಕವಿ ಚರಿತೆಕಾರರು 
ದಾಖಲಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ ನಾಲ್ಕು ಜನರೆಂದರೆ ಸೌಂದರ ಪುರಾಣದ ಬೊಮ್ಮರಸ, 
ಚತುರಾಸ್ಯ ನಿಘಂಟನ್ನು ಬರೆದ ಚತುರಾಸ್ಯ ಬೊಮ್ಮರಸ, ರೇವಣ ಸಿದ್ದೇಶ್ವರ ಪುರಾಣ 
ಬರೆದ ಚತುರ್ಮುಖ ಬೊಮ್ಮರಸ ಮತ್ತು ನಾಲ್ಕನೆಯ ಬೊಮ್ಮರಸನೇ ತೆರಕಣಾಂಬಿ 
ಬೊಮ್ಮರಸ. ಈತ ಬರೆದಿರುವುದು ಜೈನಮತೀಯ ತತ್ವ ಸಂಬಂಧವಾದ ಸನತ್ಕುಮಾರ 
ಚರಿತೆ, ಮತ್ತು ಜೀವಂಧರ ಚರಿತೆ ಎಂಬೆರಡು ಕಾವ್ಯಗಳು. ಈ ನಾಲ್ಕು ಜನ 
ಸಮಕಾಲೀನರೇ ಆಗಿರುವುದು ವಿಶೇಷವಾದ ಸಂಗತಿ. 


ಸುಮಾರು ೧೪೮೫ರಲ್ಲಿ, ಮೈಸೂರು ಜಿಲ್ಲೆಯ ಗುಂಡ್ಲುಪೇಟೆ ತಾಲ್ಲೂಕಿನ 
ಹೋಬಳಿಯಾದ ತೆರಕಣಾಂಬಿ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ. ಇವನು ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಹೆಸರನ್ನು 
ಸನತ್ಕುಮಾರ ಚರಿತೆಯ ಕೊನೆಯದಾದ ಗದ ಭಾಗದಲ್ಲಿ, “ನೇಮಿಚಂದ್ರಾನ್ವಯ ಗಗನ 
ಪ್ರಕಾಶಿತ ಬಾಲ ದಿನಕರ ಬೊಮ್ಮರಸುಪಾಧ್ಯ ಸುಕುಮಾರ ಬೊಮ್ಮರಸ ವಿರಚಿತ 
ಸನತ್ಕುಮಾರ ಪ್ರಬಂಧದೊಳ್‌...” ಎಂದು "ಹೇಳಿ ತನ್ನನ್ನು ಬೊಮ್ಮರಸುಪಾದ್ಯನ 
ಮಗನೆಂಬುದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅಲ್ಲದೆ ತನ್ನದು ವಿದೃತ್ತಂಶವೆಂಬುದನ್ನೂ ತನ್ನ 
ಮುತ್ತಾತ ನೇಮಿಚಂದ್ರ ಎಂಥವನೆಂಬುದನ್ನೂ ತನ್ನೆ! ಜಾ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. 
ತನ್ನ ಮುತ್ತಾತ ಸಾಮಾನ್ಯನಲ್ಲವೆಂಬ ಭಾವನೆಯಿದ್ದುದರಿ೦ದಲೇ. ಅದನ್ನು ಲೋಕಕ್ಕೇ 
ತಿಳಿಸ ಹೇಳಬೇಕೆಂಬ ಉತ್ಸಾಹವೇ ಅವನನ್ನು ಷಟ್ಟದಿ ಕಾವ್ಯವಾದ ಸನತ್ಯುಮಾರ 
ಚರಿತೆಯಲ್ಲಿ 


“ಮಂಡಲೇಶ್ವರ ಪ್ರೌಢರಾಯನ 

ಕಂಡು ತತ್ತಭೆಯಲ್ಲಿ ರಂಜಿಪ 

ತಂಡ ತಂಡದ ವಾದಿ ವಿದ್ದಾನ್ನುಗಳ ಮದದುಳಿದು 

ಕೊಂಡು ಜಯಪತ್ರವನು ಭುವಿಗೆ ಪ್ರ 

ಚಂಡ ತಾರ್ಕಿಕ ರತ್ನ ಸದ್ಗುಣ 

ಮಂಡನಾಂಗನು ನೇಮಿಚಂದ್ರ ಶಿರವ ಮಗ್ಗಿಪೆನು 
.ನೇಮಿಚಂದ್ರಾ ' 

ರ್ಯನ ತನಯ ಸುತಸೂನು ಪೇಳಿದ 

ನೆನಲೊಲಿದು ಲಾಲಿಸದರಾರೀ ಭುವನ ಮಧ್ಯದಲಿ 

ಎಂದು ಹೇಳಿ ಬಣ್ಣಿಸಿದರೆ, “ಜೀವಂಧರ ಚರಿತೆ' 

ಸಾಂಗತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಇದೇ ರೀತಿಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು 

“ಪ್ರೌಢರಾಯನ ಮೆಚ್ಚಿಸಿ ಜಯಪ ತ್ರವ 

ಗಾಡಿಯಿಂ ತಂದಿಳೆಯೊಳಗೆ 

ರೂಢಿವಡೆದ ನೇಮಿಚಂದ್ರನ ಕುಲದೀಪ 

ಮಾಡಿದ ಕೃತಿ ರಾಜಿಸಿದೆ” 


೨೬೪ / ಭೃಂಗಯಾನ 


ಎ೦ದು ಉಗ್ಗಡಿಸಿ ಹೇಳುವುದರಲ್ಲಿ, ತನ್ನ ಮತ್ತು ತನ್ನ ವಂಶದ ಹಿರಿಮೆಯ 
ಬಗ್ಗೆ ತನಗಿರುವ ಹೆಮ್ಮೆಯನ್ನು ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಇದರ ಮೂಲಕ, ತನ್ನ 
ಮುತ್ತಾತ ನೇಮಿಚಂದ್ರ ಪ್ರೌಢರಾಯನ ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ವಾದಿ ಪ್ರತಿವಾದಿಗಳನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ 
ಜಯಪತ್ರ ಪಡೆದ ಅಂಶದ ಬಗ್ಗೆ ಬೆಳಕು ಚೆಲ್ಲಿ ಪರೋಕ್ಷವಾಗಿ ತನ್ನ ಕಾಲದ 
ಬಗ್ಗೆಯೂ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಸುಳುಹನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. 

ಕುಮಾರವ್ಯಾಸನ ಸಮಕಾಲೀನನಾದ ಈತ ಜೈನಮತಾವಲಂಬಿಯಾಗಿದ್ದು 
"ಪಾರ್ಶ್ವನಾಥಜಿನ'ನನ್ನೇ ತನ್ನ ಆರಾಧ್ಯ ದೈವವಾಗಿರಿಸಿಕೊ೦ಡಿದ್ದು ಅವನ ಕಾವ್ಯ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿನ 
ಪ್ರಾರಂಭದ ಪದ್ಯಗಳಿಂದಲೇ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ನಿಷ್ಠಾವಂತ ಭಕ್ತ. ಜೈನ ತತ್ವಗಳಲ್ಲಿ ಅಪಾರ 
ನಂಬಿಕೆ, ಶ್ರದ್ಧೆ, ಪಾರ್ಶ್ವನಾಥನನ್ನು ಭಕ್ತಿ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಎರಡೂ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ಶ್ರೀಮದಮರ ನರೋರಗೇಂದ್ರ 

ಸ್ತೋಮ ರತ್ನ ಕಿರೀಟತಾಡಿತ 

ಕೋಮಲಾಂ?ಫ್ರಿ ಸರೋಜಯುಗಳ ವಿರಾಜಿತಾನುಪಮ 
ಸೋಮರವಿ ಕೋಟಿ ಪ್ರಕಾಶಿತ 

ಶಾಮದರ್ಪವಿದೂರ ತ್ರಿಜಗ 

ತ್ಹ್ವಾಮಿ ಪಾರ್ಶ್ವ ಜಿನೇಂದ್ರ ಪಾಲಿಸು ಮತಿಗೆ ಮಂಗಲವ... 


ಹೀಗೆ ಅವನ ಸ್ತೋತ್ರ ಪ್ರವಾಹ ನಿರರ್ಗಳವಾಗಿ ಸಾಗುತ್ತದೆ. ಚೌಕಟ್ಟಿನ ಸೀಮಿತತೆಯ 
ನಡುವೆಯೂ ಅವನ ಕಾವ್ಯ ಪ್ರತಿಭೆ, ವರ್ಣನಾ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ, ಸರಸ ಸಂಭಾಷಣೆ, 
ಭಾಷಾನಿರ್ವಹಣೆ, ಭಾವಸ್ಸುರಣೆ, ರಸಮಯ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳ ನಿರ್ಮಾಣ, ಲಯಗಾರಿಕೆ, 
ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂದಾಗಿ ನೀತಿ ಬೋಧೆಯೂ ನೀರಸ, ಶುಷ್ಕ ಎನಿಸದೆ 
ಆಪ್ಯಾಯಮಾನವಾಗಿ ಮೂಡಿ ಬಂದಿದೆ. ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ಕವಿಯೇ ಆದರೂ ಪ್ರತಿಭೆ 
ಪಾಂಡಿತ್ಯಗಳೆರಡರ ಹದಬೆರೆತ ಸಾಮರಸ್ಯ ಸಮನ್ವಯತೆಗಳಿಂದಾಗಿ ಕಾವ್ಯ ಪ್ರಿಯರಿಗೆ 
ರಂಜಕವೆನಿಸಿದ್ದರಲ್ಲಿ ಆಶ್ಚರ್ಯವಿಲ್ಲ. 


ಇವನು ಬರೆದ ಎರಡೂ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಕಾರಣಗಳಿಂದ 
ಕಥಾನಾಯಕರು ಸಂಸಾರ ವಿರಕ್ತರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಇಂದ್ರಪ್ರಭೋಗ ಸುಖವನ್ನು 
ಬದುಕಿನುದ್ದಕ್ಕೂ ಅನುಭವಿಸಿ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ತಮಗೆ ಎದುರಾಗುವ 
ಸನ್ನಿವೇಶಗಳಿಂದ ಮನುಷ್ಯದೇಹದ ನಶ್ವರತೆಯ ಅರಿವಾಗಿ ವೈರಾಗ್ಯಮುಖಿಯಾಗಿ 


ಮೋಕಲಕಿ ಯನು, ಒಲಿಸಿಕೊಳಲು ತಪೋನಿರತರಾಗುತಾರೆ. 
ಇ ಯ ೩ ೪ ೨ 


“ಸನತ್ಕುಮಾರ, “ಜೀವ೦ಧರ' ರ ಕಥೆಗಳು ಇವನಿಗೂ ಮೊದಲೇ ಪ್ರಚಲಿತವಿದ್ದು, 
ಸಾಕಷ್ಟು ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯಕೃತಿಗಳೂ ರಚಿತವಾಗಿವೆ. ' 


ತೆರಕಣಾಂಬಿ ಬೊಮ್ಮರಸ / ೨೬೫ 


ಅವನ ಸನತ್ಕುಮಾರ ಚರಿತೆಯ ವಸ್ತು ಈಗಾಗಲೇ ಸಂಸ್ಕೃತ, ಪ್ರಾಕೃತ, ಅಪಭ್ರಂಶ 
ಮತ್ತು ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಚಲಿತವಾಗಿದೆ. | 


ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಬೊಮ್ಮರಸ ಮತ್ತೆ ಇದೇ ವಸ್ತುವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಈ ಕಥಾನಕದ 
ಬಗ್ಗೆ ಇರುವ ಜನಪ್ರಿಯತೆಯೇ ಕಾರಣವಿರಬೇಕು. ಈ ಕಾವ್ಯದ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೀಗೆ 
ಸಂಕ್ಷೇಪಿಸಬಹುದು. 


ಕುರುಜಾ೦ಗಣ ದೇಶದ ಹಸ್ತಿನಾಪುರ ಪಟ್ಟಣದರಸ ವಿಶ್ವಸೇನ ಸಹದೇವಿ ದಂಪತಿಗೆ 
ಸನ'ತ್ಕುವಳಾರ್‌ ಮಗನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ಸಾಹಸ ಸೌಂದಂರ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ 
ಅದ್ವಿಶೀಯನೆನೆಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾನೆ. ವಿಶ್ವಸೇನನ ಗೆಳೆಯನೊಬ್ಬ ಕಷ್ಟದಲ್ಲಿರಲು ಅವನಿಗೆ 
ಕ ವಿಶ್ವಸೇನೆ. ಸೇನೆಯೊಡನೆ ಹೊರಡುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಸನತ್ಕುಮಾರ 
ತಂದೆಯ ಬದಲಿಗೆ ತಾನೇ ಹೋಗುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿ, ಸಮರ ಸಂಭ್ರಮದಲ್ಲಿ ಜವ 
ದುಷ್ಪಕುದುರೆಯೊಂದನ್ನು ಏರಿ ಬಿಡುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಆ ಕುದುರೆ ಅವನನ್ನು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೋ 
ಅಡ್ಡಾಡಿಸಿ ಕಡೆಗೆ ಒಂದೆಡೆ ಬೀಳಿಸಿ ಹೊರಟು ಹೋಗುತ್ತದೆ. ರಾಜಕುಮಾರ ಬಳಲಿ 
ಬೆಂಡಾಗಿ ಅಂಡಲೆಯುತ್ತಾ ಹಸಿವು ನೀರಡಿಕೆಗಳಿಂದ ಚಡಪಡಿಸುವುದನ್ನು ಕಂಡ 
ಯಕ್ಷನೊಬ್ಬ ಸಹಾನುಭೂತಿ ತೋರಿದರೆ, ಸಿತಯಕ್ಷನೆಂಬ ದುಷ್ಟ ಅವನ ಮೇಲೆ 
ಹರಿಹಾಯುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ರಾಜಕುಮಾರ ಅವನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ, ಇಂದ್ರಪ್ರಭನೆಂಬ 
ಖೇಚರನ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಬಿದ್ದು, ಅವನ ನೆರವಿನಿಂದ Ep ಸೇರಿ, ಅಲ್ಲಿ ಜಲ 
ಕ್ರೀಡೆಯಾಡುತ್ತಿದ್ದ, ಭಾನುವೇಗನ ಎಂಟು ಜನ ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳ ಪರಿಚಯವಾಗಿ, ಪ್ರೇಮವಾಗಿ 
ಪರಿವರ್ತಿತವಾಗಿ, ವಿವಾಹವಾಗುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ವಿಚಿತ್ರವೆಂಬಂತೆ ಅರಮನೆಯ ಸೌಧಾಗ್ರದ 
ಚ೦ದ್ರಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದವನು. ಯಕ್ಷಿಣಿಯೊಬ್ಬಳಿಂದ ಅಪಹೃತನಾಗಿ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಬಂದು ಮಲಗುತ್ತಾನೆ. ಎಚ್ಚರಗೊಂಡ ರಾಜಕುಮಾರ ಆಶ್ಚರ್ಯಚಕಿತನಾಗಿ ಸುತ್ತಲೂ 
ನೋಡುವಲ್ಲಿ, ದೂರದಲ್ಲಿ 'ಹೆಣ್ಣೊಬ್ಬಳ ಆರ್ತನಾದ ಕೇಳಿ ಬರುತ್ತದೆ. ರಾಜಕುಮಾರ 
ಕೂಡಲೇ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಧಾವಿಸಿ ಅವಳ. ಕಷ್ಟವರಿತು, ಅವಳನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿ ತಂದಿದ್ದ 
ವಜವೇಗನೆಂಬ ದುಷ್ಪನನ್ನು ಕೊಂದು ಕಾಪಾಡುತ್ತಾನೆ. ಜ್‌ ಸೋದರಿ 
ಸಂಧ್ಯಾವಳಿ ಅಣ್ಣನನ್ನು ಕೊಂಡು ಮೇಲೆ ಸೇಡು "ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲೆಂದು ಬಂದು, 
ಅವನನ್ನು ಮೋಹಿಸಿ, ಸುನಂದ ನೆರವಿನಿಂದ ಮದುವೆಯಾಗುತ್ತಾಳೆ. ವಜ್ರವೇಗನ 
ತಂದೆಯೂ ರಾಜಕುಮಾರನ ಎದುರು ಸೋತು ಸಾಯುತ್ತಾನೆ. ಕಾಳಗದಲ್ಲಿ ಅವನ 
ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಕಂಡ ಚಂದ್ರವೇಗನು ಅವನ ಸ್ನೇಹಕೋರಿ, ಅವನನ್ನು ತನ್ನ 
ಪುರಕ್ಕೆ ಆಹ್ವಾನಿಸಿ, ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಅವನಿಗಿತ್ತು ವಿವಾಹ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಅವನ 
ಸೋದರ ಭಾನುವೇಗನೂ ಅಣ್ಣನ ಮನೆಯ ವಿವಾಹಕ್ಕೆಂದು ಬಂದವನಿಗೆ, ಕಳೆದು 
ಹೋದನೆಂದು ಚಿಂತೆಗೆ ಒಳಗಾಗಿದ್ದವನಿಗೆ ಅಳಿಯನನ್ನು ನೋಡಿ ದಿಗ್ಬ: ಮೆಯಾಗುತ್ತದೆ. 
ಆದರೂ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ತನ್ನ ರಾಜಧಾನಿಯಲ್ಲಿ ಅದ್ದೂರಿಯೊಂದಿಗೆ ವಿವಾಹವನ್ನು 
ನೆರವೇರಿಸಿದನು. 


೨೬೬ / ಭೃಂಗಯಾನ 


ತನ್ನನ್ನು ಅರಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಿದ್ದ ಮಹೇ೦ದ್ರಸಿ೦ಹನ ಒತ್ತಾಯದ ಮೇರೆಗೆ 
ಸನತ್ಕುಮಾರ ಮಾವ ಭಾನುವೇಗನ ಅಪ್ಪಣೆ ಪಡೆದು, ತಂದೆ ತಾಯಿಯರನ್ನು 
ಕಾಣುವಾತುರದಿ೦ದ ಹಸ್ತಿನಾಪುರಕ್ಕೆ ಮರಳುತ್ತಾನೆ. ಅಲ್ಲಿ ಮಗ ಸನತ್ಕುಮಾರ 
ಮತ್ತು ಅವನನ್ನು ಹುಡುಕಿ ತರುತ್ತೇನೆಂದು ಹೊರಟಿದ್ದ ಅವನ ಗೆಳೆಯ ಮಹೇಂದ್ರ 
ಸಿಂಹರು ಏನಾದರೋ ಎಂಬ ಚಿಂತೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ವಿಶ್ವಸೇನನಿಗೆ ಅನಿರೀಕ್ಷಿತವಾಗಿ ಬಂದ 
ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಸಂಭ್ರಮಾಶ್ಚರ್ಯಗಳಿ೦ದ ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡು, ನಡೆದದೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ತಿಳಿದು, ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನೆಲ್ಲ ಮಗನಿಗೆ ವಹಿಸಿಕೊಟ್ಟು ಜೊತೆಗೆ ತನ್ನ ಗೆಳೆಯನೇ 
ಆಗಿದ್ದ ಸುರಥನ ಮಗಳು ಸುನಂದೆಯೊಂದಿಗೆ ವಿವಾಹಮಾಡಿಸಿ, ಅವನನ್ನು ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ 
ನೆಲೆಗೊಳಿಸಿ, ವೈರಾಗ್ಯಮನನಾಗಿ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ತೆರಳುತ್ತಾನೆ. 


ಅದ್ವಿತೀಯನಾಗಿ ರಾಜ್ಯಭಾರ ಮಾಡಿ, ತನ್ನ ೯೬ ಖು ಮಡದಿಯರೊಂದಿಗೆ 
ವೈಭವೋಪೇತನಾಗಿ ಜೀವನ ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದನು. 


ಒಂದು ದಿನ ಸೌಧರ್ಮೇಂದ್ರ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ರೂಪು, ವಿಲಾಸ ವಿಭ್ರಮಗಳಲ್ಲಿ 
ದೇವರಿಗಿಂತಲೂ ಮೀರಿದವರು ಯಾರಾದರೂ ಇರುವರೇ ಎಂಬ ಅನುಮಾನದ 
ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ, ಇಂದ್ರನು ಸನತ್ಕುಮಾರನ ಹೆಸರನ್ನು ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅವನ ಮಾತಿನ 
ಸತ್ಯಾಸತ್ಯತೆಯನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಲು ಬಂದ ವಿಜಯ-ವೈಜಯರೆಂಬ ದೇವತೆಗಳು, 
ತೈಲಲೇಪಿತನಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಸನತ್ಕುಮಾರನ ಶರೀರವನ್ನು ನೋಡಿ ಸ್ಪಂಭಿಸಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತಾರೆ. 
ಸನತ್ಸುಮಾರನಿಗೆ ತಾವು ಬ೦ದ ಕಾರಣವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಸನತ್ಕುಮಾರ, 
ತಾನು ಮಜ್ಜನ ಮುಗಿಸಿ ಸರ್ವಾಲಂಕಾರ ಭೂಷಿತವಾಗಿ ಬಂದಾಗಿನ ತನ್ನ ರೂಪವನ್ನು 
ನೋಡಿ ಹೋಗಿರೆನಲು ಅವರು ಒಪ್ಪಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಸರ್ವಾಲಂಕಾರ ಭೂಷಿತನಾಗಿ 
ಬ೦ದ ಸನತ್ಕುಮಾರನನ್ನು ಈಗ ನೋಡಿದಾಗ ಅವರಿಗೆ ಆ ಚೆಲುವಿನಲ್ಲಿ ಒಂದಿಷ್ಟು 
ಕುಗ್ಗಿದಂತೆ ಭಾಸವಾಯಿತೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸಿದಾಗ, ಸನತ್ಕುಮಾರನಿಗೆ ನಂಬಿಕೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಜೊತೆಗೆ ಅವನ ಆಯಸ್ಸು ಇನ್ನು ಕೇವಲ ಆರೇ ತಿಂಗಳೆಂಬುದನ್ನೂ ಕೇಳಿದಾಗ 
ದಿಗ್ಬಃ ಮೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಈ” ಗ ಹೇಗೆ ತಿಳಿಯಿತೆಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದಾಗ, ಅವಧಿ 
ಜ್ಞಾನದಿಂದ ತಿಳಿಯಿತೆಂದು ತಿಳಿಸಿದ್ದೇ ಅಲ್ಲದೆ ಪತ್ಯಕ್ಷ ನಿದರ್ಶನವೊಂದರಿಂದ ಮನದಟ್ಟು 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಕೂಡಲೇ ಸನತ್ಕುಮಾರ. ವಿರಕ್ತನಾಗಿ, ವಿನಯಂಧರಾಚಾರ್ಯರಲ್ಲಿ 
ದೀಕ್ಷೆ ಪಡೆದು ತಪೋಮುಖಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ. | 


ಈ ಕಥಾ ಹಂದರದ ಮೂಲಕ ಬೊಮ್ಮರಸನಿಗೆ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಎರಡು ತತ್ವಗಳನ್ನು 
ಸಂದೇಶವಾಗಿ ಸಾರಬೇಕಿದೆ ಒ೦ದು ಶೌಚಭಾವನೆ ಮತ್ತೊಂದು ಜನ್ಮ ಜನ್ಮಾಂತರದಲ್ಲೂ 
ಮುಂದುವರೆಯುವ ದ್ವೇಷ ನಿವಾರಣೆ. ದೇಹ ಎಷ್ಟೇ ಸುಂದರವಾಗಿರಲಿ ಅದರ ಕ್ಷಯವನ್ನು 
ತಪ್ಪಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯಪಡಿಸುವುದರ ಜೊತೆಗೆ ದ್ವೇಷವೆಂಬುದು 
ಜನ್ಮ ಜನ್ಮಾಂತರಗಳಲ್ಲೂ ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಬರುವುದಾದ್ದರಿಂದ ದ್ವೇಷಕ್ಕೆ 
ಎಡೆಯಿರಬಾರದೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದೂ ಇವನ ಮುಖ್ಯ ಗುರಿ. 
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ಮತ್ತೊಂದು ಕಾವ್ಯ 'ಜೀವಂಧರ ಚರಿತೆ.” ಈ ಕಥಾನಕವನ್ನು ಹೊಂದಿದ 
ಅನೇಕ ಕಾವ್ಯ ಕೃತಿಗಳೂ ಇ ಕ ಹೇರಳವಾಗಿ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಪ್ರಚಲಿತವಿವೆ. ಕನ ಡದಲ್ಲಿಯೇ ಭಾಸ್ಕರನೆಂಬ ಕವಿ, "ಜೀವಂಧರ ಚರಿತೆ' ಎಂತಲೇ 
ಕೃತಿ ರಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಬೊಮ್ಮರಸನ ಟೀಮ್‌ ಚರಿತೆ” ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯ ಪರಂಪರೆಗೆ 
ಮತ್ತೊಂದು ಸೇರ್ಪಡೆ. 


ಧಾರ್ಮಿಕ ಕಾವ್ಯಗಳಾದ್ದರಿಂದ ಕಥಾವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳಿಗೆ 
ಅವಕಾಶವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಸಾಂಗತ್ಯದಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾದ ಈ ಕಾವ್ಯದ ನಾಯಕ ಜೀವಂಧರ. 
ರಾಜಪುರಿಯ ರಾಜ ಸತ್ಯಂಧರ ವಿಜಯವತಿ ದಂಪತಿಗೆ ಮಗನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ, ಅನೇಕ 
ಕಪ್ಪ ಪರಂಪರೆಗಳನ್ನು ಹಾದು ಕಡೆಗೆ ಬದುಕಿನ ನಶ್ಚರತೆಯ ಅರಿವಾಗಿ ಮೋಕ್ಷಕಾಮಿಯಾಗಿ 
ಹೋಗುವ ಕತೆ ಸ್‌ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಎಲ್ಲ ಜೈನ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇದೇ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕತೆ ಕೊನೆಯಾಗುತ್ತದೆ. "ಕಪ್ಪ ಪರಂಪ ತ್ರಾರಂಭವಾಸಿ ಬ್ರ ಆ 
ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಸೌದೆ ಮಾರಿ ಜೀವಿಸುವ ಜಾಪಿ ಷ್ಟಾಂಗಾರ ಎಂಬುವನಿಂದ. 


ಕಾಷ್ಠಾಂಗಾರ ಒಮ್ಮೆ ಭಾನುಮುನೀಶ್ವರರೆಂಬುವುದರಿಂದ ಹುಣ್ಣಿಮೆಯದಿನ 
ಸ್ತ್ರೀ ಸಂಪರ್ಕ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬ ವ್ರತವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ಕೆಲದಿನಗಳ ನಂತರ 
ಸೌದೆ ಕಡಿದು ದಣಿದು, ಸ್ವಲ್ಪ ದಣಿವಾರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ವೇಶೈಯೊಬ್ಬಳ ಮಾಳಿಗೆಯ 
ಕೆಳಗೆ ನಿಂತಿರಲು, ಪದ್ಮಾವತಿಯೆಂಬ ವೇಶ್ಯೆ ಇವನನ್ನು ನೋಡಿ ಕಟಕಿಯಾಡಿ 
ಉಗುಳಿ ಅವಮಾನ ಮಾಡಲು, ಕ್ರುದ್ಧನಾದ ಕಾಷ್ಠಾಂಗಾರ ಸೇಡು ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಮನಸ್ಸು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಶ್ರೀಗಂಧದ ಮರವೆ೦ದರಿಯದೆ, ಕಡಿದು ಅದರ ಸೌದೆಯನ್ನು 
ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ, ಗಂಧೋತ್ಕಟ ಸೆಟ್ಟಿ ಎಂಬವನಿಗೆ ಮಾರಿ ಅಪಾರಹಣ ಗಳಿಸಿ, ವೇಶ್ಯೆಯ 
ಮನೆಗೆ ಬಂದು ಹಣ ಸುರಿದು ಅವಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಲು ಮುಂದಾಗುತ್ತಾನೆ. 
ಆದರೆ ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ, ಅವನಿಗೆ ಅದು ಹುಣ್ಣಿಮೆಯ ದಿನವೆಂದು ಅರಿವಾಗಲು, 
ವ್ರತದ ನೆನಪಾಗಿ ವ್ಯೇಶ್ಯೆಯನ್ನು ಕೂಡದೆಯೇ ಹಿಂದಿರುಗುತ್ತಾನೆ. ಪದ್ಮಾವತಿಗೆ 
ಇದು ಅಚ್ಚರಿಯೆನಿಸಿ, ದೊರೆಯಲ್ಲಿಗೆ ದೂರು ಒಯ್ಯುತ್ತಾಳೆ. ಸತ್ಯಂತಧರ ಇಬ್ಬರನ್ನೂ 
ಕರೆಸಿ ವಿಚಾರಣೆ ನಡೆಸಿದಾಗ ಕಾಷ್ಠಾಂಗಾರನ ವ್ರತದ ವಿಷಯ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 
ಕಾಷ್ಠಾಂಗಾರನ ವ್ರತನಿಷ್ಠೆಗೆ ತಲೆದೂಗಿದ ಅರಸ ಒಂದಿಷ್ಟೂ ವಿವೇಚನೆಯಿಲ್ಲದೆ 
ಹಿಂದುಮುಂದು ಆಲೋಚಿಸದೆ, ಕಾಷ್ಠಾಂಗಾರನಿಗೆ ಮಂತ್ರಿ ಪದವಿ ಜೊತೆ ಜೊತೆಗೆ 
ಸಮಸ್ತ ರಾಜ್ಯಭಾರದ ಜವಾಬ್ದಾರಿಯನ್ನು ಅವನ ಮೇಲೆ ಬಿಟ್ಟು ಭೋಗ ವಿಲಾಸಗಳಲ್ಲಿ 
ಮೈಮರೆತಿದ್ದುದರ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಕಾಷ್ಠಾಂಗಾರನ ಮಹತ್ವಾಕಾಂಕ್ಷೆ, ದುಷ್ಟ 
ಆಲೋಚನೆಗಳಿಗೆ ದಾರಿ ಆಗುತ್ತದೆ, ಅರಸನಿಗೆ ಆಳಾಗಿ ಇರುವುದಕ್ಕಿಂತ ಇನನೇ 
ಅರಸನಾಗುವುದು ಒಳಿತೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, ಮನದಲ್ಲೇ ಅರಸನಿಗೆ ದ್ರೋಹ ಬಗೆದು, 
ಸಂಚುಮಾಡಿ, ಮೃತ್ಯುದೇವತೆ ಅರಸನ ಬಲಿ ಬೇಡಿದ್ದಾಳೆಂದು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ನಂಬಿಸಿ, 
ರಸನ ಮೇಲೆ ಯುದ್ಧ ಸಾರುತ್ತಾನೆ. ಅರಸ, ತನ್ನ ಮಡದಿಯನ್ನು ಹೇಗೋ 
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' ಅಲ್ಲಿಂದ ಪಾರಾಗಿಸಿ, ತಾನು ಶೌರ್ಯದಿಂದ ಹೋರಾಡಿದರೂ ರಕ್ತಪಾತವನ್ನು 
ಕಂಡು ವಿರಕ್ತಿ ಹೊಂದಿ ಕಡೆಗೆ ಕಲ್ಪಕ್ಕೆದಿದನು. ಗರ್ಭವತಿಯಾಗಿದ್ದ ರಾಣಿ ಕಾಡು 
ಸೇರಿ ಗಂಡು ಮಗುವಿಗೆ ಜನ್ಮವಿತ್ತಳಾದರೂ ಅದನ್ನು ಸಾಕುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆನಿಸಿ 
ಗಂಧೋತ್ಕಟ ಸೆಟ್ಟಿಯೆಂಬುವನ ಮನೆ ಸೇರುವಂತೆ ಸಾಗರದತ್ತ ಮುನಿಗಳು 
ಯೋಚಿಸುತ್ತಾರೆ. ಗಂಧೋತ್ಕಟ ಸೆಟ್ಟಿಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅವರ ಪ್ರೀತಿಯ ಆರೈಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಬೆಳೆದ ಜೀವಂಧರ ಆರ್ಯನಂದಿ ಮುನಿಯಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ ಪಡೆದು ಆತನಿಂದ 
ತನ್ನ ಪೂರ್ವವೃತ್ತಾಂತ, ಕಾಷ್ಠಾಂಗಾರನ ದ್ರೋಹ, ತಾಯಿಯ ಅರಣ್ಯವಾಸ ಎಲ್ಲವೂ 
ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. 


ಜೀವಂಧರನ ಸಾಹಸ ಯಾತ್ರೆ ಮೊದಲಾಗುತ್ತದೆ. ಗೋಕುಲಾಧ್ಯಕ್ಷನಾದ 
ನಂದಗೋಪಾಲನ ತುರುವಿಂಡನ್ನು ಶಬರರ ಸೆರೆಯಿಂದ ಬಿಡಿಸಿ, ಆತನ ಮಗಳು 
ಗೋವಿಂದೆಯನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ಮುಂದೆ ವೀಣೆಯ ಸ್ಪರ್ಧೆಯಲ್ಲಿ ಗೆದ್ದು 
ಗರುಡವೇಗನ ಮಗಳಾದ ಗಂಧರ್ವ ದತ್ತೆಯನ್ನು ಚೂರ್ಣ ಪರೀಕ್ಷನಾಗಿ ಗೆದ್ದು 
ಮತ್ತು ಆನೆಯ ಹಾವಳಿಯಿಂದ ಗುಣಮಾಲೆಯನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿ ಅವಳನ್ನೂ 
ಮದುವೆಯಾಗುತ್ತಾನೆ. | 


ಹೇಮಾಭಗಿರಿಯ ಯಕ್ಷನಿಂದ ಸುಗಾನ, ಗಾರುಡ, ಕಾಮರೂಪ ವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನು 
ಪಡೆದು ದೇಶಸಂಚಾರಕ್ಕೆ ಹೊರಡುತ್ತಾನೆ. ಈ ವಿದ್ಯೆಗಳಿ೦ದ ಜನರಿಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡುತ್ತಾ, 
ಆಪತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಇದ್ದವರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ, ಧರ್ಮಬೋಧೆ ಮಾಡುತ್ತಾ, ಇವನ ಗುಣ 
ಶೌರ್ಯಗಳಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ ತಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಇವನಿಗೆ ವಿವಾಹಮಾಡಿಸಿದ ಶ್ರೀಮಂತರು 
ಅರಸರು ಮೊದಲಾದವರನ್ನು ಬೀಳ್ಕೊಂಡು ಪದ್ಮ ಕ್ಷೇಮಲಕ್ಷ್ಮಿ ಗುಣಮಾಲೆ ಹೀಗೆ 
ಹಲವು ಮಂದಿ ಮಡದಿಯರನ್ನು ಕೂಡಿಕೊಂಡು, ಬರುವಾಗ ಗೆಳೆಯರಿಂದ ತಾಯಿಯ 
ಎಷಯ ತಿಳಿದು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅವಳನ್ನು ಮಾತಾಡಿಸಿ, ಸೋದರ ಮಾವ ಗೋವಿಂದನ 
ನೆರವಿನೊಂದಿಗೆ ಕಾಷ್ಠಾಂಗಾರರನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಬಯಸುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಗೋವಿಂದನ 
ಮಗಳ ಸ್ವಯಂವರದಲ್ಲಿ ಏರ್ಪಡಿಸಿದ್ದ ಸ್ಪರ್ಧೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಷ್ಠಾಂಗಾರನೂ ಸೇರಿದಂತೆ 
ಎಲ್ಲರಾಜರುಗಳೂ ಸೋತು ಜೀವಂಧರ ಗೆಲುವು ಸಾಧಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇದರಿಂದ ಕ್ರುದ್ಧರಾದ 
ಕಾಷ್ಠಾಂಗಾರ ಮೊದಲಾದ ರಾಜರು ಜೀವಂಧರನ ಕಡೆಯವರ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು 
ಸೆಣಸಾಡುತ್ತಾರೆ. ಈ ಸೆಣಸಾಟದಲ್ಲಿ ಕಾಷ್ಠಾಂಗಾರ ಮತ್ತು ಅವನ ಭಾವ ಮೈದುನ 
ಮಥನ ಸಾಯುತ್ತಾರೆ. 


ಸ್ವಯಂವರದಲ್ಲಿ ಗೆದ್ದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಿ ಪಟ್ಟಾಭಿಷಕ್ತವಾಗಿ, 
ಸಮರ್ಥವಾಗಿ ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತಾನೆ. ತಪಸ್ಸಿಗೆ ತೆರಳಿದ ತಾಯಿಯ 
ಅಗಲಿಕೆಯನ್ನು ಜನ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ಮರೆಯುತ್ತಾನೆ. 


ತೆರಕಣಾಂಬಿ ಬೊಮ್ಮರಸ / ೨೬೯ 


ಒಮ್ಮೆ ವಿನೋದಾತುರನಾಗಿ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಡ್ಡಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಕಪಿಹಿಂಡೊಂದು 
ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬೀಳುತ್ತದೆ. ಒಂದು ಗಂಡುಕಪಿ ಬೇರೊಂದು ಕಪಿಯ ಹೆಣ್ಣನ್ನು ಕೂಡುತ್ತದೆ. 
ಆ ಹೆಣ್ಣು ಕಪಿಯ ಯಜಮಾನ ಇದನ್ನು ಕಂಡು ಕೋಪಗೊಂಡು ಜಾರಕಪಿಯ 
ಮೇಲೆ ಎರಗಿ ಕೊಲ್ಲುತ್ತದೆ. ಕಪಿಗಳ ನಡುವೆ ಇದರಿಂದಾಗಿ ಹೋರಾಟ 
ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ. ಅನೇಕ. ಕಪಿಗಳು ಸತ್ತುಬೀಳುತ್ತವೆ. ಕೆಲ ಕ್ಷಣಗಳ ಹಿಂದೆ ಬದುಕಿದ್ದ 
ಕಪಿಗಳು ಕ್ಷಣಾಂತರದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವಾಗುವುದನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ . ಕಂಡ ಜೀವಂಧರನಿಗೆ 
ಸಂಸಾರದ. ಬಗ್ಗೆ ಜಿಗುಪ್ಪೆಯುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಹ ನಶ್ಚರತೆಯ ಅರಿವಾಗಿ 
ವೈರಾಗ್ಯಮನನಾಗಿ, ಕೂಡಲೇ ಮಗನಗೆ ಪಟ್ಟಕಟ್ಟಿ ವೀರಜಿನನ ಸಮವಸರಣದಲ್ಲಿ 
' ಯತಿಯಾಗಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತಾನೆ. 


ಬೊಮ್ಮರಸನಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯ ಪ್ರತಿಭೆಯಿದೆ. ಅದ್ಭುತವಾದ ರೂಪಕಗಳನ್ನು 
ಕಟ್ಟಕೊಡದಿದ್ದರೂ, ಧ್ವನಿ ಸ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ತೋರದಿದ್ದರೂ ಅವನ ರ್ಸ್‌ 
ಪ್ರಜ್ಞೆ ಸಾ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ, ಜೀವನ ದರ್ಶನ ರಸನಿರೂಪಣೆ ಮೊದಲಾದ 
ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಅವನ ಶಕ್ತಿ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳು ಢಾಳಾಗಿ ಇವನ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ನೋಡಲು 
ಸಿಗುತ್ತವೆ. ಅವನ ಕಾವೈಗಳಲ್ಲಿನ ಕೆಲವು ಪ್ರಸಂಗಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿದರೆ ಅವನ 
ನಿಜವಾದ ಕಾವ್ಯ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗುವುದರಲ್ಲಿ ಸರ್‌ ಸನತ್ಕುಮಾರ, 
ಜೀವಂಧರರ a ಪ್ರಸಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವನ್ನು ಹೀಗೆ ನೋಡಬಹುದು. ಸ್ವಯಂವರದ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಸೋತ ಕಾಷ್ಠಾಂಗಾರನ. ಜೊತೆ ಜೀವಂಧರನ" ಸೆಣಸಾಟ 
ಅನಿವಾರ್ಯವಾದಾಗುತ್ತದೆ. ಆ ಸಂದರ್ಭವನ್ನು ಬೊಮ್ಮರಸ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಟ್ಟುವಂತೆ 
ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾನೆ. 


ದೀಪವಕಂಡ। ಪತಂಗವಿಂಡಿನೊಲು। ಭೂಪಲಲಾಮನಃ। ಸುತನ। 

ಆ ಪತಿದ್ರೋಹನ। ಮಾರ್ಬಲ ಮುತ್ತಿಕು... 

ತುರಗಗಳಿಂ। ತುಳಿಸಿದರತಿಬಲರನು। “ಕರದೊಳಗಾಂತಖಂಡಿಯದಿ 
ತರಿದರು। ಶೂರ। ಸುಭಟರ। ತಲೆಗಳನು। ಧುರಧೀರರಾ। ಆಕುಮಾರಕರು. 
ದುರುಳ। ಕಾಪ್ಠಾಂಗಾರನ। ಬಲವೆಲ್ಲವ। ಧುರದೂಳೆಗೈನೂರ್ವರೊಲ್ಲು। 
ತರಿದು। ತಿವಿದು। ಮೆಟ್ಟಿಸೀಳಿ। ಕೆಡಹಿದರು। ಪರಿಯೆ। ರಕುತಭೂತನಲಿಯಯ್ಯ 
ಪರಿದ। ರಕ್ತದ ಪೊನಲೊಳು ತೇಲಾಡುತಲಿರೆ! ಮುಂಡರುಂಡಖಂಡಗಳು 
ಮರುಳುಗಳಾಯೆಂದು ಪಾಡುತ ಕುಣಿಯುತ ಪರಸಿದರಾಕುಮಾರಕರ॥ 


ಹೀಗೆ ಚಿತ್ರವತ್ತಾಗಿ ಯುದ್ಧದ ವಿವರಗಳು ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಸನತ್ಕುಮಾರ 
ಚರಿತೆಯಲ್ಲಿ ಭಾನುವೇಗನ ಎ೦ಟು ಮಂದಿ ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳು ಸರೋವರದಲ್ಲಿ 
ನೀರಾಟಕ್ಕೆ ಇಳಿದು ನೀರಾಟವಾಡುವ ಪರಿಯನ್ನು ಅವರ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು 
ಬೊಮ್ಮರಸ ಸನ ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಆಸ್ವಾದಿಸ ಸಬೇಕು. ಅವರ ನಡೆನುಡಿ ಒಟು 


೨೭೦ / ಭೃಂಗಯಾನ 


ಒಯ್ಯಾರಗಳಿಗೆ ಹಂಸ, ಗಿಳಿ, ನವಿಲು, ದುಂಬಿಗಳೇ ನಾಚಬೇಕು ಎನ್ನುವಂತೆ 
ವಿವರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅವೆಲ್ಲವೂ ಅಚ್ಚರಿಪಟ್ಟು ಇವರ ಬೆನ್ನಿಗೇ ಬರುತ್ತಾರಂತೆ! 


ನಡೆಗೆ ತಳಹಂಸೆಗಳು। ಕುಣಿಯಲು। 
ನುಡಿಗೆಯರಗಿಳಿವಿಂಡು। ಮುಸುಕಲು। : 

ಮುಡಿಯ ಚೆಲ್ಪಿಗೆ! ನಲಿದು। ಸಾರಲು। ಸಾಲು। ನವಿಲುಗಳು। 
ಬಿಡದೆ! ಬೆ೦ಬಳಪರಿಯೆ। ಮೃಗತತಿ। 

ಕುಡಿತೆಗಂಗಳ। ಹೊಳೆವ। ಧಾಳಕೆ! | 
ಮಡದಿಯರು! ನಲಿವಿಂದ। ತಾವರೆಗೊಳನನೆ। ಎಯ್ದಿದರು। 
ನಗುತ ನಳಿನಾಕ್ಷಿಯರು, ಪೊನ್ನಂ 

ಡೆಗಳೊಳಗೆ। ತಿಳಿಗೊಳದ। ನೀರನು। 

ಮೊಗೆಮೊಗೆದು। ನಡುಬಳಿಕೆ! ಕುಚಯುಗ್ಮಗಳು। ಕುಣಿದಾಡೆ। 
ಮಿಗೆಯೊಲೆಯ। ತನುಲತೆ। ಸರಾಗದಿ! 

ಹೊಗರುಗುವ। ಪೊಂಬಣ್ಣ ದೊಡಲಿನ। 
ಮೃಗಮದಾಮೋದೆಯರು। ನೀರಾಡಿದರು। ತಮತಮಗೆ 


ಹೀಗೆ ಆ ರಾಜಕುಮಾರಿಯರ ನೀರಾಟದ ವರಸೆಯನ್ನು ಹಲವು ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಅದ್ಭುತವಾಗಿ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಜೀವಂಧರ ಚರಿತೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಇದೇ ಬಗೆಯ ಜಲಕ್ರೀಡೆಯ 
ಎವರ ನೋಡಿದರೆ ಜಲಕ್ರೀಡೆ ಕವಿಗೆ ಅತಿ ಮೆಚ್ಚಿನ ಸ೦ಗತಿ ಎನಿಸುತ್ತದೆ. ವಿವಾಹ 
ಸಂಭ್ರಮದ ವರ್ಣನೆಯಂತೂ ಅಚ್ಚರಿ ಮೂಡಿಸುವಂತಿದೆ. ' ಮದುಮಕ್ಕಳನ್ನು 
ಅಲಂಕರಿಸುವುದರಿಂದ ಹಿಡಿದು ಮಾಂಗಲ್ಯ ಧಾರಣೆವರೆಗೂ ದಟ್ಟವಾದ ವಿವರಗಳನ್ನು 
ನೀಡಿದ್ದಾನೆ. ; 


ಅರೆಮರೆಯ ಮಧ್ಯದ ಕಲಂಕಿನ 

ಪರಿಯೊಳಾ ರಮಣಿಯರ, ಪಣೆಯೊಳು 
ಪರುಟವಿಸಿದರು ಕತ್ತುರಿಯ ತಿಲಕವನು ಚಂದ್ರಿಕೆಯ 
ಶರಣುವೊಕ್ಕಿತೋ ತಿಮಿರವೆನೆ ಪಂ 

ಕರುಹ ಮುಖಿಯರ ಕಂಗಳಲಿ ಕುಂ 
ಜರಗಮನೆಯರು ಕಾಡಿಗೆಯ ನಿಕ್ಕಿದರು ಕುಶಲದಲಿ॥ 


ಹೀಗೆ ಸಿಂಗರಗೊಂಡ ಆ ಮದುಮಕ್ಕಳು, ಬರುತ್ತಿದ್ದರೆ, 


ಸ್ಮರನ ಮದದಾನೆಗಳೋ ಮನ್ಮಥ 

ನರಪತಿಯ ಜಯಲಕ್ಷಿ ಯರೋ ಪಂ 

ಕರುಹಬಾಣನ ಕೈಯ ಸೂತ್ರವ ಮಿಸುನಿ ಬೊಂಬೆಗಳೊ 
ಸುರನರೋರಗ ಜಗದ ಗೆಲ್ವೊಡೆ 


ನೆರಹಿದಂಗಜ ಪಡೆಯೊ (ತಾನೆನೆ)... 


ತೆರಕಣಾಂಬಿ ಬೊಮ್ಮರಸ / ೨೭೧ 


ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದ್ದ ರು. 


ಇನ್ನು ಊಟದ ಎಷಯಕ್ಕೆ ಬಂದಾಗ, ಬೊಮ್ಮರಸನ ಪಾಕಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞಾನ ಮೇರೆವರೆದು 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಅತಿಥಿ ಸತ್ಕಾರ, ವಿವಾಹದ ಭೂರಿ ಭೋಜನದ ವಿವರಗಳು 


ಓದುತ್ತಿದ್ದ! ೦ತೆ 


ಬಾಯಲ್ಲಿ ನೀರೂರುವಂತಿದೆ. 


ತಾಲ 


ಹರಹಿದರು ಮುಂಗಡೆ ಹೊಳೆವಶುಭ 
ಕರದ ಹೊಂದಳಿಗೆಗಳ ರತ್ನೋ 
ತೃರದ ಬಟ್ಟಲುಗಳನು ಪತ್ರಾದಿಗಳನು ಚಿತದಲಿ... 


ಊಟದ ತಟ್ಟೆ ಹಾಕಿದ ಮೇಲೆ ಅವರು ಬಡಿಸಿದ್ದಾದರೂ ಏನು? 


ಇಲ್ಲಿಗೇ 


ತಿಲದ ಮಾಷದ ಚೂರ್ಣ ತೆಂಗಾ 

ಯೊಳು ಸೆರೆದ ತುರಿ ಹಸ್ತಿ ನಿಂಬದ be 
ದಲ ಸರ್ಷ(ಪ) ಮೊದಲಾದ ಸಂಭಾರಗಳ ಶರ್ಕರೆಯ 
ತಳಿದು ಫೃತ ದುಗ್ಗದಲಿ ಪಚಿಸಿದ 

ಹಲವು ಪರಿಮಳವೆರೆದ ತಾಳಿದ 

ಗಳನು ತಂದುರೆ ಬಡಿಸಿದರು... 

ಬಾವನ್ನ ಗಂಧಿಯರು 


ನಿಲ್ಲದೆ ಮುಂದುವರೆದು 


ಹೀರೆ ಹಿತ್ತಲವರೆಯ ಫಲ। ಸು 

ವ್ಹಾರು ಕುಂಬಳ। ಬಾಳೆ! ಬದನೆಯ। 

ಕಾರವೆಲ್ಲಿಯ। ಬಿಂಬ! ಮೊದಲಾದವರೆ। ಕಾಯಿಗಳ 
ಸಾರತರವಹ। ತಾಳಿದಂಗಳ 
ತಾರಕಾಧಿಪಮುಖಿಯರಿಕ್ಕಲು... 


ಬಗೆಬಗೆಯ ತರಕಾರಿಯ ಪಲ್ಯಗಳು, ಪಂಚಭಕ್ಷ ಕ ಪರಮಾನ್ನಗಳು! ಒಂದೇ 
ಎರಡೇ!| ಪಾಯಸಗಳು, ಗಾರಿಗೆಗಳು, ಹೂರಿಗೆಗಳು, ಕಜ್ಜಾಯ, ಕರಜಿಕಾಯಿ, ಲಡ್ಡುಗೆ... 
ಹೀಗೆ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಪಟ್ಟಿಯನ್ನೇ ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. 


ವಿವಾಹ ಸಂಭ್ರಮವನ್ನಾಗಲೀ, ಸೂಳೆಗೇರಿಯ ಶೃಂಗಾರಮಯ, 
ಸನ್ನಿವೇಶಗಳನ್ನಾಗಲೀ ಉತ್ಸಾಹದ ಉತ್ತುಂಗದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಬಣ್ಣಿಸುತ್ತಾನೆ. ಸೂಳೆಗೇರಿಯಲ್ಲಿ 


ಸೂಳೆಯರ, 


ವಿಟ ಪುರುಷರ ಶೃಂಗಾರ ಚೇಷ್ಠೆಗಳು, ಅವರ ಅಲಂಕಾರ ಪ್ರಿಯತೆ 


೨೭೨ / ಭೃಂಗಯಾನ 


ರಸಿಕತೆಗಳನ್ನು ಸೂಕ್ಷ್ಮಾತಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಿವರಗಳೂ೦ದಿಗೆ ಯಥಾವತ್ತಾದ ಚಿತ್ರಣವನ್ನು 
ನೀಡುತ್ತಾನೆ. 


ರಸನಿರೂಪಣೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಅವನು ಹಿಂದೆ ಬೀಳುವುದಿಲ್ಲ. ಶೃ೦ಗಾರ, ಕರುಣೆ 
ಯಾವುದಾರೂ ಮನಮುಟ್ಟುವಂತೆ ನಿರೂಪಿಸುತ್ತಾನೆ. ಕಾಷ್ಠಾಂಗಾರನ ದ್ರೋಹದಿಂದ 
ಮಡಿದ ಸತ್ಯಂಧರನ ಮಡದಿ ಅವನ ಸಾವಿನ ಸುದ್ದಿ ತಿಳಿದು ಶೋಕಾಕುಲೆಯಾಗಿ 


ಹಾಹಾರಮಣನೆ ಹಾಹಾಸುಗುಣನೇ 
ಹಾಹಾಮನಸಿಜ ಸನ್ನಿಭರೂಪ 
ಹಾಹಾನರಪತಿ ಸತ್ಕುಲದೀಪ 
ಹಾಹಾಅನಿಮಿಷರಾಜನ ಭೋಗ 
ಹಾಹಾ ದಿನಕರಸುತಸಮತ್ಯಾಗ 
ನಿನ್ನಯ ತೆಕ್ಕೆಯೊಳಿ। ರುತಿಪ್ಪೆನ್ನ 
ಮನ್ನಿಸದಿರುವರೆ ಮನ್ಮನದನ್ನ 
ನಿನ್ನನಗಲಿ ಎಂತಿರುವೆನೊನಲ್ಲ 
ಉನ್ನತ ಕರ್ಮಿಯನೆನ್ನಯ ಸೊಲ್ಲ. 


ಎಂದು ಅವನ ಗುಣಗಳನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾ ತನ್ನ ದೈನ್ಯತೆಗೆ ಹಲುಬುವ .: 
ಪರಿಯನ್ನು ಮನಕಲಕುವಂತೆ ಬಣ್ಣಿಸಿದ್ದಾನೆ. 


ಕಥಾ ನಿರೂಪಣೆ ಮಾತ್ರದಿಂದ ಕವಿ ಕವಿಯಾಗಲಾರ. ಅವನ ಕಾವ್ಯಗಳು ಮತೀಯ 
ಉದ್ದೇಶದೊಂದಿಗೆ ರಚಿತವಾದರೂ ಅವನ ಕಾಲದ ಸಾಮಾಜಿಕ, ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ 
ಪ್ರಭಾವದಿ೦ದ ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾರ. ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಅದನ್ನು ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ನಿಚ್ಚಳವಾಗಿ 
ಬಿಂಬಿಸುತ್ತಾನೆ. ಬೊಮ್ಮರಸನೂ ಇದಕ್ಕೆ ಹೊರತಲ್ಲ. 


“ದೇಶ, ಕಾಲ, ಉದ್ದೇಶ, ಆವೇಶ ಅವಶ್ಯಕತೆಗಳಿಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಪ್ರತಿಭಾ 
ಕಾರ್ಯವು ಎವಿಧತೆಯನ್ನು ಹೊಂದುವುದು. ಎಲ್ಲ ಪದ್ಧತಿಗಳಂತೆ ಕಾವ್ಯ ಪದ್ಧತಿಯೂ 
ಜೀವನರಸ ಪ್ರವಾಹದ ಮೇಲೆ ತೇಲಾಡುವ ದೊಡ್ಡ ಮಂಜುಗಡ್ಡೆಯಾಗಿದೆ. ಜೀವನ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿಯೇ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಮಂಜುಗಡ್ಡೆಯ ಆಕಾರದ ಪದ್ಧತಿಯಾಗುತ್ತದೆ.” ಎನ್ನುವುದು 
ಕಡಂಗೋಡ್ಲು ಶಂಕರಭಟ್ಟರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಅಂತೆಯೇ ಬೊಮ್ಮರಸನ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಅವನು ಬಾಳಿ ಬದುಕಿದ ನೆಲದ ಗುಣ, ಸಮಾಜದ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಚಿತ್ರಣಗಳು, 
ಅವನ ಜೀವನಾನುಭವಗಳು ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿ ಹಾಸುಹೊಕ್ಕಿವೆಯೆಂಬುದರಲ್ಲಿ 
ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ಸನತ್ಕುಮಾರ ಚರಿತೆಯಲ್ಲಿಯಂತೂ ಅವನು ಉದ್ದೇಶಿಸದಿದ್ದರೂ 
ಅವನಿಗೆ ಅರಿವಿಲ್ಲದಂತೆ, ಸನತ್ಕುಮಾರನ ಪುರವಿಹಾರದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ರಾಜಧಾನಿಯ 
ರಸ್ತೆಯಲ್ಲಿ ಎರಡೂ ಬಿದಿಗಳಲ್ಲಿ ಅವನು ಕಾಣುವ ದೃಶ್ಯ ಹೇಗಿತ್ತೆಂದರೆ: 


ಹಾ ೧೨ 


ತೆರಕಣಾಂಬಿ ಬೊಮ್ಮರಸ / ೨೭೩ 


ಒರೆದು। ಬಣ್ಣವತೂಗಿ। ಬೆಲೆಗಳ। 
ನೂರೆದುಮಿಸುನಿಯ ಘಟ್ಟಿಯೊಟ್ಟಿಲ। | 
ಮರೆಯಾಳಿರುತಿಹ। ಚಿನ್ನವರದರ। ಹೊನ ಗುಪ್ಪಿಗಳ। 
ಸುಲಿದುಕೊಂಡಿಹ। ನಾಣ್ಯಗಾರರ। 
ತರತರದೊಳಿಹ। ಕಂಚುಗಾರರ। 


ಮುತ್ತುಹವಳದ। ಕುಚ್ಚುವಜ್ರದ 
ಮೊತ್ತನೀಲದ। ಗುಪ್ಪೆ ಮಾಣಿಕ 

ಎತ್ತರದ ರಾಶಿಗಳ ಗೋಮೇಧಿಕದ ವೈಢೂರ್ಯ 
ಉತ್ತಮದ। ರತ್ನಗಳ। ಪಸರಿದ। 

ಬಿತ್ತರದೊಳೆ। ಎಸೆವಂಗಡಿಗಳನು। 
ಚಿತ್ತಜೋಷಮ। ಭೂಪ। ನೋಡುತ... 


ಎಂದು ಬಣ್ಣಿಸುವ ಚಿತ್ರ ವಿಜಯನಗರದ ಕಾಲದ ಶ್ರೀಮಂತಿಕೆಯಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ 
ಅಲ್ಲ ಎನ್ನು ವುದನ್ನು ನೆನಪಿಸುತ್ತದೆ. 


ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬೊಮ್ಮರಸ, ಮಹಾಕವಿ ಎಂದೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳದಿದ್ದರೂ ಅವನ ಕಾವ್ಯ 
ಪ್ರತಿಭೆಯನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳದಿರಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಇವನಿಗೆ ಚರನ ಪ್ರತಿಭೆ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳ 
ಮೇಲೆ ಭರವಸೆಯಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ತನ್ನ ಸ್ಟಪರಿಚಯವನ್ನು ನೀಡುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ತನ್ನ ವಂಶದ ಬಗ್ಗೆ, ತನ್ನ ಬಗ್ಗೆ ಹೆಮ್ಮೆಯಿಂದ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 


ಛಂದ ನಾಟಕ ಕಾವ್ಯ ಶಬ್ದಗ 

ಳೆಂದವನು ನಾನರಿಯದೇ ಮುದ 

ದಿಂದ ಪೇಳ್ವೆನು ಜಿನಕಥಾವಿಸ್ತರಣ ಲೇಸೆನುತ 
ಇಂದು ಬುಧಜನವೀಕೃ ತಿಯಾಳುರೆ 
ನಿಂದಯೆಡರನು ತಿದ್ದಿ "ಕಳ್ಳಾ 
ನಂದಿಸುವುದೊಲಿದೆನ್ನ ನಿಮ್ಮುವನೆಂದು ಕರುಣದಲಿ 


ಎನ್ನುವ ವಿನಯವನ್ನು ತೋರುವ ಬೊಮ್ಮರಸ ಕುಕವಿನಿಂದೆ ಮಾಡುವುದರ 
ಮೂಲಕ ತನ್ನ ಹಿರಿಮೆಯನ್ನು ಪರೋಕ್ಷವಾಗಿ ಸಾರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 


ಸರಸ ಕವಿತಾ ಜಾಣ್ಮೆಯರಿಯದೆ 

ಜರಿದು ಕವಿತೆಯ ಪೇಳಿ ತಾವೇ 

ಹರುಷದಿಂ ಗರ್ಮಿಸಿಯೆ ಕೋವಿದರೊರೆದ ಕೃತಿಗಳನು 
ಭರದಿ ಕೇಳ್ದಲ್ಲೆಂದು ಮಚ್ಚರ 

ವೆರಸಿ ಗಳುಪುವ ಖೂಳಕವಿಗಳ 

ಸರಸಿಜಾಸನನೇಕೆ ನಿರ್ಮಿಸಿದನೊ ನಿರರ್ಥದಲಿ 


೨೭೪ / ಭೃಂಗಯಾನ 


ಎಂದು ವಿಷಾದಿಸುತ್ತಾನೆ, ಬಹುಶಃ ಮಚ್ಚರಿಸುವ ಕವಿಗಳು ಅವನಿಗೆ 
ಇದ್ದಿರಬಹುದೇನೋ ಎಂಬ ಸೂಚನೆ ನೀಡುತ್ತಾನೆ. 


ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಬೊಮ್ಮರಸ ಪ್ರಾಚೀನ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯ ಪರಂಪರೆಯ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು 
ಕಟ್ಟುವಲ್ಲಿ ಗಮನಿಸಲೇ ಬೇಕಾದ ಕವಿಯೆಂಬುದನ್ನು ಎಲ್ಲ ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿದ್ವಾಂಸರೂ 


wu ೧7೧ 
ಒಪುತಾರೆ. 
WwW ಎ2 


ಬಿ.ಜಿ.ಎಲ್‌.ಸ್ವಾಮಿ ಎಂದೊಡನೆ ತಟ್ಟನೆ ನೆನಪಾಗುವುದು "ಹಸಿರುಹೊನ್ನು'. 
ಈ ಕೃತಿ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿಯೇ ಅದರ ವಿಶಿಷ್ಟ, ವಸ್ತು, ಸ್ವರೂಪ, 
ನಿರೂಪಣೆಯ ಶೈಲಿ ಮತ್ತು ಕಾದಂಬರಿಯ ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಹರಡಿಕೊಂಡಿರುವ ಹಾಸ್ಯ 
ಪ್ರಸಂಗಗಳು ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂದಾಗಿ ಅತ್ಯಂತ ಜನಪ್ರಿಯವೂ ಮಹತ್ವದ್ದಾಗಿಯೂ 
ಪರಿಗಣಿತವಾಗಿದೆ. ಈ ಕೃತಿಯೊಂದೇ ಅಲ್ಲದೆ ಇಂಥದ್ದೇ ಪರಂಪರೆಯೊಳಗೆ ಸೇರುವ 
“ತಮಿಳು ತಲೆಗಳ ನಡುವೆ' "ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕನ ಪೀಠದಲ್ಲಿ' "ಕಾಲೇಜು ತರಂಗ' 
“ಪಂಚಕಲಶಗೋಪುರ' "ಅಮೆರಿಕದಲ್ಲಿ ನಾನು' ಹೀಗೆ ಯಾವುದೇ ಕೃತಿಯಾದರೂ 
ಬಿ.ಜಿ.ಎಲ್‌ ಸ್ವಾಮಿಯವರ ಅನನ್ಯ ಶೈಲಿಯನ್ನು ಗುರುತಿಸಬಹುದು. 


'ಸಸ್ಯವಿಜ್ಞಾನದ' ಅಧ್ಯಾಪಕರಾಗಿ, ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರಾಗಿ, ಪ್ರಾಚಾರ್ಯರಾಗಿ ಶಿಕ್ಷಣ 
ಕ್ಷೇತ್ರದ ಸಮಗ್ರ ಅನುಭವವನ್ನು, ವೃತ್ತಿ ಬದುಕನ್ನು ಸೃಜನಶೀಲ ಬರಹವಾಗಿ 
ರೂಪಾಂತರಿಸಿದ ಕುಶಲ ಕಲೆಗಾರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಅವರೇ ಸಾಟಿ. ವಿಜ್ಞಾನ, ಭಾಷೆ, 
ಸಾಹಿತ್ಯ, ಸಂಸ್ಕೃತಿ, ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು, ವಿಷಯ ಯಾವುದೇ ಆಗಿರಲಿ ವ್ಯಂಗ್ಯ, ವಿಡಂಬನೆಯೇ 
ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಎದ್ದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಅವರ ವ್ಯಂಗ್ಯ, ವಿಡಂಬನೆಗಳ ಹಿಂದೆ 
ಗಂಭೀರ ಚಿಂತನೆ, ಸಂಶೋಧಕ ಮನಸ್ಸು ಕ್ರಿಯಾಶೀಲವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಪ್ರತಿಯೊಂದು 
ವಿಷಯವನ್ನೂ ಆಳವಾಗಿ, ಅಭ್ಯಸಿಸಿ ಸತ್ಯದ ಬೇರುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿಯುತ್ತಾರೆ. ಅವರ 
ಬರವಣಿಗೆಗೆ ಇಂಥದೇ ವಸ್ತುವೆ೦ಬ ನಿರ್ಬಂಧವಿಲ್ಲ. ಅವರ ಸಸ್ಯ ವಿಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿನ 
ವಿದ್ವತ್ತು, ಪಾಂಡಿತ್ಯ, ದಿನನಿತ್ಯದ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿನ ತರಕಾರಿಗಳು, ತಂಬಾಕು, ಹಲಸು, 
ಮೆಣಸಿನಕಾಯಿ ಇತ್ಯಾದಿಗಳೆಲ್ಲದರ ಮೂಲ ಹೆಸರುಗಳನ್ನೂ ಜಾತಿಗಳನ್ನೂ 
ವಿನೋದಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಮೋಹಕ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ವಿಜ್ಞಾನದ ಗಂಭೀರ 
ಅಧ್ಯಯನವೂ ಬೇಸರದಿಂದ ಹೊರಗುಳಿದು ಆಪ್ತವಾದ ಗ್ರಹಿಕೆಗೆ ಇಳಿಯುತ್ತಾ 
ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಎಜ್ಜಾನಿಗೆ ಅನಿವಾರ್ಯವಾದ ಶೋಧಕ ದೃಷ್ಟಿಯ ಜೊತೆಗೆ ಸಾಹಿತಿಯ 
ಸೃಜನಶೀಲತೆ, ವೃತ್ತಿ ವಲಯದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರದಲ್ಲಿ ಇರುವವರು ತಮ್ಮ 
ಸಹೋದ್ಯೋಗಿಗಳೊಂದಿಗೆ, ತಮಗಿಂತ ಮೇಲಧಿಕಾರಿಗಳೊಂದಿಗೆ ಘರ್ಷಣೆಗೆ 
ಎಡೆಯಿಲ್ಲದೆಯೂ ಅವರವರ ದೌರ್ಬಲ್ಯಗಳನ್ನು ಅವರವರಿಗೇ ಮನದಟ್ಟು 


೨೭೬ / ಭೃಂಗಯಾನ 


ಮಾಡಿಕೊಡುವ ವ್ಯಂಗ್ಯ, ಎಡ೦ಬನಾತ್ಮಕತೆಯನ್ನು ರೂಢಿಸಿಕೊಂಡ ರೀತಿ ಬಿ.ಜಿ.ಎಲ್‌ 
ಸ್ವಾಮಿ ಅವರ ಬರಹಗಳಿಗೆ ಒಂದು ವಿಶಿಷ್ಟತೆ, ವಿಭಿನ್ನತೆಗಳನ್ನು ತಂದುಕೊಟ್ಟಿರುವುದೇ 
ಅಲ್ಲದೆ, ಆ ಶೈಲಿಯ ಬರವಣಿಗೆಗೆ ಮತ್ತಷ್ಟು ಪುಷ್ಟಿ ಮತ್ತು ವಿಶಿಷ್ಟತೆಯನ್ನು ತಂದು 
ಕೊಡುವಲ್ಲಿ ಅವರೊಳಗಿನ ವ್ಯಂಗ್ಯ ಚಿತ್ರಕಾರನೂ ಸಹಕರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅದ್ಭುತವಾದ 
ವ್ಯಂಗ್ಯ ರೇಖಾಚಿತ್ರಗಳು ಬರವಣಿಗೆಯ ಓದಿಗೆ ಮತ್ತಷ್ಟು ಮುದಕೊಡುತ್ತವೆ. 


೧೯೧೬ರಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡದ ಅನನ್ಯ ವಿದ್ವಾಂಸರೂ "ಮಂಕುತಿಮ್ಮನ ಕಗ್ಗ' ದಂತಹ 
ಮಹತ್ವದ ಮತ್ತು ದಿನನಿತ್ಯದ ಪಾರಾಯಣ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಕೃತಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ಡಿ.ವಿ.ಜಿ 
ಅವರ ಮಗನಾಗಿ ಜನಿಸಿದ ಬಿ.ಜಿ.ಎಲ್‌ ಸ್ವಾಮಿಯವರ ಪ್ರತಿಭೆ ಸೆಂಟ್ರಲ್‌ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ದೆಸೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಮೊಳಕೆಯೊಡೆದದ್ದು, “ಪಂಚಕಲಶಗೋಪುರ'ವೆಂಬ ಕೃತಿಯ 
ಮೂಲಕವೇ. ಈ ಕೃತಿಯೊಂದು ಚಿತ್ರಶಾಲೆ, ಇದರಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡದ ಹಿರಿಯ ಸಾಹಿತಿಗಳಾದ 
ಬೆಳ್ಳಾವೆ ವೆಂಕಟನಾರಾಯಣಪ್ಪ, ಟಿ.ಎಸ್‌ “ವೆಂಕಣ್ಣಯ್ಯ, ಸೆ ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ ಎ.ಆರ್‌. 
ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು, ವಿ.ಸೀತಾರಾಮಯ್ಯ ಮುಂತಾದವರ ಕುರಿತ ವ್ಯಕ್ತಿ ಚಿ ತ್ರಗಳಿವೆ. ಗೌರವ, 
ಭಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಇರಿಸಿಕೊಂಡೇ ಬೆ ವಕ್ತತ್ವಗಳಲ್ಲಿನ ವಿಶೇಷ ಮುಖಗಳನ್ನು ನವಿರು 
ಹಾಸ್ಯದೊಂದಿಗೆ ಪರಿಚಯಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಹಲವಾರು ಪ್ರಸ೦ಗಗಳ ಮೂಲಕ ಕ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ 
Re ಸ್ವಭಾವಗಳ, ಮನೋಧರ್ಮಗಳ ಮತ್ತು ಅವರ ವಿದ್ವತ್ತಿನ ಮೇಲೆ ಬೆಳಕು 
ಚೆಲ್ಲುತ್ತಾರೆ. ಪರಸ್ಪರ ಭೇಟಿಯಾದಾಗ ನಡೆಯುವ ಸಂಭಾಷಣೆಗಳಲ್ಲಿ ಟೀಕೆ, 
ವಿಮರ್ಶೆಗಳಿದ್ದರೂ ಸೌಹಾರ್ದ ಮಂನಸ್ಸಿನಿಂದಾಗಿ _ ತಿಳಿನಗೆ೦ರುಲ್ಲಿ 
ಪರ್ಯವಸಾನವಾಗುತ್ತಿತ್ತೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಪ್ರ ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ಸ್ವಾಮಿಯವರು ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಬಿ.ಎಂ.ಶ್ರೀ ಅವರ "ನಿಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಗೀತಗಳು' ತಾರೆ ಹೊಸ್ತಿಲಲ್ಲಿ, ಎಂ.ಆರ್‌.ಶ್ರೀ, 
ಬೆಳ್ಳಾವೆ ವೆಂಕಟನಾರಾಯಣಪ್ಪ ನಂಗಪುರಂ ವೆಂಕಟೇಶ್‌ ಐಯ್ಯಂಗಾರ್‌ ಅವರ 
ನಡುವೆ ಚರ್ಚೆ ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. 


ಎಂ.ಆರ್‌.ಶ್ರೀ : “ಏನು ಸಾರ್‌, ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಗೀತಗಳು” ಬಂದು ಬಿಟ್ಟಿತು?” 
ಬೆ.ವೆಂ : “ಏನೋಪು ಬಂದಿದೆ. 


ಎಂ.ಆರ್‌.ಶ್ರೀ :“ಯಾಕೆ ಸಾರ್‌? ನಮಗೆಲ್ಲ ತುಂಬ ಹೆಮ್ಮೆ ಪದ್ಯಗಳು 
ಬಲುಸೊಗಸಾಗಿವೆಯಲ್ಲ!” 


ಬೆಂ.ವೆಂ “ಹೌದಪ್ಪ ಒಪ್ಪಿದೆ. ಎಲ್ಲ ಸರಿಯೆ...” 

ಎ೦.ಆರ್‌.ಶ್ರೀ : ಯಾಕೆ ಸಾರ್‌? ಹೀಗೆ ಹೇಳ್ತೀರಿ?” 

ನಂ.ವೆಂ : “ಕೆಲವಂತೂ ಇಂಗ್ಲಿಷಿನಲ್ಲಿರುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಸೊಗಸಾಗಿವೆ.” 
ಬೆ.ವೆಂ : ಅದೆಲ್ಲ ಸರಿ ಸ್ವಾಮೀ, ಆದರೆ ಆ ಮೊದಲನೆ ಪದ್ಯ...” 


ಬಿ.ಜಿ.ಎಲ್‌.ಸ್ವಾಮಿ ಟಿಸಿ 


ಎ೦.ಆರ್‌.ಶ್ರೀ : ಕಾಣಿಕೆ ತಾನೇ ಸಾರ್‌? 
ಬೆ.ವೆಂ : “ಅದೇ ಏಕೋ ನನ್ನ ಮನಸಿಗೆ ಅಷ್ಟಾಗಿ' ಹಿಡಿಸಿಲ್ಲ' 
ಎಂ.ಆರ್‌.ಶ್ರೀ : “ಏಕೆ ಸಾರ್‌ ಛಂದಸೆಲ್ಲ ಸರಿಯಾಗಿದೆಯಲ್ಲ? 


ಬೆ.ವೆ೦ : “ಇಲ್ಲವೆ೦ಂದವರು ಯಾರಪ್ಪ ಎಲ್ಲ ಇವೆ ಅದೇನೋ ನೋಡಿ, 

ಆ ಅವಳ ಲಂಗವಿವನಿಗಿಟ್ಟು ಇವನ ಚಡ್ಡಿ ಅವಳಿಗೆಟ್ಟು ಹಾಡ ಬಯಸಿದೆ' ಎಂದೇನೋ 

ಒಂದು ಸಾಲಿದೆಯಲ್ಲ, ಅದು! ಈ ವೇಷ ತೊಡಿಸಿದ್ದೂ ಅಲ್ಲದೆ ಹಾಡು ಬೇರೆ 
ಹಾಡಬೇಕೇನಪ್ಪ'' 


ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಎಂ.ಆರ್‌.ಶ್ರೀ ಗೊಳ್ಳೆಂದು ನಕ್ಕದ್ದನ್ನು ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಸ್ವಾಮಿಯವರದು ಸೂಕ್ಷ್ಮ ದೃಷ್ಟಿ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ, ವಸ್ತುಗಳ ಗುಣಧರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಗಂಭೀರವಾಗಿ ಗ್ರಹಿಸುತ್ತಾರೆ. ಗ್ರಹಿಸಿದ್ದನ್ನು ತಮ್ಮ ವಿಶಿಷ್ಟ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವೊಂದು 
ವಿವರವೂ ಕಳೆದು ಹೋಗದಂತೆ ಎಚ್ಚರಿಕೆ ವಹಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಸ್ವಾಮಿಯವರ ಬರವಣಿಗೆಯಂತೆ ಅವರ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವೂ ವಿಶಿಷ್ಟ ಮತ್ತು ವಿಚಿತ್ರ, 
ತಮಗೆ ತೋಚಿದಂತೆ ಬದುಕುವ ಸ್ವತಂತ್ರ ಮನೋವೃತ್ತಿ. on ces ಯಾರನ್ನೂ 
ಲೆಕ್ಕಿಸದ ದಿಟ್ಟ ಅಕ: ಮದರಾಸಿನ ಪ್ರೆಸಿಡೆನ್ಸಿ ಕಾಲೇಜಿನಂತಹ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತ 
ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ, "ಸಂಪ್ರದಾಯ ಧೋರಣೆಯ ಶಿಕ್ಷಕರ, ಶಿಕ್ಷಣಾಧಿಕಾರಿಗಳ ನಡುವೆಯಿದ್ದೂ 
ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ಶಿಸ್ತಿನ ವೇಷಭೂಷಣವನ್ನೊಪುದೆ ತೊಡುತ್ತಿದ್ದ ದೊಗಲೆ ಜುಬ್ಬ, 
ಪೈಜಾಮಗಳು ಬೇರೆಯವರಿಗೆ ಕಿರಿಕಿರಿ ಉಂಟು ಮಾಡಿದ ಪ್ರಸಂಗವೂ 
ಎದುರಾದದ್ದುಂಟು. ಸ ಸ್ವಾಮಿಯವರ ಜೀವನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಬರೆದ ಡಾ. ಬಿ.ಪಿ.ರಾಧಾಕೃಷ್ಣ 
ಅವರು, ಸ್ವಾಮಿಯವರನ್ನು. ಹೀಗೆ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. “ಸಣ್ಣವಯಸಿನಲ್ಲೇ ನಾಟಕದ 
ಗೀಳು, ಉಡುಪಿನಲ್ಲಿ ನಾಜೂಕು ಇರಲಿಲ್ಲ. ಗಡಸು ನಡಿಗೆಯ ದಢೂತಿ ಮನುಷ್ಯ 
ತಿವಿಯುವ ಕಣ್ಣು, ಕೃಕಾಲುಗಳನ್ನು ವಿಲಕ್ಷಣವಾಗಿ ತಿರುಚುತ್ತ ಚುರೋಟಿನ 
ಒಳಗೊಳವೆಯನ್ನು ಕೆಲದ ಒಸಡಿಗೆ ಸರಿಸುತ್ತ, ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಅರಚುತ್ತ, ಕೇಕೆ ಹಾಕುತ್ತ 
ಮಾತಾಡುವುದು ಅವರ ಸ್ವಭಾವ. ತು೦ಟ ಗಂಭೀರ ಮುಖ ಮುದ್ರೆ. ಅವರ ಮುಖ 
ಒಬ್ಬ ಕೊಲೆಗಾರನ ಮುಖವನ್ನು ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಸುವಂತಿದೆ' ಎಂದು ಡಿವಿಜಿ ಹಾಸ್ಯ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೆ “ಇದು ನನ್ನ ತಪ್ಪಲ್ಲ. ಈ ಮಡಿಕೆ ಮಾಡಿದ ಕುಂಬಾರನ ತಪು.” 
ಎಂದು ವಿಧಾತನನ್ನು ಲೇವಡಿ ಮಾಡಿರುವುದುಂಟು' ಎಂದು. 


ಸ್ವಾಮಿಯವರು ಸಸ್ಕ ್ಯ ವಿಜ್ಞಾನಿಯಾಗಿ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಅಂತರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಹ್ಯಾಶನ್ನು 
ಗಳಿಸಿದ್ದರು. ಕಲಕಕ ಕೇಂಬ್ರಿಜ್‌ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯಗಳಲ್ಲಿ ಅವರು Ri 
ವಿಜ್ಞಾನ ಸ ಸಂಬಂಧದ ಸಂಶೋಧನೆ ಇದ್ದಿಂಗ್‌ಬೈಲಿ ಮತ್ತು ಅನ್‌ ಆಜಾದ 
ಮೆಚ್ಚುಗೆಯನ್ನು ಗಳಿಸಿತು. ಇರ್ವಿಂಗ್‌ ಬೈಲಿಯವರಂತೂ I 0೦೧5108 Dr. Swamy 
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to be the ablest oriental student with whom I have come in contact 
during a period of 40 years... Furthermore, I rate him as the top 
few of any race or nationality” ಎ೦ದು ನುಡಿದ ಮೆಚ್ಚುಗೆಯ ಮಾತುಗಳಿಗಿಂತ 
ಶಿಷ್ಯನಿಗೆ ಗುರುವಿನಿಂದ ದೊರೆತ ಅಥವಾ ದೊರೆಯಬಹುದಾದ ಪ್ರಶಸ್ತಿ 
ಮತ್ತೊಂದಿರಲಾರದು. ವಿಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿನ ಸಂಶೋಧನಾಸಕ್ತಿ, ಗಳಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಅಪಾರ 
ವಿದ್ವತ್ತು ಬರವಣಿಗೆಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಬರಲು ಎ.ಆರ್‌.ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಕಾರಣರಾದರು. 
ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಸ್ವಾಮಿಯವರು ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಬರವಣಿಗೆಯತ್ತ ತಿರುಗಿದರು. “ಆರ್ಜಿತ 
ಗುಣಗಳೂ ಅನುವಂಶೀಯತೆ” “ಜೇಡಗಳ ಪ್ರಣಯ ಪಸಂಗ' “ಹಸಿವಿನ ಬಳ್ಳಿ' 
ಮುಂತಾದಲೇಖನಗಳು ಆಸ್ಟ್ರೇಲಿಯಾದ ಪ್ಲಾಟಿಪಸ್‌' ಎ೦ಬ ಪ್ರಾಣಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಒಗಟಿನ 
ರೂಪದ ಪದ್ಯಗುಚ್ಛ ಮುಂತಾದವುಗಳನೂ  "ಫಲಶ್ರುತಿ' “ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಗಿಡಮರಗಳು" 
ಹಸಿರುಹೊನ್ನು "ನಮ್ಮ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ದಕ್ಷಿಣ ಅಮೆರಿಕಾ' ಮುಂತಾದ ಕೃತಿಗಳನ್ನೂ 
ಬರೆದರು. ಈ ಎಲ್ಲ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾನ ವಿಚಾರವೆ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿದ್ದರೂ ಅವುಗಳ 
ಅಧ್ಯಯನದಲ್ಲಿ ಇತಿಹಾಸ, ಭೂಗೋಲ, ರಾಜಕೀಯ, ಶಬ್ದವ್ಯತ್ತತ್ತಿ ಮೊದಲಾಗಿ ಪೂರಕ 
ಶಿಸ್ತುಗಳಿಗೂ ಸಹಕರಿಸಿ ಅನೇಕ ವಿಸ್ಮಯಕಾರಿ ಅಂಶಗಳು ಬೆಳಕಿಗೆ ಬರುತ್ತವೆ. 
"ಹಸಿರುಹೊನ್ನು' "ಸ ಸ್ಯಜಾತಿ'ಗಳ ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೆಂದು ವಿದಾ ಿರ್ಥಿಗಳೊಂದಿಗೆ ಕೈಗೊಂಡ 
ಪ್ರವಾಸ EGR ಅದು Ro ಸ್ನ ಜನಶೀಲಕಾದಂಬರಿಯಷ್ಟೇ ಸ ಸ್ವಾರಸ್ಯ ಕರವಾಗಿ 
ಓದಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಎದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ಅಧ್ಯಯನ ಪ್ರವಾಸ ಕಥನಕ್ಕೆ ಇತು ಜು ಅದ್ಭುತ 
ಮಾದರಿಯಾಗಿದೆ. ಪ್ರವಾಸಿ ಸಿದ್ಧತೆಯಿಂದ ಹಿಡಿದು ವೈವಿಧ್ಯಮಯ ಸಸ್ಯಜಾತಿಗಳನ್ನು 
ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬರುವವರೆಗೂ ಎದುರಿಸಬೇಕಾಗಿ ಸಾ ತೊಂದರೆ 
ತಾಪತ್ರಯಗಳು. ಅವುಗಳ ನಡುವಿನಿಂದಲೇ ಹೊಮ್ಮುವ ಹಾಸ್ಯ ಪ್ರಸಂಗಗಳೂ, 
ದ್ಯಾರ್ಥಿ, ಅಧ್ಯಾಪಕರ ಆತ್ಮೀಯ ಸಂಬಂಧಗಳು, ಅಧ್ಯ ಯನ ಪ್ರವಾಸಕ್ಕೆ ಹೊರಟಾಗ 
ಕರೊ 32 ಮುಂದಾಗುವ ಆಕ್ಷೇಪಗಳೂ (ಹಣಕ್ಕೆ ಜಬ ಬ ಎಲ್ಲವೂ 
ನಿರ್ಲಿಪ್ರಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿಸುತ್ತಲೇ ಅಧಿಕಾರಿಗಳ ಪ್ರಿನ್ಸಿಪಾಲರುಗಳ, ಸಹಶಿಕ್ಷಖರ 
ಮೂರ್ಪಾತನವನ್ನು ಅನಾವರಣಗೊಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅಂತಹ ಒಂದು ಪ್ರಸಂಗ "ಹೀಗಿದೆ. 
ಸ್ವಮಾದರಿಗಳನ್ನು (specimen) ಸಂಗಹಿಸಿ ಬರಲು ಕಡಾ ಹೊರಟು 
ಸಟ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಹೇರಿಕೊಂಡು ಬರಲು ತಗಲುವ ಹೆಚ್ಚಿನ ವೆಚ್ಚವನ್ನು 
ತಡೆಯಲು ಪ್ರಿನ್ಸಿಪಾಲರಿಗೆ, ಕತ್ತೆಗಳನ್ನು ಕೊಳ್ಳಲು ಸರ್ಕಾರದಿಂದ ಮಂಜೂರಾತಿಯನ್ನು 
ತರಿಸಿಕೊಡಲು ಕೇಳಿದಾಗ, ಮೇಲಧಿಕಾರಿಯಿಂದ ಕತ್ತೆಗಳನ್ನು ಕೊಳ್ಳಲು ಹುಕುಮಾಗಿದೆ. 
ನೀವು ಮುಂದಿನ ಏರ್ಪಾಟು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಿ ಎಂದು ಚಿ ತತ್ರಗುಪ್ತ "೨೪ಳಿಸಿದಾಗಿನ ಪ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ 
ಅವರಿಬ್ಬರ ನಡುವೆ ಮಾತಿನ ಚಕಮಕಿ ಹೀಗಿತ್ತು. 


ನಿರೂಪಕ (ಸ್ವಾಮಿ): “ಹುಕುಮಿನ ಪ್ರತಿ ಕಳಿಸಿಕೊಡುತ್ತೀರಲ್ಲ? 


ಬಿ.ಜಿ.ಎಲ್‌.ಸ್ವಾಮಿ / ೨೭೯ 


ಚಿತ್ರಗುಪ್ತ: ಹೌದು, ಹೌದು, ಆದರೆ ಮೊದಲೇ ನಿಮಗೆ ತಿಳಿಸಿ ಫನೀಯೋಣಷೆಂದು 
ಬಂದೆ. 


ನಿರೂಪಕ: ಏರ್ಪಾಟು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಿ ಎಂದರೆ ಏನರ್ಥ. 
ನೀವು ತಾನೇ ಏರ್ಪಾಟು ಮಾಡಿಕೊಡಬೇಕು?” 


ಚಿತ್ರಗುಪ್ತ ಇಲ್ಲ. ಕಾಂಪಿಟೇಟೀವ್‌ ಕೊಟೇಷನ್‌ಗಳು ಬೇಕಾಗುತ್ತವೆ. ಅವನ್ನು 
ತರಿಸಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಹೇಳಿಬಾ ಎಂದು ಸಾಹೇಬರು ಕಳುಹಿಸಿದರು.” 


ನಿರೂಪಕ: ಕತ್ತೆಗಳು ಅಂಗಡಿಯಲ್ಲಿ ದೊರಕುವ ಮಾಲು ಅಲ್ಲ. ನಿಮಗೂ ಗೊತ್ತಿದೆ 
ಎಂದು ಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಕನಿಷ್ಠ ಪಕ್ಷ ಮೂರು ಕೊಟೇಷನ್‌ಗಳನ್ನು ಎಲ್ಲಿಂದ 
ಯಾರಿಂದ ತಂದು ಒದಗಿಸ ಲಿ)? | 


ಚಿತ್ರಗುಪ್ತ: `ನೀವು ಹೇಳುವುದು ಸರಿಯೆ ಆದರೆ ಇದು ಸರ್ಕಾರಿ ವ್ಯವಹಾರ, 
ಸರ್ಕಾರದ ಹಣವನ್ನು ವೆಚ್ಚಮಾಡುವ ಉದ್ಯಮ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರೊಸೀಜರನ್ನು NEN 
ಅನುಸರಿಸಬೇಕು. ಅದಕ್ಕೋಸ್ಯ ರ ಹೇಳಿದೆ. » 


ನಿರೂಪಕ: ಇಷ್ಟಾ ಹಣ ಎಂಬುದು ನನಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗೊತ್ತಿದೆ. ಯಾವನಾದರೂ 
ಅಗಸನನ್ನು ಪತ್ತೆ ಮಾಡಿ ಅವನನು ಸ ನಿಮ್ಮ ಹತ್ತಿರ ಕಳುಹಿಸುತ್ತೇನೆ. ನೀವೇ ಅವನಿಂದ 
ಒಂದು ಕೊಟೇಷನ್‌ ಬರೆಸಿಕೊಳ್ಳಿ. p 


ಚಿತ್ರಗುಪ್ತ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ಆಡಿಟ್‌ ಅಬ್ಬಕ್ತನ್‌ ತಪ್ಪದೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಅಗಸನ 
ಕಸುಬು ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ಚಲುಮೆ ಮಾಡುವುದಷ್ಟೆ "ಕತ್ತೆಯನ್ನು ಮಾರುವುದು ಅವನ 
ಕಸುಬಲ್ಲ. ಕತ್ತೆಗಳ ಮಾರಾಟಗಾರರಿಂದಲೇ ಅವನ್ನು ಏಕಿ ಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ ಎಂದು 
ಅಬ್ಬಕ್ಷನ್‌ ಎತ್ತುತ್ತಾರೆ. Ay 


ನಿರೂಪಕ: “ಅಬ್ಬಕ್ಷನ್‌ ಅವರು ಎತ್ತುತ್ತಾರೆಯೋ, ನೀವೇ ಎತುತ್ತಿದ್ದೀರೋ?” 


ಚಿತ್ರಗುಪ್ತ: ಇಪ್ಪತ್ತೆಂಟು ವರ್ಷಗಳಿಂದ ನೌಕರಿಯಲ್ಲಿ ಪಳಗಿದ್ದೇನೆ. 
ಆಡಿಟರುಗಳೊಂದಿಗೆ ಹೆಣಗಿದ್ದೇನೆ. ಅವರ ಬುದ್ಧಿಯ ರೀತಿನೀತಿಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಅರಿತಿದ್ದೇನೆ. ಶುದ್ಧ ಮಂದಮತಿಗಳು!” 

ನಿರೂಪಕ: ಎಂದರೆ ಕತ್ತೆಗಳು!” 

ಚಿತ್ರಗುಪ್ತ: “ಏನ್‌ ಸಾರ್‌, ಆಡಿಟರುಗಳನ್ನು ಕತ್ತೆಗಳು ಎಂದು ಬಿಟ್ಟಿರಲ್ಲ!”' (ಆತನ 
ಮಕ್ಕಳು ಆಡಿಟರ್‌ಗಳಾಗಿದ್ದರು) 


ನಿರೂಪಕ: ನೀವೇ ಅಲ್ಲವೆ ಅವರನ್ನು ಮಂದಮತಿಗಳು ಎಂದದ್ದು? ಆ" 
ಪಾಪವನ್ನು ನನ್ನ ಮೇಲೇಕೆ ಹೊರಿಸುತ್ತೀರಿ? 
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ಹೀಗೆ ಇಂತಹ ಹತ್ತಾರು ಪ್ರಸಂಗಗಳು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ಸಸ್ಯ ಸಂಗ್ರಹ ಮಾಡುತ್ತಲೇ 
ಪರಸ್ಪರ ಮಾಡುವ ಕೀಟಲೆ, ವ್ಯಂಗ್ಯ, ವಿನೋದ, ಚ ಆತ್ಮೀಯತೆ, ಸಹಾನುಭೂತಿ 
ಇತ್ಯಾದಿ ಹಲವಾರು ಸನ್ನಿವೇಶಗಳಿಂದ ಸಸ್ಯಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಅರಿವನ್ನು ಮೂಡಿಸುತ್ತಲೇ 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಉಲ್ಲಾಸವನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತಾರೆ. Adi ಬೂರುಗ, 
ಯೂಜಿನಿಷಿಯಾ, ನಾಗಸಂಪಿಗೆ ಸಾರ್ಕೆಂಡ್ರಾ, 'ಫಾದರಿ, ಕನ್ಯಾಸ್ತೀ ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ 
ಅನೇಕ ವಿಶಿಷ್ಠವಾದ ಸಸ್ಯಗಳ ಪರಿಚಯ ಸಾಮಾನ್ಯರಿಗೂ ಅಪವೆನಿಸುತದೆ. ಸ ಸ್ವಾಮಿಯವರ 
ಇನ್ನೊಂದು ಮಗ್ಗುಲೆಂದರೆ ಅಪ್ಪಟ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸೃಷ್ಟಿ ವ್ಯಂಗ್ಯ ವಿಡಂಬನ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ 
ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ಕೊಡುಗೆ ತಮಿಳು ತಲೆಗಳ ನಡುವೆ. WA ತರಂಗ, ಪ್ರಾಧ್ಯಾ ಧ್ಯಾಪಕನ 
ಪೀಠದಲ್ಲಿ ಈ ಮೂರೂ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತಿ, ಶಿಕ್ಷಣವೇ ಪ್ರಧಾನವಸ್ತು. 


"ತಮಿಳು ತಲೆಗಳ ನಡುವೆ' ಕೃತಿಯ ರಚನೆಗೆ ತಮಗೆ ದೊರೆತ ಪ್ರೇರಣೆಯನ್ನು 
ಹೀಗೆ ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. “ತಮಿಳುನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಸುಮಾರು ಮೂವತ್ತು ವರ್ಗಗಳು 
ತಮಿಳರೊಡನೆ ಒಂದಾಗಿ ಪಳಗಿದಾಗ ಸಂಭವಿಸಿದ ಕೆಲವು ಪ ಪ್ರಸಂಗಗಳು ನನಗೆ 
ಸ್ವಾರಸ್ಯವಾಗಿವೆ; ಸುಳಿನಗೆಯನ್ನೂ ಸೋಜಿಗವನ್ನೂ ತಂದಿವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವನ್ನು 
ಓದುಗರೊಡನೆ ಹಂಚಿಕೊಳ್ಳುವ ಆಸೆಯಿಂದ ಸ್ನ ಬರವಣಿಗೆಯಿದೆ” ಎನ್ನುವುದು. 
ಒಂದು ಕಾರಣವಾದರೆ ಇನ ತಮಿಳುತನವನ್ನು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು 
ತಮಿಳುನಾಡಿನ ಪೂರ್ವೇತಿಹಾಸ, ಪುರಾಣವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವುದು ಅತ್ಯವಶ್ಯಕ 
ಎಂಬ ನಂಬಿಕೆಯೂ ಸೇರಿದೆ. 


ತಮಿಳರಿಗೆ ತಮ್ಮ ಭಾಷೆ ಸಂಸ್ಕೃತಿ, ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳ ಮತ್ತು ತಮ್ಮ 
ಪ್ರಾಚೀನತೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಅತಿಯಾದ ಹೆಮ್ಮೆ ಇವುಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ, ತಮ್ಮ 
ನಂಬಿಕೆಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾದ, ಭಿನ್ನವಾದ ನಿಲುವು, ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಲ್ಲಿ 
ಉರಿದುಬೀಳುತ್ತಾರೆ. ಈ ನಿಲುವುಗಳನ್ನು ಕಾಣಿಸಿದವರ ಮೇಲೆ ಹರಿಹಾಯುತ್ತಾರೆ. 
ಆರ್ಯಭಾಷೆ, ಆರ್ಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಬಗ್ಗೆ ತಮಿಳರಿಗೆ ಅಷ್ಟಾಗಿ ಗೌರವವಿಲ್ಲ. ತಮ್ಮ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿ, ಭಾಷೆ, ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿ ತಮ್ಮತನವನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬ 
ಹಂಬಲ ಯಾವ ಅತಿರೇಕದಲ್ಲಿದೆಯಿಂದರೆ, ತಮಿಳನ್ನು Ms ಒಂದು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾದ 
ಇಲಾಖೆಯನ್ನೇ ತೆರೆಯಲಾಗಿದೆ. ಈ ಇಲಾಖೆ ಮೊದಲಿಗೆ ಶಿಕ್ಷಣ ಇಲಾಖೆಯಿಂದ 
ತಮಿಳು ಉದ್ಭಾರದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಹಮ್ಮಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ತಮಿಳೊದ್ಧಾರಕ 
ಅಧಿಕಾರಿಯೊಬ್ಬರು ಸ್ವಾಮಿಯವರ ಬಳಿ ಬಂದು ವಿಚಾರಿಸಿದ ರೀತಿ ಹೀಗಿದೆ: 


ಅಧಿಕಾರಿ: “ಶಾರ್‌, ನಿಮ್ಮ ಡಿಪಾರ್ಬ್‌ಮೆ೦ಟಿನಲ್ಲಿ ತಮಿಳು ಬಾರದವರು 
ಯಾರಾದರೂ ಇದ್ದಾರೆಯೇ?” 


ಸ್ವಾಮಿ: 1 guess there is none 
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ಅಧಿಕಾರಿ: ತಮಿಳರಲ್ಲದವರು ಯಾರಾದರೂ ಇದ್ದಾರೆಯೇ? 
ಸ್ವಾಮಿ: Ido not knew what you mean? will you please clarify? 
ಅಧಿಕಾರಿ: ಎ೦ದರೆ ತಮಿಳುನಾಡಿನಲ್ಲೇ ಹುಟ್ಟಿ ಬೆಳೆದವರಲ್ಲದವರು. 


ಸ್ವಾಮಿ: Thad no occassion to put this question to my colleagus. 
Nor aml inclined to ask them now.” 


ಅಧಿಕಾರಿ: ಅವರಿಗೆಲ್ಲ ತಮಿಳು ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಪರಿಚಯವಿದೆಯೇ? 
ಸ್ವಾಮಿ: Why ask me? Ask them 


ಎಂದದ್ದೇ ಆ ಅಧಿಕಾರಿ ಸ್ವಾಮಿಯವರ ಮೇಲೆ ದೂರು ಸಲ್ಲಿಸಿದ. ಖಡ್ಡಾಯವಾಗಿ 
ತಮಿಳು ಕೋರ್ಸ್‌ ಬಂತ ಪ್ರಸಂಗ ಬಂತಾದರೂ, ಕಡೆಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯವರಿಗೆ 
ವ್ಯವಹಾರಜ್ಜಾನಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ತಮಿಳು ಬರುತ್ತದೆಯೆಂಬ ಕಾರಣಕ್ಕೆ "ರಿಯಾಯಿತಿ 
ದೊರೆಯಿತು. 


ಏನೇ ಆದರೂ “ತಮಿಳು ತಲೆಗಳ ನಡುವೆ” ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ತಮಿಳು ಸಂಬಂಧವಾಗಿ 
ಅದರ ಎಲ್ಲ ಮಗ್ಗಲುಗಳನ್ನೂ ಚಾರಿತ್ರಿಕವಾದ, ವೈಜ್ಞಾನಿಕವಾಗಿ ಸಂಶೋಧಕ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ಚರ್ಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಪ್ರಚಲಿತವಾಗಿ ಭಿನ್ನಾಭಿಪ್ರಾಯಗಳ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಚಾರಿತ್ರಿಕ ಸತ್ತ [ಗಳನ್ನು 
ಬಯಲಿಗೆಳೆದಿದ್ದಾರೆ. ಅವರ ಬರವಣಿಗೆಯ ಮತ್ತೊಂದು ತೆರಳು ಶಿಕ್ಷಣ. 
ಶಿಕ್ಷಣ ಜಗತ್ತಿನ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯೊಳಗೆ ಬರುವ ಶಿಕ್ಷಣಾಧಿಕಾರಿಗಳು, ಶಿಕ್ಷಕರು, ವಿದ್ಯಾ ದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು, 
ಆಡಳಿತ ಯ ಯು ಅತ್ಯಂತ ನಿಷ್ಠೆಯಿಂದ, ಕಾಳಜಿಯಿಂದ ಬದ್ಧರಾಗಿ 
ಅನುಸರಿಸಬೇಕಾದ, ಎತ್ತಿ ಸ ಇ ಮೌಲ್ಯಗಳು ಕಣ್ಮರೆಯಾಗುತ್ತಿರುವ ಇಂದಿನ 
ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ, ಸ್ವಾಮಿಯವರ "ಕಾಲೇಜುತರಂಗ' ತೀರಾ ಪ್ರಸ್ತುತವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಶಿಕ್ಷಣ 
ವ್ಯವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿನ ಲೋಪದೋಷಗಳು, ಶಿಕ್ಷಕರಲ್ಲಿ, ಆಡಳಿತ ಮಂ೦ಡಳಿಯವರಲ್ಲಿ, 
ಅಧಿಕಾರಿಗಳಲ್ಲಿ ಕರ್ತವ್ಯ ನಿಷ್ಠೆ ಉಪಕಾರಗುಣ, ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆ, ನಿಸ್ವಾರ್ಥತೆ, ಶಿಸ್ತುಗಳ ' 
ಎಡೆಯಲ್ಲಿ ಅಶಿಸ್ತು, ಆಸೆ ಬುರುಕತನ, ಕರ್ತವ್ಯ ಲೋಪಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಶಿಕ್ಷಣವನ್ನು 
ಒ೦ದು ವ್ಯಾಪಾರಿ ಮನೋಭಾವದೊಂದಿಗೆ ನೋಡುವ, ಕೇವಲ ವಶೀಲಿಯಿಂದ, 
ಲತಾ ನಡಯ ಅನರ್ಹರಾಗಿದ್ದೂ ಅಧ್ಯಾಪ ಪಕರಾಗಿ, ಅಧಿಕಾರಿಗಳಾಗಿ ಕೆಲಸ 
ಗಿಟ್ಟಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು, ಬಡ್ತಿಪಡೆಯುವುದು, ಸಂಶೋಧನೆಯ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಸರ್ಕಾರಿ ಹಣವನ್ನು 
ಪೋಲು ಮಾಡುವುದು; ಕಸಕ್ಕಿಂತಲೂ ಕಡೆಯೆನಿಸುವ ಸಂಶೋಧನ ಕೃತಿಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಕಟಿಸುವುದು ಯಾವುದೇ ಬಗ ಮೂಲ ಸೌಲಭ್ಯಗಳು, AMS ಶಿಕ್ಷಕಿ 
ವ್ಯವಸ್ಥೆಯಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಹಣಗಳಿಕೆಯೆಡ ಕಣ್ಣಿಟ್ಟು ಹೊಸ ಹೊಸ ಕಾಲೇಜುಗಳನ್ನು 
ಮಂತ್ರಿಗಳನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿಸಿ ಮಂಜೂರು ಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು. ಅಸ್ತಿತ್ವದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದ ಶಿಕ್ಷಣ 
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ಸಂಸ್ಥೆ ಗಳ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಸವಲತ್ತು ಸಂಬಳವನ್ನು ಸರ್ಕಾರದ ಕಣ್ಣಿಗೂ ಮಣ್ಣೆರಚಿ, 
ಪಡೆಯು ವುದು, ಪರೀಕ್ಷೆಯ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿನ ದುರಂತಸಿತಿ ವಶೀಲಿಯಿಂದ ವಿದೇಶಯಾತ್ರೆ 
ಗಿಟ್ಟಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು. ಇತ್ಯಾದಿ ಅನೇಕ ಬಗೆಯ ವಿಕೃತ ಮುಖಗಳನ್ನು ದರ್ಶಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಶಿಕ್ಷಣ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಯ 'ಂಭಿಸುತ್ತಿರುವ ಭ್ರಷ್ಟತೆ, ಅನೀತಿ, 'ಅಶಿಸ್ತು ವಕೃತಿಗಳನ್ನು ಪಸ ಸಂಗಗಳ 
ಮುತ ಕಟ್ಟಿಕೊಡುತ್ತಾರೆ. ಇಂತಹ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯ ಕಪಿಮುಷ್ಠಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ ಮತ್ತು 
ಅರ್ಹ ಶಿಕ್ಷಕರು, ಬಡಪಾಯಿ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ನರಳುವಂತಾಗುವುದರ ಕಡೆಗೆ ನಮ್ಮ 
ಲಕ್ಷ ವನ್ನು ಸೆಳೆಯುತ್ತಾರೆ. ಅಧ್ಯಾಪ ಪಕ, ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕ, ಪ್ರಾಚಾರ್ಯರಾಗಿ ಶಿಕ್ಷಣ ಜಗತ್ತಿನ 
ವ್ಯಾಪಕ ಆಮಿ ಅವರ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿನ ವಿಚಾರಗಳಿಗೆ, ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳಿಗೆ ಮೌಲಿಕತೆಯನ್ನೂ 


ಅಧಿಕೃ ತತೆಯನ್ನೂ ನೀಡಿವೆ. 


“ಕಾಲೇಜು ತರಂಗ', “ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕನ ಪೀಠದಲ್ಲಿ' ನೂರಾರು ಪ್ರಸಂಗಗಳ ಮೂಲಕ 
ಶಿಕ್ಷಣ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಆಂ ಎಂಡ ಕೊಳಕು. ದುರ್ನಾತದ ಸ್ಪಷ್ಟ ಚಿತ್ರವನ್ನು 
ನೀಡುತ್ತಾರೆ. ಹಣಿ: ಹಣ, ಹಣ, ಸರ್ಕಾರವನ್ನು ಸುಲಿಗೆ ಮಾಡಲು, ಮಂತ್ರಿಯಾಗಿ, 
ಪ್ರಿನ್ಸಿಪಾಲರಾಗಿ ಏನೆಲ್ಲ ಹುನ್ನಾರಗಳು ನಡೆಯುತ್ತವೆಂಬುದಕ್ಕೆ “ಕಾಲೇಜು ತರಂಗ'ದಿಂದ 
ಒ೦ದು ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ಸತಾರಾ 


ವಿದ್ಯಾಮಂತ್ರಿಗಳಾಗಿದ್ದವರೊಬ್ಬರ ಅತ್ತೆಯಾಗಿದ್ದ ರಾಜಾತಿ ಅಮ್ಮಾಳ ಎಂಬುವರ 
ಮೇಲ್ವಿಚಾರಣೆಯಲ್ಲಿ ಆರಂಭವಾಗಿದ್ದ ಕಾಲೇಜು ಖರ್ಚು ಬಾಬತ್ತು ಎಲ್ಲೆ ಮೀರಿ 
ಹೋದದ್ದು ವಿದ್ಯಾಮಂತ್ರಿಗಳ ಗಮನಕ್ಕೆ ಮತ್ತು ಮುಖ್ಯಮಂತ್ರಿಗಳ ಗಮನಕ್ಕೆ ಬಂದು, 
ಕಾಮನಪಟ್ಟಿ ಕಾಲೇಜು ಹಗಲುದರೋಡೆ ಮಾಡುತ್ತಿದೆಯೆಂದು, ಅದರ ಬಗ್ಗೆ ತನಿಖೆ 
ನಡೆಸಲು ವಿದ್ಯಾಮಂತ್ರಿಗಳೇ ಖುದ್ದಾಗಿ ಹೋಗಿ ನೋಡಿ ವರದಿ ಒಪ್ಪಿಸುವ ಜವಾಬ್ದಾರಿ 
ಹೊತ್ತು ಸಧ್ಯಕ್ಕೆ "ಮುಖ್ಯ ಮಂತ್ರಿ ತಿಗಳ ಕೋಪದಿಂದ ಪಾರಾದರು. 


: ಇನ್ಸ್‌ಪೆಕ್ಷನ್‌ಗೆ ಬಂದ ಮಂತ್ರಿಗಳಿಗೆ ಗೌರವ ಪ್ರಿನ್ಸಿಪಾಲ್‌ ಉರುಫ್‌ ಮಾಜಿ 
ಅತ್ತೆಯವರ ಮೇಲೆಯೇ ತನಿಖೆ ನಡೆಸಬೇಕಾಗಿ ಬಂದುದು ಒಂದು ದುರಂತವೂ 
ವಿಪರ್ಯಾಸವೂ ಆಯಿತು. ಊರಿನ ಪಟೇಲರಿಗೆ. “ಯಾರನ್ನಾದರೂ ಕಳಿಸಿ ಕಾಲೇಜಿನ 
ಪ್ರಿನ್ಸಿಪಾಲಮ್ಮನಿಗೆ ತಾವು ಕಾಲೇಜಿಗೆ ಬರುವುದಾಗಿ ತಿಳಿಸಿ” ಎಂದು ಹೇಳಿದ 
ಎದ್ಯಾಮಂತ್ರಿಗಳಿಗೆ, ನಾಳೆ ಒಂಬತ್ತೂವರೆಗಂಟೆ ಆದ ಮೇಲೆ ಬರಬಹುದಂತೆ ಎಂಬ 
ಸುದ್ದಿಬಂತು. 


ಮರುದಿವಸ ಕಾಲೇಜು ವೀಕ್ಷಣೆಗೆಂದು ಹೋದ ಮಂತ್ರಿಗಳು ಕಾಲೇಜನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ದಿಗ್ಭಾಂತರಾದರು. ಸ್ವಾಮಿ ಅವರ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿನ ವಾತಾವರಣ 
ಹೀಗಿತ್ತು. 


ಬಿ.ಜಿ.ಎಲ್‌ ಸ್ವಾಮಿ / ೨೮೩ 


“ಉದ್ಭಾಟನೆ (ಕಾಲೇಜಿನ)ಯ ಚಪ್ಪರ ಅದರ ಜಾಗದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದಿತ್ತು ಎರಡು 
ದೊಡ್ಡ ಗುಡಿಸಲುಗಳೆದ್ದಿದ್ದವು. ಸಣ್ಣಗುಡಿಸಲೊಂದರ ಮೇಲೆ “ಪ್ರಿನ್ಸಿಪಾಲರ ಆಫೀಸು” 
ಎ೦ಬ ಚಜೋರ್ದು ತೂಗುತ್ತಿತ್ತು ಇನ್ನೆ ರಡು ದೊಡ್ಡಗುಡಿಸಲುಗಳಿಗೆ” ಮೋಟು ಗೋಡೆ 
ಮಾತ್ರ ಎದ್ದಿತ್ತು ನಾಲ್ವೆ ದು. ಹುಣಿಸೆ ಮರಗಳ ಕೆಳಗೆ ನೆಲವನ್ನು ಸಗಣಿಯಿಂದ 
ಸಾರಿಸಿದ್ದರು.* ಇಷ್ಟಕ್ಕಲ್ಲದೆ ಪ್ರಿನ್ಸಿಪಾಲರು, ಜೋಡೆತ್ತಿನ ಮೇಲೆ, ಎತ್ತುಗಳ ಮೇವು, 
ಬಂಡಿ ಓಡಿಸುವವನ. ಕಸಗುಡಿಸುವವನ, ಆಫೀಸು ಸಿಬ್ಬಂದಿ ಅಟೆಂಡರ್‌, ಪ್ಯೂನ್‌ 
ಟ್ಯೂಟರ್‌ ಡೆಮಾನ್‌ಸ್ಟೇಟಲ್‌; ಪ ಪ್ರಾದ್ಯಾಪಕರು ಇತ್ಯಾದಿ ಇತ್ಯಾದಿ ಲೆಕ್ಕದಲ್ಲಿ ರೂ. ೮೦ ೦೦೦/ 
ದ ವೆಚ್ಚವನ್ನು ನಮೂದಿಸಿದ್ದು ದಿಗ್ಗ ಮಗೆ ಸ ಜ್‌ 


ಠೀವಿಯಿಂದ ಬ೦ದ ರಾಜಾತಿ ಅಮ್ಮಾಳ್‌ ಬಂದವಳೇ ದರ್ಪದಿಂದ, 


“ಏನು ಸವಾರಿ ಬಂದು ಬಿಟ್ಟಿತು! ಎಕ್ಸ್‌ ಅಳಿಯನಾಗಿಯೋ ಇಲ್ಲ 
ಮಂತ್ರಿಯಾಗಿಯೋ” | 


ಮಂತ್ರಿ; ಇನ್ಸ್‌ಪೆಕ್ಷನ್‌ಗಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದೇವೆ” 


ರಾಜಾತಿ ಅಮ್ಮಾಳ್‌: ಯಾರನ್ನಯ್ಯ ಇನ್‌ಸ್‌ಪೆಟ್‌ ಮಾಡಬಂದೆ? ಇಲ್ಲಿನ 
ಪಂಚಾಯಿತಿಗೆ ಇನ್ನೂ ಕೊಡಬೇಕಾದ ಹಣ ಕೊಡದೆ ಕೈ ಹಿಡಿದವಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟು 
ಇನ್ನೊಬ್ಬಳನ್ನು ರಡ ತಲೆತೋರಿಸದೆ ಎ ಕೈದು. ವಷ ವ ತಲೆ 
ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದೀಯ? ಈಗ ನಮ್ಮನ್ನು ಇನ್‌ಸ್‌ಪೆಟ್‌ ಮಾಡೋಕೆ ಬಂದಿದ್ದೀಯ? 


ಮಂತ್ರಿ: ಈ ನಾಯಿಗಳನ್ನು ಯಾವಾಗಿನಿಂದ ಸಾಕಿಕೊಂಡೆ? 


ರಾಜಾತಿ ಅಮ್ಮಾಳ್‌: ಯಾವಾಗಿನಿಂದಲಾ? ನಾನು ಗೌರವ ಪ್ರಿನ್ಸಿಪಾಲ್‌ 
ಆದಾಗಿನಿಂದ 


ಮಂತ್ರಿ: ಅದಕ್ಕೂ ಇದಕ್ಕೂ ಏನುಸಂಬಂಧ? 


ರಾಜಾತಿ: ಸಂಬಂಧವಾ? ಅಲ್ಲಯ್ಯ, ದಿನಾ ಒಬ್ಬೊಂಟಿಯಾಗಿ ನಾಲ್ಕು ಮೈಲಿ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರಬೇಕು, ಹೋಗಬೇಕು. ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ದರೋಡೆ ಗಿರೋಡೆ ಮಾಡೋದು. 
ಕುತ್ತಿಗೆ ಕಿವಿಚೋದು, ಇವೇನಾದರೂ ನಡೆದರೆ ಆಗ ನೀನು ನನ್ನ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ 
ಒದಗುತ್ತೀಯೇನಯ್ಯಾ? ನಾನೊಬ್ಬ ಹೆಂಗಸೊನ್ನೋದು ಮರೆತು ಬಿಟ್ಟಿಯೇನಯಾ? 


ಮಂತ್ರಿ: (ತನ್ನೊಳಗೆ) ಅದೇ ಸ್ವಲ್ಪ ಸಂದೇಹ 


ರಾಜಾತಿ: ಯಾಕಯ್ಯಾ ಹಾಗೆ ಹೆದರುಪುಕ್ಕಲನ ಹಾಗೆ ಬುಸುಗುಟ್ಟುತ್ತೀ ಕಾಲೇಜು 
ಗೀಲೇಜು ಕ್ಲಾಸು ಗೀಸು ಎಲ್ಲಾನು ತೋರಿಸ್ಟೇನೆ ಒಂದು ಬಟ್ಟಲು ಹಾಲು ಕುಡಿದು 
ಹೋಗೋಣ... Pause ರಾಜಾತಿ.(ಮ್ಯಾನೇಜರನಿಗೆ) ನೋಡಯ್ಯಾ ಮೇಕೆ ಹಾಲು 
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ಮಂತ್ರಿಗೆ. ಕೊಡು. ಎಮ್ಮೆಯದನ್ನು ನನಗೆ ಕೊಡು, ಹಸುವಿನದನ್ನು ಅಯ್ಯನವರಿಗೆ 
ಕೊಡು. ' 

ಮಂತ್ರಿ: ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಹಸುವಿನ ಹಾಲನ್ನೇ ಕೊಡಬಹುದಲ್ಲ! 


ರಾಜಾತಿ: ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಹಸುವಿನ ಹಾಲು ಕೊಡುವುದಕ್ಕೆ ನೀನೇನು ಹತ್ತು ಹಸುಗಳನ್ನು 
ಕಟ್ಟಿದ ಕೊಟ್ಟಿಗೆ ಇಟ್ಟು ಹೋಗಿದ್ದೀಯ? ' 


ಹೀಗೆ ಮುಂದುವರಿದ ಸಂಭಾಷಣೆ ಹುಣಸೆ ಮರದ ಕೆಳಗೆ ಪಾಠ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದುದರ 
ಕಡೆ ಹೊರಳಿತು. 


ಮಂತ್ರಿ: ಇದೇನು? ರೂಮಿನ ಒಳಗೆ ಪಾಠ ಹೇಳಬಾರದೆ? 


ರಾಜಾತಿ: ಪಾಠ ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಶಸ್ತವಾದ ಜಾಗ ಮರದ ನೆರಳು, ಹುಡುಗರು 
ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವ ಜಾಗದಲ್ಲಿ ಗಾಳಿ ಬೆಳಕು ಓಡಾಡುತ್ತಿರಬೇಕು? ನೈಸರ್ಗಿಕ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಕಲಿತದ್ದು ರಕ್ತಗತವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ನೀವೇ ಎಮ್ಮೆಲ್ಲೆ ಆಗಿದ್ದಾಗ ಉಪದೇಶ ಮಾಡಿ 
ಹೋಗಿದ್ದಿರಲ್ಲ. 


ಮಂತ್ರಿ: ಅವೇನು ಹಸಿ ಸಗಣೆ ವಾಸನೆ ಬರುತ್ತಿದೆ? 


ರಾಜಾತಿ: ಇವು ಲಾಬೋಟ್ರಿ. ಒಂದು ಪಿಜಿಕ್ಕು, ಕೆಮಿಸ್ಸಿ; ಇನ್ನೊಂದು ಬಾಟೋನಿ, 
ಜೂಲಾಜಿ ಇನ್ನೂ ರೆಡಿ ಆಗಿಲ್ಲ. 


ಮಂತ್ರಿ : ನೆಲವನ್ನೂ ಗೋಡೆಯನ್ನೂ ಸಗಣಿಯಿಂದ ಸಾರಿಸಿದ್ದರೀರಲ್ಲಾ”” 
ರಾಜಾತಿ: ಇನ್ನೇನು ಅತ್ತರು ಪನ್ನೀರು ಹಾಕಿ ಸಾರಿಸು ಅಂತೀಯಾ? 
ಮಂತ್ರಿ: ಸಗಣಿಯಿಂದ ಸಾರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ೩೦೦೦ ರೂಪಯಿ ವೆಚ್ಚವಾಗಿದೆಯೇ? 


ರಾಜಾತಿ: ಏನಯ್ಯಾ ಮಂತ್ರಿ! ನಿನಗೆ ಈಗ ಸಗಣಿ ಬೆಲೆ ಏನಿದೆ ಎಂಬುದು 
ಗೊತ್ತೇ? ಚಿನ್ನದ ಬೆಲೆ ಕಣಯ್ಯಾ, ಚಿನ್ನದ ಬೆಲ್ಲೆ. ಕಾವಿನ ಪಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಸಗಣಿಸಿಗಬೇಕಾದರೆ 
ಸೌರನ್‌ ಬೆಲೆ ಕೊಟ್ಟು ಒಂಟಿಕಾಲ ಮೇಲೆ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಬೇಕಯ್ಯ! 1 


ಮಂತ್ರಿ: “ರಸೀದಿ ಇದೆಯೇ?” 


ರಾಜಾತಿ: ಯಾವುದಕ್ಕಯ್ಯಾ ರಸೀದಿ? ಸಗಣಿ ಕೊಂಡುದಕ್ಕಾ? ಸಗಣಿ ಮಾರೋ 
ಹೆಂಗಸು ರಸೀದಿ ಬರೆಯುತ್ತಾಳೇನಯ್ಯಾ? ಸಗಣಿ ಹಾಕುವ ಪಶುವಿಗೆ ಓದು ಬರಹ 
ಬರುತ್ತದೇನಯ್ಯಾ? ಅದರ ಅಲ್ಲಾಡುವ ಬಾಲದಿಂದ ರಸೀದಿ ಬರೆಸಿ ರುಜು ತಗೋ 
ಎನ್ನುತ್ತೀಯೇನಯ್ಯ? 


ಬಿ.ಜಿ.ಎಲ್‌ ಸ್ವಾಮಿ / ೨೮೫ 


ನಿರೂಪಕ(ಪೆಚ್ಚಾಗಿ): ಹೋಗಲಿ ಬಂಡಿ ಮೇಲೆ ನಿಮ್ಮ ಹೆಸರು :ಎಳಾಸ 
ಬರೆಯಿಸುವುದಕ್ಕೆ ೩೦೦ ರೂ ವೆಚ್ಚ ತೋರಿಸಿದ್ದೀರಿ. ಸಣ್ಣ ಅಕ್ಷರಗಳಲ್ಲಿ ಬರೆಯಿಸಿದ್ದರೆ 
ವೆಚ್ಚ ಕಡಿಮೆಯಾಗುತ್ತಿತ್ತಲ್ಲವೇ? 


ರಾಜಾತಿ: ನಿಮ್ಮನ್ನು ನಾನು ಮಂತ್ರಿಗಿಂತಲೂ ಬುದ್ಧಿಶಾಲಿ ಎಂದುಕೊಂಡಿದ್ದೆ! 
ಅಲ್ಲಯ್ಯ, ಸಣ್ಣ ಅಕ್ಷರಗಳಲ್ಲಿ. ಬರಸಿದರೆ ಓದುವವರನ್ನೆಲ್ಲ. ಕನ್ನಡಕ ಹಾಕಿಕೊಂಡು 
ಓದು ಅಂತೀಯೇನಯ್ಯ? ಅಥವಾ ನಿನ್ನ ಮೈಕಾಸ್‌ ಸ ಜ್‌ ಓದು 
ಅಂತೀಯಾ ದಿ ಟರಬಲ್‌ ವಿತ್‌ ಹುಕ್‌ ಸ ದಟ್‌ ಯು ಹಾರ್‌ ನೋ ಕಾಮನ್‌ 
ಸೆನ್‌ಸು!” | 


ನಿರೂಪಕ: “ಎತ್ತು ಜೋಡಿಗೆ ೩೦೦೦ ರೂಪಾಯಿ ವೆಚ್ಚವಾಗಿದೆ!” 


ರಾಜಾತಿ: “ಹೌದಯ್ಯ ಎತ್ತನ್ನು ನೋಡಿ ಬೆಲೆ ಕಟ್ಟು! ನಿನಗಿಂತೂ ಎಂಟಂಗುಲ 
ಎತರ?” 


ನಿರೂಪಕ: ಆದರೆ ಬೆಲೆ ಸ್ವಲ್ಪ ದುಬಾರಿಯಲ್ಲವೇ?” 


ರಾಜಾತಿ: “ಕಡಿಮೆ ಬೆಲೆಗೆ ಬೇಕಾದರೆ ಕತ್ತೆಗಳು ಸಿಗುತ್ತವೆ, ಕತ್ತೆಗಳು! ಅವನ್ನು 
ಗಾಡಿಗೆ ಕಟ್ಟಿ ಸವಾರಿ ಮಾಡು ಎನ್ನುತ್ತೀಯೇನಯ್ಯಾ?” 


ಹೀಗೆ ಸಾಗುತ್ತದೆ ಸಂಭಾಷಣೆ, ಕಾಲೇಜು ಅಧ್ಯಾಪಕರು, ಪ್ರಿನ್ನಿಪಾಲರು, 
ಮಂತ್ರಿಗಳು, ಆಡಳಿತ ಮಂಡಳಿಯವರು. ಹೀಗೆ ಯಾರಿಗೂ ಯಾವುದರ ಬಗ್ಗೆ 
ಕಾಳಜಿ ಇಲ್ಲ. ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆ ಶೂನ್ಯ. ಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟು ಸರ್ಕಾರದ ಹಣವನ್ನು ಲೂಟಿ 
ಮಾಡುವ ಪರಿಪಾಠ. ರಾಜಾತಿ ಅಮ್ಮಾಳ್‌ ಅಂತಹ ಮೂರ್ಪ ಪ್ರಿನ್ಸಿಪಾಲರು 
ಎದ್ಯಾಮಂತ್ರಿಗಳಂತಹ ರಾಜಕಾರಣಿಗಳಿಗೆ ನಮ್ಮ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಕೊರತೆಯಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ 
ಬೂ ಕಾಲೇಜು ಚಿತ್ರ ಸ್ವಲ್ಪ ಅತಿರೇಕದ್ದೆನಿಸಿದರೂ, ಭಟ್ಟ ಕಾಲೇಜುಗಳು, ಷೆಡ್ಡುಗಳಲ್ಲಿ, 
ಗಾಳಿ ಬೆಳಕಿಲ್ಲದ ಕೋಣೆಗಳಲ್ಲಿ, ಇಕ್ಕಟ್ಟಾದ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ, ಯಾವುದೇ ಮೂಲಭೂತ 
ಸೌಲಭ್ಯಗಳಿಲ್ಲದೆ ವೃತ್ತಿಪರ ಕೋರ್ಸುಗಳನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿರುವುದು ಇವತ್ತಿನ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ 
ಅಪರೂಪವೇನಲ್ಲ. 

ಶಿಕ್ಷಣ ಸಂಬಂಧವಾಗಿ ಏನನ್ನೂ ತಿಳಿಯದ ಮಂತ್ರಿಗಳು ಯಾರು ಯಾರನ್ನೋ 
ಮೆಚ್ಚಿಸಲು ಹುಚ್ಚು ಹುಚ್ಚು ಆದೇಶಗಳನ್ನು ಹೊರಡಿಸುವುದು, ಇದರಿಂದ ಟಿ 
ಅನಾಹುತಗಳು ಚರ್ಚೆಗಳು; KN, ಅವರ ಮೂರ್ಯತೆಗೆ ಒಡ್ಡಿದ ಕನ್ನ ಡಿಯಂತೆ 
ಆಗುತ್ತದೆ. ಅಂತಹ ಪ ಪ್ರಸಂಗವೊಂದನ್ನು ಸ್ವಾಮಿಯವರ ಇದೇ (ಕಾಲೇಜುತರಂಗ) 
ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು. 


೨೮೬ / ಭೃಂಗಯಾನ 


ಚಾತುರ್ಮಾಸ ಕೈಂದು ಬಂದ ಆಚಾರ್ಯ ಭಗವತ್ಪಾದರ ಪ್ರಭಾವಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗಿದ್ದ 
ಜನ ಸಮೂಹ, ಮತ ವಿಷಯಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಏನನ್ನೂ ತಿಳಿಯದ, ಆದರೆ ರಿಲಿಜಸ್‌ 
ಹಿಂದೂ ಎಂಡೋಮೆಂಟ್‌ ಇಲಾಖೆ ಅವರ ಪೋರ್ಟ್‌ ಪೋಲಿಯೊಳಗೆ 
ಬಂದದ್ದರಿಂದ, ವಿದ್ಯಾಮಂತ್ರಿಗಳನ್ನು ಕರೆಸಿ ಒಂದು ಕಾರ್ಯಕ್ರಮ ಏರ್ಪಡಿಸಿದರು. 
ಆಚಾರ್ಯರ ಪ್ರವಚನದಿಂದ ಪ್ರಭಾವಿತರಾದ ಮಂತ್ರಿಗಳು ಕೂಡಲೇ, ಎದ್ದು ನಿಂತು 
ಅಸಂಬದ್ಧ, ಅಧಿಕ ಪ್ರಸಂಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ “ನಾನು ವಿದ್ಯಾ ಶಿಕ್ಷಣ ಮಂತ್ರಿಯಾಗಿರುವುದು 
ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಪರಮಭಾಗ್ಯ. FD ಓದುತಿರುವ ವಿದಾ ರ್ಥಿಗಳೆಲ್ಲರೂ, 
ವಾದ್ಯಾರುಗಳೆಲ್ಲರೂ ಮಾಘಮಾಸದ ಒಂದೊಂದು. ದಿನ ಬೆಳಗೂ ತಿರುಪ್ಪಾವೈ 
ತಿರುವೆಂಬಾವೈ ಭಜನಾ ಗೋಷ್ಠಿಗಳನ್ನು ಏರ್ಪಾಡುಮಾಡಲು ಆಜ್ಞೆ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ” 
ಎಂದು ತಮ್ಮ ಭಾಷಣದಲ್ಲಿ ಘೋಷಿಸಿಯೇ ಬಿಟ್ಟರು. ಇದರಿ೦ದ ಶಿಕ್ಷಣ ವಲಯದಲ್ಲಿ, 
ಅಧ್ಯಾಪ ಪಕರಲ್ಲಿ, ಖಾಸಗೀ ಕಾಲೇಜುಗಳಲ್ಲಿ ಶಿಕ್ಷಣ ಆಡಳಿತ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಲ್ಲಿ ಭಯ, 
ಕಂಪನಗಳು ಉಂಟಾದವು. ಆಜ್ಞೆ ಪಾರಿನೊಳಿಸದೇಕಾದರೆ ತಗಲುವ ವೆಚ್ಚದ ಬಗ್ಗೆ 
ತಲೆಕೆಡಿಸಿಕೊಂಡರು. ಖರ್ಚು ಬಾಬ್ತು ಯಾವ ಶೀರ್ಷಿಕೆಯಡಿಯಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಬೇಕು? 
ಆದರೆ ಮಂತ್ರಿಗಳ ಆಜ್ಞೆ ಮಾಡದೆ ವಿಧಿಯಿಲ್ಲ. ಒಕ್ಕಣೆ ಚೀಟಿಗಳು ಸಿದ್ಧವಾದವು. 
ತಂಬೂರಿ-೧, ಶತಿಪೆಟ್ಟಿ-೧, ಹಾರ್ಮೋನಿಯಂ-೧, ಮದ್ದಳೆ-೧ ಜಾಲರಾತಾಳ-೨ 
ಜತೆ, ಹಾರಗಳು- ೧೦, "ಎರಡನೆ ಒಕ್ಕಣಿಯಲ್ಲಿ ಇವೇ ವಸ್ತುಗಳಿದ್ದರೂ ಹಾರಗಳು- 
೧೨ ಗೆಜ್ಜೆ ೧ ಜತೆ ಎಂದಿತ್ತು. ಉರೀಜನ ಪ್ರಿನ್ಸಿಪಾಲಡೊಬ್ಬರು ಒಕ್ಕಣೆ ಚೀಟಿ 
ಕೊಟ್ಟವರನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿದ ರೀತಿ ಹೀಗಿದೆ: 


ಪ್ರಿನ್ಸಿಪಾಲ್‌: ಯಾಕ್ರಿ ಎರಡು ಚೀಟಿ? 


ವಾದಿಯಾರ್‌: ಮೊದಲನೆಯದು ತಿರುವೆಂಬಾವೆ ಹಾಡುವ ಸೊತ್ತು ಮೃಡ; 
ಎರಡನೆಯದು ತಿರುಪ್ಪಾವೆ ಗೋಷ್ಠಿಯದು. 


ಪಿನಿ; ಹಾರ ೧೨, ಗೆಜ್ಜೆ, ಈ ವ್ಯತ್ಯಾಸವೇಕೆ? 


ಶ್ರೀ ವೈಷ್ಣವ ವಾದ್ಯಾರ್‌: ಗೋಷ್ಠಿಗಾನಕ್ಕೆ ಒಂದು ಸಂಪ್ರದಾಯವಿದೆ 
ದ್ವಾದಶನಾಮಗಳು ನಮಗೆ ಪವಿತ್ರ ಸಂಕೇತ. ಹಾಡುವ ಗೋಷ್ಠಿಯಲ್ಲಿ ೧೨ ಜನ 
ಭಾಗವತರುಗಳಿದ್ದೇವೆ. ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ ಹಾರ ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಸಂಕೀರ್ತನೆಯಲ್ಲಿ 
ಕುಣಿಯಬೇಕು. ಗೋಷ್ಠಿಯ ಮುಖ್ಯಸ್ಥನು ಕುಣಿಯಬೇಕು. ಅದಕ್ಕೆ ಗೆಜ್ಜೆ. 


ಶೈವವಾದ್ಯಾರ್‌: ನಮ್ಮಲ್ಲಿಯೂ ಅಷ್ಟೆ ಹತ್ತು ಜನ ಹತ್ತು ಹಾರ, ನಮ್ಮಲ್ಲಿ 
ಕುಣಿಯುವ ಸಂಪ್ರದಾಯವಿಲ್ಲ ಆದ್ದರಿಂದ ಗೆಜ್ಜೆ ಬೇಕಿಲ್ಲ. 


ಬಿ.ಜೆ.ಎಲ್‌.ಸ್ಥಾಮಿ / ೨೮೭ 


ಪಿನ್ನಿಪಾಲರು: ಆಚಾರ್ಯರು ಹೇಳಿದ್ದೇ ಬೇರೆ. ನೀವು ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದೇ 
ಬೇರೆಯಾಗಿದೆಯಲ್ರಿ? ಒಂದೇ ಗೋಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ತಿರುಪ್ಪಾವೆ-ತಿರುವಂಬಾವೆಗಳನ್ನು 
ಹಾಡಬೇಕೆ೦ದಲ್ಲವೇನ್ರಿ ಅವರು ಹೇಳಿದ್ದು. 


ಶೈವವಾದ್ಯಾರ್‌: ಅದು ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಸಾರ್‌! 


ಹೀಗೆ ಸಂಭಾಷಣೆ ಗೊಂದಲದಲ್ಲಿ ಮುಂದುವರೆಯುತ್ತದೆ. ನಮ್ಮ ಶಿಕ್ಷಣ 
ಮಂತ್ರಿಗಳ ಮೂರ್ಪ ಬುದ್ದಿಗೆ ಯಾವುದನ್ನು ಜಾರಿಗೆ ತರಬೇಕು, ಯಾವುದನ್ನು 
ಬಿಡಬೇಕು ಎಂಬ ಪ್ರಜ್ಞೆಯೂ ಇಲ್ಲದೆ ತಮ್ಮ ದಡ್ಡತನವನ್ನು ಅನೇಕ ಸಾರ್ವಜನಿಕ 
ಸಭೇ ಸಮಾರಂಭಗಳಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಸರ್ವೇಸಾಧಾರಣ. 


ಬಿ.ಜಿ.ಎಲ್‌ಸ್ವಾಮಿ ಸಸ್ಯ ವಿಜ್ಞಾನಿಯಾದರೂ ಸಾಹಿತ್ಯಾಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯ ಎಲ್ಲ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮತೆಗಳನ್ನು ರೂಢಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಕಾಣದ ಕಲ್ಪನೆಯ ವಸ್ತುವಿನತ್ತ ಕೈ 
ಚಾಚುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ದಟ್ಟ ಅನುಭವದ ವಲಯದಿಂದ ದುಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಸೃಜನಶೀಲ 
ಪ್ರತಿಭೆ ಅವರದು. ಕಥೆಯ ಎಳೆಯೇ ಇಲ್ಲದೆ, ಸನ್ನಿವೇಶ, ಪ್ರಸಂಗಗಳ ದ, 
ನಿರೂಪಣೆಯ ವಿಧಾನದಿಂದ ಏಕಸೂತ್ರತೆಗೆ ಹುಂದಿಲ್ಲದಂತೆ ಕೃತಿಯನ್ನು ಬೆಳೆಸುತ್ತಾರೆ. 
ಶುಷ್ಕ ನೀರಸತೆಯ ಅಪಾಯದ ವಿಷಯ, ವಿಚಾರಗಳನ್ನೂ ತಮ್ಮ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ 
ಕಥನಶೈಲಿ ಮತ್ತು ಹೆಜ್ಜೆ ಹೆಜ್ಜೆಗೂ ನಗಿಸುವ ವ್ಯಂಗ್ಯ, ವಿಡಂಬನಾತ್ಮಕ ಸಂಭಾಷಣೆಗಳು, 
ಮೊನಚಾದ ಮತ್ತು ಬಿಚ್ಚುವುನದ ಮಾತುಗಳು ಓದುಗರ ಕುತೂಹಲಕ್ಕೆ ಮತ್ತಷ್ಟು 
ರೆಕ್ಕೆ ಮೂಡಿಸುತ್ತವೆ. ಸ್ವಾಮಿಯವರ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕನ ಪೀಠದಲ್ಲಿ, ಆ! ತಂಗ 
ಮತ್ತು ಭಾಗಶಃ "'ಹಸಿರುಹೊನ್ನು' - ಕೃತಿಗಳು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಶಿಕ್ಷಣ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನೇ ತ 
ಗುರಿಯಾಗಿಸಿಕೊಂಡು, ಅಲ್ಲಿನ ಜನ ದೋಷಗಳನ್ನು ಪದರು ಪದರಾಗಿ ಬಿಡಿಸಿ, 
ನಗ್ನಗೊಳಿಸುವುದರ ಮೂಲಕ, ತೀಕ್ಷ್ಣ ಸಂಭಾಷಣೆಗಳಿಂದ ಶಸ್ತ್ರಚಿಕಿತ್ಸಕ ಕ್ರಿಯೆಯ 
ಮೂಲಕ ಸಮಾಜದ ಕಣ್ಣು ತೆರೆಸುವ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನೂ ಕಾಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅಧ್ಯಾಪಕ, 

ಪಕ, ಪ್ರಾಚಾರ್ಯ, ಸಂಶೋಧಕ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಚರಿತ್ರಕಾರ "ಹೀಗೆ ಹಲವು 
ಭೆ ಗಳಿಸಿಕೊಂಡ ಅನುಭವದ ವೈವಿಧ್ಯತೆ, ಆ ಅನುಭವಗಳನ್ನು ಪಾತ್ರ, 
ಸನ್ನಿವೇಶಗಳ ಮೂಲಕ ಎರಕ ಹೊಯ್ಯುವ ಅವರ ರೀತಿ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿಯೇ ಅನನ್ಯವಾದುದು. ಮಾತಿನ ಧ್ವನಿ ವ್ಯಂಗ್ಯ, ವಿಡಂಬನೆಯೇ 
ಆದರೂ ಶಿಕ್ಷಕರ, ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ, ವ್ಯವಸ್ಥೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಕಳಕಳಿಯಿದೆ. ಎಲ್ಲೆಡೆಯೂ. 
ಎಲ್ಲಹಂತಗಳಲ್ಲೂ ತುಂಬಿರುವ ಭ್ರಷ್ಟತೆ, ಕರ್ತವ್ಯಲೋಪ ಮರೆಯಾಗಿ 
ಸುಧಾರಣೆಯಾಗಬೇಕೆಂಬ ಕನಸಿದೆ. ವಶೀಲಿ, ವರ್ಚಸ್ಸುಗಳಿ೦ದ ದೂರವಿದ್ದು, ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ 
ಅರ್ಹತೆಯೊಂದೇ ಪ್ರಮಾಣವಾಗಬೇಕೆಂಬ ಹಂಬಲವಿದೆ. 


೨೮೮ / ಭೃಂಗಯಾನ 


ಅವರ ಕೃತಿಗಳ ವಸ್ತು, ವಿಷಯಗಳು ಏನೇ ಆಗಿದ್ದರೂ ಲವಲವಿಕೆ, ಜೀವಂತಿಕೆ, 
ಸಹಜತೆ, ನಿರಾಡಂಬರತೆ ವೈನೋದಿಕತೆ, ನಾಟಕೀಯತೆಗಳೇ ಪ್ರಮುಖವಾಗಿ 
ಆಕರ್ಷಣೆಯ ಅಂಶಗಳಾಗಿವೆ. ; 


“ಹಸಿರು ಹೊನ್ನು' ಕೃತಿಯೊಂದೇ ಅವರ ಪಾಲಿಗೆ ಹೊನ್ನಿನ ಕಿರೀಟವಾಗಬಲ್ಲದೆನ್ನುವಷ್ಟು 
ಮಹತ್ವದ್ದಾಗಿದೆ. ನೂರಾರು ಬಗೆಯ ಸಸ್ಯಜಾತಿಗಳನ್ನು ಅವುಗಳ ವಿಸ್ಮಯಗಳನ್ನೂ 
ಕ್ಷೀಷೆಯಿಲ್ಲದಂತೆ ತಿಳಿಯಾಗಿ ತಿಳಿಸಬಲ್ಲ ಪ್ರವಾಸ ಕಥನ, ಪ್ರವಾಸ ಕಥನ ಮತ್ತು 
ವಿಜ್ಞಾನ ಬರಹ ಪ್ರಕಾರಗಳೆರಡಕ್ಕೂ ಮಾದರಿಯಾಗಿದೆಯೆಂದರೆ ಅಚ್ಚರಿಯೇನಲ್ಲ. 
ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಬಿ.ಜಿ.ಎಲ್‌ ಸ್ವಾಮಿ ಕನ್ನಡದ ವಿಶಿಷ್ಟ ವಿಭಿನ್ನ ಮಾದರಿಯ 
ಬರಹಗಾರರೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 


ದಾ 


ಪ್ರೊ. ಹಾವನೂರ-ವಿದ್ದತ್‌ ಜಗತ್ತಿನ ಜಂಗಮ 


ಮೊನ್ನೆ ತಾನೇ ಅಂದರೆ ಡಿ.೨೮ರಂದು ತಮ್ಮ ಎಂಬತ್ತರ ಹುಟ್ಟು ಹಬ್ಬವನ್ನು 
ಆಚರಿಸಿಕೊಂಡು, "ಸಂಕಥನ'ವೆಂಬ ಅಭಿನಂದನಾ ಗ್ರಂಥಗೌರವಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರರಾದ 
ಹಾವನೂರರ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ಸಾಧನೆಗಳನ್ನು ಶಬ್ದಗಳ ಮೂಲಕ ಹಿಡಿದಿಡುವುದು ಖಂಡಿತ 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಅವರು ಶಿಷ್ಯರಿಂದ, ಮಿತ್ರರಿಂದ, ಸಹೋದ್ಯೋಗಿಗಳಿಂದ, ಎದ್ವಾಂಸರಿಂದ, 
ಸಾಹಿತಿಗಳಿಂದ ಗಳಿಸಿಕೊಂಡ ಅಪಾರ ಪ್ರೀತಿಯ ದ್ಯೋತಕವಾಗಿಯೇ ಅದ್ದೂರಿಯ ' 
ಅಭಿನಂದನಾ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮ ನಡೆಯಿತು. ವಿದ್ವತ್‌ ಜಗತ್ತೇ ಬೆರಗು ಗೌರವಗಳಿಂದ 


ಅಭಿನಂದಿಸಿತು. ಕ | 


ಹಾವನೂರರದು ಬಹುಮುಖ ಪ್ರತಿಭೆ. ವಿದ್ವತ್ತು, ಅವರ ಬದುಕೆಂದರೆ. 
ಜ್ಞಾನಶೋಧ. ನಿರಂತರ ಪುಸ್ತಕ ಸಾಹಚರ್ಯ, ಸದಾ ಅನ್ವೇಷಕ ಪ್ರವೃತ್ತಿ, ಅವರ 
ಜ್ಞಾನದ ಆಸಕ್ತಿಗೆ ಎಲ್ಲೆಗಳ ಮಿತಿಯಿಲ್ಲ. ಹತ್ತು ಹಲವು ಬಗೆಯ ವೃತ್ತಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳ 
ಜೊತೆ ಒಡನಾಟ; ಸೆಣಸಾಟ. ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕೆಂದರೆ ಅವರೊಂದು ಜಂಗಮ 
ಜ್ಞಾನಕೋಶ ಅಥವಾ ಮಾಹಿತಿಕೋಶ. ಮಂಗಳೂರು, ಬೆಂಗಳೂರು, ಮುಂಬಯಿ 
ಅಲ್ಲದೆ ವಿದೇಶಗಳು-ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲೆಂದರಲ್ಲಿ ವೃತ್ತಿ ನಿಮಿತ್ತವೋ ಇಲ್ಲ ಪವೃತ್ತಿಯಿಂದಾಗಿಯೋ 
ಅಡ್ಡಾಡಿ ಆ ಎಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಿಗುವ ಗ್ರಂಥ ಸಾಮಗ್ರಿ. ಮಾಹಿತಿ ಸಾಮಗ್ರಿಯನ್ನು 
ರಾಶಿರಾಶಿಯಾಗಿ ಬಾಚಿತಂದು ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಂಸ್ಕರಿಸಿ, ವಿಂಗಡಿಸಿ, ವಿಶ್ಲೇಷಿಸಿ, 
ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು, ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಬರಹರೂಪದಲ್ಲಿ ವಿದ್ವತ್‌ ಜಗತ್ತಿಗೆ 
ಪರಿಚಯಿಸುವ ಅವರ ಪರಿಯೇ ವಿಚಿತ್ರ! ಅವರ ಪ್ರಥಮ ಆಕರ್ಷಣೆ 
ಗ್ರಂಥಪಾಲಕನಾಗುವುದಾದರೂ, ಅದನ್ನೇ ಮುಂದುವರೆಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗದೆ. 
ಶಾಲಾಮಾಸ್ತರರಾದರು; ಉಪನ್ಯಾಸಕರಾದರು; ಲೆಕ್ಕ ಪರಿಶೋಧಕರಾದರು-ಎಏನೆಲ್ಲ 
ಆದರೂ ಅವರ ಪ್ರತಿಭೆ ವಿದ್ವತ್ತುಗಳು ಗರಿಗಟ್ಟುತ್ತಾ ಹೋಗಿ, ಸಂಶೋಧಕರಾಗಿ, 
ಸೃಜನಶೀಲ ಬರಹಗಾರರಾಗಿ ಖ್ಯಾತನಾಮರಾಗಿ ಸಾರಸ್ಪತ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನೆಲೆನಿಂತರು. 


ನಿರಂತರ ಕ್ರಿಯಾಶೀಲರಾಗಿರುವ ಹಾವನೂರರು ಅರವತ್ತೈದಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಿನ 
ಕೃತಿಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕರಾಗಿ ಹಲವಾರು ಮಂದಿ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ 


೨೯೦ / ಭೃಂಗಯಾನ 


ತಮ್ಮ ವಿದ್ವತ್ತನ್ನು ಧಾರೆಯೆರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಯಾವುದೇ ಕೆಲಸಮಾಡಿದರೂ ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟು. 
ಯಾವುದೇ ವಿಷಯವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೂ ತಳಮಟ್ಟವನ್ನು ತಲುಪಿ "ಸತ್ಯ'ವನ್ನು 
'-ಹೆಕ್ಕೆ ತೆಗೆಯುವುದು ಅವರ ಸ್ವಭಾವ. ಅವರ ಸಂಶೋಧನೆಯ ಆಳ ವಿಸ್ತಾರಗಳನ್ನು 
ಗಮನಿಸಿದ ಡಾ. ವಿವೇಕರೈ ಅವರು ಬಣ್ಣಿಸಿದಂತೆ "ಅವಧೂತ' ಎನ್ನುವುದು 
ಅತಿಶಯೋಕ್ತಿಯಲ್ಲ ಅವರು ರಚಿಸಿದ ಸಂಶೋಧನ ಪ್ರಬಂಧ ಕೃತಿ “ಹೊಸಗನ್ನಡದ 
ಅರುಣೋದಯ' ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮೈಲಿಗಲ್ಲು, ಹೊಸಗನ್ನಡ ' 
ಸಾಹಿತ್ಯದ ಯಾವುದೇ ಪ್ರಕಾರದ ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ ಮುಂದಾದರೂ ಈ ಕೃತಿಯ 
ಪರಿಶೀಲನೆಯಿಲ್ಲದೆ ಮುಂದುವರೆಯುವುದು ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. 


ಇಂತಹ ಮಹಾನ್‌ ಸಾಧಕ. ಸಂಶೋಧಕ ಹಾವನೂರರಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಿದ 
ಅಭಿನಂದನಾಗ್ರಂಥವೂ ಅವರಪ್ಪೇ ವಿಶಿಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಕಾಣುವ ಅಭಿನಂದನಾ 
ಗಂಥಗಳಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನವಾಗಿ, ಅವರ ಕೃತಿಗಳ ವಿಮರ್ಶೆ, ಅವರ ಬದುಕು ಕುರಿತು 
ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಸಂಕಲಿಸಿ ನೀಡುವ ಪ್ರಯತ್ನಮಾಡದೆ. ಅವರ ಕೃತಿಗಳ ಮೂಲಕವೇ 
ಅವರ ಸಾಧನೆ, ಸಾಮರ್ಥ್ಯ, ಅವರ ಚಿಂತನೆಯ ನಿಲುವುಗಳು, ಅವರು ಅಪಾರವಾಗಿ 
ಬರೆದುದರಲ್ಲಿ ವಿಷಯ ವೈವಿಧ್ಯ ಸಂಶೋಧಕ ಮನಸ್ಸಿನ ನೆಲೆಗಳು-ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಜಗತ್ತು ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು; ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು ಎಂಬ ಆಶಯದ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ 
"ಸಂ-ಕಥನ' ಕೃತಿಯನ್ನು ಹೊರತರಲಾಗಿದೆ. 


ಈ ಮೊದಲೇ ತಿಳಿಸಿದಂತೆ, ಅವರ ಬಹುಮುಖ ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನು ಬಿಂಬಿಸುವ 
ಸುಮಾರು ಎಂಬತ್ತು ಪ್ರಾತಿನಿಧಿಕ ಮತ್ತು ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಲೇಖನಗಳು ಹದಿನಾರು ಶೀರ್ಷಿಕೆಗಳ 
ಅಡಿಯಲ್ಲಿ, ಈ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಕಲಿತಗೊಂಡಿವೆ. ಇತಿಹಾಸ ಸಣ್ಣಕತೆಗಳು, ಸಂಶೋಧನೆ, 
ಕಾವ್ಯ ಕಥನಗಳು ಸಾಮಾಜಿಕ ವಿಷಯಗಳು ಲಲಿತ ಪ್ರಬಂಧಗಳು, ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ, 
ಸಂಶೋಧನ-ಪ್ರಕ್ರಿಯೆ. ಪತ್ರಿಕೋದ್ಯಮ ಗಣ್ಯವ್ಯಕ್ತಿಗಳು, ಧಾರ್ಮಿಕ ಸಾಹಿತ್ಯ, ದಾಸ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಕಂಪ್ಯೂಟರ್‌ ಕನ್ನಡ-ಹೀಗೆ ಒಳಗೊಳ್ಳುವ ಲೇಖನಗಳ ವಿಷಯ ವೈವಿಧ್ಯತೆಯನ್ನು 
ಗಮನಿಸಿದರೆ ಹಾವನೂರರದು ದೈತ್ಯ ಪ್ರತಿಭೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳಲೇ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ಇದೆಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ಹಾವನೂರರನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗುವುದು, ಅವರು 
ಕನ್ನಡ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಕ್ರೈಸ್ತ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟದ್ದಕ್ಕಾಗಿ, ಕಿಟ್ಟಲರು 
ಕನ್ನಡವನ್ನು ತಿಳಿದು ತಿಳಿಸಿದ ಬಗೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟದ್ದಕ್ಕಾಗಿ, ಕಂಪ್ಯೂಟರನ್ನು 
ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು ಎಂಬುದನ್ನು ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟದ್ದಕ್ಕಾಗಿ! 


ದೇಶ ವಿದೇಶಗಳ ಗ್ರಂಥಾಲಯಗಳಲ್ಲಿ ಹಾವನೂರರ ಹೆಸರು ಸುಪರಿಚಿತ. 
ಸಾರ್ವಜನಿಕ ಪ್ರವೇಶಕ್ಕೆ ನಿಷೇಧ ವಿಧಿಸಿರುವ ಗಂಥಾಲಯಗಳ ಬಾಗಿಲೂ ಹಾವನೂರರ 
ಹೆಸರಿನ ಪ್ರಸ್ತಾಪ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ತೆರೆದುಕೊಂಡು ಮುಕ್ತ ಪ್ರವೇಶಕ್ಕೆ ದಾರಿ ಮಾಡುತ್ತದೆ. 


ಪ್ರೊ. ಹಾವನೂರ - ವಿದ್ವತ್‌ ಜಗತ್ತಿನ ಜಂಗಮ / ೨೯೧ 


ಹಾವನೂರರದೇ ಲೇಖನಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಈ ಸಂ- ಕಥನದಲ್ಲಿ ಅವರನ್ನು ತೀರಾ 
ಹತ್ತಿರದಿಂದ ಬಲ್ಲ, ದೀರ್ಫ ಕಾಲದ ಸಾಹಿತ್ಯಕ ಒಡನಾಟ ಇರಿಸಿಕೊ೦ಡ PE 
ವಿದ್ವತ್‌ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ತೀರಾ ಪರಿಚಿತರಾದ ೫ ಬಿ.ಎ. ಎವೇಕರೈ, ಡಾ. ಕೃಷ್ಣ 
ಕೊಲ್ಹಾರ ಕುಲಕರ್ಣಿ, ಡಾ. ಅಮೃತ ಸೋಮೇಶ್ವರ, ಡಾ. ಸಿದ್ಧಲಿಂಗ ಪಟ್ಟಣಶೆಟ್ಟಿ, 
ಡಾ. ಎಸ್‌.ಎಲ್‌ ಶ್ರೀನಿವಾಸ ಹ ಬೂ ಭತಿ ಅಲ್ಲದೆ ಡಾ. ಪಾಲ್‌ 
ಜಂಕಿನ್ಸ್‌ ನಂತಹ ವಿದೇಶಿ ಎದ್ವಾಂಸರೂ ಸೇರಿದಂತೆ ಕೆಲವರ ಲೇಖನಗಳೂ ಸೇರಿವೆ. 
ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ದ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ. ಹಾವನೂರರ ಬದುಕು ಬರಹದ ಬಗ್ಗೆ ಬೇರೆಯವರು 
ಹೇಳುವುದಕ್ಕಿಂತ ಸ್ವತಃ ಹಾವನೂರರೇ ತಮ್ಮ ಬಗ್ಗೆ. ಆತ್ಮ ಚರಿತ್ರೆಯ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ ಆ ಬರಹಕ್ಕೆ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಅಧಿಕೃ ತತೆ, ಅರ್ಥವಂತಿಕೆಗಳು 
ಲಭಿಸಿವೆ. ಆತ್ಮ ಕಥಾನಕದಲ್ಲಿಯೇ ಆಗಲಿ, ಬರಹಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಆಗಲಿ ನೈಜ ಅನುಭವ. 
ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆಗಳು ಒಡೆದೆದ್ದು ಕಾಣುತ್ತವೆ. 


ಪುಸ್ತಕಗಳೇ ಅವರಿಗೆ ಅಮೂಲ್ಯ ಸಂಪತ್ತು ಭೌತಿಕ ಸಂಪತ್ತಿನ ರಕ್ಷಣೆಗಿಂತ 
ಹೆಚ್ಚಿನ ಕಾಳಜಿ ಈ ಸಂಪತ್ತಿನ ರಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿ ತೋರುತ್ತಾರೆ. ಅವರಿಗೆ ಯಾವೊಂದ 
ವಿಷಯವೂ ಬೇಡವೆನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಚೂರು ಪಾರು ಮಾಹಿತಿಗಳು ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ 
ಕಾಣಿಸಿಕೊ೦ಡರೆ, ತಕ್ಷಣವೇ ಅದರ ಭದ್ರತೆಗೆ ಮುಂದಾಗುತ್ತಾರೆ. ಇಂತಹ ವ್ಯಕ್ತಿಯ 
ಬದುಕು ಹೂವಿನ ಹಾಸಿಗೆಯಾಗಿ ಇರಲಿಲ್ಲ. ತಮ್ಮ ಹುಟ್ಟಿನಿಂದ ಹಿಡಿದು ಇಂದಿನವರೆಗಿನ 
ತಮ್ಮ ಬದುಕಿನ ಅವಸ್ಥಾಂತರಗಳನ್ನು, ತಮ್ಮ ಆಸ ಸಕ್ತಿಗಳನ್ನು, ತಾವು ಕಂಡ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳನ್ನು 
ಅದರಿಂದ ಪಡೆದ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ, ಪ್ರಭಾವಗಳನ್ನು "ನೆರವನ್ನು ಘಟಿಸಿದ ಘಟನೆಗಳನ್ನು 
ನೆನಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ, ದಾಖಲಿಸುತ್ತಾ ಹೋಗಿದ್ದಾರೆ. ತಮ್ಮ “ಬದುಕನ್ನು ರೂಪಿಸುವಲ್ಲಿ 
ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ ಒ೦ದೊಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸಹಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ ಎನು ವುದು ಇವರ ನಂಬಿಕೆ. 
ಅವರ ಆ ನೆನಪುಗಳಲ್ಲಿ ಅವರ ಗುರುಗಳಾಗಿದ್ದ ನೆಗಳೂರು ರಂಗನಾಥರು, 
ಪ್ರೊಫೆಸರುಗಳಾಗಿದ್ದ ಮಾಳವಾಡ, ಮಳಗಿಯವರು, ನಾಟಕಕಾರರಾದ ಶ್ರೀರಂಗರು, 
ರಂ.ಶ್ರೀ ಮುಗಳಿಯವರು, ವಿ.ಜಿ.ಭಟ್ಟ ಸು.ರಂ ಎಕ್ಕುಂಡಿ ಹೀಗೆ ಅನೇಕ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ದಿಗ್ಗಜರ, ವಿದ್ವಾಂಸರ ಹೆಸರುಗಳು ಮಿಸುಕಾಡುತ್ತವೆ. 


ವಯಸೆನ್ನುವುದು ಅವರನ್ನೆಂದೂ ಕಾಡಲಿಲ್ಲ. ಕ್ಷಣ ಕ್ಷಣವನ್ನೂ ಸಾರ್ಥಕವಾಗಿ, 
ಸೃಜನಶೀಲವಾಗಿ, ರಚನಾತ್ಮಕವಾಗಿ ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬುದೇ ಅವರ 'ತಹತಹಿಕೆ. ವೃತ್ತಿ, 
ಪವ ೈತ್ರಿಗಳಿಂದಾಗಿ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಸುತ್ತಾಡಿ ೧೯೯ ೮ರಲ್ಲಿ ಬೆಂಗಳೂರಿಗೆ ಬಂದು ಕಾಶಿ 
ಕ್ಷಣದಂದಲೂ ಮಹತ್ವದ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿಸಿಕೊಂಡೇ ಬದುಕುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಸಮಗ್ರದಾಸ ಸಾಹಿತ್ಯದ. ಪ್ರಕಟಣೆ, ವಿಷಯಾನ್ವೇಷಣೆ, ಬಾಸೆಲ್‌ ಮಿಶನ್ನಿನ, ಕಾಟ 
ಥಿಯಾಲಾಜಿಕಲ್‌ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಗೌರವ ಸಂಶೋಧಕರಾಗಿ ಹಳೆಯ ಕಾಗದ ಪತ್ರಗಳ 
ಮತ್ತು ಮುದ್ರಿತ ಪುಸ್ತಕಗಳ ದಾಖಲೀಕರಣ ಮೊದಲಾದ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ, ತಮ್ಮ 


೨೯೨ / ಭೃಂಗಯಾನ 


ಅನಾರೋಗ್ಯವನ್ನೂ ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ ತೊಡಗಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಅವರಿಗಿದ್ದ ಮನೋಧಾರ್ಡ್ಯವೇ 
ಹೃದಯಾಘಾತ' ದಂತಹ ಅಪಾಯ ಸ್ಥಿತಿಯಿ೦ದ ತಪ್ಪಿಸಿ, ಮೊದಲಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿನ 
ಲವಲವಿಕೆ, ಚೈತನ್ಯಶೀಲತೆ, ಕ್ರಿಯಾಶೀಲತೆಗಳನ್ನು ಅವರಿಗೆ ಗಳಿಸಿಕೊಟ್ಟಿತು. 


ಅವರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಬದ್ಧ ನಿಷ್ಠೆ ಇದೆ, ಸಮಾಜ, ತಂದೆ, ತಾಯಿ, ಗುರುಗಳಿಂದ 
ತಾವು ಪಡೆದದ್ದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಏನನ್ನಾದರೂ ಮಾಡಿ ಖಣ ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬ 
ಛಲ ಇದೆ. ಇಂತಹ ಗುಣವೇ ಅವರನ್ನು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಪ್ರಿಯವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿರುವುದು. 


ಎದ್ವಾಂಸನೆಂದಾಗಲೀ ಏನನ್ನೋ ಮಹತ್ನದ್ದನ್ನು ಸಾಧಿಸಿದ್ದೇನೆಂದಾಗಲೀ, ತಾನು 
ಬಹಳ ದೊಡ್ಡವನಂದಾಗಲೀ ಹಮ್ಮು ಬಿಮ್ಮುಗಳನ್ನು ಇರಿಸಿಕೊಳ್ಳದೆ, ದೊಡ್ಡವರು, 
ಚಿಕ್ಕವರು ಮಕ್ಕಳು ಎಂಬ ಯಾವ ತಾರತಮ್ಯವನ್ನೂ ತೋರದೆ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ, 
ಹಸನ್ಮುಖತೆಯಿಂದ ಮನದ ತೆಕ್ಕೆಗೆ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಸೆಳೆದುಕೊಳ್ಳುವಂತಹ ನಿರ್ಮಲ 
ಮನಸ್ಸು. ಯಾರೇ ಆಗಲಿ, ಯಾವುದೇ ರೀತಿಯ ಸಹಾಯವನ್ನು ಕೋರಿದರೂ 
ಸಿದ್ದಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ನೆರವಾಗಲು ಮುಂದಾಗುತ್ತಾರೆ. 


ಇಷ್ಟೆಲ್ಲಾ ತಾನು ಸಾಧಿಸಿದ್ದೇನೆಂದು ತನ್ನ ಅಭಿಮಾನಿಗಳು ಹೊಗಳಿದ್ದಕ್ಕೆ ಅವರು 
ಕೊಟ್ಟ ಉತ್ತರ ಅವರ ಸಜ್ಜನಿಕೆಗೆ, ವಿನಯಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಈಗ ತಾನು ಏನೆಲ್ಲ 
(ಸಂಶೋಧಕ, ವಿದ್ವಾಂಸ, ಇತ್ಯಾದಿ) ಆಗಿದ್ದೇನೋ ಅದೆಲ್ಲವೂ ತಾನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿದ್ದಲ್ಲ. 
ಕಾರಣಾಂತರಗಳಿಂದ, ಅಥವಾ ನಿಮಿತ್ತಗಳಿಂದ ಆದದ್ದು. ಬದುಕು ತನ್ನನ್ನು ಹೇಗೇಗೆ 
ಯಾವ ಯಾವ ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಗುರಿಗೆ ಕೊ೦ಡೊಯ್ದಿತೋ ಅತ್ತ ನಡೆದದ್ದಷ್ಟೆ ತಾನು 
ಮಾಡಿದ್ದು! ಎಂದು ನಂಬಿಕೊ೦ಡವರು. 


ಅಸೂಯೆಗಳಿಂದ, ಪೂರ್ವಗ್ರಹಗಳಿಂದ, ಮಹತ್ವಾಕಾಂಕ್ಷೆಗಳಿಂದ, 
ಕೀರ್ತಿಕಾಮನೆಗಳಿಂದ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ದೂರ ಉಳಿದು ಗಂಭೀರವಾಗಿ ಹತ್ತು 
ಹಲವು ವೈವಿಧ್ಯಮಯ ವಿಷಯಗಳ : ಅಧ್ಯಯನ, ಅನುಸಂಧಾನಗಳಲ್ಲಿ 
ತೊಡಗಿಸಿಕೊಂಡು ಹೊಸ ಹೊಸ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು, ವ್ಯಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಬೆಳಕಿಗೆ 
ತರುತ್ತಲೇ ಬೆಳಗಿದವರು ಹಾವನೂರರು, ಅಭಿನಂದನಾ ಭಾಷಣದಲ್ಲಿ ಡಾ. ನರಹಳ್ಳಿ 
ಬಾಲಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಂ ಹೇಳಿದಂತೆ ಹುಡುಕಾಟವೇ ಅವರ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ಮೂಲದ್ರವ್ಯ. 
ಆದರೆ ಈ ಹುಡುಕಾಟದಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸಿ ಪಡೆದ ಜ್ಞಾನ ನಿಧಿಯನ್ನು ತಾನೊಬ್ಬನೇ 
ಅನುಭವಿಸಿ ಹೆಸರುಗಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬ ತಹತಹ, ಉತ್ಸಾಹಗಳೇ ಅವರ ಪಾಠ ಕೇಳಲು 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ಮುಗಿಬೀಳಲು ಕಾರಣವಾಯಿತು. 


ಮುಕ್ತ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ಮುಗ್ಧ ಮನಸ್ಸು ಯಾವುದೇ ಸೋಗುಗಳಿಲ್ಲ. ಜ್ಞಾನ ಸಂಪಾದನೆಯಲ್ಲಿ 
ಎಷ್ಟು ಆಸಕ್ತಿ ಇದೆಯೋ ಅಷ್ಟೇ ಆಸಕ್ತಿ ತಿಂಡಿ ತಿನಿಸುಗಳಲ್ಲಿ, ತೊಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವ 
ಉಡುಪಿನಲ್ಲಿಯೂ ಉಳಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. 


ಪ್ರೊ. ಹಾವನೂರ - ವಿದ್ವತ್‌ ಜಗತ್ತಿನ ಜಂಗಮ / ೨೯೩ . 


ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕೆಂದರೆ ಶ್ರೀನಿವಾಸ ಹಾವನೂರ ನಮ್ಮ ನಡುವಿನ 
ನಿಷ್ಠಾವಂತ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಹರಿಕಾರ, ವಿದ್ವತ್‌ ಜಗತ್ತಿನ ಜಂಗಮ. ಸಾಹಿತ್ಯ ತೋಟದ 
ಗ್ರಂಥ ಕುಸುಮಗಳ ಜ್ಞಾನ ಮಧುವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಸಹೃದಯರಿಗೆ ಉಣಲಿಕ್ಕುವ 
ರಾಜಭ್ರಮರ, ಮಂದಸ್ಮಿತ ಮಾಗದ ಮಹಾನ್‌ ಸಂಶೋಧಕ; ಜ್ಞಾನ ಪರ್ಯಟಕ. 


ಎದ್ವತ್ತು ಮತ್ತು ಸಜ್ಜನಿಕೆಗಳ ಸಂಗಮ 
ಪ್ರೊ. ಎನ್‌. ಬಸವಾರಾಧ್ಯ- ಅವರೊಂದಿಗೆ ಒಂದು ಸಂವಾದ 


ಕಣ್ಣಲ್ಲಿ ಕನಸುಗಳು 
ಎದೆಯಲ್ಲಿ ಆಸೆಗಳು 
ನಗೆಮಿಂಚು ರೇಖೆಗಳು 
ನೀಳ ಕೋಮಳ 

ಕೃಷ್ಣ ಕೃಶಕಾಯದಲಿ 
ಪುಟಿವ ಚೇತನ ಚಿಲುಮೆ 
ಸಂಜೆ ಪ್ರಾಯದಲೂ 
ಹೊಳೆವ ಕಾಂತಿ ಕಿರಣ 
ಬತ್ತದುತ್ಲಾಹದೊನಲು 
ಕಾಯಕವೆ ಕೈಲಾಸವೆಂದೆನುತ 
ದುಡಿವ ಕರ್ಮಯೋಗಿ. 


ಎಂದು ಬಣ್ಣಿಸಬಹುದಾದ ಎನ್‌.ಬಸವಾರಾಧ್ಯರು ತಮ್ಮ ಎಪ್ಪತ್ತೆರಡನೇ 
ಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತಿನಂತಹ ಒಂದು ಮಹಾನ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಸಂಸ್ಥೆಯ ಬಹುದೊಡ್ಡ ಜವಾಬ್ದಾರಿಯನ್ನು ಹೊರಲು ಅಧ್ಯಕ್ಷರಾಗಿ ಹೆಗಲುಕೊಟ್ಟು 
ನಿಂತದ್ದು ೧೯೯೮ರಲ್ಲಿ. ಆಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ ಬಿಡುವಿಲ್ಲದ ಕ್ರಿಯಾಶೀಲತೆಯನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುವ 
ಅಧ್ಯಕ್ಷಪದವಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ್ದು ಯಾರಿಗೇ ಆಗಲಿ ಬೆರಗು ಹುಟ್ಟಿಸುವಂಥಾದ್ದು. 
ಅವರಲ್ಲಿ ಒಡದೆದ್ದು ಕಾಣುವ ಹುರುಪು, ಹುಮ್ಮಸ್ಸು, ಲವಲವಿಕೆ, ಚೈತನ್ಯಶಕ್ತಿ, 
ಕ್ರಿಯಾಶೀಲತೆಗಳು ಯುವ ಪೀಳಿಗೆಯನ್ನು ತಲೆತಗ್ಗಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿದರೆ ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ಪಡಬೇಕಾದ್ದಿಲ್ಲ. 

ಎದ್ದತ್ತ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಬಸವಾರಾಧ್ಯರ ಹೆಸರು ಚಿರಪರಿಚಿತ. ಅವರನ್ನು ಹೊರತುಪಡಿಸಿ 
ಎದ್ದತ್ತಿನ ಬಗ್ಗೆ, ವಿದ್ವಾಂಸರ ಬಗ್ಗೆ ಮಾತನಾಡುವುದು ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ 
ಸಮಗ್ರ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ, ಎಕಾಸಗಳು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದು ಸೃಜನಶೀಲ ಪ್ರತಿಭೆ ಮತ್ತು 


ಪ್ರೊ.ಎನ್‌.ಬಸವಾರಾಧ್ಯ - ಅವರೊಂದಿಗೆ ಒಂದು ಸಂವಾದ / ೨೯೫ 


ಎದ್ವತ್‌ ಪ್ರತಿಭೆಗಳು ಒಟ್ಟಿಗೆ ಕೆಲಸಮಾಡಿದಾಗಲೇ. ಇಂತಹ ಎದ್ವತ್‌ ಪ್ರತಿಭೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಬಸವಾರಾಧ್ಯರದು ದೈತ್ಯ ವಿದ್ಧತ್‌ ಪ್ರತಿಭೆ. ಪ್ರಾಚೀನ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಮತ್ತು ಶಾಸ್ತ್ರ 
ಕಿ ಬಗ್ಗೆ ಅಧಿಕ್ಕ ಎ ಮಾತನಾಡಬಲ್ಲವರಲ್ಲಿ ಬಸವಾರಾಧ್ಯರದು 
ಪ್ರಮುಖವಾದ ಹೆಸರು. ಸರಳತೆ, ಸಜ್ಜನಿಕೆಗಳನ್ನು ಮೈಗೂಡಿಸಿಕೊ೦ಡಿರುವ ಅವರು 
ಎಷ್ಟೇ ದೊಡ್ಡ ವಿದ್ವಾಂಸರಾದರೂ ಎಂದಿಗೂ ಅದನ್ನು ಅವರು ತೋರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅಂತಸ್ತು, ಅಧಿಕಾರ, ಹಣ, ಕೀರ್ತಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಗಳ ಹಂಬಲದಿಂದ ಯಾರ ಬೆನ್ನಿಗೂ 
ಬೀಳದೆ, ಯಾವುದೇ ಪ್ರಚಾರಕ್ಕೆ, ಪ್ರಶಸ್ತಿಗೆ ಆಸೆಪಡದೆ ತಮ್ಮ ಪಾಡಿಗೆ ತಾವು 
ಸದ್ದುಗದ್ದಲವಿಲ್ಲದೆ ಶಾಸ್ತ್ರ. ಸಾಹಿತ್ಯಗಳ ಅನುಸಂಧಾನದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮನ್ನು 
ತೊಡಗಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದವರು. ಅಧ್ಯಕ್ಷರಾದ ಮೇಲೆ ಸಾರ್ವಜನಿಕ ಭವಿ 
_ ಅನಿವಾರ್ಯವಾದ £೫ ಅದನ್ನು ಹೇಗೆ ಸಮರ್ಥವಾಗಿ ನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತಾರೆ ಎಂಬುದರ 
ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಕುತೂಹಲ, ನಿರೀಕ್ಷೆ! ತಮಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಆಪ್ತವಾದ ಪ್ರಾಚ್ಯ 
ಕಾವ್ಯ ಗ್ರಂಥಗಳ ಸಂಶೋಧನೆ, ಸಂಪಾದನೆ ಮತ್ತು ನಿಘಂಟು ರಚನೆಯಂತಹ 
ಚಟುವಟಿಕೆಗಳಿಗೆ ಯಾವ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಹೊಸ ಚಾಲನೆ ದೊರೆಯಬಲ್ಲದು ಎನ್ನುವುದನ್ನು 
ಎಲ್ಲರೂ ಗಮನಿಸುತ್ತಿರುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ, ಅವರಿಂದಲೇ ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು 
ಪಡೆಯುವ ಪ್ರಯತ್ನದಲ್ಲಿ ನಡೆಸಿದ ಒಂದು ವಿಶೇಷ ಸಂದರ್ಶನವನ್ನು ಅದರ 
ಮೂಲ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ, ಅಧ್ಯಕ್ಷರಾಗಿ ಆಯ್ಕೆಯಾದ PERN; ಇಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಸ್ತುತ ಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 


ಪ್ರಶ್ನೆ: ಸಾರ್‌. ನೀವು ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತಿನ ೨೧ನೇ ಅಧ್ಯಕ್ಷರಾಗಿ ಪ್ರಚಂಡ 
ಬಹುಮತದೊಡನೆ ಆಯ್ಕೆಯಾಗಿರುವುದು ನಮಗೆಲ್ಲರಿಗೂ ಬಹಳ he 10 
ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಕನ್ನಡಿಗರೆಲ್ಲರ ಪರವಾಗಿ ನನ್ನ ಹಾರ್ದಿಕ ಅಭಿನಂದನೆಗಳು. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ನಿಮ್ಮನ್ನು ಒಂದೆರಡು ಪ್ರಶ್ನೆ ಕೇಳಬೇಕಾಗಿದೆ. ನಿಮಗೆ ಅಭ್ಯಂತರವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, 
ಕೇಳಬಹುದೇ? 


ಉತ್ತರ: ಮೊದಲಿಗೆ ನಿಮ್ಮ ಅಭಿನಂದನೆಗಳಿಗೆ ನನ್ನ ಧನ್ಯವಾದಗಳು. ನೀವು 
ಯಾವುದ. ಸಂಕೋಚವಿಲ್ಲದೆ ನಿಮಗೆ ಕೇಳಬೇಕೆನಿಸಿದ್ದನ್ನು ಕೇಳಿ. 


ಪ್ರಶ್ನ: ಸಾರ್‌ ನಿಮ್ಮ ಪಾಡಿಗೆ ನೀವು ಅಧ್ಯಯನ ಸಂಶೋಧನೆ, ಗೆ 
ಕೆಲಸ ಗೊಂದು, ನಿಮ್ಮನ್ನು ತೊಡಗಿಸಿಕೊಂಡು, ಅಧಿಕಾರ ಅದೂ ಇದೂ ಯಾವುದೂ 
ಬೇಡವೆಂದು ದೂರವಾಗಿದ್ದವರು. ಅಧ್ಯಕ್ಷರಾಗುವ ಹಂಬಲಕ್ಕೆ ಏಕೆ ಬಿದ್ದಿರಿ? 


ಉತ್ತರ: ಅಧ್ಯಕ್ಷ ಪದವಿಗೆ ಆಸೆಪಟ್ಟು ಅದರ ಬೆನ್ನ ಹಿಂದೆ ಬಿದ್ದವನಲ್ಲ. ಅರಸಿಕೊಂಡು 
ಹೋದವನೂ ಅಲ್ಲ. ಆದರೆ ಹಿರಿಯವಿದ್ವಾಂಸರು ಸಾಹಿತಿಗಳು ಮಿತ್ರರು ಒತ್ತಾಯಿಸಿ, 
ಹಾರೈಸಿದ ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯಕ್ಕೆ ಮಣಿದು ನನ್ನಿಂದ ಕಿಂಚಿತ್ತಾದರೂ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಸೇವೆ ಸಲ್ಲಿಸಲು . 


೨೯೬ / ಭೃಂಗಯಾನ 


ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಾದರೆ ಎನಿಸಿ ಚುನಾವಣೆಗೆ ನಿಂತೆ. ಆತ್ಮೀಯರ ಆಪ್ತರ ಹಾರೈಕೆ 
ಫಲಿಸಿ ಈಗ ಅಧ್ಯಕ್ಷನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಇದರಿ೦ದ ನನಗೆ ಕೊ೦ಬು ಮೂಡಿದೆ ಎನಿಸುವುದಕ್ಕಿಂತ, 
ಕನ್ನಡಿಗರ ನಿರೀಕ್ಷಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ಪೂರೈಸಲು ಸಾಧ್ಯ ಎಂಬ ಚಿಂತೆ ಭಾರವೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿದೆ. 


ಪ್ರಶ್ನೆ: ಹಾಗಾದರೆ ಪರಿಷತ್ತಿನ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯ ಬಗ್ಗೆ ನಿಮ್ಮ ಆಲೋಚನೆಗಳು, 
ವಿಚಾರಗಳು ಏನಿವೆ? 


ಉತ್ತರ: ಪರಿಷತ್ತನ್ನು ಪುನಃಶ್ಚೇತನಗೊಳಿಸುವುದು ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ನಡೆದ 
ಕೆಲಸಗಳಿಗೂ ಮಿಗಿಲಾಗಿ ಪರಿಷತ್ತಿನ ಸರ್ವತೋಮುಖವಾದ ಬೆಳವಣಿಗೆಯನ್ನು 
ಚುರುಕುಗೊಳಿಸಲು ಅದರ ಬೇರಿಗೆ ನೀರುಣಿಸಿ ತನ್ಮೂಲಕ ವೃಕ್ಷದ ಟೊಂಗೆಗಳಿಗೆ 
ಜೀವಶಕ್ತಿ ತುಂಬಿ ನಳನಳಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಚೇತೋಹಾರಿ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಟೊಂಕಕಟ್ಟಿ 
ನಿಲ್ಲಬೇಕೆಂದು ಮನಸ್ಸು ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ. 


ಪ್ರಶ್ನೆ: ನಿಮ್ಮ ಆಶಯಗಳೇನೋ ಉದಾತ್ರವಾಗಿವೆ. ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಮಾಡಬಲ್ಲಿರೆಂಬ 
ದೃಢವಿಶ್ವಾಸ ನಿಮಗಿದೆಯೇ? ನಿಮ್ಮ ವಯಸ್ಸು ನಿಮ್ಮೊಂದಿಗೆ ಸಹಕರಿಸುವುದೇ? 


ಉತ್ತರ: ಮಾಡಬೇಕೆ೦ಬ ಮನಸ್ಸಿದ್ದರೆ ಏನನ್ನಾದರೂ ಮಾಡಿ ತೋರಿಸಬಹುದು. 
ವಯಸ್ಸೇನೂ ನನಗೆ ಅಡ್ಡಿಯಾಗಿಲ್ಲ. ನನಗಿಂತ ಹಿರಿಯರಾದವರೂ ಇನ್ನೂ 
ಚಟುವಟಿಕೆಯಿ೦ದ ಓಡಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದು ಕ್ರಿಯಾಶೀಲರಾಗಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ 
ಅವರ ಮುಂದೆ ನಾನು ಯುವಕ. ನನಗೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಭರವಸೆಯಿದೆ. ಹಿಡಿದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಮಾಡದೆ ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ. "ಹೂವ ತಹೆನಲ್ಲದೆ ಹುಲ್ಲ ತಾರೆನು' ಎ೦ಬ ನಂಬಿಕೆಯಿದೆ 
(ವಿನಯ). ಕನ್ನಡಿಗ ಬಂಧುಗಳೆಲ್ಲರಿಗೂ ನಾನು ಪ್ರಾಮಾಣಿಕವಾಗಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡುವೆನೆಂದು 
ಭರವಸೆ ನೀಡುತ್ತೇನೆ. 


ಪ್ರಶ್ನೆ: ಚುನಾವಣೆಗೆ ನಿಲ್ಲುವ ಮೊದಲೇ ನೀವು ಪರಿಷತ್ತಿನ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ 
ಏನನ್ನಾದರೂ ಆಲೋಚಿಸಿದ್ದಿರಾ ಹೇಗೆ? 


ಉತ್ತರ: ಖಂಡಿತವಾಗಿ (ನಕ್ಕು) ಯಾವುದೇ ಸರ್ಧೆಗಾಗಲೀ, ಚುನಾವಣೆಗಾಗಲೀ 
ನಿಲ್ಲುವ ಮೊದಲೇ ನಮ್ಮ ಗುರಿಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಆಶಯಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಕಾರ್ಯವೈಖರಿಯ 
ಬಗ್ಗೆ ಖಚಿತವಾದ ಆಲೋಚನೆಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರಬೇಕಾದ್ದು ಧರ್ಮ ಮತ್ತು 
ಅನಿವಾರ್ಯವೂ ಕೂಡಾ! ಮೂಲಭೂತವಾಗಿ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಹೆಮ್ಮೆಯ ಸಂಸ್ಥೆಯಾದ 
ಪರಿಷತ್ತಿನ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಯ ಧ್ವಜವನ್ನು ಮತ್ತಷ್ಟು ಎತ್ತರಕ್ಕೆ ಏರಿಸಬೇಕೆಂಬುದೇ ನನ್ನ ಆದ್ಯ 
ನಿಲುವು. ಜೊತೆಗೆ ಕನ್ನಡ ಜನತೆಯ ಅಭಿಮಾನಿ ಸಂಸ್ಥೆಯಾದ ಪರಿಷತ್ತು ಕ್ಷುಲ್ಲಕ 
ರಾಜಕಾರಣ. ಭ್ರಷ್ಟತೆಗಳಿಂದ' ದೂರವಿದ್ದು ಆರೋಗ್ಯ ಪೂರ್ಣವಾದ ಮುಕ್ತವಾದ 
ವಾತಾವರಣದೊಂದಿಗೆ ಬೆಳೆಯ ಬೇಕೆಂಬುದೇ ನನ್ನ ಮಹದಾಸೆ. 


ಪ್ರೊ.ಎನ್‌.ಬಸವಾರಾಧ್ಯ - ಅವರೊಂದಿಗೆ ಒಂದು ಸಂವಾದ / ೨೯೭ 


ಪ್ರಶ್ನೆ ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಗೆ ಮಾಡಬಲ್ಲಿರಿ? 


ಉತ್ತರ: ರಾಜಕೀಯ ಪ್ರವೇಶವಿಲ್ಲದೆ ಜಾತ ೈತೀತ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಥಪೂರ್ಣವಾದ 
ಕಾರ್ಯ " ವೈಖರಿಯನ್ನು ರೂಪಿ ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. ಪ್ರಜಾಸತ್ತಾತ್ಮಕ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ. ಎಲ್ಲ 
ಕನ್ನಡ ಜಾ ಇದರ ಬೆಳವಣಿಗೆಯ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ 
bri ರಾಷ್ಟ್ರಾದ್ಯಂತದ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತಿಗಳು, ಬುದ್ಧಿಜೀವಿಗಳು ಪರಿಷತ್ತಿನ 
ಜೀವನಾಡಿಗಳಾಗಬೇಕು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪರಿಷತ್ತಿನ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಕ್ರಿಯವಾಗಿ ಪಾಲ್ಗೊಳ್ಳಬೇಕು. ಇದೇ ನನ್ನ ಕನಸು, ಇದೇ ನನ್ನ ಹಂಬಲ! 


ಪ್ರಶ್ನೆ: ರಾಜಕಾರಣದಿ೦ದ ರಾಜಕೀಯದಿಂದ ದೂರವಿರಿಸಬೇಕೆಂದೇನೋ 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೀರಿ. ಆದರೆ ಪರಿಷತ್ತಿಗೆ ಅಗತ್ಯ [ವಾಗಿ ಬೇಕಾದ ಆರ್ಥಿಕ ಸಹಾಯ ಪಡೆಯುವಲ್ಲಿ 
ಹು ಸರ್ಕಾರದ ಅಂದರೆ ೬. ಸಹಕಾರ ಬೇಕಾಗುವುದಲ್ಲವೇ? ಸಹಾಯ 
ನೀಡುವಲ್ಲಿ ಮುಂದೊಡ್ಡುವ ನಿಬಂಧಗಳಿಗೆ ಒಳಗಾಗಬೇಕಾಗುವುದು ಅನಿವಾರ್ಯವಲ್ಲವೇ? 


ಉತ್ತರ: ಪರಿಷತ್ತು ಸರ್ಕಾರದ ಅನುದಾನ ಪಡೆಯುವುದಾದರೂ 
ಸ್ವಾಯತ್ತರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕೆಲಸ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಷ್ಟು ಸ್ಪತಂತ್ರವಾಗಿರಬೇಕು. 
ಸರಕಾರದೊಂದಿಗೆ ವಿರಸಕ್ಕೆ ಇಳಿಯದೆ ಇನ್ನಷ್ಟು ಆರ್ಥಿಕ ಸಹಾಯಪಡೆದು 
ಗಟ್ಟಿಗೊಳ್ಳಬೇಕು. ಜೊತೆಗೆ ಪರಿಷತ್ತಿನಂತಹ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತ ಮತ್ತು ವಿಸ್ತ; ತ ಸಂಸ್ಥೆ ಹಮ್ಮಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಬೃಹತ್‌ ಯೋಜನೆಗಳಿಗೆ ಅಪಾರವಾದ ಹಣಸಹಾಯದ ಅಗತ್ಯವಿರುವುದರಿಂದ 
ಸರಕಾರದ ಹೊರಗಿದ್ದು ಕೆಲಸಮಾಡುವ ಕನ್ನಡ ಅಭಿಮಾನಿ ಸಂಘ, ಸಂಸ್ಥೆಗಳ, 
ಮಠಮಾನ್ಯಗಳ ಶ್ರೀಮಂತ ಗಣ್ಯರಿಂದ ಉದಾರವಾಗಿ ನೆರವು ಪಡೆದು ಆರ್ಥಿಕ 
ಸುಭದ್ರತೆಯನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ ನಾನು ಮೊದಲಿಗೆ ಇಂತಹ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಹಾಯ ನೀಡಲು. ಪ್ರಚೋದಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಈಗಾಗಲೇ 
ಚಾಲ್ತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಅಮೃತನಿಧಿಯೋಜನೆಯೂ NE ಸಾಕಷ್ಟು ಹಣ 
ಸಂಗಹವಾದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡದ ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾವ್ಯ, ಶಾಸ್ತ್ರಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ನಿಘಂಟುಗಳನ್ನು 
ಹೆಚ್ಚಿನ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯಾಭಿಮಾನಿಗೆ ಸ 
ದೊರಕುವಂತೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದೇ ನನ್ನ ಆಕಾಂಕ್ಷೆ 


ಪ್ರಶ್ನೆ; ಹಿಂದಿನ ಅಧ್ಯಕ್ಷರುಗಳೇನಾದರೂ ನಿಮ್ಮ ಮುಂದೆ ಕೆಲವು ಮಾದರಿಗಳನ್ನು, 
ಆದರ್ಶಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಿದ್ದಾರೆನಿಸುವುದೇ? 


ಉತ್ತರ: ಮಾದರಿಗಳು, ಆದರ್ಶಗಳು ಅಂತ ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲವಾದರೂ ಅವರು 
ಮಾಡಿದ "ಕೆಲಸ ಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿ ಅವುಗಳ ಬೆಳಕಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಆಲೋಚನೆಗಳಿಗೆ ಹೊಸ 
ಆಯಾಮಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತೇನೆ. ದ ಹಾದಿಯನ್ನೇ ತುಳಿದು 
ಸಾಗಿದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಸ್ವಂತ ದಾರಿಗಳನ್ನು ಕ೦ಡುಕೊಳ್ಳುವುದಾದರೂ ಹೇಗೆ? ಕೆಲವು 


೨೯೮ / ಭೃಂಗಯಾನ 


ಚಟುವಟಿಕೆಗಳು, ಯೋಜನೆಗಳು ಅರ್ಥ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವುದನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿ ಪರಿಷ್ಕರಿಸುವ 
ಇಲ್ಲವೇ ಅವುಗಳನ್ನು ಕೈ ಬಿಡಬೇಕೆನಿಸಿದಲ್ಲಿ ಕೈ ಬಿಡುವುದಕ್ಕೂ ಹಿಂಜರಿಯುವುದಿಲ್ಲ. 
ಕನ್ನಡ. ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತು ಕೇವಲ ಕನ್ನಡಿಗರಿಗಷ್ಟೇ ಸೀಮಿತಗೊಳ್ಳಬಾರದು. ಕನ್ನಡ 
ನೆಲದಲ್ಲಿದ್ದು, ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆ, ಸಂಸ್ಕೃತಿ, ಸಾಹಿತ್ಯಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಪ್ರೀತಿ, ಅಭಿಮಾನಗಳನ್ನು | 
ಬೆಳೆಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಎಲ್ಲ ಕನ್ನಡೇತರ ಜನಾಂಗಗಳನ್ನೂ ಪರಿಷತ್ತಿನ ಕನ್ನಡ ಕಾರ್ಯ 
ಚಟುವಟಿಕೆಗಳ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯೊಳಗೆ ಸೆಳೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಇದು ಸಾಧ್ಯವಾಗಬೇಕಾದರೆ 
ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಕನ್ನಡಿಗನೂ ವೈಯಕ್ತಿಕ ನೆಲೆಯಿಂದ ಮತ್ತು ಸಮಷ್ಠಿ ನೆಲೆಯಿಂದ 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 


ಪ್ರಶ್ನೆ: ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತು ಪ್ರತಿವರ್ಷವೂ ಹಮ್ಮಿಕೊಳ್ಳುವ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಸಮ್ಮೇಳನಗಳ ಬಗ್ಗೆ: ಪದೇ ಪದೇ ಒಡಕಿನ ದನಿ ಕೇಳಿ ಬರುತ್ತಿದೆ. ಸಮ್ಮೇಳನಗಳು 
ಜಾತ್ರಯಂತೆ ಆಗುತ್ತಿವೆ. ಗುಂಪುಗಾರಿಕೆ ಹೆಚ್ಚುತ್ತಿದೆ. ಭ್ರಷ್ಟತೆ ಹೆಚ್ಚುತ್ತಿದೆ ಎಂಬ ಆಕಳು 
ಕೇಳಿ ಬರುತ್ತಿವೆಯಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆ ನೀವೇನೆನ್ಸುತ್ತಿ ತೀರಿ? 


ಉತ್ತರ: ಪರಿಷತ್ತನ್ನು ಇಂತಹ ಅಪವಾದಗಳಿಂದ, ಆರೋಪಗಳಿಂದ ರಕ್ಷಿಸುವ, 
ಸಮ್ಮೇಳನಗಳನ್ನು ಅರ್ಥಪೂರ್ಣವಾಗಿಸುವ ಪ್ರತಿಭೆ, ಅರ್ಹತೆಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ಅವಕಾಶ 
ಕಲ್ಪಿಸುವ, ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತಿನ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳನ್ನು ಆದಷ್ಟೂ ವಿಕೇಂದ್ರೀಕರಿಸುವ 
ಆಲೋಚನೆಗಳನ್ನು ಕಾರ್ಯಗತಗೊಳಿಸುವುದರ ಮೂಲಕ ಪರಿಷತ್ತನ್ನು ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ 
ಒಂದು ಸ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ, ಸಾಹಿತ್ಯಿಕ ಮಹಾನ್‌ ಕೇ೦ದ್ರವಾಗಿಸುವ ನಟ್ಟನಲ್ಲಿ ದೃಢವಾದ 
ಹೆಜ್ಜೆಯಿರಿಸಬೇಕೆಂದಿದ್ದೇನೆ. ಏನು ಕೆಲಸಮಾಡಿದರೂ ಟೀಕೆ ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳು ಇದ್ದದ್ದೇ. 


ಪ್ರಶ್ನೆ: ಸಾರ್‌ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತಿನ ನೂತನ ಅಧ್ಯಕ್ಷರಾಗಿ ಆಯ್ಕೆಯಾಗಿ 
ನೀವು ಬಹಳಷ್ಟು ಕನಸುಗಳನ್ನು ಯೋಜನೆಗಳನ್ನು ಆಲೋಚನೆಗಳನ್ನು Ne 
ಅವುಗಳನ್ನು ಪೂರೈ ಸಬೇಕೆಂಬ ದೃಢ ನಿರ್ಧಾರವನ್ನು ಮತ್ತು ಪೂರೈಸ ಸಬೇಕೆಂಬ ಆತ್ಮ 
ಎಶ್ವಾಸವನ್ನು ೭ ೭? ಅ. ನಿಮ್ಮ een ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ನಿಮ್ಮ 
ಆಶಯಗಳು ಸಫಲವಾಗಲೆಂಬುದು ನಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಹಾರೈಕೆ... ಈಗ ಪರಿಷತ್ತಿನ ವಿಚಾರಬಿಟ್ಟು 
ನಿಮ್ಮ ವೈಯಕ್ತಿಕ ವಿಚಾರಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಕೇಳುತ್ತೇನೆಂದರೆ ತಪ್ಪಿಲ್ಲತಾನೇ? 


ಉತ್ತರ: (ನಕ್ಕು) ವೈಯಕ್ತಿಕ ಬದುಕಿನ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳೋದಕ್ಕೆ ಏನು ತಾನೆ ಇದ್ದೀತು? 
ಆದರೂ ಕೇಳುವುದಕ್ಕೆ ೬ ಇದೆ ಅಂತ ನಿಮಗನಿಸಿದರೆ ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಕೇಳಿ 
Rn: 


ಪ್ರಶ್ನೆ: ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕನ್ನಡ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ವಿದ್ವತ್‌ ಪ್ರತಿಭೆಯಾಗಿಯೇ 
ಗುರುತಿಸಿದೆ. ಸಂಪಾದನೆ ಸಂಶೋಧನೆಗಳೇ ನಿಮ್ಮ ವ್ಯಾಪಕ “೯ ತ್ರಗಳಾಗಿವೆ. ನಿಮಗೆ 
ಸೃಜನಶೀಲ ಬರವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿ ಮೂಡಲಿಲ್ಲವೇಕೆ? 


ಪ್ರೊ.ಎನ್‌.ಬಸವಾರಾಧ್ಯ - ಅವರೊಂದಿಗೆ ಒಂದು ಸಂವಾದ /೨೯೯ 


ಉತ್ತರ: ನಾನು ಕನ್ನಡ ವಿದ್ವತ್‌ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಾಗ ನವೋದಯದ 
ಗಾಳಿ ಬೀಸುತ್ತಿತ್ತು ಸೃಜನಾತ್ಮಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳು ಬಹಳ ಬಿರುಸಿನಿಂದ 
ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದವು. ಎಲ್ಲರ ದೃಷ್ಟಿ ಸೃಜನಶೀಲ ಬರವಣಿಗೆಯ ಕಡೆಗೇ ಒಲಿದಿತ್ತು. 
ನಾನೂ ಕೂಡಾ ಸರ್ವೋದಯ ಸಾಧಕರು' ಮತ್ತು ಇನ್ನೂ ಒಂದೆರಡು ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಕೃತಿಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದೆನಾದರೂ ಯಾಕೋ ನನ್ನ ಮನಸು ಮತ್ತು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿ 
ಸಂಶೋಧನೆ, ಸಂಪಾದನೆ, ನಿಘಂಟು ರಚನೆಗಳ ಕಡೆಗೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿತ್ತು. ಪ್ರೀತಿಯ 
ಜೊತೆಗೆ ನನಗಿದ್ದ ಬಹುದೊಡ್ಡ ಗುರು ಪರಂಪರೆಯ ಆದರ್ಶ, ಅವರ ಪ್ರೇರಣೆಗಳು 
ನನ್ನನ್ನು ಸಂಶೋಧನೆ, ನಿಘಂಟು ರಚನೆಯ ಕಡೆ ದೂಡಿದವು. ಡಿ.ಎಲ್‌.ಎನ್‌ 
ಎ.ಆರ್‌.ಕೃ. ಮೊದಲಾದವರ ಪ್ರೀತಿ, ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಗಳು ನನ್ನ ಆಸಕ್ತಿಗೆ ತನಿ ಎರೆದು ಈ 
ದಿಕ್ಕಿನೆಡೆಗೆ ಹೊರಳುವಂತೆ ಮಾಡಿದವು. ಅಲ್ಲದೆ ಬಯಸಿದವನಿಗೆ ಭಾಗ್ಯವೇ ಬಾಗಿಲಿಗೆ 
ಬಂದಂತೆ ಡಿ.ಎಲ್‌.ಎನ್‌ ಅವರಿಂದ ನಿಘಂಟು ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಬೆಂಗಳೂರಿಗೆ ಬರಲು 
ಆಹ್ವಾನ ದೊರೆಯಿತು. ಹತ್ತಿಕ್ಕಲಾಗದ ಈ ಸೆಳೆತ ಬೆ೦ಗಳೂರಿಗೆ ಬರುವಂತೆ ಮಾಡಿ, 
೧೯೫೫ರಲ್ಲಿಯೇ ನಿಘಂಟು ಸಂಪಾದಕ ಸಮಿತಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರಲು ಅವಕಾಶ ಕಲ್ಪಿಸಿತು. 


ನಮ್ಮ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಪರಂಪರೆಯ ಅತಿ ಮುಖ್ಯ ಮತ್ತು ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನ ಭಾಗವಾದ 
ಪ್ರಾಚ್ಯ ಕಾವ್ಯ ಸಮುದಾಯ ಕಣ್ಮರೆಯಾಗದಂತೆ ಭದ್ರವಾಗಿ ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದ 
ಜವಾಬ್ದಾರಿ ನಮ್ಮದಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಮೊದಲಿಗೆ ಅದನ್ನು ಭದ್ರಗೊಳಿಸಬೇಕಾದ 
ಕಾರ್ಯಭಾರ ಹೆಚ್ಚಾಗಿದೆಯೆನಿಸಿದ್ದರಿಂದ 'ಮತ್ತು ಅತಿ ತುರ್ತಿನ ಅಗತ್ಯವಿದೆಯೆಂದು 
ಭಾವಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಸೃಜನಶೀಲ ಬರವಣಿಗೆಯ ಕಡೆ ಗಮನ ಹರಿಸಲು ಆಗಲಿಲ್ಲ. ಈ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ಪ್ರಾಚೀನಕಾವ್ಯ ಕೃತಿಗಳು ಮತ್ತು ಹೊಸಗನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ 
ಮೌಲಿಕ ಕೃತಿಗಳು ಪರಿಷತ್ತಿನ ಮೂಲಕ ಪ್ರಕಟವಾಗಿ ಸುಲಭ ಬೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯ 
ಸಾಹಿತ್ಯಾಸಕ್ತರಿಗೆ ದೊರಕುವಂತೆ ಮಾಡುವುದೂ ನನ್ನ ಕನಸಾಗಿದೆ. 


ವೈಯಕ್ತಿಕ ನೆಲೆಯಿಂದಲೂ ಈ ಕೆಲಸ ಮಾಡಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದೆ. ಕೆಲವು ಕಾಲ 
ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾವ್ಯಗಳ ಪ್ರಕಟಣೆಯ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಕೈ ಹಚ್ಚಿದೆ. ಯಾರಿಂದಲೂ ನನ್ನ ಈ 
ಪ್ರಯತ್ನಕ್ಕೆ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹವಾಗಲೀ, ಆರ್ಥಿಕ ನೆರವಾಗಲೀ ದೊರೆಯದೆ ಹೋದರೂ 
“ಚ೦ದ್ರಹಾಸನ ಕಥೆ' ಮುಂತಾದ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿ ಸಾಹಸ ಮಾಡಿದೆ. ಆರ್ಥಿಕ 
ಲಾಭ ಎಳ್ಳಷ್ಟೂ ಇಲ್ಲವಾದರೂ ಆತ್ಮತೃಪ್ಪಿಯಂತೂ ದೊರೆಯಿತು. ಈ ಆತ್ಮ ತೃಪ್ತಿಯೇ 
ಪ್ರಚಂಡ ಪ್ರಚೋದನೆಯಾಯಿತು. ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರಕಾವ್ಯ, ಧರ್ಮನಾಥ ಪುರಾಣ. ಆರಾಧ್ಯ 
ಚರಿತ್ರೆ, ಅಬ್ಬಲೂರು ಚರಿತೆ, ತೊರವೆ ರಾಮಾಯಣ, ಸಿದ್ಧಲಿಂಗೇಶ್ವರ ಸಾಂಗತ್ಯ, 
ದೇವಲಾಪುರ ನಂಜುಂಡ ವಿರಚಿತ ಕೃತಿಗಳು ಚತುರಾಚಾರ್ಯ ಚಾರಿತ್ರೆ-ಮೊದಲಾಗಿ 
ಮೂವತ್ತಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚು ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿದೆ. ಹಲವಾರು ಲೇಖನಗಳನ್ನೂ ಬರೆದು 
ಪ್ರಕಟಿಸಿದೆ. 


೩೦೦ / ಭೃಂಗಯಾನ 


ಪ್ರಶ್ನೆ: ನಿಮ್ಮ ಕಾರ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರ ಮೈಸೂರು, ಬೆ೦ಗಳೂರು ಎಂದು ಎರಡೂ ಕಡೆ 
ಇದ್ದು, ಈ ಎರಡೂ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ನೀವು ಮಾಡಿದ ಕೆಲಸಗಳ ಸ್ವರೂಪವೇನು? 


ಉತ್ತರ: ಹೌದು, ಎರಡೂ ಕಡೆ ನನ್ನ ಕೆಲಸದ ಹರವಿದ್ದರೂ ನನಗೆ ಕಷ್ಟವೇನೂ 
ತೋರಲಿಲ್ಲ. ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಪ್ರಾಚ್ಯವಿದ್ಯಾ ಸಂಶೋಧನಾಲಯದಲ್ಲಿ 
ಸ್ನಾತಕ ವಿಶೇಷಜ್ಞರಾಗಿ, ಬೆಂಗಳೂರಿನ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತಿಗೆ ಕನ್ನಡ ನಿಘಂಟು 
ಯೋಜನೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನ ಸಂಪಾದಕರಿಗೆ ಸ್ನಾತಕ ಸಹಾಯಕರಾಗಿ, ಉಪಸಂಪಾದಕರಾಗಿ, 
ಮುಂದೆ ನಿಘಂಟು ಸರಿಪಾದಕರಾಗಿ, ಮಾನಸ ಗಂಗೋತ್ರಿ ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನ 
ಸಂಸ್ಥೆಯ ಸಂಪಾದನ ವಿಭಾಗದ ಉಪನಿರ್ದೇಶಕರಾಗಿ ಕೆಲಸ ನಿರ್ವಹಿಸಿದ್ದೇನೆ. 
ಇದರ ಜೊತೆಗೆ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಜವಾಬ್ದಾರಿಗಳನ್ನು ಹೊತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಎದ್ವತ್‌ ಸಮಿತಿಗಳ 
ಸದಸ್ಯನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದೇನೆ. 


ಪ್ರಶ್ನೆ: ಈ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟೊಂದು ಜವಾಬ್ದಾರಿಗಳು, ಕಾರ್ಯಭಾರಗಳು, 
ಇನ್ನಿತರೆ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ತಾನೇ ನಿಭಾಯಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು. 


ಉತ್ತರ: ವಯಸ್ಸೇನು ಮಾಡುತ್ತೇರಿ. ಅದನ್ನು ಅತ್ತಕಡೆ ತಳ್ಳಿ, ಯೋಚನೇನೇ 
ಮಾಡದೆ, ನೀವು ಎಷ್ಟೆಷ್ಟು ಕ್ರಿಯಾಶೀಲರಾಗಿ ಉತ್ಸಾಹ, ಹುಮ್ಮಸ್ಸುಗಳಿಂದ 
ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತೀರೋ ಅಷ್ಟಷ್ಟು ಮುಪ್ಪು ಹೆದರಿಕೊಂಡು ನಿಮ್ಮಿಂದ ದೂರ 
ಓಡಿ ಹೋಗುತ್ತೆ. ಅದಕ್ಕೇ ನಾನು ನನ್ನೆಲ್ಲ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ, ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ 
ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ವಯಸಿನ ಕಾಳಜಿಯೇ ನನಗಿಲ್ಲ. 


ಪ್ರಶ್ನೆ: ಸಾರ್‌ ಇಷ್ಟೊಂದು ವ್ಯಾಪಕವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವಿದ್ವತ್‌ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಅವಿರತವಾಗಿ ದುಡಿಯುತ್ತ ಬಂದಿದ್ದೀರಿ. ನಿಮ್ಮ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾದ ಮನ್ನಣೆ ಪ್ರಶಸ್ತಿ. 
ಪುರಸ್ಕಾರಗಳು ದೊರೆತಿವೆ ಎನಿಸುತ್ತದೆಯೇ? 


ಉತ್ತರ: ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಪುರಸ್ಕಾರಗಳ ಬಗ್ಗೆ ' ನಾನು ಯೋಚಿಸುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ನಾವು 
ನಾವಾಗಿ ನಮ್ಮ ಪ್ರೀತಿಗಾಗಿ ಮಾಡುವ ಕೆಲಸಗಳಿಗೆ ಯಾರು ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಕೊಟ್ಟು 
ಮಾಡುವುದಾದರೂ ಏನಿದೆ?... ಪ್ರಶಸ್ತಿಗಳು ಕೆಲವು ಬಂದಿವೆ. ಆದರೆ ಅವುಗಳಿಗೆ 
ನಾನು ಹೆಚ್ಚಿನ ಮಹತ್ವಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ. 


ಶೈ: ಸಂಶೋಧನೆ, ಸಂಪಾದನೆ, ನಿಘಂಟು ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ಅನುಭವದ 


ಉತ್ತರ : ಸಂಶೋಧನೆ, ಸಂಪಾದನೆ, ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ನಾನು ಕಂಡುಕೊಂಡ ಸತ್ಯಗಳು 
ಹಲವು. ನಿಘಂಟು ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಗಂಥ ಸಂಪಾದನೆ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ನಾವು ಬಹಳ ಹಿಂದುಳಿದಿದ್ದೇವೆ. 
ಕನ್ನಡ ನಿಘಂಟಿಗೆ ಒಂದು ಸಾವಿರ ವರ್ಷದ ಇತಿಹಾಸವೇ ಇದೆ. ಆದರೆ ಇದರಲ್ಲಿ 
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ಆಸಕ್ತಿ ತೋರುತ್ತಿರುವವರು ಕಡಿಮೆ, ನೀರಸ, ಶುಷ್ಕವೆನ್ನುವ ಭಾವನೆಯೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿದೆ. 
ಆದರೆ ಕೆಲಸ ಮಾಡಲು ಹೊರಟಾಗ, ಶಬ್ದ ಜಗತ್ತಿನೊಡನೆ ಒಡನಾಟವಾಡಿದಾಗ 
ಅದರ ಖುಷಿ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತದೆ. ವೆಬ್‌ಸ್ಟರ್‌, ಆಕ್ಸ್‌ಫರ್ಡ್‌, ರ್ಯಾಂಡಮ್‌ ಹೌಸ್‌ನ 
ನಿಘಂಟು ಮುದ್ರಣಗಳು ಹೊರಬಂದಿವೆ. ಆದರೆ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ "ಹೀಗೆಲ್ಲ ಸಾಧ್ಯ? 
ಅಲ್ಲಿರುವಂತೆ ವಿವಿಧಾಕಾರ. ವಿವಿಧ ಗಾತ್ರ, ವಿವಿಧೋಪಯೋಗಿ ನಿಘಂಟುಗಳು 
ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲವೆನ್ನುವಷ್ಟು ಅಪರೂಪ. ಸಿನಾನಿಮ್ಸ್‌ ಡಿಕ್ಷನರಿ, ಬಯೋಗ್ರಾಫಿಕಲ್‌ 
ಡಿಕ್ಷನರಿ, ಲಿಟೆರೆರಿಟರ್ಮ್ಸ್‌ ಡಿಕ್ಷನರಿ ಮುಂತಾದುವೆಲ್ಲ ನಮಗೆ ಬೇಡವೇ?... ಆದರೆ 
ಅವೆಲ್ಲ ಎಲ್ಲಿ ಲಭ್ಯ)... ಇನ್ನೂ ಅಪ್ರಕಟಿತ ಕೃತಿಗಳೇ ಸಾವಿರಾರು ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ 
ಬಿದ್ದಿವೆ. ಅವೆಲ್ಲವೂ ನಾಶವಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ಅಚ್ಚಾಗಿ ಉಳಿಯಬೇಕು 
ನಾಡಿನಾದ್ಯಂತ ಚದುರಿ ಹೋಗಿರುವ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳ ಶೋಧ ಮತ್ತು 
ಸಂಗ್ರಹಕಾರ್ಯವಾಗಬೇಕು. ಆಗಬೇಕಾದ ಕೆಲಸಗಳಿಗೆ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಮಿತಿಯಿಲ್ಲ. 


ಪ್ರಶ್ನೆ: ವಿದ್ವತ್‌ ಪ್ರಪ೦ಚದಲ್ಲಿ ಮಹಿಳೆಯರು ಎಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತಾರೆ? ಅವರ ಪ್ರಾತಿನಿಧ್ಯದ 
ಬಗ್ಗೆ ನಿಮ್ಮ ಅನಿಸಿಕೆ ಏನು? 


ಉತ್ತರ: ಸೃಜನಶೀಲ ಮಹಿಳಾ ಪ್ರತಿಭೆಗಳಿಗೆ ಅಷ್ಟಾಗಿ ಕೊರತೆ ಇಲ್ಲವಾದರೂ, 
ನಾವು ಮಾಡುತ್ತಿರುವಂತಹ ಸಂಶೋಧನೆ, ಸಂಪಾದನೆ, ನಿಘಂಟು ಕೆಲಸಗಳಲ್ಲಿ 
ಅವರ ಕೊಡುಗೆ ತೀರಾ ಅಲ್ಪ. ಈ ಕೆಲಸಗಳಿಗೆ ಶ್ರಮ, ಓಡಾಟ, ನಿರಂತರ ಅಧ್ಯಯನ, 
ಗಂಥಗಳ ಅನುಸಂಧಾನ, ಇತ್ಯಾದಿ ಶಿಸ್ತುಗಳು ಬೇಕಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ಗೃಹಕ ೈತ್ಯಗಳ 
ಜೊತೆಗೆ ಅವುಗಳನ್ನು ಸ ತಸ್‌ ಕಲ್ಯ ಅತ್ಯಂತ ತ್ರಾಸದಾಯಕ ಕೆಲಸವಾದ್ದರಿಂದ 
ಅವರ ಒಲವು ಈ ಇಡೆ ಹೊರಳುವುದು ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಅಪರೂಪಕ್ಕೆ ಒಬ್ಬರೋ 
ಇಬ್ಬರೋ ಸಿಗಬಹುದು ಅಷ್ಟೆ! 


ಪ್ರಶ್ನೆ: ಪರಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಪ್ರಾತಿನಿಧ್ಯ ಎಷ್ಟರ ಮಟ್ಟಿಗೆಯಿದೆ ಎನಿಸುತ್ತದೆ? 


ಉತ್ತರ: ಪರಿಷತ್ತಿಗೆ ಮಹಿಳಾ ಪ್ರಾತಿನಿಧ್ಯದ ಅಗತ್ಯವಿದೆ. ಆದರೆ ತಾಂತ್ರಿಕ 
ನಿಬಂಧನೆಗಳ ತೊಡಕಿನಿಂದ ಅದು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಪರಿಷತ್ತಿನ ಎಲ್ಲ ಜಿಲ್ಲಾ 
ಘಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಮಹಿಳಾ ಘಟಕಗಳನ್ನು ಹುಟ್ಟು ಹಾಕುವ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಿದೆ. ಪ್ರಸ್ತುತ ಕೇಂದ್ರ 
ಪರಿಷತ್ತಿಗೆ ಹೊಂದಿಕೊಂಡಂತೆ, ಲೇಖಕಿಯರ ಅನುಕೂಲಕ್ಕಾಗಿ ಮಹಿಳಾ 
ಘಟಕವೊಂದನ್ನು ಆರಂಭಿಸುವ ಆಲೋಚನೆಯಿದೆ. 


ಸುದೀರ್ಥವಾದ ಸಂದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ಮುಕ್ತವಾಗಿ 
ಹಂಚಿಕೊಂಡ ಬಸವಾರಾಧ್ಯರು ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತಿನ ಘನತೆ ಗೌರವಗಳನ್ನು 
ಹೆಚ್ಚಿಸಲು ಮುಂದಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಕನ್ನಡ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಜೀ ಬಗ್ಗೆ ತಳೆದ ಕನಸುಗಳನ್ನು 
ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕರಿಸಲು ಟೊಂಕ ಕಟ್ಟಿ ನಿಂತಿದ್ದಾರೆ. ಡಿ.ಎಲ್‌.ಎನ್‌. ತೀ.ನಂ.ಶ್ರೀ ಎ.ಆರ್‌. 
ರಂಥವರ ವಿದ್ವತ್‌ ಪರಂಪರೆಯ ಮುಂದುವರಿಕೆಯ ಪ್ರತೀಕವಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಇಂತಹ 


೩೦೨ / ಭೃಂಗಯಾನ 


ಬಸವಾರಾಧ್ಯರು ಕ.ಸಾ.ಪ.ದ ಅಧ್ಯಕ್ಷರಾಗಿರುವುದು ಕನ್ನಡಿಗರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಅತಿಯಾದ 
ಹೆಮ್ಮೆಯೆನಿಸಿದೆ. ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಬಂಧುಗಳು ಕುತೂಹಲ. ನಿರೀಕ್ಷೆಗಳಿಂದ ಕನ್ನಡದ 
ಉಜ್ಜಲ ಭವಿಷ್ಯವನ್ನು ನೋಡುವಂತಾಗಿದೆ. 


ಭಾಗ-೨ 


ಭಾಗ ೧ ರಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿದ ಸಂದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ಬಸವಾರಾಧ್ಯರ ಕಾರ್ಯ ಕ್ಷಮತೆ, 
ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡ ಕನಸುಗಳು, ಪರಿಷತ್ತಿನಂತಹ ಸಂಸ್ಥೆಯನ್ನು ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯ ಉತ್ಕರ್ಷಕ್ಕೆ 
ಕೊಂಡೊಯ್ಯಬೇಕೆಂಬ ತಹತಹಿಕೆ. ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ಮಾಡಬಲ್ಲೆನೆಂಬ ಆತ್ಮವಿಶ್ವಾಸಗಳು 
ಒಡೆದೆದ್ದು ಕಾಣುತ್ತವೆ. ಅಧ್ಯಕ್ಷರಾಗಿ ಮೂರು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಪರಿಷತ್ತಿಗಾಗಿ ದುಡಿದರು. 
ತಮ್ಮ ಯೋಜನೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಕಷ್ಟು ಸಂಖ್ಯೆ ಪೂರೈಸಿದರು. ಆತ್ಮ ಸಾಕ್ಷಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ 
ತಮ್ಮ ಕೈಲಾದಷ್ಟು ಮಾಡಿದೆನೆಂಬ ತೃಪ್ತಿ ಒಂದು ಕಡೆ ಇದೆಯಾದರೂ, ಮಾಡಬೇಕಾದ್ದು 
ಇನ್ನಷ್ಟು ಉಳಿದು ಬಿಟ್ಟಿರುವುದರಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನು ಪೂರೈಸಲಾಗಲಿಲ್ಲವೆಂಬ ನೋವೂ 
ಅವರಿಗಿದೆ. ಅವರನ್ನೇ ಈ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿಸಬೇಕೆಂದು ಹೊರಟಾಗ ಅವರು 
ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯಿಸಿದ್ದು ಹೀಗೆ: 


ಪ್ರಶ್ನೆ: ಸಾರ್‌, ಕನ್ನಡಿಗರು ತಮ್ಮ ಅಧ್ಯಕ್ಷತೆಯಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಮಹತ್ವದ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು 
ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿದ್ದರು. ತಾವೂ ಕೂಡಾ ಮೂರು ವರ್ಷಗಳ ಅವದಿಯನ್ನು ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿ 
ಪೂರೈಸಿದಿರಿ. ನೀವು ಅಂದುಕೊಂಡ ಕೆಲಸಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಪೂರೈಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತಾ? 


ಉತ್ತರ: ಯೋಜನೆಗಳು, ಕೆಲಸಗಳು ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಇರುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ 
ಪೂರೈಸಬೇಕಾದರೆ ಒಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿಯಿ೦ದ ಕೇವಲ ಮೂರು ವರ್ಷಗಳ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ 
ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಆದರೂ ನಾನು ನನ್ನ ಆತ್ಮಸಾಕ್ಷಿಯಂತೆ ಯಾವುದೇ 
ಪ್ರತಿಫಲಾಪೇಕ್ಷೆಯಿಲ್ಲದೆ. ನನ್ನ ಸೀಮಿತ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಸಾಧ್ಯವೋ ಅಷ್ಟನ್ನು 
ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ. ಹಳೇ ಕಾವ್ಯಗಳು ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನತೆಗೆ ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಸುಲಭವಾಗುವಂತೆ ಗದ್ಯಾನುವಾದವನ್ನು ಖ್ಯಾತ ವಿದ್ವಾಂಸರುಗಳ ಮೂಲಕ ಜೊತೆಗೇ ' 
ಮಾಡಿಸಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಅವುಗಳಿಗೆ ಸಾಕಷ್ಟು ಬೇಡಿಕೆಯಿದ್ದು ನನ್ನ ನಂತರದ 
ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಮರುಮುದ್ರಣಗಳನ್ನೂ ಕಂಡಿವೆ. ನಾನು ಪರಿಷತ್ತನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಂದಾಗ 
೮೫ ಲಕ್ಷದವರೆಗೆ ಬಂಡವಾಳವಿದ್ದುದರಿಂದ ಕಾರ್ಯಗಳ ಮುಂದುವರಿಕೆಗೆ ಆರ್ಥಿಕ 
ಮುಗ್ಗಟ್ಟಿನ ಪ್ರಶ್ನೆಯೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಪುಸ್ತಕಗಳ ಪ್ರಕಟಣೆ, ದತ್ತಿ ಉಪನ್ಯಾಸಗಳು, ಅನೇಕ 
ಸಾಹಿತ್ಯಿಕ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳಲ್ಲದೆ, ಸಮ್ಮೇಳನಗಳ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಹೆಚ್ಚುಕಾಲ 
ಕಳೆದುಹೋಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಾವು ಆಲೋಚಿಸುವ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಕೆಲಸಗಳು 
ನಡೆಯಲಿಲ್ಲವೆಂಬ ಕೊರಗು ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತದೆ. 


ಪ್ರಶ್ನೆ: ಪರಿಷತ್ತು ಸಾಹಿತಿಗಳ, ಬುದ್ಧಿಜೀವಿಗಳ ಕನ್ನಡ ಅಭಿಮಾನಗಳ ನಿರೀಕ್ಷೆಗಳ : 
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ಪ್ರತೀಕವಾಗಿದೆ. ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಎಂದಾಗ ಕೇವಲ ಸೃಜನಶೀಲ ಸಾಹಿತ್ಯವಷ್ಟೇ 
ಅಲ್ಲದೆ ಸೃಜನೇತರವಾದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಕಾರಗಳ ಬಗ್ಗೆಯೂ ಯೋಚಿಸಬೇಕಾದ ಅಗತ್ಯವಿದೆ. 
ಭಾಷೆ, ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಸಂಬಂಧವಾದ ಕೃತಿಗಳ ಪ್ರಕಟಣೆ ಅಷ್ಟು ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿಲ್ಲ 
ಎನಿಸುವುದಿಲ್ಲವೇ? 


ಉತ್ತರ: ಹೌದು, ನೀವು ಹೇಳುವುದು ಸರಿ. ಭಾಷಾ ಶಾಸ್ತ್ರ ಗ್ರಂಥ ಸಂಪಾದನೆಗಳ 
ಬಗ್ಗೆ ಪರಿಷತ್ತಿನಿಂದ ಸಾಕಷ್ಟು ಕೆಲಸ ನಡೆದಿಲ್ಲ. ಭಾಷಾ ವಿಷಯ ಸಂಬಂಧವಾದ 
ಶಬ್ದಗಳ ವ್ಯುತ್ಪತ್ತಿಯ ಬಗ್ಗೆ ನಿಘಂಟುವಿನಲ್ಲಿ ಮಾಹಿತಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಸಿಗುವುದಾದರೂ 
ನೇರವಾಗಿ ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರದ ಬಗ್ಗೆ. ಗ್ರಂಥ ಸಂಪಾದನೆ ಬಗ್ಗೆ ಹಿಂದಿನವರು ಬರೆದ 
ಕೆಲವು ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಬೇಕು. ಇವತ್ತು ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು 
ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ, ಮನೋ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ, ಸಾಮಾಜಿಕ ಹಿನ್ನೆಲೆಯೊಂದಿಗೆ ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡುವ 
ಪ್ರಕ್ರಿಯೆ ಬೆಳೆದಿದೆ. ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರ ಅಥವಾ ಭಾಷಾವಿಜ್ಞಾನ ಹಲವು ಮುಖಗಳಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದಿದೆ. 
ಆದರೆ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಪುಸ್ತಕಗಳೇ ಇಲ್ಲ. ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಕೃತಿಗಳ ಮೂಲಕ ಓದಿ 
ಗ್ರಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿದೆ. ಇದು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಶೋಚನೀಯ. 


ಪ್ರಶ: ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯ ಗ೦ಭೀರತೆಯ ಅರಿವು ನಿಮಗಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿ೦ದ ಈ ಸಮಸ್ಯೆಯ 
ಪರಿಹಾರಕ್ಕೆ ನೀವು ಕೊಡುವ ಸಲಹೆಗಳೇನು? 


ಉತ್ತರ: ಪರಿಷತ್ತಿನಿಂದ ಭಾಷಾ ವಿಜ್ಞಾನ, ಗಂಥ ಸಂಪಾದನೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ 
ಕೆಲಸಗಳು ನಡೆದಿಲ್ಲವಾದರೂ ಹಂಪಿ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ ಈ ನಿಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಬಹಳಷ್ಟು 
ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. ಭಾಷಾ ವಿಜ್ಞಾನ, ಜಾನಪದ, ಸ್ತ್ರೀವಾದಿ ಅಧ್ಯಯನ, ಬುಡಕಟ್ಟು 
ಜನಾಂಗಗಳ ಅಧ್ಯಯನ ಹೀಗೆ ಹಲವಾರು ಶಿಸ್ತುಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಮಹತ್ವದ 
ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಯೋಜನೆಗಳನ್ನು ಹಮ್ಮಿಕೊಂಡು ಸಾರ್ಥಕವಾದ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿದೆಯೆಂಬುದು ಸಂತೋಷದ ವಿಷಯವಾದರೂ, ಅದಕ್ಕೂ ಮೊದಲೇ ಅತಿ 
ಹಳೆಯದಾದ ಪರಿಷತ್ತಿನಂತಹ ಸಂಸ್ಥೆಯೇ ಇಂತಹ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಿತ್ತು 


ಪ್ರಶ್ನೆ: ಇಷ್ಟೊಂದು ಅಗತ್ಯವಿರುವ ವಿಷಯಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಈಗಲಾದರೂ ವಿದ್ವಾಂಸರಿಂದ 
ನೆರವು ಪಡೆದು ಗ್ರಂಥ ರಚನೆಗೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಬಹುದಲ್ಲ? 


ಉತ್ತರ: ಈಗ ನೋಡಿ ಕಷ್ಟಕರವಾದ ಇಂತಹ ಎದ್ವತ್‌ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಿಗೆ ಬರುವ ಜನ 
ಕಡಿಮೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಸಾಕಷ್ಟು ಅಧ್ಯಯನ, ಅನುಸಂಧಾನ, ವಿದ್ವತ್‌ ಪ್ರತಿಭೆ ಶ್ರಮ, ಇವೆಲ್ಲ 
ಬೇಕಾಗಿದೆ. ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ಮಾಡಲು ಮುಂದೆ ಬರುವ ಜನರ ದೊಡ್ಡ ಕೊರತೆಯಿದೆ. 
ಆದರೆ ಹಾಗಂತ ಕೈಬಿಡಬಾರದು. ಈಗಂತೂ ಅದ್ದುತವಾದ ತಾಂತ್ರಿಕ ಅನುಕೂಲಗಳಿವೆ. 
ತತ್ರಾಂಶದ ಬಳಕೆಯಿಂದ, ಗಣಕಯಂತ್ರದ ಸಹಾಯದಿಂದ ಅದ್ಭುತವಾದ 
ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ನಿರಾಯಾಸವಾಗಿ ಅತಿ ಅಲ್ಪ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯಿದೆ. 


೩೦೪ / ಭೃಂಗಯಾನ 


ಪರಿಷತ್ತು ಆಯಾ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಪರಿಣತರಾದ ವಿದ್ವಾಂಸರಿಂದ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಕೇತ್ರಕ್ಕೆ ಮತ್ತು ಸ್ನಾತಕೋತ್ತರ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಬರೆಸಲು 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸಬೇಕು. ಇಂತಹ ಶಾಸ್ತ್ರ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲೂ ಆಸಕ್ತಿ ಮೂಡುವಂತಹ ಪರಿಸರ 
ನಿರ್ಮಾಣವಾಗಬೇಕು. ಸೃಜನಶೀಲವಾಗಿ ಬರೆದ ಸಾಹಿತ್ಯವೇ ಸಾಹಿತ್ಯವೆನ್ನುವ 
ಭ್ರಮೆಯಿರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದೂ ಬಹುಶಃ ಇಂತಹ ಸಮೆಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿರಬಹುದು. 
ಮೊದಲಿಗೆ ನಮ್ಮಂತಹವರೂ ಕವನ ಕಥೆ ಇತ್ಯಾದಿ ಬರೆಯಲು ಹೊರಟರೂ 
ಎದ್ವತ್‌ ಜಗತ್ತಿನ ಮೇರು ಶೃಂಗಗಳಂತಿದ್ದ ಡಿ.ಎಲ್‌.ಎನ್‌. ತೀ.ನಂ.ಶ್ರೀ, ಎ.ಆರ್‌.ಕೃ 
ಮೊದಲಾದವರ ಪ್ರತಿಭೆ ಪಾಂಡಿತ್ಕಗಳಿಗೆ ಬೆರಗಾಗಿ, ಮೋಡಿಗೆ ಒಳಗಾಗಿ ನಾವು 
ಈರೀತಿ ಸಂಶೋಧನೆ, ಸಂಪಾದನ ನಿಘಂಟುಗಳ ಕಡೆಗೆ ಆಕರ್ಷಿತರಾಗಿ ಹೊರಳಿ 


ಬಂದೆವು. 


ಪ್ರಶ್ನೆ: ಸಾರ್‌. ಇದು ನಿಮ್ಮ ಸಾಹಿತ್ಯ, ಶಾಸ್ತ್ರ ವಿದ್ವತ್‌ ಬಗೆಗಿನ ನಿಲುವುಗಳು, 
ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳು. ಆದರೆ ಈಗ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಬೇರೆ ದಿಕ್ಕಿನಿಂದ ಕೆಲವು ಪ್ರಶ್ನೆ ಕೇಳುತ್ತೇನೆ. 
ನೀವು ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಪೂರ್ವದ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯೋತ್ತರದ ಈಗಿನ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನೂ 
ಕಂಡಿದ್ದೀರಿ. ಎಪ್ಪತ್ತೆಂಟು ವರ್ಷಗಳ ಸುದೀರ್ಪ ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಬಗೆಯ 
ಸನ್ನಿವೇಶಗಳನ್ನು, ವ್ಯಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಕಂಡಿದ್ದೀರಿ. ನಿಮಗೆ ಇದೆಲ್ಲ ಹೇಗನಿಸುತ್ತೆ? ಆಗಿರುವ 
ಬದಲಾವಣೆಗಳಿಗೆ ನೀವು ಹೇಗೆ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯಿಸುತ್ತೀರಿ? 


ಉತ್ತರ: ಅನಿಸುವುದೇನಿದೆ! ನನ್ನಂತಹ ಮತ್ತು ನನಗಿಂತ ಪ್ರಾಯದ ಎಲ್ಲ 
ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ ನನಗೆ ತಿಳಿದ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಒಂದೇಥರ ಇರುತ್ತೆ. ಬ್ರಿಟಿಷರು ಬಿಟ್ಟು 
ಹೋದರೂ ಬ್ರಿಟಿಷರ ಬದುಕಿನ ಶೈಲಿ. ಆಂಗ್ಲ ಮೋಹ, ಆಂಗ್ಲ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಪ್ರೀತಿಗಳು 
ಮಾತ್ರ ನಮ್ಮನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿಲ್ಲ. ವಿಜ್ಞಾನ, ತಂತ್ರಜ್ಞಾನ, ಶಿಕ್ಷಣ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿನ ಪ್ರಗತಿಯನ್ನು 
ಮೆಚ್ಚಬಹುದಾದರೂ ಪಾಶ್ಚಾಶ್ಯೀಕರಣ, ಜಾಗತೀಕರಣಗಳ ಸೆಳೆತ. ಪ್ರಭಾವಗಳ 
ಪರಿಣಾಮಗಳನ್ನು ಕಂಡರೆ ಹೆದರಿಕೆ ಆಗುತ್ತದೆ: ನಮಗೆ ನಮ್ಮದೆನ್ನುವ ಯಾವುದೂ 
ಬೇಡವಾಗಿದೆ. ಎಲ್ಲ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಅನುಕರಣೆಯೇ ಪ್ರಧ ವಾಗಿದೆ. ಸಂಸ್ಕೃತಿ, ಸಂಪ್ರದಾಯ, 
ಮೌಲ್ಯಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಅಸಡ್ಡೆ. ಸಾಲದ್ದಕ್ಕೆ ಮನುಷ್ಯ ಸಂಬಂಧಗಳಂತೂ 
ಇವತ್ತು ಅರ್ಥಹೀನವಾಗಿವೆ. ಯಾರಿಗೆ ಯಾರೂ ಬೇಡ. ಸ್ವಾರ್ಥ, ಸ್ವಚಿ೦ತನೆಗಳು 
ಪ್ರಮುಖವಾಗಿ ಅಣ್ಣ-ತಮ್ಮ ಅಕ್ಕ-ತಂಗಿ, ತಾಯಿಗಳೇ ಬೇಡವೆನಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ನೆರೆ 
ಹೊರೆ ಸ್ನೇಹಿತರು ಯಾವ ಲೆಕ್ಕಕ್ಕೂ ಇಲ್ಲ. 


ಪ್ರಶ್ನೆ: ಜಗತ್ತನ್ನೇ ಗದಗುಟ್ಟಿಸುತ್ತಿರುವ ಕೋಮುಗಲಭೆಗಳು, ಉಗ್ರವಾದಿತ್ವ ಮತೀಯ 
ದ್ವೇಷಗಳ ಬಗ್ಗೆ ನೀವೇನು ಹೇಳುತ್ತೀರಿ? 


ಉತ್ತರ: ಯಾವ ದೇಶದಲ್ಲಿಯೇ ಆಗಲಿ, ಶಾಂತಿ, ಕ್ಷೇಮಗಳು ನೆಲಸಬೇಕಾದರೆ 
ಜಾತಿ, ಮತ, ಕೋಮುಗಳ ನಡುವಿನ ಅಂತರ ಮರೆತು ಸೌಹಾರ್ದತೆಯಿಂದ ಬಾಳಬೇಕು. 
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ಉಗ್ರವಾದಿ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳು ಕೇವಲ ಒಂದು ದೇಶಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಸೀಮಿತಗೊಳ್ಳದೆ 
ಜಗದ್ವ್ಯಾಖಯಾಗಿ ಬೆಳೆದು ಮನುಕುಲವನ್ನೇ ನಡುಗಿಸುತ್ತಿದೆ. ಮತದ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ, 
ಜಾತಿಯ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಏನೆಲ್ಲ ಅನಿಷ್ಟಗಳು ಸಂಭವಿಸುತ್ತಿವೆ. ಯಾರೋ ಸ್ವಾಮಿಗಳು, 
ಯಾವುದೇ ಮಠಮಾನ್ಯಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವರು, ಏನೋ ಮಾಡಿದರೆಂದರೆ ಸಾಕು. ವ್ಯಾಪಕವಾಗಿ 
ಚರ್ಚೆ ನಡೆಸಿ, ದ್ವೇಷ, ಅಸೂಯೆ ಟೀಕೆಗಳನ್ನು ಹುಟ್ಟುಹಾಕಿ ಗಲಭೆ, ಘರ್ಷಣೆಗಳಿಗೆ 
ದಾರಿ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಜನಕ್ಕೆ ಗೊಂದಲ ಉಂಟು ಮಾಡಲು ನಾಲಗೆ ತೀಟೆ ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಏನಾದರೂ ವಿಷಯಬೇಕು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಇಂತಹ ಸಣ್ಣಪುಟ್ಟ ಅವಕಾಶಗಳಿಗೆ 
ಕಾಯುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ ಅಷ್ಟೆ | 


ಪ್ರಶ್ನೆ; ವಯಸ್ಸು ಅನುಭವ, ಪಾಂಡಿತ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಪಕ್ಕಗೊಂಡವರು ನೀವು-ನಿಮ್ಮಿಂದ 
ಕಡೆಯದಾಗಿ ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ನೀಡುವ ಸಂದೇಶವಾದರೂ ಏನು? 


ಉತ್ತರ: ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ಕನ್ನಡಿಗರು ಉದಾರಿಗಳು, ಹೃದಯವಂತರು, 
ಪ್ರತಿಭಾವಂತರು, ಸ್ನೇಹಪರರು, ಅವರಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಗುಣಗಳು ರಕ್ತಗತವಾಗಿ ಬಂದಿದೆ. 
ಆದರೂ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿನ ಬದಲಾವಣೆಗಳಲ್ಲಿ ನೇತ್ಯಾತ್ಮಕ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಕೈಬಿಟ್ಟು ಒಳಿತಾವುದೋ 
ಅದನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಲಿ, ಆಂಗ್ಲ ಅಥವಾ ಪಾಶ್ಚಿಮಾತ್ಯ ಪ್ರಭಾವಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಮೂಲ 
ಕನ್ನಡ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಏನಿದೆ ಅದನ್ನು ಬಲಿಷ್ಠಗೊಳಿಸಲು ಇರುವ ಸಾಧ್ಯತೆಗಳಷ್ಟಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ 
ಸ್ವೀಕರಿಸಲಿ. ಸಾಹಿತ್ಯ, ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಮೌಲ್ಯಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಇದ್ದ ಆದರವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಕೊಡದೆ ಆಧುನಿಕತೆಯನ್ನು, ಸಮಕಾಲೀನ ಪ್ರಗತಿಯ ಪರಿಣಾಮಗಳನ್ನು 
ಅಳವಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿ. ಇದೊಂದನ್ನೇ ಕನ್ನಡಿಗರಿಂದ ನಾನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುವುದು. 


ಶ್ರೀಮತಿ ಆರ್‌. ನಾಗರತ್ನಮ್ಮ ಅವರೊಂದಿಗೆ 
ಒಂದು ಸಂವಾದ 


ಚಿತ್ರಕಲೆಯೋ, ಅಭಿನಯ ಕಲೆಯೋ, ಯಾವುದೇ ಆದರೂ ಅವುಗಳಿಗಿರುವ 
ಅದಮ್ಯ ಚುಂಬಕ ಶಕ್ತಿಯಿಂದಾಗಿ ಕೆಲವು ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಬದುಕಿನ ದಿಕ್ಕನ್ನೇ ಬದಲಾಯಿಸುತ್ತವೆ. 
ಮೂಲ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯೊಳಗೆ ಸುಪ್ತವಾಗಿ ಕುಳಿತ ಪ್ರತಿಭೆಯ ಕಿಡಿಗೆ ಎಂದಾದರೊಮ್ಮೆ 
ಪ್ರಭಾವದ ಗಾಳಿ ಸೋಂಕಿದರೆ ಸಾಕು ಉಜ್ವಲವಾಗಿ ಹೊತ್ತಿ ಉರಿಯುತ್ತದೆ. 


ವೃತ್ತಿರಂಗಭೂಮಿಯ ಬದುಕಿನ ಮೂಲಕ, ಅದ್ಭುತ ಅಭಿನಯದ ಮೂಲಕ 
ಇಂದು ಕನ್ನಡಿಗರೆಲ್ಲರ ಮತ್ತು ರಂಗಭೂಮಿ ಪ್ರಿಯರ ಹೃದಯಗಳನ್ನು ಗೆದ್ದುಕೊಂಡು 
ಸಮರ್ಥ ರಂಗಕಲಾವಿದೆಯಾಗಿ ಯಶಸ್ಸಿನ ಶಿಖರವೇರಿರುವ ಆರ್‌. ನಾಗರತ್ನಮ್ಮ 
ಅವರೊಡನೆ ಕುಳಿತು ಅವರ ಅನುಭವಗಳನ್ನು ಹಂಚಿಕೊಳ್ಳುವುದೇ ಒಂದು ಬಗೆಯ 
ಥ್ರಿಲ್‌ ಎನ್ನಿಸುತ್ತದೆ. ದರ್ಪ, ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಗಳಿಲ್ಲದೆ ಸಹಜವಾಗಿ ಸರಳವಾಗಿ ರಂಗಕಲಾವಿದೆಯಾಗಿ 
ಪಡೆದ ಅನುಭವ, ಅನುಭವಿಸಿದ ಕಷ್ಟ ಪರಂಪರೆಗಳು, ಎದುರಿಸಿದ ಟೀಕೆ ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳು 
ಹಾಗೆಯೇ ಹಂಚಿಕೊಂಡ ಸಂತೋಷ, ಸಂಭ್ರಮದ ಕ್ಷಣಗಳು, ತಮ್ಮ ಸಹ ನಟ, 
ನಟಿಯರೊಂದಿಗಿನ ಸಂಬಂಧಗಳು, ಅವರಿಂದ ಪಡೆದ ಸ್ಫೂರ್ತಿ ಪ್ರೇರಣೆಗಳು- 
ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮುಕ್ತವಾಗಿ ಹಂಚಿಕೊಂಡ ಕ್ಷಣಗಳು ಇಲ್ಲಿವೆ: 


ಪ್ರಶ್ನೆ; ನಾಗರತ್ನಮ್ಮನವರೆ ಎಪ್ಪತ್ತೈದರ ಅಂಚನ್ನು ತಲುಪಿರುವ ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ 
ಪುಟಿಯುವ ಉತ್ಸಾಹ ಚೈತನ್ಯಗಳಿಗೆ ನಿಮ್ಮ ರಂಗಭೂಮಿಯಲ್ಲಿನ ಯಶಸ್ಸಿನ ತೃಪ್ತಿಯೇ 
ಕಾರಣವಾಗಿರಬಹುದೇ? 

ಉತ್ತರ: ಯಶಸ್ಸು ಬಂದಿದೆ ಅಂತ ನಾನಂದುಕೊಂಡರೆ ಸಾಲದು. ಜನಕ್ಕೆ 
ಹಾಗೆ ಅನ್ನಿಸಿದರೆ ಸಾಕು, ಇನ್ನು ಚೈತನ್ಯದ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳುವುದಾದರೆ, ನೋಡಿ ನಿರಂತರ 
ಕ್ರಿಯಾಶೀಲವಾಗಿ ನಾವು ಪ್ರೀತಿಸುವ ಕಲೆಯ ಜೊತೆಗೆ ಒಡನಾಟವಿಟ್ಟುಕೊಂಡರೆ, 
ಚೈತನ್ಯ, ಉತ್ಸಾಹಗಳು ದಣಿಯುವುದೇ ಇಲ್ಲ. 


ಪ್ರಶ್ನೆ: ನೀವು ರಂಗಭೂಮಿಗೆ ಒಲಿದದ್ದು ಹೇಗೆ? 


ಶ್ರೀಮತಿ ಆರ್‌ ನಾಗರತ್ನಮ್ಮ ಅವರೊಂದಿಗೆ ಒಂದು ಸಂವಾದ / ೩೦೭ 


ಉತ್ತರ: ನನ್ನೂರು ಮೈಸರು. ಅಲ್ಲಿನ ಹಳೇ ಅಗ್ರಹಾರದ ತೊಗರೀ ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ 
ನಾವಿದ್ದ ಮನೆ ಸುತ್ತಮುತ್ತಲೂ ಗುಬ್ಬಿ ಕಂಪೆನಿಯ, ಚಾಮುಂಡೇಶ್ವರಿ ಕಂಪೆನಿಯ 
ನಟರೆಲ್ಲ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರ ಜೊತೆ ನಾಟಕ ನೋಡಲು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ನನಗೆ 
ಅಲ್ಲಿನ ನಟರ ಅಭಿನಯ, ಸಂಗೀತ, ಅವರ ವೇಷ ಭೂಷಣ, ರಂಗಸಜ್ಜಿಕೆ ಎಲ್ಲವೂ 
ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಮೋಡಿ ಹಾಕಿತು. ನನ್ನನ್ನೂ ಅಂತಹ ರಂಗಭೂಮಿಯ 
ಮೇಲೆ ಊಹಿಸಿಕೊಂಡು ಒಳಗೊಳಗೇ ರೋಮಾಂಚನಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದೆ. ನಾಟಕಗಳಿಗೆ 
ಹೋಗುವುದಕ್ಕೂ ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅಡ್ಡಿಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಚಿಕ್ಕ 
ಹುಡುಗಿಯಾಗಿದ್ದ ನಾನು ಹಟಮಾಡಿಯೋ, ಕಣ್ಣು ತಪ್ಪಿಸಿಯೋ ನಾಟಕ ನೋಡಲು 

ಹೋಗಿ ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದ. ' | 


ಪ್ರಶ್ನೇ ನಾಟಕ ನೋಡಲು ಹೋಗವುದಕ್ಕೇ ಅಡ್ಡಿಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಮನೆಯವರು 
ನಾಟಕ ಮಾಡಲು ಬಿಟದ್ದಾದರೂ ಹೇಗೆ? 


ಉತ್ತರ: ಅಲ್ಲೇ ಇರೋದು ತಮಾಶೆ. ನಾನು ಸ್ಟೇಜ್‌ ಹತ್ತಿದ್ದೇ ಒಂದು ಆಕಸ್ಮಿಕ. 
ಚಾಮುಂಡೇಶ್ವರಿ ಕಂಪೆನಿಯವರು ಅಭಿನಯಿಸುತ್ತಿದ್ದ ತುಕಾರಾಂ” ನಾಟಕದಲ್ಲಿ, ಒಂದು. 
ದೃಶ್ಯದಲ್ಲಿ ಮುದುಕನೊಬ್ಬ ಚಿಕ್ಕ ಹುಡುಗಿಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗುವ ಸಂದರ್ಭ, ಸಂಗೀತ, 
ಸಂಭಾಷಣೆ ಇಲ್ಲದ ಆ ಪಾತ್ರಕ್ಕೆ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಯಾರು ಸಿಕ್ಕಿದರೆ ಅವರನ್ನೇ ರಂಗದ 
ಮೇಲೆ ತರುತ್ತಿದ್ದರು. ನೇಪಥ್ಯದಲ್ಲಿ ಓಡಾಡುತ್ತಿದ್ದ ನನ್ನನ್ನು ನನಗೇ ದಿಗ್ಭಮೆಯಾಗುವ 
ಹಾಗೆ ಕರೆದೊಯ್ದು ಮದುಕನ ಜೊತೆ ಮದುವೆಗೆ ಕೂರಿಸಿದರು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಶುರುವಾಯ್ತು 
ನೋಡಿ ನನ್ನ ರಂಗ ಪ್ರವೇಶ, ಅಳುಕದೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ ನನ್ನ ಧೈರ್ಯ, ಕುಳಿತ ರೀತಿಗಳು 
ಕಂಪೆನಿಯವರಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿಗೆಯಾಗಿರಬೇಕು. ಸಣ್ಣಪುಟ್ಟ ಪಾತ್ರಗಳಿಗೆ ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆ 
ನನಗೆ ಬೇಡಿಕೆ ಶುರು ಆಯಿತು. ೧೨ನೇ ವಯಸ್ಸಿಗೇ ೨ನೇ ನಾಯಕಿ ಪಾತ್ರಕ್ಕೆ 
ಅವಕಾಶ ಸಿಕ್ತು. | 


ಪ್ರಶ್ನೆ: ನಿಮ್ಮ ಮನೆಯವರು, ಅಂದ್ರೆ ನಿಮ್ಮ ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳು ನೀವು ನಾಟಕ 
ಮಾಡೋದಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿದರೆ? 


ಉತ್ತರ: ಖಂಡಿತ ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. ಖುಷಿಗೇ೦ಂತ ಆರಂಭವಾದ ಅಭಿನಯ ನಂತರ 
ನನಗೆ ಗೀಳಾಗಿ ಹೋಯಿತು. ಒಂದು ಗೀಳಿಗೆ ಬಿದ್ದರೆ ಅದರಿಂದ ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳೋದು 
ಬಹಳ ಕಷ್ಟ ಮೊದ ಮೊದಲು ತಡೆದರು; ಬುದ್ಧಿ ಹೇಳಿದರು. ಆದರೆ ನಾನು 
ಕೇಳಬೇಕಲ್ಲ. ಬಡತನದ ಬದುಕನ್ನು ಕಂಡವಳು ಒಂದು ಸ್ಪಲ್ಪ ಕಾಸೂ ಓಡಾಡಿತು. 
ಹುಚ್ಚೂ ಪ್ರಬಲವಾಯಿತು. ಒಂದೊಂದೇ ಹೆಜ್ಜೆ ಮುಂದೆ ಮುಂದೆ ಹೋದಂತೆ ನನ್ನ 
ಅಭಿನಯ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಮೆಚ್ಚುಗೆಯಾಯಿತು. ಅತಿ ಚಿಕ್ಕ ವಯಸಿಗೇ ನನಗೆ ನಾಯಕಿ 
ಪಾತ್ರಗಳು ದೊರೆತವು. 


೩೦೮ / ಭೃಂಗಯಾನ 


ಪ್ರಶ್ನೆ: ನಿಮ್ಮದು ಪ್ರೇಮ ವಿವಾಹಾಂತ ಕೇಳಿದೆ? ಅವರೂ ಕೂಡಾ ನಟರೂಂತ 
ತಿಳಿದು ಬಂತು, ಸಮಾನವಾದ ಆಸಕ್ತಿಗಳುಳ್ಳ ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರ ದಾಂಪತ್ಯದ ಬದುಕು 
ಹೇಗಿತ್ತೂಂತ ಹೇಳ್ತೀರ) 


ಉತ್ತರ: ನಿಜ, ನನ್ನ ಪತಿ ಎಂ.ಆರ್‌. ಪಾರ್ಥಸಾರಥಿಯವರು ನನಗೆ ಮೊದಲು 
ಪರಿಚಯವಾದದ್ದು ಕೆ. ಹಿರಣ್ಣಯ್ಯ ಮಿತ್ರಮ೦ಡಳಿಯಲ್ಲಿ, ಅವರು ವಹಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಪಾತ್ರಗಳು. 
ಅವರ ಚುರುಕುತನ, ನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಜವಾಬ್ದಾರಿಗಳು ಎಲ್ಲವೂ ನನ್ನನ್ನು ಅವರತ್ತ 
ಸೆಳೆಯುತು. ಪರಿಚಯ ಪ್ರೇಮಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿತು. ಪ್ರೇಮ ವಿವಾಹದಲ್ಲಿ ಮುಗಿಯಿತು. 


ಪ್ರಶ್ನೆ: ನಿಮ್ಮ ವಿವಾಹ ಜೀವನ ವೃತ್ತಿ ಜೀವನಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡಿಯಾಗಲಿಲ್ಲವೇ? 


ಉತ್ತರ: ಅಡ್ಡಿಯಾಗುತ್ತೇ೦ತ ಭಾವಿಸಿದರೆ ಅಡ್ಡಿಯಾಗುತ್ತೆ ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಇಲ್ಲ. 
ಅಭಿನಯವನ್ನೇ ನನ್ನ ಉಸಿರಾಗಿ ಭಾವಿಸಿದ್ದ ನನಗೆ, ಸಂಸಾರ, ಮಕ್ಕಳು, ಗಂಡ 
ಅನ್ನುವುದು ಸಮಸ್ಯೆಗಳೂ೦ತ ಅನಿಸಲೇ ಇಲ್ಲ. ನಿಜ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು 
ಸಾಗುವುದೆಂದರೆ ಬುಲ್‌ಡೋಜರ್‌ ಅನ್ನು ಸೊ೦ಟಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟಕೊಂಡಹಾಗೇ! 


ಪ್ರಶ್ನೆ: ಇಷ್ಟೊಂದು ಯಶಸ್ವಿ ನಟಿಯಾಗಿದ್ದ ನಿಮಗೆ ಬಹುಶಃ ಆರ್ಥಿಕ ಮುಗ್ಗಟ್ಟಿನ 
ಪ್ರಸಂಗವೇ ಬರಲಿಲ್ಲವೇನೋ? 


ಉತ್ತರ: ಅಯ್ಯಯ್ಯೋ ಯಶಸ್ಸಿಗೂ ಹಣಕ್ಕೂ ಸಂಬಂಧವೇ ಇಲ್ಲ. ಕಂಪೆನಿಗಳನ್ನು 
ನಿರ್ವಹಿಸುವುದು ಅಷ್ಟು ಸುಲಭದ ಕೆಲಸವಲ್ಲ. ಕಲಾವಿದರಿಗೆ ಆಗಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದ ಸಂಬಳವೋ, ಸಂಭಾವನೆಯೋ ತೀರಾ ಅಲ್ಪ. ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಊಟಕ್ಕೂ 
ಗತಿಯಿಲ್ಲದಂತಹ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಏರ್ಪಡುತ್ತಿತ್ತು. 


ಪ್ರಶ್ನೆ: ನೀವು ಅಭಿನಯಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಿಮಗೆ ಸ್ಫೂರ್ತಿ ಕೊಟ್ಟಂತಹ, 
ನೀವು ಮೆಚ್ಚುತ್ತಿದ್ದಂತಹ ಕಲಾವಿದರು ಯಾರು ಯಾರಿದ್ದರು? ಅಂದಿನ ನಾಟಕಗಳ 
ಸ್ವರೂಪ ಹೇಗಿತ್ತು? 


ಉತ್ತರ: ಆಗಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಗೀತಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯ, ಅಂದರೆ ನಟರ 
ನಟನೆಗಿಂತ ಅವರ ಗಾತ್ರಕ್ಕೇ ಕಂಠಶ್ರೀಗೇ ಪುರಸ್ಕಾರ. ಎರಡನೆಯದಾಗಿ ಅಸ್ಥಲಿತವಾಗಿ 
ಮಾತನಾಡುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ. ಧ್ವನಿಯ ಏರಿಳಿತಗಳು ಇವಿಷ್ಟೂ ನಟರ ಯಶಸ್ಸಿಗೆ 
ಕಾರಣವಾಗುತ್ತಿದ್ದವು. ಜೊತೆಗೆ ಅಭಿನಯವೂ ಸೇರಿ ಬಿಟ್ಟರಂತೂ ಮುಗಿದೇ 
ಹೋಗುತ್ತಿತ್ತು. ಆತ ಅತ್ಯಂತ ಯಶಸ್ವಿ ನಟನೆಂದು ಪ್ರಶಂಸೆಗೆ ಗುರಿಯಾಗುತ್ತಿದ್ದ. ಈ 
ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ನನಗೆ ನೆನಪಿರುವ ಹಾಗೆ, ಅರ್ಜುನನ ಪಾತ್ರದಲ್ಲಿ ನಾಗೇಶರಾಯರು 
ಹೆಸರಾಗಿದ್ದಾರೆ, ಕರ್ಣನ ಪಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟೂರಪ್ಪ, ದ್ರೌಪದಿ ಪಾತ್ರದಲ್ಲಿ ರಾಮಕೃಷ್ಣ, 
ಜೀಜಾಬಾಯಿ ಪಾತ್ರದಲ್ಲಿ ನಾಗೇಂದ್ರರಾಯರು, ಸ್ತೀಪಾತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಸುಬ್ಬಣ್ಣ, ಭೀಮನ 


[ae] ೧ 


ಶ್ರೀಮತಿ ಆರ್‌ ನಾಗರತ್ನಮ್ಮ ಅವರೊಂದಿಗೆ ಒಂದು ಸಂವಾದ / ೩೦೯ 


ಪಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಪುಟ್ಟ ಸ್ವಾಮಯ್ಯ ಕೃಷ್ಣನ ಪಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಬಸವರಾಜಪ್ಪ ಮೊದಲಾದವರು 
ಬಹಳ ಹೆಸರಾಗಿದ್ದರು. ಇವರನ್ನು ನೋಡಿ ನೋಡಿ ನಾನು ನನ್ನ ನಟನೆಯ 
ರೀತಿಗಳನ್ನು ರೂಪಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. ' 


ಪ್ರಶ್ನೆ: ನಾಟಕ ಮಾಡೋದು, ಡ್ಯಾನ್ಸ್‌ ಮಾಡುವುದು ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳಿಗೆ ನಿಷಿದ್ದವಾಗಿದ್ದ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನೀವು ರಂಗಭೂಮಿಯ ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿದಿರಿ. ಸಾಮಾಜಿಕವಾಗಿ ನಿಮಗೆ 
ದೊರೆತ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ ಹೇಗಿತ್ತು? 


ಉತ್ತರ: ಹೌದು, ಮೇಲುವರ್ಗ, ಜಾತಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬಹಳ 
ನಿಷ್ಠುರವಾದ ಕಟ್ಟಳೆಗಳಿದ್ದವು. ಅವರ ಮಡಿವಂತಿಕೆಯ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳು 
ಸಾರ್ವಜನಿಕ ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಅಕ್ಷಮ್ಯ ಅಪರಾಧವೇ. ಆದರೆ 
ಕಲೆಯ ಅದಮ್ಯ ಸೆಳೆತದ ಮುಂದೆ ಜಾತಿ, ವರ್ಗ, ಲಿಂಗ ಯಾವುದೂ ಉಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. 
ನನ್ನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಅಂದರೆ ನಾನು ಹುಡುಗಿಯಾಗಿದ್ದಾಗ, ಸ್ತ್ರೀ ಪಾತ್ರಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಪುರುಷರೇ ನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಅಂತಹ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿಯೂ ಕೆಲವಷ್ಟು 
ಮಹಿಳೆಯರು ರಂಗಭೂಮಿಯ ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿ ದಿಟ್ಟಿದೆಯಿಂದ ಅಭಿನಯಿಸಿ ಎಲ್ಲರಿಂದ 
ಚಪ್ಪಾಳೆ ಗಿಟ್ಟಿಸಿದರು. 


ಪ್ರಶ್ನೆ: ಅಂತಹ ಕಲಾವಿದೆಯರು ಯಾರು ಯಾರಿದ್ದರು, 


ಉತ್ತರ: ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಮಂದಿ ಸ್ತ್ರೀಯರು ನಮ್ಮ ಜೊತೆ ಇದ್ದರು. ನಮ್ಮ 
ಹಿರಿಯ ಕಿರಿಯ ಸಮಕಾಲೀನರಲ್ಲಿ ತುಲಸಮ್ಮ ರಾಜಮ್ಮ ಜಯಮ್ಮ ತ್ರಿಪುರಾ೦ಬ, 
ಅಶ್ವತ್ಥಮ ಜಿ.ವಿ.ಸುಂದರಮ, ಕಮಲಮ, ಲಕಿ ಬಾಯಿ ಮುಂತಾದವರಲದೆ, ಸರ್ಣಮ, 

ದ್‌ [> ಆ `` ನಿ ವ [> 
ಮಾಲತಮ್ಮ ಮೊದಲಾದವರೂ ಬಂದು ಸೇರಿದರು. 


ಪ್ರಶ್ನೇ ನೀವು ಅಭಿನಯಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿಸಿಕೊಂಡಾಗಿನಿಂದ ಯಾವ ಯಾವ ಬಗೆಯ 
ಪಾತ್ರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದೀರಿ? | 


ಉತ್ತರ: ನಾನು ಹುಡುಗಿಯಾಗಿ ಸೇರಿದಾಗ. ಕೆಲವು ಸಣ್ಣ ಪುಟ್ಟ ಪಾತ್ರಗಳು 
ಮಾತ್ರವೇ ನನ್ನ ಪಾಲಿಗೆ ಬಂದವು. ಕೆಲವು ಸಲ ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ, ಕಾರಣಾಂತರಗಳಿಂದ 
ಮುಖ್ಯ ಪಾತ್ರಧಾರಿಗಳು ಬರದೆ ಹೋದರೆ ನನ್ನ ಪಾಲಿಗೆ ಅವು ದಕ್ಕುತ್ತಿದ್ದವು. ಹಾಗಾಗಿ 
೧೨ನೇ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಕಬೀರ್‌ದಾಸ್‌ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಕಬೀರನ ಹೆಂಡತಿ 'ಬೀಬಿ' 
ಪಾತ್ರವೇ `ದೊರೆಯಿತು. ಪೌರಾಣಿಕ, ಸಾಮಾಜಿಕ ನಾಟಕಗಳೆಲ್ಲದರಲ್ಲೂ ಪ್ರಮುಖ 
ಪಾತ್ರಗಳನ್ನೇ ವಹಿಸಿದ್ದೇನೆ. "ಸದಾರಮೆ'ಯಲ್ಲಿ "ಸದಾರಮೆ'ಯಾಗಿ, ಗಯಾಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ 
ಸುಭದ್ರೆ, ಭೀಷ್ಮ ಪ್ರಶಿಜ್ಞೆಯಲ್ಲಿ, ದ್ರೌಪದಿ, ಅಂಬೆ, ಮೋಹಿನೀ 'ಭಸ್ಮಾಪುರ'ದಲ್ಲಿ 
ಮೋಹಿನೀ ಅಥವಾ ತಿಲೋತ್ತಮೆ ಹೀಗೆ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಪಾತ್ರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ. 


೩೧೦ / ಭೃಂಗಯಾನ 


ಪಶ್ನೆ: ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ಪಾತ್ರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿರುವ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಇವತ್ತು ಜನ ಕಂಸ, 
ರಾವಣ ಇತ್ಯಾದಿ ಪುರುಷಪಾತ್ರಗಳಲ್ಲೇ ಕಾಣ ಬಯಸುತ್ತಾರೆ. ಸ್ತೀಪಾತ್ರಗಳಿಗೆ ಸಾಕಷ್ಟು 
ಅವಕಾಶಗಳು ಇದ್ದಾಗ ಪುರುಷ ಪಾತ್ರಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ ಅಗತ್ಯ ಏನಿತ್ತು? 


| ಉತ್ತರ: ನೋಡಿ ನನ್ನ ಪಾತ್ರಾಂತರ ಸ್ಥಿತಿಗೆ ಒಂದು ಸ್ವಾರಸ್ಯಕರವಾದ ಹಿನ್ನೆಲೆ 

ಇದೆ. ನಮ್ಮ ಸಹ ನಟಿ (ಅಂಬುಜಮ್ಮ ಯೊಬ್ಬರು ತಮ್ಮ ಮಗಳ ಮದುವೆಗೆ ಹಣ 
ಕೂಡಿಸಲು ನಾಟಕ ಆಡುವ ಯೋಚನೆ ಮಾಡಿದ್ದೇ ಅಲ್ಲದೆ, ಹೆಂಗಸರೂ ಗಂಡಸರೂ 
ಸೇರಿ ಆಡುವ ನಾಟಕಕ್ಕಿಂತ, ಎಲ್ಲ ಹೆಂಗಸರೇ ಪಾತ್ರವಹಿಸಿದರೆ ಹೊಸರೀತಿಯಲ್ಲಿರುತ್ತೆ, 
ಹೊಸ ಪ್ರಯೋಗವಾಗುತ್ತೆ ಅಂತ ಭಾವಿಸಿ "ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಗಾರುಡಿ' ನಾಟಕ ಆಡುವ 
ಯೋಚನೆ ಮಾಡಿ ತಿಳಿದಿದ್ದ ಕಲಾವಿದೆಯರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಸಂಪರ್ಕಿಸಿ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ 
ಪಾತ್ರವಹಿಸಲು ಒಪ್ಪಿಸಿದರು. ಪಾತ್ರಗಳ ಆಯ್ಕೆಯಾಗುವಾಗ ನನ್ನ ಪಾಲಿಗೆ ಭೀಮನ 
ಪಾತ್ರ ಬಂತು. ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡೆನಾದರೂ ಒಳಗೊಳಗೇ ಭಯ, ನನ್ನ ಪತಿಯ 
ಸಿಟ್ಟು ಒಂದು ಕಡೆ, ಅನೇಕ ಬಗೆಯ ವಿರೋಧ ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆ. ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ 
ಅವಾಂತರಗಳ ನಡುವೆಯೂ, ನಾಟಕದ ತಾಲೀಮು ನಡೆಯಿತು. ಭಯ, 
ತಲ್ಲಣಗಳೊಂದಿಗೆ, ಅಪಹಾಸ್ಯ ಕೀಟಲೆಗಳ ಮಧ್ಯೆ ದೇವರ ಮೇಲೆ ಭಾರ ಹಾಕಿ 
ಸವಾಲಿನಂತೆ ಎದುರಿಸಿ ಅಭಿನಯಿಸಿದೆ. ನನ್ನ ನಿರೀಕ್ಷೆಗೂ ಮೀರಿದ ' ರೀತಿಯಲ್ಲಿ, 
ಚಪ್ಪಾಳೆ, ಪ್ರಶಂಸೆ, ಮತ್ತು ಒನ್ಸ್‌ಮೋರ್‌'ಗಳ ಪ್ರಚಂಡ ಸುರಿಮಳೆ! ಅಂದು ನನಗಾದ 
ಆನಂದಕ್ಕೆ, ನನ್ನ ಆತ್ಮವಿಶ್ವಾಸಕ್ಕೆ ಮಾತುಗಳು ಸಾಲುವುದಿಲ್ಲ. ಯಾವ ಪುರುಷನಿಗೂ 
ಕಡಿಮೆಯಿಲ್ಲದ ಪುರುಷಾಭಿನಯ ನನ್ನದೆಂದು ಜನ ಮೆಚ್ಚಿದರು. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ನನ್ನ 
ಸಹನಟ ಅಂಬುಜಮ್ಮ, ಹಾರ್ಮೋನಿಯಂ ದೊರೆಸ್ವಾಮಿಗಳನ್ನು ನಾನು 
ನೆನೆಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ನನ್ನ ಧರ್ಯ ಅಂದಿನಿಂದ ರಾವಣ, ಕಂಸ, ಭೀಮ ಮುಂತಾದ 
ಪಾತ್ರಗಳು ನನ್ನ ಬೇಡಿಕೆಯ ಪಾತ್ರಗಳಾದವು. 


ಪ್ರಶ್ನೆ: ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಇನ್ನೂ ಒಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ ಕೇಳಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ಕಂಪೆನಿಗಳ ಆರ್ಥಿಕ ಸ್ಥಿ ತಿ ಅಷ್ಟು ಭದ್ರವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಕಂಪನಿಗಳನ್ನು ಹುಟ್ಟುಹಾಕುವುದು, 
ಅವುಗಳನ್ನು ನಡೆಸುವುದು ತೀರಾ ಕಷ್ಟದ ಕೆಲಸವೆಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದೂ ನೀವೊಂದು ಸ್ತ್ರೀ 
ನಾಟಕ ಮಂಡಳಿಯನ್ನು ಹುಟ್ಟು ಹಾಕಲು ಕಾರಣವೇನು? 


ಉತ್ತರ: ನಿಮಗೆ ನನ್ನ ಪುರುಷ ಪಾತ್ರ ಪ್ರವೇಶದ ಸಂದರ್ಭದ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳಿದ್ದೆ. 
ನನ್ನ ಗೆಳತಿ ಅಂಬುಜಮ್ಮನ ಕಾರಣದಿಂದ ಎಲ್ಲ ಪಾತ್ರಗಳನ್ನು ಹೆಂಗಸರೇ ವಹಿಸಿ 
ಆಡಿಸಿದ್ದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಗಾರುಡಿ' ನಾಟಕ ಪ್ರದರ್ಶನಗಳು ಅನೇಕ ಕಡೆ ನಡೆದವು. ಪಾತ್ರವಹಿಸಿದ್ದ 
ಹೆ೦ಗಸರ ನಡುವೆ ಸಣ್ಣಪುಟ್ಟ ಮನಸ್ತಾಪಗಳು, ಕಿರಿಕಿರಿಗಳು, ಮಜುಗರಗಳು ತಲೆಹಾಕಿ 
ಅ೦ಬುಜಮ್ಮನ ನಾಟಕ ಮಂಡಲಿನಿಂತು ಹೋಯಿತು. ಇದು ನನಗೂ ಸ್ವಲ್ಪ 


ಶ್ರೀಮತಿ ಆರ್‌ ನಾಗರತ್ನಮ್ಮ ಅವರೊಂದಿಗೆ ಒಂದು ಸಂವಾದ / ೩೧೧ 


ಬೇಸರವೆನಿಸಿತು. ಆದರೆ ಮಾಡುವುದೇನೆಂದರೆ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದ ನನ್ನ ತಲೆಗೆ ಹಾರ್ಮೋನಿಯಂ 
ದೊರೆಸ್ವಾಮಿ ಒಂದು ಹೊಸ ವಿಚಾರ ತುರುಕಿದರು. ಕೃಷ್ಣಗಾರುಡಿ ನಾಟಕದ ಪ್ರಚಂಡ 
ಯಶಸ್ಸಿನಿಂದ ಹುರುಪುಗೊಂಡಿದ್ದ ಅವರಿಗೆ (ದೊರೆಸ್ವಾಮಿಗೆ) ನಟಿಯರದೇ ಒಂದು 
ಕಂಪೆನಿಯಾದರೆ ಹೇಗೆ? ಎ೦ಬ ವಿಚಾರ ಹೊಳೆದು ನನ್ನನ್ನೇ ಮಂಡಲಿಯ ನಾಯಕತ್ವ 
ವಹಿಸಲು ಸಮರ್ಥರೆಂದು ನಂಬಿಸಿದರು. ಆದರೆ ನನಗೆ ನಾಟಕ ಕಂಪೆನಿ ಮಾಲೀಕರ 
ಬವಣೆಗಳ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಅನುಭವವಿದ್ದುದರಿಂದ ಸುಲಭವಾಗಿ ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ಬೆಂಬಿಡದೆ 
ನನ್ನ ಬೆನ್ನು ಹತ್ತಿದರು. ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ೧೯೫೮ರಲ್ಲಿ "ಶ್ರೀ ಸ್ತೀ ನಾಟಕ ಮಂಡಲಿಯ 
Tg ಜೆ ಆದರೆ ಖರ್ಚಿಗೆ ನಿರ್ವಹಣೆಗೆ, ಬೇಕಾದ ಸಾಮಾನು ಪರಂಜಾಮು 
ಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೆ ಹೆಣಗಾಡಿದೆ. ತಿಪಟೂರು, ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿ, ಮೈಸೂರು ಹೀಗೆ ಅನೇಕ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಕ್ಯಾಂಪ್‌ ಮಾಡುತ್ತಾ ಬಹಳ ಕಷ್ಟದೊಂದಿಗೆ ತೂಗಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋದೆ. ಹೆಸರು 
ಬಂತು ಹಣ ಬರಲಿಲ್ಲ. ೨೦೪ ಊರುಗಳಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಾಡಿದೆವು. ನನ್ನ ತಂಗಿ ಮಂಜುಳ, 
ನನ್ನ ಸೋದರ ಪರಮಶಿವ ಬಲಗೈಯಾಗಿ ನಿಂತು ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ಸಹಕರಿಸುತ್ತಾ 
ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. ಅನೇಕ ಕಲಾವಿದೆಯರು ಸೀ ನಾಟಕಮಂಡಲಿ ಯಶಸಿಗೆ ಕಾರಣರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 
ರಾಜಮ್ಮ. ಮಂಜುಳಾ, ಸರೋಜ, ಪುಟ್ಟಮ್ಮ ನಾಗರತ್ನ ಸತ್ಯವತಿ ಇನ್ನೂ ಸ ಬತ 
ಕಲಾವಿದೆಯರು ನನ್ನ ಬೆಂಬಲಕ್ಕೆ ನಿಂತಿದ್ದಾರೆ. 


ಪ್ರಶ್ನೆ; ನಿರಂತರವಾಗಿ ಅಭಿನಯದಲ್ಲಿಯೇ ತೊಡಗಿಸಿಕೊಂಡು ನಾಟಕವಾಡಲು 
ಊರೂರು ಅಲೆಯುತ್ತಿರುವುದೇ ನಿಮ್ಮ ಜೀವನ ಶೈಲಿ ಆಗಿರುವಾಗ ಗಂಡ, ಮಕ್ಕಳ 
ವಿಚಾರವಾಗಿ ನೀವು ಏನು ಮಾಡಿದಿರಿ? ಪ್ರೀತಿ, ವಾತ್ಸಲ್ಯ ಸೌಹಾರ್ದಗಳು ನಿಮ್ಮ 
ನಡುವೆ ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತೇ? 


ಉತ್ತರ: ಎಲ್ಲರ ಹಾಗೆ ನನಗೂ ಸಂಸಾರದ ಜವಾಬ್ದಾರಿ ಇದ್ದೇ ಇತ್ತು. ಮದುವೆಗೆ 
ಮುಂಚೆ ನನ್ನ ನಾಟಕದ ಬದುಕು ಹೇಗೋ ನಡೆದು ಹೋಗುತ್ತಿತ್ತು. ಆದರೆ ಮಕ್ಕಳನ್ನು 
ನೋಡಿಕೊಂಡು ನಾಟಕಗಳಲ್ಲೂ ಮಾಡ್ತಾ ಹೋಗೋದು ತೀರಾ ಪ್ರಯಾಸದ 
ಕೆಲಸವಾಗಿತ್ತು. ನನ್ನ ತವರಿನಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಸಾಕಷ್ಟು ಬೆಂಬಲ ಸಿಕ್ತು ಮೊದಲಿನ 
ಅಸಮಾಧಾನ ಮರೆಯಾಗಿತ್ತು. ನನ್ನ ಸಣ್ಣ ಮಕ್ಕಳ ಜವಾಬ್ದಾರೀನ ವಹಿಸಿಕೊಂಡು 
ನೆರವಾದರು. ಎಷ್ಟೋ ಸಲ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಜೊತೇಲಿ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡೇ ಅಲೆದಾಡಿದ್ದೀವಿ. 
ನಾಟಕ ಆಡಿದ್ದೀವಿ, ನನ್ನವರೂ ಜೊತೆಗೇ ಇರ್ತಾ ಇದ್ದದ್ದರಿಂದ ಹೇಗೋ 
ನಿಭಾಯಿಸಿದ್ದಾಯಿತು. 


ಪ್ರಶ್ನೆ; ನಿಮ್ಮ ದಾಂಪತ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿರಸ ಉಂಟಾಗಲಿಲ್ಲವೇ? ಯಾಕೇಂದ್ರೆ ಯಾವುದೋ 
ಒಂದು ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ, ಊನ ಮನೆ, ಮಕ್ಕಳ ಕಡೆ, ಗಂಡನ ಕಡೆ ನಿರ್ಲಕ್ಷ್ಯ ಇ 
ತೋರಿಸಿದ್ದೀವೀಂತ ಗಂಡಸರಿಗೆ ಅನ್ಲತ್ರೆ... 


೩೧೨ / ಭೃಂಗಯಾನ 


ಉತ್ತರ: ವಿರಸವಿಲ್ಲದ ದಾಂಪತ್ಯಕ್ಕೆ ಸ್ವಾರಸ್ಕವೇ ಇಲ್ಲ. ಬಹಳ ವರ್ಷ 
ಅನ್ಯೋನ್ಯವಾಗಿಯೇ ಇದ್ದೆವು. ಆದರೆ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಅವರೂ ನಾನೂ ಬೇರೆಯಾಗಿಯೇ 
ಇದ್ದೆವು. ಹಾಗಂತ ಪರಸ್ಪರ ಮಾತಾಡದೆ ಇದ್ದದ್ದಿಲ್ಲ. ಅವರು ತೀರಿಕೊಂಡಾಗ 
ಹೋಗಿದ್ದೆ. ಆದರೆ ಅದೇ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕಡೆ ನಾಟಕ ಆಡಲೇ ಬೇಕಿದ್ದರಿಂದ 
ಅದನ್ನೂ ನಿಭಾಯಿಸಿದೆ. 


ಪ್ರಶ್ನ: ನೀವು ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದೇ ಕಂಪೆನಿಗೆ ಹೊಂದಿಕೊಂಡಿದ್ದೀರಾ 
ಹೇಗೆ? 


ಉತ್ತರ: ಕೆಲವರು ನಟರು ನಟಿಯರು ಹಾಗೆ ಒಂದೇ ಕಂಪೆನಿಗೆ ನಿಷ್ಠರಾಗಿ 
ಇದ್ದದ್ದುಂಟು. ಅವರ ಸಂಪೂರ್ಣ ಜವಾಬ್ದಾರೀನ ಕಂಪೆನಿಗಳೇ ವಹಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದವು. 
ಅವರ ಖರ್ಚು ಕಳದು ಸಂಬಳದ ರೂಪದಲ್ಲಿ ತಿಂಗಳಗೊಂದಿಷ್ಟು ಹಣವನ್ನೂ 
ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದುದುಂಟು. ನಾನು ಸುಮಾರು ಕಂಪೆನಿಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ಚಾಮುಂಡೇಶ್ವರಿ ಕಂಪೆನಿ. ಹಿರಣಯ್ಯ ಮಿತ್ರಮಂಡಲಿ ಶೇಷಕಮಲ ನಾಟಕ ಮಂಡಲಿ. 
ಅಂಬಾಸೆಲೆಕ್ಟ್‌ ಕಂಪೆನಿ, ಸಂಗೀತ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ನಾಟಕ ಮಂಡಳಿ ಇತ್ಯಾದಿ ಕಂಪೆನಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಕೆಲಸಮಾಡಿದ್ದೇನೆ. 


ಪ್ರಶ್ನ: ನೀವು ನಿಮ್ಮ ಕಾಲದ ನಾಟಕಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿದ್ದೀರಿ. ಆಡಿದ್ದೀರಿ. ಈಗ 
ನಡೆಯುತ್ತಿರೋ ನಾಟಕಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿರಬಹುದು. ಇವುಗಳ ಬಗ್ಗೆ ನಿಮಗೆ ಏನನಿಸುತ್ತೆ? 


ಉತ್ತರ: ಹಿ೦ದಿನ ರೀತಿಗೂ ಇವತ್ತಿಗೂ ಬಹಳ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಇದೆ. ಇವತ್ತು ನಾಟಕಗಳು 
ಬಹಳ ಸೂಕ್ಷವಾಗಿವೆ. ಅವುಗಳನ್ನು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳೋದು ನಮ್ಮಂಥವರಿಗೆ ಬಹಳ. 
ಕಷ್ಟ. ನಮ್ಮ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಾವು ಆಡ್ತಾ ಇದ್ದದ್ದು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪೌರಾಣಿಕ ನಾಟಕಗಳನ್ನು, 
ಪ್ರೇಕ್ಟರಿಗೆ ನಾಟಕದ ಕತೆಗೊತ್ತಿರುತ್ತಿತ್ತು. ಅದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳೋದು ಅವರಿಗೆ 
ಕಷ್ಟವಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ ಆಗಿನ ಪ್ರೇಕ್ಷರಿಗೆ ಭರ್ಜರಿ ದೃಶ್ಯಾಲಂಕಾರ, ನಟರ ಹಾಡುಗಳು, 
ಒಳ್ಳೆಯ ಅಭಿನಯ ಇದ್ರೆ ರಾತ್ರಿಯಿಡೀ ಕೂತು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. ನಟರ ಸೌಂದರ್ಯದ 
ಬಗ್ಗೆ ಲಕ್ಷ್ಯವೇ ಇರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 


ಪ್ರಶ್ನೆ: ಅರವತ್ತು ದಶಕಗಳಿಗೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ನಾಟಕಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ದುಡಿದಿದ್ದೀರಿ. ಎಲ್ಲರೂ 
ನಿಮ್ಮ ಅಭಿನಯವನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿದ್ದಾರೆ. ವಿಶೇಷವಾಗಿ ನಿಮ್ಮ ಗಂಡು ಪಾತ್ರಗಳಿಗಂತೂ 
ಜನ ಮುಗಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ನಿಮ್ಮ ಶ್ರಮ, ಸಾಧನೆಗಳ ಬಗ್ಗೆ ನಿಮಗೆ ತೃಪ್ತಿ 
ಇದೆಯೇ? | 


ಉತ್ತರ: ತೃಪ್ತಿಗೆ ಕೊನೆ ಎಲ್ಲಿದೆ? ಜನ ನನ್ನನ್ನು ಗೌರವಿಸಿದರು, ಪ್ರಶಸ್ತಿ ನೀಡಿದರು. 
ಆದರೆ ಅಷ್ಟಕ್ಕೇ ಎಲ್ಲಾ ಮುಗೀತೂಂತ ಅಲ್ಲ. ಕಲಿತಷ್ಟೂ ಕಲಿ ಬೇಕಾಗಿರುತ್ತೆ ನಾನು 
ಇವತ್ತು ನನ್ನ ಪಾತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿದ್ದೀನೀಂದ್ರೆ ಅದರ ಹಿಂದೆ ಎಷ್ಟೋ 


ಪು.ತಿ.ನ ಶಬ್ದಚಿತ್ರ / ೩೧೩ 


ಮಂದಿಯಿಂದ ಕಲಿತದ್ದು, ಅನುಕರಿಸಿದ್ದು. ಸ್ಫೂರ್ತಿ ಪಡೆದದ್ದು ಬೇಕಾದಷ್ಟಿದೆ. 
ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ನಾನು ಗ೦ಡು ಪಾತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟು ಹೊಗಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದರೆ 
ಭೀಮನಪಾತ್ರದ ಜಿ.ವಿ. ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿರಾಯರು. ಪುಟ್ಟಸ್ವಾಮಯ್ಯ. ಕ೦ಸ, 
ಯಮಧರ್ಮನ ಪಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಗಂಗಾಧರ ರಾಯರು ಮೊದಲಾದವರೇ ನನಗೆ 
ಆದರ್ಶವಾಗಿದ್ದರು.. ಅವರದೇ ಹೆಜ್ಜೆ ಗತ್ತುಗಳನ್ನು, ಮಾತಿನ ಶೈಲಿಯನ್ನು 
ಅಳವಡಿಸಿಕೊಂಡು ಅವರ ಹಾಗೇ ಅಭಿನಯಿಸಬೇಕೆಂಬ ನನ್ನ ಹಂಬಲ, ಜನ 
ಹೊಗಳಿ ಮೆಚ್ಚಿದಾಗ ಸಾರ್ಥಕವಾಯಿತೆನಿಸಿತು. 


ಪ್ರಶ್ನ: ನಿಮಗೆ ಸಂದ ಪ್ರಶಸಿಗಳು ಯಾವುದೂಂತ ತಿಳಿಸೀರಾ? 


ಉತ್ತರ: ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಪುರಸ್ಕಾರಗಳೇನೋ ಸಂದಿವೆ. ಅನೇಕ ಸಂಘ, 
ಸಂಸ್ಥೆಗಳು ಅಕಾಡೆಮಿಗಳು ನನ್ನನ್ನು ಸನ್ಮಾನಿಸಿವೆ. ಬಳ್ಳಾರಿ ಸಂಗೀತ ನಾಟಕ ಅಕಾಡೆಮಿ, 
ಮದ್ರಾಸಿನ ಕನ್ನಡ ಸಂಘ, ಜಯಚಾಮರಾಜೇಂದ್ರ : ಅಕಾಡೆಮಿ, ಕೇಂದ್ರ ಸಂಗೀತ 
ನಾಟಕ ಅಕಾಡೆಮಿ, ರಾಜ್ಯನಾಟಕ ಅಕಾಡೆಮಿ, ಕರ್ನಾಟಕ ರಾಜ್ಯ ಸರ್ಕಾರ-ಹೀಗೆ 
ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಪುರಸ್ಕಾರಗಳು ಸಂದಿವೆ. ಅದರ ಬಗ್ಗೆ ನನಗೆ ಸಂತೋಷವೇ ಆಗಿದೆ. 

ಪ್ರಶ್ನೆ: ಇಷ್ಟು ದೀರ್ಫಕಾಲ ವೃತ್ತಿರಂಗಭೂಮಿಯ ಅತ್ಯಂತ ಹಿರಿಯ ನಟಿಯಾಗಿ 
ನಿರಂತರವಾಗಿ ನಾಟಕ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ದುಡಿಯುತ್ತಲೇ ಬಂದಿದ್ದೀರಿ ನಿಮ್ಮಂತಹವರಿಗೆ, 
ನಾಟಕ ಜಗತ್ತಿನ ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಪ್ರಶಸ್ತಿಯಾದ ಗುಬ್ಬಿ ವೀರಣ್ಣ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಬರಬೇಕಾಗಿತ್ತಲ್ಲವೇ? 


ಉತ್ತರ: ಬರಬೇಕಾಗಿತ್ತೋ ಇಲ್ಲವೋ ಅನ್ನುವುದನ್ನು ತೀರ್ಮಾನಿಸಬೇಕಾದವರು 
ಕಲಾಭಿಮಾನಿಗಳು, ನನ್ನ ಬಗ್ಗೆ ನಾನೇ ನಿರೀಕ್ಷಿಸಬಾರದು. ಆದರೆ ಒಂದು ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ 
ನನಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಬೇಸರವಾಗಿದೆ ಅಂದ್ರೆ ಜನ ತಪ್ಪು ತಿಳೀಬಾರದು. ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಯಾರಿಗೇ 
ಕೊಡಲಿ ಆ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಯಾವುದಕ್ಕೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿದ್ದಾರೊ ಆ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಕೆಲಸಮಾಡಿದವರಿಗೇ 
ಕೊಡಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ವೃತ್ತಿರಂಗಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ದುಡಿದು ಸೇವೆ ಸಲ್ಲಿಸಿದ ಕಲಾವಿದರಿಗೇ 
ಅದು ಸಲ್ಲಬೇಕಾದುದು ನ್ಯಾಯಬದ್ಧ ಎನ್ನುವುದು ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ತುಂಬ ತುಂಬ 
ಹಿರಿಯ ಕಲಾವಿದರಿದ್ದಾರೆ. ಅವರನ್ನು ಗುರುತಿಸಿ ಅವರ ಸೇವೆ ಸಾಧನೆಗಳನ್ನು 
ಗೌರವಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. 


ಪ್ರಶ್ನ: ೭೫ ವಸಂತಗಳನ್ನು ಕಂಡ ಈ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲೂ ನೀವು ನಾಟಕ ಆಡಲು 
ಸಿದ್ಧರಿದ್ದೀರಾ? 

ಉತ್ತರ: ಕೈ ಕಾಲು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿರುವವರೆಗೂ, ನಮ್ಮುಸಿರಿರುವವರೆಗೂ ನಾಟಕ 
ಆಡಲು ನಾವು ಸಿದ್ಧ. ನಮಗೆ ವಯಸ್ಸಾಗುವುದೇ ಹೊರತು ನಮ್ಮ ಕಲೆಗೆ, ಅಭಿನಯಕ್ಕೆ 
ವಯಸೆಲ್ಲಿದೆ. ನಾಟಕ ಆಡೋದು, ಆಡಿಸೋದು ನಮಗೆ ಒಂದು ಗೀಳು, ಆ ಗೀಳು 
ಬಿಡುವುದು ನಮ್ಮುಸಿರು ನಿಂತಾಗ ಮಾತ್ರವೇ! 


ಪು.ತಿ.ನ. ಶಬ್ದಚಿತ್ರ 


ಆಧುನಿಕ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯ ಸ೦ದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನವೋದಯ ಪರಂಪರೆಯ ಪ್ರಾತಿನಿಧಿಕ 
ಕವಿ ಪು.ತಿ.ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರದು ಬಹುಮುಖ ಪ್ರತಿಭೆ. ಕಾವ್ಯ ನಾಟಕ, ವಿಚಾರ 
ಸಾಹಿತ್ಯ, ಪ್ರಬಂಧ ಸಾಹಿತ್ಯ ಹೀಗೆ ಯಾವುದೇ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಕಾರವಾದರೂ ಪು.ತಿ.ನ 
ಅವರ ವ್ಯಕ್ತಿ ವಿಶಿಷ್ಠವಾದ ಛಾಪೊಂದು ನಿಚ್ಚಳವಾಗಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. ೩೦ರ ದಶಕದಿಂದಲೇ 
ಕಾವ್ಯ ರಚನೆಗೆ ತೊಡಗಿದ ಪು.ತಿ.ನ ಅವರು ಹಣತೆ, ಮಾಂದಳಿರು, ಶಾರದಯಾಮಿನಿ, 
ಗಣೇಶ ದರ್ಶನ, ರಸ ಸರಸ್ಪತಿ, ಮಲೆದೇಗುಲ ಮೊದಲಾಗಿ ೧೦ಕ್ಕೂ ಮೀರಿದ ಕವನ 
ಸಂಕಲನಗಳು. ಇದಕ್ಕೆ ದುಪ್ಪಟ್ಟು ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಗೀತನಾಟಕ ಕೃತಿಗಳು, ದೀಪರೇಖೆ, 
ಕಾವ್ಯ ಕುತೂಹಲ ರಸಪ್ರಜ್ಞೆ'ಯಂತಹ ವಿಮರ್ಶಾಕೃತಿಗಳು, ರಾಮಾಚಾರಿಯ ನೆನಪು, 
ಧ್ವಜ ರಕ್ಷಣೆ, ರಥ ಸಪ್ತಮಿ ಮೊದಲಾದ ಕಥೆ ಮತ್ತು ಪ್ರಬಂಧ ಸಂಕಲನಗಳು, ಜೊತೆಗೆ 
ಅನುವಾದ ಕೃತಿಗಳು ಮುಂತಾಗಿ ಅವರ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಾಶಿಗೆ ಸಂದಿದ್ದರೂ ಪು.ತಿ.ನ 
ಅವರು ಬಹುಮುಖ್ಯರೆನಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದು ಅವರ ಅದ್ಭುತ ಕಲಾಕೃತಿಗಳಾದ 
ಗೀತನಾಟಕಗಳಿಂದ. 


ಅತ್ಯಂತ ಕ್ರಿಯಾಶೀಲವಾದ ಸೃಜನ ಪ್ರತಿಭೆಯ ಪು.ತಿ.ನ ನಮ್ಮ ಭಾರತೀಯ 
ಪರಂಪರಯ ಹಿರಿಯ ಚೇತನ. ಬಾಲ್ಯದಿಂದಲೇ ಮೈ ಗೂಡಿಸಿಕೊಂಡ ದೈವಭಕ್ತಿ, 
ಸಂಪ್ರದಾಯ ನಿಷ್ಟೆ, ಸನಾತನ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಶ್ರದ್ಧೆ, ವೈದಿಕ ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ 
ಅಚಲ ನಂಬಿಕೆ, ಆಳವಾಗಿ ಬೇರು ಬಿಟ್ಟ ಭಾಗವತ ಪ್ರಜ್ಞೆ-ಒಟ್ಟಾರೆಯಾಗಿ ಅವರ 
ಕಾವ್ಯ, ಸಾಹಿತ್ಯಗಳಲ್ಲಿನ ತಾತ್ವಿಕ ಚಿಂತನೆಯ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿವೆ. 


ನವೋದಯ ಕಾವ್ಯದ ಪ್ರಾರಂಭದ ದಿನಗಳಿಂದಲೇ ಕಾವ್ಯರಚನೆಗೆ ತೊಡಗಿದ 
ಅವರ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತಿ ಪ್ರೇಮ ಮಾನವ ಪ್ರೀತಿ, ಕನಸುಗಾರಿಕೆ, ತಾದಾತ್ಮತೆಗಳು 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡರೂ ಅತಿಭಾವುಕತೆಗೆ ಎಡೆಕೊಡದೆ ಚಿಂತನಪರತೆಯೇ ಎದ್ದು 
ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. ಸಂಸ್ಕಾರ, ಸಜ್ಜನಿಕೆ, ಸೌಹಾರ್ದತೆ, ಸಾತ್ವಿಕತೆ, ಸರಸತೆ ಕೂಡಿದ ಒಂದು 
ಸಂಕೀರ್ಣ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ಈ ಕವಿಯು ಮಂಡ್ಯ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಮೇಲುಕೋಟೆಯಲ್ಲಿ. 
ಮೇಲುಕೋಟೆಯ ಯದುಗಿರಿ, ಚೆಲ್ವನಾರಾಯಣ ಇವೆಲ್ಲವೂ ಅವರ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ, ಜೀವನ 
ದೃಷ್ಟಿಗಳನ್ನು ರೂಪಿಸುವಲ್ಲಿ ಮಹತ್ವದ ಪಾತ್ರ ವಹಿಸಿವೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಅವರ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ 


ಪು.ತಿ.ನ ಶಬ್ದಚಿತ್ರ / ೩೧೫ 


ಇವು ಮೂರೂ ಒಂದಲ್ಲ ಒಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಚೆಲ್ವ ನಾರಾಯಣ 
ಮೂರ್ತಿಯ ಅದ್ಭುತ, ಅನುಪಮ ಸೌಂದರ್ಯ, ಯದುಗಿರಿಯ ಅಲೌಕಿಕ 
ಪ್ರಶಾ೦ತತೆಗಳು ಅವರನ್ನು ಮಂತ್ರ ಮುಗ್ಗಗೊಳಿಸಿವೆ. ಕಾವ್ಯ ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಪ್ರೇರಣೆ, 
ಪ್ರಚೋದನೆಯನ್ನು ನೀಡಿವೆ. 


ಸದಾ ಧ್ಯಾನಸ್ಥ ಮನಃ ಸ್ಥಿತಿ. ಬಾಹ್ಯಾನುಭವಗಳನ್ನು ಅಂತರಂಗಕ್ಕಿಳಿಸಿಕೊಂಡು 
ತಮ್ಮದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತ ವಿಶ್ಲೇಷಿಸುತ್ತಾ ಬದುಕಿನ ಸತ್ಯಗಳನ್ನು ಚಿರಂತನ 
ಮೌಲ್ಯಗಳನ್ನು ಸಾಕ್ಷಾತ್ಮರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಅವರ .ಅ೦ತರ್ಮುಖತೆ ಜೀವನಸ್ವಾರಸ್ಕಗಳಿಗೆ, 
ರಸಿಕತೆಗೆ, ಸುಖಗಳಿಗೆ ಎಂದೂ ಅಡ್ಡಿಯಾಗಲಿಲ್ಲ. ನೆಮ್ಮದಿಯ ಬಾಳು, ಒಳ್ಳೆ ಊಟ, 
ಕಾವ್ಯಾಲಾಪ, ಸನ್ನಿತ್ರರು ಸುಖದಾ೦ಪತ್ಯಗಳು ಅವರದಾಗಿದ್ದು, ' ಒಂದು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ 
ಯೋಗ ಭೋಗ ಸಮನ್ವಿತ ಬದುಕಾಗಿತ್ತು. ಅವರದು. ' 

ಇಡೀ ಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿರುವ ಸೌಂದರ್ಯ ಅಥವಾ ಚೆಲುವು ವಿಕಾರಗಳಿದ್ದರೂ ಅವರ 
ಕಣ್ಣು ಮನಸ್ಸುಗಳು ಗ್ರಹಿಸುತ್ತಿದ್ದುದು ಚೆಲುವನ್ನು ಮಾತ್ರ. ನಿಸರ್ಗದ ಅಣು 
ಅಣುವಿನಲ್ಲಿಯೂ ಚೆಲುವನ್ನು ಆಸ್ಪಾದಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಮರಗಿಡ ಬಳ್ಳಿ, ಹೂವು, ಗಿರಿ, 
ಕಾನು, ಬಾನು, ನದಿ ಕಡಲು, ಕೋಗಿಲೆ, ಗಿಳಿ ಹೀಗೆ ಪ್ರತಿಯೊಂದೂ ಅವರನ್ನು 
ಭಾವಾಭಿಭೂತ ಸ್ಥಿ ತಿಗೆ ಒಯ್ದು, ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಅನುಭವ, ಅಲೌಕಿಕತೆಗಳತ್ತ, ಊರ್ಧ್ವಗಾಮಿ 
ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸು ನಿಲ್ಲುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದವು. 


ಇಂತಹ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ, ಕವಿಗೆ ಹಾಡಬೇಕೆಂಬ ಬಯಕೆ ಚಿಗುರೊಡೆಯುತ್ತದೆ. 


ಬಳ್ಳಿಯೊಡಲ ಕುಸುಮದಂತೆ 
ಹುದುಗಿದೆನ್ನಗೀತವು 
ಮೆಲ್ಲನೊಡೆದು ಬರುವುದೆಂದು? 
ಎಂದು ನಲಿವೆ ಬೆದರುವೆ 


ಮುಗುದೆಯೊಡಲ ಪ್ರೇಮದಂತೆ 
ಹುದುಗಿದೆನ್ನ ಗೀತವು 

ಬಗೆಯ ಗೂಡನೊಡೆಯುತೆಂದು 
ಬರುವುದೆಂದು ಬೆದರುವೆ- 


ಎಂದು ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಂಭ್ರಮ, ಭಯ ತಲ್ಲಣಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಪ್ರತಿಭಾವಂತ, ಸೃಜನಶೀಲ ಕವಿಯಲ್ಲಿ ಕವಿತೆ ಹುದುಗಿದ್ದರೂ, ಅದು ಸಹಜವೇ 
ಆದರೂ ಅದು ಮೈ ತಳೆದು ಮೂಡುವವರೆಗೆ ಭಯ ಸಂಕೋಚಗಳು 
ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗುತ್ತವೆ. 


೩೧೬ / ಭೃಂಗಯಾನ 


ಪು.ತಿ.ನ ಕಾವ್ಯ ಅಥವಾ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಬಹುಮುಖತೆಯಿದೆ. ಪ್ರಕೃತಿ ಪ್ರೀತಿ, 
ಮಾನವೀಯ ಗುಣ, ಪೌರಾಣಿಕ ದೃಷ್ಟಿ, ಭಾಗವತ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಸ೦ಗೀತಾತ್ಮಕತೆ, ದಾರ್ಶನಿಕತೆ, 
ಕನಸುಗಾರಿಕೆ, ರಾಷ್ಟ್ರಪ್ರೇಮ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲವೂ ಅವರ ಕಾವ್ಯದ ಪ್ರಮುಖ ಅಂಶಗಳು, 
ದಾರ್ಶನಿಕತೆ, ಅನುಭಾವಿಕತೆಗಳನ್ನು ಬಿಂಬಿಸುವಲ್ಲಿ ಭಾಷೆ ಸಂಸ್ಕೃತ ಭೂಯಿಷ್ಯವೂ 
ಮತ್ತು ಪೆಡಸು. ಆದರೆ ಮಾನವೀಯ ಸಂಬಂಧಗಳನ್ನು, ಸಹಜ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ಸನ್ನಿವೇಶಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುವಾಗ ಸರಳವಾದ ಅಚ್ಚಕನ್ನಡ ಭಾಷಾ ಪ್ರಯೋಗದ ಮೂಲಕವೇ 
ಗಂಭೀರ ಚಿ೦ತನೆಯೊಂದನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಡುತ್ತಾರೆ. ಅವರ ಕಣಿವೆಯ "ಮುದುಕ' 
(ವಿಶ್ವ ಕುಟುಂಬಿಯ ಕಷ್ಟ ಒಲುಮೆ ಹೊನಲ ತಡೆಗಳು' ಮುಂತಾದ ಕವಿತೆಗಳನ್ನು 
ಗಮನಿಸಬಹುದು. “ಕಣಿವೆಯ ಮುದುಕ ಕವಿತೆ' ಒಂದು ನಾಟಕೀಯ ಸನ್ನಿವೇಶವನ್ನು 
ಸಮರ್ಥವಾಗಿ ಬಿಂಬಿಸುತ್ತದೆ. 


ಅಮಾವಾಸ್ಕೆಯ ಕಗ್ಗತ್ತಲ ರಾತ್ರಿ; ಮಳೆ. ಇಂತಹ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಅಸಹಾಯಕನಾಗಿ 
ಕುಳಿತವನೊಬ್ಬನನ್ನು ಕಾಣದೆ ಎಡಹಿದಾಗ, 


ಗೌಡ ಕ್ಷಮಿಸೈೆ, ಇರುಳು ಕಾಣದು 
ಮೋಡ ಮಸುಕಿದೆ ಕಾಡಿಗೊಬ್ಬನೆ 
ಮೇಡ ಹತ್ತಲು ಕಷ್ಟವ ಹುದೈ 
ಜೊತೆಗೆ ನಿಲ್ಲುವೆ 


ಎಂದು ಸಹಾಯ ಹಸ್ತ ನೀಡಲು ಮುಂದಾದರೆ, ಮೊದಲು ಕೋಪಿಸಿ, ಬಳಿಕ 
ನಕ್ಕು, | 
ಮುದಿಗೆ ಚಳಿಯೆ, ಇರುಳೆ, ಮಳೆಯೆ ಕಾಡೆ ಮೇಡೇ? ನಡೆಯೋ ನೀ. 


ಎಂದು ಬೈದ ಮುದುಕನ ಬಗ್ಗೆ ಸಿಟ್ಟಾಗದೆ, ಕೈ ಕೊಟ್ಟು ನಡೆಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವಾಗ, 
ನಿರೂಪಕ 


ದುಗುಡವೇತಕೆ, ಗೌಡ? ಪೇಳ್ಳ 

ದಿಗಿಲು ಬಿದ್ದೆಯ? ಮುಪ್ಪಹಳಿವೆಯ? 
ಬಗೆಯೊಳಾವುದು ನೋವು? ಕೋಪವೇ? 
ನಿನ್ನ ಅಬಲತೆಗಳುವೆಯಾ? 


ಎಂದು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಮಾತನಾಡಿಸಿ, ಸಾಂತ್ವನ ನೀಡುವುದನ್ನು ಕಂಡ 
ಮುದುಕನಲ್ಲಿ ಮರೆತ ಮಗನ ನೆನಪನ್ನು ಮೂಡಿಸುತ್ತದೆ. 


ಪು.ತಿ.ನ ಶಬ್ದಚಿತ್ರ / ೩೧೭ 


ಪು.ತಿ.ನ ಅವರ ಗಂಭೀರ ತಾತ್ವಿಕ ಚಿಂತನೆಯ ಕವಿತೆಗಳಿಗಿಂತ, ಇಂತಹ 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುವ ಕವಿತೆಗಳು ಗ್ರಹಿಕೆಗೆ ಸುಲಭವಾಗಿ ದಕ್ಕುವುದರ 
ಜೊತೆಗೆ ಗಂಭೀರವಾದ ಚಿ೦ತನೆಯತ್ತಲೂ ಬೊಟ್ಟು ಮಾಡುತ್ತದೆ. ವಿಶ್ವ ಕುಟುಂಬಿಯ 
ಕಷ್ಟ' ಕವಿತೆಯಲ್ಲಿ "ನಾಗಿ' ಎ೦ಬ ಹೆಣ್ಣುಮಗಳೊಬ್ಬಳ ಮುಗ್ಧ ಸ್ವಗತ ಚಿಂತನೆಯಲ್ಲಿ 
ಮೂಡಿ ಬಂದ ಗಂಭೀರ ತತ್ವದ ದರ್ಶನವನ್ನು ನೋಡಬಹುದಾಗಿದೆ. ಬದುಕಿನ 
ಬವಣೆಗಳಿಗೆ, ಗಂಡ ಮಕ್ಕಳ ಪೋಷಣೆಗೆ ಬೇಸತ್ತು ಮುಳು ಮುಳು ಅಳುತ್ತಿದ್ದ 
ನಾಗಿಯನ್ನು ಕನಸೊಡೆದು ಎದ್ದ ಅಜ್ಜಿ, 


“ನಾಗಿ ಇದೇನಪ್ಪ ಬಿಸಿಲೊಳು ಕಣ್ಣೀರು 
ಸಾಗಿದ ಗಂಡನ ನೆನಪೇ? 
ಬೇಗುದಿಗೊಂಬೆಯ ಬದುಕಿನ ಬವಣೆಗೆ? 
ಮಾಗಿಲ್ಲವೇ ಬಾಳ ಗಾಯ? 

“ಬಿಕ್ಕಿ ನೀನಳುವಷ್ಟು ಕಷ್ಟ ಅದೇನವ್ವ? 
ಮಕ್ಕಳ ಹಂಬಲೆ ನಾಗಿ?” 


ಎಂದು ಅವಳ ದುಃಖಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ವಿಚಾರಿಸಲು, ನಾಗಿಯಿಂದ 
ಬರುವ ಮುಗ್ಧ ಉತ್ತರ ಓದುಗರನ್ನು ದಿಗ್ಭಮೆಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. 


“ಏನೇಳ್ಳಿ ನಮ್ಮವ್ವ, ಇರುವೋರು ಮೂವರು 
ನಾನುನಮ್ಮಣ್ಣು ಮೊಲೆಗೂಸು 
ಕಾಣಿರಾ ಒಪ್ಪೊತ್ತು ದುಡಿಯದೆ ಕೂತರೂ 
ಪ್ರಾಣಾವನೀಸೋದು ಕಷ್ಟ” 


“ಹುಲು ಮನುಸಿಯ ಪಾಡು ಹಿಂಗಾಯ್ತೆ ನಮ್ಮವ್ವ 
ಮಲೆದೇವ್ರ ಪಾಡ ಏನೇಳ್ಗಿ? 
ಸುಲುಭಾನೆ ಲೋಕಾದ ಸಂಸಾರ ನಡಸೋದು? 
ಅಳು ಬಂತು ನಮ್ಮಪ್ಪಗಾಗಿ”” 


ಎನ್ನುವ ನಾಗಿಯ ನಿಲುವಿನಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಕಷ್ಟಕ್ಕಿಂತಲೂ ಎಶ್ವಕುಟುಂಬಿಯಾಗಿರುವ 
ಭಗವಂತನ ಪಾಡು ಹಿರಿದೆಂಬ ನಂಬಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಸಾಂತ್ಸನ ಸುಲಭವಾಗುತ್ತದೆ. ನಮ್ಮ 
ನೆರೆಹೊರೆಯವರ ಕಷ್ಟಗಳ ಬಗ್ಗೆಯೇ ಕಾಳಜಿಯಿಲ್ಲದೆ ಚಿಂತಿಸದೆ ಇರುವ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ 
ಭಗವಂತನ ಹೊಣೆಗಾರಿಕೆ, ಅವನ ಪಾಡಿನ ಬಗ್ಗೆ ಚಿಂತಿಸಿ ದುಃಖಿಸುವ ನಾಗಿಯ 
ಕಲ್ಪನೆಯೇ ಅದ್ಭುತವೆನಿಸುತ್ತದೆ. 


೩೧೮ / ಭೃಂಗಯಾನ 


ಪ್ರೀತಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಯೋಚಿಸುವಾಗಲೂ ಪು.ತಿ.ನ ಗಂಭೀರ ಆಯಾಮದ ಕಡೆಗೆ 
ಹೊರಳುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರೀತಿ ಮನುಷ್ಯ ಸಂಬಂಧಗಳ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅನಿವಾರ್ಯತೆ 
ಆದರೂ ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಅದು ಕರ್ತವ್ಯ, ಅನುಕಂಪಗಳಿಗೆ ಅಡ್ಡಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಒಮ್ಮೆ 
ಸೇಬಿನ ಹಣ್ಣನ್ನು ತಾಯಿಗೆಂದು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವಾಗ ಜ್ವರ, ನೀರಡಿಕೆಗಳಿಂದ 
ಸಾಯುವ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ವ್ಯಕ್ತಿಯೊಬ್ಬರು ಎದುರಾದಾಗ, ನಿರೂಪಕನಿಗೆ 
ಸಂದಿಗ್ಗವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಒಂದು ಕಡೆ ಹಣ್ಣಿನ ತೀರಾ ಅಗತ್ಯವಿರುವ ರೋಗಿಯಾದರೆ, 
ತಾಯಿಯ ಪ್ರೀತಿ ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆ! ಯಾರಿಗೀವುದೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಲಾಗದೆ, 


“ತಾಯನೊಲಿಸಲೇನು?-ರೋಗಿಗಿತ್ತು ಬೇಗೆಯಳಿಸಲೇ?' 


ಎ೦ದು ಹೊಯ್ದಾ ಡುತ್ತದೆ ಆದರೂ "ತಾಯಿ' ಪ್ರೀತಿಯೇ ಗೆದ್ದು, ತಾಯೊಂದಿಗೆ 
ಹಣ್ಣನ್ನು ಹಂಚಿಕೊಂಡು ತಿಂದ ಮನಸ್ಸಿಗೆ, ಎಲ್ಲೊ ಒಂದು ಕಡೆ ತಾನು ಅಪರಾಧಿ 
ಎಂಬ ಭಾವ ಚುಚ್ಚುತ್ತದೆ ಮನಸ್ಸು ಗಂಭೀರವಾಗಿ, 


ಅಮ್ಮ ಪ್ರೇಮವೆರೆಯುತೆನ್ನ 
ಬಾಳಿಗರ್ಥವೀವಳು 

ಅವಳ ಸುಖವ ಸವಿಯ ಬಲ್ಲೆ 
ಅಳಲನನ್ನದೆಂಬೆನು 
ಆದರಿಂದು ತಡೆದು ದೆನ್ನ 
ನವಳ ಪ್ರೇಮ ಮೋಹವು 
“ಅವನ ಹಕ್ಕ ಕದ್ದೆ'ನೆಂಬ 
ಭಾವವಿರಿಯಿತೆನ್ನನು 

ಇಂಥ ಪ್ರೇಮಮೋಹ ಹರಿಯೆ 
ಮಮತೆ ಕಟ್ಟ ಚಿಗಿಯಲು 
ಎಷ್ಟು ಸುಲಭವಾಗುತಿತ್ತು 
ರೋಗಿಯಳಲು ನನ್ನದು! 
ಒಲುಮೆ ಹೊನಲಿಗಣೆಗಳೆಷ್ಟು 
ಹರಿಯಬಿಡದ ತಡೆಗಳು! 
ಹೊನಲ ತಡೆವುವೆಷ್ಟು ಹಿತದಿ! 
ಆದರೇನು? - ತಡೆಗಳು! 


ಎಂದು ಪ್ರೀತಿ ಮೋಹಗಳು ಸಂಕೋಲೆಯಾಗುವ ಪರಿಯನ್ನು ದೃಶ್ಯಾತ್ಮಕವಾಗಿ 
ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಹೀಗೆ ಪು.ತಿ.ನ ಸರಳ ನಿರೂಪಣೆಯ ಸಾರ್ಥಕ ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಾರ್ವಕಾಲಿಕ, 
ಮೌಲಿಕ ತಾತ್ವಿಕ ಚಿಂತನೆಗಳನ್ನು ಸುಲಭ ಗಹಿಕೆಗೆ ಒದಗಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಪು.ತಿ.ನ ಶಬ್ದಚಿತ್ರ / ೩೧೯ 


ಭಾವಗೀತೆಗಳು, ಕವಿತೆಗಳು ಪು.ತಿ.ನರ ಸೃಜನ ಪ್ರತಿಭೆಯ ಒ೦ದು ಮುಖವಾದರೆ, 
ಅವರ ಗೀತನಾಟಕಗಳು ಮತ್ತೊಂದು ಅದ್ಭುತ ಸೃಜನಶೀಲತೆಯ ನಿದರ್ಶನಗಳಾಗಿವೆ. 
ಒ೦ದು ವಿಚಾರ, ಭಾವ ತೀವ್ರ ಸನ್ನಿವೇಶ, ಮನಃಸ್ಥಿತಿಯ ನಿರೂಪಣೆಗಷ್ಟೇ ಭಾವಗೀತೆಗಳು 
ಒದಗಿಬ೦ದರೆ, ಗೀತ ನಾಟಕಗಳು ಪು.ತಿನರ ಆಳವಾದ ಜೀವನ ದರ್ಶನ, ವೈವಿಧ್ಯಮಯ 
ಭಾವ, ವಿಚಾರಗಳ ನಿರೂಪಣೆಗೆ ವಿಶಾಲವಾದ ಭಿತ್ತಿಯನ್ನು ಒದಗಿಸಿವೆ. 
ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ರೂಢಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಸಂಗೀತ ಪ್ರೀತಿ, ಜಿಜ್ಞಾಸೆ, ಸ೦ಗೀತಜ್ಞತೆಗಳು, 
ಕಾವ್ಯ ಪ್ರತಿಭೆಯ ಜೊತೆಗೂಡಿ, ಕಾವ್ಯ ಸಂಗೀತ ಸಮನ್ವಿತ ರೂಪ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ 
ಗೀತನಾಟಕಗಳ ರಚನೆಗೆ ಪ್ರೇರಣೆ ನೀಡಿದವು. ಕಾವ್ಯಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ 
ಪರಿಣಾಮ ಸಾಧ್ಯತೆಗಳನ್ನು, ಹೆಚ್ಚಿನ ಕಲಾತ್ಮಕತೆಯನ್ನು ಗೀತನಾಟಕಗಳ. ಮೂಲಕ 
ಸಾಧ್ಯವಾಗಿಸಬಹುದೆಂಬ ಅಚಲ ನಂಬಿಕೆ, ಅದ್ಬುತ ಗೀತನಾಟಕಗಳ ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ದಾರಿ 
ಮಾಡಿದವು. ಸಂಗೀತವೇ ಕಾವ್ಯಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ರಂಜನೀಯ ಮತ್ತು ಪರಿಣಾಮಕಾರಿ 
ಎ೦ಬ ನಂಬಿಕೆ ಅವರದು. ಈ ನಂಬಿಕೆಯೇ ಅವರಿಂದ ಇಪ್ಪತ್ತಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಗೀತನಾಟಕಗಳ 
ರಚನೆಯನ್ನು ಸಾಧ್ಯವಾಗಿಸಿತು. ಅವರು ತಮ್ಮಗೀತ ನಾಟಕಗಳಿಗೆ ವಸ್ತುವನ್ನು ಪುರಾಣ, 
ಮಹಾಕಾವ್ಯಗಳಿ೦ದ ಆಯ್ದುಕೊಂಡಿರುವುದರ ಜೊತೆಗೆ, ಪ್ರಕೃತಿ, ಸಾಮಾಜಿಕ, ರಾಜಕೀಯ, 
ಹಬ್ಬ ಹರಿದಿನ ಇತ್ಯಾದಿಗಳೂ ಅವರ ಗೀತ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿನ ವಸ್ತು ವಿಷಯಗಳಾಗಿವೆ. 
ಪು.ತಿ.ನರ ಕಾವ್ಯಕ್ಕಿಂತ, ಗೀತನಾಟಕಗಳೇ ಅತ್ಯಂತ ಮಹತ್ವ ಪೂರ್ಣ ಸೃಷ್ಟಿಯೆನಿಸಿವೆ. 
ಅಹಲ್ಯೆ, ಗೋಕುಲ ನಿರ್ಗಮನ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯ, ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ, ಮಹಾಕಾವ್ಯದ 
ಸ್ಪರಕ್ಕೇರ ಬಲ್ಲ ಅ೦ತಸ್ಸತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿವೆ. "ಅಹಲ್ಕೆ' ಗೀತನಾಟಕ ನಾಟಕೀಯತೆ 
ಮತ್ತು ಕಾವ್ಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅತ್ಯಂತ ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿದೆ. ಮಾನವನ ಮೂಲ ಪ್ರವೃತ್ತಿ 
“ಕಾಮ'ದ ಮುಖಗಳ ಗಂಭೀರ ಚಿಂತನೆಯನ್ನು ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ "ಅಹಲ್ಕೆ' ಗೌತಮರ 
ಪ್ರಸಂಗದ ಮೂಲಕ ಪ್ರಸ್ತುತಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಧರ್ಮ ಸಂಯಮಿತವಲ್ಲದ, ವಾತಾಪಿಯಂತೆ 
ಬಾಳೊಡೆದು ಬರುವ ಕಾಮಕ್ಕೂ ಧರ್ಮ ಸಂಯಮಿತವಾಗಿ ಜೀವನ ಶೃತಿಯಾಗಿ 
ಸಮಯವರಿತು ಅರಳಿಬರುವ, ಸೃಷ್ಟ್ಯಾತ್ಮಕ ಕ್ರಿಯೆಯಾದ ಪ್ರೇಮಕ್ಕೂ ಇರುವ 


ಲಲಿ ಅ 


ಅ೦ತರವನ್ನು ನಿದರ್ಶನಾತ್ಮಕವಾಗಿ ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅಹಲ್ಯೆಯ ಆತ್ಮಪತನಕ್ಕೆ ಸ್ವ ಕರತ್ತಕ್ಕೆ 
ಅಹಲೈಯಷ್ಟೇ ಕಾರಣವಲ್ಲ; ಗೌತಮನೂ ದಾಂಪತ್ಯ ಧರ್ಮ ನಿರ್ಲಕ್ಷಿಸಿ, 


ಕಾರಣನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅಹಲ್ಯೆಯ ಮಾನಸಿಕ ದುಗುಡ ಒಂಟಿತನಗಳು ಅಸಹನೀಯ. 


“ಎಂಥ ಮರೆವೆಯೋ ಇನಿಯ ಇನಿತೊಂದು 
ಹಂಬಲನು ಬಿಟ್ಟೆ ನನ್ನ 

ಒಂಟಿಯೊಳಗಿಟ್ಟೆ 

ಮನವು ಮುರುಟಿತು ಆಸೆ ನೂರಕೆ 
ಬದುಕು ತೆರವೋ ನೂರು ತವಕಕೆ 

ಏನು ಹೇಳಲಿ ನಿನ್ನ ಸ್ವಾರ್ಥಕೆ! 


೩೨೦ / ಭೃಂಗಯಾನ 


ಎ೦ದು ಗೌತಮನನ್ನು ದೂರುತ್ತಾಳೆ. ಆದರೆ ಅಹಲ್ಕೆ ಅದಮ್ಯ ಕಾಮ ಸಂತೃಪ್ತಿಗಾಗಿ 
ಇಂದ್ರನನ್ನು ಕೂಡಿ, ಶಾಪಗಸ್ತಳಾಗಿ, ಕಡೆಗೆ ಗೌತಮನೂ ಸೇರಿದಂತೆ ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ಜ್ಞಾನೋದಯವಾಗಿ ದಾಂಪತ್ಯ ಧರ್ಮದ ಮಹತ್ವದ ಅರಿವಾಗುತ್ತದೆ. 


"ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಹಂಗತೋರಿ 
ಮತ್ತೊಂದರ ಹಂಗಕೋರಿ 
ಒಂದೆ ಬದುಕ ತುಂಬುವೋಲ್‌ 
ಇಂದು ಎಲ್ಲ ಹೊಂದುತಿಹವು, 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಕೋದವೋಲ್‌' 


ಎನ್ನುವ ನಿರ್ಮಲ ಪ್ರೇಮತತ್ವದ ದರ್ಶನ ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ಒಂಟಿತನದ ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ 
ಸೃಷ್ಟಿ ಮೂಡದು. ಅಸ್ತಿತ್ವ ಪೂರ್ಣವಾಗದು. ಸಾಂಗತ್ಯದಿಂದಲೇ ಸೃಷ್ಟಿ ಅದರಿಂದಲೇ 
ಪರಿಪೂರ್ಣತೆ ಎನ್ನುವ ಅರಿವಿನೊಂದಿಗೆ ಅಹಲ್ಯೆಯೊಂದಿಗೆ ಕೂಡಿ ಬಾಳಲು 
ನಿರ್ಧರಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ಮತ್ತೊಂದು ಮಹತ್ವದ "ಗೀತನಾಟಕ' ಗೋಕುಲ ನಿರ್ಗಮನ ಪು.ತಿ.ನ ಅವರ 
ಭಾಗವತ ಪ್ರಜ್ಞೆ, ಕೃಷ್ಣಪ್ರೀತಿಗಳು “ಶ್ರೀಹರಿ ಚರಿತೆ' ಮತ್ತು “ಗೋಕುಲ ನಿರ್ಗಮನ'ಗಳಲ್ಲಿ 
ಮಹಾಪೂರವಾಗಿ ಹರಿದು ನಿಂತಿದೆ. ಶ್ರೀಹರಿ ಚರಿತೆಗಿತಲೂ "ಗೋಕುಲ ನಿರ್ಗಮನ” 
ಭಾವನಾಂಶ. ಚಿಂತನಾಂಶಗಳ ಅದ್ಭುತ ಕಲಾತ್ಮಕ ಸಂಗಮವಾಗಿದೆ. ಕೃಷ್ಣನ ಭವ್ಯ 
ದಿವ್ಯ ದರ್ಶನ, ಗೋಪಿಕೆಯರ ಕಾಣ್ಮೆಯ ಮೂಲಕ ಮಾಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಕೃಷ್ಣನ ಖಿ 
ಲ್ಪನೆ' ಎಶ್ವಪ್ರತೀಕಾತ್ಮಕತೆಗಳು ಅದ್ಭುತ "ಪ್ರತಿಭಿಗೆ ನಿದರ್ಶನವಾಗಿದೆ ಕವಯ ಮಾತಿನಲ್ಲೇ 
ಆ "ಕೃಷ್ಣರೂಪ ದ್‌ ಹೀಗಿದೆ: 


ಶರಣೆನುವೆಂ ಶರಣೆನುವೆಂ 

ಬೃಂದಾವನ ಚರ ಚರಣಕೆ ನಾಂ 
ಮುಗಿಲೊಳು ಮೆರೆದಿರೆ ಸುಂದರ ವದನವು 
ಮಂದಸ್ಮಿತವೆಳಮಿಂಚಿನೊಳು 

ದೆಸೆಯೊಳು ತನುತಾರಗೆಯೊಳು ಮುಕ್ತಾ 
ಹಾರ ಸುಮಾವಳಿ ಬೆರೆದಿರಲು 

ಮನದ ನೆಲದಿ ಚಂಚಲಿಸುವ ಚಲ ಚಲ 


ಘಲುಫಲ್ಲೆನುವೀ ಚರಣಕೆ ನಾಂ 


ಮುಡಿಯ ನವಿಲುಗರಿ ಚಂದ್ರಮಗಾಗಿರೆ 
ಶುಕ್ಷಾಂಬರ ಜೊನ್ನಕೆ ಸಲಲು 
ಇರುಳ ಮೌನದೊಳು ಹೊಳೆ ಬನಗಾಳಿಯ 
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ಬಗೆ ಬಗೆ ದನಿಯೊಳು ನಿಲೆಕೊಳಲು 
ಮನದಿ ಮಾತ್ರ ಸ್ಫುಟವಾಗುತ ಪುಟ ಪುಟ 
ಪುಟಿದು ಕುಣಿಯುವೀ ಚರಣಕೆ ನಾಂ ॥ ಶರಣೆನುವೆಂ॥ 


ಇಂತಹ ಕೃಷ್ಣನ ಪ್ರೀತಿಯ ಕಡಲಲ್ಲಿ, ಅವನ ಕೊಳಲ ಇನಿದನಿಯ 
ಮಹಾಪೂರದಲ್ಲಿ ಗೋಪ ಗೋಪಿಕೆಯರಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ ಇಡೀ ಸೃಷ್ಟಿಯೇ ಮುಳುಗಿ 
ಹೋಗಿದೆ. ಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣಕೊಳಲಿನಲ್ಲಿ ಸಾಂತ್ಸನ, ಅಭಯಗಳು, ಶಾಂತಿ, ನೆಮ್ಮದಿಗಳನ್ನು 
ಕಂಡು ಬದುಕನ್ನು ಸಹನೀಯವಾಗಿಸಿಕೊ೦ಡವರಿಗೆ ಕೊಳಲುಲಿ ನಿಂತ ಕ್ಷಣಗಳನ್ನು 
ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವು ಸಾದ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಕೃಷ್ಣನ ವೈಯಕ್ತಿಕ. ಸಮಸ್ಯೆ ಅವರಿಗೆ 
ಮುಖ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ದುಗುಡದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಆರ್ತವಾಗಿ, 


ನಿಲ್ಲಿಸದಿರುವನಮಾಲೀ 
ಕೊಳಲಗಾನವ ॥ಷ॥ 
ನಿಲ್ಲಿಸೆ ನೀ ಕಳೆವುದೆಂತೊ 
ಭವಭೀತಿಯ ಕೇಶವ ॥ಅ.ಪ॥ 
ಕ್ರೂರದೈವ ಬಲಿಗೆ ಎಂತು 
ಕಾಯುತಿಹುದೊ ದೂರ ನಿಂತು 

. ಅಂತೆ ನಮ್ಮ ತುತ್ತುಗೊಳ್ಳೆ 
ಹೊಂಚುತಿಹುದು ಭೀತಿಯಿಂತು ॥ ನಿಲ್ಲ॥ 


ಎಂದು ನಿವೇದಿಸಿ, ನಿಲ್ಲದ ಕೊಳಲಗಾನ ತಮಗೆ ಏಕೆ ಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು 
ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಭವದ ಮಾಯೆ ಅಡಗುವಂತೆ 
ಅಹಂಕಾರ ಕರಗುವಂತೆ 
ನಿನ್ನ ಗಾನದನುರಾಗವು 
ಬದುಕ ತುಂಬಲನುಗಾಲವು॥ ಎಂದು, 
ಕೊಳಲ ನುಡಿಸುವುದನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸದೆ ನಿರಂತರ ಕೊಳಲ ಗಾನ 
ಮುಂದುವರೆಯುತ್ತಿರಲೆಂದು ಹಾರೈಸುತ್ತಾರೆ. ಕೃಷ್ಣ ಭಕ್ತಿ ಒಂದೆಡೆಯಾದರೆ ರಾಮಭಕ್ತಿ 
ಮತ್ತೊಂದೆಡೆ, ರಾಮಾಯಣ ಗೀತನಾಟಕ ಚಕ್ರದ ರಚನೆಗೆ ಪ್ರೇರಣೆ ನೀಡಿದೆ. 
ಪುತಿನ ತಮ್ಮ ಗೀತನಾಟಕಗಳ ರಚನೆಗೆ ಪುರಾಣ, ಮಹಾಕಾವ್ಯಗಳನ್ನೇ ಆರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಅವರು ನೀಡುವ ಸಮರ್ಥನೆಯೆಂದರೆ ಒಂದು ಅದು ವ್ಯಕ್ತಿ ನಿರಪೇಕ್ಷವೂ, ಫೆಕಿಬಲ್‌ 
ಆಗಿಯೂ ಇರುವುದರ ಜೊತೆಗೆ ಯಾವುದೇ ಕಾಲದ "ಮೌಲ್ಯಗಳ. ಪ್ರತಿಪಾದನೆಗೆ 
ಹೊಂದಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದಾದ ಸಾಧ್ಯತೆಗಳಿವೆ ಎನ್ನುವುದು. 'ಕಾಮೋದಯ' ದಿಂದ 
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"ಶ್ರೀರಾಮ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕದವರೆಗೆ ಆ ಗೀತನಾಟಕಗಳು ರಾಮಾಯಣ ಪ್ರಸ೦ಗಗಳನ್ನೇ 
ವಸ್ತು ಕೇ೦ದ್ರವಾಗಿ ಹೊಂದಿವೆ. ಇವುಗಳನ್ನೂ ಒಳಗೊ೦ಡಂತೆ ಎಲ್ಲ ಗೀತನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ, 
ಅವರ ಕಾವ್ಯ ಪ್ರತಿಭೆ, ಸಂಗೀತ ಪ್ರತಿಭೆಗಳು ಅನ್ಯಾದೃಶವಾಗಿವೆ. ನಾಟ್ಯಾಂಶಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಭಾವಾಂಶ, ಸಂಗೀತಾಂಶಗಳೇ ಒಡೆದೆದ್ದು ಕಾಣುತ್ತವೆ. ಕಥಕ ವೃಂದ, ಭಾವುಕ, 
ಸಹಚರಿ ಪಾತ್ರಗಳ ಮೂಲಕ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಪುತಿನರ ಕಲ್ಪನಾ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯ, ಚಿತ್ರಕ ಶಕ್ತಿಗಳು ಅನನ್ಯವಾದವು. "ಹರಿಣಾಭಿಸರಣ'ದಲ್ಲಿ ಕಾಂಚನ 
ಮೃಗದ ಮೈಮಾಟಗಳಿಗೆ ಸೀತೆಯಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ರಾಮನೂ ಅದರ ಅಂದಚೆಂದಕ್ಕೆ 
ಮುಗ್ಧನಾಗಿ ಪ್ರಿಯತಮೆಗೆ ಅದನ್ನು ಹೀಗೆ ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ಪ್ರಿಯೇ! ಎಂಥ ಮಿಸುನಿ ಜಿಂಕೆ! 

ದಿಟ ತೋರಿಕೆಗಳ ಭ್ರಮಣೆಯು ತರುತಿದೆ 
ಈ ಹರಿಣ 

ಅಹುದಿದು ಕಾನನ ಚೇತನದಾಭರಣ 
ಅಗೊ ಕಾಂಬುದೆಂಥ ಹರಿಣ 

ಈ ಗಿರಿ ಕಾನನ ಚೇತನದಾಭರಣ 


ಕಡಲಿನ ನೀಲದ ಕಿಡಿ ಎದೆ ಕೆಂಪಿನ 
ಕುಡಿ ಮಿಂಚಿನ ಹುಡಿಯು 
ತುದಿಗಾಲೊಳು ಕುಣಿದಾಡುವ ಕಳೆಗಳ 
ಈ ಹರಿಣ 

ದಿಟವಿದು ಕಾನನ ಜೀವನದಾಭರಣ 
ಅಗೊ ಕಾಂಬುದೆಂಥ ಹರಿಣ! 


ಎನ್ನುವಲ್ಲಿ ಹರಿಣದ ಮೈಮಾಟಗಳ, ಓಟಗಳ ಸಮರ್ಥ ಚಿತ್ರ ಕಣ್ಣಿಗೆ 
ಕಟ್ಟಿದಂತೆನಿಸುತ್ತದೆ. ೩೦ರ ದಶಕದಿಂದ ತೀರಾ ಇತ್ತೀಚಿನವರೆಗೆ ಅವರ ಪ್ರತಿಭೆ 
ಕ್ರಿಯಾಶೀಲವಾಗಿ ಮುಂದುವರೆದು ಅವರ ಕೃಷ್ಣ ಪ್ರೀತಿ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಮದುಕಳಿಸಿ ಕೃಷ್ಣ 
ಕುಚೇಲದಲ್ಲಿಯೂ ಇದೇ ಕೃಷ್ಣಭಕ್ತಿಪಾರವಶ್ಯತೆ ಮುಗಿಲು ಮುಟ್ಟಿದೆ. ದಟ್ಟದಾರಿದ್ರ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಬದುಕುವ ಕುಚೇಲನಿಗೆ ಪ್ರಿಯ ಸಖ ಕೃಷ್ಣಭಕ್ತಿಯೊಂದೇ ಸಾಕೆನಿಸಿದರೆ ಸಂಸಾರ 
ತೂಗಿಸಲಾರದೆ ತತ್ತರಿಸುವ ಮಡದಿ ಕಾಂತಿಮತಿಯ ಸ್ಥಿತಿಯೇ ಬೇರೆ. ಅವರಿಬ್ಬರ 
ನಡುವೆ ಬಡತನದ ಸಮಸ್ಯೆ ಕುರಿತ ಸಂಭಾಷಣೆಯ ಸ್ವಾರಸ್ಯ ಹೀಗಿದೆ:- 


ಹುಲ್ಲ ಜೋಪಡಿ ಕೈಯ ದುಡಿಮೆ 
ಸಾಕು ಹೊಟ್ಟೆಗೆ ಬಟ್ಟೆಗೆ 
ಏನು ಬೇಕಾ ಮತ್ತೆ ನವಗೆ 
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ಹಗೆಯಿರದ ದಗೆಯಿರದ ಬಗೆಯೊಳು 
ನಾವಿರಲು ನಮ್ಮೊಟ್ಟಿಗೆ 


ಎನ್ನುವುದು ಕುಚೇಲನ ನಿಲುವಾದರೆ, ಕಾಂತಿಮತಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ವ್ಯಂಗ್ಯದೊಂದಿಗೆ ' 
ಕುಚೇಲನಿಗೆ "ಬಡತನ'ದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿಡುತ್ತಾಳೆ. 
ತೆರವಾಗಿದೆ ನಿಮ್ಮ ಹೃದಯ 
ಹರಿಯ ತುಂಬಿಕೊಂಡಿರೆ 


ತೆರವಿಲ್ಲವು ನನ್ನದಿನಿಯ 
ಕರೆದಾತನ ಕೂರಿಸೆ . 


ಬೀಡಿನಗೋಳೆನಗೆ ಬಿಟ್ಟು 
ಕಾಡು ಮೇಡನಲೆವಿರಿ 
ಹಾಡಿಹೊಗಳಿ ಮೈಮರೆವುದೆ 
ಕೇಡಿಗೆ ಮದ್ದೆಂಬಿರಿ 
ಹರಿಹರಿಎನೆ ನೇರವಹುದೆ 
ಸೋರುತಿರುವ ಗುಡಿಸಲು 
ಹರಿಹರಿ ಎನೆ ತಣಿಯುವುದೇ 
ಹಸಿದಿರುವೀ ಮಕ್ಕಳು | 
ಹರಿಹರಿ ಎನೆ ಸರಿಯಹುದೇ 


ಹರಕುಸೀರೆ ನಾನುಡಲು 


-ಎಂದು ಕಟುವಾಸ್ತವವನ್ನು ಮನವರಿಕೆ ಮಾಡಲು ಯತ್ನಿಸುತ್ತಾಳೆ. 


ಹೀಗೆ ಗೀತನಾಟಕಗಳು ಪು.ತಿನರ ವೈವಿಧ್ಯಮಯ ಭಾವ, ವಿಚಾರ, ಚಿಂತನೆಗಳ 
ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಸಮರ್ಥ ಮಾಧ್ಯಮ ಭಿತ್ತಿಯಾಗಿ ಒದಗಿ ಬಂದರೆ, ಅವರ ವಿನೋದ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿ, ಹಾಸ್ಯ ಪ್ರಜ್ಞೆ, ವಿಶಾಲವಾದ ಲೋಕಾನುಭವ, ಮಾನವ ಸ್ವಭಾವ, ಸನ್ನಿವೇಶಗಳ 
ಅನಾವರಣಕ್ಕೆ ಕಾವ್ಯ ತತ್ವಜಿಜ್ಞಾಸೆ ಗೆ ಗದ್ಯ ಮಾಧ್ಯಮ ಅತ್ಯಂತ ಅನುಕೂಲಕರ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸಹಕರಿಸಿತು. ಫ್‌ ಲಲಿತ ಸಧು ಲೋಕಾನುಭವದ ವಿವಿಧ 
ಮುಖಗಳನ್ನು ಅದ್ಭುತ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪರಿಚಯಿಸುತ್ತದೆ. “ಧೇನುಕೋಪಾಖ್ಯಾನ' ಎಂಬ 
ಪ್ರಬಂಧದಲ್ಲಿನ ಒಂದು ಸನ್ನಿವೇಶ ಅವರ ವಿನೋದ ಪೂರ್ಣ ಶೈಲಿಗೆ ನಿದರ್ಶನವಾಗಿದೆ. 
ಕತ್ತೆಯನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಅತ್ಯಂತ ನಿಕೃಷ್ಟಪ್ರಾಣಿಯಾಗಿ ಕಾಣುವುದೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುವ 
ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕತ್ತೆಯನ್ನು ತಮ್ಮ ಆಪ್ತ ಸ್ನೇಹಿತನೆಂದು ಪರಿಭಾವಿಸಿದ ಸನ್ನಿವೇಶದಲ್ಲಿ 
ಕತ್ತೆ ತನ್ನ ಹಿರಿಮೆ ಗರಿಮೆಗಳನ್ನು ಲೇಖಕರೊಂದಿಗೆ ಹಂಚಿಕೊಳ್ಳುವ ಸನ್ನಿವೇಶವನ್ನು 
ನೋಡಬಹುದು, ಕತ್ತೆ ಹೇಳಿತು. 


೩೨೪ / ಭೃಂಗಯಾನ 


“ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನುದಿಸಿದಾಗ ಮಂಗಳ ತೂರ್ಯವನ್ನು ಮೊಳಗಿಸಿದೆ. ಮಹಾತ್ಮ 
ಏಸುಕ್ರಿಸ್ತ ನನ್ನ ಮೇಲೇರಿಕೊಂಡು ಜರೂಸಲಂಗೆ ಉತ್ಪವ ಹೊರಟ... ಆ ಹಬ್ಬದ 
ದಿನದ ಜಣ ಈಗಲೂ ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿವರ್ಷ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ನಿಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 
ನೀವು ನಿಕೃಷ್ಟರು ಅಷ್ಟೇ. 

...ನಮ್ಮ ಮೂಳೆ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಬಲಿಷ್ಠ ಸ್ಕಾಂಸನ್ನನಿಗೆ ಅಷ್ಟು ಜನ 
ಘಾತುಕರನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲಾಗುತ್ತಿತ್ತೆ? 


“ಇದೇನಿದು ಹೊಸ ಕತೆ? ಇಂದ್ರನಿಗೆ ದಧೀಚಿ ಮಹರ್ಷಿ ತನ್ನ ಬೆನ್ನುಮೂಳ 
ಕೊಟ್ಟು ವಜ್ರಾಯುಧದ ನಿರ್ಮಾಣಕ್ಕೆ ಸಹಾಯಕನಾದ. ಕತ್ತೆಯ ಮೂಳೆಗೂ ಮಹರ್ಷಿ 
ಮೂಳೆಯ ಪ್ರಭಾವವೇ?” 


“ಬೇಕಾದರೆ ದೇವರ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಓದು. ನಮ್ಮ ಹೆಗಲ ಮೂಳೆಯನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು 
ಆ ಪರಮ ಬಲಿಷ್ಟ ಸಾವಿರ ಜನ ದೈವ-ದ್ರೋಹಿಗಳನ್ನು ಕೊ೦ದ. ನಿಮ್ಮ ಇಂದ್ರ ಒಬ್ಬ 
ಅಸುರನನ್ನು ಹೊಡೆದ. ಯಾರ ಮೂಳೆ ಹೆಚ್ಚು?” 


ಹೀಗೆ ಲೇಖಕರ ಮತ್ತು ಕತ್ತೆಯ ನಡುವೆ ಆಪ್ತ ಸಂಭಾಷಣೆ ಮುಂದುವರೆಯುತ್ತದೆ. 


ಇಂತಹ ಸರಸ, ಸ್ವಾರಸ್ಕಕರ ಪ್ರಸಂಗಗಳನ್ನು ಈಚಲು ಮರದ ಕೆಳಗೆ, ಬಲಕಿವಿ, 
ಪ್ರಾಣಿಶಾಲೆಯ ಮೂಲಕ ಸಟಗ ತಲೆಯೋ 'ಹೊಟ್ಟಿಯೋ ಮುಂತಾದ ಹಲವಾರು 
ಪ್ರಬಂಧಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು. 


ಪು.ತಿ.ನ ಗದ್ಯವನ್ನೇ ಬರೆಯಲಿ. ಪದ್ಯವನ್ನೇ ಬರೆಯಲಿ. ಆ ಪ್ರಕಾರಕ್ಕೆ Ai 
ಮತ್ತು ENS ಬರೆಯುತ್ತಾರೆ. 


ನಮ್ಮ ಪ್ರಾಚೀನ ಧರ್ಮ, ಸಂಸ್ಕ ತಿಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಅಪಾರವಾದ ಮೋಹ. ಪರಂಪರೆಯ 
ಬಗ್ಗೆ ಶ್ರ ದ್ಧ: ಜೀವ ಜಗತ್ತುಗಳ ಬಗ್ಗೆ ನಿಷ್ಕಲ್ಮಶ ಪ್ರೀತಿ. ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ ಒಲುಮೆ ಹಗೆ 
ಎರಡೂ ಿತಿಗಳಿವೆ. ಆದರೆ ಕವಿ ಮನಸ್ಸು ತುಡಿಯುವುದು ಒಲುವೆಗಾಗಿ; ಚೆಲುವಿಗಾಗಿ, 
ಕಾನು, ಬಾನು, ಹೂವು ಎಲ್ಲದರಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಎರಡನ್ನೂ ಕಾಣುವ ಜಿಜ್ಞಾಸೆ 
ಚಿಗುರೊಡೆಯುತ್ತದೆ. ಪ್ರಕೃತಿಯ ಸೌಂದರ್ಯ ವರ್ಣನೆಗೆ ತೊಡಗುತ್ತಲೇ ಕವಿ ಸಹಜವಾದ 
ತಾತ್ವಿಕತೆಯ ಕಡೆಗೆ, ಚಿಂತನೆಯ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಳುತ್ತಾರೆ. ಅರಳಿನಿಂತ ಹೂವೊಂದು 
FY ಒಲವುಗಳನ್ನು ನೀಡುತ್ತಲೇ ಮನುಷ್ಯನಿಗಿಂತ ಮೇಲೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 


“ಒಮ್ಮೆ ಕವಿಯ ಕಣ್ಣಿಗೆ, 

ಮೇಜಿನ ಮೇಲೊಂದು ರೋಜದ ಹೂವು 
'ಹಿಂದೆಂದು ಕಾಣದ ಸೊಗಸಿನ ಹೂವು 
ಅಂದೇ ಅರಳಿದ ಹೂವು 


ಪು.ತಿ.ನ ಶಬ್ದಚಿತ್ರ / ೩೨೫ 


ಸಂಜೆಗೆಂಪಿನ ಹೂವು 

ಕಂಗಳು ತಂಗುವ ಸೊಗಸಿನ ರೇವು” ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣಿಸುವುದಲ್ಲದೆ, 
ಒಲುಮೆಯ ಸಲುವಾಗಿ ಎಲ್ಲವ ತೆತ್ತೆ 

ಚೆಂದವ ಪ್ರಾಯವ, ಜೀವವ ತೆತ್ತೆ . 

ಒಲಿಯಲು ತೆತ್ತೆ 

ಒಲಿದುದಕೆ ತೆತ್ತೆ 

ಸಾಯುವೆ; ತುಸುಹೊತ್ತು ಮುತ್ತಿಡು ಮತ್ತೆ' 


ಎನ್ನುವ ರೋಜದ ಹೂವಿನ ಮೂಲಕ ಯ ಸ್ವರೂಪ, ತ್ಯಾಗವೆ 
ಒಲುಮೆ . ಎಂಬ ಸತ್ಯದರ್ಶನವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಕವಿ ಪು.ತಿ.ನ ಅವರಿಗೆ ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿನ ವೈವಿಧ್ಯ ವೈಚಿತ್ರಗಳು, ಜೀವನಾನುಭವಗಳು 
ಅಚ್ಚರಿ ಮೂಡಿಸುತ್ತಲೇ ಅವರೊಳಗಿನ ತಾತ್ವಿಕ ಜಿಜ್ಞಾಸೆಯನ್ನು ಹೊಡೆದೆಬ್ಬಿಸುತ್ತವೆ. 
ಭಾವ ಪಾರವಶ್ಯದಿಂದ ಸೌಂದರ್ಯಾಭಿಭೂತರಾಗುತ್ತಲೇ ಕಡೆಗೆ ತತ್ವಜ್ಞಾನಿಯಾಗಿ 
ನೆಲೆ ನಿಂತು ಬಿಡುತ್ತಾರೆ. ಕವಿ ಪು.ತಿ.ನ ಅವರಿಗೆ “ಕವಿ ಸೃಷ್ಟಿ' ಸಾಮರ್ಥ್ಯದ ಬಗ್ಗೆ" 
ಅಪಾರ ಹೆಮ್ಮೆ ಅವನಿಗೆ ಸ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದ ವಿಷಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಎಂಬ ನಂಬಿಕೆಗೆ ತಾವೇ 
ನಿದರ್ಶನವಾಗುತ್ತಾರೆ. ಆದ್ದರಿ೦ದ ಕವಿಗೆ, ಕವಿಯೇ ನಮಿಸುವ ಪರಿ ಹೀಗಿದೆ: 


“ಒಂದೊಂದು ಮೊಗದೊಳು ಚೆಲುವು 
ಮತ್ತೊಂದರೊಳು ನಲವು 
ರಸಿಕರೊಲುಮೆಯ ಬಳಕೆಗೆಂಥ ನಾಣ್ಯ 
ಇದನು ಟಂಕಿಸುತಿರುವ ಕವಿಯೆ ಮಾನ್ಯ 
ನಮೋ ನಮೋ ಆತನಿಗೆ 


ನಮೋ ರಸವಿಧಾತನಿಗೆ” 


ಎನ್ನುವ ಪ ಪು.ತಿ.ನ ನಮ್ಮ ಕಾಲದ ಪುಣ್ಯ ಪ್ರತೀಕವಾಗಿದ್ದಾರೆ. 


ಮಾರ್ಕಂಡಪುರಂ ಶ್ರೀನಿವಾಸ-ನಾನು ಕಂಡಂತೆ 


ಮಾರ್ಕಂಡಪುರಂ ಶ್ರೀನಿವಾಸ್‌ ಅವರಿಗೆ ಅರವತ್ತು ತುಂಬುತ್ತಿರುವ ಈ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅವರ ಬಗ್ಗೆ ನನ್ನ ಒಂದೆರಡು ಅನಿಸಿಕೆಗಳನ್ನು ಹಂಚಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಅವಕಾಶ ಲಭಿಸಿರುವುದು ನನಗೆ ಸಂತೋಷ ತಂದಿದೆ. ಮಾರ್ಕಂಡಪುರಂ ಅವರನ್ನು 
ನಾನು ಎರಡು ದಶಕಗಳಿಗೂ ಹೆಚ್ಚುಕಾಲದಿಂದ ಬಲ್ಲೆ. ತೀರಾ ತೀರಾ ಸಲುಗೆಯ 
ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, ಹತ್ತಾರುವೇದಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ, ಸಭೆ, ಸಮಾರಂಭಗಳ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಇಲಾಖೆಯ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಆಹ್ವಾನಿತಳಾಗಿ ಭಾಗವಹಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಅವರನ್ನು ಕಂಡು ಮಾತನಾಡಿಸಿದ್ದುಂಟು. ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ತೆಲುಗು 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಗೋಷ್ಠಿಗಳಲ್ಲಿ, ಚರ್ಚೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಭೇಟಿಯಾಗುತ್ತಿದ್ದೆವು. ಯಾಕೆಂದರೆ 
ನನ್ನ ಮಾತೃಭಾಷೆಯೂ ತೆಲುಗು ಆಗಿದ್ದುದೇ ಅಲ್ಲದೆ ತೆಲುಗು ಸಾಹಿತ್ಯ, ಸಾಹಿತಿಗಳ 
ಸಂಪರ್ಕವಿತ್ತು ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ತೆಲುಗಿನ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರಾಗಿದ್ದ ಪ್ರೊಫೆಸರ್‌ ಆಗಿದ್ದ 
ತಂಗಿರಾಲ ವೆಂಕಟಸುಬ್ಬಾರಾವ್‌ ಅವರು ಇಬ್ಬರಿಗೂ ತೀರಾ ಪರಿಚಿತರೂ ಆತ್ಮೀಯರೂ 
ಆಗಿದ್ದರು. ಅಲ್ಲದೆ ಅವರೇ ಸ್ಥಾಪಿಸಿದ್ದ "ಶ್ರೀರಸ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣದೇವರಾಯ ರಸಜ್ಞ ಸಮಾಖ್ಯ' 
ಎ೦ಬ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೂಟದ ವತಿಯಿಂದ ತೆಲುಗು ಸಾಹಿತ್ಯ ಜಗತ್ತಿನ ಗಣ್ಯ, ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ಸಾಹಿತಿಗಳನ್ನು, ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಕವಿಗಳನ್ನು ಕರೆಸಿ ಅದ್ಭುತವಾದ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳನ್ನು ಯೋಜಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಅದಕ್ಕೆ ನಾನು ಮತ್ತು ಮಾರ್ಕಂಡಪುರಂ 
ಅವರು ಸ್ಥಾಯಿ ಆಹ್ವಾನಿತರಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದೆವು. ಜೊತೆಗೆ ಭಾರತೀಯ ಭಾಷಾ 
ಕವಿಗೋಷ್ಠಿಗಳಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡದ ಕವಿಗಳಾಗಿ ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಭಾಗವಹಿಸುತ್ತಿದ್ದೆವು. ತೆಲುಗು 
ಜಗತ್ತಿನ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಹಿರಿಯರೂ, ಲೇಖಕರೂ ರಷ್ಯಾದಲ್ಲಿ ಪತ್ರಕರ್ತರಾಗಿದ್ದವರೂ 
ಆಗಿದ್ದ ಡಾ. ಉಮಾರಾಜೇಶ್ವರ ರಾವ್‌, ಮತ್ತು ತೆಲುಗಿನ ಕವಯಿತ್ರಿಯರಾದ ಶ್ರೀಮತಿ 
ಅ೦ಬಿಕಾ, ಡಾ. ರಾಜೇಶ್ವರಿ ಅವರ ಗೃಹಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಸಾಹಿತ್ಯ, ಕಾವ್ಯ 
ಕೂಟಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರುತ್ತಿದ್ದೆವು. ಹಾಗಾಗಿ ಮಾರ್ಕಂಡಪುರಂ ಅವರು 
ನನಗೆ ಒಬ್ಬ ಒಳ್ಳೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯೋಪಾಸಕರೂ ಸೃಜನಶೀಲ ಕವಿಗಳೂ, ಸೌಜನ್ಯಶೀಲ 
ಸ್ನೇಹಿತರೂ, ಕವಿಬಂಧುವೂ, ಆಗಿ ಸಾಕಷ್ಟು ಪರಿಚಿತರು. 


( 


ಮಾರ್ಕಂಡಪುರಂ ಶ್ರೀನಿವಾಸ-ನಾನು ಕಂಡಂತೆ / ೩೨೭ 


ಮಾರ್ಕಂಡಪುರ೦ ಒಳ್ಳೆಯ ಕವಿ, ಅನುವಾದಕರು ಆಗಿರುವುದರ ಜೊತೆಗೆ 
ದಕ್ಷ ಆಡಳಿತಗಾರರೂ ಆಗಿರುವುದು ನನ್ನೊಬ್ಬಳಿಗೆ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಎಲ್ಲರಿಗೂ ವಿದಿತವಾದ 
ವಿಷಯವೇ, ಎಲ್ಲರೂ ಬಲ್ಲಂತೆ, ಗಹಿಸಿದಂತೆ ಅವರು ಅತ್ಯಂತ ಸೌಜನ್ಯಶೀಲ, 
ಎನಯಶೀಲ, ಸೌಮ್ಯ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯವರು. ಅವರು ಹೆಚ್ಚಾಗಿಯಾಗಲೀ ಎತ್ತರದ ದನಿಯಲ್ಲಿ 
ಮಾತನಾಡಿದ್ದಾಗಲೀ. ನನ್ನ ಗಮನಕ್ಕೆ ಬಂದಿಲ್ಲ. ಸದಾ ಹಸನ್ಮುಖಿ. ಧರಿಸಿದ ಕನ್ನಡಕದ 
ಗಾಜಿನೊಳಗಿಂದ ತಳ್ಳ ಬರುವ ಲ ಚಕ ನೋಟವೂ ಅವರಷ್ಟೇ ಪ್ರಶಾಂತ, "ಇನ್ನು 
ಅವರು ಧರಿಸುವ ಸೂಟು, ಟೈ-ಅಂತೂ ಅವರನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದೇ ಇಲ್ಲ. ವಿಶೇಷ 
ಸಮಾರಂಭಗಳಿಗೆ, ಅಧಿಕಾರದ. ಹುದ್ದೆಯಲ್ಲ ಇದ್ದವರಿಗೆ ಇದು ಮೀಸಲೆಂಬ ಭಾವ 
ನಮ್ಮೆಲ್ಲರದು. ಆದರೆ ಮಾರ್ಕಂಡಪುರ೦ ಅವರು ಸದಾ ಸೂಟು ಧಾರಿಯಾಗಿ 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವರೇ ಹೊರತು ಎಂದೂ ನನ್ನ ಜೀವಮಾನದಲ್ಲಿ ಮಾಮೂಲಿ ಅಥವಾ 
ಷ್ಯುಯಲ್‌ ಉಡುಪಿನಲ್ಲಿ ಕಂಡದ್ದೇ ಇಲ್ಲ. ಇದೂ ಕೂಡಾ ಅವರ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವಕ್ಕೆ 
ಒಂದು ವಿಶಿಷ್ಟ ಛಾಪನ್ನು ನೀಡಿರುವುದರಲ್ಲಿ ಆಶ್ಚರ್ಯವಿಲ್ಲ. 


ಎಷ್ಟೆಲ್ಲಾ ಸಾಧನೆಯ ಗರಿಗಳನ್ನು ಮುಡಿಗೇರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರೂ ಅವರಲ್ಲಿ 
ಅಹೆಂಕಾರವಿಲ್ಲ; ತಾನು ' ಮಹಾನ್‌ ಎಂಬ ಸೋಗಿಲ್ಲ. ಸದಾ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಏಳ್ಗೆಗಾಗಿ ತುಡಿವ ಮನಸ್ಸು, ತಾನೂ ತನ್ನ ಸೃಜನಶೀಲತೆಯ ಸಿಗ 
ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ವನ್ನು PE ಸಗ ಜೊತೆಗೆ ಕನ್ನ ಡದ ಸೋದರಭಾಷೆಯಾದ 
ತೆಲುಗಿನಲ್ಲಿನ "ಸಾಹಿತ್ಯ ಶ್ರೀಮಂತಿಕೆಯನ್ನು ಕನ್ನಡದವರಿಗೆ " ಪರಿಚಯಿಸಿಕೊಡಬೇಕೆಂಬ 
ಹ೦ಬಲವೇ ಅವರನ್ನು ಜ್ಞಾನಪೀಠ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಪುರಸ್ಕೃತ ಡಾ. ಸಿ.ನಾರಯಣ ರೆಡ್ಡಿಯವರ 
ನೂರೊಂದು ಕವಿತೆಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಅನುವಾದಿಸಲು ಪ್ರಜೋದಿಸಿದೆ. ತಾವು 
ಕೈಗೆತ್ತಿಕೊಂಡ ಈ ಅನುವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಅತ್ಯಂತ ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿಯೂ 
ನಿರ್ವಹಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆ ಅನುವಾದ ಕವಿತೆಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿದರೆ ಅವರ ಉಭಯ 
ಭಾಷಾ ಪ್ರಾವೀಣ್ಯತೆಯ ಅರಿವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಮಾರ್ಕಂಡಪುರ೦ ಅವರದು ನಾನು ಕಂಡಂತೆ ಬಹುಮುಖಿ ಪ್ರತಿಭೆ ಸ್ವತಃ 
ತಾವೇ ಸೃಜನಶೀಲ ಲೇಖಕರಾಗಿದ್ದೂ, ತಮ ಮ ಮಾತೃಭಾಷೆಯ ಮೇಲಿನ ಅಭಿಮಾನ, 
ತೆಲುಗು ಸಾಹಿತ್ಯದ ಬಗೆಗಿನ ಪ್ರೀತಿ ತೆಲುಗಿನ ಅನೇಕ ಖ್ಯಾತ ಲೇಖಕರಾದ ಡಾ.. 
ಸಿ.ನಾರೆ (ಸಿ. ER ರೆಡ್ಡಿ) ಶ್ರೀ ಚಲಂ, ಭಾಟ್‌ ರಾಜ್ಯಪಾಲರಾಗಿದ್ದ 
ವಿ.ಎಸ್‌ ರಮಾದೇವಿ, ಬಾಪೂರೆಡ್ಡಿ ಮೊದಲಾದವರ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ತಂದಿದ್ದಾರೆ. 
ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸ್ವತಃ ಶ್ರೀಮಂತವಾಗಿದ್ದೂ ಈ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಅನ್ಯಭಾಷಾ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಸಂವೇದನೆಗಳನ್ನೂ ಒಳಸೇರಿಸಿಕೊಂಡಾಗ ಮತಷ್ಟು ಪುಷ್ಟಿ ಪಡೆಯುವುದೆಂಬುದರಲ್ಲಿ 
ಅನುಮಾನವಿಲ್ಲ. 2 ಬರೆಯಬೇಕೆಂಬ ಹಚಿಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆಯವರು ಬರೆದುದರಲ್ಲಿ 
ಇರುವ ಮಹಾನತೆಯನ್ನು ಗುರುತಿಸಿ, ಆತ್ಮೀಯತೆ ಪ್ರೀತಿಗಳ ಮೂಲಕ ಅದನ್ನು 
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ಅಪ್ಪಿ, ಆಸ್ವಾದಿಸಿ, ಬೇರೆಯವರಿಗೂ ಅದರ ಸವಿ ಉಣಿಸಬೇಕೆಂಬ ಅವರ ನಿಲುವು 
ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಸ್ತುತ್ಯಾರ್ಹ. 


' ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಕ೦ಡಪುರಂ ಅವರು ಸರಳ, ಸಜ್ಜನ, ನಿಗರ್ವಿ ಮತ್ತು ಸ್ನೇಹಶೀಲ 
ವ್ಯಕ್ತಿಯಾಗಿ, ಅತ್ಯಂತ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಸಂವೇದನಾಶೀಲ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯ ಒಳ್ಳೆಯ ಸ್ನೇಹಿತರಾಗಿ 
ನನಗೆ ತುಂಬಾ ಆಪ್ತರಾಗಿ, ಮೆಚ್ಚುಗೆಯ ವ್ಯಕ್ತಿಯಾಗಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇಂತಹ 
ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಸ್ನೇಹ ಸಂಪರ್ಕಗಳು ನಿರಂತರವಾಗಿ ಮುಂದುವರೆಯಲೆಂಬುದೇ ನನ್ನ 
ಹಾರೈಕೆ. ಅವರ ನಿವೃತ್ತಿಯ ಬದುಕು ಸೃಜನಶೀಲ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳಿಂದ ಅರ್ಥ 
ಪೂರ್ಣವಾಗಲೆಂಬುದೇ ನನ್ನ ಆಸೆ. 


ಬಿ. ವೆಂಕಟಾಚಾರ್ಯ 


ಆಧುನಿಕ ಕನ್ನಡ ಗದ್ಯಸಾಹಿತ್ಯ, ಅದರಲ್ಲೂ ಕನ್ನಡ ಕಾದಂಬರಿ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಮರೆಯಲಾಗದ ಮೈಲಿಗಲ್ಲನ್ನು ನೆಟ್ಟು ಅವಿಸ್ಮರಣೀಯರಾಗಿ : ಉಳಿದವರೆಂದರೆ 
ಬಿ.ವೆಂಕಟಾಚಾರ್ಯರು. ೧೯ನೇ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಬಿ.ವೆಂಕಟಾಚಾರ್ಯರ ಹೆಸರು 
ಮನೆಮಾತಾಗಿತ್ತು ಸ್ವತಂತ್ರ ಸೃಜನಾತ್ಮಕ ರಚನೆಗಳಿಗಿ೦ತಲೂ, ಸ್ವತಂತ್ರ ರಚನೆ ಎಂಬಷ್ಟೇ 
ಮಹತ್ವಪೂರ್ಣವೆನಿಸುವ ಬ೦ಗಾಳಿಯಿ೦ದ ಅನುವಾದಿತ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ 
ನೀಡಿ ಕನ್ನಡ ಕಾದಂಬರಿ ಪಿತಾಮಹ ಎಂಬ ಹೆಸರಿಗೆ ಪಾತ್ರರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 


ಬಿ.ವೆಂಕಟಾಚಾರ್ಯರು ಬಂಗಾಳಿಯ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ನೀಡಿದ್ದೂ ಒಂದು ಆಕಸ್ಮಿಕವೇ 
ಆದರೂ ಅದು ಸವಾಗತಾರ್ಹವೆನಿಸಿತು. ವೆಂಕಟಾಚಾಂರ್ಕುರು ತಮ್ಮ 
ಕಾದಂಬರಿಗಳಿಂದಾಗಿ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತ ಓದುಗರ ಒಂದು ವರ್ಗವನ್ನೇ 
ನಿರ್ಮಾಣ ಮಾಡಿದರು. ವೆಂಕಟಾಚಾರ್ಯರು ರಚನೆಗೆ ತೊಡಗಿದ್ದ ಕಾಲ ಕನ್ನಡ 
ಸಾಹಿತ್ಯದ ಅರುಣೋದಯದ ಕಾಲವಾಗಿತ್ತು ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಶಿಕ್ಷಣದ ಪ್ರಸಾರ, ಹೊಸ 
ವಿಚಾರ ಸರಣಿಯ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಕನ್ನಡ ಜನತೆಯಲ್ಲೂ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಜಾಗೃತಿ 
ಉಂಟಾಗಿತ್ತಾದರೂ ಕನ್ನಡ ಜನತೆಯ ವಾಚನ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ತಣಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ 
ಸಾಕಷ್ಟು ಕೃತಿಗಳು ಲಭ್ಯವಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಕಾವ್ಯವಾಚನ ಪರಂಪರೆ ಎಂದೋ ನಿಲುಗಡೆಗೆ 
ಬಂದಿತ್ತು. ಗದ್ಯ ಕೃತಿಗಳೆಂತೂ ಅಪರೂಪವಾಗಿದ್ದವು. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ದೇಶ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಒಂದಾದ ಕನ್ನಡದ ಬೆಳವಣಿಗೆಗೆ ಮಾರಕವಾದ ಪರಿಸರ. ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ 
ಅನುಕರಣೆಯ ವ್ಯಾಮೋಹ ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನ ವಿದ್ಯಾವಂತ ಜನರನ್ನೂ ತಟ್ಟದಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಹೀಗಾಗಿ ಪಾರತಂತ್ರ್ಯ, ಹೊರಗಿನ ವ್ಯಾಮೋಹ, ತಮ್ಮರಿವಿನ ಅಭಾವ ಇತ್ಯಾದಿಗಳು 
ನಾಡನ್ನು ಕವಿದಿದ್ದಾಗ, ಕನ್ನಡ ಜನಜಾಗೃತಿ ತೀರಾ ಅವಶ್ಯಕವಾಗಿದ್ದ ಸ೦ದರ್ಭದಲ್ಲಿ, 
ಜನರಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯಾಭಿರುಚಿಯನ್ನು ಕೆರಳಿಸುವಂತಹ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೃತಿಗಳು - 
ಅವು ಕಾದಂಬರಿಗಳೋ, ಕಥೆಗಳೋ, ತೀರಾ ಅಗತ್ಯವೆನಿಸಿದವು. ಪುನರುಜ್ಜೀವನದ 
ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಲಿಡುತ್ತಿದ್ದ ಕನ್ನಡ ನಾನು ನುಡಿಗಳಿಗೆ ಕಾದ೦ಬರಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಚನೆಯ 
ಮೂಲಕ ಹೊಸ ಚೈತನ್ಯವನ್ನು ಬಿ.ವೆಂಕಟಾಚಾರ್ಯರು ತುಂಬಿದರು. 
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ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯ, ಗದ್ಯ, ಕಾದಂಬರಿ ಇತ್ಯಾದಿ ಅನೇಕ ಪ್ರಕಾರಗಳ 
ಮೇಲೆ ಪ್ರಭಾವ ಬೀರಿದೆ. ಕವಿಗಳು, ಕಥೆಗಾರರು, ಕಾದಂಬರಿಕಾರರು, ತಮಗೆ ತಮ್ಮ 
ಸ್ವಧರ್ಮ, ಸ್ವಭಾಷೆಗಳ ಮೇಲಿನ ಅಭಿಮಾನವನ್ನು ತಾವು ಆರಿಸಿಕೊಂಡ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಮಾಧ್ಯಮಗಳ ಮೂಲಕ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದರು. ಸಂಸ್ಕೃತದಿಂದ, ಇಂಗ್ಲಿಷಿನಿಂದ ಅನೇಕ 
ಕೃತಿಗಳು ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ರೂಪಾಂತರಗೊಂಡು ಬಂದವು. ವಿಶ್ವದ ಮೌಲಿಕ ಕೃತಿಗಳೂ 
ಕೆಲವು ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಬರತೊಡಗಿದವು. ಇಂಗ್ಲಿಷಿನಲ್ಲಿ "ನಾವೆಲ್‌' ಎಂದು ಕರೆಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಕಾರವು ಕಾದಂಬರಿ” ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ದೇಶ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಪ್ರಚಲಿತವಾಯಿತು. 
ಇಂಗ್ಲಿಷಿನಲ್ಲಿ ೧೮ನೇ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ತಲೆದೋರಿದ ಈ ಸಆಹಿತ್ಯ ಪ್ರಕಾರ ಜನತೆಯ 
ಉತ್ಸಾಹವನ್ನು ಕೆರಳಿಸಿತು. ಕಥಾ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಾದ ಕನ್ನಡ ಜನತೆಗಂತೂ 
ಕಾದಂಬರಿಗಳು ದೊರೆತದ್ದು ಒಂದು ಪರ್ವವೆನಿಸಿತು. ಎಸ್‌.ಬಿ.ಕೃಷ್ಣಸ್ವಾಮಿಯವರು 
“ರಾಬಿನ್‌ಸನ್‌ ಕ್ರೂಸೋ', ಬಾಪು ಸುಬ್ಬರಾಯರು ಮಿಸ್‌ ಎಜ್‌ವರ್ತ್‌ಳ ಕೃತಿಯ 
ಅನುವಾದ "ನಿರ್ಭಾಗ್ಯ ಮುರಾದ' ಕೃತಿಯನ್ನೂ, ಎಂ.ಎಸ್‌.ಪುಟ್ಟಣ್ಣನವರು ಥಾಮಸ್‌ 
ಡೇಯವರ “ಸ್ಯಾಂಡ್‌ಫೋರ್ಡ್‌ ಅಂಡ್‌ ಮಾರ್ಟಿನ್‌' ಕೃತಿಯ ಅನುವಾದವಾದ 
“ಸುಮತಿ ಮದನಕುಮಾರರ ಚರಿತ್ರೆ'ಯನ್ನೂ ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಪರಿಚಯಿಸಿದರು. ಇವಲ್ಲದೆ 
ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಉತ್ತಮ ಕಾದಂಬರಿಗಳು ಇಂಗ್ಲಿಷಿನಲ್ಲಿ ಇದ್ದುದು ವಿದ್ಯಾವಂತ ಜನರ 
ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದರೂ ಅವುಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ನೀಡಬೇಕೆಂದು ಅನಿಸಲಿಲ್ಲ. ಒಂದು ಅವರಿಗೆ 
ಅವುಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಆಲೋಚನೆ ಬಂದಿಲ್ಲದಿರುವುದು ಕಾರಣವಾದರೂ, ಕನ್ನಡದ ಬಗ್ಗೆ 
ಎದ್ಯಾವಂತ ಜನಕ್ಕೆ ಇದ್ದ ತಾತ್ಸಾರವೂ ಮತ್ತೊಂದು ಕಾರಣವೆಂದು ಭಾವಿಸಬಹುದು. 
ಆದರೆ ಜನತೆಯಲ್ಲಿನ ಇಂತಹ ತಾತ್ಸಾರ ಮನೋಭಾವ ದೂರವಾಗಿ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆ 
ಸಾಹಿತ್ಯಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಅಭಿಮಾನ, ಆಸಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಬೆಳೆಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಒಂದು ಆಕರ್ಷಕ 
ಮಾಧ್ಯಮದ ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿತ್ತು. 


ನಡುಗನ್ನಡದ ಜನಪ್ರಿಯ ಕಾವ್ಯಗಳು ಮತ್ತು 'ಬತ್ತೀಸ ಪುತ್ಥಳಿ'ಯಂಥ ಕಥನಗಳಿಗೆ 
ಸೀಮಿತವಾಗಿದ್ದ ಅಂದಿನ ಕನ್ನಡಿಗರ ವಾಚನಾಭಿರುಚಿಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವುದಕ್ಕೆ ದುಡಿದ 
ಮಹನೀಯರಲ್ಲಿ ಬಿ.ವೆಂಕಟಾಚಾರ್ಯರ ಹೆಸರು ಎದ್ದು ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ. ಮಧ್ಯಮ ವರ್ಗದ 
ಇಲ್ಲವೆ ಜನಸಾಮಾನ್ಯ ಓದುಗನ ಹೃದಯ ಪರಿಷ್ಕರಣ, ಭಾವವಿಕಸನಗಳಿಗೆ ಕಾದಂಬರಿ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಅತ್ಯಂತ ಸಾರ್ಥಕ ಮಾಧ್ಯಮವಾಗಬಹುದೆಂಬ ವೆಂಕಟಾಚಾರ್ಯರ 
ಆಲೋಚನೆ ಅರ್ಥಪೂರ್ಣ. 


ಇಂತಹ ಒಂದು ಸಾಹಿತ್ಯಕ ಧೋರಣೆಯ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ವೆಂಕಟಾಚಾರ್ಯರು 
ಕನ್ನಡ ಕಾದಂಬರಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. 


೧೮೪೫ರಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ವೆಂಕಟಾಚಾರ್ಯರ ಸ್ಥಳ ಕೊಳ್ಳೇಗಾಲ. ತಂದೆ 
ಗರುಡಾಚಾರ್ಯರು ಸಂಸ್ಕೃತ ಪಂಡಿತರು. ಎಳೆಯ ವಯಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ಧಾರ್ಮಿಕ 


ಬಿ.ವೆಂಕಟಾಚಾರ್ಯ / ೩೩೧ 


ಪರಿಸರದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದ ವೆಂಕಟಾಚಾರ್ಯರದು ಉತ್ತಮ ಸಂಸ್ಕಾರ; ಸನಾತನ ಪ್ರವೃತ್ತಿ. 
ಅದ್ಭುತ ಪ್ರತಿಭೆಯ ಬಾಲಕರಾಗಿದ್ದ ಇವರಿಗೆ ಆರಂಭದ ಶಿಕ್ಷಣ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಆಯಿತು. ಆದರೆ ಅಷ್ನರಿಂದಲೇ ಶಿಕ್ಷಣ ಪೂರ್ತಿಯಾಗದೆಂದು ಭಾವಿಸಿದ್ದ ತಂದೆ 
ಮಗನನ್ನು ತುಮಕೂರಿನ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಶಾಲೆಗೆ ಸೇರಿಸಿದರು. ನಾಲ್ಕು-ಆರು 
ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಜೂನಿಯರ್‌ ಸೀನಿಯರ್‌ ಪರೀಕ್ಷೆಗಳನ್ನು ಮುಗಿಸಿದ ನಂತರ 
ಸರಕಾರಿ ಗುಮಾಸ್ನೆಯಾಗಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದರು. ಕೆಲವೇ ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಅಕೌಂಟೆಂಟ್‌ 
ಆಗಿ ಚಿತ್ರದುರ್ಗಕ್ಕೆ ಬಂದರು. ವೆಂಕಟಾಚಾರ್ಯರಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ಮನೆಮಾಡಿದ್ದ 
ಕಾರ್ಯ ದಕ್ಷತೆ, ಶ್ರದ್ಧೆ, ಪರಿಶ್ರಮಗಳು ಅವರನ್ನು ಅತಿ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಡಿವಿಜನ್‌ ಹೆಸ್‌ 
ಮುನ್ಹಿ, ಡಿಸ್ಟ್ರಿಕ್ಟ್‌ ಕೋಟ ಶಿರಸ್ತೇದಾರ್‌ ಮತ್ತು ಪಬ್ಲಿಕ್‌ ಪ್ರಾಸಿಕ್ಯೂಟರಾಗಿ ಕೊನೆಗೆ 
ಮುನ್ನೀಫರಾಗಿ ಬಡ್ತಿ ಪಡೆಯುವಂತೆ ಮಾಡಿದವು. ಆದರೆ ಸರಕಾರಿ ಕಾರ್ಯಭಾರದ 
ನಡುವೆಯೂ ಅವರ ಸಾಹಿತ್ಯಕ ಸಾಧನೆ, ಆಸಕ್ತಿಗಳು ಜೀವ೦ತವಾಗಿ ಉಳಿದು 
ಮಹತ್ಕಾದಂಬರಿಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡ ಜನತೆಗೆ ದೊರಕಿಸಿಕೊಟ್ಟವು. 


ಸಾಹಿತ್ಯ, ಶಾಸ್ತ್ರಾಧ್ಯಯನಗಳು ಅವರ ಜೀವದುಸಿರಾಗಿತ್ತು. ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಭೂತಾಕಾರದ, ಕಬ್ಬಿಣದ ತಿರುಗುವ ಪುಸ್ತಕ ಬೀರುವಿನ ತು೦ಬ ಸಹಸ್ರಾರು ಬೆಲೆ 
ಬಾಳುವ ಗ್ರಂಥಗಳು, ನಿಘಂಟುಗಳು, ವಂಗೀಯ ವಿಶ್ವಕೋಶಗಳು ಮುಂತಾದವನ್ನು 
ತುಂಬಿ, ಅದನ್ನೊಂದು ಚಲಿಸುವ ಗ್ರಂಥಭ೦ಡಾರವಾಗಿಸಿದ್ದರು. ನಿರಂತರ ಅಧ್ಯಯನದಲ್ಲಿ 
ತೊಡಗಿರುತ್ತಿದ್ದ ಇವರಿಗೆ ಬಂಗಾಳಿ ಕಾದಂಬರಿಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ತರುವ ಪ್ರೇರಣೆ 
ದೊರೆತದ್ದೂ ಒಂದು ವಿಚಿತ್ರ ಯೋಗಾಯೋಗವಾಗಿತ್ತು. ತಂದೆಯಿಂದ ಧಾರ್ಮಿಕ 
ಶ್ರದ್ಧೆ, ಸಂಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದ ವೆಂಕಟಾಚಾರ್ಯರು ಆರಂಭಕ್ಕೆ, ಸ್ತೋತ್ರ ರಚನೆಗೆ 
ಕೈ ಹಾಕಿದ್ದರು. ತಮಿಳು ಇವರ ಮಾತೃಭಾಷೆಯಾಗಿತ್ತು. ಮೌಲಿಕವಾದ ಕೆಲವು 
ತಮಿಳು ಕೃತಿಗಳನ್ನೂ, ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸದ ಮೂಲಕ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯದ 
ಪರಿಚಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದರಿಂದ ಕೆಲವು ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಕೃತಿಗಳನ್ನೂ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ 
ಅನುವಾದಿಸುವ ಅವಕಾಶವನ್ನು ಪಡೆದರು. ಆದರೆ ಬಂಗಾಳಿ ಭಾಷೆಯಿಂದ 
ಅನುವಾದಿತ ಕೃತಿಗಳಿಂದಲೇ ವೆಂಕಟಾಚಾರ್ಯರು ಕನ್ನಡ ಕಾದಂಬರಿ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಭದ್ರವಾಗಿ ಬೇರೂರಿದ್ದು. ಬಂಗಾಳಿ ಭಾಷೆಯ ಪರಿಚಯವಾದದ್ದು, 
ಔಷಧಿಗಳನ್ನು ಸುತ್ತಿದ್ದ ಬಂಗಾಳಿ ಪತ್ರಿಕೆಯ ಹಾಳೆಗಳನ್ನು ನೋಡ ನೋಡುತ್ತ 
ತಮಗೂ ಆ ಭಾಷೆ ಕಲಿಯಬೇಕೆಂಬ ಆಸಕ್ತಿ ಮೂಡಿದಾಗ. ಅವರ ದೂರದ ' 
ಬ೦ಧುವೊಬ್ಬರು ಅವರ ನೆರವಿಗೆ ಬಂದು, ವೆಂಕಟಾಚಾರ್ಯರು ಬಂಗಾಳಿ ಭಾಷೆ 
ಕಲಿಯಲು ಬೇಕಾದ ಸಾಮಗ್ರಿಯನ್ನು ಒದಗಿಸಿದರು. ಕಲ್ಕತ್ತೆಗೆ ಹೋಗಿದ್ದವರು, 
ಹಿಂದಿರುಗುವಾಗ ಬಂಗಾಳಿ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ತಂದು, ಅವರು ಬಂಗಾಳಿ ಭಾಷೆಯನ್ನು 
ಕಲಿಯುವಂತೆ ಮಾಡಿದರು. ಕಲಿಯಬೇಕೆಂಬ ಆಸಕ್ತಿಯ ಜೊತೆಜೊತೆಗೆ ಆಳವಾದ 
ಶ್ರದ್ದೆ, ಪರಿಶ್ರಮಗಳಿದ್ದುವಾಗಿ ಬೇಗನೆ ಬಂಗಾಳಿ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಕಲಿತರು. ಅಲ್ಲದೆ 


೩೩೨ / ಭೃಂಗಯಾನ 


ಈಶ್ವರಚಂದ್ರ ವಿದ್ಯಾಸಾಗರರೊಡನೆ ಪತ್ರವ್ಯವಹಾರವನ್ನಿರಿಸಿಕೊ೦ಡಿದ್ದು, ತನ್ಮೂಲಕವೂ 
ಅನೇಕ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಕಲಿತರು. ಬಂಗಾಳಿ ಓದುವುದರಲ್ಲಿ, ಬರೆಯುವುದರಲ್ಲಿ 
ನಿಷ್ಣಾತರಾದರು. 


ಸ್ವಸಾಮರ್ಥ್ಯದ ಪರೀಕ್ಷೆಗೆಂಬಂತೆ ಮೊದಲಿಗೆ, ಪತ್ರ ಗುರುಗಳೂ, ಆಪ್ತರೂ 
ಆಗಿದ್ದ ಈಶ್ವರಚಂದ್ರ ವಿದ್ಯಾಸಾಗರರ "ಭ್ರಾಂತಿ ವಿಲಾಸ' (ಕಾಮೆಡಿ ಆಫ್‌ ಎರರ್ಸ್‌ನ 
ಗದ್ಯರೂಪ)ವನ್ನು ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ತಂದರು. ಇದೇ ಅವರ ಪ್ರಪ್ರಥಮ ಅನುವಾದಿತ ಕೃತಿ. 
ಈಶ್ವರಚ೦ದ್ರರೇ ಸ್ವತಃ ಆ ಕೃತಿಯನ್ನು ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಅನುವಾದಿಸಲು ಕೇಳಿದರಂತೆ! ಕನ್ನಡ 
ಓದುವವರು ಕಡಿಮೆ. ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಇಂಗ್ಲಿಷಿನ ವ್ಯಾಮೋಹ. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಏನಿದೆ?- ಎಂಬ 
ನಿಲುವು - ಇಂತಹ ಪರಿಸರದಲ್ಲಿ ಆಸೆಗಳು ಆಸೆಗಳಾಗಿಯೇ ಉಳಿಯುವ 
ಸಂಭವವಿತ್ತಾದರೂ, ವೆಂಕಟಾಚಾರ್ಯರು ಧೈರ್ಯಗೆಡಲಿಲ್ಲ. ಅದೃಷ್ಟಕ್ಕೆ 
ವಿ.ಎನ್‌.ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರೆಂಬ ಅವರ ಬಂಧುವೊಬ್ಬರು ಮುಂದಾಗಿ, ೧೮೭೬ರಲ್ಲಿ 
"ಭ್ರಾಂತಿ ವಿಲಾಸ' ಅಚ್ಚುಹಾಕಿಸಿ ಕನ್ನಡಿಗರ ಕೈ ಸೇರುವಂತೆ ಮಾಡಿದರು. ನಿರೀಕ್ಷೆಗೂ 
ಮೀರಿದ ಜನಪ್ರಿಯತೆ ಅವರ ಪಾಲಿಗೆ ಬಂತು. "ಭ್ರಾಂತಿ ವಿಲಾಸ' ಪ್ರಕಟವಾದ 
ಮರುವರ್ಷವೇ ಮದ್ರಾಸ್‌ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ ಅದನ್ನು ಪಠ್ಯ ಗ್ರಂಥವಾಗಿ ಇಟ್ಟರು. 
ಈಶ್ವರಚಂದ್ರ ವಿದ್ಯಾಸಾಗರರಿಗೆ ತಮ್ಮ ಶಿಷ್ಯನ ಸಾಧನೆಯಿಂದ ಹೆಮ್ಮೆಪಡುವಂತಾಯಿತು. 
ತಾವು ಬಂಗಾಳಿ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದಕ್ಕೆ ಸಾರ್ಥಕವಾಯಿತೆಂದು ಭಾವಿಸಿದರು.ಅವರ 
ಆನಂದಾತಿರೇಕದ ಫಲವೆಂದರೆ, ತಮ್ಮೆಲ್ಲ ಕೃತಿಗಳನ್ನೂ ಅನುವಾದಿಸಲು ಅಪ್ಪಣೆ ನೀಡಿದರು. 
ಗುರುಗಳ ಒಪ್ಪಿಗೆ ದೊರೆತದ್ದೇ, "ಶಾಕುಂತಲ', "ಸೀತಾ ವನವಾಸ'ದ ಕಥೆಗಳು 
ಅನುವಾದಗೊಂಡು ಕನ್ನಡಿಗರ ಮೆಚ್ಚಿಗೆ ಪಡೆದವು. ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ ವೆಂಕಟಾಚಾರ್ಯರಿಂದ 
ಇಂತಹ ಇನ್ನಷ್ಟು ಕೃತಿಗಳು ಬರಬೇಕೆಂಬ ಬೇಡಿಕೆ ಹೆಚ್ಚಾಯಿತು. ಜನರ ಓದುವ 
ಅಭಿರುಚಿ ಚುರುಕುಗೊಂಡಿತು. ವೆ೦ಂಕಟಾಚಾರ್ಯರು ಕೊಡುವ ಕಾದಂಬರಿಗಳಿಗಾಗಿ 
ವಾಚಕರು ಕಾದು ನಿಲ್ಲುವಂತಾಯಿತು. 


ಆಗ ತಾನೇ ಹೊಸ ಸಾಹಿತ್ಯ ಯುಗವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿತ್ತು. ಕೆಂಪು ನಾರಾಯಣನ 
“ಮುದ್ರಾ ಮಂಜೂಷ" ಕನ್ನಡದ ಪ್ರಮುಖ ಗದ್ಯಗಂಥವೆನಿಸಿತ್ತು. ಪಂಡಿತರ ಗದ್ಯ 
ಶೈಲಿಯಂತಿರದೆ ಸರಳ ಹಾಗೂ ಕಥನಕ್ಕೆ ಸಹಜವಾದ ತೈಲಿಯನ್ನನುಸರಿಸಿ ಹೊಸಗನ್ನಡ 
ಹೊಸಿಲಲ್ಲಿ ಕಾಲಿಟ್ಟಿತ್ತು ಇದು ಕಾದಂಬರಿ ಅಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಕಾದಂಬರಿಗೆ ಬೇಕಾದ 
ಗದ್ಯವನ್ನು ಹದಗೊಳಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದರಿಂದ ಕಾದಂಬರಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲೂ ಅದರ 
ಪ್ರಸ್ತಾಪ ಮುಖ್ಯವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಇದರ ಜೊತೆಗೆ ಮಂಗಳೂರಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರಂಭವಾದ 
“ಕನ್ನಡ ಸಮಾಚಾರ', ಸುದ್ದಿಗೆಂದೇ ಮೀಸಲಾಗಿದ್ದ ಬೆಂಗಳೂರಿನಲ್ಲಿನ "ವೃತ್ತಾಂತ 
ಬೋಧಿನಿ”, ಧಾರವಾಡದ "ಚಂದ್ರೋದಯ', ಮುಂಬಯಿಯ "ಕನ್ನಡ ಸುವಾರ್ತೆ'- 
ಇತ್ಯಾದಿ ಪತ್ರಿಕೆಗಳು ಆಗ ತಾನೇ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡವು. ಈಗಿನಂತೆ ಧಾರಾವಾಹಿಗಳಿಗೆ 


ಬಿ.ವೆಂಕಟಾಚಾರ್ಯ / ೩೩೩ 


ಅವಕಾಶವಿರಲಿಲ್ಲವಾದರೂ ವೆಂಕಟಾಚಾರ್ಯರು ಅನುವಾದಿಸಿದ 'ವಿಷವೃಕ್ಷ' 
ಕರ್ನಾಟಕ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಧಾರಾವಾಹಿಯಾಗಿ ಮೂರು ವರ್ಷಕಾಲ ಸ 222 
೧೯೦೦ನೇ ವರ್ಷದ ಆದಿ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ತಿಗೊಂಡಿತು. ಆದರೆ ಅಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ 
ವೆಂಕಟಾಚಾರ್ಯರ ಉಳಿದ ಕಾದಂಬರಿಗಳು ಪ್ರಕಟವಾಗಿದ್ದವು. 


ವೆಂಕಟಾಚಾರ್ಯರ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಬಂಗಾಳದಲ್ಲಿ ಬಂಕಿಮಚಂದ್ರರು ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತ 
ಕಾದಂಬರಿಕಾರರಾಗಿದ್ದರು. ಭಾರತದ ವಾಲ್ಟರ್‌ಸ್ಕಾಟ್‌ ಎಂದೇ ಹೆಸರಾಗಿದ್ದ ಬಂಕಿಮರ 
ಕಾದಂಬರಿಗಳು ಅನೇಕ ಭಾರತೀಯ ಸಾಹಿತ್ಯಗಳ ಮೇಲೆ ಪ್ರಭಾವ ಬೀರಿದ್ದಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, 
ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಮತ್ತು ಇತರ ಯೂರೋಪೀಯ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅನುವಾದಗೊಂಡಿವೆ. 
ಬಂಕಿಮಚಂದ್ರರ ಕಾದಂಬರಿಗಳ ಶೈಲಿ, ವಸ್ತು, ಸಂವಿಧಾನಗಳು ವೆಂಕಟಾಚಾರ್ಯರನ್ನು 
ಮಂತ್ರಮುಗ್ಧರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದವು. ಬಂಗಾಳಿ ಕಲಿಯುವಾಗ ಅವರಿಗೆ ಬಂಗಾಳಿ 
ಕಾದಂಬರಿಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ಕನ್ನಡಿಸಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ದೇಶವಿರಲಿಲ್ಲವಾದರೂ, 
ಬಂಕಿಮಚಂದರ ಬರವಣಿಗೆ ಅವರನ್ನು ಕಾದಂಬರಿಯತ್ತ ತಿರುಗಿಸಿದ್ದೇ ಅಲ್ಲದೆ ಆ 
ಅನುವಾದಗಳಿಂದಲೇ ಕಾದಂಬರಿ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಪ್ರಮುಖ ಪ್ರವರ್ತಕರಾಗಿ 
ಉಳಿಯುವಂತಾಯಿತು. 


ಬಂಕಿಮಚ೦ದ್ರರ ಕಾದಂಬರಿಯ ಆಶಯಗಳು ವೆಂಕಟಾಚಾರ್ಯರ ಮೆಚ್ಚುಗೆಗೆ 
ಪಾತ್ರವಾಗಿದ್ದವು. ಅವರ ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವ ರಾಷ್ಟ್ರಾಭಿಮಾನ, ಸ್ತ್ರೀ ಕೆ 
ವಿಚಾರಗಳು, ಧರ್ಮ, ಆಚಾರ ಸಂಬಂಧವಾದ ಚಿರ್ಣಿಗಳು; ರಂಜಕ ಅದ್ಭುತರಮ್ಯ 
ಮತ್ತು ರೋಮಾಂಚಕಾರಿ ಘಟನೆಗಳು - ಅಲೌಕಿಕ ಸ೦ಗತಿಗಳು, ಮೋಹಕ ಶೈಲಿ- 
ಇತ್ಯಾದಿ ಅಂಶಗಳು ಅವರನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸಿದವು. “ದುರ್ಗೇಶ ನಂದಿನಿ' (೧೮೮೫ 
ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಬಂದ ಮೊದಲ ಕಾದಂಬರಿಯಾಗಿದೆ. ಅದನ್ನು ಅನುವಾದಿಸಿದ ಉದ್ದೇಶವನ್ನು 
ಹೀಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ: "“A Novel in the sense it is understood in English is 
not familiar to the Kanarese speaking 000110''- ಈ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು 
ಸರಿಪಡಿಸುವುದು ವೆಂಕಟಾಚಾರ್ಯರ ಉದ್ದೇಶವಾಗಿತ್ತು. 


೧೯೦೦ರಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ ವೆಂಕಟಚಾರ್ಯರು ಅನುವಾದಿಸಿಕೊಟ್ಟ ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ 
“ಆನಂದಮಠ', 'ದೇವೀ `ಜೌಧುರಾಣಿ', “ರಜನೀ' ಮತ್ತು "ಎಷವೃಕ್ಷ ಕ” ಮುಖ್ಯವಾಗಿವೆ. 
"ದುರ್ಗೇಶ ನಂದಿನೀ, "ಆನಂದ ಮಠ', "ದೇವೀ ಚೌದುರಾಣಿ' ಸ: 
ಕಾದಂಬರಿಗಳಾಗಿವೆ. ಇಲ್ಲಿನ ಸ್ತೀ ಪಾತ್ರಗಳು ಕ್ಷಾತ್ರ ತೇಜದಿಂದಲೂ, ತ್ಯಾಗ, ಸಹನೆ, 
ಔದಾರ್ಯಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿರುವಂತೆ ಚಿತ್ರಿಸ ಸಯಡ "ವಿಷವೃಕ್ಷ', “ರಜನೀ' ಮಾ! 
ಕಾದಂಬರಿಗಳು. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ 'ವಿಷವೃಕ್ಷ ಕ' ಪೂರ್ಣ ಪ್ರಮಾಣದ ಕಾದಂಬರಿಯಾಗಿ, 
ಕಾದಂಬರಿಯ ವಸ್ತು ಅನಿರೀಕ್ಷಿತವಾದನೇಕ ತಿರುವುಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತದೆ. 


೩೩೪ / ಭೃಂಗಯಾನ 


ವೆಂಕಟಾಚಾರ್ಯರು ಸರಿಸುಮಾರು ೭೫ ಕೃತಿಗಳ ರಚನೆ ಮಾಡಿದ್ದರೂ 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ೬೦ಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಕೃತಿಗಳು ಕಾದಂಬರಿ ಮತ್ತು ಸಣ್ಣ ಕಥೆಗಳಾಗಿವೆ. 
ಬಂಗಾಳಿ ಅನುವಾದಗಳಲ್ಲಿ ಬಂಕಿಮಚಂದ್ರರದು ಸಿಂಹಪಾಲು. "ಭ್ರಾಂತಿ ವಿಲಾಸ, 
"ಶಾಕುಂತಲಾ, "ಸೀತಾ ವನವಾಸ'ಗಳ ನಂತರ ಹರಪ್ರಸಾದ ಶಾಸ್ತ್ರಿಯವರ “ಭಾರತ 
ಮಹಿಳಾ' (೧೮೮೪) ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಅನುವಾದಿಸಿದರು. ಅಂದಿನ ಲೇಖಕರಂತೆ 
ವೆಂಕಟಾಚಾರ್ಯರೂ ಹೆಣ್ಣಿನ ತ್ಯಾಗ, ಪ್ರೇಮ, ಔದಾರ್ಯಗಳ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಉದಾತ್ತ 
ಭಾವನೆಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದವರಾಗಿದ್ದರು. ಅವರ ಕಾಲಕ್ಕಾಗಲೇ ಸ್ತ್ರೀ ಪ್ರಗತಿಪರ 
ವಿಚಾರಗಳು ಪ್ರಾಬಲ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದವು. ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಶಿಕ್ಷಣ, ಮಿಷನರಿ ಜನರ 
ಪ್ರಚಾರ - ಸ್ತೀ ಎಂ ಸಕ ಸ್ತ್ರೀ ಶಿಕ್ಷಣದ ಅವಶ್ಯಕತೆ - ವಿಧವಾ ಎವಾಹಕ್ಕೆ 
ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ ನ ಬಾಲ್ಯ ವಿವಾಹ ಪದ್ಧತಿಯ ಖಂಡನೆ - ಇತ್ಯಾದಿ ವಿಷಯಗಳು 
'ಭಾರತ. ಮಹಿಳಾ' ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಕನ್ನ! ಡಿಸಲು ಪ್ರೇರಣೆ ನೀಡಿದವು. ತಮ್ಮ ಅನುವಾದಗಳ 
ಮೂಲಕ ಸ್ತ್ರೀ ಪರವಾದ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಉದಾತ್ತ mad ಸೇವೆ, ತ್ಯಾಗ, 
ದೈವಭಕ್ತಿ, ಕರ್ತವ್ಯ ನಿಷ್ಠೆ ದೇಶಪ್ರೇಮ, ಸ್ತ್ರೀ ಶಿಕ್ಷಣ. - ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಜಾ 
ಹಿ೦ದಿನ ಕಾಲದ ಸೀತೆ. ಸಾವಿತ್ರಿ, ಶಕುಂತಲೆ ಮುಂತಾದವರ ನೇಗಿ ಪತಿಭೆಗಳನ್ನು 
ಹಿಂದೂ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಕಾಪಾಡಿಕೊಂಡು ಬರಬೇಕು. ಈಗಿನ ಸ್ತ್ರೀಯರು ತಮ್ಮ ಸ್ಥಾನವನ್ನು 
ಕಾಪಾಡಿಕೊಂಡು, ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ಮೆರೆಯಬೇಕೆಂಬುದು ಅವರ ಆಶಯವಾಗಿತ್ತು. 


ಇಂತಹ ಎಲ್ಲ ವಿಚಾರಗಳಿಗೂ ಬಂಕಿಮರ ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ ಅವಕಾಶವಿತ್ತು. 
ಸಾಮಾಜಿಕ ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ, ಹಿಂದೂ ಸಾಮಾಜಿಕ, ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಸ್ಪಷ್ಟ ವಿವರಗಳು, 
ಕೌಟುಂಬಿಕ ಸಮಸೆ ಗಳು, ಮಾನವ ' ಸಂಬಂಧಗಳು ಕಾಣಸಿಕ್ಕರೆ, ಐತಿಹಾಸಿಕ 
ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ ಉಜ್ವಲ ದೇಶಭಕ್ತಿ, ಕ್ಲಾತ್ರತೇಜ, ತ್ಯಾಗ, ಔದಾರ್ಯಗಳ ಜೊತೆಗೆ 
ರೋಮಾಂಚಕಾರಿ ಘಟನೆಗಳು ಓದುಗರನ್ನು ಮಂತ್ರಮುಗ್ಧರಾಗಿಸುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ವರ್ಣಿತವಾಗಿವೆ. ಬಂಕಿಮಚಂದ್ರರ ಪ್ರವೇಶದೊಂದಿಗೆ ಬಂಗಾಳಿ ಸಾಹಿತ್ಯವೇ ಏಕೆ 
ಇಡೀ ಭರತಖಂಡದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಜಗತ್ತು, ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಪ್ರಜ್ಞೆಗಳು ಜಾಗೃತಗೊಂಡವು. 
ಜಡಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಭಾರತೀಯ ಸಾಹಿತ್ಯ “ಕಪಾಲ ಕು೦ಡಲ', 'ದುರ್ಗೇಶ ನಂದಿನಿ' 
ಕಾದಂಬರಿಗಳೊಂದಿಗೆ ದೀರ್ಫ್ಥನಿದ್ರೆಯಿಂದ ಎಚ್ಚಿತ್ತಿತು. ಜೊತೆಗೆ “ವಂದೇ ಮಾತರಂ' 
ಸಂದೇಶ ವಿದ್ಯುತ್‌ ಪ್ರವಾಹದಂತೆ ನಾಡಿನ ನರನಾಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಹರಿಯಿತು. ಬಂಕಿಮಚರಿದ್ರರ 
ದೈತ್ಯಪ್ರತಿಭೆಯ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಅನೇಕ ಕೃತಿಗಳು ಹೊರಬಂದವು. ಅವು ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಎಬ್ಬಿಸಿದ ಸಂಚಲನದಿಂದ ಎಲ್ಲ ಭಾರತೀಯರಿಗೂ ಅವರ ಕೃತಿಗಳನ್ನು 
ಓದಬೇಕೆಂಬ ಹ೦ಬಲ ಕೆರಳಿತು. ಹೊಸದಾಗಿ ಬ೦ಗಾಳಿ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಕಲಿತು, 
ಅದರ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಪರಿಚಯವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಹೊರಟ ವೆಂಕಟಾಚಾರ್ಯರು 
ಮೇಲೆ ವಿವರಿಸಿರುವ ವರ್ಚಸ್ವಿ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ, ರಾಷ್ಟದ ಮಹತ್ವದ ಸಾಹಿತಿಯಾಗಿದ್ದ 
ಬಂಕಿಮರ ಕಾದಂಬರಿಗಳ ಮತ್ತು ಇತರ ಬರಹಗಳ ಪ್ರಭಾವಕ್ಕೆ ಒಳಗಾದದ್ದು 


ಬಿ.ವೆಂಕಟಾಚಾರ್ಯ / ೩೩೫ 


ಆಶ್ಚರ್ಯವಿಲ್ಲ. ಬಂಕಿಮಚ೦ದ್ರರ ಬರಹಗಳೇ ಅವರಿಗೆ ಆದರ್ಶ. ತಾವು ರಚಿಸಬೇಕಾಗಿದ್ದ 
ಸಾಹಿತ್ಯದ ರೂಪ ರೇಷೆಗಳು, ಆಶಯಗಳು, ವಿಚಾರಸರಣಿ - ಎಲ್ಲವೂ ಬಂಕಿಮರ 
ಕರತಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಫಲಿತವಾಗಿರುವುದನ್ನು ಮನಗಂಡರು. ಸ್ಪತಂತ್ರಕೃತಿಗಳ ರಚನೆಯ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿದ್ದರೂ, ಅನುವಾದಗಳಿಗೆ ದೊರೆತ ಪುರಸ್ಕಾರ, ಜನಪ್ರಿಯತೆಗಳು 
ಒಂದೆಡೆಯಾದರೆ, ಗದ್ಯಸಾಹಿತ್ಯ ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಕಾದಂಬರಿ ಪ್ರಕಾರದ ಕಥನಸಾಹಿತ್ಯದ 
ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದ ಒಂದು ಸೈದ್ಧಾಂತಿಕ ಚೌಕಟ್ಟು ನಿರ್ಮಾಣವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಜನರನ್ನು 
ಸೆರೆಹಿಡಿಯಬಲ್ಲ ವಾತಾವರಣವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಬಲ್ಲ ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯ ರೊಮಾಂಟಿಕ್‌ 
ವಿವರಗಳು ಬಂಕಿಮರ ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡವು. ಪ್ರೀತಿ, ಪ್ರೇಮ, ವಿರಹ, 
ಕನಸು, ಮಾನವ ಸಂಬಂಧಗಳು, ಕೌಟುಂಬಿಕ ಸಮಸ್ಯೆಗಳು, ಉದಾತ್ತ ವಿಚಾರಗಳು, 
ಸ್ತೀಪರವಾದ ಪ್ರಗತಿವಿಚಾರಗಳು, ಬಾಲ್ಯವಿವಾಹ, ವಿಧವಾನಿವಾಹ್ನ ದೇಶಪ್ರೇಮ, 
ಕ್ಹಾತ್ರತೇಜ, ತ್ಯಾಗ, ಬಲಿದಾನಗಳು - ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಎಸ್ಮಯಕಾರಿ ಘಟನೆಗಳು 
— '"ಅದ್ಭುತರಮ್ಯ ನಿಸರ್ಗ ವರ್ಣನೆ, ಓದುಗರನ್ನೂ ಒಳಗೊಳ್ಳುವ ಕಥನ ಶೈಲಿ - 
ಇವೆಲ್ಲವೂ ವೆ೦ಂಕಟಾಚಾರ್ಯರ ಕಾಲದ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ, ನದಲ0ಗಳಲ್ಲಿ 
ನಿರೀಕ್ಷಿಸುವಂತಹ ಅಂಶಗಳಾಗಿದ್ದು, ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಂಕಿಮರ ಕಾದಂಬರಿಗಳು 
ಪೂರೈಸುತ್ತಿದ್ದುದು, ವೆಂಕಟಾಚಾರ್ಯರು ಅವರ ಕಾದಂಬರಿಗಳನ್ನೇ ಆರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ 
ಮುಖ್ಯ ಪ್ರೇರಣೆಯಾಯಿತು. ೧೮೬೫ರಲ್ಲಿ ಬಂಗಾಳಿ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದ 
"ದುರ್ಗೇಶನಂದಿನಿ' ಕಾದಂಬರಿ ೧೮೮೫ರಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೇ ಕನ್ನಡಿಗರ ಕೈಸೇರಿತು. 
ಪ್ರೇಮ ಮತ್ತು ಯುದ್ದದ ಕಥೆ ಚಾರಿತ್ರಿಕ ಹಿನ್ನಲೆಯೊಂದಿಗೆ ಈ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ 
ಅತ್ಯಂತ ಅದ್ಭುತವಾಗಿ ಬಕನ. ಶೌರ್ಯ ಸಾಹಸಗಳು ಪ್ರಭಾವಕಾರಿಯಾಗಿ 
ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿವೆ. “ದುರ್ಗೇಶ ನಂದಿನಿ'ಯಲ್ಲಿನ ಕೆಲವು ಘಟನೆಗಳು, ಸಂಗತಿಗಳು 
ವಾಸ್ತವದೂರವೆನಿಸಿದರೂ, ಅದು ಪ್ರಥಮ ಕಾದಂಬರಿಯಾಗಿರುವುದರ ಜೊತೆಗೆ 
ಬಂಕಿಮರ ಆಕರ್ಷಕ ಶೈಲಿ, ಕುತೂಹಲಕರವಾದ ಕಥಾನಕ, ದೋಷಗಳನ್ನು, 
ಅಸಂಭಾವೃತೆಯನ್ನೂ ಮರಸಿಬಿಡುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ೧೮೬೬ರಲ್ಲಿ ಬಂದ i 
ಕಲನೆ ಜು ಕಥಾನಿರ್ವಹಣೆಗಳ ಮೂಲಕ ಉತ್ತಮ ಕೃತಿಯಾಗಿ ಮೈತಳದಿದೆ. 
"ಕಾಪಾಲಿಕ, ವಾಮಾಚಾರ' ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿದ್ದರೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಮರವ ೈಜ್ಞಾನಿಕ 
ಸಂಬಂಧವಾದ ತಾತ್ವಿಕ ಸಮಸ್ಯೆಯಂತೆಯೂ ತೋರುತ್ತದೆ. ಇದಾದ ನಂತರ 
"ಮೃಣಾಲಿನಿ', "ವಿಷವೃಕ್ಷ', "ಚ೦ದ್ರಶೇಖರ', “ರಜನಿ', "ರಾಧಾರಾಣಿ', 'ಕೃಷ್ಣಕಾ೦ತನ 
ಉಯಿಲು', “ಆನಂದಮಠ', "ರಾಜಸಿಂಹ', ಮುಂತಾದ ಕಾದಂಬರಿಗಳು ಒಂದಾದ 
ಮೇಲೊಂದರಂತೆ ಬಂದವು. ವೆಂಕಟಾಚಾಂರ್ಯರು ಹೀಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದ 
ಕಾದಂಬರಿಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಅನುವಾದಿಸಿ ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ತಲುಪಿಸಿದರು. 


ಐತಿಹಾಸಿಕ ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಮುಖವಾದವುಗಳಲ್ಲಿ "ಆನಂದ ಮಠ' (೧೮೮೨); 
"ದೇವಿ ಚೌಧರಾಣಿ' (೧೮೮೪); "ಸೀತಾರಾಂ (೧೮೮೭) ಕಡೆಯ ಕಾದಂಬರಿಗಳಾಗಿವೆ. 
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ಇವುಗಳಿಗೆ ಕಥಾವಸ್ತುವನ್ನು ಇತಿಹಾಸಿದಿಂದಲೇ ಆರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರೂ, ತಮ್ಮ 
ಆಶಯಗಳಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಕೆಲವು ಬದಲಾವಣೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. 
ಇಲ್ಲಿ ಪಾತ್ರಚಿತ್ರಣ, ಕಥಾನಿರೂಪಣೆಯಷ್ಟೇ ಮುಖ್ಯವಾಗದೆ, ಗಂಭೀರ ವಿಚಾರ 
ಚಿಂತನೆಗಳು, ರಾಜಕೀಯ, ತಾತ್ವಿಕ ಹಾಗೂ ಧಾರ್ಮಿಕವಾದವುಗಳು ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ 
ಸಮರ್ಥವಾಗಿ ವಿಶ್ಲೇಷಿತವಾಗಿವೆ. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ "ಆನಂದಮಠ? ಸ್ನಾತಂತ್ರ್ಯ ಹೋರಾಟದ 


ವ“ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ, ದೇಶಾಭಿಮಾನ, ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಪ್ರೇಮವನ್ನು ಜನರಲ್ಲಿ ಮೂಡಿಸಲು 


ಅತ್ಯಂತ ಮಹತ್ವದ ಕೃತಿಯೆನಿಸಿತು. ಆ .ಟ ಭಾರತದ ಮನೆಮನೆಯ 
ಮಾತಾಗಿತ್ತು. ೧೭೭೦ನೇ ಇಸವಿಯಲ್ಲಿ ಬಂಗಾಳದಲ್ಲುಂಟಾದ ಭೀಕರ ಕ್ಷಾಮ 
ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಮತ್ತು ಅ೦ತಹ ಸಂದರ್ಭದ ಬಂಗಾಳದ ಕೆಲವು ಜಿಲ್ಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಸನ್ಯಾಸಿಗಳು 
ನಡೆಸಿದ ವಿದ್ರೋಹವನ್ನವಲಂಬಿಸಿ ರಚಿತವಾಗಿದೆ. ಘೋರ ಕ್ಷಾಮದ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ 
. ಉಂಟಾಗಿದ್ದ ಅರಾಜಕತೆ, ಕ್ಷಾಮಪೀಡಿತ ಜನರ ಹಸಿವು, ದಾರಿದ್ರ, ನೋವು, 
ನರಳಿಕೆಗಳ ಹೃದಯವಿದ್ರಾವಕ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಇದು ನೀಡುತ್ತದೆ. ಸಂಗತಿಗಳು, ಘಟನೆಗಳು 
ಇತಿಹಾಸಕ್ಕೆ ಬದ್ಧವಾಗಿದ್ದರೂ, ಬಂಡಾಯದ ವಿವರಗಳಲ್ಲಿ, ಪಾತ್ರಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ವತಂತ್ರ 
ಕಲ್ಪನೆಯಿದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಬರುವ "ವಂದೇ ಮಾತರಂ” ಗೀತೆಯಂತು ಭಾರತದಲ್ಲಿ 
ದೇಶಭಕ್ತಿ ಜಾಗೃತವಾಗಿ ಜನತೆಯನ್ನು ಒಟ್ಟುಗೂಡಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟ ಕರೆಯಾಗಿ 
ಪರಿಣಮಿಸಿತು. ಸ 


“ದೇವಿ ಚೌಧುರಾಣಿ'ಯಲ್ಲಿನ ಚಾರಿತ್ರಿಕ ಅಂಶ, “ಆನ೦ದಮಠ'ಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ತೆಳುವಾದುದು. ಮುಸಲ್ಮಾನರ ಆಳ್ವಿಕೆಯ ಕೊನೆಯ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಬಂಗಾಳದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗಿದ್ದ ' 
ಅಶಾಂತ ವಾತಾವರಣದ ಚಿತ್ರಣವನ್ನು ನೀಡುತ್ತದೆ. ರಾಜಕೀಂಶ 
ದುರಾಡಳಿತದಿಂದು೦ಟಾದ ಅರಾಜಕ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಹಲವಾರು ಜಿಲ್ಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಲೂಟಿ 
ದರೋಡೆಗಳು ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದವು. ಕಾರಣಾಂತರಗಳಿಂದ ದರೋಡೆಕೋರರಿಗೆ 
ಸಹಾಯಕಳಾಗಿದ್ದ "ದೇವಿ ಚೌಧುರಾಣಿಯೂ' ಅವಳ ಜೊತೆಗೇ ದರೋಡೆಕೋರರ 
ನಾವೆಗಳಲ್ಲೇ ಇದ್ದ ಭವಾನಿ ಪಾಠಕ್‌ನ ಧರ್ಮಭೋಧನೆಯಿಂದ ಆದ 
ಮನಃಪರಿವರ್ತನೆಯಿಂದಾಗಿ ಹಿಂಸಾಕಾರ್ಯಗಳಿ೦ದ ಹೊರಳಿ, ಹೊಸದಾಗಿ ಪಡೆದಿದ್ದ 
“ಚೌಧುರಾಣಿ' ಎ೦ಬ ಹೆಸರಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ರಾಗದ್ವೇಷರಹಿತಳಾಗಿ, ಸ್ವಾರ್ಥ ದೂರಳಾಗಿ, 
ದುರ್ಬಲರ, ಆರ್ತರ ರಕ್ಷಣೆಗೆ ಕಟಿಬದ್ಧಳಾಗಿ ದ್ರೋಹಿಗಳನ್ನು, ದುಷ್ಟರನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸಿ 
ವಿರಕ್ತ ಚಕ್ರವರ್ತಿನಿಯಂತೆ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಇಡೀ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ "ದೇವಿ 
ಚೌಧುರಾಣಿ'ಯ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ವಿಕಾಸದ ಚಿತ್ರಣವೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿದೆ. ಅವಳ ಸಾಹಸ, 
ಶೌರ್ಯ, ತ್ಯಾಗ, ಪ್ರೇಮ, ಸಂಯಮ, ಧರ್ಮಶ್ರದ್ದೆಗಳು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿವೆ. 


ವೆಂಕಟಚಾರ್ಯರ ಕಾದಂಬರಿಗಳ ವಿಮರ್ಶೆ ಮಾಡುವಲ್ಲಿ ಎದುರಾಗುವ 
ಸಮಸ್ಯೆಗಳು ಮೂಲ ಕೃತಿಕಾರನ ಸಮಸ್ಯೆಗಳಾಗಿವೆ. ಆದಷ್ಟೂ ಮೂಲಕ್ಕತಿಗೆ 


ಬಿ.ವೆಂಕಟಾಚಾರ್ಯ / ೩೩೭ 


ಪ್ರಾಮಾಣಿಕವಾಗಿರಬೇಕೆಂಬ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿರುವುದರಿಂದ ಕಾದಂಬರಿ ಭಾಷೆ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ 
ಸರಳತೆಯನ್ನು ತರುವ ಮನಸಿದ್ದರೂ, ಅರಿವಿಲ್ಲದಂತೆಯೇ ಸಂಸ್ಕೃತ ಭೂಯಿಷ್ಟ ಶೈಲಿ 
ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿದೆ. ಸ್ವತಂತ್ರ ರಚನೆಗಿಂತಲೂ ಅನುವಾದ ಕಾರ್ಯ ಅತ್ಯಂತ ಕಠಿಣವಾದ 
ಕೆಲಸ. ಅಂಥಾದ್ದರಲ್ಲಿ ವೆಂಕಟಾಚಾರ್ಯರು ಅತ್ಯಂತ ಸಮರ್ಪಕವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಆ ಕೆಲಸವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಬಂಕಿಮಚಂದ್ರರೇ ವೆಂಕಟಾಚಾರ್ಯರಿಂದ 
ಪತ್ರಮುಖೇನ ಕನ್ನಡ ಕಲಿತು, ಅವರದೇ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಓದಿ ಮೆಚ್ಚಿ 
ವೆಂಕಟಾಚಾರ್ಯರ ಭಾಷಾಪ್ರೌಢಿಮೆ, ಪ್ರತಿಭೆಗಳಿಗೆ ಮುಗ್ಧರಾಗಿ ತಮ್ಮೆಲ್ಲ 
ಕಾದಂಬರಿಗಳನ್ನು ಅನುವಾದಿಸಲು ಮುಕ್ತ ಒಪ್ಪಿಗೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟುಬಿಟ್ಟರಂತೆ! 


ವೆಂಕಟಾಚಾರ್ಯರು ಕೇವಲ ಅನುವಾದಗಳಿಗಷ್ಟೇ. ಸೀಮಿತರಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ಜೊತೆಜೊತೆಗೇ "ಸೂರ್ಯಪೂಜೆ' ಮೊದಲಾದ ಲೇಖನಗಳು, "ದಾಡಿಯ ಹೇಳಿಕೆ” 
ಯಂತಹ ಪ್ರಬಂಧಗಳು, ಶಶಿಭೂಷಣ ವಿದ್ಯಾನಂದೆಂಬವರ 'ಆರ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ ಪ್ರದೀಪ' 
ಎಂಬ ಗ್ರಂಥ - ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನೂ ಬರೆದರು. ಸರಕಾರಿ ವೃತ್ತಿಯಿಂದ 
ನಿವೃತ್ತರಾಗುತ್ತಿದ್ದಂತೆ "ಅವಕಾಶ ತೋಷಿಣಿ' ಎಂಬ ಮಾಸಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ, 
ಅದರಲ್ಲಿ ಕಥೆ, ಲಘು ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದರು ಮತ್ತು ಬರೆಯುವವರಿಗೆ 
ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ ನೀಡುತ್ತಿದ್ದರು. 


ದೇಶೀ ಸ್ನೇಹಿತರಲ್ಲದೆ ಬಂಗಾಳದಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ನೇಹಿತರ ವಲಯವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ್ದರು. 
ಬಂಗಾಳಿ ಕಾದಂಬರಿಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಅನುವಾದಿಸಿ, ಬ೦ಗಾಳದಲ್ಲಿಯೂ 
ಖ್ಯಾತರಾದರು. ಇವರ ಕೀರ್ತಿ ಪ್ರಶಂಸೆಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದ ಬಂಗಾಳದ ಹಲವು ಹಿರಿಯರು 
ಕನ್ನಡನಾಡಿಗೆ ಬಂದಾಗ ಇವರನ್ನು ಭೇಟಿಯಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿಸಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರಂತೆ. 
ಅವರಲ್ಲಿದ್ದ ಬ೦ಗಾಳಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ನೋಡಿ, ಅವರ ಭಾಷಾಪ್ರೇಮವನ್ನು 
ನೋಡಿ ದಿಗ್ಭಾಂತರಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರಂತೆ. ಸ್ವತಃ ರವೀಂದ್ರನಾಥ ಠಾಗೂರರ ತಂದೆ 
ದೇವೇಂದ್ರನಾಥರು, ಸ್ವಾಮಿ ವಿವೇಕಾನಂದ, ರಾಮಕೃಷ್ಣ ಪರಮಹಂಸ ಮುಂತಾದ 
ಮಹಾವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ದರ್ಶನಭಾಗ್ಯಕ್ಕೆ ಒಳಗಾದವರು ವೆಂಕಟಾಚಾರ್ಯರು. 
ವೆಂಕಟಾಚಾರ್ಯರು ನಿರರ್ಗಳವಾಗಿ ಬಂಗಾಳಿ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ' ಮಾತನಾಡುವುದನ್ನು 
ನೋಡಿದ ವಿವೇಕಾನಂದರೇ ಸ್ತಬ್ಧರಾಗಿ ನಿಂತುಬಿಟ್ಟರಂತೆ! ವೆಂಕಟಾಚಾರ್ಯರ ಬಂಗಾಳಿ 
ಭಾಷೆಯ ಪ್ರೌಢಿಮೆ ಅಷ್ಟು ಅದ್ಭುತವಾದುದಾಗಿತ್ತು. 


ವೆಂಕಟಾಚಾರ್ಯರು ವ್ಯಕ್ತಿಯಾಗಿ, ಸಾಹಿತಿಯಾಗಿಯೂ ಜನಪ್ರಿಯರಾದರು. 
ಒಳ್ಳೇ ಎತ್ತರದ ಅಜಾನುಬಾಹು. ಎತ್ತರಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ದಪ್ಪ ತೇಜಃಪೂರ್ಣವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳು; 
ಸುಂದರ ದೃಢಕಾಯ; ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಭಯಮಿಶ್ರಿತ ಗೌರವ ಮೂಡುತ್ತಿತ್ತು. 
ಕಚ್ಚೆಪಂಚೆ, ಜರಿ ರುಮಾಲು, ಉದ್ದನೆಯ ಕೋಟು, ಜರಿಶಲ್ಯ, ಕಾಲಿಗೆ ಚಡಾವು, 
ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ನಾಮ-ಇವು ಇವರ ನಿತ್ಯದ ಉಡುಪು. ಸದಾ ಹಸನ್ಮುಖ. ನಿಷ್ಠಪಟ 
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೩೩೮ / ಭೃಂಗಯಾನ 


ಸ್ವಭಾವ, ದೊಡ್ಡವರು ಚಿಕ್ಕವರು ಎನ್ನದೆ ವಿಶ್ವಾಸ, ಪ್ರೀತಿಗಳಿ೦ದ ಅವರನ್ನು ಒಲಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಜಾಣ್ಮೆ ತಮ್ಮ ಇಂತಹ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದಿ೦ದಲೇ ಅಧಿಕಾರಿಗಳ, ಬ೦ಧುಗಳ, ಸ್ನೇಹಿತರ, 
ಸ್ನೇಹಾದರಗಳನ್ನು ಗಳಿಸಿಕೊ೦ಡಿದ್ದರು. ಬಹುಶಃ ಈ ಗುಣಗಳೂ ಅವರ ಕೃತಿಗಳನ್ನು 
ಆದರದಿಂದ ಬರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿರಬೇಕು. 


ಮಹತ್ವಾಕಾಂಕ್ಷೆಯ ವ್ಯಕ್ತಿಯಾಗಿದ್ದ ವೆ೦ಂಕಟಾಚಾರ್ಯರು, ತಾವು ಅನುವಾದಕ್ಕೆ 
ಆರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಕೃತಿಗಳ ಮೌಲ್ಯಾವಲೋಕನ ಮಾಡಿ, ಸಮಾಜಕ್ಕೆ, ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ 
ಉಪಯುಕ್ತವಾಗಬೇಕೆಂಬ ದೃಷ್ಟಿಯಿಇಂದ ಆರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಜನತೆಗೆ ರಾಜಕೀಯ, 
ಸಾಮಾಜಿಕ, ಧಾರ್ಮಿಕ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯೂ ಲಭ್ಯವಾಗಬೇಕೆಂಬುದೂ ಅವರ ವಿಚಾರವಾಗಿತ್ತು 
ಸ್ತ್ರೀಯರ ಬಗ್ಗೆ ಅವರಿಗಿದ್ದ ಗೌರವ ಅಪಾರ. ಹಿ೦ದಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಹಿಳೆಗೆ ಸಲ್ಲುತ್ತಿದ್ದ 
ಗೌರವ, ಮರ್ಯಾದೆ ಮತ್ತು ಈಗಿರುವ ಅವಳ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯ ತುಲನಾತ್ಮಕ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಾಗಿ, ಸ್ತೀ ಪ್ರಗತಿಪರ ವಿಚಾರಗಳತ್ತ ತಿರುಗುವಂತೆ ಮಾಡಿತು. ಅಂತಹ 
ಎಚಾರಗಳನ್ನೊ! ಳಗೊಂಡ ಕಾದಂಬರಿಗಳೂ ಗ್ರಂಥಗಳೂ ಅವರನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸಿದವು. 
ಬಂಟ ಬೂ ಕಾದಂಬರಿಗಳ ಜೊತೆಗೆ ರಮೇಶಚಂದ್ರದತ್ತ. ನನಿಲಾಲ 
ವಂದೋಪಾಧ್ಯಾಯ, ಸತ್ಯೇಂದ್ರಕುಮಾರ, ಸತೀಶಚ೦ದ್ರಬಾಬು, ಹರಪ್ರಸಾದ ಶಾಸ್ತ್ರಿ 
ಮುಂತಾದ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವರ ಕೃತಿಗಳನ್ನೂ ಕನ್ನಡಿಸಿದರು. 

ವೆಂಕಟಾಚಾರ್ಯರು ಅನುವಾದ ಮಾಡಿದ ಇಂತಹ ಕಾದಂಬರಿಗಳು ಎಷ್ಟೋ! 
ಅವರು ಅನುವಾದಿಸಿದ್ದೆಲ್ಲವೂ ಜನಪ್ರಿಯವಾದುದೇನೋ ಸತ್ಯಸಂಗತಿಯಾದರೂ, ಅವರು 
ರಚಿಸಿರುವ (ಅನುವಾದಗಳೂ ಸೇರಿ) ೭೫ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಇಂದಿನ ಓದುಗರಿಗೆ 
ದೊರೆಯುತ್ತಿರುವುದು ಕೇವಲ ಕೆಲವೇ. ' ಇವತ್ತಿನ ಕಾದಂಬರಿಗಳ ಹೋಲಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಅವು ಮಹತ್ವದ ಕೃತಿಗಳೆನಿಸದಿರಬಹುದು. ಮಿತಗೊ೦ಡ ವರ್ಣನೆ-ಕಥನಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯತೆ- 
ವ್ಯಕ್ತಿಗತ ಸುಖದುಃಖ-ವಾಸ್ತವ ಪ್ರಜ್ಞೆ-ಸಾಮಾನ್ಯ ಮಾನವನ ನೋವು ನಲಿಎನ 
ಚಿತ್ರ-ವೈಚಾರಿಕತೆ ಇತ್ಯಾದಿಗಳು, ಇಂದಿನ" ಕಾದಂಬರಿಯ ಲಕ್ಷಣಗಳು, ಅವರ 
ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಸಿಗದಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ಅವರ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಯಾವುದೇ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ 
ಕಾಣಸಿಗದಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ಅವರ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಯಾವುದೇ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ವಾಚಕರು 
ನಿರೀಕ್ಷಿಸಬಹುದಾದ-ದೊಡ್ಡ ಕಥಾನಕಗಳು-ವೀರ ಶೃಂಗಾರಾದಿ ರಸಗಳ ಮೋಹಕ 
ಚಿತ್ರಣ ವಾಸ್ತವಕ್ಕಿಂತ ಅದ್ಭುತವಾದ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳು-ಅಲೌಕಿಕ ಪಾತ್ರಗಳು ಇತ್ಯಾದಿ 
ಅಂಶಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುವ ಕಾದಂಬರಿಗಳನ್ನು ನೀಡುವುದು ಮುಖ್ಯವಾಗಿತ್ತು. ಕಡೆಯ 
ಪಕ್ಷ ಕಾದಂಬರಿಯ ಈ ಗುಣಗಳಿಂದಲಾದರೂ ಆಕರ್ಷಿತರಾಗಿ, ವಾಚನಾಸಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಬೆಳಸಿಕೊಂಡು, ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆ, ಸಾಹಿತ್ಯಗಳ ಎಕಾಸಕ್ಕೆ ದಾರಿಯಾಗಬಹುದೆಂಬ 
ದೂರದೃಷ್ಟಿಯೂ ಅವರದಾಗಿತ್ತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವರ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಮೌಲ್ಯದ 
ದೃಷಿಯಿಂದಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, ಕನ್ನಡ ಕಾದಂಬರಿ ಬೆಳವಣಿಗೆಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಐತಿಹಾಸಿಕ 


ಬಿ.ವೆಂಕಟಾಚಾರ್ಯ / ೩೩೯ 


ಮಹತ್ವವನ್ನುಳ್ಳ ಕೃತಿಗಳನ್ನಾಗಿಯಾದರೂ ಉಳಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ನಿರಂತರ ದುಡಿಮೆ 
ಸತತಾಭ್ಯಾಸಗಳಿಂದ ದಣಿದ ದೇಹ, ಶಿಸ್ತು ಸಂಯಮ ದಕ್ಷತೆಗಳ ಮೂಲಕ 
ಆದರ್ಶಪ್ರಾಯರಾಗಿ ಬಾಳಿದ ಉದಾತ್ತ ಚೇತನ ಕೊನೆಗಾಲದಲ್ಲಿ ಆರ್ಥಿಕ ಮಾನಸಿಕ 
ತೊಂದರೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ೧೯೧೪ನೇ ಜೂನ್‌ ೨೬ರಂದು ಬೆಂಗಳೂರಿನಲ್ಲಿ ಸಾವಿನ 


ಮೂಲಕ ಮೂಕವಾಯಿತು. 


ಕಮಲಾ ಹಂಪನಾ 


ಶೈಕ್ಷಣಿಕ ವಲಯದಲ್ಲಿ ಸಿ.ಆರ್‌. ಕಮಲಮ್ಮ ಅಥವಾ ಕಮಲಾ ಮೇಡಂ 
ಎ೦ದೂ, ಸಾಹಿತ್ಯವಲಯದಲ್ಲಿ ಡಾ. ಕಮಲಾ ಹಂಪನಾ ಎಂದೂ ಚಿರಪರಿಚಿತರಾಗಿರುವ 
ಇವರು ಮಹಿಳಾ ಸಾಹಿತ್ಯ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚಳಿಯದ ಹೆಜ್ಜೆ ಗುರುತುಗಳನ್ನು ಮೂಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಕಥೆ, ಕಾವ್ಯ, ನಾಟಕ, ಸಂಶೋಧನೆ, ಸಂಪಾದನೆ, ವಿಮರ್ಶೆ-ಹೀಗೆ ಹತ್ತು 
ಹಲವಾರು ಬೌದ್ಧಿಕ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ನಿರಂತರ ಕ್ರಿಯಾಶೀಲ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ 
ತೊಡಗಿಸಿಕೊಂಡು ಹೆಸರಾಗಿರುವ ಕಮಲಾ ಹಂಪನಾ ಅವರ ಬದುಕು ಸರಳವಾದುದಲ್ಲ. 
ಹಿಂದುಳಿದ ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದೇ ಅಲ್ಲದೆ ಮಹಿಳೆಗೆ ಇವತ್ತು ಸಿಗುತ್ತಿರುವಂತಹ 
ಯಾವುದೇ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸೌಲಭ್ಯ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ ಇಲ್ಲದ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಮುನ್ನುಗ್ಗುವ, ಮೇಲೇರುವ 
ಛಲದೊಂದಿಗೆ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ, ಪರಿಸರಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಹೋರಾಡುತ್ತ ಇಂದು ಮಹತ್ವದ 
ಲೇಖಕಿಯೆಂದು ತಮ್ಮದೇ ಆದ ಒಂದು ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಇಂದಿನ 
ಎಲ್ಲ ಲೇಖಕಿಯರಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನವಾಗಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗದ ಸಂಪಾದನೆ, ಸಂಶೋಧನೆ 
ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಮುನ್ನುಗ್ಗಿ ಹೆಸರನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವುದು ಗಮನಾರ್ಹ ಸಂಗತಿಯಾಗಿದೆ. 


ಬೆ೦ಗಳೂರು ಜಿಲ್ಲೆಯ ದೇವನ ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ ೨೮-೧೦-೩೫ರಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ 
ಕಮಲಾ ಹಂಪನಾ ಅವರಿಗೆ ಹುಟ್ಟನಿಂದಲೇ ಸುಸಂಸ್ಕೃತ, ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಪರಿಸರ 
ದೊರೆಯಿತು. ಶ್ರೀಮಂತ ವರ್ಗಕ್ಕೇ ಸಂದ ಕಮಲಾ ಅವರ ತಂದೆ ಶ್ರೀ ರಂಗಧಾಮ 
ನಾಯಕ್‌ ಅವರು ಲೋಕೋಪಯೋಗಿ ಇಲಾಖೆಯಲ್ಲಿ ಓವರ್‌ ಸೀಯರ್‌ (ಸಬ್‌ 
ಇಂಜನೀಯರ್‌) ಆಗಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದವರು. ಸಂಗೀತ ಸಾಹಿತ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಅಭಿರುಚಿ 
ಇದ್ದುದರಿಂದ ದಿನನಿತ್ಯ ಸಂಗೀತ ಕಲಾವಿದರ ನಿತ್ಯ ಸಂತರ್ಪಣೆ, ಸೆಂಗೀತ 
ಸಮಾರಾಧನೆಗಳು ಮಾಮೂಲಿಯಾಗಿದ್ದವು. ತಾಯಿಯೂ (ರಂಗಲಕ್ಷ್ಮಮೃ 
ಪಿಟೀಲುವಾದನ ಬಲ್ಲವರಾಗಿದ್ದರು. ೬ನೇ ತರಗತಿವರೆಗೆ ಓದಿ ಅಕ್ಷರ ಬಲ್ಲವರಾಗಿದ್ದರು 
ಇನ್ನು ಅಜ್ಜಿಯ೦ತೂ ಮೊಮ್ಮಕ್ಕಳಲ್ಲರಿಗೆ ಕಥಾಕೋಶವಾಗಿ, ಕಥೆಗಳನ್ನು, ಹಾಡುಗಳನ್ನೂ 
ಹೇಳುವುದರ ಮೂಲಕ ಅವರ ಕಲ್ಪನಾಶಕ್ತಿಗೆ ಗರಿ ಮೂಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಹಬ್ಬ ಹರಿದಿನಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಂಭ್ರಮದ ವಾತಾವರಣ ದಸರಾ ಆ ಕುಟುಂಬಕ್ಕೆ ಅದ್ದೂರಿಯ ಹಬ್ಬ. ಮೈಸೂರು 
ಅರಮನೆಯ ಕಾರ್ಯ ಕಲಾಪಗಳಿಗೆ ಮುಕ್ತ ಪ್ರವೇಶಾವಕಾಶ. ಆಸ್ಥಾನ ಸಂಗೀತ 


ಕಮಲಾ ಹಂಪನಾ / ೩೪೧ 


ಎದ್ವಾನ್‌ ಬಿ. ದೇವೇಂದ್ರಪನವರಂತವರ ಸ್ನೇಹ, ಸಹವಾಸಗಳು, ತಂದೆಯ ಸ್ನೇಹಿತರಾಗಿದ್ದ. 
ಕಾ.ಸ.ಧರಣೀಂದ್ರಯ್ಯನವರಂತಹವರಿಂದ ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾವ್ಯ ಗ್ರಂಥಗಳಿಂದ ಆಯ್ದ 
ಭಾಗಗಳ ಗಾಯನ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಕೆಲಸು ಸಂಜೆಗಳಲ್ಲಿ “ಜಿನಕಥಾಮೃತ ಕಛೇರಿ'ಗಳು 
ನಿತ್ಯ ಅತಿಥಿ ಅಭ್ಯಾಸಗತ ಸೇವೆ, ಸಂತರ್ಪಣೆ ಯಾವುದಕ್ಕೂ ಕೂರತೆಯಿಲ್ಲದಂತಹ 
ಶ್ರೀಮಂತಿಕೆ. 


ರಂಗಧಾಮನಾಯಕ್‌ ಮತ್ತು ರಂಗಲಕ್ಷ್ಮಮ್ಮ ಅವರದು ಅಂತರ್ಜಾತೀಯ 
ವಿವಾಹ. ಈ ದಂಪತಿಗಳಿಗೆ ಹುಟ್ಟಿದ ೯ ಜನ ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ಡಾ. ಕಮಲಾ ಹಂಪನಾ 
೭ನೆಯ ಮಗು. ಬಾಲ್ಯದಿಂದಲೇ. ಶ್ರೀಮಂತಿಕೆಯ ಎಲ್ಲ ಸುಖಗಳನ್ನು ಸವಿಗಳನ್ನುಂಡ 
ಕಮಲಾ ಅವರ ವಿಧ್ಯಾಭ್ಯಾಸ ಒಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಲ್ಲ. ಚಳ್ಳಕೆರೆಯ ಪ್ರಾಥಮಿಕ ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಾರಂಭವಾದ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಊರುಗಳಲ್ಲಿ ಮುಂದುವರೆಯಿತು. ಸರ್ಕಾರಿ 
ಕೆಲಸದಲ್ಲಿದ್ದ ತಂದೆಯವರಿಗೆ ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆ ವರ್ಗಾವಣೆ, ಚಳ್ಳಕೆರೆಯಿ೦ದ 
ಯಳಂದೂರಿಗೆ ವರ್ಗವಾಯಿತು. ಆದರೆ ದುರದೃಷ್ಟ ವಶಾತ್‌ ತಂದೆಯ ಮರಣವಾಯಿತು. 
ಕಮಲಾ ಅವರ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ ಅಜ್ಜಿಯ ಮನೆಯಿಂದ ಕ್ಯಾತಸಂದ್ರದಲ್ಲಿ 
ಮುಂದುವರೆಯಿತು. ತುಂಬಿ ಬಾಳಿದ ಶ್ರೀಮಂತಿಕೆಯ ಬದುಕಿಗೆ ತೆರೆಬಿತ್ತು. ಆರ್ಥಿಕ 
ಮುಗ್ಗಟ್ಟು ಬದುಕಿನ ಸಮಸ್ಯೆಗಳು ಎದುರಾದರೂ ಇದ್ದ ಬದ್ದ ಆಸ್ತಿ ಪಾಸ್ತಿ, ಹೊಸ 
ಮನೆ ಗದ್ದೆ, ಪಾತ್ರೆ, ಪಡಗಗಳು ಕರಗಿದರೂ ನೆಂಟರಿಷ್ಟರ, ಅತಿಥಿಗಳ ಸೇವೆ 
ಮುಂದುವರೆಯುತ್ತಲೇ ಇತ್ತಾದರೂ ಬದುಕು ತೀರಾ ಕಷ್ಟಗಳ ಪಾಲಾದಾಗ ಆತ್ಮೀಯರೂ, 
ಬಂಧುಗಳೂ ದೂರ ನಿಂತರು. ಬಡತನದ ಬೇಗೆಯಲ್ಲಿ ಬೇಯುವಂತಹ ದಾರುಣ 
ಪರಿಸ್ಥಿತಿ. ತಂದೆ ತಾಯಿ ಬದುಕಿದ್ದಾಗ ಸಹಾಯ ಸಹಕಾರ ಕೋರಿ ಬಂದವರಿಗೆ 
ಕೊಡುಗೈಯಿಂದ ಕೊಟ್ಟವರು, ತಮ್ಮ ಜಾತೀಯ ಮತ್ತು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಜಾತಿಗಳವರ 
ಮದುವೆ ಮುಂಜಿಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿದ್ದು ಎಲ್ಲವೂ ಮುಂದೆ ಕನಸಾಗಿ ಮಾತ್ರವೇ ಉಳಿಯಿತು. 
ತಾಯಿಯ ಜವಾಬ್ದಾರಿ ಹಿರಿದಾಯಿತು. ಮಕ್ಕಳ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಡೆದು 
ಅವರ ಭವಿಷ್ಯದ ಹೊಂಗನಸನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ರಂಗಲಕ್ಷ್ಮಮ್ಮನವರಿಗೆ ಮಗಳನ್ನು 
ಓದಿಸುವುದೂ ಕಷ್ಟಕರವೆನಿಸಿ ಹಿರಿಮಗಳಾದ ಸುಮಂಗಲಾದೇವಿಯ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ 
ಬಿಡಬೇಕಾದ ಅನಿವಾರ್ಯತೆಯೊದಗಿತು. ಹಿರಿಯಕ್ಕ ಭಾವನ ಪ್ರೀತಿಯ ಆಸರೆಯಲ್ಲಿ 
ನಿರಾತಂಕವಾಗಿ ಮುಂದುವರೆದು ಮುಂದೆ ದೊಡ್ಡಣ್ಣ ಕೇಶವಮೂರ್ತಿಯವರ ಆಶ್ರಯ 
ದೊರೆಯಿತು. ತುಮಕೂರು ಜಿಲ್ಲೆಯ ಅಮೃತೂರು, ಶಿವಮೊಗ್ಗ ಜಿಲ್ಲೆಯ ರಿಪ್ಪನ್‌ 
ಪೇಟೆ, ಭದ್ರಾವತಿಯ ವೆಲ್‌ಫೇರ್‌ ಗರ್ಲ್ಸ್‌ ಸ್ಕೂಲು-ಹೀಗೆ ಅವರ ಪ್ರಾಥಮಿಕ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ, 
ತುಮಕೂರಿನಲ್ಲಿ ಹೈಸ್ಕೂಲು ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ ನಡೆದು ೧೯೫೩ರಲ್ಲಿ ಎಸ್‌.ಎಸ್‌.ಎಲ್‌.ಸಿ. 
ಮುಗಿಸಿದರು. ಎಳೆತನದಿಂದಲೂ ಚುರುಕಾಗಿ, ಚಟುವಟಿಕೆಯಿಂದ ಓಡಾಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಕಮಲಾ ವರು ನಿರರ್ಗಳವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಬಲ್ಲ, ಭಾಷಣಗಳಿಂದ ಮೋಡಿ ಹಾಕಬಲ್ಲ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ರೂಢಿಸಿಕೂಂಡಿದ್ದರು. 


೩೪೨ / ಭೃಂಗಯಾನ 


ಸಂಕಷ್ಟಗಳ ನಡುವೆಯೂ ಓದನ್ನು ಮುಂದುವರೆಸಬೇಕೆಂಬ ಛಲದಿಂದ 
ತುಮಕೂರಿನ ಸರ್ಕಾರಿ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಜೂನಿಯರ್‌ ಇ೦ಟರ್‌ ಮಿಡಿಯೆಟ್‌ ತರಗತಿಗೆ 
ಪ್ರವೇಶ ಪಡೆದರು. ಅದೇ ತರಗತಿಗೆ, ಅದೇ ವರ್ಷ ಸೇರಿದ ಎಚ್‌.ಪಿ. ನಾಗರಾಜಯ್ಯ 
ಎಂಬ ತಮ್ಮ ಸಹಪಾಠಿ ಮುಂದೆ ತಮ್ಮ ಬಾಳನ್ನು ಭವಿಷ್ಯವನ್ನು ರೂಪಿಸಬಲ್ಲರೆಂಬುದನ್ನು 
ಅರಿಯದೆಯೇ ಅವರ ಪ್ರತಿಭೆ, ಕ್ರಿಯಾಶೀಲತೆ, ಚಟುವಟಿಕೆ, ಕಾಲೇಜಿನ ಸಾಂಕೃತಿಕ 
ರಂಗದಲ್ಲಿ ಅವರು ತೊಡಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ರೀತಿಗಳು ಕಮಲಾ ಅವರನ್ನು ಅವರೆಡೆಗೆ 
ಸೆಳೆದುಕೊಳ್ಳತೊಡಗಿದ್ದವು. ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಕ್ಕೆಂದು ಬಂದಿದ್ದ ಮಾಸ್ತಿಯವರ 
ಬಗ್ಗೆ ತುಂಬು ಮೆಚ್ಚುಗೆಯ ಭಾವ. ಅವರ ಮಾತು ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ಸೆಳೆತ. 


ಬಿ.ಎ.ಆನರ್ಸ್‌ ಮಾಡಲು ಮೈಸೂರಿಗೆ ಹೋಗಲು ಮತ್ತು ಹಾಸ್ಟೆಲ್‌ನಲ್ಲಿ 
ಉಳಿದುಕೊಳ್ಳಲು ಆರ್ಥಿಕ ತೊಂದರೆಗಳು ಆದರೂ ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಅವರನ್ನು ಬೆಂಬಲಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
ಛಲ. ಅವರೊಳಗೇ ಇದ್ದ ನೈತಿಕ ಬಲ ಅವರನ್ನು ಸೋಲುವುದಕ್ಕೆ ಬಿಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಅಧ್ಯಾಪಕಿಯೊಬ್ಬರ ಆತ್ಮೀಯ ಸಲಹೆ, ಪ್ರಚೋದನೆ, ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ಆರ್ಥಿಕ ಸಹಾಯಗಳು 
ಮೈಸೂರಿನಲ್ಲಿ ಬಿ.ಎ. ಆನರ್‌ ಸೇರಲು ಸಹಕರಿಸಿದವು. ಮತ್ತೆ ಹಿರಿಯಕ್ಕನ ನೆರವು 
೧೯೫೫-೫೮ರ ವರೆಗೆ ಮೂರು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಬಿ.ಎ. ಆನರ್ಸ್‌ ತಳಕಕ ಆ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಗುರುಗಳಾಗಿದ್ದ ಪ್ರೊ. ತೀ.ನಂ. ಶ್ರೀ., ಡಿ.ಎಲ್‌. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್‌, 
ತ.ಸು. ಶಾಮರಾಯರು, ಕೆ.ವೆಂಕಟರಾಮಪ್ಪ, ಎಸ್‌. ವಿ. ಪರಮೇಶ್ವರ ಭಟ್ಟರು ಡಾ. 
ಎಸ್‌. ಶ್ರೀಕ೦ಠಶಾಸ್ತ್ರಿ ಮುಂತಾದ ಮಹಾನ್‌. ಎದ್ವಾಂಸರು. ಇವರ ಮೇಲೆ ದಟ್ಟವಾದ 
ಪ್ರಭಾವ ಬೀರಿದರು. “ಮುಂದೆ ಎಂ.ಎ. ತರಗತಿಗಳಲ್ಲೂ ಇವರ ಪಾಠ ಕಳವ ಸುಯೋಗ 
Wi ಜೊತೆಗಾರರಾಗಿ, ಸಹಪಾಠಿಗಳಾಗಿದ್ದ, ಅ.ರಾ.ಮಿತ್ರ, ಪ್ರೊ ॥ ಎಂ.ಎಚ್‌. 
ಕೃಷ್ಣಯ್ಯ, ಡಾ. ಎನ್‌.ಎಸ್‌ ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣ ಭಟ್ಟ, ಎಚ್‌.ಜಿ. ಕೋರ. ತ್ತೆ 
ಮೊದಲಾದವರು ಇಂದು ಸಾಹಿತ್ಯಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೆಸರಾದವರು ಎಂಬ ಹೆಮ್ಮೆಯ 
ಭಾವವನ್ನು ತಳೆದಿದ್ದಾರೆ. 


ಕಾಲೇಜು ದಿನಗಳಿಂದಲೇ ಸಹಪಾಠಿಗಳಾಗಿ ಪರಸ್ಪರ ಪರಿಚಯದೊಂದಿಗೆ ಆರು 
ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದವರ ನಡುವೆ ಯಾವುದೊ ಒಂದು ಅಗೋಚರ ಆಕರ್ಷಣೆಯ 
ಸೆಳೆವು. ಅರಿವಿಲ್ಲದಂತೆ ಇಬ್ಬರ ನಡುವೆ ಮೊಳೆತ ಪ್ರೀತಿ ಗಟ್ಟಿಗೊಂಡು ಕಮಲಾ 
ಮತ್ತು ಎಚ್‌.ಪಿ.ನಾಗರಾಜಯ್ಯ ನವರನ್ನು ಬಾಳಸಂಗಾತಿಗಳಾಗಿ ಬೆಸೆಯಿತು. ದಾಂಪತ್ಯ 
ದೀಕ್ಷೆಗೆ ಇಬ್ಬರ ಮನಸ್ಸುಗಳೂ ಅಣಿಗೊಂಡವು. ಅಂತರ್ಜಾತೀಯ ವಿವಾಹ ನಾಲ್ಕು 
ದಶಕಗಳ ಹಿಂದೆ ಅಷ್ಟು ಸರಳವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಇಂದಿಗೂ ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಸಮಸ್ಯೆಯಾಗಿ 
ಪರಿಣಮಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ, ಆಗ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಎದುರಿಸಿ ನಿಲ್ಲುವುದು ಊಹಿಸುವುದಕ್ಕೂ 
ಆಗದ ಮಾತು. ಎರಡೂ ಕಡೆಯಿಂದ ಹಿರಿಯರ ವಿರೋಧ. ಅಸಮ್ಮತಿ! ಇಂತಹ 
ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಸಿದ ಎರಡು ಹೃದಯಗಳ ಮೇಲೆ ಆದ ಪರಿಣಾಮ?... ಇಬ್ಬರ 
ಮನದಲ್ಲೂ ಗೂಡುಗಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದ ನೋವು; ಯಾತನೆ; ಚಡಪಡಿಕೆ. ಹಂಪನಾ ಅವರ 


ಕಮಲಾ ಹಂಪನಾ / ೩೪೩ 


ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಆ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯ ಗಂಭೀರತೆ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. "ಪರಿಸರದ ಕೂಸಾಗಿ 
ನಾನು ಚಿಂತಿತನಾಗಿದ್ದೆ. ಸುತ್ತ ಒತ್ತಿ ಬರುವ ಒತ್ತಡದಿಂದ ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾರದೆ 
ಚಡಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ' ಎಂದು ತಮ್ಮ ಮನಃ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ತೋಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ... ಆದರೆ 
ಹಿಂಜರಿಯದ "ಮನಸ್ಸುಗಳು ಪರಿಣಾಮೆನ" ಗಂಭೀರತೆಯನ್ನು ಅರಿತು ಹೆಜ್ಜೆಗಳನ್ನು 
ಇಡುತ್ತಾರೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಬಿರೋಧದ ನಡುವೆಯೂ ಕಮಲಾ ಮತ್ತು ನಾಗರಾಜಯ್ಯ 
ದಂಪತೆಗಳಾದದ್ದು! 


ನಾಲ್ಕು ದಶಕಗಳ ದಾಂಪತ್ಯ ಅಪೂರ್ವ ಜೋಡಿ! ಸಮಾನಾಸಕ್ತಿ, ಅಭಿರುಚಿಗಳು. 
ಒಬ್ಬರ ಶ್ರೇಯಸಿನಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರು ಸಂಭ್ರಮಿಸುವಂತಹವರು. ಇಬ್ಬರೂ "ಉದ್ಯೋಗಸ್ಥರು. 
ಸಾಹಿತ್ಯಾಸಕ್ತರು, ಸಾಹಿತ್ಯಬೋಧಕರು. ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಾಪಕರು, ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿಯೂ ಓದುವ, 
ಕಲಿಯುವ ಬರೆಯುವ ಛಲ. ಒಬ್ಬರನ್ನು ಮೀರಿ ಒಬ್ಬರು ಬೆಳೆದರು. ದಾಂಪತ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ ಸರಸ ವಿರಸಗಳು: ಕಷ್ಟ ಕಾರ್ಪಣ್ಯಗಳು, ಪುರುಷರಿಗಿಂತ ಹೆಣ್ಣಿಗೆ 
ಹೆಚ್ಚಾದ ಸಾಂಸಾರಿಕ ಜವಾಬ್ದಾರಿಗಳು. ಮನೆ, ಸಂಸಾರ, ಮಕ್ಕಳು, ನೆಂಟರಿಷ್ಟರು, 
ಉದ್ಯೋಗ ಹೀಗೆ ನೂರೆಂಟು ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ತನ್ನನ್ನು ಹಂಚಿಕೊಂಡು ಸಮರ್ಥವಾಗಿ 
ನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತಾ ವೈಯಕ್ತಿಕವಾಗಿ ತಾನೂ ಬೆಳೆದು ತನ್ನನ್ನು ರೂಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಪ್ರಯಾಸದ 
ಕೆಲಸ. ಇಂತಹ ಕೆಲಸವನ್ನು ಡಾ. ಕಮಲಾ ಬ್‌ ಸ್‌ ಮಾಡಿದರು. 
ಹಗಲಿರುಳೂ ದುಡಿದರು ರ್ನ ಒಳಗೆ ಹೊರಗೆ, ಹೋದ-ಬಂದ ಕಡೆ ಕೆಲಸದ 
ಒತ್ತಡ. ಅಡಿಗೆ ಮಾಡುವ, ಅಂಗಡಿಗೆ ಹೋಗಿ ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಸಲಕರಣೆ 
ಸರಂಜಾಮುಗಳನ್ನು ಕೊಂಡುತರುವ, ಕಾಲೇಜಿನ ಪಾಠ ಪ್ರವಚನಗಳಿಗೆ ಸಿದ್ಧತೆ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ, ಮನೆಯವರ ಅತಿಥಿಗಳ ಊಟೋಪಚಾರ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಇತ್ಯಾದಿ 
ನಿರಂತರ ಜವಾಬ್ದಾರಿಗಳ ನಡುವೆ ಬರವಣಿಗೆಗೆ ಬಿಡುವುಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು.) 
ಇಬ್ಬರು ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳು ಮತ್ತು ಒಬ್ಬ ಮಗ. ತಮ್ಮೆಲ್ಲ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳ. ನಡುವೆ 
ಸುಸಂಸ್ಕೃತರಂತೆ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಬೆಳೆಸಿ ಪೋಷಿಸುವುದನ್ನು ಮರೆಯಲಿಲ್ಲ. 


ಡಾ. ಕಮಲಾ ಅವರ ಬದುಕು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ನಾಲ್ಕು ಮುಖಗಳಾಗಿ 
ಚಾಚಿಕೊಂಡಿದೆ. ಶೈ ಕ್ಷಣಿಕ, ಕಟುಂಬಿಕ, ಸಾಮಾಜಿಕ ಮತ್ತು ಸಾಹಿತ್ಯಕ ಎಂದು 
ಯಾವುದೇ WS ಮುಖವಾದರೂ ಕಮಲಾ ಅವರು ಒಂದು ವಿಶಿಷ್ಟ ಛಾಪನ್ನು 


ಮೂಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ಎಲ್ಲವನ್ನು ಸಮರ್ಥವಾಗಿ ನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತಾರೆ. 


೧೯೫೯ರಿಂದ ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಾಪಕರಾಗಿ ವೃತ್ತಿರಂಗ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ ಕಮಲಾ ಅವರು 
ಬೆಂಗಳೂರಿನ ಮರಾಟಿ ಷಿ ಚಡ ಮೈಸೂರು ಮಹಾರಾಣಿ ಕಾಲೇಜುಗಳಲ್ಲಿ 
ಅಧ್ಯಾಪಕಿಯಾಗಿ, ಪ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕಿಯಾಗಿ ಸೇವೆ ಸಲ್ಲಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಬೆ೦ಗಳೂರಿನ ವಿಜಯನಗರದ 
ಸರ್ಕಾರಿ ಪ್ರಥಮ ದರ್ಜೆ ಕಾಲೇಜಿನ ಪ್ರಾಂಶುಪಾಲರಾಗಿ ಕಾರ್ಯನಿರ್ವಹಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಯಾವುದೇ ಕೆಲಸವಾಗಲೀ ಎದ್ದು ಕಾಣುವ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ. ಎತ್ತರದಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಸುವ ದ್ವನಿ. 


೩೪೪ / ಭೃಂಗಯಾನ 


ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಪ್ರೀತಿಯ ಮೇಡಂ ಆಗಿದ್ದವರು. ಕೇವಲ ಅಧ್ಯಾಪಕಿಯಾಗಿ ದುಡಿದು 
ನಿವೃತ್ತರಾದವರಲ್ಲ. ಅಧ್ಯಾಪನ ಅಧ್ಯಯನಗಳನ್ನು ಜೊತೆಜೊತೆಗೆ ನಡೆಸಿದವರು. 
ಅವರು ಅಧ್ಯಯನದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಗಳಿಸಿಕೊಂಡ ಎದ್ವಕ್ತಿನ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ 
ಕರ್ಣಾಟಕದ ಹಲವು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಮೈಸೂರು, ಹಂಪಿ 
ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯಗಳಲ್ಲಿ ವಿದ್ವತ್ಪೂರ್ಣವಾದ ಉಪನ್ಯಾಸಗಳನ್ನು ನೀಡುವುದರೊಂದಿಗೆ 
ಎದ್ವತ್‌ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೂ ಹೆಜ್ಜೆಯೂರಿದರು. ಹಂಪಿ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ಪ್ಲಾನಿಂಗ್‌ 
ವಿಭಾಗಕ್ಕೆ ಸದಸ್ಯರಾದರು. ನಿವೃತ್ತಿಯ ನಂತರ ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ 
ಜೈನ ಶಾಸ್ತ್ರ ಮತ್ತು ಪ್ರಾಕೃತ ಅಧ್ಯಯನ ಎಭಾಗದ ಅಧ್ಯಕ್ಷರಾಗಿಯೂ 
ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರಾಗಿಯೂ ಕೆಲಸ ನಿರ್ವಹಿಸಿದರು. 


೧೮ನೇ ಶತಮಾನದ ಪರಮದೇವ ಕವಿಯ “ತುರಂಗ ಭಾರತ' ಒಂದು 
ಅಧ್ಯಯನ' ಎಂಬ ವಿಷಯದ ಮೇಲೆ ಮಹಾ ಪ್ರಬಂಧವನ್ನು ರಚಿಸಿ ಡಾಕ್ಟರೇಟ್‌ 
ಪಡೆದ ಇವರು ೫ ಜನ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಮಾರ್ಗದರ್ಶನ ನೀಡಿ ಪಿಎಚ್‌.ಡಿ. 
ಪದವಿ ಪಡೆಯುವಂತೆ. ಮಾಡಿದರು. 


ಹತ್ತಾರುಕಡೆ ದೇಶ ವಿದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಸಮ್ಮೇಳನ ವಿಚಾರ ಸಂಕೀರಣಗಳಲ್ಲಿ 
ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಬರೆದು ಪ್ರಸ್ತುತ ಪಡಿಸಿದರು. ಅಂತರಾಷ್ಟೀಯ ವಿಚಾರ ಸಂಕಿರಣಗಳಲ್ಲಿ 
ಭಾಗವಹಿಸಿದ ಲೇಖಕಿಯರಲ್ಲಿ ಕಮಲಾ ಅವರೆ ಮೊದಲಿಗರು. ಟೊರೆ೦ಟೋ, ಕೆನಡಾ, 
ಬುಡಾಫೆಸ್ಟ್‌ ಮುಂತಾದ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಶೈಕ್ಷಣಿಕ ಪ್ರವಾಸ ಮಾಡಿ ಉಪನ್ಯಾಸಗಳನ್ನು 
ನೀಡಿದರು. ಮುಂಬಯಿ, ಮದ್ರಾಸ್‌ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯಗಳಲ್ಲೂ ವಿಶೇಷ ಆಹ್ವಾನಿತರಾಗಿ 
ಹೋಗಿ ಉಪನ್ಯಾಸ ನೀಡಿದರು. ಬೆ೦ಗಳೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ಅಕಾಡೆ ಮಿಕ್‌ 
ಕೌನ್ಲಿಲ್‌ ಮತ್ತು ಸೆನೆಟ್‌ ಸದಸ್ಯರಾಗಿಯೂ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದರು. 


ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿದೆಸೆಯಲ್ಲಿಯೇ ವಿದ್ವತ್‌ ಬಗೆಗೆ ಮೂಡಿಸಿಕೊಂಡ ಒಲವು ಮುಂದೆ 
ಅವರನ್ನು ಆ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಹಚ್ಚಿತು. ಸೃಜನಶೀಲ ಸೃಜನೇತರ ಬರವಣಿಗೆಗಳೆರಡರಲ್ಲೂ 
ತಮ್ಮನ್ನು ತೊಡಗಿಸಿಕೊಂಡರೂ ಅವರ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಾಧನೆ ವಿದ್ಧತ್‌ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ 
ಸಂಪಾದನೆ, ಸಂಶೋಧನೆ, ವಿಮರ್ಶೆಯಂತಹ ಶಿಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಡಿ.ಎಲ್‌.ಎನ್‌., ತೀ.ನಂ.ಶ್ರೀ., 
ಆ.ನೇ. ಉಪಾಧ್ಯೆ ಮುಂತಾದವರು ಅವರಿಗೆ ಆದರ್ಶವಾಗಿದ್ದುದಿಂದ ಮತ್ತು ಅವರ 
ಪ್ರೋತ್ಸಾಹದಿಂದ ಈ ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಹೊರಳಿದರು. ನಿರಂತರ ಅಧ್ಯಯನ ವೃತ್ತತಿ, ಜ್ಞಾನ, 
ಸಹನೆ, ಸಂಯಮ, ಕೃತಿಯ ಒಳಹೊಕ್ಕು. ನೋಡುವ ಅಂತರ್ದಷ್ಟಿ, ಔಚಿತ್ಯಪುಜ್ಞೆ 
ನಿಷ್ಠುರ ಶಿಸ್ತು-ಇವೆಲ್ಲವೂ ಅನಿವಾರ್ಯ. ಅವರು ಬರೆದ ಪ್ರಕಟಿಸಿದ ಐವತ್ತಕ್ಕೂ ಮೀರಿದ 
ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ "ಸುಕುಮಾರ ಚರಿತ್ರೆಯ ಸಂಗಹ' "ಭರತೇಶ ವೈಭವ,” "ಶ್ರೀ ಪಚ್ಚೆ 
“ಕೆ.ಎಸ್‌. ಧರಣೀ೦ದ್ರಯ್ಯನವರ ಸ್ಮತಿ ಗ್ರಂಥ,' "ಸಹಸ್ರಾಭಿಷೇಕ,' "ಚಾವುಂಡರಾಯ, 
ಪುರಾಣ.” "ಡಾ. ಡಿ.ಎಲ್‌.ಎನ್‌. ಅವರ ಆಯ್ದಲೇಖನಗಳು "ಹಳೆಯ ಗದ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯ” 


ಕಮಲಾ ಹಂಪನಾ / ೩೪೫ 


"ದಾನಚಿಂತಾಮಣಿ ಸ್ಮರಣ ಸಂಚಿಕೆ” ಇವೆಲ್ಲವೂ ಸಂಪಾದಿತ ಕೃತಿಗಳಾಗಿವೆ. ಕೆಲವು 
ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಸ್ವತಃ ಸಂಪಾದಿಸಿದ್ದರೆ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಬೇರೆಯವರ ಸಹಯೋಗದಲ್ಲಿ 
ಸಂಪಾದಿಸಿದ್ದಾರೆ. ೧೯೬೫ರಲ್ಲೇ ಪ್ರಕಟವಾದ "ಸುಕುಮಾರ ಚರಿತ್ರೆಯ ಸಂಗ್ರಹ'ದಲ್ಲಿ 
ಸಂಪಾದನೆಯ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಎದುರಾಗುವ ಸಮಸ್ಯೆಯನ್ನು ತಾವು ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಂಡ 
ರೀತಿಯನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಜನಸಾಮಾನ್ಯರಿಗೂ ಅರ್ಥವಾಗುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಕಥಾಸಾರವನ್ನು ನೀಡಿದ್ದಾರೆ. ಅನಗತ್ಯವಾದ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಕೈಬಿಟ್ಟು ಸುಸಂಬದ್ಧವಾಗಿ 
ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಆಯ್ಕೆಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಜಿ. ಬ್ರಹ್ಮಪ್ರನವರೊಡನೆ ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಭರತೇಶ 
ವೈಭವಕ್ಕೆ ೧೨೦ ಪುಟಗಳ ಸವಿಸ್ತಾರವಾದ ಕವಿ, ಕಾವ್ಯ ಪರಿಚಯ ನೀಡಿದ್ದಾರೆ. 


ಪ್ರೊ. ಎಂ.ಎಚ್‌. ಕೃಷ್ಣಯ್ಯ ನವರೊಂದಿಗೆ ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಹಳೆಯ ಗದ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಹಲವು ಮುದ್ರಣಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಬೆಂಗಳೂರು ಎಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ತೃತೀಯ ಪದವಿ 
ಐಚ್ಛಿಕ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಾಗಿ ಪಠ ವಾಗಿದೆ. 


ಕೆ.ಎಸ್‌. ಧರಣೀಂದ್ರಯ್ಯ ನವರ ಸ ಸ್ಮೃತಿ ಗಂಥದಲ್ಲಿ, ಕೆ.ಎಸ್‌. ಧರಣೀಂದ್ರಯ್ಯ ನವರ 
ಬಗ್ಗೆ ಅಭಿಮಾನಿಗಳು ಸೆ ೀಹಿತರು ಬರೆದ ಲೇಖನಗಳಿವೆ. ಧರಣೀಂದ್ರಯ್ಯನವರ ವಕ್ತಿತ್ರದ 
ಹಲವು ಮುಖಗಳನ್ನು ಬಾತ ಲೇಖನಗಳು ಅವರ ಹೃ ದಕ ವೈಶಾಲ್ಯ 
ಸರ್ವಧರ್ಮ ಸಮನ್ವಯ ದೃಷ್ಟಿ ಉದಾರತ್ವಗಳು ಬಿಂಬಿತವಾಗಿವೆ. ಈ ಸ್ಮರಣ ಸಂಚಿಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಧರಣೀಂದ್ರಯ್ಕನ ನವರೇ ಬರೆದ “Ranna, the great Kannada Poet?’ ಎ೦ಬ ಲೇಖನವೂ 
ಸೇರಿರುವುದು ಇಲ್ಲಿನ ವಿಶೇಷ. “ಸಹಸ್ರಾಭಿಷೇಕ' ಬೆಳ್ಗೊಳದ ಬಾಹುಬಲಿಯ ಸ್ಥಾಪನೆಯ 
ಸಾವರ ವರ್ಷದ ಸಂದರ್ಭಕ್ಕೆ ನಡೆದ ಮಹಾ ಮಾಸ್ತಕಾಭಿಷೇಕದ ಸಂಸ್ಕರಣೆಗಾಗಿ 
ಪ್ರಕಟವಾದ ಸಂಚಿಕೆಯಾಗಿದೆ. 


ಸಂಪಾದಿತ ಕೃತಿಗಳದು ಒ೦ದು ವರ್ಗವಾದರೆ ಕ ಕೃತಿಗಳ ಮತ್ತೊಂದು 
ವರ್ಗವಿದೆ. reds ಅವರ ಒಲವು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ Mirae ಕಡೆಗೇ. ವಿಚಾರ 
ಸಂಕಿರಣ ಪ್ರಚಾರೋಪನ್ಯಾಸಗಳನ್ನು ನೀಡಬೇಕಾದ ಸಂದರ್ಭಗಳಿಂದ ಮತ್ತು 
ಸ್ವಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ಕನ್ನಡ ಕವಿ-ಕಾವ್ಯ ಪರಂಪರೆಯ ಬಗೆಗೆ ಆಸಕ್ತಿ ಜಿಜ್ಞಾಸೆಗಳನ್ನು 
ಮೊದಿ bed ಅಧ್ಯಯನದ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಮೈತಳೆದ ತಂತ ನನೆ 
ಗಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಮುಖವಾದವುಗಳು “ಶಾಂತಿನಾಥ” ಆದರ್ಶ ಜೈನ ಮಹಿಳೆಯರು, 
ಮಹಾವೀರರ ಜೀವನ ಸಂದೇಶ, ಅನೇಕಾಂತವಾದ ಜೈನ ಸ ಸಾಹಿತ್ಸಪ ರಿಸರ, ನಾಡು- 
ನುಡಿ-ನಾವು, ಇತ್ಯಾದಿ. ಹಿ೦ದಿನ ದಾಖಲೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಕ ಮೂಲಕೃತಿಗೆ 
ಧಕ್ಕೆಯಾಗದಂತೆ ಕಥೆಯನ್ನು ಸುಂದರವಾಗಿ, ಸರಳವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಲೇ, ಕಾವ್ಯದ . 
ಮೂಲವನ್ನು ವಡ್ಡಾರಾಧನೆಯಲ್ಲಿದೆ ಎಂದು ಗುರುತಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸುಕುಮಾರ ಚರಿತೆ, 
ಪಂಪ, ಪೊನ್ನ, ರನ್ನ ಇವರಲ್ಲಿನ ಯಾವ ಕವಿಯ ಕಾವ್ಯ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಕ್ಕೂ 
ಕಡಿಮೆಯಿಲ್ಲವೆ೦ಬ ತೀರ್ಮಾನಿಕ ನಿಲುವನ್ನು ತಲುಪುತ್ತಾರೆ. 


೩೪೬ / ಭೃಂಗಯಾನ 


“ಆದರ್ಶ ಜೈನ ಮಹಿಳೆಯರು' ಕೃತಿ ಯಾರ ಗಮನಕ್ಕೂ ಬರೆದ ಅಜ್ಜಾತರಾಗಿ 
ಉಳಿದು ತಮ್ಮ ಶೌರ್ಯ, 8. ತ್ಯಾಗ, ಬಲಿದಾನ, ಪ್ರತಿಭೆ, ದಾನಗುಣ 
ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ. ಅವರ್ಸಪ್ರಾಯನಿನಿ ಗೊಂಡ ಜೈನಮಹಿಳೆಯರಾದ ಕಾಳಲದೇವಿ, 
Wd ಅತ್ತಿಮಬ್ಬೆ ಮುಂತಾದವರನ್ನು ಪ್ರಾಕೃತ, ಸಂಸ್ಕೃತ, ಹಳಗನ್ನಡ ಕಾವ್ಯ, 
ಶಾಸನಗಳಿಂದ ಹಕ್ಕಿ ತೆಗೆದು ಅವರ ಉದಾತ್ತ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ಹೃದಯಸ್ಪರ್ಶಿಯಾಗಿ 


ಕಟ್ಟಿಕೊಡುತ್ತದೆ. 


“ಮಹಾವೀರರ ಜೀವನ ಸಂದೇಶ' ೨೪ನೇ ತೀರ್ಥಂಕರನಾದ ವರ್ಧಮಾನ 
ಮಹಾವೀರರ ಬದುಕು, ಚಾರಿತ್ರ, ಉಪದೇಶ, ಸಂದೇಶಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುವ 


ಕೃತಿಯಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಪುರಾಣ ಕಲ್ಪನೆಯ ಅಂಶಗಳಿಗಿಂತ in ವೈಜ್ಞಾನಿಕ 
ದೃಷಿಯೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕೆಲಸಮಾಡಿದೆ. 


“ಅನೇಕಾ೦ತವಾದವೂ ಜೈನಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಸಂಬ೦ಧಿಸಿದ ಲೇಖನಗಳ ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿದೆ. 
ಜೈನಧರ್ಮ, ತತ್ವ ii ನೋಂಪಿಗಳು ಮುಂತಾದವುಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ 
ವಿವರಗಳನ್ನು ಅತ್ತಿಮಬ್ಬೆ, ಚಾವುಂಡರಾಯನ ಗುರುಗಳು, ಜೈನಧರ್ಮದಲ್ಲಿ 
ಕರ್ಮಸಿದ್ಧಾಂತ, ಕಂತಿಯರು-ಹೀಗೆ ಹಲವಾರು ಲೇಖನಗಳ ಮೂಲಕ ನೀಡಿದ್ದಾರೆ. 
ಅತ್ಯಂತ ಕ್ಲಿಷ್ಟವಾದ ಶುಷ್ಕವಾದ ತಾತ್ವಿಕ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯರ ಅರಿವಿಗೂ 
ಸುಲಭವಾಗುವಂತಹ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ನೀಡುವ ಪ್ರಯತ್ನಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಇದೇ ಸಂಗ್ರಹದಲ್ಲಿ 
ಪಾರ್ಶ್ವನಾಥ ವಿಗ್ರಹಗಳು ಲೇಖನ ಕರ್ಣಾಟಕದಾದ್ಯಂತ ಸಂಚರಿಸಿ, ಅಧ್ಯಯನ 
ನಡೆಸಿ ಪಾರ್ಶ್ವನಾಥ ತೀರ್ಥಂಕರರ ವಿಗ್ರಹಗಳ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ. ಕಾಲ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು 
ಸವಿವರವಾಗಿ ಚರ್ಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಜೈನರಿಗೆ ಪವಿತ್ರವಾಗಿದ್ದಿರಬಹುದಾದ ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರಗಳು 
ಕಾಲಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮರೆಯಾಗಿ ಹೋದವುಗಳನ್ನು ಮತ್ತೆ ಅವುಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಿ 
ಅವುಗಳ ಇಂದಿನ ಅವನತಿಯ ಸ್ಥಿತಿಗೆ ಕಾರಣಗಳೇನಿರಬಹುದೆಂಬುದನ್ನು ವಿವೇಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಜೈನಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಮಹಿಳೆಯರಿಗೆ ವಿಶೇಷ -ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಮಹತ್ವವನ್ನು ಕುರಿತು 
ಜೈನಪುರಾಣ, ಕಾವ್ಯ ಸಂದರ್ಭಗಳಿಂದ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಜೈ ದಿಗಂಬರ ಸಂಪ್ರದಾಯದಲ್ಲಿ 
ಮಾನ್ಯವಾದ "ಮಹಾಪುರಾಣ'ದಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಯರ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾ ಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಒತ್ತುಕೊಟ್ಟರುವುದನ್ನು 
ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆದಿ ತೀರ್ಥಂಕರನಾದ ವೃಷಭದೇವನು ಗೃಹಸ್ಥನಾಗಿದ್ದಾಗ, 
ಗಂಡು ಮಕ್ಕಳಿಗೂ ಮೊದಲ ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಅಕ್ಷರಾಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಿಸುತ್ತಾ "ನಿಮ್ಮ 
ಈ 8ನ ಈ ವಯಸ್ಸೂ EN ಈ ಶೀಲವು ವಿದ್ಯೆಯಿಂದ 
ಅಲಂಕೃತವಾದರೆ ನಿಮ್ಮ ಈ ಜನ್ಮ ಸಫಲವಾಗುತ್ತದೆ... ವಿದ್ಯಾವತಿಯಾದ ಸ್ತ್ರೀಯೂ 
ಸ್ತ್ರ ಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆ ಸ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾಳೆ ಎಂದು 'ಹೇಳಿದ ಮಾಷಿಗಳನ್ನು 
ಉದ್ಧರಿಸುತ್ತಾರೆ. ತಮ್ಮ ವಿಚಾರಗಳ ಸಮರ್ಥನೆಗೆ ಕಾವ್ಯ ಸಂದರ್ಭಗಳನ್ನು 
ಸೋದಾಹರಣವಾಗಿ ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. "ಜೈನ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಸರವೂ ಮತ್ತೊಂದು ಜೈ 


ಕಮಲಾ ಹಂಪನಾ / ೩೪೭ 


ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಬಂಧವಾದ ೧೬ ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಉಳ್ಳ ಗ್ರಂಥವಾಗಿದೆ. ಜೈನ ಕವಿ, 
ಕಾವ್ಯಗಳ ಬಗೆಗೆ ನಡೆಸಿದ ವಿಚಾರ ಚಿಂತನೆಯ: ಫಲವಾಗಿದೆ ಈ ಕೃತಿ. 
“ವಡ್ಡಾರಾಧನೆಯಿ೦ದ ಹಿಡಿದು ಪಂಪ, ರನ್ನ, ರತ್ನಾಕರವರ್ಣಿ ಮೊದಲಾದ ಕವಿಗಳ 
ಕಾವ್ಯಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ವಿವಿಧ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಕುರಿತ ನಿರೂಪಣೆಗಳು, ಆ 
ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿನ ರಸಸನ್ನಿವೇಶಗಳನ್ನು, ವಿವಿಧ ಪಾತ್ರಗಳನ್ನು, ಜೈನ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಗಳನ್ನು 
ಎವರಿಸುತ್ತವೆ, . ಇಲ್ಲವೆ ಕಾವ್ಯ ಕೃತಿಗಳ ಕಥಾಸಾರವನ್ನು ಸರಳವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತವೆ. 
'ವಡ್ಡಾರಾಧನೆ-ಒಂದು ಸ್ಥೂಲ ಪರಿಚಯ' ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ವಡ್ಡಾರಾಧನೆ ಶಬ್ದದ 
ವ್ಯುತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳುವುದರ ಜೊತೆಗೆ ಅದರ ಕಥಾ ಸಂವಿಧಾನ, ಧಾರ್ಮಿಕ ಆಶಯ, 
ಭಾಷಾ ಶೈಲಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಚರ್ಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. "ಭರತೇಶ ವೈಭವ-ಗೀತಗೋವಿಂದ' 
ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿನ ಭರತ-ಕೃಷ್ಣರ ಪಾತ್ರವನ್ನು ತುಲನಾತ್ಮಕವಾಗಿ ನೋಡುವ ದೃಷ್ಟಿ “ರತ್ನಾಕರ 
ವರ್ಣಿ ಭರತೇಶ ವೈಭವ' ಲೇಖನದಲ್ಲಿದೆ. ನಾಡು-ನುಡಿ-ನಾವು ೧೯೭೦ರಲ್ಲಿ 
ಕೋಲಾರ ಜಿಲ್ಲಾ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮ್ಮೇಳನದಲ್ಲಿ ಮಹಿಳಾ ಗೋಷ್ಠಿಯ ಅಧ್ಯಕ್ಷೆಯಾಗಿ 
ಮಾಡಿದ ಭಾಷಣದ ಕಿರುಹೊತ್ತಿಗೆ. ನಮ್ಮ ಪ್ರಾಚೀನ ಕನ್ನಡ ಕವಿಗಳು ನಾಡು- 
ನುಡಿಯ ಬಗ್ಗೆ ನುಡಿದ ಹೆಮ್ಮೆಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಲೇ ಕನ್ನಡ- 
ನಾಡು-ನುಡಿಯ ಬಗ್ಗೆ ನುಡಿದ ಹೆಮ್ಮೆಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಲೇ 
ಕನ್ನಡ-ನಾಡು-ನುಡಿಯ ಬಗ್ಗೆ ತಮಗಿರುವ ನಿಲುವುಗಳನ್ನು ದಿಟ್ಟವಾಗಿ 
ಪ್ರಕಟಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ. 


“ತುರಂಗ ಭಾರತ' ಅವರ ಪಿಎಚ್‌.ಡಿ. ಪ್ರಬ೦ಧವಾಗಿದೆ. ೧೮ನೇ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿದ್ದ 
ಪರಮದೇವನ ಬೃಹತ್‌ಕಾವ್ಯ ತುರಂಗ ಭಾರತ. ೯೬ ಸಂಧಿಗಳಲ್ಲಿರುವ ೪೮೨೪ 
ಪದ್ಯಗಳ ಈ ದೊಡ್ಡ ಕಾವ್ಯದ ಕರ್ತೃ ವಿಶಿಷ್ಟ ಕವಿ. ಜನಪ್ರಿಯ ಕವಿ ಎನಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ 
ಈತನ ಕಾವ್ಯವೊಂದೇ ಮಹಾಭಾರತದ ೧೮ ಪರ್ವಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಿರುವಂತಹುದು. 
ಆದರೂ ಕನ್ನಡದ ಇಲ್ಲಿವರೆಗಿನ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಉಲ್ಲೇಖಗೊಳ್ಳದ 
ಕವಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಮೂಡಿದ ಕುತೂಹಲವೇ ಈ ಪ್ರಬಂಧ ರಚನೆಗೆ ದಾರಿಯಾಯಿತು. 
ಐದು ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಕಾವ್ಯದ ಸಮಗ್ರ ಅಧ್ಯಯನವಿದೆ. ಪಂಪಭಾರತ 
ಕುಮಾರವ್ಯಾಸಭಾರತ, ಸದಾನಂದ ಭಾರತ ಮೊದಲಾದ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಭಾರತ 
ಕಾವ್ಯಗಳ ನಡುವಿ ಪರಸ್ಪರ ಪ್ರಭಾವ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳನ್ನು ಕಾಲ್ಪನಿಕ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ಗುರುತಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಕಾವ್ಯವಸ್ತು, ಶೈಲಿ, ಛಂದಸ್ಸು, ವರ್ಣನಾ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ-ಕವಿಯ 
ಸ್ವೋಪಜ್ಞತೆ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುವಾಗಲೂ ತೌಲನಿಕ ದೃಷ್ಟಿಯೊಂದಿಗೇ 
ಸಾಗಿದ್ದಾರೆ. "ತುರಂಗ ಭಾರತ ಬೃಹತ್‌ ಕಾವ್ಯ ಈ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಅದರದೇ ಆದ ಮಾಸದ 
ಚೆಲುವಿದೆ, ದೇಸೀಯ ಆಕರ್ಷಣೆಯಿದೆ' ಎಂದು ಮೆಚ್ಚುಗೆಯ ಮಾತುಗಳಾಡಿದ್ದಾರೆ. 


೩೪೮ / ಭೃಂಗಯಾನ 


"ಮುಡಿಮಲ್ಲಿಗೆ' ಮತ್ತು "ಆ ಮುಖ' ಕಮಲಾ ಅವರು ಬರೆದಿರುವ 
ವ್ಯಕ್ತಿಚಿತ್ರಗಳಾಗಿವೆ. ಪ್ರಮುಖರೆನಿಸಿದ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಜೀವನ ವಿವರ, ಸಾಧನೆಗಳನ್ನು 
ಪರಿಚಯಿಸುವ ಉದ್ದೇಶದ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾಗಿವೆ. ೧೯೬೬-೮೧ರವರೆಗಿನ 
ಲೇಖನಗಳು ಮುಡಿ ಮಲ್ಲಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಕಲಿತವಾಗಿವೆ. ಇಲ್ಲಿನ ಹತ್ತು ಲೇಖನಗಳು 
ತಮಗೆ ತೀರಾ ಹತ್ತಿರದಿಂದ ಪರಿಚಿತರಾದ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಜೀವನ ವಿವರ ಅವರ ಸಾಧನೆಗಳನ್ನು 
ಮುಕ್ತವಾಗಿ ಸ್ವಲ್ಪ ವೈಭವೀಕರಣದೊಂದಿಗೆ ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಗುರುಗಳಾದ ಡಿ.ಎಲ್‌.ಎನ್‌. 
ಕನ್ನಡ ಕಟ್ಟದ ಗಳಗನಾಥರು, ಪು.ತಿ.ನ. ತೆಂಕನಾಡ ಕೋಗಿಲೆ ಎನಿಸಿದ ರಾಧಮ್ಮ 
ಮಾತೃಶ್ರೀ ರತ್ನಮ್ಮ ಕಸ್ತೂರಿ ಬಾ ಮುಂತಾದವರನ್ನು ಸರಳವಾದ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ 
ಪರಿಚಯಿಸಿದ್ದಾರೆ. - 


“ಆ ಮುಖ' ವ್ಯಕ್ತಿಚಿತ್ರಗಳ ಮಾದರಿಯಲ್ಲಿ ಹೊಸತು ಕನ್ನಡದ ಖ್ಯಾತ ಸಾಹಿತಿಗಳ 
ಪತ್ನಿಯರ ವ್ಯಕ್ತಿ ಚಿತ್ರಣಗಳಿವೆ. ಗಂಡಂದಿರ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಾಧನೆಯ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ಹೆಂಡತಿಯರ 
ಸ್‌ ಪ್ರಭಾವಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯುವ ಉದ್ದೇಶದ ಹಿನ್ನಲೆಯಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾದ ಇಲ್ಲಿನ 
ಲೇಖನಗಳು ಸಂದರ್ಶನದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ. ಮಾಹಿತಿಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸುತ್ತವೆ. 
ಸಾಹಿತಿಗಳ ಕೌಟುಂಬಿಕ ವಿವರಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಗಂಡ ಹೆಂಡತಿಯರ ಭಿ ಸ್ವರೂಪವೂ 
ಇವುಗಳ ಮೂಲಕ ಬಿಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. 


“ಆಡುಮುಟ್ಟದ ಸೊಪ್ಪಿಲ್ಲ' ಎಂಬ೦ತೆ ಕಮಲಾ ಅವರು ಕೈಯಾಡಿಸ ದ ಸಾಹಿತ್ಯವಿಲ್ಲ 
ಮಕ್ಕಳ. ಸಾಹಿತ್ಯದ ಬಗ್ಗೆ 'ಕಮಲಾ ಅವರು ಮಕ್ಕಳ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಚನೆಗೆ ಅಗತ್ಯವಾದ 
ರಮ್ಯ ಕೋಟ; ಸರಳ ಶೈಲಿಯ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಓದುಗರಿಗೆ ಪ್ರಿಯವೆನಿಸುವಂತೆ 
ಕೆಲವು ಪ್ರಮುಖರಾದ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳನ್ನು, ಕೆಲವು ಸ್ಥಳಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಏಳುಕೃತಿಗಳನ್ನು 
ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅಕ್ಕಮಹಾದೇವಿ ವೀರವನಿತೆ ಓಬವ್ವ, ಹೆಳವನಕಟ್ಟ ಗಿರಿಯಮ್ಮ ಡಾ॥ 
ಅಂಬೇಡ್ಕರ್‌, ಜನ್ಮ, ಚಿಕ್ಕವರಿಗಾಗಿ ಚಿತ್ರದುರ್ಗ, ಮುಳುಬಾಗಿಲು ಇತ್ಯಾದಿ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ 
ಆಕರ್ಷಕವೆನಿಸುವ ತಂತ್ರವನ್ನು ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. “ಚಿಕ್ಕವರಿಗೆ ಚಿತ್ರದುರ್ಗ' 
ಸಂಭಾಷಣಾ ರೂಪದಲ್ಲಿ hpi. ಚಿತ್ರದುರ್ಗದ ೬! ಬಿಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ. 
ಹೋಗುತ್ತದೆ. 


ಬೀಜಾಕ್ಷರಮಾಲೆ, ಜಾತಿ ನಿರ್ಮೂಲನೆ, ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಜಾತಿಗಳು ಇವರ ಅನುವಾದ 
ಕೃತಿಗಳಾಗಿವೆ. ಸರಸ್ವತಿಬಾಯಿ ಗಿರಿ ಅವರ ತೆಲುಗು ಕೃತಿಯಾದ "ಬೀಜಾಕ್ಷರ ಮಾಲೆಯನ್ನು 
ಅನುವಾದಿಸುವಲ್ಲಿ ಕಮಲಾ ಅವರು ಕನ್ನಡ ಭಾಷಾಜಾಯಮಾನಕ್ಕೆ ಹೊಂದುವಂತೆ 
ಮಾಡುವಲ್ಲಿ ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿದ್ದಾರೆ. ನೇರ ಆಸುವಶಥಾಗದ ಭಾವಾನುವಾದದ ಪ್ರಯತ್ನವೇ 
ಎದ್ದು ತೋದುಪುದಂಕಡ; ಸ್ವತಂತ್ರ ಕೃತಿ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 


ಕಮಲಾ ಹಂಪನಾ / ೩೪೯ 


ಇನ್ನುಳಿದೆರಡು ಕೃತಿಗಳು ಜಾತಿ ನಿರ್ಮೂಲನೆಗಾಗಿ ಹೋರಾಡಿ, ಶ್ರಮಿಸಿದ, 
ಭಾರತದ ಸಂವಿಧಾನ ಶಿಲ್ಪಿ ಎನಿಸಿಕೊಂಡ ದಲಿತಸೂರ್ಯನಾಗಿ ಮೆರೆದ ಡಾ. 
ಅಂಬೇಡ್ಕರರ ಪುಸ್ತಕಗಳ ಭಾಷಾಂತರವಾಗಿದೆ. 


ಸಮೂಹ ಮಾಧ್ಯಮಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾದ ಆಕಾಶವಾಣಿಗಾಗಿಯೂ ಬರಹಗಳನ್ನು 
ಸಿದ್ಧಪ ಪಡಿಸಿ ಪ್ರಸುತಪಡಿಸಿದ ಕಮಲಾ ಅವರು ಮೂರು ಪ್ರಕಾರಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 
ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಾರಗೊಂಡ ಚಿಂತನ ಭಾಷಣಗಳು, ರೂಪಕಗಳು, ನಾಟಕಗಳು, "ಬೆಳ್ಳಕ್ಕಿ, 
“ಬಾನಾಡಿ,” "ಬಕುಳ' ಎಂಬ ಸ೦ಕಲನಗಳಾಗಿ ಹೊರಬಂದಿವೆ. ಆಕಾಶವಾಣಿ ಮಾಧ್ಯಮಕ್ಕೇ 
' ಬೇರೆಯೇ ಆದ ಶಿಸ್ತುಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. “ಶ್ರವಣ'ವೇ ಮುಖ್ಯಭಾಗವಾದ್ದರಿಂದ ಎಲ್ಲ 
ವಿಚಾರಗಳೂ ಧ್ವನಿ ಮಾಧ್ಯಮದ. ಮೂಲಕವೇ ಸಂವಹನಗೊಳ್ಳಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಇಲ್ಲಿನ ಬರವಣಿಗೆಗೆ ವಿಶೇಷಗಮನದ ಅಗತ್ಯವಿರುತ್ತದೆ. ಬೇರೆ. ಜೀತ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ, 
ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಸಂದರ್ಭಗಳಿಗಾಗಿ ಬರೆದ ನಾಟಕಗಳಾಗಿವೆ. “ಬಕುಳ'ದಲ್ಲಿನ ನಾಲ್ಕು 
ನಾಟಕಗಳು ಜಗವೆಲ್ಲ ಮಲಗಿರಲು "ಕನಸು ನನಸಾಯಿತು.' “ಕುಲದ ನೆಲೆಯ ಬಲ್ಲಿರಾ, 
"ಕಂತಿ-ಹಂಪ' ನಾಟಕಗಳಾದರೆ “ಬಾನಾಡಿ'ಯಲ್ಲಿ ಐದು ನಾಟಕಗಳಿವೆ. “ಪ್ರಿಯದರ್ಶಿನಿ' 
(ಇಂದಿರಾಗಾಂಧಿಯನ್ನು ಕುರಿತದ್ದು) “ಪಂಜೆಯವರು,' “ಜನ್ಮಾಭಿಷೇಕೋತ್ಸವ' 
(ಮಹಾವೀರ ಜಯಂತಿ ಸಂದರ್ಭಕ್ಕೆ ರಜತ ರಾಜ್ಯೋತ್ಸವ,' "ಸಂಚಿಹೊನ್ನಮ್ಮ' ಚಿಂತನ 
ಭಾಷಣಗಳು. ಕೇವಲ ನಾಲ್ಕು ನಿಮಿಷಗಳ ಅವಧಿಗೆ ಅಳವಡುವಂತೆ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸುವ 
ವಿಚಾರಗಳಾಗಿರುತ್ತವೆ. ವಿವಿಧ ಸಹ ಧರ್ಮ, ನೀತಿ, ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ. ಉಪಕಾರ, 
ಮಾನವತ್ವ, ಸಮಾನತೆ. ಇತ್ಯಾದಿ ಹಲವಾರು ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಕುರಿತ ಆಲೋಚನೆಗಳ 
ಚಿಂತನೆಗಳ ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿದೆ. "ಬೆಳ್ಳಕ್ಕಿ' ಮೂರು ತೆನೆಗಳಲ್ಲಿ ಹಂಚಿಕೊಂಡ ಈ ಕೃತಿ 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ಚಿ೦ತನಗಳನ್ನು ವಿಮರ್ಶೆಗಳನ್ನು ಭಾಷಣಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಿದೆ. 


ಕಮಲಾ ಅವರ ಸಾಹಿತ್ಯರಾಶಿಗೆ ಸೇರುವ ಪ್ರಮುಖ ಕೃತಿಗಳಾದ ಬಾಸಿಂಗ, 
ಬಾಂದಳ, ಬಡಬಾಗ್ನಿ, ಬಿತ್ತರಗಳು ಅವರ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಚಿ೦ತನೆ, ಆಲೋಚನೆಗಳನ್ನು 
ಬಿಂಬಿಸುವ ವೈ ಕರ ವಿಮರ್ಶಾತ್ಮಕ ಲೇಖನಗಳ ಸಂಗ್ರಹಗಳಾಗಿವೆ. ವಿವಿಧ 
ಕ Ere ಸಿದ್ದಪಡಿಸಿದ ಲೇಖನಗಳು, ಭಾಷಣಗಳು ಕೃತಿಗಳಾಗಿ ಹೊರಬಂದಿದೆ. 
ಅಲ್ಲದೆ ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯಾಗಿ ನಿರಂತರವಾಗಿ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯಾಧ್ಯಯನದಲ್ಲಿ, 
ಸಾಹಿತ್ಯಾನುಸಂಧಾನದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿಸಿಕೊಂಡು ಕನ್ನಡ "ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಗುತ್ತಿರುವ 
ಸ್ಥಿತ್ಯಂತರಗಳನ್ನು, ಧೋರಣೆಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸುತ್ತಾ ಆಯಾಕಾಲಕ್ಕೆ ಸಂದರ್ಭಗಳಿಗೆ 
ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಸ್ಪಂದಿಸುತ್ತಾ ತಮ್ಮದೇ ಆದ ದೃಷ್ಠಿಕೋನವನ್ನು ಆಲೋಚನೆ, 
ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ರೂಪಿಸಿಕೊಂಡು ಸಾಹಿತ್ಯದ ವಿವಿಧ ಮಗ್ಗಲುಗಳನ್ನು ಕುರಿತಾದ 
ತಮ್ಮ ನಿಲುವುಗಳನ್ನು ವಿಮರ್ಶಾ ಲೇಖನಗಳಲ್ಲಿ, ವೈಚಾರಿಕ ಲೇಖನಗಳಲ್ಲಿ ಮಂಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
೧೯೮೫ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾದ “ಬಾಸಿ೦ಗ' ೧೦-೧೫ ವರುಷಗಳಲ್ಲಿ ಬರೆದ ಲೇಖನಗಳಲ್ಲಿ 
ಕೆಲವನ್ನು ಆಯ್ದು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ್ದಾಗಿದೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿನ ಕೆಲವು ಲೇಖನಗಳು ವಿಚಾರ 


೩೫೦ / ಭೃಂಗಯಾನ 


ಸಂಕಿರಣ ಸ್ಮರಣ ಸಂಚಿಕೆಗಳಿಗೆಂದೇ ಬರೆದವುಗಳಾಗಿವೆ. ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಮಡಿವಂತಿಕೆ 
ಇಲ್ಲವೆಂಬಂತೆ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ತೆಲುಗು, ಬಂಗಾಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಬಂಧ 
ಲೇಖನಗಳೂ ಇವೆ. ಜೀವನ ಚರಿತ್ರೆ, ಮಹಿಳಾ ಸಾಹಿತ್ಯ, ದಲಿತ ಸಾಹಿತ್ಯ, ನವ್ಯೋತ್ತರ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಬಂಧ ಲೇಖನಗಳೇ ಅಲ್ಲದೆ ಶರತ್‌ಚಂದ್ರರ ಪ್ರಧಾನ ಸೀ ಪಾತ್ರಗಳು, 
ರಾಷ್ಟ್ರಕವಿ ಗೋವಿಂದ ಪೈ ವಾಜ್ಮಯ, ಕಂಬಾರರ ಸಿಂಗಾರೆವ್ವ ಮತ್ತು ಅರಮನೆ, 
ಹೆಳವನ ಕಟ್ಟೆ ಗಿರಿಯಮ್ಮ ಮೊದಲಾಗಿ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಲೇಖನಗಳಿವೆ. 3ಲವು ಇವರ 
ವಿಮರ್ಶಾದ ಪಿಗೆ. ತೀಕ್ಷ್ಣ *ಳನೋಟಗಳಿಗ ಕನ್ನಡಿ ಹಿಡಿದರೆ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಭಾಷಣದ 
ರೂಪಾಂತರಗಳಂತಿವೆ... ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಜೀವನ “ಚರಿ ತ್ರೆಗಳು ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡದ 
ಕೆಲವರ ಜೀವನ ವಿವರಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಮಾಹಿತಿಗಳನ್ನು ದಾಖಲಿಸಿದ್ದಾರೆ 
ಮತ್ತು ಜೀವನ ಚರಿತ್ರೆಯ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಅವುಗಳ ವಿಕಾಸವನ್ನು ಗುರುತಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಮಹಿಳಾ ಸಾಹಿತ್ಯದ ನೆಲೆ ಬೆಲೆಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸುವಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಟುರ ಮತ್ತು ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳಿಗೆ ಎಡೆಗೊಡುತ್ತಾರೆ. ಮಹಿಳೆಯರ ಬರಹಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪಕ ವಿಚಾರ 
ಸಂಪತ್ತಾಗಲಿ ಸಂವೇದನೆಯ ತೀವ್ರತೆಯಾಗಲೀ, ಸಂಕೀರ್ಣತೆ, ಬೌದ್ಧಿಕತೆಗಳಾಗಲೀ 
ಬದುಕಿನ ನೈಜ ಪ್ರತಿಬಿಂಬವಾಗಲಿ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ದಲಿತ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ತಮ್ಮದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ರೋಷ 
ತೀವ್ರ ಪ್ರತಿಭಟನೆಯ ದನಿ ಕೇಳಿಬರುತ್ತದೆ. ದಲಿತ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಾರಂಭದ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು 
ದಾಟಿ ಮುಖ ಮೈ ಪಡೆಯುತ್ತಿದೆ... ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತ ಜಾತಿ ಹುತ್ತವನ್ನು ನಮ್ಮ ಲೇಖಕರು 
ಇನ್ನಾದರೂ ಕಿತ್ತು ಹಾಕಬೇಕು ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. 


೧೯೮೬ರಲ್ಲಿ ಬಂದ ಬಾಂದಳ ೨೩ ವಿವಿಧ ವಿಷಯ ಸಂಬಂಧಿ ಲೇಖನಗಳನ್ನು 
ಒಳಗೊಂಡಿವೆ. ೧೬ ವರುಷಗಳ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿನ ಈ ಲೇಖನಗಳು ದೇಶ, ಭಾಷೆ, 
ವ್ಯಕ್ತಿ, ಮತ, ಧರ್ಮ, ರಾಜಕೀಯ, ಸಂಘ ಸಂಸ್ಥೆ, ದೇವರು, ಮಹಿಳೆ, ಕನ್ನಡ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಇತ್ಯಾದಿ ಹಲವಾರು ವಿಷಯಗಳನ್ನು. ಒಳಗೊಂಡಿವೆ. ಭಾಷಣ ಶೈಲಿಯ 
ಸ್ಪರ್ಶವಿದೆ. ಇಂದಿನ ಮಕ್ಕಳ ಶಿಕ್ಷಣ ಪರಿಸರದ ಬಗ್ಗೆ ಬರೆಯುವಾಗ ಕನ್ನಡ ಮಾಧ್ಯಮದ 
ಬಗೆಗಿನ ನಿರ್ಲಕ್ಷ ಕ್ಕ ಕಾರಣಗಳನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳ ಧೋರಣೆ, 
ಕಾನ್ವೆಂಟ್‌ಗಳ ಹೆಚ್ಚಳ ಕನ್ನಡ ಶಾಲೆಯ ಪರಿಸರದ ಬಗೆಗಿನ ನಿರ್ಲಕ್ಷ್ಯ ಎಂಬುದನ್ನು 
ಗುರುತಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅನುಭವದ ಸನ್ನಿವೇಶ, ಸಂದರ್ಭಗಳ ಬಲ್ಲಮಗ್ಗುಲುಗಳ ಬಗ್ಗೆ 
ನಡೆಸುವ ಚಿ೦ತನೆಗಳು : ಲೇಖನಗಳಾಗಿ ಮೈ ಪಡೆದಿವೆ. ಸಮಕಾಲೀನ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಸಮಾಜ, ರಾಜಕೀಯ ಇತ್ಯಾದಿ ಸಮಸ್ಯೆಗಳ ಬಗೆಗಿನ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ ಸ್ಪಂದನಗಳೇ 
ಅವರ ವೈಚಾರಿಕ, ವಿಮರ್ಶಾತ್ಮಕ ಲೇಖನಗಳಾಗಿ ಸಂಕಲಿತವಾಗಿವೆ. "ಬಡಬಾಗ್ಗಿ' 
ಲೇಖನ ಸಂಕಲನ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ದಲಿತಪರ ಕಾಳಜಿಗಳನ್ನು ಬಿಂಬಿಸುವ ಲೇಖನಗಳನ್ನು 
ಒಳಗೊಂಡಿವೆ. ದಲಿತ ಸಾಹಿತ್ಯ, ಸಾಹಿತ್ಯಧೋರಣೆ, ದಲಿತ ಮಕ್ಕಳ ಉದ್ಧಾರದ 
ಕನಸು. ಸಮಾಜವಾದಿ ಒಲವು ಮತ್ತು ದಲಿತ ಸಾಹಿತ್ಯ ಇತ್ಯಾದಿ ಶೀರ್ಷಿಕೆಗಳಡಿಯಲ್ಲಿ 


ಕಮಲಾ ಹಂಪನಾ / ೩೫೧ 


ದಲಿತ ಜಗತ್ತಿನ ನೋವು ಅನುಭವ, ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಬಗ್ಗೆ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ ನಡೆಸಿದ್ದಾರೆ. 
“ಬಿತ್ತರ” ಅವರ ಇತ್ತೀಚಿನ ವೈಚಾರಿಕ ಲೇಖನಗಳ ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿದೆ. ಜನಪ್ರಿಯ 
ಪುಸ್ತಕಮಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಪುಸ್ತಕ ಪ್ರಾಧಿಕಾರದ ವತಿಯಿ೦ದ ಪ್ರಕಟವಾದ ಈ 
ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ೨೦ ಲೇಖನಗಳಿವೆ. | 


ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾಲದಿಂದ ಇಂದಿನವರೆಗಿನ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯ ಕವಿಗಳ ಒಂದು ಸ್ಥೂಲ 
ಪರಿಚಯವನ್ನು ನೀಡಿದ್ದಾರೆ. ಐದಿ ವಿಭಾಗಗಳ ಅಡಿಯಲ್ಲಿ ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ ಭಾರತ, 
ಜೈನಸಾಹಿತ್ಯ, ಜೈನಪುರಾಣ, ಕನಕದಾಸರ ಕೃತಿಗಳು, ಷಡಕ್ಷರ ದೇವ, ತೀ.ನಂ.ಶ್ರೀ. 
ಮತ್ತು ವ್ಯಾಕರಣ ಹಾ.ಮಾ.ನಾಯಕ, ಎ.ಆರ್‌.ಕೃ. ಬೆಂಗಳೂರು ಸಾಹಿತಿಗಳು 
ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಕೃತಿ. ಕೃತಿಕಾರರ ಸಮಿಕ್ಷೆ ನಡೆಸಿದ್ದಾರೆ. ದಲಿತರ ಮಹಿಳೆಯರ 
ಸ್ಥಿತಿಗತಿಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳುವಾಗ ಚಾರಿತ್ರಿಕವಾಗಿ, ಹಂತಹಂತವಾಗಿ ಗುರುತಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ದೇಶ, ಸಮಾಜ, ಸಂವಿಧಾನ, ಕಾನೂನುಗಳ ಬಗ್ಗೆಂಯಾಗಿ ಅರಿವನ್ನು 
ಮೂಡಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದಲೇ ವಿಷಯ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ, ನಿರೂಪಣೆಗಳಿಗೆ ಒಂದು 
ಬಗೆಯ ಅಧಿಕೃತತೆ ಸಂದಿದೆ. ಕಮಲಾ ಅವರು ಲೇಖನಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯ ಕಡೆ 
ಬಲಿದಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಬರವಣಿಗೆಯನ್ನು ನಿಯಂತ್ರಿಸಿಕೊಂಡು, ಕಾವು ಕೊಟ್ಟು 
ಬರೆದಲ್ಲಿ ಒಳನೋಟಗಳ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಬರವಣಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದು. ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗಿನ 
ಕೃತಿಗಳು ಅವರ ವಿದ್ವತ್‌, ಪಾಂಡಿತ್ಯ ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವುಗಳಾದರೆ ಸೃಜನಾತ್ಮಕವೆನಿಸಿರುವ 
ಅವರ ಕಥಾ ಸಾಹಿತ್ಯ, ವಚನಗಳು ಮತ್ತೊಂದು ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರುತ್ತವೆ. ಈಗಾಗಲೇ 
ಆಕಾಶವಾಣಿಗಾಗಿ ಬರೆದ ನಾಟಕ ರೂಪಕಗಳು ಸಿದ್ಧವಸ್ತುವಿನ ಸೃಜನಾತ್ಮಕ 
ರೂಪಾ೦ತರಗಳೇ ಆಗಿದ್ದರೂ ಎಪ್ಪತ್ತು ಎಂಬತ್ತರ ದಶಕದಲ್ಲಿಯೇ "ನಕ್ಕಿತು ಹಾಲಿನ 
ಬಟ್ಟಲು' ರೆಕ್ಕೆ ಮುರಿದಿತ್ತು, ಚಂದನಾ ಕಥಾಸಂಕಲನಗಳಾದರೆ, ಚೆಂದಲಿ, ಬುಗುಡಿ 
ಇವರ ಆಧುನಿಕ ವಚನ ಸಂಕಲನಗಳಾಗಿವೆ. ಸುಮಾರು ಅರವತ್ತರ ದಶಕದಲ್ಲಿ 
ಕಥೆಗಳನ್ನು ಬರೆಯಲು ಆರಂಭಿಸಿದಾಗ ಮಾಸ್ತಿಯಂತಹವರ ಪ್ರಭಾವ ಒಂದು 
ಕಡೆಗಿದ್ದರೆ ಆ ಕಾಲದ ಸಾಹಿತ್ಯಕ ಪರಿಸರ, ನಿರೀಕ್ಷೆಗಳಿಗನುಗುಣವಾಗಿ ನವೋದಯದ 
ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನೇ ಒಳಗೊಂಡಿವೆ. ೩೫ಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಬರೆದು ಆ ಕಾಲದ 
ಲೇಖಕಿಯರು ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದುದ್ದಕ್ಕಿಂತ ಸ್ವಲ್ಪ ಭಿನ್ನವಾಗಿ ಬರೆಯುವ ಪ್ರಯತ್ನಕ್ಕೆ 
ಹತ್ತಿರವಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಇವರ ಎಲ್ಲ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯ 
ಸಂಬಂಧ ಸ್ವಭಾವಗಳು ಸುಶಿಕ್ಷಿತ, ಮಧ್ಯಮ ವರ್ಗದ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು. ನಗರ ಪರಿಸರ 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ವಾಸ್ತವ ಘಟನೆ, ಸನ್ನಿವೇಶ, ಕಲ್ಪನೆಗಳು ಕಥೆಗಳ 
ಹಿನ್ನಲೆಯಾಗಿವೆ. ತಂತ್ರ ಸಂಕೀರ್ಣತೆಯಾಗಲೀ, ವಸ್ತು ಸಂಕೀರ್ಣತೆಯಾಗಲೀ 
ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆಂದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಕಥೆಗಳು ಕಳಪೆಯಲ್ಲ. ನಕ್ಕಿತು ಹಾಲಿನ ಬಟ್ಟಲು, 
"ರೆಕ್ಕೆ ಮುರಿದಿತ್ತು” ಸಂಕಲನಗಳಲ್ಲಿ ಸಮಕಾಲೀನ, ಸಾಮಾಜಿಕ, ರಾಜಕೀಯ, ಆರ್ಥಿಕ 
ಸಂದರ್ಭಗಳ ಹಿನ್ನಲೆಯಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯಮವರ್ಗದ ಕುಟುಂಬಗಳ ಬದುಕಿನ ಏಳು 
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ಬೀಳಿನ ಚಿತ್ರಗಳಿವೆ. ಬದುಕಿನ ಸಂಘರ್ಷದ ಸರಳ ನಿರೂಪಣೆ ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಇಲ್ಲಿ 
ಬರುವ ಹೆಣ್ಣುಗಳು ಎಷ್ಟೇ ಸುಶಿಕ್ಷಿತರಾದರೂ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ಮಿತಿಯ ಚೌಕಟ್ಟಿನ 
ಒಳಗೇ ಸಂದಿಸುವಂತಹವರು. ಆದ್ದರಿಂದ ಮಹಿಳೆಯರ ಪ್ರತಿಭಟನೆ ಮೆಲುದನಿಯಲ್ಲಿ 
ಕೇಳಿಬರುತ್ತದೆ. ಸ್ತ್ರೀಯರ ಮನಸ್ಸಿನ ಮಾರ್ದವತೆ, ವಾತ್ಸಲ್ಯ ಹೃದಯ ವೈಶಾಲ್ಯತೆ, 
ಸಹನ ಶಕ್ತಿಗಳ ಚಿತ್ರಣವಿದೆಯಾದರೂ ಸ್ತ್ರೀಯರು POS ಪುರುಷರು 
ಕೆಟ್ಟವರೆಂಬ ನಿಲುವಿಲ್ಲ. ಸ್ತೀಯಾಗಲೀ' ಪುರುಷನಾಗಲೀ ಮನುಷ್ಯ ಸಹಜವಾದ 
ಸ್ವಭಾವಗಳನ್ನು ಚಿ ತ್ರಿಸುವುಡೇ ಮುಖ್ಯವೆಂಬ ಧೋರಣೆಯನ್ನು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಆಸೆ, 
ಆಕಾಂಕ್ಷೆ ಸ್ವಾರ್ಥ, ಮೋಸ, ಸಂಕುಚಿತತೆ, ಕ್ರೌರ್ಯ ಇವು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸ ಸಹಜ 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಸನ್ನಿವೇಶ ಸಂದರ್ಭಗಳಿಗನುಗುಣವಾಗಿ ಒಡೆದೆದ್ದು ಕಾಣುವ ಈ ಸ್ವಭಾವಗಳ 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ವಾಸ್ತವತೆಯ ನೆಲೆಯಿಂದ ಬಿಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ೧೯೮೨ರಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಕಟವಾದ "ರೆಕ್ಕೆ ಮುರಿದಿತ್ತು' ಮೊದಲ ಸಂಕಲನಕ್ಕಿಂತ ಉತ್ತಮವಾದ ಕತೆಗಳನ್ನು 
ಒಳಗೊಂಡಿದೆ. ಸಂವೇದನೆಯ ಸೂಕ್ಷ್ಮತೆ, ಪರಿಣಾಮಕಾರಿ ಮುಕ್ತಾಯ ಕುತೂಹಲವನ್ನು 
ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಗುಣ ಈ ಕತೆಗಳಿವೆ. ಮೋಡ, "ಕತೆಯಾಯಿತು ಘಟನೆ' ಕಾಮಾಲೆ, 
ಸುಗಂಧಿ, ಹನಿಮೂನ್‌ ಇತ್ಯಾದಿ. ಕಲಾತ್ಮಕತೆ ಸಹಜ ನಿರೂಪಣೆ ಮತ್ತು ತಂತ್ರ, 
ಸಂವಿಧಾನದ ದ್ರಷ್ಟಿಯಿಂದ ಹಂದನ ಸಂಕಲನಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ ಬೆಳವಣಿಗೆಯನ್ನು 
ಬಿಂಬಿಸುತ್ತವೆ. "ಚಂದನಾ' ಮೇಲಿನ ಎರಡು SEONG ಭಿನ್ನವಾಗಿ ಸಿದ್ಧ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಮೂಲಗಳಿಂದ ಆಯ್ದ ಆದರ್ಶ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಆದರ್ಶಮಯ ಬದುಕುಗಳನ್ನು 
ಕತೆಯಾಗಿಸಿರುವುದಾಗಿದೆ. ಉದಾತ್ತ ಬದುಕನ್ನು ಬದುಕಿದ, ಹುಟ್ಟುಸಾವುಗಳ ಬಗ್ಗೆ 
ಆತ್ಮ-ಪರಮಾತ್ಮರ ಬಗ್ಗೆ ಗಾಢಚಿಂತನೆಗೆ ಒಳಗಾದ, ತ್ಯಾಗ, ಬಲಿದಾನ ಆದರ್ಶವೆಂಬ  - 
ಮೌಲ್ಯಗಳಿಗೆ ತೆತ್ತುಕೊಂಡ ಮಹಾನ್‌ ಸ್ತೀ ಪುರುಷರ ಚಿತ್ರಗಳಾಗಿವೆ. ಶಾಸನ, . 
1. ಕಾವ್ಯ, ಇತಿಹಾಸದಿಂದ ಆಯ್ದುಕೊಂಡ ವಸ್ತುವಿಗೆ ಕಲ್ಪನೆಯ ಲೇಪ ಹಚ್ಚಿ 
ಕತೆಗಳಾಗಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇಲ್ಲಿನ ವ್ಯಕ್ತಿ ಪರಿಸರ, ಕಾಲ ಭಿನ್ನವಾಗಿ "ಅದು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುವ 
ಅಲಂಕಾರಿಕ, ಮೋಹಕ a ಶೈಲಿ, ನಿರೂಪಣೆಯಲ್ಲಿ ತನ್ಮಯತೆಗಳು "ಎದ್ದು 
ಕಾಣುತ್ತವೆ. ಮಹಾಸತಿ ಹರ್ಯಲೆ, ಕಂಬದಮ್ಮ ವರ್ಧಮಾನ ಮಹಾವೀರ, ಚಂದನಾ, 
ಇತ್ಯಾದಿ. ಕತೆಗಳು ಒಂದೊಂದು ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೂ ರೋಚಕವೆನಿಸಿವೆ. ಒಬ್ಬರ 
ತ್ಯಾಗ, ಒಬ್ಬರ ತಪಸ್ಸು ಒಬ್ಬರ ಭಕ್ತಿ-ಹೀಗೆ, ಯಾವುದೇ ಉದಾತ್ತ ಗುಣವಾಗಲೀ 
ಕಮಲಾ ಅವರ ಕಲ್ಪನಾ ವೈಭವ, ನಿರೂಪಣಾ ಚಾತುರ್ಯ, ಕಥನಕೌಶಲ್ಯದ 
ಮೂಸೆಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು we, ಕಲಾಕೃತಿಗಳಾಗಿ ಅರಳಿವೆ. 'ಬಿ೦ದಲಿ,' 'ಬೂಗುಡಿ' | 
ಇವರ ಆಧುನಿಕ ವಚನಗಳ plier ಬೂ ಆಧುನಿಕ ವಚನಗಳು ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಷ್ಠ 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವ ಒಂದು ಹೊಸ ಸಾಹಿತ್ಯಕ ಕಾವ್ಯ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿದೆ. ಈಗಾಗಲೇ 
ಸಿದ್ಧಯ್ಯ ಪುರಾಣಿಕ ಎಸ್‌.ವಿ. ರಂಗಣ್ಣ Rp ಬಣಕಾರ ಜ.ಚ.ನಿ, 
ಮುಂತಾದವರು ಈ ಪ್ರಕಾರದಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮ 'ಅನುಭವ ಸಾಹಿತ್ಯರಾಶಿಯನ್ನು ಕನ್ನ ಡಕ್ಕೆ 


ಕಮಲಾ ಹಂಪನಾ / ೩೫೩ 


ನೀಡಿದ್ದಾರೆ. ಮಹಿಳೆಯರಲ್ಲಿ ವಚನಕಾರ್ತಿಯರು ಧರ್ಮ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ 
ವಚನಗಳನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಈಗಲೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಅನೇಕರು ಬಿಡಿಬಿಡಿಯಾಗಿ 
ಬರೆಯುತ್ತಿರುವರಾದರೂ ಕಮಲಾ ಅವರ ಸಮಗ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯರಾಶಿಗಿಂತ ಈ ಎರಡು 
ವಚನ ಸಂಕಲನಗಳು ವಿಶಿಷ್ಟವೂ ಮೌಲಿಕವೂ ಇವುಗಳದೇ ಒಂದು ತೂಕವಾಗಿದೆ. 
ಇವು ಮುಕ್ತಕಗಳಂತೆ ವ್ಯಂಗ್ಯ, ವಿಡಂಬನೆ, ಟೀಕೆ, ಚಿಂತನ, ಪ್ರತಿಭಟನೆ ನಿವೇದನೆಗಳ 
ಮೂಲಕ ಸ್ಪಂದಿಸುವ ಕಾವ್ಯಾತ್ಮಕ ಶಬ್ಧಚಿತ್ರಗಳಾಗಿವೆ. ವಿಶಾಲವಾದ ಬದುಕು ಪ್ರಪ೦ಚ, 
ಸಮಾಜ ಅಸಂಖ್ಯ ಅನುಭವಗಳಿಗೆ ಮನಸಃಸ್ಸಿತಿಗಳಿಗೆ ದಾರಿ ಮಾಡುತ್ತವೆ. ಅಂತಹ 
ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಹೃದಯಾಂತರಾಳದಿಂದ ಹೊಮ್ಮಿದ ಮಾತುಗಳು, ಉದ್ಗಾರಗಳು 
ವಚನಗಳಾಗಿ ಮೈ ತಳೆಯುತ್ತವೆ. ಪ್ರೀತಿ, ಪ್ರೇಮ, ನೋವು, ವಿಷಾದ, ಸಹಾನುಭೂತಿ, 
ಆತ್ಮನಿವೇದನೆ ಹುಟ್ಟು, ಸಾವು, ಹೆಣ್ಣು-ಗಂಡಿನ ಸಂಬಂಧ, ಗಂಡ-ಹೆಂಡತಿ ಸಂಬಂಧ, 
ತಾಯಿ ಮಕ್ಕಳ ಸಂಬಂಧ-ಇತ್ಯಾದಿ ನೂರೆಂಟು ಅನುಭವದ ಮುಖಗಳು ಇಲ್ಲಿ 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿವೆ. ಸಮಕಾಲೀನ ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ ದಿನನಿತ್ಯದ ಆಗುಹೋಗುಗಳ ಬಗ್ಗೆ 
ಎಚ್ಚರದ ಕಣ್ಣಿದೆ. ವರದಕ್ಷಿಣೆಗಾಗಿ ಮಹಿಳೆಯರ ಮೇಲೆ ಆಗುತ್ತಿರುವ ದೌರ್ಜನ್ಯ 
ದಬ್ಬಾಳಿಕೆಗಳು ಎದುರಿಸಬೇಕಾಗಿ ಬರುತ್ತಿರುವ ದುರಂತದ ಚಿತ್ರ "ಅಕ್ಷತೆ ಸುರಿದ 
ಕೈಲೇ/ಸೀಮೆ ಎಣ್ಣೆ ಸುರಿವರಯ್ಯ ಅರಿಸಿನ ಹಚ್ಚಿದ ಕೈಲೇ/ಬೆಂಕಿ ಹಚ್ಚಿಸುಡುವರಯ್ಯ' 
ಎಂಬ ಸಾಲುಗಳು ಸಾರ್ಥಕವಾಗಿ ಬಿ೦ಬಿಸುತ್ತವೆ. 


ಆಧುನಿಕ ಕಾಲದ ಯಾಂತ್ರಿಕ ಬದುಕಿನ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಿಡಂಬನೆಗೆ ಒಂದೆರಡು 
ಸಾಲುಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಬಹುದು. 


ಆಕಾಶವಾಣಿಯ ಸಮಾಚಾರದ ಮೊರೆ 
ದೂರವಾಣಿಯ ಟ್ರಿಣ್‌ಟ್ರಿಣ್‌ ಕರೆ 
ಕರೆಗಂಟೆಯ ಕುಕಿಲ ಕರೆ 

ಮಕ್ಕಳ ಮಮತೆಯ ಕರೆ 

ಇನಿಯನ ಇನಿದನಿಯ ಕರೆ 

ಈ ವಿವಿಧ ಕರೆಗಳ ನಡುವೆ 

ಎಂತು ಕೇಳುವೆ ನಾನು 

ನನ್ನಂತರಂಗದ ಕರೆಯ ಕಮಲಾ ಪ್ರಿಯ 


ಎಂತಹ ಆತ್ಮೀಯ ಸಂಬಂಧಗಳೂ ಮಾರ್ದವತೆ ಕಳೆದುಕೊಂಡಾಗ 
ಶೂಲಗಳಾಗುವರೆಂಬುದು ಇವರ ಅನಿಸಿಕೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ 


ಗಂಡನೊಂದು ಶೂಲ / ಮಗಳೊಂದು ದ್ವಿಶೂಲ 
ಮಗನೊಂದು ತ್ರಿಶೂಲ / ಬಂಧುಗಳೋ ಬಹುಶೂಲಗಳಯ್ಯಾ 


೩೫೪ / ಭೃಂಗಯಾನ 


ಈ ಶೂಲಗಳಿಂದ ಪಾರುಗಾಣಿಸೋ 
ಎನ್ನ ಕಮಲಾ ಪ್ರಿಯ 
ಎಂಬ ಆರ್ತ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ. 


ಇಲ್ಲಿನ ವಚನರಾಶಿ ನೋಡಿದರೆ, ಕಮಲಾ ಅವರು ಸ್ಪಂದಿಸದ 
ಸಂದರ್ಭವಿಲ್ಲವೇನೋ ಎನಿಸುತ್ತದೆ! 


ಕಮಲಾ ಬದುಕಿನ ಎಲ್ಲ ರಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲಸಮಾಡಿದ ಇವರ ಸಾಧನೆ, ಗಳಿಸಿಕೊಂಡ 
ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಪುರಸ್ಕಾರಗಳಿಗೆ ಲೆಕ್ಕವಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲ ಪ್ರಶಸ್ತಿಗಳ ಕಿರೀಟಪ್ರಾಯವಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ೧೯೯೮ನೇ 
ಸಾಲಿನ ಕರ್ನಾಟಕ ಸರ್ಕಾರದ "ಅತ್ತಿಮಬ್ಬೆ ಪ್ರಶಸ್ತಿ' ಅವರ ಸಾಧನೆಗೆ ಗರಿ ಮೂಡಿಸಿದೆ. 


ಅವರಿಗೆ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತಿನ ದೇವೇಂದ್ರ ಕೀರ್ತಿ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ೧೯೮೬. 


ವಿದ್ಯಾವರ್ಧಕ ಸಂಘ, ಧಾರವಾಡ, ಶ್ರೀಮತಿ ರತ್ನಮ್ಮ ಹೆಗ್ಗಡೆ ಬಹುಮಾನ 
೧೯೮೫. 


ರಾಜ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಕಾಡೆಮಿ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ೧೯೮೫ 
ದಾದಾ ಆಮ್ಚೆ ರಾಷ್ಟೀಯ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ೧೯೯೦ 
ಪಿ.ಪಿ.ಟಿ. ಮದರಾಸು ಕನ್ನಡ ಸಂಘ ರಜತೋತ್ಸವ ಪುರಸ್ಕಾರ ೧೯೯೩ 
ಶ್ರವಣ ಬೆಳಗೊಳ ಮಹಾಮಸ್ತಕಾಭಿಷೇಕ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಪುರಸ್ಕಾರ ೧೯೯೩ 


"ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಶಾರದೆ' ಪ್ರಶಸ್ತಿ, ಪದ್ಮಂಬಾ ಮಹಿಳಾ ಸಮಾಜ ತುಮಕೂರು 
೧೯೯೪ 


ಶ್ರೀ ಗೋಮಟೇಶ್ವರ ವಿದ್ಯಾಪೀಠ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ೧೯೯೫ 
ಸಾವಿತ್ರಮ್ಮ ದೇ.ಜ.ಗೌ.ಪ್ರಶಸ್ತಿ ೧೯೯೫ 

ರನ್ನ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ೧೯೯೬ 

ಕರ್ಣಾಟಕ ರಾಜ್ಯೋತ್ಸವ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ೧೯೯೬ 

ವರ್ಷದ ಲೇಖಕಿ ಪ್ರಶಸಿ- ೧೯೯೬ 

ದಾನ ಚಿಂತಾಮಣಿ ಅತ್ತಿಮಬ್ಬೆ ರಾಜ್ಯ ಪ್ರಶಸ್ತಿ-೧೯೯೮ 


ಈ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಪುರಸ್ಕಾರಗಳ ಜೊತೆಗೆ ವಿದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಬಂಧಗಳ `ಮಂಡನೆಯ 
ಅವಕಾಶವೂ ತೇರಿ, ಏಶಿಯಾ-ಉತ್ತರ ಆಫ್ರಿಕಾ ರಾಷ್ಟ್ರಗಳ ೩೩ನೇ 
ಅಂತರರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಸ ಸಮಾವೇಶ, ಟೊರೆಂಟೋ "ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ ಕೆನಡ (೧೯೯೦ 


ಕಮಲಾ ಹಂಪನಾ / ೩೫೫ 


ಆಗಸ್ಟ್‌, ಉತ್ತರ ಅಮೆರಿಕಾ ಮಧ್ಯ-ಪೂರ್ವ ರಾಜ್ಯ ಪ್ರಾಂತಗಳ ಸಾಹಿತ್ಯಗೋಷ್ಠಿ 


ಸೈಂಟ್‌ ಲೂಯ್ಸಿ ಅಮೆರಿಕಾ (೧೯೯೦ ಸೆಪ್ಟಂಬರ್‌) ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಲ್ಚರಲ್‌ 
ಅಸೋಸಿಯೇಷನ್‌, ಲಾಸ್‌ ಏಂಜಲೀಸ್‌, ದಕ್ಷಿಣ ಕ್ಯಾಲಿಫೋರ್ನಿಯಾ ಅಮೆರಿಕಾ 
(೧೯೯೦ಸೆ) ಯೂರೋಪಿನ ಹಂಗೇರಿ ರಾಜಧಾನಿ ಬುಡಾ ಪೆಸ್ಟ್‌ನ್‌ ಯೂನಿವರ್ಸಿಟಿ 
ಆಫ್‌ ಏಕನಾಮಿಕ್ಸ್‌ನಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಅಂತರರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಸಮಾವೇಶ (೧೯೯೭-ಜುಲೈ, 
ಆಗಸ್ಟ್‌) ಮುಂತಾದ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ವಿಚಾರ ಸಂಕಿರಣಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಹಾಗೆಯೇ 
ಆಕ್ಸ್‌ಫರ್ಡ್‌, ಕೇಂಬ್ರಿಜ್‌, ಟೊರೆ೦ಟೋ, ಜರ್ಮನಿ, ಇಟಲಿ, ಫ್ರಾನ್ಸ್‌ 
ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯಗಳನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿದ್ದಾರೆ. | 


ರನ್ನ ಕವಿಗೆ ಆಶ್ರಯಕೊಟ್ಟು ಪೋಷಿಸಿದ ಅತ್ತಿಮಬ್ಬೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಬೆಳೆಸಿಕೊಂಡ 
ಅಗಾಧ ಪ್ರೀತಿ, ಗೌರವ, ಭಕ್ತಿ, ಶ್ರದ್ಧೆಗಳು ಅತ್ತಿಮಬ್ಬೆಯ ಹೆಸರು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಕೇಳಿ 
ಬರುವಂತೆ ಶ್ರಮಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಮೊಟ್ಟಮೊದಲಿಗೆ ಅತ್ತಿಮಬ್ಬೆಯ ಬಗ್ಗೆ ದನಿ ಎತ್ತಿ ಆಕೆಯ 
ಸಾಧನೆ. ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರೇಮಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಿ ಆಕೆಯ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಮಹಿಳೆಯರಿಗೆ 
ಸರ್ಕಾರದವತಿಯಿಂದ ಬಹುದೊಡ್ಡ ಮೊತ್ತದ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಗೌರವಗಳು ಸಲ್ಲುವಂತೆ ಮಾಡಿ 
ಆಕೆಯ ಹೆಸರನ್ನು ಚಿರಸ್ಥಾಯಿಗೊಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆಕೆಯ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಮಹಿಳಾ 
ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ ಸ್ಥಾಪನೆಯಾಗಬೇಕೆಂದು ಮತ್ತೆ ಈಗ ಹೋರಾಟಕ್ಕೆ ಇಳಿದಿದ್ದಾರೆ. 
ದಲಿತ ಸಮಸ್ಯೆ, ಭಾಷಾ ಸಮಸ್ಯೆಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಗಂಭೀರ ಚಿಂತನೆ ನಡೆಸಿದ್ದಾರೆ. ಚಳುವಳಿಗಳಿಗೆ 
ಸಕ್ರಿಯವಾಗಿ ಸ್ಪಂದಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಗಂಗೂಬಾಯಿ-ಒಂದು ಸಂಗೀತ ರೂಪಕ 


ಗಂಗೂಬಾಯಿ ಹಾನಗಲ್‌ ಇನ್ನಿಲ್ಲ ಎನ್ನುವ ಕಲ್ಪನೆಯೇ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ಅಸ್ವಸ್ಥಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. ಇನ್ನಿಲ್ಲವೆನ್ನುವ ಮಾತೂ ಅರ್ಥಹೀನ. ಸಂಗೀತದಾಗಸದ 
ಧೃವತಾರೆಯಾಗಿರುವವರೆಗೆ ಸಾವೆಂಬುದು ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ. ಭೌತಿಕ ಶರೀರದ 
ಸಂಕೋಲೆಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತಗೊಂಡ ಆ ದಿವ್ಯ ಚೇತನ ಈ ದೇಶದ ಅಣು ಅಣುವಿನಲ್ಲೂ 
ತನ್ನ ಸಂಗೀತವನ್ನು ಪಯಣದಲ್ಲಿ ಭೂಮಿಯೊಂದು ತಂಗುದಾಣ. ಇದ್ದಷ್ಟು ದಿನವಿದ್ದು 


ಮುಂದಿನ ಪಯಣಕ್ಕೆ ಸಜ್ಜಾಗುವುದೇ ಸಾವು! 


ಪ್ರಶಸ್ತಿಗಳು, ಬಿರುದುಗಳು, ಸನ್ಮಾನಗಳು, ಸಂಗೀತ ಜಗತ್ತಿನ ಸಾಹಸಗಳು, 
ಮೂಡಿಸಿದ ಅಳಿಸಲಾಗದ ಹೆಜ್ಜೆ ಗುರುತುಗಳು, ಗಳಿಸಿದ ಕೋಟಿ ಕೋಟ ಹೃದಯಗಳ 
ಅಭಿಮಾನದ ಸಿರಿ ಸಂಪತ್ತು ಗಂಗೂಬಾಯಿ ಅವರನ್ನು ಒಂದು ಪವಾಡ, ಒಂದು 
ರೂಪಕ, ಈ ಶತಮಾನದ ಒಂದು ಎಸ್ಮಯ ಎಂದು ಭಾವಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿದೆ. 
ಪಡೆದ ಬಿರುದುಗಳು ಮುಗಿದು ಹೋಗಿ ಹೊಸ ಹೊಸ ಬಿರುದುಗಳ ಅನ್ವೇಷಣೆಗೆ 
ಹಚ್ಚಿದರೋ ಎನಿಸುತ್ತದೆ. ಸಂಗೀತ ಶಿರೋಮಣಿ ಸಂಗೀತ ಸರಸ್ಪತಿ, ಸಂಗೀತ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಞೆ, 
ನಾದ ಬ್ರಹ್ಮಿಣಿ, ಸ್ವರ ಚಿ೦ತಾಮಣಿ, - ಹೀಗೇ ಬಿರುದುಗಳ ಸರಮಾಲೆ ಸಾಗುತ್ತ 
ಹೇಳುವವರನ್ನು ದಣಿಸುತ್ತದೆಯೇ ಹೊರತಾಗಿ ಪಡೆದವರಿಗೆ ಇವುಗಳೂ ಸಾಲದೆನಿಸುತ್ತದೆ. 
ಅನನ್ಯವಾದ ಸಂಗೀತ ಪ್ರತಿಭೆಯುಳ್ಳ ಗಂಗೂಬಾಯಿಯವರನ್ನು ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ 
ಸಂಗೀತಕ್ಕೊಂದು ರೂಪಕವಾಗಿದ್ದಾರೆನ್ನುವುದೇ ಸೂಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ತೊಂಬತ್ತೇಳು 
ವರ್ಷಗಳ ತುಂಬು ಬದುಕನ್ನು ಅರ್ಥಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಬದುಕಿದರು. ತಮ್ಮ 
ಸಂಗೀತವಿದ್ದತ್ತು. ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವಗಳ ಮೂಲಕ ರಾಜ್ಯ, ರಾಷ್ಟ್ರ ಗಡಿಗಳಾಚೆಗೂ ಚಾಚಿಕೊಂಡು 
ರಾಷ್ಟದ ಕೀರ್ತಿ ಪತಾಕೆಯಾಗಿ ನೆಲೆ ನಿಂತರು. ಹಿಂದೂಸ್ತಾನಿ ಕಿರಾಣಾಘರಾಣೆಯನ್ನು 
ಪ್ರತಿನಿಧಿಸುವ ಗಂಗೂಬಾಯಿಯವರ ಸಂಗೀತ ಸಾಧನೆಯ ಅನನ್ಯತೆ ಮಾತಿಗೆ 
ಮೀರಿದ್ದು. ಈ ಸಂಪ್ರದಾಯದ ಪ್ರಮುಖರಾದ ಏಳು ಮಂದಿ ವಿದುಷಿಯರಲ್ಲಿ 
ಗಂಗೂಬಾಯಿಯವರದು ಎರಡನೇ ಸ್ಥಾನ. ಕೇಶುಬಾಯಿ ಕೇಡಕರ್‌, 
ರೋಷನ್‌ನಾರಾಬೇಗಂ, ರಸೂಲ್‌ಬಾಯಿ, ಮೂಗುಬಾಯಿ ಕುರ್ಡೀಕರ್‌, ಹೀರಾಬಾಯಿ 


ಗಂಗೂಬಾಯಿ-ಒಂದು ಸಂಗೀತ ರೂಪಕ / ೩೫೭ 


ಬರೋಡೆಕರ್‌, ಬೇಗಂ ಅಖ್ತರ್‌ ಮುಂತಾದ ವಿಶ್ವ ಎಖ್ಯಾತರ ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುವುದು 
ಸಾಮಾನ್ಯವಲ್ಲ. 


ಗಂಗೂಬಾಯಿಯವರ ಸಂಗೀತ ಪ್ರತಿಭೆ ಹುಟ್ಟಿನಿಂದಲೇ ಇದ್ದಿರಬಹುದಾದರೂ 
ಸಾಧನೆಯ ಸಾಣೆಯಿಂದ ಪ್ರಖರತೆಯನ್ನು ಪಡೆಯಿತು. ನಾದ, ಲಯ, ಸ್ವರಗಳು 
ಪಲುಕುಗಳು ಸಾಧನೆಯ ಜಧಲಕವೇ ಹಿಡಿತದಲ್ಲಿರಿಸಿಕೊಂಡು ತಮ್ಮ 
ಮನೋಧರ್ಮಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿ' ಅವುಗಳನ್ನು ಕುಣಿಸಿದರು. 


“ಗ೦ಗಾ-ಲಹರಿ' ಎಂಬ ಗ೦ಗೋಶ್ರಿಯಿಂದ ಹೊಮ್ಮಿದ ಈ ಗಾನ ಗಂಗೆ, ಹತ್ತು 
ಹಲವು ಕವಲುಗಳಲ್ಲಿ ಹರಿದು ಸಂಗೀತ ಪ್ರೇಮಿಗಳ, ಸಂಗೀತ ಆರಾಧಕರ ತಪ್ಪಮನಗಳನ್ನು 
ತಣಿಸಿದರು. ನಾದ ಸವಿಯನ್ನು ಉಣಿಸಿದರು. ವಿಶ್ವವನ್ನೇ ತಲೆದೂಗಿಸುವ ಸಂಗೀತದ 
ಮೋಡಿಗಾರ್ತಿ ಗಂಗೂಬಾಯಿಯವರು ಸಾಧನೆಯ ಶಿಖರವನ್ನು ತಲುಪಲು ಬದುಕಿನ 
ಅನೇಕ ಸವಾಲುಗಳನ್ನು ಎದುರಿಸಬೇಕಾಯಿತು. ಯಶಸ್ಸು, ಕೀರ್ತಿಗಳು ಸುಲಭದಲ್ಲಿ 
ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹೆಜ್ಜೆ ಹೆಜ್ಜೆಗೂ ಅಡ್ಡಿ ಆತಂಕಗಳು ಅನೇಕ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ 
ಎದುರಾಗುತ್ತವೆ. ಆದರೂ ಸಾಧನೆಯ ಗುರಿ ಮುಟ್ಟಲೇಬೇಕೆಂಬ ಛಲವಾದಿಗಳಿಗೆ 
ಸಾಹಸಿಗಳಿಗೆ. ಸವಾಲುಗಳು ಸಮಸ್ಯೆಗಳೆನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಗಂಗೂಬಾಯಿಷುಜರೂ ಇದಕ್ಕೆ 
ಹೊರತಲ್ಲ. ಹಿಂದುಳಿದ ಜಾತಿ. ತಸ ಬಡತನ. ಅವರ ಅದಮ್ಗ , ಆಕಾಂಕ್ಷೆಯನ್ನು 
ದಮಿಸಲಿಲ್ಲ. ಜನ್ಮ ಕೊಟ್ಟ ತಾಯಿಯ ಸಂಗೀತ ಪ್ರೀತಿ, ಸಂಗೀತ ಪ್ರತಿಭೆಗಳು 
ಇವರಿಗೆ ಹಸ್ತಾಂತರವಾಯಿತು. ೧೯೧೩ರ ಮಾರ್ಚ್‌ ೫ ರಂದು ಜನಿಸಿದ 
ಗಂಗೂಬಾಯಿ ಬಹುಶಃ ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ವ್ಯಕ್ತಗೊ೦ಡ ಸಂಗೀತಾಸಕ್ತಿ, ತಾಯಿ 
ಅಂಬಾಬಾಯಿಯವರ ಗಮನಕ್ಕೆ ಸೆ ಡಿ ಸಂಗೀತದೀಕ್ಷ ದೊರೆಯಿತು. 
ಕರ್ನಾಟಕ ಸಂಗೀತ ವಿದುಷಿಯಾಗಿದ್ದ ಅವರು ಮಗಳಿಗೆ ಹಿಂದುಸ್ಥಾನಿ ಸಂಗೀತ 
ಶಿಕ್ಷಣ ಕೊಡಿಸಲು, ಮುಂದಾದರು. ಅಷ್ಟೆ ಅಲ್ಲದೆ ಯಾವುದೇ" ಸಂಘರ್ಷಗಳಿಗೆ 
ದೌರಿಯಾಗಬಾರದೆಂದೆಣಿಸಿ. ತಾವು ಸಂಗೀತ ಸಾಧನೆಯನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿದರು. 
ಗಂಗೂಬಾಯಿಯವರ ಮನದಲ್ಲಿ ತಾಯಿಯ ಈ ತ್ಯಾಗದ ನೆನಪು ನಿರಂತರ 
ನೆಲೆಗೊಂಡಿತ್ತು. 


ಸಹಜ ಸಂಗೀತ ಪ್ರತಿಭೆಯಿದ್ದರೂ ಗುರುಗಳ ಮಾರ್ಗದರ್ಶನ, ಅವರ ಅನುಗ್ರಹಗಳ 
ಅನಿವಾರ್ಯತೆಯರಿತು ಕುಂದಗೋಳದಲ್ಲಿದ್ದ ಸವಾಯಿ ಗಂಧರ್ವರಲ್ಲಿ ಸಂಗೀತ 
ಶಿಕ್ಷಣ ಪಡೆಯಲು ಮುಂದಾದರು. ಪ್ರತಿದಿನ ಧಾರವಾಡದ ಶುಕ್ರವಾರ ಪೇಟೆಯಿಂದ 
ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ರೈಲು ಹಿಡಿದು ಪಯಣಿಸಿ, ಸಂಗೀತ ಪಾಠ ಮುಗಿಸಿ ರಾತ್ರಿ ೧೦.೩೦ಕ್ಕೆ 
ಹಿಂತಿರುಗುವ ವಾಡಿಕೆ. ಆಧುನಿಕ ಸೌಲಭ್ಯಗಳಿಲ್ಲದ, ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹವಿಲ್ಲದ 
ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಗಂಗೂಬಾಯಿಯವರು ಶ್ರದ್ಧೆ ಮತ್ತು ಛಲದಿಂದ ನಿರಂತರ 
ಸಂಗೀತಾಭ್ಯಾಸದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಶಾಲೆಯ ಪಠ್ಯಗಳಲ್ಲಿನ ಆಸಕ್ತಿಗಿ೦ತ 


೩೫೮ / ಭೃಂಗಯಾನ 


ಸಂಗೀತದ ಸ್ವರಾಲಾಪಗಳಲ್ಲಿ ತಲ್ಲೀನತೆ ಅತ್ಯಧಿಕವಾಗಿತ್ತು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ 
ತಾಯಿಯಿಂದಲೂ ಇವರ ಈ ಆಸಕ್ತಿಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣ ಬೆಂಬಲ ದೊರೆಯಿತು. ಶಾಲೆ 
ಕಲಿಕೆಗೆ ಒತ್ತಾಯವಿರಲಿಲ್ಲವಾದ ಕಾರಣ, ತಮ್ಮೆಲ್ಲ ವೇಳೆಯನ್ನೂ ಸಂಗೀತಾಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ 
ಮೀಸಲಿರಿಸಿದ್ದರು. ಹರಯದ ವಯಸಿನಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೇ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಒಂದು ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಸಂಲಗ್ಗಗೊಳಿಸಬೇಕಾದರೆ ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಮತ್ಯಾವುದೋ ಆಕರ್ಷಣೆಯ ಸೆಳೆತವೂ 
ಅದಮ್ಯವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಹಾಗಾಗಿ ಗಂಗೂಬಾಯಿ ನೃತ್ಯದತ್ತ ಸೆಳೆಯಲ್ಪಟ್ಟರು. ಜೈಪುರದ 
ಶಾಮಲಾಲ್‌ ಪ್ರತಾಪ್‌ಲಾಲ್‌ರ ಬಳಿ ಕಥಕ್‌ ನೃತ್ಯ ಕಲಿತತೊಡಗಿದರು. ಆದರೆ 
ಅದೂ ಹೆಚ್ಚು ಕಾಲ ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಸಂಗೀತ ಸಾಧನೆಗೆ ತೊಡಕಾಗಬಹುದೆಂಬ 
ಭೀತಿಯಿಂದ ನೃತ್ಯಕ್ಕೆ ತಿಲಾ೦ಜಲಿ ನೀಡಿ ಸಂಗೀತಕ್ಕೆ ಪ್ರೀತಿ ಅವರ ನರ ನಾಡಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಬೆರೆತು ಹೋಗಿತ್ತು ಅದನ್ನು ಸಾಧಿಸಲು ಎಂತಹ ಕಷ್ಟಗಳನ್ನೂ ಬರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಸಿದ್ಧರಿದ್ದರು. ಗೊ೦ಬೆಯಾಡುವ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸ್ವರಗಳ ಜೊತೆ ಆಟವಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 
೮ನೇ. ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಗುರುಗಳ ಮುಂದೆ "ಪೂರಿಯಾದನಶ್ರೀ'ಯನ್ನು ಒಂದೂವರೆ 
ಗಂಟೆ ರಿಯಾಜ್‌ ಮಾಡಿ ಸೈ ಎನಿಸಿಕೊಂಡವರು. ೧೧ನೇ ವಯಸ್ಸಿಗೇ, ೧೯೨೪ರಲ್ಲಿ 
ಐತಿಹಾಸಿಕ, ಬೆಳಗಾವಿ ಕಾಂಗ್ರೆಸ್‌ ಅಧಿವೇಶನದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರ್ಥನಾ ಗೀತೆಯನ್ನು ಹಾಡಿ 
ಗಾಂಧೀಜಿ ಬೆನ್ನು ತಟ್ಟಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರು. "ಬೆಳೆಯುವ ಸಿರಿ ಮೊಳಕೆಯಲ್ಲಿ' ಎನ್ನುವಂತೆ, 
' ಮುಂದೆ ಅವರು ಏರಲಿರುವ ಕೀರ್ತಿ ಶಿಖರದ ಮುನ್ಸೂಚನೆ ಇದಾಗಿತ್ತು ಅಂದು 
ಆರಂಭವಾದ ಅವರ ಸಂಗೀತ ಯಾತ್ರೆ ನಿರಂತರವಾಗಿ, ಅವ್ಯಾಹತವಾಗಿ ೮೦ 
ವರ್ಷಕ್ಕೂ ಮೀರಿ ಮುಂದೆ ಸಾಗಿತು. ಇಷ್ಟು ಸುದೀರ್ಫ ಕಾಲದ ಸಂಗೀತ ಸಾಧನೆಯಲ್ಲಿ 
ನಿರತ ಚೇತನ ಮತ್ತೊಂದು ಇರಲಾರದು ಎನಿಸುತ್ತದೆ. 


ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳಿಗೆ, ಅವರಿಗೆ ಯಾವುದೇ ವಿಶೇಷ ಪ್ರತಿಭೆಯಿರಲಿ. ಸಾಧನೆಯ 
ಮಹತ್ವಾಕಾಂಕ್ಷೆ ಇರಲಿ. ಕುಟುಂಬ, ಸಂಸಾರ, ಮಕ್ಕಳು - ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿ೦ದ ಮುಕ್ತವಾಗಿರಲು 
ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲಲ್‌. ಇವುಗಳ ಜವಾಬ್ದಾರಿಯನ್ನು ಹೆಗೆಲೇರಿಸಿಕೊಂಡೇ, ಗುರಿಯ 
ಸಾಧನೆಯತ್ತ ಹೆಜ್ಜೆ ಹಾಕಬೇಕಾಗುವುದು. ಸಂಪ್ರದಾಯ, ಪರಂಪರೆಗಳ ಜೊತೆ 
ಒಪ್ಪಂದ ಮಾಡಿಕೊಂಡೇ ಮುಂದುವರೆಯಬೇಕು. ಗಂಗೂಬಾಯಿಯವರು ೧೬ನೇ 
ವಯಸ್ಸಿಗೇ, ವೃತ್ತಿಯಿಂದ ವಕೀಲರಾಗಿದ್ದ 'ಗುರುರಾವ್‌ ಕೌಲಗಿ ಅವರೊಂದಿಗೆ 
ವಿವಾಹ ಬಂಧನಕ್ಕೆ ಒಳಗಾದರು. ಮುಂದೆ ಒಬ್ಬಳು ಹೆಣ್ಣುಮಗು, ಇಬ್ಬರು ಗಂಡುಮಕ್ಕಳ 
ತಾಯಿಯಾದರು. ಮನೆ, ಗಂಡ-ಮಕ್ಕಳು, ಸಂಸಾರ ತಾಪತ್ರಯಗಳು - ಇದೆಲ್ಲವುಗಳು : 
ಅವರ ಬದುಕಿನ ಅನನ್ಯಭಾಗವಾಗಿದ್ದರೂ, ಅವರ ಸಂಗೀತಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡಿಯಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ೧೯೩೨ರಲ್ಲಿ ಸಂಭವಿಸಿದ ಮಾತೃವಿಯೋಗ ೧೯೫೨ರಲ್ಲಿ ಗುರುವಿಯೋಗ 
೧೯೬೬ರಲ್ಲಿನ ಪತಿವಿಯೋಗ, ೨೦೦೪ರಲ್ಲಿ ಪುತ್ರಿ ವಿಯೋಗ - ಎಷ್ಟೋ ತಮ್ಮನ್ನು 
ತಡೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರೂ, ಆಘಾತಗಳ ಪರಿಣಾಮ ಸಾಕಷ್ಟು ಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಜರ್ಗುರಿತರನ್ನಾಗಿ ಮಾಢಿತು. ಮುಂದೆ ತಮ್ಮ ಅನಾರೋಗ್ಯದ ಸಂದರ್ಭಗಳೂ 


ಗಂಗೂಬಾಯಿ-ಒಂದು ಸಂಗೀತ ರೂಪಕ / ೩೫೯ 


ಬ೦ದವಾದರೂ, ಪ್ರತಿಸಲವೂ ಫಿನಿಕ್ಸ್‌ನಂತೆ ಚೇತರಿಸಿಕೊಂಡು, ಮರುಹುಟ್ಟು ಪಡೆದು, 
ಹೊಸ ಚೈತನ್ಯದೊಂದಿಗೆ ಕರ್ಮನಿರತರಾಗುತ್ತಿದ್ದರು. 


ಸಂಗೀತವೇ ಅವರ ಜೀವಾಳ ಅದೇ ಅವರ ಅಸ್ತಿತ್ವ ಅದೇ ಸ್ಫೂರ್ತಿ; ಅದೇ 
ಅರ್ಥ, ಸ್ವಾರ್ಥ. ತಾವು ತೊಡಗಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಕಿರಾಣಾಘರಾಣೆಯ ಸಂಗೀತ 
ಸಂಪ್ರದಾಯದಲ್ಲಿ ಅವರದು ಬಲವಾದ ನಿಷ್ಠ. ತಾವು ನೆಚ್ಚಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಸಂಗೀತದ 
ರೀತಿ, ರಿವಾಜು, ರಿಯಾಜು - ಎಲ್ಲವೂ ಶಾಸ್ತ್ರಬದ್ಧ ಶಾಸ್ತ್ರಶುದ್ಧ. ಎಂದೂ ಅವರೂ 
ಶಾಸ್ತ್ರೀಯತೆಯಿಂದ ಇಂಚಿತ್ತೂ ಆಚೆ ಈಚೆ ಸರಿಯಲು ಒಪ್ಪುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವರ ಸುತ್ತಲೂ 
ಅನೇಕ ಬಗೆಯ ಆಧುನಿಕ ಸಂಗೀತ ಶೈಲಿಗಳು ವಿಜೃಂಭಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ. ಸ್ವಲ್ಪಿವೂ 
ವಿಚಲಿತರಾಗದೆ. ಶಾಸ್ತ್ರ ಶುದ್ಧತೆಯನ್ನು ಪಕ ಬಂದರು. ಹತ್ತಾರು 
ಕ್ಲಿಷ್ಟವಾದ ರಾಗಗಳನ್ನೂ ನಿರಾಯಾಸ ಪಳಗಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಮನೋಧರ್ಮಕ್ಕೆ 
ಹೊಂದಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಆದರೂ ಹಾಡುವಾಗ ಮಾತ್ರ, ತಮ್ಮ ಪಿ ಪ್ರೀತಿಯ ಭಾಗಗಳಾದ 
ತೋಡಿ, ಮುಲಾನಿ, ಶುದ್ಧ ಸಾರಂಗ, ಮಧುವಂತಿಯಂತಹ ಸುಂದರ, ಮೋಹಕ 
ಆದರೆ ಸರಳವಾದ ರಾಗಗಳನ್ನೇ ಆರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರು ಪ್ರಸ್ತುತ ಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
ಛೋಟ ಖ್ಯಾಲ್‌. ಬಡಾಖ್ಯಾಲ್‌ಗಳನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸುತ್ತ ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದ ರೀತಿ ಅನನ್ಯ; ಹಾಗೆಯೇ 
ಹಾಡುವಾಗಿನ ಅವರ ಭಂಗಿಯೂ ಅನನ್ಯ; ವಿಶಿಷ್ಟ ಎಡಗೈಯನ್ನು ಎಡಕಿವಿ, ಕೆನ್ನೆಮೇಲೆ 
ಇರಿಸಿ, ಬಲಗೈಯನ್ನು ಮೇಲೆತ್ತಿ ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಬಾಯಿತೆರೆದು ಆಲಾಪ್‌ 
ಮಾಡುವುದನ್ನು ನೋಡುವುದೇ ಒಂದು ಅಲೌಕಿಕ ಅನುಭೂತಿ. ಯಾವುದೇ 
ರಾಗವನ್ನಾದರೈ ಲೀಲಾಜಾಲವಾಗಿ ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಸ್ವರವಿಸ್ತಾರದ ಕಲೆ ಅವರಿಗೆ 
ಕರಗತವಾಗಿತ್ತು. ತನ್ಮಯತೆಯೊಂದಿಗೆ ಹಾಡುವ ಅವರ ಹಾಡನ್ನು ಕೇಳಲೂ ತನ್ಮಯ 
ಮನಸ್ಥಿತಿಯ ಅಗತ್ಯವಿತ್ತು. ಅಂತಹ ಒಂದು ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಅವಿರ್ಭೂತಗೊಳಿಸಿಕೊಂಡು 
ಕೇಳುವವರಿಗೆ ನಾ ಗ ಕೇಳುತ್ತಿರುವಂತೆನಿಸುತ್ತಿದ್ದುದು ಸಹಜವೂ 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕವೂ : ಆಗಿತ್ತು 


ಈ ಮೊದಲೇ ಹೇಳಿದಂತೆ ಅವರು ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಸಂಗೀತ ಸಂಪ್ರದಾಯದ 
ಕಟ್ಟಾ ಪೂಜಾರಿಯಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಕಮರ್ಷಿಯಲ್‌ ಸಂಗೀತ, ಲಘು ಅಥವಾ 
ಸುಗಮಸಂಗೀತದಿಂದ ಬಹಳ ದೂರವಿದ್ದರಾದರೂ ಸುಗಮ ಸಂಗೀತ ಕಲಾವಿದರನ್ನು. 
ಭಕ್ತಿಗೀತಕಾರರನ್ನು ಎಂದೂ ದ್ವೇಷಿಸಲಿಲ್ಲ. ಅವರ ಸಂಗೀತ ಪ್ರತಿಭೆಗೆ ಮುಕ್ತ ಮನಸ್ಸಿನ 
ಮೆಚ್ಚುಗೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಒಮ್ಮೆ ಯಾರೋ ಭಕ್ತಿ ಸಂಗೀತವನ್ನೇಕೆ 
ಹಾಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದ್ದಕ್ಕೆ. “ನನ್ನ ಹಾಡಿನಲ್ಲಿಯೇ ಭಕ್ತಿ ಇದೆ” - ಎಂದು 
ಚುಟುಕು ಉತ್ತರ ನೀಡಿದ್ದರೂ, ಅದರಲ್ಲಿ ಧ್ವನಿಪೂರ್ಣತೆಯಿತ್ತು. 


ನಲವತ್ತನೇ ವಯಸಿನಲ್ಲಿ ಆದ ಟಾನ್ಸಿಲ್‌ ಆಪರೇಷನ್‌ನಿಂದಾಗಿ, ಕಂಠ 
ಮಾಧುರ್ಯವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡರೂ ಹತಾಶರಾಗಲಿಲ್ಲ. ಗಡಸು ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ 
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ಹಾಡಿದರೂ, ಜನ ಮುಗಿಬಿದ್ದು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದುದು, ಅವರ ಹಾಡಿನ ಶೈಲಿಗೆ ಕಂಚುಕ೦ಠದ 
ಮೂಲಕ ಮಾರ್ದನಿಸುವ ಸ್ಪರಸಂಚಾರಕ್ಕೆ, ಆಲಾಪ್‌, ಖಯಾಲ್‌ಗಳ ವಿಭಿನ್ನ 
ವಿಶಿಷ್ಟ ರೀತಿಯ ಪ್ರಸ್ತುತಿಗೆ! ದರ್ಬಾರಿ, ಕಾನಡಾ ರಾಗಗಳಿಗೆ ಹೆಸರಾಗಿದ್ದ ಬಸವರಾಜ 

ರಾಜಗುರು, ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನ್‌ ಮನ್ಸೂರ್‌, ಭೀಮಸೇನ ಜೋಶಿ, ಕುಮಾರ ಗಂಧರ್ವರ 
ಜೊತೆಗೆ ಗಂಗೂಬಾಯಿ ಅವರನ್ನೂ ಸರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾಗುತ್ತದೆ. ಅವರ .ಹಾಡಿನಲ್ಲಿದ್ದ 
ಗತ್ತು. ಗಾಂಭೀರ್ಯಗಳು ಗಾತ್ರದ ಗಡಸುತನವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಮರೆಸಿಬಿಡುತ್ತಿತ್ತು 
ಅವರ ತನ್ಮಯತೆ, ಲೀನತೆಗಳು ಬೆರಗು ಹುಟ್ಟಿಸುವಂತಿರುತ್ತಿತ್ತು, ಇಂತಹ ಮನಃಸಿ ಸ್ಥಿತಿಯೇ 
ಜೀವನದ "ಸಂಕಷ್ಟಗಳಿಂದ ವಿಚಲಿತರಾಗದಿರಲು ಸಹಕರಿಸಿತು. ಅವರೇ ಒಮ್ಮೆ ತಮ್ಮ 
ಅನುಭವವನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ, ಒಮ್ಮೆ ತಾನ್ಪುರ ಹಿಡಿದು ನಗಲೆ 
ಬೇರೆಲ್ಲವೂ ಮರೆತುಹೋಗುತ್ತಿತು' - ಎಂದಿದ್ದ ಘಾತೆ! ಸಂಗೀತದ. ಬಗೆಗಿದ್ದ 
ಅವರ ಅನನ್ಯತೆಯನ್ನು ಬಿಂಬಿಸುತ್ತದೆ. 


ಅವರ ಆಕಾರ ಪುಟ್ಟದಾದರೂ, ಸಂಗೀತ ಸಾಧನೆ ಹಿಮಾಲಯದೆತ್ತರದ್ದು. 
ಯಾರಿಗಾದರೂ ಆ ಆಕೃತಿ. ನೋಡಿದರೆ, “ಇವರೇನು ಹಾಡುಯಾರು?' - ಎಂಬ 
ಅನುಮಾನ ಬರುವುದು pe ಹಾಗೆಯೇ ಇವರ ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ ಅಂತಹ ಒಂದು 
ಪ್ರಸಂಗ ಎದುರಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ಆ ಪ್ರಸಂಗ ಇವರ ಬದುಕಿಗೇ ಒಂದು ಮಹತ್ವದ 
ತಿರುವನ್ನು ತ೦ದು ಕೊಟ್ಟಿತು. ೧೯೩೮ರಲ್ಲಿ ಕೊಲ್ಕತ್ತಾನಗರದಲ್ಲಿ ಅಖಿಲ ಕ 
ಸಂಗೀತ "ಸಮ್ಮೇಳನ ನಡೆದಿತ್ತು. ಭಾರತದ ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಬೂ ಗಾಯಕಿಯರಿಂದಲೇ 
ತುಂಬಿದ್ದ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮ ಅದಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೊಂದು ವಿಶಿಷ್ಠತೆಯೂ ಲಭಿಸಿತ್ತು. 
ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಗಾಯಕಿ ಎನಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ವತ್ಸಲಾ ಕುಮಠೇಕರರ ಹಾಡುಗಾರಿಕೆಯೂ 
ಇತ್ತು. ಸ್ರ ಹಾಡುಗಾರಿಕೆ ಸಭಿಕರನ್ನು 'ಮಂತ್ರಮುಗ್ಧಗೊಳಿಸಿ ಬಿಟ್ಟಿತ್ತು. ಎಲ್ಲರು ಆ 
ಸಂಗೀತದ ಸವಿಯ ಆಸ್ಥಾದನೆಯಲ್ಲಿ. ಮೈ ಮರೆತಿದ್ದರು. ಅಂತ ಕ್ಷಣಗಳಲ್ಲಿ 
ಮುಂದೆ ಹಾಡಬೇಕಾಗಿದ್ದವರು ಇಪ್ಪತ್ತೆ ದರ ತಾರುಣದಲ್ಲಿದ ಗಂಗೂಬಾಯಿಯವರದು! 
ಅವರು ಹಾಡಲು ಮುಂದಾದರು.. " ರುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ಆ ಪುಟ್ಟ ಆಕೃತಿಯನ್ನು 
ನೋಡಿದ ಸಂಘಟಕರಿಗೆ ಭಯ, ಅನುಮಾನ! - ಈಕೆ ಏನು ಹಾಡಬಲ್ಲರು? — 
ಎಂಬ ಸಂದೇಹ. ಆದರೆ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಕರೆದಾಗಿದೆ. ಬೇಡವೆನ್ನಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ 
ಆದ್ದರಿಂದ ಒಂದು ಮಧ್ಯದ ' ದಾರಿ ಹುಡುಕಿ, ಗಂಗೂಬಾಯಿಯವರಿಗೆ, ಕೇವಲ 
ಹತ್ತು ನಿಮಿಷ ಹಾಡುವಂತೆ ನಿರ್ದೇಶಿಸಿದರು. ಸರಿ, ಗಂಗೂಬಾಯಿ ಪ್ರತಿಮಾತಿಲ್ಲದೆ 
ವೇದಿಕೆ ಹತ್ತಿ ಹಾಡಲು ಆರಂಭಿಸಿದ್ದೇ, ಸಭೆ ಮಂತ್ರ ಮುಗ್ಧವಾಯಿತು. ಕಾಲದ : 
ಮಿತಿ ಮರೆಯಾಯಿತು. ಅವರ ಹಾಡುಗಾರಿಕೆಯ ಪ್ರಶಂಸೆ ದಿಕ್ಕು ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ 
ಅನುರಣಿಸಿತು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ಅವರಿಗೆ ಸರಿಸಾಟಿಯಿಲ್ಲದಂತಹ ಚ್‌ 
ಪಯಣ ಸಾಗುತ್ತಲೇ ಹೋಯಿತು. ದೇಶಾದ್ಯಂತ ಅವರ ಕಛೇರಿಗಳು ನಡೆದವು. 
ದೇಶದ ಗಡಿಗಳನ್ನೂ ದಾಟಿ ಅವರ ಸಂಗೀತದ ಸವಿ ಮೋಡಿ ಮಾಡಿತು. 
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ಬೆಳಗಾವಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಕಾಂಗೆಸ್‌ ಅಧಿವೇಶನದಲ್ಲಿ ದೊರೆತ ಪ್ರಥಮ ವೇದಿಕೆ 
ಅವರ ಬಾಲ ಪ್ರತಿಭೆಗೆ ಸಾಕ್ಷಿಯಾದರೆ, ಈ ಸಂಗೀತ ಸಮ್ಮೇಳನ ಅವರ ಸಂಗೀತದ 
ಎದ್ದತ್ಪತಿಭೆಗೆ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಯಿತು. ಹೀಗೆ ಆರಂಭವಾದ ಅಪರ ಸಂಗೀತ ಸಭೆಗಳಿಗೆ 
ಲೆಕ್ಕವೇ ಇಲ್ಲವಾಯಿತು. | 


ಏಷಿಯಾ ಉಪಖಂಡದಲ್ಲಿ ಗಂಗೂಬಾಯಿ ಕಛೇರಿ ನೀಡದ ನಗರವೇ ಇಲ್ಲ 
ಎನ್ನುವುದು ಎಲ್ಲ ಸಂಗೀತಾಭಿಮಾನಿಗಳ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವ ಸತ್ಯ 


ತಮ್ಮ ಸಂಗೀತ. ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವನ್ನು ರೂಪಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಮಹತ್ವದ ಪಾತ್ರ ವಹಿಸಿದ 
ಪ್ರದೇಶಗಳು. ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು ಎಂದೂ ಅವರ ನೆನಪಿನಿಂದ ಮರೆಯಾಗಲಿಲ್ಲ. ಸಂಗೀತದ 
ಮೊದಲ ಪಾಠ ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟ ಹುಲಗೂರರು 'ತಮ್ಮನ್ನು ಕಿರಾನಾಘರಾಣದ 
. ಪ್ರತಿನಿಧಿಯನ್ನಾಗಿ ರೂಪಿಸಿದ ಗುರು ಕುಂದಗೋಳದ ಸವಾಯಿ ಗಂಧರ್ವರು, ಮೊದಲ .: 
ವೇದಿಕೆ ಕಲ್ಪಿಸಿದ ಗುರು ಕುಂದಗೋಳದ ಸವಾಯಿ ಗಂಧರ್ವರು, ಮೊದಲ ವೇದಿಕೆ 
ಕಲ್ಪಿಸಿದ ಬೆಳಗಾವಿ - ಇವೆಲ್ಲವೂ ಅವರ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ, ನೆನಪುಗಳಲ್ಲಿ ಮಿಸುಕಾಡುತ್ತವೆ. 
ಬೆಳಗಾವಿಯನ್ನ ೦ತೂ ಪದೇ ಪದೇ ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಆಗಾಗ ಜಲ! ನೀಡುತ್ತಾರೆ. 
ಹಿಂದಿನ ದಿನಗಳನ್ನು ಮೆಲುಕು ಹಾಕುತ್ತಾರೆ. 


ಸಂಗೀತಗಂಗೆ, ಸಂಗೀತ ಶಾರದೆ, ಸಂಗೀತ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಞೆಗೆ ಸಂಗೀತವೇ ಸಮಸ್ತವೂ 
ಆಗಿರುವುದು. ವಾಸ್ತವವಾದರು, ಇದರಾಚೆಗೂ ಚಾಚಿಕೊಂಡಿರುವ ಮತ್ತೊಂದು 
ಮುಖವಿದೆ. ಸ್ನೇಹ, ಫೀತಿ, ವಿಶ್ವಾಸ, ವಾತ್ಸಲ್ಯ ವಿನಯ, ನಿಗರ್ವಿತನ, ಮಾನವೀಯತೆಗಳು 
ಅವರ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ಅಂತರ್ಗತ ಸಿಕ್‌ ನೊಂದವರಿಗೆ 'ಬೆಂದವರಿಗೆ ಓಯಸಿಸ್‌ 
ಅವರ ಸ್ನೇಹ, ಸಾಂಗತ್ಯ, ಒಡನಾಟಗಳನ್ನು ಬಯಸಿದವರಿಗೆ ಅಕ್ಕನಾಗಿ, ಅಮ್ಮನಾಗಿ. | 
ಗೆಳತಿಯಾಗಿ, ಗುರುವಾಗಿ - ಹಲವು ಮುಖಗಳಲ್ಲಿ, ಅವರವರ ದರುಶನಕೆ, ಅವರವರ 
ಭಾವಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಒಲಿಯುತ್ತಿದ್ದರು. | 


ವಿಶ್ವ ಮನ್ನಣೆಯ ಸಂಗೀತ ಕಲಾವಿದೆ, ಸಂಗೀತ ವಿದುಷಿಯಾಗಿರುವುದರ 
ಜೊತೆಗೆ, ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಶ್ರದ್ಧೆ, ನಂಬಿಕೆಗಳನ್ನೂ, ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳನ್ನೂ 
ರೂಢಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರು. Rabe ಧಾರ್ಮಿಕ, ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ನಂಬಿಕೆಗಳನ್ನು 
. ಬಿಟ್ಟುಕೊಟ್ಟುವರಲ್ಲ. ಸಂಗೀತ ಬದುಕಿಗೆ ನೆಮ್ಮದಿ, ಶಾಂತಿಗಳನ್ನು ೫ಜಿ. 
ದೈವ, ಧರ್ಮಗಳೂ ಬದುಕಿಗೆ ಸಹನೀಯತೆಯನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗಳನ್ನೂ 
ತಂದುಕೊಡುತ್ತವೆ ಎನ್ನುವ ಭಾವನೆ ಅವರದಾಗಿತ್ತು ಹ ಸಂಸ್ಕೃ ತಿಯ ಅವಿಭಾಜ್ಯ 
ಅಂಶಗಳಾದ "ಹಬ್ಬ ಹರದಿನ ದೇವರು. ಅತಿಥಿ ಸತ್ಕಾರ ~— ಇವಲ್ಲವುಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಅವರ ಶ್ರದ್ಧೆ ಇತ್ತು. ಅವರು ಮೈಲಾರಲಿಂಗನನ್ನು ಆರಾಧಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ತಮ್ಮ 
ಮೂಲಸ್ಥಳವಾದ ಹಾನಗಲ್‌ ಬಲವ ಗುಡ್ಡದ ಮೈ ಲಾರಲಿಂಗ ಮನೆದೇವರಾಗಿದ್ದ 
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ಕಾರಣ, ಅಲ್ಲಿಗೆ ಆಗಾಗ ಹೋಗಿ ಪೂಜೆ, ಹರಕೆ ಸಲ್ಲಿಸಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. ಜೊತೆಗೆ 
ಸವದತ್ತಿ ಎಲ್ಲಮ್ಮನನ್ನೂ ನಂಬಿದ್ದರು. ಮಕ್ಕಳ ಅನಾರೋಗ್ಯ, ಇಲ್ಲವೆ ಕಷ್ಟ ಕಾರ್ಪಣ್ಯಗಳ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮುಡಿಪು, ಕಾಣಿಕೆಗಳನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತಿದ್ದರು ಎಷ್ಟೋ ಆಧುನಿಕವಾಗಿದ್ದರೂ 
ಇಂದಿಗೂ ಇಂತಹ ಮುಡಿಪು ಕಾಣಿಕೆಗಳಲ್ಲಿನ ನಂಬಿಕೆಯಂತೂ ಮರೆಯಾಗಿಲ್ಲ, 
ಅಂಥಾದ್ದರಲ್ಲಿ ಗಂಗೂಬಾಯಿಯವರು, ಮುಡಿಪು ಕಾಣಿಕೆಗಳಿ೦ದ ಪರಿಹಾರ ಸಿಗುವ 
ಭರವಸೆಯನ್ನಿರಿಸಿಕೊಂಡದ್ದು ಆಶ್ಚರ್ಯದ ಸಂಗತಿಯೇನಲ್ಲ. 


ದೇವರನ್ನು ನಂಬಿದಂತೆ, ಅತಿಥಿ, ಅಭ್ಯಾಗತರನ್ನು ದೇವರೆಂದೇ ನಂಬಿದ್ದರು. 
ಅಲ್ಲದೆ ನಿರಂತರವಾಗಿ ಅತಿಥಿ ಸತ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಲೇಬೇಕಾದ ಅಗತ್ಯವೂ 
ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗಿತ್ತು. ಸಂಗೀತಗಂಗೆ, ಗಂಗೂಬಾಯಿಯರ ಪವಿತ್ರ ದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ 
ಯಾರಾದರೂ ಬರುತ್ತಿದ್ದುದು ಸರ್ವೇ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿತ್ತು. ಸ್ನೇಹಿತರು ಬಂಧುಗಳು, 
ಕಲಾವಿದರು, ಶಿಷ್ಠರು - ಹೀಗೆ ಅನೇಕ ವರ್ಗದ ಜನ ಗಂಗಜ್ಜಿ ಎನ್ನುತ್ತಲೋ, 
ಗಂಗಕ್ಕ ಎನ್ನುತ್ತಲೋ ಬರುವವರನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅವರ 
ಯೋಗಕ್ಷೇಮ ವಿಚಾರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ದೊಡ್ಡವರು, ಚಿಕ್ಕವರು ಎನ್ನುವ ಯಾವುದೇ 
ಬೇದಭಾವವಿಲ್ಲದೆ ಅವರೊಡನೆ ಮನಬಿಚ್ಚಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಪರಿಚಿತರಾಗಿದ್ದರೆ 
ಅವರ ಜೊತೆಗಿನ ಸಂಬಂಧಗಳನ್ನು ನೆನಪು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ 
ಮುಕ್ತತೆ, ಮುಗ್ಧತೆಗಳರಡೂ ಬೆರೆತಿರುತ್ತಿದ್ದವು. ಸರಳವಾದ ಉಡುಗೆ, ಕಾವ್ಯಮಯವಾದ 
ಧಾರವಾಡದ ಕನ್ನಡ ಮಾತು! ಕುಳಿತು ಕೇಳುವವರಿಗೆ ರಸದೌತಣದ ಅನುಭೂತಿ. 
ದೇಶದ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಗಾಯಕರು ಕೂಡಾ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಗಂಗೂಬಾಯಿ ಅವರನ್ನು 
ಭೇಟಿಯಾಗಲು ಗಂಗಾ ಲಹರಿಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. ಭೀಮಸೇನ ಜೋಶಿಯವರಂತೂ 
ಅವರ ಸಂಗೀತ ಸಹಪಾಠಿ. ತಮಗೆ ಸರಿಸಾಟಿಯಾಗಿ ಬೆಳೆದ ಸಂಗೀತ ದಿಗ್ಗಜ 
ಭೀಮಸೇನ ಜೋಶಿ ಅವರನ್ನು ಖಾಸಾ ತಮ್ಮನಂತೆಯೇ ಭಾವಿಸಿದ್ದರು. ಅವರ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯ, ಸಾಧನೆಗಳಿಗೆ ಹಿರಿಹಿರಿ ಹಿಗ್ಗಿದ್ದುಂಟು, ಪ್ರೀತಿಯ ತಮ್ಮನಿಗೆ ತಮ್ಮ 
ಕೈಯ ಜೋಳದ ರೊಟ್ಟಿ, ಪಲ್ಯಗಳನ್ನು ಉಣಿಸಿ ಸಂಭ್ರಮಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಜೋಶಿಯವರಿಗೆ 
ಸಂದ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಪುರಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಹೆಮ್ಮೆಯಿಂದ ಬೀಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಅಭಿಮಾನದಿಂದ 
ಹೊಗಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರ ಜೊತೆಗಿನ ಸ್ನೇಹ. ಬಾಂಧವ್ಯಗಳ ಬಗ್ಗೆ ನೆನಪಿಸಿಕೊಂಡು 
ವಿವರಿಸಿದ ಒಂದು ಪ್ರಸಂಗ ಹೀಗಿತ್ತು ೧೯೩೨ನೇ ಇಸ್ವಿ ಕುಂದಗೋಳದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ 
ಗುರು ಸವಾಯಿ ಗಂಧರ್ವರು ಸಂಗೀತ ಕಲಿಸ್ಪಿದ್ರ.ು ಭೀಮೂ ಅವ್ರ ಮನ್ಯಾಗ 
ಇದ್ದುಕೊಂಡೇ ಗುರುಗಳ ಸೇವಾ ಮಾಡ್ತಾ ಸಂಗೀತ ಕಲೀತಿದ್ದ, ಅದ್ಧೂ ಮೊದ್ಲೇ 
ನಾನೂ ಸಂಗೀತಾಭ್ಯಾಸ ಶುರು ಮಾಡಿದ್ದೆ. ಆಗ ಹುಬ್ಬಳ್ಳಾನಿಂದ ಕುಂದಗೋಳಕ್ಕೆ 
ಸಂಜೆ ಐದಕ್ಕೆ ಗಾಡಿ ಇರುತ್ತಿತ್ತು. ಅದರಾಗ ಹೋಗ್ತಿದ್ದೆ. ರಾತ್ರಿ ಹನ್ನೊಂದಕ್ಕೆ ಹೊಳ್ಳಿ 
ಹುಬ್ಲೀಗ್‌ ಬರೋಟ್ರೇನ್‌ ಇತ್ತು. ಸಂಗೀತಾಭ್ಯಾಸ ಮುಗ್ಗಿ ಅದರಾಗ ಬರುತ್ತಿದ್ದ. 


ಗಂಗೂಬಾಯಿ-ಒಂದು ಸಂಗೀತ ರೂಪಕ / ೩೬೩ 


ಆಗೆಲ್ಲ ಕರೆಂಟ್‌, ಬಸ್‌ ಇದ್ದಿಲ್ಲ. ರಾತ್ರಿ ಭೀಮೂ ಕಂದೀಲು ಹಿಡಿದು ನನ್ನ ಜೋಡಿ 
ಕುಂದಗೋಳ ರೈಲ್ವೆ ಸ್ಟೇಷನ್‌ಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದ. ದಾರ್ಯಾಗ ಸಂಗೀತದ್ದೇ ಮಾತು. ಗುರುಗಳು 
ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟ ಪಾಠದ್ದೇ ಚರ್ಚೆ, ಶ್ರದ್ಧೆಯೇ ನನ್ನ ತಮ್ಮನ್ನ ಈ ಮಟ್ಟಕ್ಕೆ ಬೆಳೆಸಿತು. 
ಅಂತ ನನಗೆ ಹೆಮ್ಮೆ ಅನಿಸ್ತದ” - ಎನ್ನುವವರು ಗಂಗೂಬಾಯಿಯಂತಹವರು 
ಮಾತ್ರವೇ. ಸಹ ಕಲಾವಿದರ ಕೀರ್ತಿ, ಪ್ರಶಸ್ತಿಗಳಿಗೆ ಅಸೂಯೆ ಪಡುವಂಥವರೇ 
ತುಂಬಿರುವಾಗ, ಹೆಮ್ಮೆಯ ಭಾವವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಲು ಎಷ್ಟು ಮಂದಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾದೀತು! 


ಗಂಗೂಬಾಯಿಯವರ ಗುರುಭಕ್ತಿ ಅಪಾರವೂ ಅನನ್ಯವೂ ಆದುದು, 
ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿನ ತಮ್ಮ ಮನೆ "ಗಂಗಾ-ಲಹರಿ'ಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕೋಣೆ ತಾಲೀಮಿನ 
ಕೋಣೆಯಾಗಿತ್ತು ಗುರುಗಳು ಉಳಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ತಾಲೀಮು ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಶಿಷ್ಯರು ಹಾಡುವುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಗುರುಗಳು ಸಂತೋಷ ಪಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಎನ್ನುವ 
ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ, ಮನೆ ಆಧುನೀಕರಣಕ್ಕೆ ಒಳಗಾದರೂ ಆ ಕೋಣೆಯನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಹಿಂದೆ ಇದ್ದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೇ PR ಅದು ಗುರುವಿನ ಸ್ಮಾರಕ ಎಂದು 
ನಂಬಿದ್ದರು. ಅದರ ಬಗ್ಗೆ ಒ೦ದು ಬಗೆಯ ತಾದಾತ್ಮ [ತೆಯನ್ನು ಬೆಳೆಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರು. 
ಪ ಕೋಣಿ ವರ್ತಿ ಮಹತ್ವವೂ ಅಭಸುತಂತೆ 'ಾಡಕಣ ಹಿಲದೂಸಾನಿ 
ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಸಂಗೀತದ ಇತಿಹಾಸ ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗಿರುವುದರ ಜೊತೆಗೆ, ದೇಶವಿದೇಶಗಳಿಂದ 
ಬರುವ ಹೆಸರಾಂತ ಗಾಯಕರೂ ಇಲ್ಲಿಯೇ ತಂಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಅನೇಕ ವೇಳೆ, ಸಂಗೀತ 
ಕಲಾವಿದರಿಗೆ ತಮ್ಮ ಸಂಗೀತ ಪ್ರತಿಭೆಯ ಪ್ರದರ್ಶನಕ್ಕೆ ವೇದಿಕೆಯೂ ಆಗುತ್ತಿತ್ತು. 
ಉಸ್ತಾದ್‌ ಬಿಸ್ಮಿಲ್ಲಾಖಾನ್‌, ಎಂ.ಎಸ್‌.ಸುಬ್ಬಲಕ್ಷ್ಮಿ ಭೀಮಸೇನ್‌ ಜೋಶಿ, ಅಲ್ಲಾರಖಾ, 
ಪಂಡಿತ್‌ ರವಿಶಂಕರ್‌ ಕುಮಾರ ಗಂಧರ್ವ ಮೊದಲಾದವರು ಇಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕಾರು ದಿನ 
ಉಳಿದುಕೊಂಡು, ತಾವು ಕಲಿತದ್ದನ್ನು ಗಂಗೂಬಾಯಿ ಎದುರು ಹಾಡಿ ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಇಲ್ಲವೆ ಅವರಿಂದ ಹೊಸ ಹೊಸ ಚೀಜುಗಳನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಹಾಗಾಗಿ 
ಇದೊಂದು ಸಂಗೀತ ಕಛೇರಿಗೆ, ಇಲ್ಲವೇ ಸಂಗೀತ ಚರ್ಚೆಗೆ ವೇದಿಕೆಯಾಗಿ 
ಪರಿಣಮಿಸಿತ್ತು. ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ಮುಖ್ಯವಾದ ವಿಷಯವೆಂದರೆ, ಸವಾಯಿ ಗಂಧರ್ವರು 
ಅನಾರೋಗ್ಯದಿ೦ದ ಬಳಲಿದ್ದಾಗ, ೩ ವರ್ಷಕಾಲ ಈ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿದ್ದುಕೊಂಡು 
ಉಪಚಾರ ಪಡೆದಿದ್ದರು. ಈ ಎಲ್ಲಾ ನೆನಪುಗಳಿಂದಾಗಿಯೇ, ಗಂಗೂಬಾಯಿ ಈ 
ಕೋಣೆಯನ್ನು ರೂಪಾಂತರಿಸಲು ಒಪ್ಪಿರಲಿಲ್ಲ. ಈ ಕೋಣೆಯ ಜೊತೆಗೆ ಅವರದು 
ಅವಿನಾಭಾವ ಸಂಬಂಧ; ಭಾವನಾತ್ಮಕ ಸಂಬಂಧ ತಮ್ಮ ದಿನದ ಹೆಚ್ಚು ಹೊತ್ತನ್ನು 
ಇಲ್ಲಿಯೇ ಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಗುರುವಿನ ಚೇತನದ ಅಸ್ತಿತ್ವವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಬಹುಶಃ ಆ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಅವರ ಪಾರ್ಥಿವ ಶರೀರವನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇರಿಸಲಾಗಿತ್ತು 


ಗುರುವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೇನು, ಗುರುವಿನ ನೆನಪು ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ಉಳಿಯಬೇಕೆಂದೇ 
ಹಂಬಲಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಪಂ.ಸವಾಯಿ ಗಂಧರ್ವರ ಪುಣ್ಯತಿಥಿ ನಿಮಿತ್ತ ಕುಂದಗೋಳದಲ್ಲಿ 


೩೬೪ / ಭೃಂಗಯಾನ 


ಪ್ರತಿವರ್ಷ ಸರ್ಕಾರ ಆಯೋಜಿಸುವ ಸಂಗೀತೋತ್ಸವದಲ್ಲಿ ಸಕ್ರಿಯವಾಗಿ 
ಭಾಗವಹಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಅಲ್ಲದೆ ತಾವೂ ಕೂಡಾ ಸ್ವತಃ ಹಾಡಿ ಗುರುವಿಗೆ ಸ್ವರಾಂಜಲಿ 
ಅರ್ಪಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 


ಪಂ. ಸವಾಯಿ ಗಂಧರ್ವರ ಬಗೆಗಿದ್ದಂತೆಯೇ, ಪಂ.ಪಂಚಾಕ್ಷರಿಗವಾಯಿ, 
ಪಂ.ಪುಟ್ಟರಾಜ ಗವಾಯಿಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಭಕ್ತಿ, ಗೌರವಗಳನ್ನು ಇರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಗದುಗಿಗೆ 
ಭೇಟಿ ನೀಡದಾಗಲೆಲ್ಲ. ಪಂಚಾಕ್ಷರಿ ಗವಾಯಿಗಳ ಗದ್ದುಗೆಗೆ ಗೌರವ ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಅವರ ಪುಣ್ಯ ಸ್ಮರಣೆಯ ಉತ್ಸವದಲ್ಲಿ ಪಾಲ್ಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಪುಟ್ಟರಾಜ ಗವಾಯಿಗಳ 
ಸಂಗೀತ ವಿದ್ವತ್ತು ಗಾಯನಕ್ಕೆ 'ತಲೆದೂಗಿದ್ದರು. ಅವರ ವೀರೇಶ್ವರ ಪುಣ್ಯಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿ 
ಅನೇಕ ಸಂಗೀತ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳನ್ನು ನೀಡಿದ್ದರು. ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಅಲಲಿನ 
ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯ ಅತಿಥಿಯಾಗಿಯೂ ಪಾಲ್ಗೊಂಡಿದ್ದರು. 


` ಗುರುಗಳ ಹೆಜ್ಜೆ ಜಾಡಿನಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಗಂಗೂಬಾಯಿ, ಇಷ್ಟೆಲ್ಲಾ ವಿಶ್ವವಿಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು 
ಪಡೆದಿದ್ದರೂ, ಅಪಾರ ಸಂಖ್ಯೆ ಯ ಶಿಷ ್ಯರನ್ನು ಹೊಂದಿರಲಿಲ್ಲ. ಸಂಖ್ಯೆ 
ಮುಖ್ಯವಾಗಬಾರದು. ಯೋಗ್ಯತೆ ಮುಖ್ಯವೆಂದು ಭಾವಿಸಿದ್ದ ಅವರಿಗೆ ಅಪರೂಪದ 
ಶಿಷ್ಯ CANE ಸೃಷ್ಟಿಯಾಯಿತು. ತಮ್ಮ ಪುತ್ರಿ ಕೃಷ್ಣಾ ಹಾನಗಲ್‌ ಪ್ರಥಮ 
ಶಿಷ್ಯೆಯಾದಳು. ನಂತರ ಉಳಿದ ಮಕ್ಕಳು, ಮೊಮ್ಮಕ್ಕಳು ಅಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ಬೇರೆ 
ಪ್ರತಿಭಾವಂತರು ಶಿಷ್ಯರಾಗಿ ಬ೦ದು ಸೇರಿಕೊಂಡರು ಇವರ ಬಳಿ ಸಂಗೀತ ಶಿಕ್ಷಣ 
ಪಡೆದವರೆಲ್ಲರೂ ದೇಶ-ವಿದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ವಖ್ಯಾತರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ರಾಷ್ಟದ ಬೇರೆ- ಜೀರ 
ರಾಜ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇವರಿಂದ ಮಾರ್ಗದರ್ಶನ 'ಪಡೆದ, ಕಲಿತ ಸಂಗೀತ ಕಲಾವಿದರು. 
ತಂ ಅಡು ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಎತ್ತಿ ತೋರಿದ್ದಾರೆ. 


ಮಾತಿಗೆ ನಿಲುಕದ ಈ ಅನನ್ಯ ವಿಧುಷಿಯ ಸಾಧನೆಗಳನ್ನೂ ವಿವರಿಸುವುದು 
ಅಸಾಧ್ಯವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಅವರ ಒಂದೊಂದು ಸಾಧನೆಯೂ ಒಂದೊಂದು ಮೈಲಿಗಲ್ಲು, 
೧೧ನೇ ವಯಸ್ಸಿಗೇ ರಾಜಕೀಯ ಧುರೀಣರೆದುರಿಗೆ ಹಾಡಿ ಸೈ ಎನಿಸಿಕೊಂಡರು. 
೧೨ನೇ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಹಿಂದೂಸ್ತಾನಿ ಸಂಗೀತದಖ್ಯಾತ ಗಾಯಕ ಕರೀಂಖಾನರ 
ಮುಂದೆ ತಮ್ಮ ಗಾಯನ ಪ್ರತಿಭೆಯನ್ನು ತೋರಿದ್ದರು. ೨೦ನೇ ವಯಸಿನಲ್ಲಿ 
ಮುಂಬಯಿಯಲ್ಲಿ ಚೊಚ್ಚಲ ಆಕಾಶವಾಣಿ ಜನ ಕ್ರಮ ನೀಡಿದ್ದರು. ೧೯ ೫೨ರಲ್ಲಿ 
ನೆಹರೂ ಸಮ್ಮುಖದಲ್ಲಿ ಕಛೇರಿ ನಡೆಸಿದ್ದರು... 


ಹಿಂದೂಸ್ತಾನಿ ಶಾಸ್ತೀಯ ಸಂಗೀತವನ್ನು ಹಾಡುವುದಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಅವರು ಚಲಿಸುವ 
ಸಂಗೀತ ವಿಶ್ಷಕೋಶವೂ ಆಗಿದ್ದರು. ಸಂಗೀತ ಸಂಬಂಧವಾದ ಅವರ ವಿದ್ವತ್ತು. 
ಅನ್ಯಾದೃಶ್ವಾಗಿತ್ತು. ಯಾವ ಅಕಾಡೆಮಿಕ್‌ ಪದವಿ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, ಆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಹತ್ತಾರು ಡಾಕ್ಟರೇಟ್‌ಗಳಿಗೂ ಸಾಕಾಗುವಷ್ಟು ಜ್ಞಾನ ಅವರಲ್ಲಿತ್ತು. ಈ ವಿದ್ವತ್ತು. 


ಗಂಗೂಬಾಯಿ-ಒಂದು ಸಂಗೀತ ರೂಪಕ / ೩೬೫ 


ಪಾಂಡಿತ್ಯಗಳೇ ಅವರನ್ನು ೧೯೭೬ರಲ್ಲಿ ಕರ್ನಾಟಕ ಎಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ಸಂಗೀತ 
ವಿಭಾಗದ ಉಪನ್ಯಾಸಕಿಯನ್ನಾಗಿ ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡಿತು. ಜೊತೆಗೆ ಆರು ವರ್ಷಗಳ 
ಕಾಲ ಸೆನೆಟ್‌ ಸದಸ್ಯತ್ವದ ಗೌರವವನ್ನು, ಕಾರ್ಯ ನಿರ್ವಹಣೆಯ ಅವಕಾಶವನ್ನೂ 
ಗಳಿಸಿಕೊಟ್ಟಿತು. ಅವರ ದಣಿವರಿಯದ ಸಂಗೀತ ಸೇವೆ. ಸಂಗೀತ ಸಾಧನೆಗಳಿಗೆ 
ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಪುರಸ್ಕಾರಗಳು ಮಹಾಪೂರದಂತೆ ಹರಿದುಬ೦ದವು. ಸಾವಿರಾರು ಸಂಗೀತ 
ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳಿಗೆ ವಿಶ್ವದ ಎಲ್ಲೆಡೆಯಿಂದಲೂ ಆಹ್ಹಾನ. ಶಾಲಾ ಕಾಲೇಜುಗಳಲ್ಲಿ 
ಬಿಡುವಿಲ್ಲದ ಸಂಗೀತ ಕಛೇರಿಗಳು ನಿಲ್ಲದ ಪ್ರೀತಿಯ ಬೇಡಿಕೆಗಳು." 


ಪ್ರ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಪುರಸ್ಕಾರಗಳು. ಗೌರವ ಡಾಕ್ಟರೇಟ್‌ಗಳು ಪಡೆದವರು 
ಬಹುಶಃ ಇವರ ಹೊರತು ಮತ್ತೊಬ್ಬರು ಇರಲಾರರು. ಸ್ವತಂತ್ರ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು 
ಜನ ಪ್ರಧಾನ ಮಂತ್ರಿಗಳು, ರಾಷ್ಟ್ರಪತಿಗಳು ಆಗಿ ಹೋದರೋ ಅಷ್ಟೂ ಮಂದಿಯಿಂದ 
ಸನ್ಮಾನಿತರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಪದ್ಮಭೂಷಣ, ಪದ್ಮವಿಭೂಷಣಗಳಲ್ಲದೆ, ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತ ಪ್ರ ಪ್ರಶಸಿಗಳಾದ 
dod ಪ್ರಶಸ್ತಿ, ಸಂಗೀತರತ್ನ ಪಿಟೀಲು ಚೌಡಯ್ಯ ಪ್ರಶಸ್ತಿ, ತಾನಸೇನ 
ಪ್ರಶಸ್ತಿ ದೀನನಾಥ ಮಂಗೇಷ್ಠರ ಪ್ರಶಸಿ ಇತ್ಯಾದಿ ಇನ್ನು ನ ಪ್ರಶಸಿಗಳಿಗೆ 
ಭಾಜನರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಇವುಗಳ ಜೊತೆಗೆ ೬ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯಗಳಿಂದ ಗೌರವ 
ಡಾಕ್ಟರೇಟ್‌ಗಳು ದೊರೆತಿವೆ. ಬ ಚಾಜ ಟು! ತಮಗೆ ದೊರೆಯುತ್ತಿರುವ 
ಈ ಡಾಕ್ಟರೇಟ್‌ಗಳಿಗೆ ಅಚ್ಚರಿ ಪಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಸುದ್ದಿ ತಿಳಿಯುತ್ತಿದ್ದಂತೆ "ನಂಗೆ ಡಾಕ್ಟರೇಟ್‌ 
ಕೊಡ್ತಿದ್ದೀರಲ್ಲ... ನಾ ಓದಿದ್ದು ಬರೀ ಐದನೆಯ ಇಯತ್ತೆ” - ಎಂದು 
ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯಿಸಿದ್ದರಂತೆ, ಅದು ಅವರ ವಿನಯವಂತಿಕೆಗೆ ಪ್ರತೀಕ. 


ಸಂಗೀತವೇ ಆಗಲಿ ಬೇರೆಯಾವುದೇ ಕಲೆಯೇ ಆಗಲಿ, ಅದರಲ್ಲಿಯೇ 
ಮುಳುಗಿದವರಿಗೆ, ಅದರ ಹೊರತು ಬೇರೆ ಯಾವುದರ ಕಡೆಯೂ ಲಕ್ಷ್ಯವಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಸಮಸ್ಯೆಗಳಿಗಾಗಲೀ ಸಾಮಾಜಿಕ ಸಮಸ್ಯೆಗಳಿಗಾಗಲೀ ಸ್ಪಂದಿಸುವುದು 
ತೀರಾ ಅಪರೂಪ ಆದರೆ ಗಂಗೂಬಾಯಿ ಸದಾಕಾಲ ಸಾಮಾಜಿಕ ಎಚ್ಚರ ಹೊಂದಿದ್ದರು. 
ಸಮಾಜದ ಆಗುಹೋಗುಗಳಿಗೆ, ನೊಂದ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಿಗೆ, ಅನ್ಯಾಯಕ್ಕೆ ಒಳಗಾದವರಿಗೆ 
ಸಂದಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ನೊಂದವರ ಪರವಾಗಿ ಹೋರಾಟಕ್ಕೆ ಇಳಿಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಎಲ್ಲರೂ 
ಸುಖವಾಗಿರಬೇಕು ಎಲ್ಲವೂ ಚೆನ್ನಾಗಿರಬೇಕು ಯಾರಿಗೂ ಅನ್ಮಾಯವಾಗಬಾರದು 
ನಾಡು, ನುಡಿ, ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಅಭಿವೃ ದ್ವಿಯಾಗಬೇಕು. - ಇತ್ಯಾದಿ ಇತ್ಯಾದಿ ಹಂಬಲಗಳು, 
ಕನಸುಗಳು. ಅವರದಾಗಿದ್ದವು. ಈ ಹಂದ ಬಾ ಬೇ ಈತ ಪರೋಕ್ಷವಾಗಿ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಹೋರಾಟಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿಸಿಕೊಂಡರು. 


ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಚಳುವಳಿಯಲ್ಲಿ ನೇರವಾಗಿ ಭಾಗವಹಿಸದಿದ್ದರೂ ಹೋರಾಟಗಾರರಿಗೆ 
ಅಶ್ರಯ” ನೀಡಿ, ಅವರ ಭೂಗತ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳಿಗೆ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಮತ್ತು ಬ್ರಿಟಿಷ್‌ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿಂದ ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದರು.' ಹೆಸರಾಂತ ಗಾಯಕಿಯಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ, 


೩೬೬ / ಭೃಂಗಯಾನ 


ಮನೆಯ ತಪಾಸಣೆ ಮಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲವಾಗಿ ದೇಶಭಕ್ತಯೋಧರು ಇಲ್ಲಿ 
ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದರು. 


ಕನ್ನಡದ ಅನುಷ್ಠಾನಕ್ಕಾಗಿ ನಡೆದ ಗೋಕಾಕ್‌ ಚಳುವಳಿಯಲ್ಲಿ ಸಕ್ರಿಯವಾಗಿ 
ಎ ಷ್ಟ ಆಗ. ನಕ ಕರ್ನಾಟಕ ಸಂಗೀತ, ನೃತ್ಯ ಅಕಾಡೆಮಿಯ 
ಅಧ್ಯಕ್ಷರಾಗಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಪ್ರತಿಭಟನೆಯ ಸಂಕೇತವಾಗಿ, ಅಧ್ಯಕ್ಷ ಪದವಿಗೆ ರಾಜೀನಾಮೆ 
1. ಪಾಟೀಲ್‌ ಪುಟ್ಟಪ್ಪ, ರಾಜಕುಮಾರ್‌, ನ 
ಚಳುವಳಿಯಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಿದರು. 


ನಂತರ ೭೦ರ ದಶಕದಲ್ಲಿ "ಆಲ್‌ ಇಂಡಿಯಾ ಬ್ರಾಟ್‌ ಕಾಸ್ಟಿಂಗ್‌' ನಲ್ಲಿ 
ದಿನಗೂಲಿಗಳಾಗಿ ಕೆಲಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಸುಮಾರು ೬೦೦ ಮಂದಿಯ ಸೇವೆಯನ್ನು 
ಕಾಯಂಗೊಳಿಸುವಂತೆ ಇಂದಿರಾಗಾಂಧಿ ಎರುದ್ಧ ಧರಣಿ ಕೂತರು. ಅವರ ಕೋಪಕ್ಕೂ 
ಗುರಿಯಾದರು. ಆದರೆ 'ಮೂರು ತಿಂಗಳಿನ ನಂತರ. ಇಂದಿರಾಗಾಂಧಿ ಅವರು ಜ್ತ 
ಬೇಡಿಕೆ ಮನಿ )ಸಿ, ಕಾಯಂಗೊಳಿಸುವ ಆದೇಶ ನೀಡಿದರು. 


ಇದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೈರುತ್ಯ ರೈಲ್ವೆ ವಲಯವನ್ನು ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿಗೆ ಸ್ಥಳಾ೦ತರಿಸಲು 
ನಡೆದ ಹೋರಾಟದಲ್ಲಿ, ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿ ಧಾರವಾಡ ಅವಳಿನಗರದಲ್ಲಿ ಹೈಕೋರ್ಟ್‌ ಪೀಠ 
ಸ್ಥಾಪನೆಯಾಗಬೇಕೆಂದು ಆಗ್ರಹಿಸಿ ನಡೆಸಿದ ಹೋರಾಟ, ವಿವಾದಿತ ಈದ್ಗಾ ಮೈದಾನದಲ್ಲಿ 
ರಾಷ್ಟ್ರಧ್ವಜ ಹಾರಿಸಲು ಅವಕಾಶ ನೀಡಬೇಕೆಂದು ಬೇಡಿ ನಡೆಸಿದ Bs ಎ 
ಇಂತಹ ಹೋರಾಟಗಳಲ್ಲಿ ಮುಂಚೂಣಿಯಲ್ಲಿದ್ದುದ್ದೇ ಅವರ ಸಾಮಾಜಿಕ ಕಾಳಜಿಗೆ 
ನಿದರ್ಶನವಾಗಿದೆ. 


ವೃತ್ತಿ, ಪ್ರವೃತ್ತಿ - ಎಲ್ಲವೂ ಸಂಗೀತಮಯ ಸಂಗೀತೋಪಾಸನೆ ಅವರ ಜೀವನದ 
ಆದರ್ಶ. ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಸಂಗೀತದ ಮೊಳಗನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಎಂತಹ 
ಸನ್ನಿವೇಶದಲ್ಲಿಯೂ ಹಾಡುವುದನ್ನು ಹತ್ತಿಕ್ಕಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ 
ಹೋದಕಡೆಯಲ್ಲೆಲ್ಲ "ಸಂಗೀತದ ತೊಟ್ಟಿಲು ತೂಗಿರಿ' ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಅದೇ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅಮ್ಮನ ನೆನಪು ಒತ್ತಿ ಬರುತ್ತಿತ್ತು. “ನನ್ನವ್ವ ಅಂಬಾಬಾಯಿ ಕರ್ನಾಟಕಿ 
ಗಾಯಕಿ ಆದ್ರ ನನ್ನ ಹಿಂದೂಸ್ತಾನಿ ಸಂಗೀತಾಸ ಕ್ರಿ ಇನ ತಾನೇ ಹಾಡೋದನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು, ತನ್ನ ಸಂಗೀತದ ತೊಟ್ಟಿಲು ತೂಗೋದನ್ನ ನಿಲ್ಲಿಸಿದರೂ, ನನ್ನ ತೊಟ್ಟಿಲನ್ನು 
She ಸಂಗೀತದ ತೊಟ್ಟಿಲೆ ಹಾಗೆ. ಒಬ್ಬರು ಬಿಟ್ಟರ ಮತ್ತೊಬ್ಬರು ಕ ಹಚ್ಚತಾರ. 
ಈಗ ನನ್ನ ಮೊಮ್ಮಗಳು ಮಾಧವಿ ಛಲೋ ಹಾಡತಾಳ, ಸಂಗೀತ ಎಂದೂ 
ಬಡವಗೋದಿಲ್ಲ” - ಎನ್ನುವ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಅವರಿಗರಿಯದಂತೆಯೇ ಸಂಗೀತ 
ಪರಂಪರೆಯ ಅವ್ಯಾಹಕತೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಸಂಗೀತ ನಿಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲ. ಸಾಯುವುದಿಲ್ಲ 
ಒ೦ದು ಪೀಳಿಗೆಯಿಂದ ಮತ್ತೊಂದು ಪೀಳಿಗೆಗೆ ಮುಂದುವರೆಯುತ್ತದೆ. ತಮ್ಮ ಬದುಕನ್ನೂ 
ಕೂಡ ಸಂಗೀತದ ಪರಿಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. “ನನ್ನ ಬಯಕೇ ಜೋಗಿಯಾ, 
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ತೋಡಿ ಮತ್ತು ಬಸಂತ ಬಹಾರ ರಾಗಗಳಂತೆ. ಒಂದು ರಾಗದ ಭಾವನೆಗಳನ್ನು 
ನಾನು ಹಾಡುವಾಗ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ. ನನ್ನ ಎದೆಯಲ್ಲಿನ ನೋವು ನನ್ನ ಹಾಡಿನಲ್ಲಿರುತ್ತಿತ್ತು. 
ಜೊತೆಗೆ ಅದು ನನಗೆ ಮತ್ತು ಕೇಳುಗರಿಗೆ ಸಂತಸವನ್ನೂ ತಂದುಕೊಡುತ್ತಿತ್ತು. - 
ನೋವಿದ್ದಲ್ಲಿ ನಲಿವು ಇರುವಂತೆ - ಎಂದು ಭಾವಿಸಿದ್ದರಿ೦ಂದ, ನಿಲುವು 
ತಳೆದಿದ್ದರಿ೦ದಲೇ, ತಾವು ಅತಿಯಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಮತ್ತು ತಮಗೆ ಸಂಗೀತ ಸಾಥಿಯಾಗಿ 
ಸಹಕರಿಸಿ ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಪ್ರತಿಭಾವಂತ ಮಗಳು ಕೃಷ್ಣರ ಸಾವು ಎಂತಹ ಆಘಾತವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡಿದ್ದರೂ ಚೇತರಿಸಿಕೊಂಡು ಮುಂದುವರೆಯಲು ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು. ಅವರೇ 
ತಮ್ಮ ಅಂದಿನ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ, “ದತ್ತಣ್ಣ (ದ.ರಾ.ಬೇಂದ್ರೆ) 
ಯಾವಾಗಲೂ ಹೇಳ್ತಿದ್ರು. ಗಂಗೂಬಾಯಿ ಹಾಡಿದ್ರ ಗಗನಕ್ಕ ಮುಟ್ಟದ, ಕೃಷ್ಣಾ 
ಹಾಡಿದ್ರ ಹೃದಯಕ್ಕೆ ಮುಟ್ತಾದ ಮಗಳ ಹಾಡು ನನ್ನ ಹೃದಯ ತುಂಬಿತ್ತು ಆದ್ರ" 
ಕಿಟ್ಟಿ (ಕೃಷ್ಣಾ) ನನ್ನ ಕಣ್ಮುಂದೆ ಕಣ್ಮುಚ್ಚಿದಾಗ ನನ್ನ ಹೃದಯ ಒಡೆದು ಹೋಯ್ತು. 
ಎಲ್ಲಾ ಹಾಡು ಮರತುಹೋದವು್ರ ಹಾಂಗ ಇದ್ದ ಬಿಡ್ತೀನಿ' - ಎಂದು ಹೇಳಿದರೂ, 
ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದನ್ನು ಬಿಡ್ಡ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ತಲ್ಲಣ ತಾಪತ್ರಯಗಳ ನಡುವೆಯೂ 
ನಿಲ್ಲುವ ಗಟ್ಟಿ ಮನಸ್ಸು ಹೀಗಿದ್ದುದರಿಂದಲೇ ಸಂಗೀತ ಅವರನ್ನೂ ಬಿಡದೆ ಅವರ 
ಆತ್ಮದ ಭಾಗವಾಗಿ ಅವರೊಂದಿಗೆ ಬೆಳೆಯಿತು; ದಿಗ್ನಿಗಂತದ ಮೇರುಗಳನ್ನು ಸ್ಪರ್ಷಿಸಿತು. 
ಕಷ್ಟಗಳು, ಆಘಾತಗಳು, ಅನಾರೋಗ್ಯ- ಏನೇ ಬರಲಿ, ಇರಲಿ ಅಭಿಮಾನಿಗಳ 
ಒತ್ತಾಯ ಅವರನ್ನು ಸುಮ್ಮನಿರಲು ಬಿಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಛಲದಂತೆ ಸಂಗೀತವನ್ನು 
ಮುನ್ನಡೆಸಿಕೊಂಡು ಜ್‌ 


ಸಂಗೀತಗಾರರಿಗೆ ಗಾತ್ರ (ಕ೦ಠ)ವೇ ಪ್ರಾಣ.. ಅದೇ ಅವರ ಆಸ್ತಿ. ಅದನ್ನು 
ಪ್ರಾಣಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಜಾಗರೂಕತೆಯಿ೦ದ ಕಾಪಾಡಿಕೊ೦ಡು ಬರಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ. 
ಸಂಗೀತ ಕಲಾವಿದರು ಅದರ ಬಗ್ಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಕಾಳಜಿ ವಹಿಸಿ ಕಾಪಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. 
ನೈಸ ಸರ್ಗಿಕವಾಗಿ ಮಧುರ ಕಂಠವಿದ್ದು ವಿಧಿಯಾಟದ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ತಮ್ಮ "ಕ್ಯ 
ಮೀರಿ ಅದಕ್ಕೇನಾದರೂ ತೊಂದರೆ ಸಂಭವಿಸಿದರೆ, ಕಲಾವಿದರ ಮಾನಸಿಕ ತ 
ಹೇಗಿರಬಹುದೆಂಬುದು ಅವರ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರವೇ ಸಾಧ್ಯ! ಇಂಥದ್ದೇ ಒಂದು 
ದುರದೃಷ್ಟಕರ ಪ್ರಸಂಗ ತಾವ ಒದಗಿತು. ತಮ್ಮ ಮಧುರ, ಕೋಮಲ 
ಕಂಠದಿಂದ ಸಹಸ್ರಾರು ಶ್ರೋತೃಗಳನ್ನು ಭಾವಾಭಿಭೂತರನ್ನಾಗಿ "ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಅವರು, 
ತಮ್ಮ ಗಂಟಲಲ್ಲಿ ದುರ್ಮಾಂಸ ಬೆಳೆದಿದ್ದರ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಆಪರೇಷನ್‌ 
ಅನಿವಾರ್ಯವಾಯಿತು. ಆಪರೇಷನ್‌ ಆಯಿತಾದರೂ ಮೊದಲಿನ ಮಧುರತೆ. 
ಕೋಮಲತೆಗಳು ಮರೆಯಾಗಿ ಗಂಡು ಗಡಸು ಧ್ವನಿ ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ಅವರ ಪಾಲಿಗೆ 
ಉಳಿಯಿತು. ಮಧುರ ಕಂಠ ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ಅವರಿಗೆ ಗತವೈಭವದ ನೆನಪಿನಂತಾಯಿತು. 
ಆದರೆ "ಗಂಡು ಧ್ವನಿ'ಯಿಂದಾಗಿ ಅವರನ್ನು ಯಾರೂ ಕಡೆಗಣಿಸಲಿಲ್ಲ. ಬದಲಾಗಿ. 
ಬಂದ ಆ "ಧ್ವನಿ'ಯನ್ನು ಒಂದು ಸವಾಲಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ. ಅದನ್ನು ತಮ್ಮ ಸಂಗೀತಕ್ಕೆ 
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ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪಳಗಿಸಿಕೊ೦ಡರು. ಕಂಠ ಮಾಧುರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಜನ ಅವರನ್ನು ಮೆಚ್ಚಲಿಲ್ಲ. 
ಮಗಿಲಿಗೇರಿಸ ಲಿಲ್ಲ. ಅವರಿಗೆ ಸಾಲುಸಾಲಾಗಿ ಜತೆ ಬಿರುದು ಪ್ರಶಸ್ತಿ, ಪುರಸ್ಕಾರಗಳು 
ಲಭಿಸಿದ್ದು, ಅವರ ಹಾಡಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ, ಸಂಪ್ರದಾಯಬದ್ಧ, ಶಿಸಿನ ಸ್ವರಾಲಾಪ, 
ಸಾಂಗತ್ಯಗಳು. ಕ್ಷಿಷ್ಟಾತಿಕ್ಷಿಷ್ಟ ಬೋಲ್‌ಗಳು - ವ್ರಜಭಾಷೆಯಲ್ಲಿನ ಚೀಜುಗಳು ದ 
ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿಸಿಕೊಂಡು ಗತ್ತು ಗಾ೦ಂಭೀರ್ಯಗಳೊಡನೆ ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಶೈಲಿಯಿಂದ! ಆರಂಭದ ದಿನಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಆಕಾಶವಾಣಿಗಾಗಿ ಹಾಡಿ ಸೈ ಎನಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರು. 
ಎಚ್‌.ಎಂ.ವಿ. ಗ್ರಾಮಾಫೋನ್‌ ಸಂಸ್ಥೆಯೊಂದಿಗೆ ಧ್ವನಿ ಮುದ್ರಣಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಂದ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಕಂಠದಾನ ಮಾಡಿದ್ದರು. ಅಂಥಾದ್ದರಲ್ಲಿ ಈ "ಗಂಡು ಧ್ವನಿ'ಯಿಂದಾಗಿ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಕಸಿವಿಸಿಗೊಂಡರೂ ಎದೆಗುಂದಲಿಲ್ಲ. ಯಾವ ರೀತಿಯಿಂದಲೂ ಅದು 
ತಮ್ಮ ಸಾಧನೆಗೆ, ತಮ್ಮನ್ನು ಗುರುತಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೆ ಜನರ ಮೆಚ್ಚುಗೆ ಪಡೆಯಲಿಕ್ಕೆ 
ಅಡ್ಡಿಯಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅಧೀರತೆಯನ್ನು ಬದಿಗಿಕ್ಕಿ, ಮುಂದುವರೆದು "ಗಂಡು ಧ್ವನಿ'ಯೇ 
ಅವರ ಅನನ್ಯತೆಗೆ ಕಾರಣವಾಯಿತು. ಎಷ್ಟೋ ಸಲ, ಆಕಾಶವಾಣಿ ಕೇಳುಗರಿಗೆ, 
ಗಂಗೂಬಾಯಿ ಅವರ ಹಾಡು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದ, ಕೇಳಿದ ಮೇಲೆ ಯಾರೋ ಗಂಡಸರು 
ಹಾಡಿದರೆಂಬ ಭಾವನೆಗೆ ಒಳಗಾಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಸೀ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿದ್ದ ಪುರುಷಧ್ವನಿಯೂ 
ಅನೇಕರಿಂದ ಅನೇಕ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೊಗಳಿಸೊಂಡಿತು. ಬೇಂದ್ರೆ ಅವರಂತೂ ಗಂಗೂ 
ನಿನ್ನ ಗಂಟಲಲ್ಲಿ ಶಾಪಗ್ರಸ್ತ ಗಂಧರ್ವನಿದ್ದಾನೆ' - ಎಂದು ಬಣ್ಣಿಸಿದ್ದೇ ಅಲ್ಲದೆ, "ಗಾನಗಂಗೆ' 
ಎ೦ಬ ಬಿರುದನ್ನೂ ನೀಡಿ ಮೆಚ್ಚಿಕೊಂಡರು ಗಂಗೂಬಾಯಿ, ಎಲ್ಲ ಬಿರುದು 
ಪ್ರಶಸ್ತಿಗಳಿಗಿಂತ ಬೇಂದ್ರೆ ನೀಡಿದ ಈ ಬಿರುದನ್ನು ತುಂಬ ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 


ಧ್ವನಿ ಯಾವುದಾದರೇನು? ಅವರ ಹಾಡಿನ ವೈಖರಿಯನ್ನು ಅನೇಕ ಸಂಗೀತ 
ಎದ್ವಾಂಸರು, ವಿಶ್ವ ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಸಂಗೀತ ಕಲಾವಿದರು ಜೆ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಕೊಂಡಾಡಿದ್ದಾರೆ. 
“ಬಿಗುವಾದ Ny ಆಕರ್ಷಕ ಆಲಾಪ, ಹೃದ್ಯವಾದ ಮಂದ್ರ, ತಾರಕ, ಸ್ವರಶುದ್ಧಿ 
ಮೂರೂ ಸ್ತರಗಳಲ್ಲಿ ಸುಲಲಿತವಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುವ ವಿಶಿಷ್ಟ ಕಂಠ ಹೊಂದಿದ್ದವರು 
ಡಾ| ಗಂಗೂಬಾಯಿ ಭಾವನಾತ್ಮಕ ತಾದಾತ್ಮ್ಯ ವೈಯಕ್ತಿಕ ಬದ್ಧತೆ, ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಮಾಧ್ಯಮ 
ಮೇಲಣ ಪ್ರಭುತ್ವ ಇವರ ಸಂಗೀತದ ಹೆಚ್ಚುಗಾರಿಕೆ” (ಆರೂರು ಲಕ್ಷ್ಮಣ ನ 
ಉದಯವಾಣಿ) ಎಂದು ಮುಕ್ತಕಂಠದಿಂದ ಅವರು ಸಂಗೀತವನ್ನು ಪ್ರಸ್ತುತಪಡಿಸುವ 
ವಿಧಾನವನ್ನು ಹೊಗಳಿದ್ದಕ್ಕೆ ರಾ.ಸತ್ಯನಾರಾಯಣ ಅವರು, ಅವರ ಗಂಡು ಧ್ವನಿಯ 
ಬಗ್ಗೆಯೂ ಧ್ವನಿಪೂರ್ಣವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ನುಡಿದಿದ್ದಾರೆ, “ಗಂಗೂಬಾಯಿ ಅವರ 
ಶಾರೀರ ಮಾತ್ರ ಗಂಡು ಎಂದಲ್ಲ; ಸಂಗೀತವೂ ಹಾಗೆಯೇ, ಹುರುಪು, ಬಿಕ್ಕಟ್ಟು ಆತ್ಮ 
ಪ್ರತ್ಯಯ ಮನೋಧರ್ಮ, ಕಲ್ಲನೆಗಳಲ್ಲೂ ಅದು ಪುರುಷ ಗಾಯನವೇ, ಈ ಪುರುಷ 
ಗುಣ ಬಂದದ್ದು ಸ್ವಗುರು ಸವಾಯಿ ಗಂಧರ್ವರಿಂದಲೇ ಇರಬೇಕು' - ಎಂದು 
ಬಣ್ಣಿಸುವುದರ ಮೂಲಕ ಅವರು, ಗಂಗೂಬಾಯಿಯ ಪುರುಷ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಅವರಿಗೆ" 
ದತ್ತವಾದ ಮಹತ್ತರ ನಡು] ಎನ್ನುವುದನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
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ಈ ಗಂಡು ಕಂಠ ಇದ್ದುದರಿಂದಲೇ ಎಷ್ಟೋಮಂದಿ ಸ೦ಗೀತಾಭಿಮಾನಿಗಳು. 
ಮಾರವಾ, ಮಿಯಾಕಿ ತೋಡಿ, ಕಲಾವತಿ, ಆಭೋಗಿ ಕಾನಡಾದಂಥ ರಾಗಗಳನ್ನು 
ಅವರೇ ಹಾಡಬೇಕೆಂದು ಒತ್ತಾಯಿಸುತ್ತಿದ್ದರಂತೆ "ಗಂಧರ್ವ ಗಾಯಕಿ - ಗಾನಗಂಗೆ 
- ಎಂದೆಲ್ಲಾ ಅಭಿಮಾನದಿಂದ ಕೊ೦ಡಾಡುತ್ತಿದ್ದರಂತೆ; ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ಎತ್ತರಕ್ಕೆ ದಿಡೀರನೆ 
ಏರಿದವರೆಲ್ಲ. ಸಂಗೀತ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದ ಅನಭಿಷಕ್ತ ಕ್ರ ಮನುಷ್ಯರಾಗಿದ್ದು ಜೀವನ ಜಸ 
ಜೊತೆ ಸೆಣಸಾಡಿ ಬಂದವರು. ಮ ಅವಹೇಳನದ ಕಹಿಯನ್ನೂ ಉಂಡವರು. 
ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ಪರಿಸರ, ಮಡಿವಂತ ಸಾಮಾಜಿಕ ಮನಸ್ಥಿತಿ. ಘು ಪ್ರಧಾನ 
ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಇಂತಹ ಸನ್ನಿವೇಶದಲ್ಲಿ ಮಹಿಳೆಯೊಬ್ಬಳು ಸಂಗೀತಕ್ಷೇತ್ರ ಪ್ರವೇಶಿಸುವುದು 
ಕಲ್ಪನೆಗೂ ಮೀರಿದ್ದು. ಆದರೂ ಎದೆಗಾರಿಕೆಯಿಂದ ತಾವು ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಸಂಗೀತಕ್ಕೆ 
ತಮ್ಮನ್ನು ತೆತುಕೊಂಡರು. ಅಹರ್ನಿಶಿ” ಸಾಧನೆ ಮಾಡಿದರು “ಗಾನೇ ವಾಲಿ'- 
ಎಂದು ಮೂದಲಿಸಿಕೊ೦ಡರೂ, ಅನೇಕ ಟೀಕೆ ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳಿಗೆ ಗುರಿಯಾದರೂ 
ಛಲವಾದಿ ಗಂಗೂಬಾಯಿ ಪ್ರತಾಡನಗಳನ್ನು ಮೆಟ್ಟಿ' ನಿಂತು, ಸಹನೆಯನ್ನೇ 
ಗುರಾಣಿಯಾಗಿಸಿಕೊಂಡು ಗಾನ-ಕೋಗಿಲೆ, ಗಾಯನ ಗಂಗೆ - ಗಾನಗಂಧರ್ವೆ - 
ಗಾನ ಚಿಂತಾಮಣಿ - ಎಂದೆಲ್ಲ ಬಿರುದುಗಳು ಒಲಿದು ಬರುವ ಹಂತಕ್ಕೆ ಬೆಳೆದರು. 
ದಕ್ಷಿಣ ಭಾರತ, ಅದರಲ್ಲೂ ಕರ್ನಾಟಕ, ಮದ್ರಾಸುಗಳು ಒಂದೂಸ್ವಾನಿ ಸಂಗೀತದ 
ಕಡೆಗೆ ಒಲಿದವುಗಳಲ್ಲ ಆದರೆ ಕನ್ನಡತಿ, ಅಚ್ಚ ಕನ್ನಡ ಮೂಲದ "ಗಂಗೂಬಾಯಿ 
ತಮ್ಮ ಹಿಂದೂಸ್ತಾನಿ ಸಂಗೀತದ ಅತಾ ಉತ್ತರ ಭಾಬ ಸಂಗೀತದ ಭೂಪಟದಲ್ಲಿ 
ಕರ್ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಒಂದು ಜಾಗ ಕಲ್ಪಿಸಿದರು. ದಕ್ಷಿಣಭಾರತದಲ್ಲಿ ಹಿ೦ದೂಸ್ತಾನಿ 
ಸಜಾ ಎದ್ದು ನಿಲ್ಲುವ "ಹೆಸರು ಗಂಗೂಬಾಯಿ ಅವರದು, ಸಂಗೀತ 
ಶೈಲಿಗಳು ಯಾವುದಾದರೇನು? ಪ್ರತಿಭೆ ಯಾವುದಕ್ಕಾದರೂ ಒಲಿಯುತ್ತದೆ ಎಂಬುದನ್ನು 
ತಮ್ಮ ಸ ಸಾಧನೆಯಿಂದ ನಿರೂಪಿಸಿದರು. 


ಗಂಗೂಬಾಯಿ ದೇಶದ ಉದ್ದಗಲಕ್ಕೂ ಸಂಚರಿಸಿದರು. ವಿದೇಶಗಳನ್ನೂ ಸುತ್ತಿ 
ಬಂದರು. ದೇಶದ ಹಿರಿ ತಲೆಮಾರಿನ ಸಂಗೀತಗಾರರೆಲ್ಲರ ಜೊತೆಯ ಒಡನಾಟವನ್ನು 
ಕಡೆತನಕ ಮುಂದುವರೆಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಿದ್ದರು. ಹಿರಿಯರಾಗಲೀ ಕಿರಿಯರಾಗಲೀ 
ಅವರ ಆತ್ಮೀಯತೆ, ಪ್ರೀತಿಯ ಒಡನಾಟದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ಪ್ರತ್ಯಯವಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಮೇರುವಿನೆತ್ತರದ ಅವರ ಸಂಗೀತದಂತೆಯೇ ಅವರ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವೂ ಸೊಜಾ ಪ್ರಶಸ್ತಿ, 
' ಪುರಸ್ಕಾರ, “ಕೀರ್ತಿಗಳು ಎಂದೂ ಅವರ ತಲೆಗೇರಲಿಲ್ಲ. ಪ್ರಶಸ್ತಿಗಳು ಬಂದದ್ದು 
ಹೆಚ್ಚುಗಾರಿಕೆಯೆಂದೂ ಭಾವಿಸಲಿಲ್ಲ. ಒಂದು ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅವರು- ನನ್ನ ಗುರುಗಳು 
ಬದುಕಿದ್ದರೆ ಇವೆಲ್ಲವೂ ಅವರಿಗೇ ಸಲ್ಲುತ್ತಿದ್ದವು''. - ಎಂದು ಹೇಳಿದ ತು ಅವರ 
ವಿನಯಕ್ಕೆ ಕನ್ನಡಿಯಾಗಿದೆ. 


ಯಾವುದೇ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮ, ಎಂತಹ ದೊಡ್ಡ ಪ್ರಮಾಣದ್ದೇ ಆಗಿರಲಿ, ಅವರು 
ಸರಳವಾದ ಉಡುಪಿನಲ್ಲಿ ತೀರಾ ಸಾಮಾನ್ಯರಂತೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಇದರಿಂದಾಗಿ 


೩೭೦ / ಭೃಂಗಯಾನ 


ಎಷ್ಟೋ ಸಲ, ಪ್ರವೇಶ ದ್ವಾರದಲ್ಲಿ ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಬೇಕಾದ ಪೇಚಾಟ ಎದುರಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 
ಒಮ್ಮೆ ಬಡೋದಾದಲ್ಲಿ, ತಮ್ಮ ಕಛೇರಿ ಏರ್ಪಾಟಾಗಿತ್ತು. ಅವರನ್ನು ಎದುರುಗೊಳ್ಳಲು 
ಬಂದವರಿಗೆ ಗಂಗೂಬಾಯಿ ಯಾರೆಂದೇ ಗುರುತಿಸಲಾಗದೆ, ಇವರಿಗೆ ಬದಲಾಗಿ 
ಬೇರೆ ಯಾರಿಗೋ ಹೂವಿನ ಹಾರ ಹಾಕಿ ಬಿಟ್ಟರಂತೆ! ನ೦ತರ ತಿಳಿದು ಕ್ಷಮೆಯಾಚಿಸಿದಾಗ, 
ನಕ್ಕು ಸುಮ್ಮನಾದರಂತೆ! ಮತ್ತೊಂದು ಸಲ ಇದೇ ರೀತಿ, ಗೇಟಿನಲ್ಲಿ ಇವರನ್ನು 
ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸಿದಾಗ ಸಂಘಟಕರು ಬಂದು ಕ್ಷಮೆ ಕೋರಿ ಒಳಗೆ ಕರೆದೊಯ್ದರಂತೆ. 
ಇಂತಹ ಪ್ರಸಂಗಗಳು ಅವರ ಸರಳತೆಯಿಂದಾಗಿ ಹತ್ತಾರುಸಲ ಎದುರಾಗುತ್ತಿದ್ದುದು 
SEE 


ಅವರು ಸ್ನೇಹಿತರುಗಳಾಗಲಿ, ಕಛೇರಿಗಳಲ್ಲಾಗಲೀ ಔಪಚಾರಿಕತೆಯನ್ನು 
ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲಿಯೂ ಪರಕೀಯತೆಯ ಭಾವ ಕಾಡಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಔಪಚಾರಿಕತೆಯನ್ನು 
ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಅವರಿಗೆ ಸ್ಫೂರ್ತಿ ಬ೦ತೆ೦ದರೆ ಯಾವುದೇ ಪೂರ್ವ ಸಿದ್ಧತೆಯಿಲ್ಲದೆಯೇ 
ದನಿ ತೆಗೆದು ಹಾಡಲು ಶುರು ಮಾಡಿ ಸಭಿಕರನ್ನು ಆಶ್ಚರ್ಯ ಚಕಿರತನ್ನಾಗಿಸುತ್ತಿದ್ದರಂತೆ. 


ಒಮ್ಮೆ ೨೦೦೬ರಲ್ಲಿ ಡಿಸೆಂಬರ್‌ ಬೆ೦ಗಳೂರಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಬಾನ್ನುರಿವಾದಕರಾದ 
ಪಂಡಿತ್‌ "ಹರಿಪ್ರಸಾದ್‌ ಚೌರಾಸಿಯಾ ಅವರ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮ ಏರ್ಪಾಡಾಗಿತ್ತು 
ಗಂಗೂಬಾಯಿ ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿಯಿಂದ ಚೌರಾಸಿಯಾರ ಬಾನುರಿ ಕೇಳಲೆಂದೇ ಬೆಂಗಳೂರಿಗೆ 
ಬಂದಿದ್ದರು. ಚೌರಾಸಿಯಾ, ಅವರು ಬಂದದ್ದನ್ನು ಗಮನಿಸಿ, ಗೌರವದಿಂದ ಎದ್ದು 
ಬಂದು ವೇದಿಕೆಗೆ ಕರೆದು ಹಾಡಬೇಕೆಂದು ಕೇಳಿಕೊಂಡರು. ಕೂಡಲೇ ಗಂಗೂಬಾಯಿ 
ಹಿಂದು ಮುಂದು ನೋಡದೆ ಗಾಲಿ ಕುರ್ಚಿಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತೇ, ಯಾವ ಪೂರ್ವ 
ಸಿದ್ಧತೆಯೂ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಅವರ ಕೊಳಲಿಗೆ ಕ೦ಠ ಸೇರಿಸಿ ಆಜಾ ಬಡೀ -- 
ಎಂಬ ಗೀತೆಯನ್ನು ಹಾಡಿಯೇ ಬಿಟ್ಟರಂತೆ! 


ಪ್ರ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅವರು ಅನೇಕ ಡ್ಯೂಯೆಟ್‌ (ಜುಗಲ ಬಂದಿ) 
ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳನ್ನು ನೀಡಿದ್ದಾರೆ, ಮಗಳ ಾತೆಗಂತೂ ಈ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಸಾಕಷ್ಟು 
. ಕಾಲ ಹಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಕು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣಾ ಸ ಸಾಯುವವರೆಗೂ ಗಂಗೂಬಾಯಿಗೆ 
ಸಾಥ್‌ ನೀಡಿ ಹಾಡಿದ್ದಾರೆ. ತಾಯಿ ಮಗಳ ಜೊತೆಯಾದ ಹಾಡುಗಾರಿಕೆಯ 
ಅನುಭವವೇ ರೋಮಾಂಚಕಾರಿ ಎನ್ನುವುದು ಅನೇಕರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಇದೇ ಕಾರಣಕ್ಕೆ 
“ಗ೦ಗೂ ಹಾಡಿದರೆ ಮುಗಿಲು ಮುಟ್ಟದಾ, ಕೃಷ್ಣಾ ಹಾಡಿದರೆ ಹೃದಯ ಮುಟ್ಟದಾ'- 
ಎನ್ನುವ ಉಕ್ತಿ ಪ್ರಚಲಿತವಾಯಿತಂತೆ. 


ಗ೦ಗೂಬಾಯಿ ಸಂಗೀತವನ್ನು ತೊಟ್ಟಿಲಿಗೆ ಹೋಲಿಸುತ್ತಿದ್ದ ರೀತಿಯೇ ಮೋಹಕ, 
ಯಾರೋ ಒಮ್ಮೆ ಅವರನ್ನು, “ಕೇವಲ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಪದ್ಧತಿಗೇ ಹಚ್ಚಿಕೊಂಡ ನಿಮ್ಮಂಥವರಿಗೆ 
ಬೆಲೆ ಇದೆಯೇ ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ” - ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರಂತೆ ಅದಕ್ಕೆ ಅವರು- 
“ಹವದ್ರೀ, ಕೆಲವರು ನಿಮ್ಮ ಸಂಗೀತ ಇರಲೊಲ್ಲದು ಅಂತಾರೆ. ನಂಗೂ ಹಾಂಗೆ 


ಗಂಗೂಬಾಯಿ-ಒಂದು ಸಂಗೀತ ರೂಪಕ / ೩೭೧ 


ಹೋಗ್ತದೆ. ನಿಮಗೆ ಗೊತ್ತೆನ್ರಿ ಸಂಗೀತ ಅನ್ನೋದು ತೊಟ್ಟಲಿದ್ದಾಂಗೆ ಹಿಂದೆ ತಳ್ತೀವಿ, 
ಹಂಗೆ ಎಳ್ಳೋತೇವೆ. ಅದನ್ನು ತೂಗೋ ಕೈಯಿ ಪ್ರತಿಕಾಲಘಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಬರ್ತಾವೆ ಅದಕ್ಕೆ 
ಸಾವಿಲ್ಲ' - pe ಉತ್ತರಿಸಿ ಬಾಯಿ ಮುಚ್ಚಿಸಿದ್ದರು. 


ತಮ್ಮ ಸುದೀರ್ಫ ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ ಅವರು ನೆಚ್ಚಿಕೊಂಡಿದ್ದುದು ess 
ಸಂಗೀತಗಾರರೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದರೆ ಶಿಸ್ತು, ಸಂಯಮ, ಸಂಗೀತ ಮೂರು ಅಗತ್ಯ. 
ಜೊತೆಗೆ ಸಾಧನೆ, ಸಾಧನೆಯ ಮೂಲಕ ಸಂಗೀತ ಭಾಷೆಯ ಮೇಲೆ ಪ್ರಭುತ್ವ 
ಸಾಧಿಸಿಕೊಂಡರೆ, ವಿಶ್ವವನ್ನೇ ಸುತ್ತಿಬರಬಹುದು. ಇದಕ್ಕೆ ತಾನೇ ನಿದರ್ಶನ ಎಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. 


ಗಂಗೂಬಾಯಿಯನ್ನು ಕೊಂಡಾಡದ ನಾಲಿಗೆಗಳಿಲ್ಲ. ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರೂ, 
ಸಾಹಿತಿಗಳಾಗಿರಬಹುದು. ಸಂಗೀತ ಕಲಾವಿದರಾಗಿರಬಹುದು, ಬಂಧು 
ಮಿತ್ರರಾಗಿರಬಹುದು, ಶಿಷ್ಯರಾಗಿರಬಹುದು, ಅಭಿಮಾನಿಗಳಾಗಿರಬಹುದು - ತಮ್ಮ 
ತಮ್ಮ ಗ್ರಹಿಕೆಗೆ ಕಕ್ಕ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಅವರ ಗುಣ, ಸ್ವಭಾವ, ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ವಿದ್ವತ್ತುಗಳನ್ನು 
ಕೊಂಡಾಡಿ ಬಣ್ಣಿಸುತ್ತಾರೆ. ಒಬ್ಬರಿಗೆ ಅವರು ಸಂಗೀತ ಲೋಕದ ವಜ್ರ, ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಗೆ 
ಜೀವಂತ ದೇವತೆ; ಮಗದೊಬ್ಬರಿಗೆ ಗಂಗೂಬಾಯಿ ಪವಿತ್ರ ಗಂಗಾ ನದಿಯ ಪ್ರಶೀಕ. 
ಗಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಸೀಮಿತವಾಗದ ಸಂಗೀತದ ದೈತ್ಯ ಪ್ರತಿಭೆ. ದಕ್ಷಿಣಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧ ಪಟ್ಟಂತೆ 
ಗಂಗೂಬಾಯಿ ಎಂದರೆ ಕಿರಾಣಾ ಘರಾಣಾ ಸಂಗೀತ ಪರಂಪರೆ, ಮತ್ತು ಆ 
ಪರಂಪರೆಯೇ ಗಂಗೂಬಾಯಿ! ಇಂತಹ ಅನನ್ಯ ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನ ಬೆಸುಗೆಯೆ, ಗಂಗೂಬಾಯಿ 
ಮತ್ತು ಸಂಗೀತ ಪರಂಪರೆ! ಆಕೆ ದೊಡ್ಡ ಗಾಯಕಿಯೂ ಹೌದು; ದೊಡ್ಡ ವ್ಯಕ್ತಿಯೂ 
ಹೌದು. ಪ್ರೀತಿ, ವಾತ್ಸಲ್ಯಗಳ ಚಿಲುಮೆ; ಉತ್ಸಾಹದ ಬುಗ್ಗೆ ಅವರ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ಗಾಯನಗಳಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಬಗೆಯ ಅವ್ಯಕ್ತ ಸೆಳೆತವಿದೆ. ತಮ್ಮ ಕಂಠ ಶ್ರೀಮಂತಿಕೆಯಿಂದ ವಿಶ್ವವನ್ನೇ 
ಗೆದ್ದ ಗಂಗೂಬಾಯಿ. ಎಂಬತ್ತು ವರುಷಕ್ಕೂ ಮೀರಿ ಸಂಗೀತ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವನ್ನಾಳಿದ 
ಮಹಾ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಞೆ ಜುಲೈ ೨೧, ದ. ೨೦೦೯, ಅಸಂಖ್ಯ EE 
ಮನದಲ್ಲಿ, ತಾವು ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಶೂನ್ಯ ತುಂಬಿ ಚಿರನಿದ್ರೆಗೆ ಸಂದರು. 
ದೇಶಕ್ಕೆ "ದೇಶವೇ ಕಂಬನಿಯಿಕ್ಕಿತು. ಎಷ್ಟೇ ದೊಡ್ಡವರಾದರೂ ಸ ಸಾವು, ನಿಷ್ಠರುಣೆ 
ಅವರ ಕರೆಗೆ ಓಗೊಟ್ಟು ಹೊರಡಲೇ ಬೇಕು. ಅದು ನಿಯಮ. ಅನಾರೋಗ್ಯದಿಂದ 
ನರಳಿದ ಗಂಗೂಬಾಯಿಯ ಚೇತನ ಪಾರ್ಥಿವ ಶರೀರವನ್ನು ತೊರೆದು ಸಂಕೋಲೆ 
ಮುಕ್ತ ಸಂಭ್ರಮದಲ್ಲಿ, ಸೂಕ್ಷ್ಮ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿದೆ. 


ಸಾವು ಅನಿವಾರ್ಯವೆಂದು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡರೂ, ಅವರು ಇಲ್ಲವೆಂದಾದದ್ದು, 
ಸಂಗೀತ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಅಪಾರನಷ್ಟವೆನ್ನುವುದು ನಮ್ಮೆಲ್ಲರ ನಂಬಿಕೆ. ಅವರನ್ನು ಮತ್ತೆ 
ಬದುಕಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾಗದಿದ್ದರೂ, ಅವರ ನೆನಪುಗಳನ್ನು “ಚಿರಂತನಗೊಳಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನ ದಲ್ಲಿ 
ಮುಂದಾಗಬೇಕಿದೆ. ಅವರ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವ ವಿದ್ಯಾಲಯಗಳು, ಸಂಗೀತ ಶಾಲೆಗಳು, 
ಪ್ರಶಸ್ತಿ, ಪುರಸ್ಕಾರಗಳು ಇದು ಅನಿವಾರ್ಯವೂ ಹೌದು ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು. , 


೩೭೨ / ಭೃಂಗಯಾನ 


- ಆರಂಭಗೊಂಡರೆ, ನಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಭಕ್ತಿ, ಶ್ರದ್ಧೆಗಳು ಸಾರ್ಥಕವಾಗಬಲ್ಲವು. 


ರಾಷ್ಟದ ಗಣ್ಯ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು. ರಾಜಕಾರಣಿಗಳು ಸಾಹಿತಿ ಕಲಾವಿದರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ 
ರೀತಿಯಿ೦ದ ಶ್ರದ್ಧಾಂಜಲಿ ಸಲ್ಲಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಅವರ ಕುಟುಂಬದವರೂ ಕೂಡಾ ಸಂಗೀತ ಗಂಗೆಯ ನೆನಪಿನಲ್ಲಿ ಶಾಶ್ವತ 
ಯೋಜನೆಗಳನ್ನು ಹಮ್ಮಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. 


ಭಾಗ - ೩ 
ಕೃತಿಗಳ ಅವಲೋಕನ 


70 Gt AE ಹಲ Miia Pn 


RE 


pe 


ತಿರುಕಿಯ ಕನಸು 


ವಿಮರ್ಶಕರಾಗಿ, ಕವಿಗಳಾಗಿ, ಕಥೆಗಾರರಾಗಿ, ಕಾದಂಬರಿಕಾರರಾಗಿ ಹಸ್ತಪ್ರತಿ 
ಶಾಸ ಸ್ತ್ರ ಅಧ್ಯಯನಕಾರರಾಗಿ, ಸಂಶೋಧಕರಾಗಿ ಗುರುತಿಸಿಕೊಂಡು, ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿನ 
ವಿದ್ಧೆತ್‌ ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿನ ಮಹತ್ವದ ವಿದ್ವಾಂಸರಾಗಿಯೂ ಹೆಸ ರಾಗಿರುವ ಪ್ರೊ. 
ಎಂ.ವಿ.ಸೀತಾರಾಮಯ್ಯ SL ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದು ಅಚ್ಚರಿಯ 
ಸಂಗತಿಯಾಗಿದೆ ಎನು ವುದು ನಿಜವಾದರೂ ಅವರ ಬಹುಮುಖಿ ಪ್ರತಿಭೆಗೆ ಒಡ್ಡಿದ 


ಮತ್ತೊಂದು ನಿದರ್ಶನವೇ ಸರಿ. 


ನವೋದಯ ಕಾಲಘಟ್ಟದ ಮಹತ್ವದ ಎಲ್ಲ ಲೇಖಕರೂ ಮೂಲತಃ 
ನಾಟಕಕಾರಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, ರಂಗಭೂಮಿಯ ಒಡನಾಟದಲ್ಲಿ ಇದ್ದವರಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಅವರ 
ಪ್ರಯೋಗಶೀಲ ಪ್ರತಿಭೆಯ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಗೆ, ಕಾವ್ಯ ಶರ್ಟ್‌, ಕಾದಕಟರಿ; ವಿಮರ್ಶೆಯ 
ಜೊತೆಗೆ ನಾಟಕಗಳ ರಚನೆಯೂ SARA ಕುವೆಂಪು, ಬೇಂದ್ರೆ, 
ಮಾಸ್ತಿ ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಪುತಿನ, ಡಿವಿಜಿ ಮೊದಲಾದವರೊಂದಿಗೆ ಪ್ರೊ.ಎಂ.ವಿ.ಸೀ 
ಅವರನ್ನೂ ಒಳಗೊಂಡಂತೆ ಎಲ್ಲರೂ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿರುವುದು ಕುತೂಹಲದ 
ಸಂಗತಿಯಾಗಿದೆ ರಂಗಪ್ರಯೋಗದ ಆಶಯದ ಒತ್ತಡವಿಲ್ಲದೆಯೂ ನಾಟಕವನ್ನು 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಕಾರಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗಿ ಪರಿಗಣಿಸಿ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದರು. ನಂತರ 
ಕೆಲವರ ನಾಟಕಗಳು ರಂಗಪ್ರಯೋಗ ಕಾಣುವ ಸುಯೋಗವನ್ನೂ ಪಡೆದವು. 
ರಂಗಪ್ರಯೋಗ, ರಂಗಸಾಹಿತ್ಯ, ರಂಗಚರಿತ್ರೆ ಇತ್ಯಾದಿಗಳ ಮೂಲಕ ರಂಗಭೂಮಿಯ 
ಒಡನಾಟ ಬೆಳೆಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಉದ್ದೇಶವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, ಪ್ರಯೋಗ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೂ 
ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಬಲ್ಲ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿ, ರಂಗಪ್ರತಿಭೆಯ ಸಾಧ್ಯತೆಗಳನ್ನೂ 
ಸಾಬೀತುಪಡಿಸಿದರು: ಮಾಸ್ತಿ, ಪುತಿನ, ಕಾರಂತ, ಕುವೆಂಪು ಟೂಡಉಹಹರು: 
ಇಂದಿಗೂ ನೆನಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದಾದ ಮಹತ್ವದ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ 
ನೀಡಿದರು. ಕನ್ನಡ ಲೇಖಕರು ಹಾಡಿ vests ನೆಲೆಗೊಳ್ಳುವ 
ಉದ್ದೇಶವಿರಿಸಿಕೊ೦ಡಿರಲಿಲ್ಲವಾದರೂ ಸಂಸ್ಕೃತದ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ರಂಗಭೂಮಿ, 
ವೃತ್ತಿರಂಗಭೂಮಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಬಲ್ಲವರಾಗಿದ್ದು ತಮ್ಮ ಪ್ರಯೋಗಶೀಲ ಮನಸ್ಸಿಗೆ 
ನಿದರ್ಶನವಾಗಿ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿ, ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ ವೈವಿಧ್ಯತೆಗೆ ಕಾರಣರಾದರು. 


೩೭೬ / ಭೃಂಗಯಾನ 


ಇಂತಹ ಒಂದು ಪರಿಸರ, ಪ್ರಭಾವಗಳಿಂದಾಗಿ, ಪ್ರೊ.ಎಂ.ವಿ.ಸೀತಾರಾಮಯ್ಯ 
ಅವರೂ ಕೂಡಾ ಕಥೆ, ಕಾವ್ಯ, ಕಾದಂಬರಿ, ಸಂಶೋಧನೆಗಳ ಜೊತೆ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ 
ನಾಟಕಗಳ ರಚನೆಗೂ ಕೈ ಇರಿಸಿದ್ದು, ಅಚ್ಚರಿಯೆನಿಸಿದರೂ, ಸಹಜವೆಂಬ ಭಾವನೆಗೂ 
ದಾರಿಯಾಗುತ್ತದೆ. 


ಎಂ.ವಿ.ಸೀ ಅವರ ಆಸಕ್ತಿ ಹಲವು ಮುಖಗಳಾಗಿ ಚಾಚಿಕೊಂಡಿತ್ತು. ಕಲೆ, 
ಸಾಹಿತ್ಯ, ಸಂಗೀತ, ಚಿತ್ರ ಇತ್ಯಾದಿಗಳ ಜೊತೆಗೆ ನಾಟಕಗಳ ಬಗ್ಗೆಯೂ ಅವರ 
ಚಿಂತನೆ ಮತ್ತು ಪ್ರಯೋಗ ಪ್ರಯತ್ನಗಳು ನಡೆದದ್ದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವೇ. ಹಾಗಾಗಿ, 
ಅವರು ಸರಿಸುಮಾರು ಒಂಬತ್ತು ನಾಟಕಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದರು. ೧೯೩೬ರ ಸುಮಾರಿನಿಂದ 
೧೯೮೦ರವರೆಗೆ ರಚಿಸಿದ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವಯಂವರ, ತಿರುಕಿಯ ಕನಸು, ಕವಿಯ 
ಹೆಂಡತಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೆಸರಾದವು. ವಸ್ತು ವೈವಿಧ್ಯದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ತೊಟ್ಟಿಲು ತೂಗದ ಕೈ, 
ಕುಮಾರ ಗೌತಮ, ಕೈಕೋಲು, ಕರುಣೆಯ ಕುಡಿ, ಹೂವಿನ ಆಸೆ, ತೆರೆಮರೆಯ 
ಚಿತ್ರಗಳು ಮುಂತಾದವನ್ನು ಗಮನಿಸಬಹುದು. ಕವಿಯ ಹೆಂಡತಿ ಹಾಸ್ಯದ ಮೂಲಕವೇ 
ಕವಿಯ ಬದುಕಿನ ಬವಣೆಯನ್ನು ಅತ್ಯಂತ ಸಮರ್ಥವಾಗಿ ಕಟ್ಟಿಕೊಡುತ್ತದೆ. ಇದೇ 
ಬಗೆಯ ವಸ್ತುವನ್ನು ಒಳಗೊಂಡು, ಪುತಿನ ತಮ್ಮ ಗೀತನಾಟಕ ಕವಿ' ಎಂಬ 
ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ, ಭಾಸಮಾಧಿ, ರಸಾನುಭೂತಿ ಮೊದಲಾದ `ಅವಸ್ಥಾ' ಸ್ಥಿತಿಗಳಲ್ಲಿ ಮೈಮರೆತ 
ಕವಿ ಎಂಬ ಸ೦ಸಾರಿಯ ಕಡುಕಷ್ಟಗಳು, ವಾಸ್ತವ ಬದುಕಿನ ಬವಣೆಗಳು 
ನಿರೂಪಿತವಾಗಿವೆ. 


'ಸ್ವಯಂವರ' ನಾಟಕವೂ ಒಂದು ಪ್ರಹಸನವೇ ಆಗಿದೆ. ವಧೂ-ವರರು ತಂದೆ 
ತಾಯಿಯರ ಆಯ್ಕೆಗೆ ಬದಲಾಗಿ ತಾವೇ ಆರಿಸಿಕೊಂಡು ಒಲಿದು ವಿವಾಹವಾಗುವ 
ಕಥಾನಕವನ್ನು ಹಾಸ  ಸನ್ನಿವೇಶಗಳೂಂದಿಗೆ, ಚುರುಕು, ಚುಟುಕು ಸಂಭಾಷಣೆಗಳೊಂದಿಗೆ 
ಸಮರ್ಥವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದು ಇನ್ನುಳಿದ 'ಮೂರು ನಾಟಕಗಳು ಮಕ್ಕಳಿಗೆಂದೇ 
ಬರೆದ ಪುಟ್ಟ ಪುಟ್ಟ ರ್ಯ ತೆ 


ಎಂ.ವಿ.ಸೀ ಅವರ ನಿಜವಾದ ನಾಟಕ ಪ್ರತಿಭೆಗೆ ನಿದರ್ಶನವಾಗಿರುವ "ತಿರುಕಿಯ 
ಕನಸು' ಒಂದು ಪೂರ್ಣ ಪ್ರಮಾಣದ ನಾಟಕವಾಗಿದೆ. ಐದು ಅಂಕಗಳಲ್ಲಿ, ಮುನ್ನೋಟ 
ಹಿನ್ನೋಟಗಳೂ ಸೇರಿದಂತೆ ೨೩ ನೋಟಗಳಿವೆ. ಇದೊ೦ದು ಸಂಕೀರ್ಣ ಕಥಾನಕವನ್ನು 
ಒಳಗೊಂಡು, ಎಂ.ವಿ.ಸೀ ಅವರ ಮಹತ್ವಾಕಾಂಕ್ಷೆಯ ಕೃತಿ ಎನಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ. ಎ೦.ವಿ.ಸೀ 
ಅವರಿಗೆ "ರಂಗಪರಿಕಲ್ಪನೆ'ಯ ಬಗ್ಗೆ ಆಳವಾದ ಪರಿಚಯವಿತ್ತೋ ಇಲ್ಲವೋ - 
ಆದರೆ ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಇದರ ಸಂರಚನೆಯ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ, ಅವರ ರಂಗಪ್ರಜ್ಞೆಯ 
ನಿಶಿತತೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಗೋಚರಿಸುತ್ತದೆ. ಆಗ ತಾನೇ ಹವ್ಯಾಸಿ ರಂಗಭೂಮಿ ಅಸ್ವಿತ್ತಕ್ಕೆ 
ಬರುತ್ತಿತ್ತು. ಅಲ್ಲದೆ ವೃತ್ತಿರಂಗಭೂಮಿಯ ಅರಿವೂ ಜೊತೆಗಿತ್ತು. ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ದೆಸೆಯಲ್ಲಿ 


ತಿರುಕಿಯ ಕನಸು / ೩೭೭ 


ಶಾಲಾ, ಕಾಲೇಜುಗಳ ವಾರ್ಷಿಕ ಸಮಾರಂಭಗಳಲ್ಲೋ ಅಥವಾ ಇನ್ಯಾವುದೋ 
ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳಲ್ಲೋ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಂದ ನಾಟಕ ಪ್ರದರ್ಶನಗಳು 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ಗಮನಿಸಿದ್ದರು. ಒಂದೆರಡು ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಪಾತ್ರವನ್ನೂ 
ವಹಿಸಿದ್ದರು. 


ಹವ್ಯಾಸಿ ರಂಗನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ, ಮನೋರಂಜನೆಯ ಜೊತೆ ಜೊತೆಗೆ 
Rt “ಸಂದೇಶ” ವೊಂದು ಅಂತರ್ಗತವಾಗಿರುತ್ತಿತ್ತು ಅದೇ ಮಾದರಿಯಲ್ಲಿ 
ಎಂ.ವಿ.ಸೀ ತಮ್ಮ "ತಿರುಕಿಯ ಕನಸು' ನಾಟಕವನ್ನು, ಆ ಕಾಲದ ಅಂದರೆ ನವೋದಯ 
ಕಾವ್ಯದ ಆಶಯಗಳ, ಚಿಂತನೆಗಳ, ಮೌಲ್ಯಗಳ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಒಂದು ವೇದಿಕೆಯಾಗಿ 
ಬಳಸಿಕೊ೦ಡರು. ಕಪ್ಪು-ಬಿಳುಪಿನ ದ್ವಂದ್ವ ಪಾತ್ರಗಳು ಮುಖಾಮುಖಿಯಾಗುವುದರ 
ಮೂಲಕ, ಮೌಲ್ಯಾದರ್ಶಗಳನ್ನು ಅಂತಿಮವಾಗಿ ಎತ್ತಿಹಿಢಿಯುವುದು, ಪ್ರಮುಖವಾದ 
ಆಶಯವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುತ್ತದೆ. 


ನಾಟಕದಲ್ಲಿ “ಚಂದ್ರಶೇಖರ” ಕೇಂದ್ರ ಪಾತ್ರವಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡರೂ, “ತಿರುಕಿಯ 
ಕನಸು' ಶೀರ್ಷಿಕೆ ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ ಒಪ್ಪಿತವೆನ್ನುವುದು ಒಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಯಾಗುತ್ತದೆ. 
ತಿರುಕಿಯ ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ನಡೆದು ಹೋಗುವ ನಾಟಕ ಇದಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ಇಲ್ಲಿ 
ಬರುವ ಪಾತ್ರಗಳು, ಜೀವಂತ ಪಾತ್ರಗಳಲ್ಲ; ವಾಸ್ತವಗಳಲ್ಲ. ತಿರುಕಿಯ ಕನಸಿನಲ್ಲಿಯೇ 
ಪಾತ್ರಗಳು, ಸನ್ನಿವೇಶಗಳು, ಸಂದರ್ಭಗಳು, ಸಂಘರ್ಷಗಳು ಜರುಗಿ ಹೋಗುತ್ತವೆ. 
ವ್ಯಕ್ತಿ ಸ್ವಭಾವಗಳು ಮನೋಧೋರಣೆಗಳು, ರೀತಿ-ನೀತಿಗಳು, ನಿಲುವುಗಳಿಗೆ ವೈಯಕ್ತಿಕ 
ಧ್ಯೇಯೋದ್ದೇಶಗಳು - ಮೊದಲಾಗಿ ಅನಾವರಣಗೊಳ್ಳುವುದರೊಂದಿಗೆ, ಈಸಿ 
2 ರಾಜಕೀಯ, ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಚಿಂತನೆಗಳು, ಭಾವೀ ಆದರ್ಶ 
ಸಮಾಜ ನಿರ್ಮಾಣದ ಕನಸುಗಳು, ನಿಸ್ವಾರ್ಥ ಮತ್ತು ನಿರ್ಮಲ ಪ್ರೇಮದ 
ಸಾಕ್ಟಾತ್ಕಾರಗಳು - ಎಲ್ಲವೂ ಈ ನಾಟಕದ ಚೌಕಟ್ಟಿನ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯೊಳಗೆ ಅಡಕಗೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. 


ಕನಸಿನ ತಂತ್ರದ ಮೂಲಕ ಹತಾಶಳೂ - ಅನಾಥಳೂ ಆದ ತಿರುಕಿಯೊಬ್ಬಳಿಗೆ 
ಸ್ವಪ್ನ ಸುಂದರಿಯ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರವಾಗಿಸಿ “ಪ್ರೇಮದರ್ಶನ' ಮಾಡಿಸುವುದೇ ಮುಖ್ಯ 
ಆಶಯವಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿದರೂ, ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಎಂ.ವಿ.ಸೀ ಅವರ ಕನಸುಗಳಿವೆ, 
ನಿರೀಕ್ಷೆಗಳಿವೆ. ದೀನರ-ದಲಿತರ ಶೋಷಿತರ, ಉದ್ಧಾರದ ತುಡಿತಗಳಿವೆ. ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ 
ಭಾವನೆಗಳಿವೆ. ಪ್ರಗತಿಶೀಲ ಸಾಮಾಜಿಕ ಚಿಂತನೆಗಳಿವೆ. ವೈಚಾರಿಕತೆಯ ಮೂಲಕ 
ಆತ್ಮೋದ್ಧಾರ, ಸಮಾಜೋದ್ಧಾರಗಳ ಸ ಸಾಧ್ಯತೆಗಳ ಭರವಸೆಯಿದೆ. ಬಡವರ, ಭಿಕ್ಷುಕರ 
ಬಗೆಗಿನ ಕಾಳಜಿಗಳೇ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ, “ಚಂದ್ರಶೇಖರ” ಪಾತ್ರದ ತಮ್ಮ ವಿಚಾರಗಳಿಗೆ 
ದನಿ ನೀಡಿದ್ದಾರೆ. ವೈಚಾರಿಕ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿನ ಪ್ರಗತಿಶೀಲತೆಯ ಜೊತೆಗೆ, ಸಾಮಾಜಿಕ 
ಸಮಾನತೆಯನ್ನು ಬಯಸುವ ಸಾಹಿತ್ಯಿಕ ಚಳುವಳಿಯಾಗಿ ಪ್ರಗತಿಶೀಲತೆಯ 
ಆಶಯಗಳನ್ನೂ ಒಳಗೊಂಡ ಈ ನಾಟಕ ಚಾರಿತ್ರಿಕವಾಗಿಯೂ ಮಹತ್ವದ್ದೆನಿಸುತ್ತದೆ. 


ಈ ಸ್ವಾತಂತ್ರ 


೩೭೮ / ಭೃಂಗಯಾನ 


ಭಿಕ್ಷುಕ ಸಮುದಾಯವನ್ನೇ ಪ್ರತಿನಿಧಿಸುವ ತಿರುಕಿಯನ್ನು ತಂಗಿಯಾಗಿ ಸ್ತೀಕರಿಸಿ, 
ಅವಳಿಗೂ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಈ. (ಅದೂ ಆತ್ಮಗೌರವದೊಂದಿಗೆ) ಅವಕಾಶ ಕಲ್ಪಿಸಲು 
ನಡೆಸುವ ಪ್ರಯತ್ನದಲ್ಲಿ ತನ್ನವರೊಂದಿಗೇ ಸಂಘರ್ಷಕ್ಕೆ ನಿಂತು, ತಬ್ಬಲಿಯಾದವಳಿಗೆ, 
ಅಸಹಾಯಕಳಾದವಳಿಗೆ ಅಷಳಾಕಎಲ್ಲ ಮೇಲೆ ತನಗೂ ಮನೆ ಬೇಡವೆನಿಸಿ, 
“ನಿಮ್ಮ ಭಾಗಕ್ಕೆ ನಾನಿಲ್ಲ; ನನ್ನ ಭಾಗಕ್ಕೆ ನೀವೂ ಇಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಾನೂ ತಬ್ಬಲಿ 
ನಿಮಗೂ ನನಗೂ ಅಂಟಿಕೊಂಡಿರುವುದು ನೀವು ನನಗೆ ಇಟ್ಟ ಹೆಸರು, ಕಟ್ಟದ 
ಜನಿವಾರ, ಅವನ್ನೂ ಈ ಘಳಿಗೆ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡುತ್ತೇನೆ. ನನಗೆ ಹೆಸರೂ ಬೇಡ ಕುಲವೂ 
ಬೇಡ - ಎಂದು ಉದ್ರೋಷಿಸಿ, ತಂದೆ ತಾಯಿಯವರೊಂದಿಗಿನ ಸಂಬಂಧವನ್ನೇ 
ಕಡಿದುಕೊಂಡು ಹೊರಡುತ್ತಾನೆ. 


ಚ೦ದ್ರಶೇಖರನಿಗೆ ಜಾತಿ, ಮತ, ಕುಲ ವರ್ಗಗಳ ಅಂತರವಿಲ್ಲ. ಅವನ ವ 
ಸಮಸ್ತ ಮನುಕುಲ ಒಂದೇ ಜಾತಿಮತಗಳ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ತಾರತಮ್ಯ 
ಮನುಷ್ಯನ ಸ್ವಾರ್ಥಮೂಲ ಸೃಷ್ಟಿ ಆದ್ದರಿಂದ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸಮಾನ 
ತ್ರ್ಯ, ಬಾಳುವ ಹಕ್ಕು ಇದೆ ಎಂದು ವಾದಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆಧುನಿಕ, ಸಮಕಾಲೀನ, 
ಪ್ರಗತಿಪರ ವಿಚಾರಗಳಿಗೆ ಬದ್ಧನಾಗಿ ಹಳೆಯ, ಅರ್ಥಹೀನ, ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ 
ಮೌಲ್ಯಗಳನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ; ವರ್ಗ ಜಾತಿಗಳ ನಡುವಿನ ಅಸಮಾನತೆಗೆ ಕಿಡಿಕಾರುತ್ತಾನೆ. 
ಅವನಲ್ಲಿನ ಈ ಬಗೆಯ ಆದರ್ಶಗಳಿಗೆ, ಚಿ೦ತನೆಗಳಿಗೆ ಪ್ರಬಲವಾದ ಪ್ರೇರಣೆ ಗಾಂಧಿ, 
ವಿವೇಕಾನಂದರಂತಹ ಮಹಾನ್‌ ಚೇತನಗಳ ಉದಾತ್ತ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ವಿಚಾರಗಳಲ್ಲಿನ ಅಪಾರ 
ನಂಬಿಕೆ. ಅವನು ಕನಸು ಕಂಡ ಸಮಾಜವನ್ನು ಕಟ್ಟಬೇಕೆಂಬ ಅದಮ್ಯ ಹಂಬಲದಿಂದಾಗಿ 


ಹೆತ್ತವರ ಸಿಟ್ಟಿಗೆ, ರೋಷಕ್ಕೆ, ನೋವಿಗೆ ಅಸಮಾಧಾನಕ್ಕೆ ಕಾರಣನಾಗುತ್ತಾನೆ. 


ಸಂಪ್ರದಾಯಸ್ಥ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಕುಟುಂಬದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟದ ಅವನಿಗೆ, ತಂದೆಯ ಕರ್ಮಠ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಿಕೆ, ಮಡಿವಂತಿಕೆ ಆಲೋಚನೆಗಳು, ಧರ್ಮ, ದೇವರಿನ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಸಂಕುಚಿತತೆ 
— ತೀರಾ ತೀರಾ ಅಸಹನೀಯವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಅವನ ಆದರ್ಶದ ಅತಿರೇಕಗಳು, 
ಸಂಪ್ರದಾಯಸ್ಥ ಮನಸ್ಸುಗಳಿಗೆ ಆಘಾತಕಾರಿಯಾಗುವುದು ಸಹಜವೇ. ಎಲ್ಲೋ 
ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ಎದುರಾದ ತಿರುಕಿಯ ದೈನ್ಯಸ್ಥಿತಿ, ಅಸಹಾಯಕತೆ, ಅನಾಥತೆ, ಅವಳ 
ನಯ, ವಿನಯಗಳು ಅವನನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಆವರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಅವಳ 
ಅಸಹಾಯಕ ಸ್ಥಿತಿ, ಪರಾವಲಂಬಿತನ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಅವನನ್ನು, ಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ, ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ 
ಇಂತಹ ತಾರತಮ್ಯವೇಕೆಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯೊಂದಿಗೆ ಗಂಭೀರ ಚಿಂತನೆಗೆ ತೊಡಗುವಂತೆ 
ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಮನುಷ್ಯರ ನಡುವಿನ ಇಂತಹ ಅಸಮಾನತೆ ದೇವರೇ 
ಕಾರಣವೆನು )ವುದಾದರೆ, ಬೆ ಅಸ್ಪಿತ್ವದಲ್ಲಿಯೇ ನಂಬಿಕೆ ಕುಸಿಯುತ್ತದೆ. ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ 
ಹಿಂಸೆ, ಜಾ ಬಡತನ, ನ ಬರ, ಯುದ್ಧ ಮೊದಲಾದ ಆತಂಕಕಾರಿ 
ಚಟುವಟಕೆಗಳು ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದರೂ, ನೋಡಲಾಗದ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಮೌನವಾಗಿರುವ 
ದೇವರಿಗೆ ಕಣ್ಣಿಲ್ಲವಾಗಿರಬೇಕೆಂಬ ಅನುಮಾನ ಮೂಡುತ್ತದೆ. ಯುಟೋಪಿಯಾ 


ತಿರುಕಿಯ ಕನಸು / ೩೭೯ 


ಕನಸುಗಳನ್ನು ಬೆನ್ನಿಗಿರಿಸಿಕೊ೦ಡು, ಆದರ್ಶ ಸಮಾಜ ಸ್ಥಾಪಿಸುವ, ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ 
ಹಸಿವೇ ಇಲ್ಲದಂತೆ ಮಾಡುವ, ಬಡವರು, ಭಿಕ್ಷುಕರು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಗೌರಯುತ 
ಬದುಕುಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸುವ, ಜಾತಿ ಮತ ಕುಲಭೇದಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತವಾದ 
ಸರ್ವಸಮಾನತೆಯ ಸಮಾಜವನ್ನು ಕಟ್ಟುವ ನಂಬಿಕೆಯಲ್ಲಿ, ಜಾತಿ, ಮತ, 
ಕುಲಗೋತ್ರಗಳರಿಯದ ತಿರುಕಿಯೊಬ್ಬಳನ್ನು ತ೦ಗಿಯಾಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಕಿರಿಸ್ತಾನದ 
ಹೆಣ್ಣುಮಗಳಾದ ಶಶಿವದನೆಯನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅವರ ಉದ್ಧಾರದ ಹ೦ಬಲದಲ್ಲಿ, 
ತಂದೆ ತಾಯಿ, ಮನೆ, ಮಠಗಳಿಂದ ದೂರ ಸಿಡಿದು ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ತನಗೇ 
ಒಂದು ನೆಲೆಯಿಲ್ಲದಿರುವಾಗ, ಬದುಕಿಗೆ ದಾರಿ ಇಲ್ಲದಿರುವಾಗ ಹೆಣ್ಣು ಮಗಳೊಬ್ಬಳ 
ಜವಾಬ್ದಾರಿ ಹೊರಲು ಮುಂದಾಗುವುದು ಅತಿರೇಕದ ಆದರ್ಶಗಳ ಅತಿಭಾವುಕತೆಯ 
ಪ್ರತೀಕದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಚಂದ್ರು ಆದರ್ಶಗಳ ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಬದುಕುತ್ತಾನೆ. ಕಟು 
ವಾಸ್ತವಗಳು ಮತ್ತು ಬದುಕಿನ ಪ್ರಾಕ್ಟಿಕಾಲಿಟಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಅರಿವಿಲ್ಲವೆನಿಸುತ್ತದೆ. 


ಆದರೂ ಅವನ ಪ್ರಯತ್ನ ಮುಂದುವರೆಯುತ್ತದೆ. ತಿರುಕರಿಗೆ, ಬಡವರಿಗೆ 
ಬದುಕು ಕಾಣಿಸಲು ಹೊರಟು ತಾನೇ ತಿರುಪೆಗೆ ಇಳಿಯುವಂತಹ ಸ್ಥಿತಿ ತಲುಪುತ್ತಾನೆ. 
ಅವನಲ್ಲಿನ ಆತ್ಮವಿಶ್ವಾಸ ಜೀವಂತವಾಗಿ ಇದ್ದುದರಿಂದಲೇ, ಬಹಿಷ್ಕೃತನಾಗಿ 
ಅಲೆದಾಡುವಾಗ ತಿರುಕರ ಗುಂಪಿನ ಪರಿಚಯವಾಗಿ ಅವರ ಸಂಘಟನೆಗೆ 
ಮುಂದಾಗುತ್ತಾನೆ. ಅವರ ಬದುಕುಗಳನ್ನು ಹಸನಾಗಿಸಲು, ಬದುಕಿಗೊಂದು ದಾರಿ 
ತೋರಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ. "ದುಡಿಮೆ'ಯ ಮಹತ್ವ ಸಾರುತ್ತಾನೆ. ತಿರುಕರು, 
ತಿರುಪೆ - ಮೊದಲಾದವುಗಳ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಕೀಳರಿಮೆಯಿಲ್ಲ. ಆದರೆ 
ಅವನ ತರ್ಕ, ಚಿ೦ತನೆಗಳಲ್ಲಿ ದ್ವಂದ್ವವಿದೆ. ಒ೦ದು ಕಡೆ ತಿರುಪೆಯನ್ನು ಗೌರವದಿಂದ 
ಎತ್ತಿಹಿಡಿಯುತ್ತಾನೆ. ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೇ ಮನೆ ಮನೆ ಅಲೆದು ತಿರುಪೆ ಬೇಡುವುದಕ್ಕೆ 
ಬದಲಾಗಿ, ಮೊದಲಿಗೆ ಸಂಘಟಕರಾಗಬೇಕು; ಒಂದು ಕುಟುಂಬವಾಗಬೇಕು. ಅವರವರಿಗೆ 
ಆಗುವ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು; ದುಡಿಯಬೇಕು; "ದುಡಿಮೆ'ಯ ಸಂಪಾದನೆ 
ಸಾಲದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಭಿಕ್ಷೆ ಬೇಡೋಣ.... ಆದರೆ ಬೇಡುವ ಭಿಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ಗೌರವವಿರಲಿ ಎನ್ನುತ್ತಲೇ 
"ದುಡಿತ'ವನ್ನೂ ಪುರಸ್ಕರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಮೊದಲ ಆದ್ಯತೆ "ದುಡಿತ', ನಂತರವೇ 
ತಿರುಪೆ!- ಎನ್ನುವುದು ಅವನ ನಿಲುವು. 


ಈ ಅಸಹಾಯಕ, ಅನಾಥ, ದೀನ, ದಲಿತ ಸಮುದಾಯ, ಸಂಘಟನೆ, ನಂತರ 
ಶ್ರಮ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಪ್ರಸಾರ. ಅವನಿಗೆ ಸಾಕಾರಗೊಂಡ ಕನಸುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಮುಖವಾಗುತ್ತವೆ. 
ಮೂಲಭೂತವಾಗಿ ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ, ಚಂದ್ರಶೇಖರನ ಮೂಲಕ ಭಿಕ್ಷೆಯನ್ನು 
ಎತ್ತಿಹಿಡಿಯುವ ಪ್ರಯತ್ನ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ಈ ಪ್ರಯತ್ನದ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ತಿರುಪೆಯ 
ಮೀಮಾಂಸೆಯೇ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ಚಂದ್ರಶೇಖರನಿಗೆ "ತಿರುಪೆ' ಗೌರವದ ವಿಷಯ 
ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ದುಡಿಮೆಗಿಂತ ಗೌರವದ್ದು, ಅಭಿಮಾನದ್ದು ಮತ್ತೊಂದಿಲ್ಲ ಎಂದು 
ನಂಬಿದವನು, ದುಡಿಮೆಗೆ ಅವಕಾಶ ಇಲ್ಲವಾದಾಗ, ಹೊಟ್ಟೆ ಪಾಡಿಗೆ ಅಥವಾ 


೩೮೦ / ಭೃಂಗಯಾನ 


ಹೊಟ್ಟೆ ದೇವರಿಗೆ, ತಿರುಪೆಯ ತ೦ಗಳನ್ನು ಇಡುವುದು ಅಪರಾಧವಲ್ಲ. ಆದರೆ 
ಅದು ಗೌರವದ ತಿರುಪೆಯಾಗಬೇಕು' - ಎನ್ನುವ ಅವನ ಮಾತುಗಳು ಎಷ್ಟರ 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ಸಮಂಜಸ ಎನ್ನುವುದು ಒಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಯಾಗುಳಿಯುತ್ತದೆ. ತಿರುಕರ 
ಸಮುದಾಯವನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ “ಅಣ್ಣಗಳಿರಾ, ನೀವು ಸುಖವಾಗಿರಬೇಕಾದರೆ, ಎಲ್ಲರಂತೆ 
ಸುಖವಾಗಿರಬೇಕಾದರೆ, ಮನುಷ್ಯರು ಎನ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದರೆ ಮನೆ ಮನೆ ಬಾಗಿಲಿಗೆ 
ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೇ ಅಲೆದು ಬೈಸಿಕೊಂಡು ಬಗುಳಿಸಿಕೊಂಡು, ಏನೂ ಇಲ್ಲದೆ ಬರಿ ಕೈಲಿ 
ಹಿಂದಿರುಗುವುದು ತಪ್ಪಬೇಕಾದರೆ - ಮೊದಲು ನೀವೊಂದು ಕುಟು೦ಂಬವಾಗಬೇಕಣ್ಣ'' 
- ಎನ್ನುವ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿನ ತರ್ಕ ಅರ್ಥವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. "ಸಂಘಟಿತರಾಗಿ ಭಿಕ್ಷೆಗೆ 
ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ಭಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಪುರಸ್ಕರಿಸುವುದೇ ಅಥವಾ ತಿರಸ್ಕರಿಸುವುದೇ - 
ಎನ್ನುವುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಒಂದು ಕಡೆ ದುಡಿಮೆಯನ್ನು ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸುತ್ತಾ, 
ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆ ಅನಿವಾರ್ಯವಾದಲ್ಲಿ' ಭಿಕ್ಷೆ ಬೇಡುವುದು ಅಪರಾಧವಲ್ಲ ಎನ್ನುವ 
ನಿಲುವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ಹೀಗೆ ಇಲ್ಲಿನ ಕಥಾನಾಯಕ ಆದರ್ಶ ಸಮಾಜದ ಕನಸಿನ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರದ 
ಜೊತೆ ಜೊತೆಗೇ, ಸೌಹಾರ್ದತೆ, ನಿಷ್ಠಲ್ಮಷತೆ ಜಾತ್ಯತೀತತೆಯ ಬುನಾದಿಯ ಮೇಲೆ 
ನಿಂತಿರುವ ಪ್ರೇಮ ತತ್ವದ ಸಾಕಾರತೆಯನ್ನು ತನ್ನ ವೈಯಕ್ತಿಕ ನೆಲೆಯಿ೦ದಲೇ 
ಸಾಧಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅವನು ಪ್ರೇಮ ಕುರಿತಾಗಿ ನೀಡುವ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಅತ್ಯಂತ 
ಉದಾತ್ರವೆನಿಸುತ್ತದೆ. "ಪ್ರೇಮ ಗೀಮ ಎಲ್ಲಾ ಚೆಂದ. ಆದರೂ ಈ ಪ್ರೇಮ ನೋವು, 
ಸಂಕಟಗಳಲ್ಲಿಯೂ ದೃಢವಾಗಿ ನಿಂತಾಗ ಮಾತ್ರವೇ ನಿಜದ ಪ್ರೇಮವೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 
ಪ್ರೇಮ ವ್ಯಕ್ತಿ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವೇ ಉಳಿಯಬಾರದು. ಅದು ವಿಶಾಲವಾಗಬೇಕು; 
ಕವಲೊಡೆಯಬೇಕು; ಪ್ರೇರಕವಾಗಬೇಕು; ಪ್ರೇಮಕ್ಕೆ ಆಸರೆಯಾಗಬೇಕು. ಇಂಥ ಪ್ರೇಮ 
ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳದೆ ದೇಶ ಸೇವೆ, ಸಮಾಜ ಸೇವೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗದೆಂಬ 
ತಾತ್ವಿಕಬದ್ಧತೆ ಅವನದು. ಇವನಿಗೆ ಸಿಕ್ಕ 'ತಿರುಕಿ ತಂಗಿ'ಯೂ ಇವನದೇ ಆದರ್ಶಗಳ 
ಪ್ರತಿಧ್ವನಿಯಾಗುತ್ತಾಳೆ. ಅವನಿಗಿಂತ ಒಂದು ಹೆಜ್ಜೆ ಮುಂದಾಗಿ ಸೃಷ್ಟಿಯ ಸಮಸ್ತ 
ಚರಾಚರಗಳಲ್ಲಿ, ನಿಸರ್ಗ ಸತ್ವಗಳಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯ ಸಂಬಂಧಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಮದ ಸ್ವರೂಪ 
ದರ್ಶನವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾಳೆ. ಅವಳ ಪ್ರೇಮದರ್ಶನದ ಹಂಬಲದ ಉತ್ಕರ್ಷ 
ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಮರಗಿಡ, ಹೂ, ದುಂಬಿ, ಹಕ್ಕಿ ಮುಗಿಲುಗಳಲ್ಲಿ ಚೆಲುವನ್ನು, ಪ್ರೇಮವನ್ನು 
ಕಾಣಬಯಸುತ್ತಾಳೆ; ಚೆಲುವಿಲ್ಲದ್ದರಲ್ಲಿಯೂ ಒಲವಿನಿಂದ ಚೆಲುವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಲು, 
ತುಂಬಲು ಸಾಧ್ಯ ಕ್ರೌರ್ಯದೆಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರೇಮವು ಉಕ್ಕಿ ಹರಿಯಬೇಕು' - 
ಎಂದು ಆಶಿಸುತ್ತಾಳೆ. 


ಇಂತಹ ಮಹೋನ್ನತ ವಿಚಾರಗಳ, ಆಶಯಗಳ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ತಿರುಕಿಯ 


ಪಾತ್ರ ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗಿದೆ. ಅವಳದು ನಿರ್ಗತಿಕ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿನ ಬದುಕಾದರೂ 


ತಿರುಕಿಯ ಕನಸು / ೩೮೧ 


ಅಂತರಂಗದಿಂದ, ಭಾವನೆಗಳಿಂದ ಶ್ರೀಮಂತವಾಗಿದೆ. ಚಂದ್ರಶೇಖರನ 
ಮೌಲ್ಯಾದರ್ಶಗಳಲ್ಲಿನ ನಂಬಿಕೆಯಂತೆಯೇ ಇವಳದೂ ನಂಬಿಕೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ 
ಒಬ್ಬರ ವಿಚಾರಗಳಿಗೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬರು ಸ್ಪಂದಿಸುತ್ತಾರೆ. ಪರಸ್ಪರ ಮಿಡಿಯುತ್ತಾರೆ. ವೈಯಕ್ತಿಕ 
ನೋವುಗಳನ್ನು ಬದಿಗಿರಿಸಿ ಒಬ್ಬರ ಸುಖಕ್ಕಾಗಿ ಮತ್ತೊಬ್ಬರು ಮುಂದಾಗುತ್ತಾರೆ. 
ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಸಂದರ್ಭಗಳಿಂದ ಬೇರೆಯಾದ ಮತ್ತು ಅಗಲಿಕೆಯನ್ನು ಅನಿವಾರ್ಯ 
ಭಾಗವಾಗಿ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡ ಚಂದ್ರಶೇಖರ, ಶಶಿವದನೆಯರ ಪ್ರೇಮ ಅಂತಿಮವಾಗಿ 
ಎಲ್ಲ ಅಡ್ಡಿ ಆತಂಕಗಳ ನಡುವೆಯೂ ಸಫಲತೆಯಲ್ಲಿ ಪರಿಸಮಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಆದರೆ ಇಷ್ಟಲ್ಲ ಘಟನೆಗಳು ನಡೆಯುವುದು ಕನಸಿನಲ್ಲಿ! ಅದೂ ತಿರುಕಿಯ 
ಕನಸಿನಲ್ಲಿ! ಶುದ್ಧ ಪ್ರೇಮದ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರ, ಅಂತರಾಳದ ಆಸೆ, ಕನಸುಗಳು, ಆದರ್ಶ 
ಸಮಾಜ ನಿರ್ಮಾಣ ಜಾತಿ ಭೇದ, ವರ್ಗಭೇದ ಮುಕ್ತವಾದ ಸಮಾನತೆ - ಇವೆಲ್ಲ 
ಚಂದ್ರಶೇಖರನ ಮೂಲಕ ಬಿಂಬಿತವಾಗಿವೆ. ಕನಸಿನ ಗರಿಗಳನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ ಇರಿಸಿದ ಸ್ವಪ್ನ 
ಸುಂದರಿಯ ಅದೃಶ್ಯದೊಂದಿಗೆ ತಿರುಕಿ ವಾಸ್ತವ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಮರಳುತ್ತಾಳೆ. ಆದರೂ 
ಒಂದು ಬಗೆಯ ಸಮಾಧಾನವಿದೆ! “ತಿರುಕಿಗೂ ಬೀಳುವುದೇ ಇಂಥ ಕನಸು? 
ಎನ್ನುವ ಉದ್ಗಾರವೇ, ತಮ್ಮಂಥವರಿಗೆ ಕನಸುಗಳೂ ಅಪರೂಪ, ಅಸಂಭವ ಎನ್ನುವ 
ನೋವಿನ ದನಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತದೆ. 


ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಇದೊ೦ದು ವೈಭವೀಕರಣದೊಂದಿಗೆ ನಿರೂಪಿತವಾದ ಆದರ್ಶಗಳ 
ಅನಾವರಣವಾಗಿದೆ. ನವೋದಯದ ಎಲ್ಲ ರಮ್ಯ ಕಲ್ಪನೆ, ಆದರ್ಶಗಳನ್ನೂ 
ಮೈಗೂಡಿಸಿಕೊ೦ಡಿರುವ ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ, ಚೆಲುವು, ಒಲವು, ಉದಾತ್ತ ಮಾನವೀಯತೆ, 
ಸಾಮಾಜಿಕ ಕಳಕಳಿ ರಾಷ್ಟ್ರಪ್ರೀತಿ, ಸಮಾಜದಲ್ಲಿನ ಬಡವರು, ನೊ೦ದವರ ಬಗೆಗಿನ 
ಸಂವೇದನಾಶೀಲತೆ ಇತ್ಯಾದಿ ಎಲ್ಲ ಅಂಶಗಳೂ ಕೇಂದ್ರ ಪಾತ್ರದ ಕ್ರಿಯಾಶೀಲ 


ಚಿಂತನೆ, ವಾಗ್ವಾದ, ಚರ್ಚೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. 


ನಾಟಕಕಾರರಾದ ಎಂ.ವಿ.ಸೀ ಅವರ ನವೋದಯದ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಗಳ ಜೊತೆಗೆ, 
ಅದರೊಳಗಿಂದಲೇ ಹೊಮ್ಮುವ ಆಧುನಿಕ, ಪ್ರಗತಿಪರ, ವೈಚಾರಿಕ ಚಿಂತನೆಗಳಿಗೆ, ಈ 
ನಾಟಕ ಒಂದು ವಿಶಾಲವಾದ ಭಿತ್ತಿಯಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿದೆ. ಆಗಿನ ಕಾಲದ ಸಂಪ್ರದಾಯ 
ನಿಷ್ಠ ಸಮಾಜಕ್ಕೆ ಮುಖಾಮುಖಿಯಾದಾಗ ಉಂಟಾಗಬಹುದಾದ ಘರ್ಷಣೆಯ 
ಪ್ರತೀಕವಾಗಿ, ಚಂದ್ರಶೇಖರ ಮತ್ತು ಅವನ ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳು ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. 
ಚಂದ್ರಶೇಖರನ ತಂದೆಯ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ, ಆಧುನಿಕ ಶಿಕ್ಷಣವೇ ಮಕ್ಕಳು ಹಾಳಾಗಲು 
ಕಾರಣ. ಸಾಲದ್ದಕ್ಕೆ, ಗಾಂಧಿ ಮಹಾತ್ಮನ ಉಪದೇಶ - "ದೇಶೋದ್ಧಾರ, ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ 
ಹೋರಾಟದ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ, ಯುವಕರನ್ನು ಸೆಳೆದು ಜೈಲಿಗೆ ಹಾಕಿದ; ಹರಿಜನರಂತೆ, 
ಅವರ ಉದ್ದಾರವಂತೆ - ಹೊಲೆಯರು ಮಾದಿಗರನ್ನೆಲ್ಲ ದೇವಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಬಿಡಿ ಎಂದು 
ಕೂಗುತ್ತಾನೆ, ನಾಳೆ ಹೊಲೆಯರ ಹುಡುಗರನ್ನು ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಿ ಅಂತ 


೩೮೨ / ಭೃಂಗಯಾನ 


ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಇಂಥ ಉತ್ಪಾತಕರು ಹುಟ್ಟಿ ನಮ್ಮ ಸನಾತನ ಧರ್ಮವೇ ಹಾಳಾಯಿತು” 
- ಎಂದು ರೋಷಾವೇಶಗಳಿಂದ ಹೇಳುವ ಮಾತುಗಳು ಅವನಂತಹ ಅನೇಕ 
ಸನಾತನಿಗಳ ಮಾತುಗಳೂ ಆಗಿವೆ. ಅದು ಅವರೆಲ್ಲರ ಅಸಮಾಧಾನ, ಸಿಟ್ಟು 
ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಧ್ವನಿಸುತ್ತವೆ. 


ಆದರೆ ಯುವ ಪೀಳಿಗೆಯ ಆದರ್ಶಗಳು, ಕನಸುಗಳು, ಪ್ರಗತಿಪರ ವಿಚಾರಗಳು, 
ನವ ಸಮಾಜದ ನಿರ್ಮಾಣಕ್ಕೆ ಅನಿವಾರ್ಯವೆಂಬುದನ್ನು ಚೆಂದ್ರಶೇಖರನ ಪಾತ್ರದ 
ಮೂಲಕ ಧ್ವನಿಸುತ್ತಾರೆ. ನಾಟಕಕಾರರ ಅಂತರ್ಗತ ಆಶಯಗಳಿಗೆ ಒಂದು ರೂಪಕವಾಗಿ 
ಚಂದ್ರಶೇಖರ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 


ರಂಗತಂತ್ರಜ್ಞತೆಯ ಅಧ್ಯಯನದ ಹೊರಗುಳಿದೂ ಸಹಜ ಪ್ರತಿಭೆ, ಅನುಭವಗಳ 
ಮೂಲಕ, ನಾಟಕದ ಸಂವಿಧಾನ ಶಿಲ್ಪಕ್ಕೆ ಲೋಪವಿಲ್ಲದಂತೆ ರಚಿತವಾದ ಈ ನಾಟಕ 
ಅತಿಯಾದ ಆದರ್ಶಗಳನ್ನು ಅಂತರ್ಗತವಾಗಿರಿಸಿಕೊಂಡೂ ಒಂದು ಉತ್ತಮವಾದ 
ನಾಟಕ ಕೃತಿಯಾಗಿದೆ. ಪ್ರಯೋಗದ ಅವಕಾಶ ಕಲ್ಪಿತವಾದಲ್ಲಿ ಇದರ ಸಾಧ್ಯಾಸಾಧ್ಯತೆಗಳು, 
ಮತ್ತಷ್ಟು ಸ್ಫುಟವಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಈ ನಾಟಕ ಪ್ರೊ.ಎಂ.ವಿ.ಸೀ 
ಅವರ ಸೃಜನಶೀಲ ವೈವಿಧ್ಯತೆಗೆ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿದೆ. 


ಅರಿವಿನ ಆಡುಂಬೊಲ 


ಮೊನ್ನೆ ಮೊನ್ನೆಯಷ್ಟೇ (೨.೯.೨೦೦೮) ತೀರಿಕೊಂಡ ಹೆಚ್‌.ವೈ.ಶಾರದಾ ಪ್ರಸಾದ್‌ 
: ಕೇವಲ ಒಬ್ಬ ಸಾಮಾನ್ಯ ವ್ಯಕ್ತಿಯಲ್ಲ. ಪತ್ರಕರ್ತರು, ಸೃಜನಶೀಲ ಲೇಖಕರು, ಚಿಂತಕರು, 
ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಹೋರಾಟಗಾರರು ಮತ್ತು ಮೌಲ್ಯಾರಾಧಕರು ಆಗಿದ್ದವರು. 
ಆರೂವರೆ ದಶಕಗಳಿಗೂ ಹಿಂದೆ, ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಹೋರಾಟ ಪರಾಕಾಷ್ಠೆಯ ಹಂತ 
ತಲುಪಿದ್ದಾಗ, ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ೧೯೪೨ರ ಕ್ವಿಟ್‌ ಇಂಡಿಯಾ ಚಳುವಳಿಯ ಕಾವು 
ಭಾರತದ ಮೂಲೆ ಮೂಲೆಯನ್ನೂ, ತಲುಪಿದ್ದಾಗ, ಅಸಂಖ್ಯಾತ ರಾಷ್ಟಪ್ರೇಮಿಗಳು, 
ಹೋರಾಟಗಾರರು, ವಯಸ್ಸು, ಜಾತಿ, ಲಿಂಗಭೇದವಿಲ್ಲದೆ, ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸ್ವಹಿತಗಳನ್ನು 
ಮರೆತು, ಈ ಕ್ವಿಟ್‌ ಇಂಡಿಯಾ ಚಳುವಳಿಯ ಮಹಾಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಸಮಿತ್ತುಗಳಾಗಲು 
ಮುಂದಾದರು. ಅಂತಹವರಲ್ಲಿ ಹೆಚ್‌.ವೈ.ಶಾರದಾ ಪ್ರಸಾದರೂ ಒಬ್ಬರಾಗಿದ್ದರು. 
ಹೋರಾಟದ ಮುಂಚೂಣಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತಾಗ ಅವರ ವಯಸ್ಸು ಕೇವಲ ಹತ್ತೊಂಬತ್ತು. 
ಕನಸುಗಳನ್ನು ಕಾಣುವ, ಸುಖ ಸ೦ತೋಷಗಳಿಗೆ ಹಪಹಪಿಸುವ ವಯಸಿನಲ್ಲಿ ಈ 
ಚಳುವಳಿಯಲ್ಲಿ ಧುಮುಕಿ ಹಲವು ಬಾರಿ ಸೆರೆಮನೆವಾಸವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದರು. 
ಆದರೆ ಆ ಸೆರೆಮನೆವಾಸದ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ, ಅವರು ಬರೆದ ದಿನಚರಿ “ಅರಿವಿನ 
ಆಡುಂಬೊಲ” ಹಲವು ದೃಷ್ಟಿಗಳಿಂದ ಮಹತ್ವದ್ದೆನಿಸುತ್ತದೆ. ದಿನಚರಿ ಖಾಸಗಿ ಬದುಕಿಗೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದ್ದೇ ಆಗಿರಬಹುದಾದರೂ ಎಲ್ಲ ಸಾಮಾನ್ಯರ ದಿನಚರಿಗಳಂತೆ 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಪರಿಗಣಿಸಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಗಾಂಧಿ, ನೆಹರೂ, ಅಂಬೇಡ್ಕರ್‌ ಮುಂತಾದ 
ಮಹಾನ್‌ ನಾಯಕರಂತಹವರ ದಿನಚರಿಗಳು ಕೇವಲ ದೈಂದಿನ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳ 
ದಾಖಲುಗಳಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ದಿನಚರಿಗಳ ಕರ್ತೃಗಳ ವೈಯಕ್ತಿಕ ವಿವರಗಳು, ಅವರ 
ಕಾರ್ಯವೈಖರಿ, ಸ್ನೇಹ ಸಂಬಂಧಗಳು, ಎದುರಾಗುವ ಸಂದರ್ಭ, ಸನ್ನಿವೇಶಗಳು, 
ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ಸಂಭವಿಸುವ ಘಟನೆಗಳು ಮೊದಲಾದ ವಿವರಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಅವರ 
ಅಂತರಂಗದ ಅನಿಸಿಕೆಗಳು, ಬೌದ್ಧಿಕ ಚಿ೦ತನೆಗಳು, ಅವರಿ೦ದ ಒದಗುವ ಪ್ರಶಿಕ್ರಿಯೆಗಳು 
ಅವರ ನಿಲುವುಗಳು, ಆಸೆ-ಆಕಾಂಕ್ಷೆಗಳು, ತುಡಿತ ಮಿಡಿತಗಳು, ಸ್ವಭಾವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳು 
ಇವುಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಜೈಲು ಪರಿಸರದ ಬದುಕಿನ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿನ ಅನುಭವಗಳ 
ಮೂಲಕ ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುವ ಕಟುವಾಸ್ತವಗಳು, ಲೋಕ ಸ್ವಭಾವ, ಮನುಷ್ಯರ ನಡವಳಿಕೆಯ 


೩೮೪ / ಭೃಂಗಯಾನ 


ರೀತಿಗಳು, ಎಲ್ಲವೂ ದಿನಚರಿಯ ಪುಟಗಳ ಭಾಗವಾಗಿ ಬರುವುದರಿಂದ ಅವು 
ಸಾರ್ವತ್ರಿಕ ಮತ್ತು ಸಾರ್ವಕಾಲಿಕವಾದ ಮೌಲ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಅರಿವಿನ 
ಆಡುಂಬೊಲ ಹತ್ತೊಂಬತ್ತು ವಯಸ್ಸಿನ, ಹದಿಹರೆಯದ ಹುಡುಗನೊಬ್ಬನ 
ಕಾಲಹರಣಕ್ಕಾಗಿ ಬರೆದ ದಿನಚರಿಯಂತಾಗದೆ, ಆ ಕಾಲದ ಹಲವು ರಾಜಕೀಯ, 
ಸಾಮಾಜಿಕ, ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತಾ, ವಿಭಿನ್ನ ಸಂದರ್ಭ, ಸನ್ನಿವೇಶಗಳ 
ಮೂಲಕ ಸ್ವವಿಮರ್ಶೆಯನ್ನೂ, ಸಮಾಜ ವಿಮರ್ಶೆಯನ್ನೂ, ಸಮಕಾಲೀನ, ಮಹಾನ್‌ 
ಹೋರಾಟಗಾರರೆಂದು ಬೀಗಿಕೊ೦ಡು ಮೆರೆಯುವವರ ತೋರಿಕೆಯ ಸಾಚಾತನದಿಂದ 
ಹಿಂದಿನ ಆಷಾಢಭೂತಿತನ, ದುಷ್ಟತನ, ಸ್ವಾರ್ಥ, ಭ್ರಷ್ಟತೆಗಳನ್ನೂ ಬಹಿರಂಗಗೊಳಿಸುವ 
ಕೆಲಸವನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ತಮಗೆ ಅನಿಸಿದ್ದನ್ನು ನೇರವಾಗಿ ನಿಷ್ಠುರವಾಗಿ, ನುಡಿಯುತ್ತಾರೆ. 


ಹದಿನಾಲ್ಕು ತಿಂಗಳುಗಳ ಸೆರೆಮನೆಯ ವಾಸದ ಅನುಭವಗಳನ್ನು ದಾಖಲಿಸುವಲ್ಲಿ, 
ಯಾವುದೇ ಮುಚ್ಚುಮರೆಯಿಲ್ಲದೆ ಸ್ವವಿಮರ್ಶೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ, ಸನ್ನಿವೇಶ 
ಸಂದರ್ಭಗಳನ್ನು ಎದುರಿಸುತ್ತಾ ಹೋಗುವಲ್ಲಿ, ಅವರ ನಿರ್ವಹಣೆಯ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ, 
ಆತ್ಮೀಯರ, ಗೆಳೆಯರ, ಬಂಧುಗಳ ಭೇಟಿಯ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ತೋರುವ ಸ್ನೇಹ, 
ಸೌಜನ್ಯ, ಪ್ರೀತಿ ವಿಶ್ವಾಸಗಳು, ಅನ್ಯಾಯದ ವಿರುದ್ಧ ಸಿಡಿದೇಳುವ ಮನಃಸ್ಥಿತಿ, ಬೌದ್ಧಿಕ 
ಹಸಿವಿನ ನಿರಂತರತೆ, ಸಂವೇದನಾಶೀಲತೆ ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಹಲವಾರು ಮನಸಸ್ಸಿತಿಗಳ 
ಸ್ಪಷ್ಟ ದರ್ಶನವಾಗುತ್ತದೆ. ದಿನಚರಿಯ ನೆಪದಲ್ಲಿ ಲೇಖಕರು ತಮ್ಮ ಸುತ್ತಲಿನ ವಿಭಿನ್ನ 
ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ಮನೋಧರ್ಮದ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಒಡನಾಟದ ನೆನಪುಗಳನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿರಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಜೈಲುವಾಸದ ನಡುವೆಯೂ ಅವರ ಸಂವೇದನಾಶೀಲತೆ, ಸೃಜನಶೀಲತೆಗಳು 
ಕ್ರಿಯಾಶೀಲವಾಗುತ್ತವೆ. ಅವರೊಳಗಿನ ಸುಪ್ತ ಸೌಂದರ್ಯ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಜಾಗೃತಗೊಂಡು, 
ಕಾವ್ಯಮಯ ಭಾಷೆ ಮೈ ಪಡೆಯುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಸಂತೋಷಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುವ ನಿಸರ್ಗ 
ಸತ್ತ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಮನಃಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿ, ಬೇಸರ, ಅಸಮಾಧಾನಕ್ಕೂ 
ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ. ೨೮.೨.೧೯೪೩ ರಂದು, ಸೆರೆಮನೆಯ ಗೋಡೆಯಾಚೆ ಕಾಣಿಸಿದ 
ಚಂದ್ರನ ಬಗ್ಗೆ ಬರೆದ “ಮಾನವ ನಿರ್ಮಿತ ಗೋಡೆಗಳನ್ನು ಮೀರಿ ತನ್ನ ಮೊಗವನ್ನು 
ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಚಂದ್ರನ ಈ ರೂಪ ನನಗೆ ಮೊದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಹುಚ್ಚು ಹಿಡಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 
ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ತುಂಬಾ ಸಿಟ್ಟು ಮಾಡಿಕೊಂಡದ್ದೂ ಉಂಟು. ಏಕೆಂದರೆ ಚಂದ್ರ ಒಬ್ಬ 
ಆಷಾಢಭೂತಿ, ಎರವಲು ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಇವನ ಮೆರವಣಿಗೆ, ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಇವನು 
ಒಬ್ಬ ನಿರ್ಜೀವಿಯಾದ ಸಿಡುಬು ಮುಖದ ಕ್ಷಯ ಜೀವಿ. ಅವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಮನೋಭಾವದ 
ಹಗಲುಗನಸುಗಾರರನ್ನು ತನ್ನ ಸೋಗಲಾಡಿತನದಿಂದ ಮರುಳು ಮಾಡುವಂತ ಹವನು” 
ಎ೦ಬ ಈ ಮಾತುಗಳು ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಸತ್ಯವನ್ನು ರೂಪಕಾತ್ಮಕವಾಗಿ ಸಾಹಿತ್ಯಿಕ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ 
ವಿವರಿಸುತ್ತಲೇ, ತಮ್ಮ ಆ ಕ್ಷಣದ ಮನಃಸ್ಥಿತಿಯನ್ನೂ ಧ್ವನಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಅರಿವಿನ ಆಡುಂಬೊಲ / ೩೮೫ 


ಜೈಲಿನಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಮೂಲಭೂತ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳನ್ನಾಗಲೀ, ರೂಢಿಸಿಕೊಂಡ 
ಮನೋಧರ್ಮವನ್ನಾಗಲೀ ಎಂದಿಗೂ ಬಿಟ್ಟುಕೊಡಲಿಲ್ಲ; ರಾಜಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. 


ತಾವು ಓದಿದ ಪುಸ್ತಕಗಳಿಂದ, ತಮ್ಮೊಡನಾಟದಲ್ಲಿದ್ದ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದಿಂದ 
ಪ್ರಭಾವಿತರಾಗಿ, ತಮ್ಮ ವಿಚಾರ, ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳನ್ನು ರೂಪಿಸಿಕೊ೦ಡದ್ದುಂಟು. ಮನುಷ್ಯ 
ಸ್ವಭಾವಗಳನ್ನು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ, ಅವರ ಗುಣ ನಡತೆಗಳನ್ನು ಗ್ರಹಿಸುವ, 
ಮೆಚ್ಚುವ, ರೂಢಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಜೈಲಿನಲ್ಲಿ ಅವರ 
ಸಹವಾಸಿಗಳಾಗಿದ್ದ ಕೆ.ಎಮ್‌.ಲಿಂಗೇಗೌಡ, ಈರೇಗೌಡ, ನಂಜೇಗೌಡ ಮೊದಲಾಗಿ 
ಆರು ಮಂದಿ ಬಿಡುಗಡೆಯಾಗಿ ಹೊರಟಾಗ, ಅವರು ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯಿಸಿದ್ದು ಹೀಗೆ: “ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ 
ಭೇಟಿ ಮಾಡಲು ಅವಕಾಶ ಸಿಗದಂತಹ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಿವರು. ಗ್ರಾಮೀಣ ಬದುಕಿನ ಅನನ್ಕರಾದ 
ಪ್ರಾಮಾಣಿಕರಾದ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಿವರು. ನಮ್ಮ ಗ್ರಾಮೀಣ ನಾಯಕತ್ವ ಎಷ್ಟೊಂದು 
ಕ್ರಿಯಾಶೀಲವಾಗಿದೆ. ನಿರಕ್ಷರಸ್ಥರಾದರೂ ಎಷ್ಟೊಂದು ಜಾಣ್ಮೆಯಿದೆ, ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಇವರೇ 
ಉತ್ತಮ ಉದಾಹರಣೆ” - ಎಂದು ಮೆಚ್ಚಿ ನುಡಿವ ಸೌಜನ್ಯದ ಈ ಮನಸ್ಸೇ, ನೈತಿಕ 
ಅಧಃಪತನಕ್ಕೆ ಇಳಿದ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ, ಬೇಸರ ಜಿಗುಪ್ಪೆಗಳಿಂದ, ತಮ್ಮ 
ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಬಂದ ಒಂದು ಸಂದರ್ಭದಿಂದ ಹೀಗೆ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯಿಸುತ್ತಾರೆ - “ಸೆರೆಮನೆವಾಸ 
ನನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಸಾಕಷ್ಟು ಕೆಳಗಿಳಿಯುವಂತೆ ಮಾಡಿದೆ... (ಹೆಸರು 
ತಡೆ ಹಿಡಿಯಲಾಗಿದೆ) ವಿಕೃತ ಮನದ ಗು೦ಪು ಯಾವ ರೀತಿಯಾಗಿ (ಹೆಸರು ತಡೆ 
ಹಿಡಿಯಲಾಗಿದೆ) ಜೈಲಿನಲ್ಲಿ ಲಂಚದ ಮೂಲಕ ಮಾನಿನಿಯರ ಸಂಗವನ್ನು 
 ದೊರಕಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ; ಯಾವ ರೀತಿಯಾಗಿ ಈ ಕಾಂಗ್ರೆಸಿಗರು ಎಂದು 
ಕರೆಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಮಂದಿ ಮತ್ತು ಆತ್ಮ ತ್ಯಾಗಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧರಿದ್ದೇವೆ ಎನ್ನುವ ದೇಶಾಭಿಮಾನಿಗಳು 
ಮತ್ತು ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಹೋರಾಟಗಾರರು ಸಮಾಜದ ಅನಿಷ್ಟಗಳಾದ ಅಪರಾಧಿಗಳ ಜೊತೆ 
ದುರಾಚಾರಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಗಿಯಾಗುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಹೇಗೆ ಇದರ ವ್ಯಸನಿಗಳಾಗುತ್ತಿದ್ದಾರೆ ಎನ್ನುವುದು 
ನನಗೆ ಅಸಹ್ಯ ತರಿಸುತ್ತಿದೆ”-. ಅಂದು ಅವರು ಹೇಳಿದ ಈ ಮಾತುಗಳು, ಅವರಿಗಾದ 
ಅನುಭವ, ಇಂದಿಗೂ, ನಮ್ಮ ಮುಂದೆ ನಿತ್ಯ ನಿರಂತರವಾಗಿ ಗೋಚರಿಸುತ್ತಿರುವ 
ದಾರುಣ ಸತ್ಯಗಳಾಗಿವೆ. 


ಜೈಲುವಾಸದ ಏಕಾಂತದ ಕ್ಷಣಗಳು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಶಾರದಾ ಪ್ರಸಾದರಂತಹ 
ಗಂಭೀರ ಚಿ೦ತನಶೀಲ ಮನಸ್ಸುಗಳಿಗೆ, ವಯಸ್ಸಿಗೂ ಮೀರಿದ ಆತ್ಮಾನುಸಂಧಾನ, 
ಮೌಲಿಕ ಸತ್ಯಗಳ ಅನಂತ ದರ್ಶನವನ್ನು ಸಾಧ್ಯವಾಗಿಸುವುದು ಆಶ್ಚರ್ಯದ 
ಸಂಗತಿಯೇನಲ್ಲ. ಅವರೇ ಭಾವಿಸಿದಂತೆ, ಬಾಲಿಶತನದ ದಿನಗಳು ಕಳೆದು ಬದುಕಿನ 
ಬಗ್ಗೆ ಸ್ವ ಅಸ್ತಿತ್ವದ ಬಗ್ಗೆ, ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ಬಗ್ಗೆ ಹೊಸದಾದ ಒಂದು ದೃಷ್ಟಿಕೋನವನ್ನು 
ಆತ್ಮವಿಶ್ಲೇಷಣೆಯ ಮೂಲಕ, ರೂಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಿದೆ. ಒ೦ದು ಮಹತ್ತರ 


ಬದಲಾವಣೆಯತ್ತ ಹೊರಳುತ್ತಿರುವುದರ ಸೂಚನೆಯ ಹೊಳಹು ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. 


೩೮೪ / ಭೃಂಗಯಾನ 


ರೀತಿಗಳು, ಎಲ್ಲವೂ ದಿನಚರಿಯ ಪುಟಗಳ ಭಾಗವಾಗಿ ಬರುವುದರಿಂದ ಅವು 
ಸಾರ್ವತ್ರಿಕ ಮತ್ತು ಸಾರ್ವಕಾಲಿಕವಾದ ಮೌಲ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಅರಿವಿನ 
ಆಡುಂಬೊಲ ಹತ್ತೊಂಬತ್ತು ವಯಸ್ಸಿನ, ಹದಿಹರೆಯದ ಹುಡುಗನೊಬ್ಬನ 
ಕಾಲಹರಣಕ್ಕಾಗಿ ಬರೆದ ದಿನಚರಿಯಂತಾಗದೆ. ಆ ಕಾಲದ ಹಲವು ರಾಜಕೀಯ, 
ಸಾಮಾಜಿಕ, ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತಾ, ವಿಭಿನ್ನ ಸಂದರ್ಭ, ಸನ್ನಿವೇಶಗಳ 
ಮೂಲಕ ಸ್ವವಿಮರ್ಶೆಯನ್ನೂ, ಸಮಾಜ ವಿಮರ್ಶೆಯನ್ನೂ, ಸಮಕಾಲೀನ, ಮಹಾನ್‌ 
ಹೋರಾಟಗಾರರೆಂದು ಬೀಗಿಕೊಂಡು ಮೆರೆಯುವವರ ತೋರಿಕೆಯ ಸಾಚಾತನದಿಂದ 
ಹಿಂದಿನ ಆಷಾಢಭೂತಿತನ, ದುಷ್ಟತನ, ಸ್ಪಾರ್ಥ, ಭ್ರಷ್ಟತೆಗಳನ್ನೂ ಬಹಿರಂಗಗೊಳಿಸುವ 
ಕೆಲಸವನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ತಮಗೆ ಅನಿಸಿದ್ದನ್ನು ನೇರವಾಗಿ ನಿಷ್ಠುರವಾಗಿ, ನುಡಿಯುತ್ತಾರೆ. 


ಹದಿನಾಲ್ಕು ತಿಂಗಳುಗಳ ಸೆರೆಮನೆಯ ವಾಸದ ಅನುಭವಗಳನ್ನು ದಾಖಲಿಸುವಲ್ಲಿ, 
ಯಾವುದೇ ಮುಚ್ಚುಮರೆಯಿಲ್ಲದೆ ಸ್ವವಿಮರ್ಶೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ, ಸನ್ನಿವೇಶ 
ಸಂದರ್ಭಗಳನ್ನು ಎದುರಿಸುತ್ತಾ ಹೋಗುವಲ್ಲಿ, ಅವರ ನಿರ್ವಹಣೆಯ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ, 
ಆತ್ಮೀಯರ, ಗೆಳೆಯರ, ಬಂಧುಗಳ ಭೇಟಿಯ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ತೋರುವ ಸ್ನೇಹ, 
ಸೌಜನ್ಯ, ಪ್ರೀತಿ ವಿಶ್ವಾಸಗಳು, ಅನ್ಯಾಯದ ಎರುದ್ಧ ಸಿಡಿದೇಳುವ ಮನಃಸ್ಥಿತಿ, ಬೌದ್ಧಿಕ 
ಹಸಿವಿನ ನಿರಂತರತೆ, ಸಂವೇದನಾಶೀಲತೆ ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಹಲವಾರು ಮನಸಸ್ಸಿತಿಗಳ 
ಸ್ಪಷ್ಟ ದರ್ಶನವಾಗುತ್ತದೆ. ದಿನಚರಿಯ ನೆಪದಲ್ಲಿ ಲೇಖಕರು ತಮ್ಮ ಸುತ್ತಲಿನ ವಿಭಿನ್ನ 
ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ಮನೋಧರ್ಮದ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಒಡನಾಟದ ನೆನಪುಗಳನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿರಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಜೈಲುವಾಸದ ನಡುವೆಯೂ ಅವರ ಸಂವೇದನಾಶೀಲತೆ, ಸೃಜನಶೀಲತೆಗಳು 
ಕ್ರಿಯಾಶೀಲವಾಗುತ್ತವೆ. ಅವರೊಳಗಿನ ಸುಪ್ತ ಸೌಂದರ್ಯ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಜಾಗೃತಗೊಂಡು, 
ಕಾವ್ಯಮಯ ಭಾಷೆ ಮೈ ಪಡೆಯುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಸಂತೋಷಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುವ ನಿಸರ್ಗ 
ಸತ್ವ, ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಮನಃಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿ, ಬೇಸರ, ಅಸಮಾಧಾನಕ್ಕೂ 
ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ. ೨೮.೨.೧೯೪೩ ರಂದು, ಸೆರೆಮನೆಯ ಗೋಡೆಯಾಚೆ ಕಾಣಿಸಿದ 
ಚಂದ್ರನ ಬಗ್ಗೆ ಬರೆದ "ಮಾನವ ನಿರ್ಮಿತ ಗೋಡೆಗಳನ್ನು ಮೀರಿ ತನ್ನ ಮೊಗವನ್ನು 
ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಚಂದ್ರನ ಈ ರೂಪ ನನಗೆ ಮೊದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಹುಚ್ಚು ಹಿಡಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 
ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ತುಂಬಾ ಸಿಟ್ಟು ಮಾಡಿಕೊಂಡದ್ದೂ ಉಂಟು. ಏಕೆಂದರೆ ಚಂದ್ರ ಒಬ್ಬ 
ಆಷಾಢಭೂತಿ, ಎರವಲು ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಇವನ ಮೆರವಣಿಗೆ, ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಇವನು 
ಒಬ್ಬ ನಿರ್ಜೀವಿಯಾದ ಸಿಡುಬು ಮುಖದ ಕ್ಷಯ ಜೀವಿ. ಅವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಮನೋಭಾವದ 
ಹಗಲುಗನಸುಗಾರರನ್ನು ತನ್ನ ಸೋಗಲಾಡಿತನದಿ೦ದ ಮರುಳು ಮಾಡುವಂತ ಹವನು” 
ಎ೦ಬ ಈ ಮಾತುಗಳು ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಸತ್ಯವನ್ನು ರೂಪಕಾತ್ಮಕವಾಗಿ ಸಾಹಿತ್ಯಿಕ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ 
ವಿವರಿಸುತ್ತಲೇ, ತಮ್ಮ ಆ ಕ್ಷಣದ ಮನಃಸ್ಥಿತಿಯನ್ನೂ ಧ್ವನಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಅರಿವಿನ ಆಡುಂಬೊಲ / ೩೮೫ 


ಜೈಲಿನಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಮೂಲಭೂತ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳನ್ನಾಗಲೀ, ರೂಢಿಸಿಕೊಂಡ 
ಮನೋಧರ್ಮವನ್ನಾಗಲೀ ಎಂದಿಗೂ ಬಿಟ್ಟುಕೊಡಲಿಲ್ಲ; ರಾಜಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. 


ಪ್ರಭಾವಿತರಾಗಿ, ತಮ್ಮ ವಿಚಾರ, ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳನ್ನು ರೂಪಿಸಿಕೊಂಡದ್ದುಂಟು. ಮನುಷ್ಯ 
ಸ್ವಭಾವಗಳನ್ನು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ, ಅವರ ಗುಣ ನಡತೆಗಳನ್ನು ಗ್ರಹಿಸುವ, 
ಮೆಚ್ಚುವ, ರೂಢಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಜೈಲಿನಲ್ಲಿ ಅವರ 
ಸಹವಾಸಿಗಳಾಗಿದ್ದ ಕೆ.ಎಮ್‌.ಲಿಂಗೇಗೌಡ, ಈರೇಗೌಡ, ನಂಜೇಗೌಡ ಮೊದಲಾಗಿ 
ಆರು ಮಂದಿ ಬಿಡುಗಡೆಯಾಗಿ ಹೊರಟಾಗ, ಅವರು ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯಿಸಿದ್ದು ಹೀಗೆ: “ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ 
ಭೇಟಿ ಮಾಡಲು ಅವಕಾಶ ಸಿಗದಂತಹ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಿವರು. ಗ್ರಾಮೀಣ ಬದುಕಿನ ಅನನ್ಯರಾದ 
ಪ್ರಾಮಾಣಿಕರಾದ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಿವರು. ನಮ್ಮ ಗ್ರಾಮೀಣ' ನಾಯಕತ್ವ ಎಷ್ಟೊಂದು 
ಕ್ರಿಯಾಶೀಲವಾಗಿದೆ. ನಿರಕ್ಷರಸ್ಥರಾದರೂ ಎಷ್ಟೊಂದು ಜಾಣ್ಮೆಯಿದೆ, ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಇವರೇ 
ಉತ್ತಮ ಉದಾಹರಣೆ” - ಎಂದು ಮೆಚ್ಚಿ ನುಡಿವ ಸೌಜನ್ಯದ ಈ ಮನಸ್ಸೇ, ನೈತಿಕ 
ಅಧಃಪತನಕ್ಕೆ ಇಳಿದ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ, ಬೇಸರ ಜಿಗುಪ್ಲೆಗಳಿಂದ, ತಮ್ಮ 
ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಬಂದ ಒಂದು ಸಂದರ್ಭದಿಂದ ಹೀಗೆ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯಿಸುತ್ತಾರೆ - “ಸೆರೆಮನೆವಾಸ 
ನನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಸಾಕಷ್ಟು ಕೆಳಗಿಳಿಯುವಂತೆ ಮಾಡಿದೆ... (ಹೆಸರು 
ತಡೆ ಹಿಡಿಯಲಾಗಿದೆ) ವಿಕೃತ ಮನದ ಗು೦ಪು ಯಾವ ರೀತಿಯಾಗಿ (ಹೆಸರು ತಡೆ 
ಹಿಡಿಯಲಾಗಿದೆ) ಜೈಲಿನಲ್ಲಿ ಲಂಚದ ಮೂಲಕ ಮಾನಿನಿಯರ ಸಂಗವನ್ನು 
 ದೊರಕಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ; ಯಾವ ರೀತಿಯಾಗಿ ಈ ಕಾಂಗ್ರೆಸಿಗರು ಎಂದು 
ಕರೆಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಮಂದಿ ಮತ್ತು ಆತ್ಮ ತ್ಯಾಗಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧರಿದ್ದೇವೆ ಎನ್ನುವ ದೇಶಾಭಿಮಾನಿಗಳು 
ಮತ್ತು ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಹೋರಾಟಗಾರರು ಸಮಾಜದ ಅನಿಷ್ಟಗಳಾದ ಅಪರಾಧಿಗಳ ಜೊತೆ 
ದುರಾಚಾರಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಗಿಯಾಗುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಹೇಗೆ ಇದರ ವ್ಯಸನಿಗಳಾಗುತ್ತಿದ್ದಾರೆ ಎನ್ನುವುದು 
ನನಗೆ ಅಸಹ್ಯ ತರಿಸುತ್ತಿದೆ”-. ಅಂದು ಅವರು ಹೇಳಿದ ಈ ಮಾತುಗಳು, ಅವರಿಗಾದ 
ಅನುಭವ, ಇಂದಿಗೂ, ನಮ್ಮ ಮುಂದೆ ನಿತ್ಯ ನಿರಂತರವಾಗಿ ಗೋಚರಿಸುತ್ತಿರುವ 


ದಾರುಣ ಸತ್ಯಗಳಾಗಿವೆ. 


ಜೈಲುವಾಸದ ಏಕಾಂತದ ಕ್ಷಣಗಳು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಶಾರದಾ ಪ್ರಸಾದರಂತಹ 
ಗಂಭೀರ ಚಿಂತನಶೀಲ ಮನಸ್ಸುಗಳಿಗೆ, ವಯಸ್ಸಿಗೂ ಮೀರಿದ ಆತ್ಮಾನುಸಂಧಾನ, 
ಮೌಲಿಕ ಸತ್ಯಗಳ ಅನಂತ ದರ್ಶನವನ್ನು ಸಾಧ್ಯವಾಗಿಸುವುದು ಆಶ್ಚರ್ಯದ 
ಸಂಗತಿಯೇನಲ. ಅವರೇ ಭಾವಿಸಿದಂತೆ, ಬಾಲಿಶತನದ ದಿನಗಳು ಕಳೆದು ಬದುಕಿನ 
ಬಗ್ಗೆ, ಸ್ವ ಅಸ್ತಿತ್ವದ ಬಗ್ಗೆ. ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ಬಗ್ಗೆ ಹೊಸದಾದ ಒಂದು ದೃಷ್ಟಿಕೋನವನ್ನು 
ಆತ್ಮವಿಶ್ಲೇಷಣೆಯ ಮೂಲಕ, ರೂಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಿದೆ. ಒಂದು ಮಹತ್ತರ 
ಬದಲಾವಣೆಯತ್ತ ಹೊರಳುತ್ತಿರುವುದರ ಸೂಚನೆಯ ಹೊಳಹು ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. 


ತಾವು ಓದಿದ ಪುಸಕಗಳಿಂದ, ತಮ್ಮೊಡನಾಟದಲ್ಲಿದ್ದ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದಿಂದ 


೩೮೬ / ಭೃಂಗಯಾನ 


ಜೈಲುವಾಸದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮನ್ನು ತಾವು ಕಂಡುಕೊಂಡ ಬಗೆ ಹೀಗಿದೆ: “ನನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಕೋನಗಳಲ್ಲಿ 
ಆಗಿರುವ ಬದಲಾವಣೆ, ನನ್ನ ಸಂಬಂಧಗಳಲ್ಲಿ ನಾನು ಕಂಡುಕೊಂಡಿರುವ ವ್ಯತ್ಯಾಸ 
ನನ್ನಲ್ಲಿ ಭೀತಿಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸುತ್ತದೆ. ನಾನು ಮಹಾಜ್ಞಾನಿ ಏನೂ ಅಲ್ಲ. ನನ್ನ ತಲೆ 
ಪೂರ್ತಿ ಗೋಜಲಾಗಿದೆ. ನನ್ನ ಬೌದ್ಧಿಕ ಮತ್ತು ಭಾವನಾತ್ಮಕ ತಯಾರಿಗಳು, ನನ್ನ 
ಏವೇಚನಾಶೀಲತೆ ಮತ್ತು ತಾರ್ಕಿಕತೆ, ಬದುಕನ್ನು ನಾನು ನೋಡುವ ಬಗೆ ಎಲ್ಲವೂ 
ಎಷ್ಟೊಂದು ದೈನ್ಯ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿದೆ ಎಂದರೆ ನನಗೆ ನನ್ನ ಇತಿಮಿತಿಗಳಲ್ಲವೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತವೆ” - ಇದು ಅವರ ವಿನಯವಂತಿಕೆಗೆ ಸಾಕ್ಷಿ ಎನಿಸುತ್ತವೆ. ತನ್ನ 
ಇತಿಮಿತಿಗಳನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುವ. ವಿನಯವಂತಿಕೆಯೇ ಎಷ್ಟೋ ಸಲ ಅಂತಹ ವ್ಯಕ್ತಿಯ 
ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವನ್ನು ಉನ್ನತೀಕರಿಸುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಹೆಚ್‌.ವೈ.ಶಾರದಾ ಪ್ರಸಾದರೇ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗುತ್ತಾರೆ. 


ಸೃಜನಶೀಲ, ಕ್ರಿಯಾಶೀಲ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಿಗೆ ಸೆರೆಮನೆವಾಸ ಗತಿಶೀಲ ಬದುಕಿಗೆ, 
ವೈವಿಧ್ಯಮಯ ಅನುಭವಗಳಿಗೆ, ಬೌದ್ಧಿಕ ಸಾಧನೆಗೆ, ಚಿಂತನ ಮಂಧನಗಳಿಗೆ, ಬದುಕಿನ 
ಮೌಲ್ಯಾನು ಸಂಧಾನಕ್ಕೆ, ರಾಜಕೀಯ, ಸಾಮಾಜಿಕ ಸತ್ಯಾನ್ವೇಷಣೆಗೆ ಒಂದು 
ತಪೋಭೂಮಿಯಾಗುತ್ತದೆ - ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಈ ಕೃತಿ "ಅರಿವಿನ ಆಡುಂಬೊಲ' ವೇ 
ಸಾರ್ಥಕ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿದೆ; ಸಹವಾಸ, ಸಂದರ್ಭ, ಸಂದರ್ಶನ, ಸಹಜೀವನ, ಸ್ನೇಹ 
ಸಲಿಗೆಯ ಒಡನಾಟಗಳಿಂದ ತಾನೂ ಬೆಳೆಯುತ್ತಾ, ಬೌದ್ಧಿಕವಾಗಿ ವಿಸ್ತರಿಸುತ್ತಾ, 
ತನ್ನವರನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸುತ್ತಾ, ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿ, ಪರಿಸರಗಳಿಗೆ ಒಗ್ಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ, ಮಹಾನತೆ, 
ಮಾನವೀಯತೆ, ಮೌಲಿಕತೆಗಳ ಕಡೆಗೆ ಮುಖ ಮಾಡುತ್ತ ಸಾಗುವ ಆಂತರಿಕ 
ಪಯಣದ ಒಂದು ಸೂಕ್ಷ್ಮನೋಟ ಇಲ್ಲಿ ಸಿಗುತ್ತದೆ. 


ನಲವತ್ತರ ದಶಕದ ರಾಜಕೀಯ ಹೋರಾಟದ ವಿದ್ಯಮಾನಗಳು, ರಾಜಕೀಯ 
ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳಲ್ಲಿನ ದ್ವಂದ್ವಗಳು, ಮುಖಂಡರೆಂದು ಕರೆಸಿಕೊಂಡವರ ಆಷಾಢಭೂತಿ 
ಧೋರಣೆಗಳು, ಬ್ರಿಟಿಷ್‌ ಅಧಿಕಾರಿಗಳ ದೌರ್ಜನ್ಯಗಳು, “ಇತ್ಯಾದಿ ಮಹತ್ವದ ಅಂಶಗಳು 
ಗೋಚರಿಸುವುದರ ಜೊತೆಗೆ ಶಾರದಾಪ್ರಸಾದರ ಆತ್ಮಚರಿತ್ರಾತ್ಮಕ ಕೆಲವು ವಿವರಗಳೂ 
ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಕೌಟುಂಬಿಕ ವಿವರಗಳು, ಸಂಬಂಧಗಳು, ಸಮಸ್ಯೆಗಳು, ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ 
ದೆಸೆಯಲ್ಲಿನ ಒಡನಾಡಿಗಳು, ಅವರೆಲ್ಲರ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ವಿವರಗಳು. ರಾಜಕೀಯ 
ಕೈದಿಗಳಾಗಿದ್ದವರನ್ನು ನಡೆಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ರೀತಿಗಳು, ಬೌದ್ಧಿಕ, ದೈಹಿಕ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳಿಗೆ 
ಕಲ್ರಿಸಲಾಗಿದ್ದ ಅವಕಾಶಗಳು - ಹೀಗೆ ಅನೇಕ ವಿವರಗಳು ಪ್ರಾಸ್ತಾವಿಕವಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದರೂ, 
ಅವುಗಳಿಗೆ ಒಂದು ಚಾರಿತ್ರಿಕ ಮಹತ್ವವಿರುವುದನ್ನು ನಿರ್ಲಕ್ಷಿಸಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಪದ್ಮಭೂಷಣ ಪ್ರಶಸ್ತಿ, ಭಾವೈಕ್ಯತಾ ಪುರಸ್ಕಾರ ಮೊದಲಾದ ಹತ್ತು ಹಲವು 
ಪ್ರಶಸ್ತಿಗಳನ್ನು ಪಡೆದು, ಪತ್ರಿಕೋದ್ಯಮ ವಲಯದಲ್ಲಿ ಮಹತ್ವದ ಪದವಿಗಳನ್ನು 
ಸಾರ್ಥಕವಾಗಿ ನಿಭಾಯಿಸಿದ ಹೆಚ್‌.ವೈ.ಶಾರದಾ ಪ್ರಸಾದರ, ಈ “ಆಡುಂಬೊಲ' 
ದಿನಚರಿ ಕೃತಿ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಮಹತ್ವವನ್ನು ಹೊ೦ದಿದೆ ಎಂಬುದು ಗಮನಾರ್ಹವಾಗಿದೆ. 


“ಮ ಗತೃಷ್ಟಾ' 


೪ ಣ 
[ದೇವ ಮಾನವ - ಸ್ತ್ರೀ ಪುರುಷ ಸಂಬಂಧಗಳ ಸಂಘರ್ಷ] 


ವಸುಮತಿ ಉಡುಪ ಕತೆಗಾರ್ತಿಯಾಗಿ, ಕಾದಂಬರಿಗಾರ್ತಿಯಾಗಿ, ಕನ್ನಡ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ವಲಯದಲ್ಲಿ ಚಿರಪರಿಚಿತರು. ಕಥಾ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಜೊತೆ ಜೊತೆಗೇ ಅವರ 
ಪ್ರಯೋಗಶೀಲ ಮನಸ್ಸು ನಾಟಕ ರಚನೆಗೂ ಪ್ರಚೋದಿಸಿರುವುದು ನಾಟಕ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ 
ಒದಗಿದ ಲಾಭವೆಂದೇ ಪರಿಗಣಿಸುತ್ತೇನೆ. | 


೧೯೯೯ರಲ್ಲಿ ಬಿಡುಗಡೆಯಾದ ಅವರ ಚೊಚ್ಚಲ ನಾಟಕ "ಮೃಗತೃಷ್ಣಾ' ಈಗಾಗಲೇ, 
ಶಿವಮೊಗ್ಗದ "ಅಭಿನಯ' ರಂಗತಂಡದಿಂದ ಪ್ರಯೋಗಗೊಂಡು, ಮೆಚ್ಚುಗೆ, 
ಪುರಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಪಡೆದಿದೆಯೆ೦ಬುದೇ ಈ ನಾಟಕದ ಯಶಸ್ಸನ್ನು ಸಾಬೀತು ಪಡಿಸುತ್ತದೆ. 


ಇದರ ಪ್ರಯೋಗ ಪ್ರದರ್ಶನಗಳ ಬಗೆಗಿನ ವಿಮರ್ಶೆಯನ್ನು ಹೊರತುಪಡಿಸಿ, 
ಕೇವಲ ಒಂದು ನಾಟಕ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಗಹಿಸಿ ಇದರ ವಸ್ತು, ತಂತ್ರದ ಬಗ್ಗೆ ಒಂದೆರಡು 
ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸುತ್ತೇನೆ. ' 


ಈ ನಾಟಕದ ರಚನೆಗೆ, ವಸುಮತಿಯವರೇ ಹೇಳಿಕೊಂಡಂತೆ, ಗ್ರೀಕ್‌ 
ಪುರಾಣದಲ್ಲಿನ ಒಂದು ಪ್ರಸಂಗವೆ ಪ್ರೇರಣೆಯಾಗಿದೆ. ಈ ನಾಟಕ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ದೇವಮಾನವ ಸಂಬಂಧಗಳ, ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ತ್ರೀ-ಮರುಷ ಸಂಬಂಧಗಳ ನಡುವಿನ 
ಸ್ವರೂಪ, ಸಂಘರ್ಷಗಳನ್ನು ವಿಶ್ಲೇಷಿಸುತ್ತದೆ. ಗ್ರೀಕ್‌ ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲದೆ 
ನಮ್ಮ ಹಿಂದೂ ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಊರ್ವಶಿ-ಪುರೂರವ, ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ-ಮೇನಕೆ, 
ಮೇನಕೆಯಿಂದ ಜನಿಸಿದ ಶಕು೦ಂತಲೆ-ದುಷ್ಕಂತ - ಹೀಗೆ ಅನೇಕ ಸಂಬಂಧಗಳ 
ಪ್ರಸ್ತಾಪ, ಪ್ರಸ೦ಗಗಳು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿವೆ. ಆದರೆ ಇಂತಹ ಸಂಬಂಧಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ, 
ಅವರ ಬದುಕುಗಳಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವ ಸಂಘರ್ಷಗಳ ವಿಸ್ತೃತ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ ಅಷ್ಟಾಗಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ 
ಕಾಣಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಊರ್ವಶಿ-ಪುರೂರವರ ನಡುವಿನ ಪ್ರೀತಿ - ಗಾಢವಾದ ಪ್ರೀತಿಯಲ್ಲ; 
ಆಕರ್ಷಣೆ. ಷರತ್ತುಗಳ ಮೇಲೆ ಪುರೂರವನನ್ನು ಸೇರಿದ ಊರ್ವಶಿ, ಷರತ್ತನ್ನು 
ಮೀರಿದನೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ ಯಾವುದೇ ಮಾನಸಿಕ ತೊಳಲಾಟವಾಗಲೀ, 


೩೮೮ / ಭೃಂಗಯಾನ 


ಪರಿತಾಪವಾಗಲೀ, ಅಗಲಿಕೆಯ ವೇದನೆಯ ಸ್ಪರ್ಶವಾಗಲೀ ಇಲ್ಲದೆ ಸಹಜವೆಂಬಂತೆ, 
ಪುರೂರವನನ್ನು ತೊರೆದು ಹೋಗುತ್ತಾಳೆ. 


ಆದರೆ ಡಾ.ಎನ್‌.ಎಸ್‌.ಲಕ್ಷ್ಮಿನಾರಾಯಣ ಭಟ್ಟರ "ಊರ್ವಶಿ' ಗೀತನಾಟಕ ಮಾತ್ರ, 
ಊರ್ವಶಿ ಪಾತ್ರದ ಮೂಲಕ, ಊರ್ವಶಿಯ ಈ ನೆಲದ, ಈ ಮಣ್ಣಿನ, ಈ ಭೂಮಿಯ 
ಅದಮ್ಯ ಸೆಳೆತ. ನಂಟಿನ ಬಗ್ಗೆ ತುಂಬಿ ಗಂಭೀರವಾದ ಚರ್ಚೆ ನಡೆಸುತ್ತಾರೆ. ಅಮೃತ 
ಕುಡಿದು ಚಿರಂಜೀವಿಗಳಾಗಿ, ಚಿರಂಯೌವ್ವನಿಗರಾಗಿ ನಿರಂತರ ಆಮೋದ 
ಪ್ರಮೋದಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಮೈ ಮರೆತು, ಯಾವುದೇ ಬಗೆಯ ವೈವಿಧ್ಯತೆಗೆ ಎಡೆಯಿಲ್ಲದಂತಹ 
ಏಕತಾನತೆಯ ಬದುಕಿಗಿಂತ, ಮನುಜ ಸಹಜವಾದ, ಹುಟ್ಟು ಸಾವುಗಳ ನಡುವೆಯೂ 
ರೋಚಕ, ರೋಮಾಂಚಕ, ವೈವಿಧ್ಯಮಯವಾದ ಬದುಕು, ಇಲ್ಲಿನ ನಿಸರ್ಗ ಸೌಂದರ್ಯ. 
ಅಣು ಅಣುವಿನಲ್ಲಿಯೂ ಇಣುಕುವ ಜೀವನೋತ್ಸಾಹ. ಹಸಿವು, ನೀರಡಿಕೆ, ಸುಖದುಃಖ, 
ನೋವು-ನಲಿವು, ಹುಟ್ಟು-ಸಾವು ಇತ್ಯಾದಿ ದ್ವಂದ್ವಾನುಭೂತಿಗಳಲ್ಲಿನ ಸೊಗಸು. ಚೆಲುವು 
ಇವುಗಳಿಗೆ ಮನಸೋತು, ಅದರ ನಂಟಿಗೆ ತುಡಿಯುತ್ತಾಳೆ. ಭೂಮಿಯ ಬದುಕು 
ಅವಳಿಗೆ ಸ್ವರ್ಗಕು ಮಿಗಿಲು ಎನಿಸುವುದು ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ.” ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಇದೆ ಇಲ್ಲಿ 
ಕೊನೆ । ಎಂದೇ ಅದಕೆ ಬೆಲೆ ಕೊನೆ ಎನುವುದೆ ಬಾಳಿಗೊಂದು । ಅರ್ಥಕೊಡುವ ನೆಲೆ 
| ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಇಲ್ಲಿ ಭೋಗಕೂ ಬೆಲೆಯಿದೆ; ಮತ್ತು ಗಂಡು ಹೆಣ್ಣುಗಳು ಪರಸ್ಪರ 
ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ತೆತ್ತುಕೊಂಡಿ ಘಮಘಮಿಸಿ ಪ್ರೇಮ ಹುಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. 
ಅವಳ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಮಾನವ ಪ್ರೇಮಕ್ಕೆ ಸಾಟಿಯಿಲ್ಲ; ಭೂಮಿಗೆ ಮೀರಿದ ನೆಲೆಯಿಲ್ಲ”... 
ಜೀವ ವೈಭವಕ್ಕೆ ಎಣೆಯಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಅವಳಿಗೆ ಏನೊಂದೂ ಇರದ ಲೋಕ 
ಸ್ವರ್ಗ, ಪಾಳು ದುರ್ಗವೋ ಎನಿಸಿದ್ದರಲ್ಲಿ ಆಶ್ಚರ್ಯ. - ಇದು ಭಟ್ಟರು ಊರ್ವಶಿಯ 
ಮೂಲಕವಾಗಿ ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿದ ನೆಲದ ಬದುಕಿನ ವೈಭವೀಕರಣವಾಗಿದೆ. “ಮೃಗತೃಷ್ಟಾ' 
ನಾಟಕದ ಸುಗಂಧಿನಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಊರ್ವಶಿಯ ನೆನಪನ್ನು ತರುತ್ತಾಳಾದರೂ, ಇವಳ 
ಕತೆ ಮುಂದುವರಿದು ದೇವ-ಮಾನವ ಸಂಬಂಧಗಳಲ್ಲಿ ಏರ್ಪಡುವ ಸಂಘರ್ಷಗಳು 
ದಾಂಪತ್ಯದ ಚೌಕಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತೃತವಾಗಿ ಚರ್ಚೆಯಾಗುತ್ತದೆ. 


ಹುಣ್ಣಿಮೆಯ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ವಿಹಾರಕ್ಕೆಂದು ಬಂದ ದೇವ ಕನ್ನಿಕೆಯರು, ಇಲ್ಲಿನ 
ಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೆ ಮನಸೋಲುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಅವರ ಒಡತಿ ಸುಗಂಧಿನಿ ಅಲಕಾಪುರಿಯ 
ಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸೌಂದರ್ಯದ ಸೆಳೆತಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗುತ್ತಾಳೆ. ಅಲಕನಂದೆ, 
ಅರಣ್ಯ, ದೇವದಾರು ವೃಕ್ಷಗಳು, ಬೆಳ್ಳಿಂಗಳು, ಹೊಳೆ ಹೊಳೆವ ಮರಳ ಕಣಗಳು - 
ಭೂಮಿಗೆ ಅವಳ ಮನಸನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಹಾಕುತ್ತವೆ. ಇವುಗಳ ಸೆಳೆತವಪ್ಟೇ ಸಾಲದೆಂಬಂತೆ 
ರಾಜಪುರುಷನೊಬ್ಬನ ದರ್ಶನ - ಅವನ ಮೈಮಾಟ ಚೆಲುವುಗಳು ಆಯಾಸದಿಂದ 
ಅವನ ಮೊಗದ ಮೇಲೆ ಕಾಣುವ ಸ್ವೇದ ಬಿಂದುಗಳು - ದಣಿವು, ಆಯಾಸ - 
ಹಸಿವು, ನೀರಡಿಕೆ ಇತ್ಯಾದಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ತನ್ನ ಅಲಕಾಪುರಿಯ ಅನುಭವಗಳಿಗಿಂತ 


“ಮೃಗತೃಷ್ಣಾ' / ೩೮೯ 


ಭಿನ್ನ, ರೋಮಾಂಚಕಾರಿ ಎನಿಸುತ್ತವೆ. ಆ ರಾಜಪುರುಷನಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಮ ಮೊಳೆತು, 
ಮಾನವ ಸಹಜ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ಪಂದಿಸುತ್ತಾಳೆ. ತನ್ನ ಪ್ರೇಮವನ್ನು ನಿವೇದಿಸಿಕೊಂಡು 
ಅವನ ಪ್ರೇಮವನ್ನೂ ಗೆಲ್ಲುತ್ತಾಳೆ. 


ಆದರೆ ದೇವಲೋಕದ ಹೆಣ್ಣಿಗೆ ಮಾನವ ಲೋಕದ ಗಂಡಿನ ಸಂಬಂಧ ನಿಷಿದ್ದ. 
ದೇವಲೋಕದ ರೂಢಿಗೆ ವಿರುದ್ಧ. ಆದರೂ ಸುಗಂಧಿನಿಯ ಅದಮ್ಯ ಪ್ರೇಮ ಹೆತ್ತ 
ತಂದೆಯನ್ನು ಪ್ರತಿಭಟಿಸಿ, ಅವನ ಆಕ್ರೋಶದ ನಡುವೆಯೂ ಕ 
ಜರಾಮರಣಗಳಿಗೆ, ರೋಗರುಜಿನಗಳಿಗೆ ಗುರಿಯಾಗುವ ಹುಲು ಮಾನವನ ಜೊತೆಗೆ 
ಬಾಳ್ವೆ ನಡೆಸುವ ನಿರ್ಣಯದೊಂದಿಗೆ ಭೂಮಿಗೆ ಹೊರಟು ಬರುತ್ತಾಳೆ. ಕಡೆಗೆ 
ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿ ಮಗಳಿಗೆ ಸೋತು, ಅವಳು ಕೈಹಿಡಿಯಲು ಹೊರಟವನಿಗೆ 
ಚಿರಂಜೀವತ್ವವನ್ನು ವರವಾಗಿ ದಯಪಾಲಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ತಂದೆಯ ಬದಲಾದ ಧೋರಣೆ, ಅವನಿತ್ತ ಚಿರಂಜೀವತ್ಚದ ಅಮು 
ಯಾವುದೇ ಬಗೆಯ ಸಂದೇಹಕ್ಕೆ ಆಸ್ಪದವಿಲ್ಲದಂತೆ ಸಂಭ್ರಮಾತಿರೇಕದಿಂದ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ, 
ಅಜರಾಮರವಾದ ದಾಂಪತ್ಯದ ಸುಖದ ಕನಸುಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿಕೊಂಡು gE 
ಸಾಕಷ್ಟು ಸುದೀರ್ಫವಾದ ಬದುಕನ್ನು ಬದುಕುತ್ತಾಳ. ನಿಜವಾದ ನಾಟಕೀಯ ಸಂಘರ್ಷ 
ಶುರುವಾಗುವುದೇ ಇಲ್ಲಿಂದ! 


ಚಿರಂಜೀವತ್ಸವನ್ನು ವರವೆಂದೇ ಸಂಭ್ರಮಿಸಿದ ರಾಜ, ಸುಗಂಧಿಯರಿಗೆ, 
ಚಿರಂಜೀವತ್ಸದ ಅಂತರಾಳದಲ್ಲಿನ ಕ್ರೌರ್ಯ ಮನವರಿಕೆಯಾಗುವುದು ರಾಜನ ಬಾಲ್ಯ 
ಸ್ನೇಹಿತ ರಕ್ತಾಕ್ಷನಿಂದ. ರಕ್ತಾಕ್ಷನಿಗೆ, ರಾಜ, ರಾಣಿಯರ ಖಾಸಗೀ ಕ್ಷಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಯಾವುದೇ ಆದೇಶವಿಲ್ಲದೆ, ಸಂಕೋಚವಿಲ್ಲದೆ ಪ್ರವೇಶ ಮಾಡುವಷ್ಟು. ಸಲುಗೆಯಿದೆ. 
ಆ ಸಲುಗೆಯಿಂದಲೇ, ಮನಸ್ಸಿನ ಬೇಸರ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳಳು ವನವಿಹಾರದ ಬಗ್ಗೆ 
ಯೋಚಿಸುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ ರಕ್ತಾಕ್ಷನ ಸಲುಗೆ, ಕೀಟಲೆ, ಮುಗ್ಗ, ಮೂರ್ಮಿ 
ಮಾತುಗಳ ಮಧ್ಯೆ, ರೂಪ, ಯೌವ್ವನ, ಮದುವೆ, ಮುಪ್ಪು, ಬಳಲಿಕೆ, ರೋಗ ರುಜಿನಗಳ 
ಬಗ್ಗೆ ಲೋಕಾಭಿರಾಮದ ಚರ್ಚೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ವಯಸ್ಸಾಗುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಬಂದು ಕಾಡುವ 
ಕೀಲುನೋವು ಬೆನ್ನುನೋವುಗಳಿಗೆ ಗುರಿಯಾಗಿ ತಾನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವ ಹಿಂಸೆಯನ್ನು 
ಹೇಳಿಕೊಂಡಾಗ, ರಾಜನಿಗೆ ತಾನು ಮಾತ್ರ ಇವುಗಳಿಂದ ಸುರೆಕ್ಷಿತ ಎನ್ನುವ ಹೆಮ್ಮೆ 
ಒಳಗೊಳಗೇ ಮೊಳೆತು, ತನ್ನ ಚಿರಂಜೀವತ್ವದ ಬಗ್ಗೆ ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ. “ಸಾವಿಲ್ಲದ ವರವನ್ನು 
ಪಡೆದಿರುವ ನನಗೆ ಸಾವಿಲ್ಲವೋ, ಎಲೆ ಬೆಪ್ರೆ, ಚಿರಂಜೀವಿ ಕಣಯ್ಯಾ ನಾನು” - 
ಎಂದು ಬೀಗಿಕೊಂಡು ಲೇವಡಿ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 


ರಾಜನ ಈ ಮಾತುಗಳು, ರಕ್ತಾಕ್ಷನಿಗೆ ವ್ಯಂಗ್ಯವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ರಾಜನ 
ಮೂರ್ಹತನವಾಗಿಯೂ ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. ಯಾವಾಗಲೂ ತನ್ನನ್ನೇ ಮೂರ್ಪನೆಂದು 
ಗೇಲಿ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ರಾಜನ ಬಾಯಿಂದ ಬಂದ ಈ ಮಾತುಗಳು ನಗೆ ಬರಿಸುತ್ತವೆ. 


೩೯೦ / ಭೃಂಗಯಾನ 


ರಾಜನನ್ನು ಗೇಲಿ ಮಾಡಲೂ ಇದೊಂದು ಸದವಕಾಶವೆನಿಸುತ್ತದೆ. “ಹೋಗಿ ಹೋಗಿ 
ಇಂಥಾವರ ಕೇಳಿಕೊಂಡು ಬಂದಿದ್ದೀರಾ? ಸಾವಿಲ್ಲದವರ, ಚಿರಂಜೀವತ್ವದ ವರ... 
ನಾನಾಗಿದ್ದರೆ, ಬೇಡ, ದಮ್ಮಯ್ಯ ಅಂದುಬಿಡುತ್ತಿದ್ದೆ. ಆ ವರಕ್ಕೂ ನಿಮಗೆ 
ವಯಸ್ಸಾಗುವುದಕ್ಕೂ ಏನು ಸಂಬಂಧ?” - ಎನ್ನುವ ಅವನ ಗೇಲಿಯ ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಒಮ್ಮೆಲೇ ರಾಜನನ್ನು ಗಾಭರಿಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ; ಗಂಭೀರ ಆಲೋಚನೆಗೆ ದೂಡುತ್ತದೆ. 
ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಚಿಂತನೆಯ ಆಳಕ್ಕೆ ಇಳಿದಂತೆ “ಚಿರಯೌವನವಿರದೆ ಚಿರಂಜೀವತ್ವ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಏನು ಮಾಡುತ್ತೀರಿ ದೊರೆ? ವಯಸ್ಸಾದಂತೆ ಬದುಕು ನರಕವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಪರರಿಗೆ ಹೊರೆಯಾಗಿ ಬದುಕದಿದ್ದರೆ ಅದೂ ಪುಣ್ಯ” - ರಕ್ತಾಕ್ಷನ ಈ ಮಾತುಗಳು 
ಮಾರ್ದನಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಅಸ್ಪಸ್ಥಗೊಳಿಸುತ್ತವೆ. ಹೌದು ರಕ್ತಾಕ್ಷನ ಮಾತುಗಳು ನಿತ್ಯ 
ಸತ್ಯ. ಅನುಭವ ಜನ್ಯ. ಲೋಕ ರೀತಿ ಕಟುವಾಸ್ತವಗಳು| ಚಿರಂಜೀವತ್ವವನ್ನು ಅನುಪಮ 
ವರವೆಂದು ಭಾವಿಸಿದ್ದ ಅವನ ಅ೦ತರಾಳದಲ್ಲಿ ಅದು ಭಯಂಕರ, ಕ್ರೂರ ಶಾಪವೆಂಬ 
ಅರಿವಿನ ಸ್ಫೋಟವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ ಸುಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಯ ರೂಪಗಳು ಬೇಕು. ತಲೆ 
ನರೆತು, ಮೈಗೂಡಾಗಿ, ಕಮಾನಿನಂತೆ ಬಾಗಿ, ಮಂಜುಗಣ್ಣಾಗಿ, ಅದುರು ಕೈಕಾಲುಗಳಿಂದ, 
ಪರಾವಲಂಬಿಯಾಗಿ ಅಸಹಾಯಕನಾಗಿ ಅಡಿಗಡಿಗೆ ನರಕಯಾತನೆಯನುಭವಿಸುತ್ತ 
ಚಿರಂಜೀವಿಯಾಗಿ ಬದುಕಿ ಉಳಿಯುವುದರಲ್ಲಿ ಏನಿದೆ?.... ಖಂಡಿತ ತನಗೆ ಇಂತಹ 
ಚಿರ೦ಜೀವತ್ವ ಬೇಡ. ಜಾತಸ್ಯ ಮರಣಂ ಧೃವಂ ಎಂಬಂತೆ, ಮನುಕುಲಕ್ಕೆ 
ಶಾಸನದಂತಿರುವ, ಹುಟ್ಟಿದ ತನಗೆ ಸಹಜವಾಗಿ ಲಭ್ಯವಾಗುವ ಸಾವೇ 
ಅರ್ಥಪೂರ್ಣವಲ್ಲವೇ? - ಎಂದು ಯೋಚಿಸುವಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ವರದ ರೂಪದಲ್ಲಿನ 
ಶಾಪದ ನೇಣಿನಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಸಾಧ್ಯವೆಂದರೆ? ಅದೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಒಂದು ವೇಳೆ 
ಸಾಧ್ಯವಾಗಬೇಕಾದರೆ ವರವನ್ನು ಹೊತ್ತು ತಂದು ನೇಣು ಬಿಗಿದ ಮಡದಿಯಿಂದಲೇ 
ಸಾಧ್ಯ, ಅವಳು ಒಪ್ಪಿ ಮತ್ತೆ ತನ್ನ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಮರಳಿ, ವರಕೊಟ್ಟವನಿಂದಲೇ ವರ 
ಹಿಂಪಡೆಯಲು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಆದರೆ ಅವಳು ಸ್ವಾಭಿಮಾನಿ. ದೇವಲೋಕದ 
ಎಲ್ಲ ಸಂಬಂಧಗಳನ್ನು ನಂಟುಗಳನ್ನು ಕಳಚಿಕೊಂಡು ಬಂದವಳು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ 
ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲವೆನ್ನುವುದು ಅವನಿಗೆ ಖಾತ್ರಿ, ಈಗ ಅವರ ನಡುವೆ ವಿಷಮ ದಾಂಪತ್ಯ. 
ರಾಜನ ಮುಪ್ಪು, ವಿಕಾರ ರೂಪ, ಅಸಹಾಯಕ ಸ್ಥಿತಿಯಿಂದ ವಿಚಲಿತಳಾಗಿಲ್ಲ. 
ಅವನ ಬಗೆಗಿನ 'ಪೀತಿ, ಕರುಣೆ, ಔದಾರ್ಯಗಳಿಗೆ ಒಂದಿನಿತೂ ತೊರೆಯದೆ ಮುಪ್ಪಿನ 
ಬಗ್ಗೆ ತಲೆಕೆಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದೇ ಬೇಡವೆಂಬ ಅವಳ ಹಿತವಚನವೂ ಅವನಿಗೆ ಕಹಿ 
ಎನಿಸುತ್ತದೆ. ಮಾಸದ ಸೌಂದರ್ಯವುಳ್ಳ ಅವಳ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಅವನಲ್ಲಿ ಕೀಳರಿಮೆ 
ಜಾಗೃತಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. 


“ಮೃಗತೃಷ್ಣಾ' /೩೯೧ 


ಸುಗಂಧಿನಿ ನಿರಪರಾಧಿ. ಅವಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ದುರುದ್ದೇಶವಿರಲಿಲ್ಲ. 
ತಂದೆಯವರದ ಹಿಂದೆ ಅವನ ದುರುದ್ದೇಶವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸುವ, ಊಹಿಸುವ 
ಸಣ್ಣತನವಾಗಲೀ, ತಂದೆಯ ಮೇಲೆ ಸಂದೇಹವಾಗಲೀ ಅವಳಲ್ಲಿ ಮೂಡಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಆದರೂ ರಾಜನದು ಘೋರ ಆರೋಪ ಅವಳ ಮೇಲೆ. ಚಿರಂಜೀವತ್ವದ ಜೊತೆಗೆ 
ಚಿರಯೌವನವನ್ನೂ ಬೇಡಬೇಕಿತ್ತೆಂಬ ಅವನ ದೂರು ತರ್ಕಬದ್ಧವಲ್ಲ. ಆ ಎರಡರ 
ಸಂಬಂಧಗಳ ಅನನ್ಯತೆಯನ್ನು ಯೋಚಿಸುವಷ್ಟು ವ್ಯವಧಾನವೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ರಾಜನ 
ಕ್ರೂರ ಆರೋಪಗಳು, ತನ್ನ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆಯ ಬಗೆಗಿನ ಅನುಮಾನ, ಶೀಲದ, 
ಬಗೆಗಿನ ಶಂಕೆ, ಒತ್ತಾಯಗಳು ಅವಳನ್ನು ತಲ್ಲಣಗೊಳಿಸುತ್ತವೆ. ಮುಪ್ಟಿನಲ್ಲಿಯೂ 
ಅವನ ಜೊತೆ ಬಾಳ್ವೆ ಮಾಡುವಲ್ಲಿ, ಅವನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಅಭ್ಯಂತರವಿಲ್ಲ 
ಎ೦ದು ಎಷ್ಟೇ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿ ಹೇಳಿದರೂ ರಾಜನದು ಒಂದೇ ಹಟ. ಅವಳು 
ಚಿರಂಜೀವತ್ವವನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದರೆ ಚಿರಯೌವನವನ್ನೂ ಬೇಡಿ ತರಬೇಕು. 
ಇಲ್ಲವಾದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯ ಸಹಜವಾದ ಸಾವನ್ನಾದರೂ ಉಳಿಸಿಕೊಡಬೇಕು. 


ದೇವರ ಕನ್ಶೆಯಾದರೂ, ಭೂಮಿಯ ಬದುಕಿನ ನೋವು, ಸಂಕಟಗಳನ್ನು 
ಎದುರಿಸಬಹುದು. ಬಂದದ್ದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿಕೊಂಡು 
ಬಂದವಳಿಗೆ, ರಾಜನ ಸ್ಥಿತಿ, ಅವನ ಮನಸ್ಸಿನ ತಳಮಳ, ತಲ್ಲಣ. ಬದುಕಿನ ಭಯಾನಕತೆಗಳ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ದರ್ಶನದಿಂದ ಅವಳ ಮೊದಲಿನ ನಂಬಿಕೆ ಸುಳ್ಳಾಗುತ್ತದೆ. “ಇದು ಭೂಲೋಕ, 
ಇಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಒಂದು ಮಿತಿ ಎಂಬುದಿರಬೇಕು” - ಎನ್ನುವ ನೆಲೆಗೆ ತಲುಪುತ್ತಾಳ. 


ಮನುಷ್ಯಳಂತೆ ಬಾಳಬೇಕು - ಮನುಷ್ಯ ಸಮಾಜದ ಕಟ್ಟುಪಾಡುಗಳಂತೆ 
ನಡೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ವಯಸ್ಸಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾದ ಹಿರಿತನವನ್ನು, ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು 
ಕಾಯ್ದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು ಎನ್ನುವವಳಿಗೆ, ಜನ್ಮತಃ ಪಡೆದು ಬ೦ದ ಚಿರಯೌವನ, ರೂಪ, 
ಚೆಲುವುಗಳೇ ಅವಳಿಗೆ ಶಾಪವಾಗುತ್ತವೆ; ಸಂಕಟ, ಸಂದಿಗ್ಗಳಿಗೆ ದೂಡುತ್ತವೆ. ಮೊಮ್ಮಗನೇ 
ವಾವೆಯಲ್ಲಿ ಮುತ್ತಜ್ಜಿಯಾದವಳನ್ನು ಕಾಮಿಸುತ್ತಾನೆ; ಯಾರನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿ, ಧೈರ್ಯದಿಂದ 
ನಂಬಿ ಬ೦ದಿದ್ದಳೋ ಅವನ ಪ್ರೀತಿಯ ಕವಚವೇ ಕಳಚಿ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಅರಮನೆಯ 
ಹೆಣ್ಣುಗಳ ತಿರಸ್ಕಾರ, ಮತ್ಸರಗಳು ಶೂಲಗಳಂತೆ ಚುಚ್ಚುತ್ತಿರುತ್ತವೆ. ತನ್ನ ಅನನ್ಯ ಪ್ರೀತಿ, 
ತ್ಯಾಗ, ಸೇವೆಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಿರ್ಲಕ್ಷಿಸಿ ಕಠೋರ ವ್ಯಂಗ್ಯೋಕ್ತಿಗಳಿ೦ದ ಕೊಲ್ಲುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 
ತನ್ನ ಪ್ರಾಣಪದಕವಾಗಿದ್ದ ರಾಜ! 


ಏನೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದಾದರೂ, “ಈ ಭೂಮಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಲವಾಗಿ 
ಹಿಡಿದು ಬಿಟ್ಟಿದೆ. ಮರಿಮಗನನ್ನು ಮಡಿಲಿಗೆ ಹಾಕಿದೆ. ಹೊಸ ನಂಟು, ಹೊಸ ಅಂಟು, 
ಹೊಸ ಸುಖ, ಹೆಣ್ಣನ್ನು ನಂಬಿಕೊಂಡವನಿಗೆ ಯಾವತ್ತಿದ್ದರೂ ವಿಪತ್ತು ತಪ್ಪಿದ್ದಲ್ಲ” - 
ಎನ್ನುವ ಮಾತಿನ ಚೂರಿಯಿರಿತ ಅವಳನ್ನು ಜರ್ಥುರಿತಗೊಳಿಸಿಬಿಡುತ್ತದೆ. ತಾನು 


೩೯೨ / ಭೃಂಗಯಾನ 


ಅವನಿಂದ. ದೂರವಾಗದ ಹೊರತು ಅವನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ನೆಮ್ಮದಿ ಇರಲಾರದೆಂದು 
ಭಾವಿಸಿದ ಕ್ಷಣವೇ ದೇವಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೊರಟು ಬಿಡುತ್ತಾಳೆ. 


ಅವಳು ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೋದ ನಂತರವೇ ರಾಜನ ನಡವಳಿಕೆ, ಸಿಟ್ಟು ಸೆಡವು, 
ಆರೋಪ, ಮಾತಿನ ಹಿಂಸೆ ಎಲ್ಲವೂ ರಾಜನ ಉದ್ದೇಶ ಪೂರ್ವಕ ವರ್ತನೆ ಎನ್ನುವುದು 
ತಿಳಿದು ಬರುತ್ತದೆ. 


ಮೂಲತಃ ಅವನಿಗೆ ಸುಗಂಧಿನಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಆಕ್ರೋಶವಾಗಲಿ, ಅನುಮಾನವಾಗಲೀ 
ಇಲ್ಲ. ತನ್ನ ಯಾತನೆಗಳ ಸಹಚರಿಯಾಗಿ ಕಾಣಲು, ತನ್ನ ನೋವಿನ ಸಂಕಟಗಳಿಂದ 
ದೂರವಿಡಲು ನಿಷ್ಠುರವಾಗಿ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಯಿತೆ೦ಬುದು ಅವನ ಸ್ವಗತದಲ್ಲಿ 
ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಅವನ ಅಳಲು, ಅವಳಿಗಾಗಿ ಅವನ ಹಪಹಪಿಕೆಗಳು, ಕ್ಷಮಾಯಾಚನೆ 
ಅವನ ಆಂತರ್ಯದ ಅರ್ಹತೆಯನ್ನು ತೋರುತ್ತದೆ. ನಾಟಕ ಇಲ್ಲಿಗೇ ಮುಗಿದಿದ್ದರೆ 
ಒಂದು ಬಗೆಯ ಕುತೂಹಲ, ಜಿಜ್ಞಾಸೆಗಳು ಉಳಿದು, ಮುಂದೇನು ಎಂಬ ಚಿಂತನೆಗೆ 
ದಾರಿಯಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಆದರೆ ಮುಂದಿನ ದೃಶ್ಯದಲ್ಲಿ ತಂದೆ-ಮಗಳ ನಡುವೆ ವಾಗ್ದಾದಗಳು 
'ಮುಂದುವರೆದು, ಮಗಳು ಹಿಂತಿರುಗಿದ್ದು ತಂದೆಗೆ ಸೋಲು ಎನಿಸಿದರೆ, ಸುಗಂಧಿನಿ 
ತಾನಲ್ಲಿಗೆ ಬರಲು ಅವನ ಮೇಲಿನ ಪ್ರೀತಿಯೇ ಕಾರಣ ಹೊರತಾಗಿ ಬೇಸರಗೊಂಡು 
ಬರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ವಾದಿಸುವುದರ ಜೊತೆಗೆ ಅವನು ಕೊಟ್ಟ ವರವೇ ತಮ್ಮೆಲ್ಲ ನೋವು, 
ಚಿಂತೆಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವೆಂದೂ ದೂರುತ್ತಾಳೆ. ಮಗಳ ದಿಟ್ಟತನ, ಸಾಹಸ, ತಾನು ಪ್ರೀತಿಸಿದವನ 
ಮೇಲಿರಿಸಿದ ಅನನ್ಯ ನಿಷ್ಠೆಗೆ ಮನಸೋತರೂ "ಚಿರಂಜೀವತ್ನ'ದ ವರವನ್ನು ಹಿಂಪಡೆಯಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವಾದರೂ ಮುದಿತನದ ನೋವಿನಿಂದ ಮುಕ್ತಿ ಸಿಗುವಂತೆ ಮಾಡುವ ಭರವಸೆ 
ನೀಡುತ್ತಾನೆ. 


ಮನುಷ್ಯನಾಗಿಯೇ ಚಿರಂಜೀವಿಯಾಗಿ ಉಳಿಯದೆ ಮಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಹುಳುವಾಗಲಿ, ಗ್ರೀಷ್ಠದಲ್ಲಿ ಒಣಗಿಕೊ೦ಡಿದ್ದು, ಮಳೆಯಲ್ಲಿ ಚಿಗಿತು ಚಿರಂಜೀವತ್ವದ 
ವರವನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಂಡಿರಲಿ' ಎಂದು ಸಾಂತ್ಸನ ನೀಡುತ್ತಾನೆ. ಯತುಮಾನ, ಕಾಲಮಾನಕ್ಕೆ 
ಅನುಗುಣವಾಗಿ ರೂಪಾಂತರಗಳೊಂದಿಗೆ ಪ್ರಾಣ ಚೈತನ್ಯದ ಪ್ರವಾಹದ ಅನಂತತೆ 
ಮುಂದುವರೆಯುತ್ತದೆ. 


ಎಂಟು ದೃಶ್ಯಗಳ ಈ ಏಕಾಂಕ ನಾಟಕ, ಹುಟ್ಟು-ಸಾವು ಅಥವಾ ಅಮರತ್ವ- 
ನಶ್ಚರತೆ, ದೇವ ಮಾನವ- ಸಂಬಂಧ, ಸ್ವರೂಪಗಳ ಅನುಸಂಧಾನಕ್ಕೆ ಹೊರಟು, 
ನಾಟಕ ಕ್ರಿಯೆ ಮುಂದುವರೆದಂತೆ, ದ್ವಂದ್ವಗಳ ಮುಖಾಮುಖಿಯೊಂದಿಗೆ 
ಅರ್ಥಪೂರ್ಣತೆಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಬಯಕೆಗಳು ಕೇವಲ ಮರೀಚಿಕೆಗಳನಿಸುತ್ತವೆ. 


ಹೊನ್ನಂಬರಿಕೆ 


ಸ್ವತಃ ಲೇಖಕರೂ ಕವಿಗಳೂ ಆದ ಗುರುಮೂರ್ತಿ ಪೆಂಡಕೂರು ಅವರು 
ಸಂಪಾದಿಸಿರುವ, ಬಳ್ಳಾರಿ ಜಿಲ್ಲೆಯ ವಿವಿಧ ಲೇಖಕರು ಬರೆದಿರುವ ಈ ಕಥಾಸಂಕಲನ 
ಅನೇಕ ದೃಷ್ಟಿಗಳಿಂದ ಮುಖ್ಯವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಕೆಲವರನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ,, ಉಳಿದ ಹಲವಾರು 
ಮಂದಿ ಕಥೆಗಾರರು ಅಪ್ಪಟ ೬ 1.3 ಸಂವೇದನೆ 'ಉಳ್ಳಿವರು. ಸಾಹಿತ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಬಹುದೊಡ್ಡ ಹೆಸರು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬ ಹುಂಬ ಹಂಬಲದಲ್ಲಿ ಬರೆದವರಲ್ಲ. 
ಆದರೂ ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಕಾರಣ ಪೆಂಡಕೂರರಂತಹವರ ಪ್ರೇರಣೆ, ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ! ತಾನು 
ಬರೆದು ದೊಡ್ಡವನೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬ ಸಂಕುಚಿತತೆಯನ್ನು ಮೀರಿ ತಮ್ಮೊಡನಾಟದಲ್ಲಿ, 
ತಮ್ಮ ಪರಿಸರದಲ್ಲಿ ಇರುವಂತಹ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳೊಳಗಿನ ಪ್ರತಿಭೆ, ಸೃಜನಶೀಲತೆಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಿ, 
ಒತ್ತಾಯಿಸಿ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಬರೆಸಿ, ಕೃತಿ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಹೊರತಂದಿರುವುದಕ್ಕೆ ಓದುಗರೆಲ್ಲರ 
ಮೆಚ್ಚುಗೆಗೆ ಪಾತ್ರರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಸಂಕಲನದಲ್ಲಿನ ಲೇಖಕರಲ್ಲಿ ಸುಮಾರು ಮಂದಿ 
ಅರವತ್ತರ ಆಸುಪಾಸಿನ ಮತ್ತು ಮಧ್ಯವಯಸ್ಸಿನವರೇ ಆಗಿರುವುದು ಮತ್ತೊಂದು 
ವಿಶೇಷ ಯಾವುದೇ ಪೂರ್ವಾನುಭವವಿಲ್ಲದೆ, ಕೆಲವರನ್ನು ಹೊರತುಪಡಿಸಿ, ಸಾಹಿತ್ಯದ 
ಪರಿಶ್ರಮವಿಲ್ಲದೆಯೇ ಬರೆದಿರುವ ಇವರ ಕತೆಗಳು ನಿಜಕ್ಕೂ ಅಚ್ಚರಿ ಮೂಡಿಸುತ್ತವೆ. 
ಇಲ್ಲಿನ ಕತೆಗಳಲ್ಲಿ ಕೃತಕತೆಯಿಲ್ಲ; ಎರವಲು ತ೦ದ ಅನುಭವಗಳಿಲ್ಲ. ತಮ್ಮ ಬದುಕಿನ 
ನೈಜ ಅನುಭವಗಳೇ ಕಥಾ ಹಂದರಗಳಾಗಿರುವುದರೊಂದಿಗೆ ದಟ್ಟವಾದ ಗ್ರಾಮೀಣ 
ಸೊಗಡಿನ ಅನುಭವವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಡುತ್ತವೆ. ಅದಕ್ಕೆಂದೇ ಈ ಕೃತಿಗೆ ಗ್ರಾಮೀಣ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ತಿಯ 
ಪ್ರತೀಕವೆಂದುಕೊಳ್ಳಬಹುದಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ" 'ಹೊನ್ನಂಬರಿಕೆ' ಶೀರ್ಷಿಕೆಯನ್ನೂ 
ನೀಡಿದ್ದಾರೆ. “ಹೊನ್ನಂಬರಿಕೆ? ಔಷಧೀಯ ಸಸ್ಯವಾಗಿರುವುದರ ಜೊತೆಗೆ, ಈತರ. 
ಹೂವು, ಎಲೆಗಳು ತಮ್ಮ ಆತಾ ಯ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಮುದ ನೀಡುವಂತೆ 
ಇಲ್ಲಿನ ಕತೆಗಳೂ ಮುದ ನೀಡಲೆಂಬ ಆಶಯವನ್ನು ಹಿಂದಿರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದು, ಅಂತೆಯೇ 
ಮುದ ನೀಡುತ್ತವೆ ಕೂಡಾ. 

ಎಂಟು ಮಂದಿ ಕತೆಗಾರರಿಂದ ಹದಿನೈದು. ಕತೆಗಳು ಈ ಸಂಕಲನದಲ್ಲಿ 


ಸೇರಿವೆ. ಒಬ್ಬನೇ ಲೇಖಕ ಬರೆದ ಕಥಾ ಸಂಕಲನದಲ್ಲಿಯೇ ಹಲವಾರು ಬಗೆಯ 
'ಅನುಭವ ಕಥನಗಳು ಕಾಣುವುದು ಅಪರೂಪವಲ್ಲದಿರುವಾಗ ಎಂಟು ಮಂದಿ 
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ಕತೆಗಾರರು ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನ ಕೌಟುಂಬಿಕ ಶೈಕ್ಷ ಕಣಿಕ, ಸಾಂಸ್ಕೃ ತಿಕ ಪರಿಸರದಿಂದ ಬಂದವರಲ್ಲದೆ 
ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರ ಕ ಶಕ್ತಿ, ಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳು, ಬೌದ್ಧೆಕ, ವೈಚಾರಿಕ ಸ್ತರಗಳೂ ಭಿನ್ನ 
ಭಿನ ವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ne J ಕತೆಯಿಂದ ಕತೆಗೆ ಭಿನ್ನತೆ ಕಂಡು ಬರುತದೆ. 
ಈ ಕಥಾ ಸಂಕಲನವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿರುವ ಗುರುಮೂರ್ತಿ RAE ಅವರೇ 
ಹೇಳಿರುವಂತೆ “ಇಲ್ಲಿಯ ಷೂ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ತಮ್ಮ ಸುತ್ತ ನಡೆದ ಘಟನೆಗಳ 
ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಕತೆಕಟ್ಟಿದವರು.” ಕೆಲವು ಕತೆಗಳಂತೂ' ಯಾವುದೇ ಕಲ್ಪನೆಯ 
ಸಹಕಾರವಿಲ್ಲದೆ, ಕಟ್ಟುವ ಪ್ರಯತ್ನವೂ ಇಲ್ಲದೆ, ನೇರ ಅನುಭವವನ್ನೇ 
ದಾಖಲಿಸಿದಂತೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಇತಿ ಕತೆಯ ನಿರೂಪಕ ಸ್ಪತಃ ಹವ್ಯಾಸಿ ಲೇಖಕನಾಗಿದ್ದವನು. 
ಸಾಹಿತ್ಯ, ಸಂಗೀತ, ಜನಪದ ಅಥವಾ ಇನ್ನೂ ಯಾವುದೇ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಾಗಲಿ ಸಾಕಷ್ಟು 
ದುಡಿದೂ ಎಲೆಮರೆಯ ಕಾಯಿಯಂತೆ ತಮ್ಮಷ್ಟಕ್ಕೆ ತಾವೇ ಅನಾಮಧೇಯರಾಗಿ 
ಉಳಿದು ಹೋಗುವಂತಹವರನ್ನು ಪತ್ತೆ ಹಚ್ಚಿ, ಗುರುತಿಸಿ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಪರಿಚಯಿಸುವುದನ್ನು 
ರೂಢಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದವನು. ಎಲ್ಲೋ ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡ ಲೇಖಕ 
ನಾಗಪ್ಪನವರನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಅವರನ್ನು ಕಂಡು ಅವರೊಂದಿಗೆ 
ಕಳೆದ ಕ್ಷಣಗಳ ಅನುಭವ, ಲೇಖಕರ ಅಂತರಾಳದ ನಿಲುವುಗಳು, ವಾಸ್ತವ ದೂರವಾದ 
ಸಂಗತಿಗಳಲ್ಲ. ಅವರಿಬ್ಬರ ನಡುವೆ ನಡೆಯುವ ವಾಸ್ತವ ಕಲ್ಪನೆಗಳ ಕುರಿತಾದ 
ಚರ್ಚೆ. ಪ್ರಶಸ್ತಿಗಳ ಕುರಿತಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ - ಇವೆಲ್ಲವೂ “ಇಂದಿನ ಸಾಹಿತ್ಯ ಜಗತ್ತಿನ 
ವಿದ್ಯಮಾನಗಳೇ ಆಗಿವೆ. 


ಇಲ್ಲಿನ ಅನೇಕ ಕತೆಗಳಲ್ಲಿ ರೋಚಕತೆ ಇದೆ; ರಮ್ಯತೆಯಿದೆ; ಚಾ ದೀಯ 
ಅಂಶಗಳಿವೆ; ದಟ್ಟವಾದ ಪ ಪ್ರಾದೇಶಿಕತೆಯಿದೆ. ಬಿ. ಟಿ. ರುಹುಲ್ಲಾ ಸ ಸಾಹೇಬರ "ಮಿಲನ' 
ಕತೆಯಲ್ಲಿ ಬರುವ ನಾಲ್ಕು ಮಂದಿ ಗೆಳೆಯರು ಕೆಲಸ ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಹೋದವರು 
ಕಾಡಿನ ಮೂಲಕ ಹಾದುಹೋಗುವಾಗ `ರಾತ್ರಿ ಕಾವಲು ಕಾಯುವ ಸರದಿಯಲ್ಲಿ, 
ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಪ್ರತಿಭೆ ಕೌಶಲ್ಯಗಳಿಂದ ತಮ್ಮೊಂಟಿತನವನ್ನು 
ದೂರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು. ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ ಬೊಂಬೆ ಕಡೆಗೆ ಜೀವ ಪಡೆದು ಹೆಣ್ಣಾದಾಗ, 
ಮರುನೆಸಾರುವುದು ಯಾರೆಂಬ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಜಗಳವಾದಾಗ, ಕಡೆಗೆ ಆ "ಹೆಣ್ಣು 
ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಅಣ್ಣಂದಿರಾಗಿಸಿ, ತನ್ನ ಪ್ರಿಯತಮನೊಂದಿಗೆ ಸೆ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುವ ಕತೆ 
ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಮುದ ನೀಡುತ್ತದೆ... ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ, ಪ್ರಿಯಂವದೆ, ಖಾದರನೂ 
ಮಾಯಾಮೃಗವೂ, ಬಣ್ಣ ಕಳೆದ ಕೀಟ - ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲ ಕತೆಗಳೂ ಒಂದಲ್ಲ ಒಂದು 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಜನಪದ ಕತೆಗಳನ್ನೋ, ಕಿನ್ನರ ಕತೆಗಳನ್ನೋ ನೆನಪಿಸುತ್ತವೆ. 


ಈ ಎಲ್ಲ ಕತೆಗಳ ಮಧ್ಯೆ, ಮಂಗಳಾಪುರದ 'ಬೇವಿನಮರ' ಕತೆ ಸುದೀರ್ಫ 
ಕತೆಯಾಗಿರುವುದರ ಜೊತೆಗೆ ವಾಸ್ತವ ಕಲ್ಪನೆಗಳೆರಡನ್ನೂ ಬೆರೆಸಿಕೊಂಡಿರುವುದರೊಂದಿಗೆ 
ಪರಿಸರ ರಕ್ಷಣೆ, ಮರಗಳ ರಕ್ಷಣೆಯ ಮಹತ್ವವನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿಯುತ್ತದೆ. ಬೇವಿನಮರವೇ 


ಹೊನ್ನ೦ಬರಿಕೆ / ೩೯೫ 


ಇಲ್ಲೊಂದು ರೂಪಕವಾಗುತ್ತದೆ. “ಬೇವಿನ ಮರ' ಮ೦ಗಳಾಪುರದ ಮಂದಿಗೆ 
ಪರಂಪರೆಯ ಸಂಕೇತ. ಊರಿನ ಹಿರಿಯರು ಎಂದೋ ಹಾಕಿ ಬೆಳೆಸಿದ ಬೇವಿನಮರ 
ಸೊಂಪಾಗಿ ಬೆಳೆದಿತ್ತು. ಅದೊಂದು ಚಾವಡಿ ಕಟ್ಟೆಯಾಗಿತ್ತು. ಊರಿನ ಹೆಮ್ಮೆ 
ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಹಿರಿಯರ ಬಗೆಗಿನ ಗೌರವಕ್ಕೆ ಸಂಕೇತದಂತಿದ್ದ 'ಬೇವಿನಮರ' ಇತ್ತೀಚೆಗೆ 
ಆಕ್ರಮಣಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗಿ ರಾತ್ರೋರಾತ್ರಿ ಟೊಂಗೆಗಳು ಕಡಿದು ಮಾಯವಾಗುತ್ತಿದ್ದವು. 
ಅದರ ರಕ್ಷಣೆಯ ಸವಾಲು ಎದುರಾದಾಗ, ಊರಿನ ಅತ್ಯಂತ ಹಿರಿಯ ಮಳ್ಳಜ್ಜನ 
ಸಲಹೆಯಂತೆ, ಊರಿನವರೆಲ್ಲ ಸೇರಿ ಮರದ ಬಂದೋಬಸ್ತು ಆಲೋಚಿಸಿ, ಲಕ್ಯನನ್ನು 
ಅದರ ಕಾವಲಿಗೆ, ಆರೈಕೆಗೆ ನೇಮಿಸುತ್ತಾರಾದರೂ, ಕುಂಟ ಫಕೀರಪ್ಪ, ಜಕ್ಕವ್ಹರ, 
ದುರ್ಬೋಧನೆ, ದುರಾಸೆ, ಮಸಲತ್ತುಗಳಿಂದಾಗಿ, ಬೇವಿನಮರದ ಒಂದೊಂದು 
ಭಾಗವೂ ಔಷಧೀಯ ಗುಣ ಹೊಂದಿದ್ದು ಬಂಗಾರವನ್ನೇ ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಡಬಲ್ಲಷ್ಟು 
ಅಮೂಲ್ಯವಾದ್ದೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತಲೇ, ಅವರ ಸ್ವಾರ್ಥ ಅತಿರೇಕದ ಹಂತ ತಲುಪಿ, 
“ಬೇವಿನ ಬೀಜದಲ್ಲಿ ಕೀಟ ನಿಯಂತ್ರಕ ಶಕ್ತಿ, ರೋಗ ನಿರೋಧಕ ಶಕ್ತಿ ಇರುವುದರಿಂದ, 
ಆ ಬೀಜಗಳನ್ನು ತಿಂದು, ಬೇರನ್ನು ಅಗಿದು "ಚಿರಂಜೀವಿ' ಆಗುವ ಬಯಕೆಯಲ್ಲಿ, 
ಲಕ್ಕ, ಫಕೀರ, ಜಕ್ಕವ್ವ ಮೂವರೂ ಸರ್ವರೋಗ ರುಜಾಪಾಹಾರಿ' ಮಂತ್ರ 
ಸಾಬೀತುಪಡಿಸಲು ಡೊಣ್ಣಿ ಹುಳುಗಳಾಗಿ ಒಳ ಸೇರಿ ಮರದ ಸಾವಿಗೆ ಕಾರಣರಾಗುತ್ತಾರೆ. 
ಆದರೆ ಆ ಮರವನ್ನೇ ತನ್ನ ಜೀವವಾಗಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಮಳ್ಳಜ್ಜ ಕೂಡಾ ಆ ಮರದ 
ಸಾವಿನೊಂದಿಗೇ ಸಾವನ್ನಪ್ಪುವ ದುರಂತ ಘಟನೆ ಹೃದಯ ವಿದ್ರಾವಕವೆನಿಸುತ್ತದೆ. 
ಮನುಷ್ಯ ನಿಸರ್ಗದ ನಡುವೆ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ ಸಂಘರ್ಷ, ಮನುಷ್ಯನ ಸ್ವಾರ್ಥ 
ಅರಣ್ಯ ನಾಶಕ್ಕೆ ದಾರಿ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಇತ್ತೀಚಿನ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಕತೆ ಅತ್ಯಂತ 
ಪ್ರಸ್ತುತವೆನಿಸುತ್ತವೆ. ಸ್ವಾರ್ಥವೇ ಕೀಟಗಳಾಗಿ ಮರಗಿಡಗಳ ವಿನಾಶಕ್ಕೆ ಮುಂದಾಗಿದೆ 
ಎನ್ನುವ ಕಠೋರ ಸತ್ಯ ಸಾಂಕೇತಿಕವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಬಿಂಬಿತವಾಗಿದೆ. ಈ ಕತೆಯ 
ಅಂತಿಮಸಾಲುಗಳು ಹೀಗಿವೆ: - “ಮರ ಅಂದರ ಒಂದು ಸಂಸ್ಥೆ. ಅದರ ಸಹಾಯ, 
ಸಹಕಾರ ಪಡೆದು ದ್ರೋಹ ಬಗಿಯದು ನನಗೂ ಬಾಳ ನೋವು ಆಗೇದ. ನಮ್ಮೆಲ್ಲರ 
ಎದಿಯಾಗ ಮಡುಗಟ್ಟಿರೂ ನೋವು ಮತ್ತ ಮರೆಸುಬೇಕಾದ್ರ, ನಿಮ್ಮೊಳಗೆ ಚೇತನಾ 
ಕಾರಂಜಿ ಚಿಮ್ಮಬೇಕಾದ್ರ ಮಳ್ಳಜ್ಜನಂತಾವರಿಗೆ ಆತ್ಮಕ್ಕೆ ಶಾಂತಿ ಸಿಗಬೇಕಾದ್ರ ಒಂದು 
ಹೊಸ ಸಸಿ ಅದು, ಜೀವನ ಸಸಿ ಪೌಳಿವಳಗ ನೆಟ್ಟು ಶ್ರದ್ಧಾಂಜಲಿ ಅರ್ಪಿಸಬೇಕು” - 
ಎಂದು ಸಸ್ಯ ತಜ್ಞರು ಹೇಳಿದ ಈ ಮಾತುಗಳು ಇಂದು ನಮಗೆಲ್ಲರಿಗೂ ನೀಡುವ 
ಸಂದೇಶವೇ ಆಗಿದೆ. "ಗಿಡನೆಡು' ಅರಣ್ಯ ಇಲಾಖೆಯ ಉದ್ರೋಷಣೆಯೇ ಈ 
ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಅನುರಣಿತವಾಗಿದೆ. 


ಗ್ರಾಮೀಣ ಪರಿಸರದ ಮುಗ್ಧ ಆದರೆ ನೈಜ ಅನುಭವಗಳೇ ಮೌಲಿಕವೂ 
ಸಾರ್ವತ್ರಿಕವೂ ಆಗಬಲ್ಲ ಚಿಂತನೆಗಳಾಗಿವೆ; ಸಂದೇಶಗಳಾಗಿವೆ. ಹಳ್ಳಿಗಳಾಗಲೀ 
ನಗರಗಳಾಗಲೀ ಮನುಷ್ಯನ ಮೂಲಭೂತ ಪ್ರವೃತ್ತಿ, ಸ್ವಭಾವಗಳು, ಆಸೆ-ಆಮಿಷ, 


೩೯೪ / ಭೃಂಗಯಾನ 


ಕತೆಗಾರರು ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನ ಕೌಟುಂಬಿಕ ಶೈಕ್ಷ ಕಣಿಕ, ಸಾಂಸ ತಿಕ ಪರಿಸರದಿಂದ ಬಂದವರಲ್ಲದೆ 
ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರ ಶಕ್ತಿ, ಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳು. ಬೌದ್ಧೆಕ, ವೈಚಾರಿಕ ಸ್ತರಗಳೂ ಭಿನ್ನ 
ಭಿನ ವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಸಾ ಬೀ ಕತೆಯಿಂದ ಕತೆಗೆ ಭಿನ್ನತೆ ಕಂಡು ಬರುತ್ತದೆ. 
ಈ ಕಥಾ ಸಂಕಲನವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿರುವ ಗುರುಮೂರ್ತಿ leks ಅವರೇ 
ಹೇಳಿರುವಂತೆ “ಇಲ್ಲಿಯ ಕತೆಗಾರರು ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ತಮ್ಮ ಸುತ್ತ ನಡೆದ ಘಟನೆಗಳ 
ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಕತೆಕಟ್ಟದವರು.” ಕೆಲವು ಕತೆಗಳಂತೂ ಯಾವುದೇ ಕಲ್ಪನೆಯ 
ಸಹಕಾರವಿಲ್ಲದೆ, ಕಟ್ಟುವ ಪ್ರಯತ್ನವೂ ಇಲ್ಲದೆ, ನೇರ ಅನುಭವವನ್ನೇ 
ದಾಖಲಿಸಿದಂತೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಇತಿ ಕತೆಯ ನಿರೂಪಕ ಸ್ವತಃ ಹವ್ಯಾಸಿ ಲೇಖಕನಾಗಿದ್ದವನು, 
ಸಾಹಿತ್ಯ, ಸಂಗೀತ, ಜನಪದ ಅಥವಾ ಇನ್ನೂ ಯಾವುದೇ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಾಗಲಿ ಸಾಕಷ್ಟು 
ದುಡಿದೂ ಎಲೆಮರೆಯ ಕಾಯಿಯಂತೆ ತಮ್ಮಷ್ಟಕ್ಕೆ ತಾವೇ ಅನಾಮಧೇಯರಾಗಿ 
ಉಳಿದು ಹೋಗುವಂತಹವರನ್ನು ಪತ್ತೆ ಹಚ್ಚಿ, ಗುರುತಿಸಿ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಪರಿಚಯಿಸುವುದನ್ನು 
ರೂಢಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದವನು. ಎಲ್ಲೋ ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡ ಲೇಖಕ 

ಗಪ್ಪನವರನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಅವರನ್ನು ಕಂಡು ಅವರೊಂದಿಗೆ 
ಕಳೆದ ಕ್ಷಣಗಳ ಅನುಭವ, ಲೇಖಕರ ಅಂತರಾಳದ ನಿಲುವುಗಳು, ವಾಸ್ತವ ದೂರವಾದ 
ಸಂಗತಿಗಳಲ್ಲ. ಅವರಿಬ್ಬರ ನಡುವೆ ನಡೆಯುವ ವಾಸ್ತವ ಕಲ್ಪನೆಗಳ ಕುರಿತಾದ 
ಚರ್ಚೆ. ಪ್ರಶಸಿಗಳ ಕುರಿತಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ - ಇವೆಲ್ಲವೂ "ಇಂದಿನ ಸಾಹಿತ್ಯ ಫಾ 
ವಿದ್ಯಮಾನಗಳೇ ಆಗಿವೆ. 


ಇಲ್ಲಿನ ಅನೇಕ ಕತೆಗಳಲ್ಲಿ ರೋಚಕತೆ ಇದೆ; ರಮ್ಯತೆಯಿದೆ; ಜಾನಪದೀಯ 
ಅಂಶಗಳಿವೆ; ದಟ್ಟವಾದ ಪ್ರಾದೇಶಿಕತೆಯಿದೆ. ಬಿ. ಟಿ. ರುಹುಲ್ಲಾ ಸಾಹೇಬರ "ಮಿಲನ' 
ಕತೆಯಲ್ಲಿ ಬರುವ ನಾಲ್ಕು ಮಂದಿ ಗೆಳೆಯರು ಕೆಲಸ ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಹೋದವರು 
ಕಾಡಿನ ಮೂಲಕ ಹಾದುಹೋಗುವಾಗ ರಾತ್ರಿ ಕಾವಲು ಕಾಯುವ ಸರದಿಯಲ್ಲಿ, 
ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಪ್ರತಿಭೆ ಕೌಶಲ್ಯಗಳಿಂದ ತಮ್ಮೊಂಟಿತನವನ್ನು 
ದೂರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ ಬೊಂಬೆ ಕಡೆಗೆ ಜೀವ ಪಡೆದು ಹೆಣ್ಣಾದಾಗ, 
ಮದುವೆಯಾಗುವುದು ಯಾರೆಂಬ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಜಗಳವಾದಾಗ, ಕಡೆಗೆ ಆ ಹೆಣ್ಣು 
ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಅಣ್ಣಂದಿರಾಗಿಸಿ, ತನ್ನ ಪ್ರಿಯತಮನೊಂದಿಗೆ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುವ ಕತೆ 
ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಮುದ ನೀಡುತ್ತದೆ. ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ, ಪ್ರಿಯಂವದೆ, ಖಾದರನೂ 
ಮಾಯಾಮೃಗವೂ, ಬಣ್ಣ ಕಳೆದ ಕೀಟ - ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲ ಕತೆಗಳೂ ಒಂದಲ್ಲ ಒಂದು 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಜನಪದ ಕತೆಗಳನ್ನೋ, ಕಿನ್ನರ ಕತೆಗಳನ್ನೋ ನೆನಪಿಸುತ್ತವೆ. 


ಈ ಎಲ್ಲ ಕತೆಗಳ ಮಧ್ಯೆ, ಮಂಗಳಾಪುರದ "ಬೇವಿನಮರ' ಕತೆ ಸುದೀರ್ಫ 
ಕತೆಯಾಗಿರುವುದರ ಜೊತೆಗೆ ವಾಸ್ತವ ಕಲ್ಪನೆಗಳೆರಡನ್ನೂ ಬೆರೆಸಿಕೊ೦ಡಿರುವುದರೊಂದಿಗೆ 
ಪರಿಸರ ರಕ್ಷಣೆ, ಮರಗಳ ರಕ್ಷಣೆಯ ಮಹತ್ವವನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿಯುತ್ತದೆ. ಬೇವಿನಮರವೇ 
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ಇಲ್ಲೊಂದು ರೂಪಕವಾಗುತ್ತದೆ. “ಬೇವಿನ ಮರ''  ಮಂಗಳಾಪುರದ ಮಂದಿಗೆ 
ಪರಂಪರೆಯ ಸಂಕೇತ. ಊರಿನ ಹಿರಿಯರು ಎಂದೋ ಹಾಕಿ ಬೆಳೆಸಿದ ಬೇವಿನಮರ 
ಸೊಂಪಾಗಿ ಬೆಳೆದಿತ್ತು. ಅದೊಂದು ಚಾವಡಿ ಕಟ್ಟೆಯಾಗಿತ್ತು. ಊರಿನ ಹೆಮ್ಮೆ 
ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ, ಹಿರಿಯರ ಬಗೆಗಿನ ಗೌರವಕ್ಕೆ ಸಂಕೇತದಂತಿದ್ದ “ಬೇವಿನಮರ' ಇತ್ತೀಚೆಗೆ 
ಆಕ್ರಮಣಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗಿ ರಾತ್ರೋರಾತ್ರಿ ಟೊಂಗೆಗಳು ಕಡಿದು ಮಾಯವಾಗುತ್ತಿದ್ದವು. 
ಅದರ ರಕ್ಷಣೆಯ ಸವಾಲು ಎದುರಾದಾಗ, ಊರಿನ ಅತ್ಯಂತ ಹಿರಿಯ ಮಳ್ಳಜ್ಜನ 
ಸಲಹೆಯಂತೆ, ಊರಿನವರೆಲ್ಲ ಸೇರಿ ಮರದ ಬಂದೋಬಸ್ತು ಆಲೋಚಿಸಿ, ಲಕ್ಕನನ್ನು 
ಅದರ ಕಾವಲಿಗೆ, ಆರೈಕೆಗೆ ನೇಮಿಸುತ್ತಾರಾದರೂ, ಕುಂಟ ಫಕೀರಪ್ಪ ಜಕ್ಕವ್ವರ, 
ದುರ್ಬೋಧನೆ, ದುರಾಸೆ, ಮಸಲತ್ತುಗಳಿಂದಾಗಿ, ಬೇವಿನಮರದ ಒಂದೊಂದು 
ಭಾಗವೂ ಔಷಧೀಯ ಗುಣ ಹೊಂದಿದ್ದು ಬ೦ಗಾರವನ್ನೇ ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಡಬಲ್ಲಷ್ಟು 
ಅಮೂಲ್ಯವಾದ್ದೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತಲೇ, ಅವರ ಸ್ಟಾರ್ಥ ಅತಿರೇಕದ ಹಂತ ತಲುಪಿ, 
“ಬೇವಿನ ಬೀಜದಲ್ಲಿ ಕೀಟ ನಿಯಂತ್ರಕ ಶಕ್ತಿ, ರೋಗ ನಿರೋಧಕ ಶಕ್ತಿ ಇರುವುದರಿಂದ, 
ಆ ಬೀಜಗಳನ್ನು ತಿಂದು, ಬೇರನ್ನು ಅಗಿದು “ಚಿರಂಜೀವಿ” ಆಗುವ ಬಯಕೆಯಲ್ಲಿ, 
ಲಕ್ಕ, ಫಕೀರ, ಜಕ್ಕವ್ವ ಮೂವರೂ ಸರ್ವರೋಗ ರುಜಾಪಾಹಾರಿ' ಮಂತ್ರ 
ಸಾಬೀತುಪಡಿಸಲು ಡೊಣ್ಣಿ ಹುಳುಗಳಾಗಿ ಒಳ ಸೇರಿ ಮರದ ಸಾವಿಗೆ ಕಾರಣರಾಗುತ್ತಾರೆ. 
ಆದರೆ ಆ ಮರವನ್ನೇ ತನ್ನ ಜೀವವಾಗಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಮಳ್ಳಜ್ಜ ಕೂಡಾ ಆ ಮರದ 
ಸಾವಿನೊಂದಿಗೇ ಸಾವನ್ನಪ್ಪುವ ದುರಂತ ಘಟನೆ ಹೃದಯ ವಿದ್ರಾವಕವೆನಿಸುತ್ತದೆ. 
ಮನುಷ್ಯ ನಿಸರ್ಗದ ನಡುವೆ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ ಸಂಘರ್ಷ, ಮನುಷ್ಯನ ಸ್ವಾರ್ಥ 
ಅರಣ್ಯ ನಾಶಕ್ಕೆ ದಾರಿ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಇತ್ತೀಚಿನ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಕತೆ ಅತ್ಯಂತ 
ಪ್ರಸ್ತುತವೆನಿಸುತ್ತವೆ. ಸ್ವಾರ್ಥವೇ ಕೀಟಗಳಾಗಿ ಮರಗಿಡಗಳ ಏನಾಶಕ್ಕೆ ಮುಂದಾಗಿದೆ 
ಎನ್ನುವ ಕಠೋರ ಸತ್ಯ ಸಾಂಕೇತಿಕವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಬಿಂಬಿತವಾಗಿದೆ. ಈ ಕತೆಯ 
ಅಂತಿಮಸಾಲುಗಳು ಹೀಗಿವೆ: - “ಮರ ಅಂದರ ಒಂದು ಸಂಸ್ಥೆ. ಅದರ ಸಹಾಯ, 
ಸಹಕಾರ ಪಡೆದು ದ್ರೋಹ ಬಗಿಯದು ನನಗೂ ಬಾಳ ನೋವು ಆಗೇದ. ನಮ್ಮೆಲ್ಲರ 
ಎದಿಯಾಗ ಮಡುಗಟ್ಟಿರೂ ನೋವು ಮತ್ತ ಮರೆಸುಬೇಕಾದ್ರ, ನಿಮ್ಮೊಳಗೆ ಚೇತನಾ 
ಕಾರಂಜಿ ಚಿಮ್ಮಬೇಕಾದ್ರ ಮಳ್ಳಜ್ಜನಂತಾವರಿಗೆ ಆತ್ಮಕ್ಕೆ ಶಾಂತಿ ಸಿಗಬೇಕಾದ್ರ ಒಂದು 
ಹೊಸ ಸಸಿ ಅದು, ಜೀವನ ಸಸಿ ಪೌಳಿವಳಗ ನೆಟ್ಟು ಶ್ರದ್ಧಾಂಜಲಿ ಅರ್ಪಿಸಬೇಕು” - 
ಎಂದು ಸಸ್ಯ ತಜ್ಞರು ಹೇಳಿದ ಈ ಮಾತುಗಳು ಇಂದು ನಮಗೆಲ್ಲರಿಗೂ ನೀಡುವ 
ಸಂದೇಶವೇ ಆಗಿದೆ. "ಗಿಡನೆಡು' ಅರಣ್ಯ ಇಲಾಖೆಯ ಉದ್ಭೋಷಣೆಯೇ ಈ 
ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಅನುರಣಿತವಾಗಿದೆ. 


ಗ್ರಾಮೀಣ ಪರಿಸರದ ಮುಗ್ಧ ಆದರೆ ನೈಜ ಅನುಭವಗಳೇ ಮೌಲಿಕವೂ 
ಸಾರ್ವತ್ರಿಕವೂ ಆಗಬಲ್ಲ ಚಿಂತನೆಗಳಾಗಿವೆ; ಸಂದೇಶಗಳಾಗಿವೆ. ಹಳ್ಳಿಗಳಾಗಲೀ 
ನಗರಗಳಾಗಲೀ ಮನುಷ್ಯನ ಮೂಲಭೂತ ಪ್ರವೃತ್ತಿ, ಸ್ವಭಾವಗಳು, ಆಸೆ-ಆಮಿಷ, 
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ಸ್ವಾರ್ಥ, ಅಹಂಕಾರ, ಮೋಸ-ವಂಚನೆ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಎಲ್ಲರೂ ಒಂದೇ ಮಣ್ಣಿನಿಂದ ಆದವರು. ಆದ್ದರಿ೦ದ ಕತೆಗಾರರು ತಮ್ಮ ನೈಜ, ದಟ್ಟ 
ಅನುಭವಗಳನ್ನೇ, ಅವರವರ ಸೃಜನಶೀಲ ಶಕ್ತಿ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳಿಗನುಗುಣವಾಗಿ 
ಸುಂದರವಾದ, ಆಪ್ತವಾದ, ಸುಲಲಿತವಾಗಿ ಓದಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಲ್ಲ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕತೆಯಾಗಿಯೋ, 
ಇಲ್ಲವೆ ಘಟನೆ, ಸನ್ನಿವೇಶಗಳನ್ನು ತಮ್ಮದೇ ಆದ ರೀತಿಯ ಭಾಷೆ, ನುಡಿಗಟ್ಟುಗಳ 
ಮೂಲಕ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಸಿ, ತಮ್ಮ ಗ್ರಾಮೀಣ ಪ್ರತಿಭೆಯ ಸಾಧ್ಯತೆಗಳನ್ನು ತೆರೆದಿರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಈ ನಿಟ್ಟನಲ್ಲಿ ಕತೆಗಾರರಿಗಿಂತಲೂ ಕತೆಗಾರರನ್ನಾಗಿಸಿದ ಗುರುಮೂರ್ತಿ ಪೆ೦ಡಕೂರು 
ಅವರು ಹೆಚ್ಚು ಅಭಿನಂದನಾರ್ಹರು. 


ಒಳದನಿ 


ವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಪತ್ರಕರ್ತರಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಪತ್ರಕರ್ತರಾಗಿ, ಪತ್ರಕರ್ತರಿಗೆ 
ಬೇಕಾದ ಎಚ್ಚರದ ಮನೋಭಾವ, ಘಟಿಸುವ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಘಟನೆ, ಕ್ಷಣ ಕ್ಷಣಕ್ಕೂ 
ಎದುರಾಗುವ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳಿಗೆ ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗುವ ಸ್ಪಂದನಶೀಲತೆ, ಸಮಕಾಲೀನ 
ಸಮಸ್ಯೆ, ನಡೆಯುವ ವಿದ್ಯಮಾನಗಳು ಮೊದಲಾದವುಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಗಂಭೀರ ಚಿ೦ತನೆ, 
ಬರಾ - ತಮ್ಮ ಸು ಮತ್ತು ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ಅನನ್ಯಭಾಗವಾಗಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ 
ನಾ.ದಿವಾಕರ ಅವರು ಸಣ್ಣ ಪತ್ರಿಕೆಯೊಂದಕ್ಕೆ ಎ ತು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದವರು, 
ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ನೂರಾರು ಪತ್ರಿಕಾ ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಬರೆದು, ಪ್ರಾದೇಶಿಕ, ಸ್ಥಳೀಯ, 
ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ, ಅಂತರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಎಲ್ಲಾ ಸಂಗತಿಗಳಿಗೆ ಸ್ಪಂದಿಸಿ ವಿಸ ಸ್ನತವಾದ ವಿಷಯ 
ಮಾಹಿತಿಯೊಂದಿಗೆ, ಓದುಗರ ಗಮನ ಸೆಳೆದಿದ್ದಾರೆ. 


ಇಲ್ಲಿನ ಲೇಖನಗಳ ವಸ್ತು ಒಂದಲ್ಲ, ಎರಡಲ್ಲ ನೂರಾರು ವಿಷಯಗಳಿಗೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದೆ. ಇವರ ಸೂಕ್ಷ ದೃಷ್ಟಿ ಗಹಿಕೆಗೆ ಹೊರತಾಗಿ ಬಹುಶಃ ಯಾವುದೇ ವಿಷಯ 
ಉಳಿದಿಲ್ಲವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಇಡೀ ವಿಶ್ವವನ್ನೇ ತಲ್ಲಣಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವ ಭಯೋತ್ಪಾದನೆಯಿಂದ 
ಹಿಡಿದು, ಧರ್ಮಮೂಲದಿಂದ, ಜಾತಿ ಮೂಲದಿಂದ ಸ್ಫೋಟಿಸುವ ಕೋಮು ಗಲಭೆಗಳು, 
ಮತಾಂತರ ಸಮಸ್ಯೆಗಳು, ರಾಜಕೀಯ ವಿದ್ರೋಹಗಳು ಅಥವಾ ಸ್ಫೋಟಗಳು, 
ವರ್ಗ, ವಯಸ್ಸು ಲಿಂಗ ಭೇದದ ಆಚೆಗೂ ದಳ್ಳುರಿಯಾಗಿ ವ್ಯಾಪಿಸುತ್ತಿರುವ ಹಿಂಸೆ, 
ಕ್ರೌರ್ಯ ಇಂತಹ ಭಯಾನಕ ಸಮಸ್ಯೆಗಳ ಸುಳಿಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ ತತ್ತರಿಸುತ್ತಿರುವ ಸಮಾಜ 
ಮತ್ತು ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು ಇತ್ಯಾದಿಯಲ್ಲದೆ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗೆ ಸ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಂತೆ, ಕೆಲವು 
ಕೃತಿಗಳ ಬ ಇ ಮೇಲಿನ ನಿಷೇಧ-ನಿಷೇಧದ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಜಾತಾಂತ್ರಿಕ 
ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಸ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯದ ಚರ್ಚೆ, ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆ ಮಾಧ್ಯಮಗಳು, ಮಹಿಳಾ 
ಸಮಸ್ಯೆಗಳು. ಶಕ್ಷಣ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಎ ಅದರಲ್ಲಿನ. ತಮರ ಚುನಾವಣೆ - 
ರಾಜಕೀಯ - ಜಾಗತೀಕರಣ, ಮಾರುಕಟ್ಟೆ - ಹೀಗೆ ಒಂದು ದೊಡ್ಡಪಟ್ಟಿಯನ್ನೇ 
ನೀಡಿದಲ್ಲಿ, ಈ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಪುಟ್ಟದೊಂದು ವಿಷಯ ವಿಶ್ವಕೋಶವೇ ತೆರೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 


ಪತ್ರಿಕೆಗಳಿಗೆಂದೇ ಬರೆದರೂ, ಇವು ಕೇವಲ ಘಟನೆಗಳ, ಆಗುಹೋಗುಗಳ 
ದಾಖಲೆಗಳಾಗಿಲ್ಲ. ಯಾವೊಂದು ವಿಷಯವನ್ನೇ ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೂ ಆ ವಿಷಯದ 
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ಹಿಂದೆ ಪೂರ್ವಾಪರ ವಿವೇಚನೆ, ಗಂಭೀರವಾದ ಅಧ್ಯಯನ, ಮಾಹಿತಿಗಳ ನಿಖರತೆ 
(ಅಂಕಿ ಅಂಶಗಳೊಂದಿಗೆ : ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ) ಇರುವುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. 
ವಿಷಯಾನುಕ್ರಮವಾಗಿ ಅರವತ್ತೈದು ಲೇಖನಗಳು ಐದು ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಹಂಚಿಕೊಂಡಿವೆ. 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಧರ್ಮ ಕೋಮುವಾದ - ಭಯೋತ್ಪಾದನೆ, 
ಇವುಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಇವರು ಪ್ರಸ್ತುತ ಪಡಿಸಿರುವ ವಿವರಗಳು ಎಷ್ಟು ವಿಪುಲವಾಗಿವೆಯೆಂದರೆ, 
ಒಂದು ಕಿರುಹೊತ್ತಿಗೆಯನ್ನೇ ತರಬಹುದಾಗಿದೆ. ಧರ್ಮ, ಕೋಮು, ಭಯೋತ್ಪಾದನೆ 
ಇವುಗಳ ಪರಸ್ಪರ ಸಂಬಂಧ, ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಮತ್ತು ಭಯೋತ್ಪಾದನೆಯ ಹಿಂದಿರುವ 
ಹಿಂಸಕ ಮನೋವೃತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣಗಳನ್ನು ವಿಶ್ಲೇಷಿಸುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ, ಸಾಮಾಜಿಕ 
ಆಗುಹೋಗುಗಳಿಗೆ ಕೌಟುಂಬಿಕ ಪರಿಸರವೇ ಕಾರಣವೆಂಬ ಮೌಲಿಕ ಸತ್ಯವನ್ನು 
“ಗುರ್‌ಗಾಂವ್‌' ಪ್ರಕರಣದ ಮೂಲಕ ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. 


“ಭಯೋತ್ಪಾದನೆ'ಯ ಅವತರಣಕ್ಕೆ, ಪರಿಸರ ನಿರ್ಮಾಣಕ್ಕೆ ಸಮಾಜವನ್ನೇ 
ಹೊಣೆಯಾಗಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅವರ ಗ್ರಹಿಕೆಯಲ್ಲಿ, ಮೂಲಭೂತವಾದದ ಹುಟ್ಟಿಗೆ 
ಗಟ್ಟಿಗೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವ ಧರ್ಮಾಧಾರಿತ ಸಾಮಾಜಿಕ ಪ್ರಜ್ಞೆಯೇ ಕಾರಣ. ಜೊತೆಗೆ ಇವತ್ತಿನ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಸಾಮಾಜಿಕ ಸಮಸ್ಯೆಯನ್ನೂ ಹಲ್ಲೆ, ಆಕ್ರಮಣ, ಕೊಲೆ, 
ಪ್ರತಿಭಟನೆ - ಏನೇ ಆದರೂ ಅವುಗಳಿಗೆ ಧರ್ಮದ ಲೇಪದ ನೀಡುಪ್ರದು ಮಾಮೂಲಿ 
ಸಂಗತಿಯಾಗಿದೆ. ತಮ್ಮ ವಿಷಯಗಳ ನಿರೂಪಣೆ, ಚರ್ಚೆ, ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ, ಸಮರ್ಥನೆಗೆ 
ಅಂದಂದು ಸಂಭವಿಸುತ್ತಿರುವ, ಸಂಭವಿಸಿದ ಘಟನೆಗಳನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. 
“ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಭಯೋತ್ಪಾದನೆಯ ಬಿಕ್ಕಟ್ಟುಗಳು' ಎಂಬ ಲೇಖನವಂತೂ, ಭಾರತಕ್ಕೆ 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಬಂದಾಗಿನಿಂದ ಭಯೋತ್ಪಾದನೆಯ ಬೆಳವಣಿಗೆಯ ಹೆಜ್ಜೆಗಳನ್ನು 
ಗುರುತಿಸುತ್ತಾ, ಇದೇ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ, ಭೂ ಸುಧಾರಣೆ, ಊಳಿಗಮಾನ್ಯ ವ್ಯವಸ್ಥೆ, 
ಹಸಿರುಕ್ರಾಂತಿ, ಬ್ಯಾಂಕುಗಳ ರಾಷ್ಟ್ರೀಕರಣ ಇತ್ಯಾದಿ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಗಳ ಹಿ೦ದಿನ ಆಶಯಗಳನ್ನು 
ವಿವರಿಸುತ್ತಾ, ಹೋರಾಟ, ಪ್ರತಿಭಟನೆ, ಚಳುವಳಿಗಳು ಹುಟ್ಟಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದ 
ಅನಿವಾರ್ಯತೆ ಇವೇ ಮುಂದೆ ಉಗ್ರರೂಪದಲ್ಲಿ, ಧರ್ಮ, ಕೋಮುಗಳನ್ನು 
ಒಳಗೊಂಡಂತೆ ಭಯೋತ್ಪಾದನೆಯಾಗಿ ರೂಪು ಪಡೆದಿರುವುದರ ಸೂಚನೆ ನೀಡುತ್ತಾರೆ. 
ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ, ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಅಸಮತೋಲನ, ಬಂಡವಾಳಶಾಹಿ 
ಬೆಳವಣಿಗೆಯ ನೇತ್ಯಾತ್ಮಕ ಪರಿಣಾಮಗಳಿಂದ ಉಂಟಾದ ಜನಾಂದೋಲನಗಳೇ 
ಉಗ್ರರೂಪ ಪಡೆಯಿತೆನ್ನುವುದು ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಅಲ್ಲದೆ ೮೦ರ ದಶಕದ 
ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ, ನಡೆದ ಖಾಲಿಸ್ತಾನ ಚಳುವಳಿಯಲ್ಲಿ ಭಯೋತ್ಪಾದನೆಯ ಮೊದಲ 
ಹೆಜ್ಜೆಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಬಹುದೆ೦ಬ ಅಂಶವನ್ನು ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇದನ್ನೇ 
ಮುಂದುವರೆಸುತ್ತಾ ವಿಶ್ವದಾದ್ಯಂತ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಭಯೋತ್ಪಾದಕ ದಾಳಿಗಳನ್ನು 
ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಈ ಭಯೋತ್ಪಾದಕ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳ ಹಿಂದೆ ಇರುವುದು, 


ಒಳದನಿ / ೩೯೯ 


ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಜಾತಿ, ಧರ್ಮ, ಮತೀಯ ಅಸ್ಮಿತತೆಯನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬ 
ಮನೋಧರ್ಮ ಮತ್ತು ಒಂದು ಬಗೆಯ ಅಭದ್ರತೆಯ ಹೆದರಿಕೆ. 


ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಚರ್ಚೆಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಎಸ್‌.ಎಲ್‌.ಭೈರಪ್ಪನವರ 
ಆವರಣದಲ್ಲಿನ ಜಾತಿ, ಮತ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳ ಆಯಾಮಗಳನ್ನು ವಿಶ್ಲೇಷಿಸುತ್ತಾ, ಅದರ 
ಮೌಲಿಕ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸುತ್ತಲೇ, "ಏಕೃತಿಗಳ' ಅನಾವರಣಕ್ಕೂ ಮುಂದಾಗುತ್ತಾರೆ. 
ಸುದೀರ್ಫವಾದ ವಿಮರ್ಶಾ ಲೇಖನವಾಗಿ, ಆ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿನ ಸನ್ನಿವೇಶ, ಪಾತ್ರಗಳ 
ಮೂಲಕ ಭೈರಪ್ಪನವರ ಧೋರಣೆಗಳನ್ನೂ ಮನಃಸ್ಥಿತಿಯನ್ನೂ ಮುಕ್ತವಾಗಿ, 
ನಿರ್ಭಿಡೆಯಿಂದ ತಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು. ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಇವರ 
ಇಲ್ಲಿನ ಕೆಲವು ಪ್ರಮುಖ ಲೇಖನಗಳಾದ. ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಭಾಷಾ ಸ್ಥಾನ, 
ಮಾಧ್ಯಮ ಮತ್ತು ಸಾಮಾಜಿಕ ಹೊಣೆಗಾರಿಕೆ ರ ಬೆಳುವಳಿಗಳು, ಚಿತ್ರರಂಗ, 
ಮಾ ಮುಂತಾದ ಲೇಖನಗಳು ಐತಿಹಾಸಿಕ ಮಹತ್ವವುಳ್ಳ ಮತ್ತು ಅಧ್ಯಯನ 
ಯೋಗ್ಯವಾದ ಲೇಖನಗಳಾಗಿವೆ. 


ಮಹಿಳೆ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷಣ ಸಂಬಂಧವಾದ ಲೇಖನಗಳೂ ಕೂಡಾ ಇದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ, 
ಸಂದರ್ಭಗಳಾಚೆಗೂ ಸಾರ್ವಕಾಲಿಕವಾಗಿಯೂ ಉಪಯುಕ್ತ ಲೇಖನಗಳಾಗಿವೆ. 
ಮಹಿಳೆಯರ ಬಗ್ಗೆ ಉದಾತ್ತವಾದ ನಿಲುವುಗಳನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮಹಿಳೆಯರ 
ಮೇಲೆ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ ದೌರ್ಜನ್ಯಗಳನ್ನು, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ನಡೆದ (ಮುಂಬೈ ನ ಕಲ್ಯಾಣ್‌ನಲ್ಲಿ) 
ಘೀ ಕುರ ಮೇಲೆ, ಅಪ್ರಾಪ ಪ್ರವಯಸ್ಸಿನ ಬಾಲಕಿಯರ ಮೇಲೆ ನಡೆದ ಅತ್ಯಾಚಾರ 

ಪ್ರಸಂಗಗಳ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಮಹಿಳೆಯರನ್ನು ನಮ್ಮ ಸಮಾಜ ನಡೆಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವ 
ಸೌಮ್ಯ ಸಿಟ್ಟನ್ನು ಹೊರಗೆಡಹುತ್ತಾರೆ. pe ಪ್ರಸಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಧ್ಯಮಗಳು 
ವರದಿ ನ ಜವಾಬ್ದಾರಿಯುತವಾಗಿ ಲ ಅಂಶವನ್ನು ಎತ್ತಿ 
ಹಿಡಿಯುತ್ತಾರೆ. ಮಹಿಳೆಯರ ಮೇಲಿನ ದೌರ್ಜನ್ಯ, ದಬ್ಬಾಳಿಕೆಯ ನಿಲ್ಲುವುದಕ್ಕೆ 
ಸಮರ್ಥವೂ ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಂಯೂ ಆದ ಕಾನೂನು ವ್ಯವಸ್ಥೆ, ಶಾಸನ 
ಅತ್ಯಗತ್ಯವಾಗಿರುವುದರ ಜೊತೆಗೆ ಪುರುಷ ಸಮಾಜದ ಆತ್ಮವಿಮರ್ಶೆಯೂ ಅತ್ಯಗತ್ಯವೂ 
ಅನಿವಾರ್ಯವೂ ಆಗಬೇಕಿದೆಯೆನ್ನತ್ತಾರೆ. 


ನಾ.ದಿವಾಕರ ಅವರು ಸಾಂದರ್ಭಿಕ ಬರಹಗಳನ್ನೇ ನೀಡಿದ್ದಾರಾದರೂ, ಕೆಲವು 
ಘಟನೆ, ಸನ್ನಿವೇಶಗಳನ್ನು ಹೊರತು ಪಡಿಸಿದರೆ ಸುಮಾರು ಲೇಖನಗಳಿಗೆ ಸಾರ್ವಕಾಲಿಕ 
ಪ್ರಸ್ತುತತೆಯಿದೆಯೆನ್ನುವುದು ಸುಳ್ಳಲ್ಲ. ಪತ್ರಿಕೆಗಳು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುವಂತೆ, ವಿಷಯ ಮಂಡನೆ 
ನೇರವೂ ಸರಳವೂ ಆದ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ, ಓದುಗರಿಗೆ ಥಟ್ಟನೆ ವಿಷಯದ ಅಥವಾ 
ನಿರೂಪಿತ ಸಮಸೆ ಸಯ ಗಂಭೀರತೆ, ಮನವರಿಕೆಯಾಗುವಂತಿದೆ. 


ಐನೂರಕ್ಕೂ ಮೀರಿದ ಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ಹಲವಾರು ವಿಷಯಗಳಿಗೆ ಅವರು ತೋರಿರುವ 
ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ, ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಸಿದ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಅವರ ವ್ರೃತ್ಪತ್ತಿ ಜ್ಞಾನದ 


೪೦೦ / ಭೃಂಗಯಾನ 


ಹರವಿನ ವಿಸ್ತಾರ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಇಷ್ಟೊಂದು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ, ಅಸಂಖ್ಯ ವಿಷಯಗಳ ಬಗ್ಗೆ 
ನಿಖರವಾಗಿ ಮಾತನಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದು, ಅವರಿಗಿರುವ ಸಾಮಾಜಿಕ 
ಬದ್ಧತೆ, ಮಾನವೀಯ ಸಂವೇದನೆಗಳೇ ಕಾರಣವೆಂದರೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವಲ್ಲ. ಇಷ್ಟಾದರೂ 
“ನನ್ನ ಪ್ರತಿಪಾದನೆಗಳೇ ಅಂತಿಮ ಸತ್ಯ ಎಂಬ ಭ್ರಮೆಯೂ ನನಗಿಲ್ಲ. ಸಾರ್ವಕಾಲಿಕ 
ಸತ್ಯ ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ” ಎನ್ನುವ ಮಾತುಗಳು ಅವರ ವಿನಯವಂತಿಕೆಗೆ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿವೆ. 


ನಾ.ದಿವಾಕರ ಅವರು ತಮ್ಮ ಈ ಕೃತಿಯ ಮೂಲಕ, ತಾವೊಬ್ಬರು ಸಮಾಜ 
ಚಿಂತಕರೂ ಸಂಸ್ಕೃತಿ, ಸಾಹಿತ್ಯ ಚಿಂತಕರೂ ಆಗಿದ್ದಾರೆಂಬುದನ್ನು ಸಾಬೀತು ಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ವಿಷಯ ವಿಪುಲತೆಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಇದೊಂದು ಸಂಗ್ರಹಯೋಗ್ಯ ಕೃತಿಯಾಗಿದೆ. 


ಗೋಪಿಕೋನ್ಮಾದ 


ರಾಧಾ-ಕೃಷ್ಣ ಗೋಪಿ-ಕೃಷ್ಣ ಅನನ್ಯ ಪ್ರೇಮ ಕಥಾನಕವನ್ನು ಆಧರಿಸಿದ ಕಾವ್ಯ- 
ಕಥಾ ಸಾಹಿತ್ಯ ಎಲ್ಲಾ ಭಾರತೀಯ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಪಾರವಾಗಿದೆ. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ 
ಮಧ್ಯಕಾಲೀನ ಭಕ್ತಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ, ಒರಿಸ್ಸಾ, ಬಂಗಾಳ, ಅಸ್ಸಾಂ, ರಾಜಸ್ಥಾನ 
ಮುಂತಾದ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣಭಕ್ತಿ ಪ್ರಚುರತೆಯೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿತ್ತು ಇಂದಿಗೂ ರಾಧಾಕೃಷ್ಣರ 
ಆರಾಧನಾ ಪರಂಪರೆಯೇ ಪ್ರಚಲಿತವಾಗಿದೆ. ಬಾಹ್ಯ ವಿವರಗಳಲ್ಲಿ ಲೌಕಿಕ 
ಪ್ರೀತಿಯಂತೆಯೇ ಗೋಚರಿಸಿದರೂ, ಅದನ್ನು ಮೀರಿದ ಆನುಭಾವಿಕ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಧ್ವನಿಸುತ್ತದೆ. ಜೀವಾತ್ಮ - ಪರಮಾತ್ಮರ ನಡುವಿನ ವಿರಹ-ಮಿಲನಗಳಿಗೊಂದು 
ರೂಪಕವಾಗಿಯೇ ರಾಧಾ-ಕೃಷ್ಣ ಗೋಪಿ ಕೃಷ್ಣರ ನಡುವಿನ ಪ್ರೇಮ-ಪ್ರಣಯಲೀಲೆಗಳ 
ವರ್ಣನೆಗಳನ್ನು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಇಡೀ ಭಾರತೀಯ ಪುರಾಣ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಕೃಷ್ಣನಂತಹ 
ರೋಚಕ-ರಂಜಕ-ಮೋಹಕ ಮತ್ತು ಜನಪ್ರಿಯ ದೇವರು ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಲ್ಲ ಅವನನ್ನು 
ಹಾಡಿ ಹೊಗಳಿದಷ್ಟು ವಿಪುಲ ಸಾಹಿತ್ಯ ಮತ್ತೊಂದಿಲ್ಲ. 


೧೨ನೇ ಶತಮಾನದಿಂದ, ಜಯದೇವನಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭವಾದ ಕೃಷ್ಣ ಭಕ್ತಿ ಯಾ 
ಎಷ್ಟುಭಕ್ತಿ ಪರಂಪರೆ ಮುಂರುವರೆದು, ಭಕ್ತಿ ಪ್ರಸರಣದಲ್ಲಿ, ನೃತ್ಯ, ನಾಟಕ, ಸಂಗೀತ 
ಮಾಧ್ಯಮಗಳಾಗಿ ಮೈತಳೆದು, ಚಂಡಿದಾಸ, ಶಂಕರದೇವ, ಚೈತನ್ಯ ಮೊದಲಾದ 
ವೈಷ್ಣವ ಸಂತರ ಹುಟ್ಟಿಗೆ ಕಾರಣವಾಯಿತು. ರಾಧಾ-ಕೃಷ್ಣರ, ಗೋಪಿ ಕೃಷ್ಣರ ಅಲೌಕಿಕ 
ಪ್ರೇಮ, ಪ್ರಣಯ ಪ್ರಸಂಗಗಳು ಕಾವ್ಯ-ನಾಟಕ, ಸಂಗೀತ, ಚಿತ್ರಕಲೆ ಮೊದಲಾಗಿ 
ಎಲ್ಲಾ ಕಲಾ ಪ್ರಕಾರಗಳ ವಸುವಾಯಿತು. “ಗೀತಗೋವಿಂದ'ದ ಪ್ರಭಾವಕ್ಕೆ 
ಎಣೆಯಿಲ್ಲದ್ದಾಯಿತು. “ರಾಧಾಕ್ಕ ಷ್ಣ” ಪ್ರೇಮ' ಎಷ್ಟೊಂದು ಭಾರತೀಯ ಸೃಜನಶೀಲ 
ಮನಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಆವರಿಸಿಕೊಂಡು ಬಿಟ್ಟಿದೆಯೆಂದರೆ, ಇಂದಿಗೂ ನಮ್ಮ ಆಧುನಿಕ 
ಕವಿಗಳನ್ನು ಕಾಡುತ್ತ, ಕಾವ್ಯ, ನಾಟಕಗಳ ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಪ್ರಚೋದಿಸುತ್ತಲೇ ಇದೆ. ಕೃಷ್ಣ ಭಕ್ತಿ 
ತಾದಾತ ತೆಯಲ್ಲಿ ಲ್ಲ ಲೀನರಾದ ಪು.ತಿ.ನರಿಂದ ಹಿಡಿದು, ಸಮೇತನಹಳ್ಳಿ 
ರಾಯರ; ತಿರುಕರು ಮು೦ತಾದವರೂ ಕೂಡಾ ರಸಿಕ ಕೃಷ್ಣ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ಮೋಹಕತೆಗೆ 
ಮಾರುಹೋಗಿ, ರಾಸಲೀಲೆ, ನಿಷ್ಕಾಮ ಪ್ರೇಮ ಮೊದಲಾದ ಗೀತನಾಟಕಗಳ ಮೂಲಕ, 
ನಿಜವಾದ ಕೃಷ್ಣ ಭಕ್ತಿ, ಪ್ರೇಮಗಳ. ಸ್ವರೂಪವನ್ನೂ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


೪೦೨ / ಭೃಂಗಯಾನ 


ಇಷ್ಟೊಂದು ಆವರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ 'ಕೃಷ್ಣಕಾವ್ಯ', ಪ್ರೊ.ಕೆ.ಇ.ರಾಧಾಕೃಷ್ಣರನ್ನು 
ಮೂಲಭಾಗವತದಲ್ಲಿಯೂ ನಿತ್ಯಾತ್ಮ ಶುಕಯೋಗಿಯ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾಗವತದಲ್ಲಿಯೂ 
ಬಂದಿರುವ "ಗೋಪಿಕೋನ್ಮಾದ'ದ ಸನ್ನಿವೇಶವು ಅನಾಮಧೇಯ ಕವಿಯೊಬ್ಬನಿಂದ . 
ಗೋಪಿಕೋನ್ಮಾದ ಶೀರ್ಷಿಕೆಯಲ್ಲಿ, ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾದ ಕಾವ್ಯದ ಅನನ್ಯ 
ಮೋಹಕತೆಗೆ ಮರುಳಾಗಿಸಿ ರೂಪಾಂತರಿಸಲು ಪ್ರೇರಣೆ ನೀಡಿರುವುದರಲ್ಲಿ ಆಶ್ಚರ್ಯವಿಲ್ಲ. 
ಇಂತಹ ಕಾವ್ಯಲೋಕಕ್ಕೆ ಪರಿಚಯ ಪಡೆದದ್ದೂ ನಾಡಿನ ಬಹು ದೊಡ್ಡ ವಿದ್ವಾಂಸರಾದ 
ಪ್ರೊ.ಜಿ.ವೆಂಕಟಸುಬ್ಬಯ್ಯನವರಿಂದ ಎಂಬುದು ಮತ್ತೊಂದು ವಿಶೇಷ. 


ಭಕ್ತಿ ಸಾಧನೆಯ ಹಲವು ರೀತಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾದ ಮಧುರಭಾವದ ಭಕ್ತಿಯೇ ಈ 
ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿನ ಕೇ೦ದ್ರವಸ್ತು. ಹೆಣ್ಣು-ಗಂಡುಗಳ ನಡುವೆ ಘಟಿಸುವ ತತ್ತಕ್ಷಣದ ದೈಹಿಕ 
ಸೌಂದರ್ಯದ ಆಕರ್ಷಣೆ ಕ್ಷಣಿಕವಾದದ್ದು. ಇದು ಕೇವಲ ಕಾಮ. “ಕಾಮ' 
ಭಕ್ತಿಯಾಗಲಾರದು. ಕಾಮ ಪ್ರೇಮವಾಗಿ ಪರಿಪಕ್ಸಗೊಂಡಾಗಲೇ ಪರಮಾತ್ಮನ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯ, 
ಸಾಂಗತ್ಯ, ಐಕ್ಯಗಳು ಸಾಧ್ಯ. ಭಕ್ತಿ ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳು ಬೋಧಿಸುವುದೂ ಇದನ್ನೇ. ಈ 
ತತ್ವವನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿಯುವ ಆಶಯದೊಂದಿಗೇ ಎಲ್ಲಾ ಕೃಷ್ಣ-ಗೋಪಿ ಪ್ರಣಯ 
ಲೀಲೆಗಳನ್ನು, ವಿಪ್ರಲಂಭ ಶೃಂಗಾರ, ಸಂಭೋಗ ಶೃಂಗಾರ ಸ್ಥಿ ತಿಗಳಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಲಾಗಿವೆ. 


ಕಾಮ ಅವಾಂಭಿತವಾಗಬೇಕು; ಪ್ರೇಮ ವಾಂಭೀತವಾಗಬೇಕು. ಹೆಣ್ಣು-ಗ೦ಡುಗಳ 
ಅರ್ಥಪೂರ್ಣವಾದ ಬದುಕಿನ ಅಸ್ಥಿತ್ವಕ್ಕೆ ಕಾಮ, ಪ್ರೇಮಗಳೆರಡೂ ಅನಿವಾರ್ಯವೇ 
ಆದರೂ, ಪ್ರೇಮಕ್ಕೆ ಚಿರಂತನತೆಯಿರುತ್ತದೆ. ನಮ್ಮ ಭಾರತೀಯ ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ, ಅಲೌಕಿಕ 
ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಭಕ್ತ-ಭಗವಂತನನ್ನು, ಸ್ತ್ರೀ-ಪುರುಷ ಸಂಬಂಧಲ್ಲಿಯೇ ಗ್ರಹಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಭಗವಂತನ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರಕ್ಕಾಗಿ ಭಕ್ತ ಸಾಧನೆ ಮಾಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ತನ್ನನ್ನು ಸ್ತ್ರೀಯಾಗಿ 
ಪರಿಭಾವಿಸಿಕೊಂಡು ಭಗವಂತನೆಂಬ ಪತ್ನಿಯ ಸಮಾಗಮಕ್ಕಾಗಿ ತುಡಿಯುತ್ತಾನೆ; 
ವಿರಹೋತ್ಕಂಠ, ಪ್ರೇಮೋನ್ಮಾದ ಸ್ಥಿತಿಗಳನ್ನು, ಅಗ್ನಿ ಹಾದಿಗಳಂತೆ ಹಾದು ಬರುತ್ತಾನೆ. 


“ಗೋಪಿಕೋನ್ಮಾದ' ಕಾವ್ಯವೂ ಭಾವನಾ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಗೋಪಿಕೆಯೊಬ್ಬಳು, 
ತಾರುಣ್ಯದ ಉತ್ಕರ್ಷದಲ್ಲಿದ್ದವಳು ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ಪಡೆದ ಕೃಷ್ಣದರ್ಶನ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ, 
ಸಂಗಕ್ಕೆ ಸರ್ಶಕ್ಕೆ, ಕಾಮಭೋಗಕ್ಕೆ ತಹತಹಿಸಿ, ಮದನಾಗ್ನಿಯಿಂದ ಬೆಂದುಹೋಗುತ್ತಾಳೆ. 
ಅವಳ ಆ ವಿರಹಾಕುಲ ಸ್ಥಿತಿ ಹೇಗಿದೆಯೆಂದರೆ, 


ಬೆವರು ಮೈಯಲಿ ಸೂಸೆ, ಉಸಿರು ತಾ ಬಿಸಿಯಾಗೆ 
ಕುಚಗಳೆರಡೂ ಬಿರಿಯೆ ರೋಮಗಳು ನಿಮಿರೆ 
ತುಟಿಗಳೆರಡೂ ಅದುರಿ, ನಾಚಿ ನೀರಾಗಿ 

ಮಾಧವನ ನೋಟದಲಿ ಕರಗಿದಳು ಗೋಪಿ. 


ಗೋಷಿಕೋನ್ಮಾದ / ೪೦೩ 


ಇಂತಹ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿನ ಹೆಣ್ಣಿಗೆ ನಾಚಿಕೆ, ಸಂಕೋಚಗಳಿಲ್ಲ. “ಕಾಮಾತುರಾಣಾಂ 
ನ ಭಯಂ ನ ಲಜ್ಞಾ' ಎಂಬಂತೆ ತಾನೇ ಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿ. 


“ನಿನ್ನ ಬಳಿ ಬಂದಿಹೆನು ಉದ್ಧರಿಸಿ ಒಪ್ಪಿಸಿಕೋ 
ಆತ್ಮಯೋನಿಗೆ ಬೇಕು ದೇವ ಮೈಥುನವು” 


-ಎಂದು ಬೇಡಿದವಳಿಗೆ ಅಲ್ಪ ಸುಖವನ್ನು ನೀಡುವನಾದರೂ, ಗೋಪಿಕೆಯಲ್ಲಿನ 
ಸುಪ್ತ ಅಹಮಿಕೆ'ಯನ್ನು ಕಳೆಯಲು ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ ಮರೆಯಾಗುತ್ತಾನೆ. ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ 
ಗೊತ್ತು ವಿರಹಾಗ್ನಿದಗ್ಗವಾಗದ ಹೊರತು ಪ್ರೇಮ ಪರಿಶುದ್ಧವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಲೌಕಿಕ 
ಕಾಲುಷ್ಯಗಳು ಅದಕ್ಕೆ ಅಂಟಿಕೊಂಡಿರುತ್ತವೆ ಎಂದು. ಆದರೆ ಕೃಷ್ಣನ ಈ ಆಕಸ್ಮಿಕ 
ಅಗಲಿಕೆ ಅವಳನ್ನು ಉನ್ಮಾದದ ಸ್ಥಿತಿಗೇರಿಸುತ್ತದೆ; ದೇಹ ಬೆಂಕಿಯುಂಡೆಯಾಗುತ್ತದೆ. 
ತನ್ನ ಜೊತೆ ಕಳೆದ ಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ. ಸೃಷ್ಟಿಯ ಸಚರಾಚರ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ 
ಕೃಷ್ಣಮಯವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ವಿರಹ ವಿಷ ಕ್ಷಣಗಳಲ್ಲಿ ಸಮಾಧಾನವೆಂಬಂತೆ 
ನಾರದನ ಆಗಮನ - ಸಾಂತ್ವನಗಳು ಹ ಕಡೆಗೆ ಕೃಷ್ಣನೊಡನೆ ಸಮಾಗಮ, ಅಗಲಿಕೆಗೆ 
ಕಾರಣ, ಕ್ಷಮಾಯಾಚನೆ ಕೃಷ್ಣನಿಂದ - ಇತ್ಯಾದಿ ಸಂಗತಿಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆದು, ಗೋಪಿಕೆಯ 
ಮನಸ್ಸು ಸಿಮಿತಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತದೆ. "ದೇವಿ ನಿನ್ನ ಸ ಮಾಯೆಯನ್ನು ತೊಲಗಿಸಲು 
| ಆಟವಾಡಿದೆ ಕ ಎನ್ನ ನೀ ಕ್ಷಮಿಸು ಗೋಪಿ” - ಎಂಬ ಉದಾತ್ತ ಔದಾರ್ಯವನ್ನು 
ತೋರಿದ ಕೃಷ್ಣನ ಚಿದ ಅರಿವಿನೊಂದಿಗೆ, ಪರಿಶುದ್ಧ ಪ್ರೇಮಭಾವಕ್ಕೆ 
ಹೊರಳುತ್ತಾಳೆ. ಭಕ್ತಿ ಭಾವದಲಿ ತನುಮನಗಳನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಕಾಮ 
ಪ್ರಚೋದಿತವಲ್ಲದ ಪ್ರಣಯ ಚೇಷ್ನೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣ ಮಗ್ಗಳಾಗಿ “ಅಪಾರ ಸಂಸಾರದಲಿ 

ಕೃಷ್ಣನೊಬ್ಬನೆ ಸಾರ । ಅವನಿರದ ಮನ ನೂ ಬ್ಯ ಶೂನ್ಯ - ಎಂಬ ಚಿರಂತನ 
ಸತ್ಯದ ಅರಿವಿನೊಂದಿಗೆ, 


ಕೃಷ್ಣ ಪ್ರೇಮವ ಪಡೆದು "ಕ್ಸ ಷರಸ'ದಲ ಮಿಂದು 


lsd ಕೃಷ್ಣನಲಿ ಒಂದಾಗಿ' ಆತ್ಮ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರ ಪಡೆಯುತ್ತಾಳೆ - ರ್‌ ರಸಮಯ 
ಶೃಂಗಾರ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಸಂಸ್ಕ; ತದಿಂದ bo Ns ಕೊಡುವುದು ಯಾರಿಗೇ ಆಗಲಿ, 
ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಗ 'ಫಂಣಮಿಸುತದೆ. ಆದರೆ ಸವಾಲಿಗೆ ಹೆದರಿ, “ಸವಿಸುಖಕ್ಕೆ' 
ವಿಮುಖವಾದಲ್ಲಿ ಮಹತ್ತರವಾದ ರಸಾನುಭವದಿಂದ ವಂಚಿತರಾಗುವ, ಸಹೃದಯ, 
ಸಂವೇದನಾಶೀಲ ಮನಸಿಗೆ ನಷ್ಟವಾಗುವ ಅವಕಾಶಗಳೇ ಹೆಚ್ಚಾಗುತ್ತವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಇಂತಹ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ರೂಪಾಂತರವೇ ಒಂದು ಸುರಕ್ಷಿತ ದಾರಿ. ರೂಪಾಂತರದಲ್ಲಿ 
ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ ವಿರುತ್ತದೆಯಾದರೂ ಮೂಲ ಕೃತಿಯ ಸೊಗಸು, ಸೌಂದರ್ಯ, 
' ಆಶಯ, ಭಾವ ವ್ಯಂಜಕತೆಗೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಲೋಪ ಬರದಂತೆ ಎಚ್ಚರವಹಿಸುವುದೂ 
ಅಪ್ಪೇ ಜವಾಬ್ದಾರಿಯ ಕೆಲಸವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಈ ನಿಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ನೋಡಿದಾಗ ಪ್ರೊ.ರಾಧಾಕೃಷ್ಣ 


೪೦೪ / ಭೃಂಗಯಾನ 


ಅವರ ರೂಪಾಂತರ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆ ಸಾರ್ಥಕವಾಗಿದೆಯೆಂದೇ ನನಗನಿಸುತ್ತದೆ. ಸಂಸ್ಕೃತ 
ವೃತ್ತಗಳನ್ನು, ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ, ನಾಲ್ಕು ನಾಲ್ಕು ಸಾಲುಗಳ ಚೌಪದಿಗಳಲ್ಲಿ ಅತ್ವ ೦ತ ಅಡಕವಾದ 

ರೀ ತೆಯಲ್ಲಿ. ಸ ಸಾರವನ್ನು ಭಟ್ಟ ಇಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಉದಾಹರಣೆ 
-ಸಂ ಸ್ಮ ತ ಮೂಲದ, 


ಮಾವಿಶ್ಲೇಷೋಶಸಸ್ತಿತ್ತಿ ಸಹಚರಂ ಚೇತಸಾ ಕಿಂ ಪ್ರವಿಷ್ಟಾ 
ಧ್ಯಾನಾರೂಢಾ ಕಿಮುತ ಕಿಮಿಯಂ ಮೂರ್ಛಿತಾ ಕಿಂ ನಿರುದ್ಧಾ 
ಕಿ೦ ವಾ ಸುಪ್ತಾ ಕಿಮು ವಿಲಿಖಿತಾ ವೇತಿ ಶಂಕಾಂ ದಿಶಂತಿ । 
ಸಂಸ್ತಾಬ್ಧಾಂಗೀ ಸಪದಿ ಸುತನುಃ ಪಾಲಭಂಜೀವ ತಸ್ಥೌ 


-ಎನ್ನುವ ಈ ಪದ್ಯವನ್ನು, ಎಷ್ಟು ಸುಲಲಿತವಾಗಿ ರೂಪಾಂತರಿಸಿದ್ದಾರೆಂದರೆ, 
ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಅಚ್ಚರಿಯಾಗುತ್ತದೆ. 


ಪ್ಪ ಪ್ರೀತಿಯ ಬಾಣ ಎದೆಹೊಕ್ಕು ಮನೆಮಾಡೆ 
ಗೋಪಿ ಬಿದ್ದಳು ಕೆಳಗೆ ಸ್ತಬ್ಧಳಾಗಿ 
ಪ್ರೇಮ ಭುಂಜಿತಳಾಗಿ ಸ್ಪಪ್ಪಲೋಕದಿ ತೇಲಿ 


ದ ತ್‌್‌ ೪9 
ಧ್ಯಾನಸ್ಥಳಾಗಿ ಸುಪುಪ್ತಿರೋಕ ಸೇರಿ 


- ಎಂದು ಕನ್ನಡಿಸಿ, ಮೂಲದ ಅರ್ಥ, ಬಾವ ಸೌಂದರ್ಯಗಳನ್ನು 
ನಮಗತೆಯೊಂದಿಗೆ ಟಾ ಸಾಧ್ಯವಾಗಿದೆಯೆಂದರೆ, ಅವರಿಗೆ ಸಂಸ ತ 


ಮತ್ತು ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಗಳರಡರ ಮೇಲಿನ ಪ್ರಭುತ್ವವೇ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. 


ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಇಂತಹ ಶೃಂಗಾರ ರಸಕಾವ್ಯದ ಓದನ್ನು ಸಹೃದಯರಿಗೆ 
ದೊರಕಿಸಿ ಕೊಟ್ಟರುವುದರ ಮೂಲಕ ಅಭಿನಂದನಾರ್ಹರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 


ಬೆಳಗಿ ಬೆಳಕಾದವರು 


(ಲಿಂಗಾಯತ ಅಧ್ಯಯನ ಸಂಸ್ಥೆಯ ಐದು ಕೃತಿಗಳ ಅವಲೋಕನ) 


ಹಲವು ಜನ್ಮಗಳ ಸುಕೃತ ಪುಣ್ಯ ವಿಶೇಷದಿಂದ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಮನುಸ್ಯ 
ಹುಟ್ಟುತ್ತೇವೆ. ಬರಿ ಹುಟ್ಟಿ ಸಾಯುವುದರಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯ ಬದುಕಿಗೆ, ಅಸ್ವಿತ್ತಕ್ಕೆ ಜಾ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಪುಣ್ಯ 'ವಿಶೇಷದಿಂದ ಪಡೆದ ಮನುಷ್ಯ ಜನವನ್ನು ಸಾರ್ಥಕ 
ಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು; ಅರ್ಥಪೂರ್ಣವಾಗಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಮನುಷ್ಯ ದೇಹ ಭೂಮಿ, 
ಸಮಾಜಗಳಿ೦ದ ಪೋಷಣೆ ಪಡೆದಿರುತ್ತದೆ. ಅನೇಕ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಯಣಬದ್ಧವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಆ ಹಣವನ್ನು ತೀರಿಸುವುದು ನಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯ. ಐನ್‌ಸ್ಟೆ ನ್‌ ಹೇಳುವುದೂ ಅದನ್ನೇ! 
ನಾವು ಸಮಾಜ ನಮಗೇನು ಮಾಡಿದೆ? ನಾವೇನು ಪಡೆದಿದ್ದೇವೆ? - ಎಂದು 
ಪ್ರಶ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಮೊದಲು, ನಾವು ಸಮಾಜಕ್ಕೆ ಏನು ಮಾಡಿದ್ದೇವೆ? "ನಾವೆಷ್ಟು 
ಯಣ ಸಂದಾಯ ಮಾಡಿದ್ದೇವೆ - ಎಂದು ಮೊದಲಿಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು 
ಮುಖ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ನಮ್ಮ ಪುರಂದರದಾಸರು ಹೇಳುವುದಾದರೂ ಏನನ್ನು? "ಮಾನವ 
ಜನ್ಮ ಬಲು ದೊಡ್ಡದು ಅದ ಹಾನಿ ಮಾಡಲಿ ಬೇಡಿ ಹುಚ್ಚಪ್ಪಗಳಿರಾ? ಎಂದು 
ಮನುಷ್ಯ ತಾನು ಏನೇ ಆಗಿರಲಿ, ಸಂತನೋ, ಶರಣನೋ, ರಾಜಕಾರಣಿಯೋ, 
ಸಾಹಿತಿಯೋ ವಿಜ್ಞಾನಿಯೋ, ಉದ್ಯಮಿಯೋ ಅಲ್ಲದೆ ಕೇವಲ ಸಂಸಾರಿಯೋ 
ಆಗಿರಲಿ, ಸಮಾಜಕ್ಕೆ | ಅಧ್ಯಾತ್ಮಕ್ಕೆ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯ, "ಸಂಸ್ಕೃತ ತಿಗೆ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮದೇ ಆದ ಇತಿಮಿತಿಗಳಲ್ಲಿ, 
ತಾತ್ವಿಕ ನಂಬಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ತಮಗೆ ತೋಟದರತೆ ಕ್ರಿಯಾಶೀಲವಾಗಿ, ರಚನಾತ್ಮಕವಾಗಿ 
ಸೇವಾ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಯಾವ ನಿರ್ಬಂಧವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಹಾಗಾಗಿ ಸೇವಾ ಮನೋಧರ್ಮದಿಂದ ಸ್ವಂತಕ್ಕೂ ಸಮಾಜಕ್ಕೂ ಒಳ್ಳೆಯದಾಗುವುದೇ 
ಅಲ್ಲದೆ ಆರೋಗ್ಯಪೂರ್ಣ ಪರಿಸರ ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಕ ಸಮಾಧಾನಗಳು 
ನೆಲೆಗೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. 

ಭಾರತೀಯ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ದಾನ, ಧರ್ಮ, ಸೇವೆಗಳಿಗೆ ಮಹತ್ವದ 
ಸ್ಥಾನವಿದೆ. ಬೇಡಿ ಬಂದವರಿಗೆ ಇಲ್ಲವೆನಲಾಗದ ಕೊಡುಗೈಯ ಮನಸ್ಸು ನಮ್ಮದು. 
ಅನ್ನದಾಹಿಗಳಾಗಿ, ಯಯ ಬರುವ ಯಾರನ್ನೇ ಆಗಲಿ ಬರಿಗೈಲಿ 
ಹಿಂತಿರುಗಿಸ ವುದು ನಮ್ಮ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗೇ ಅಪರಿಚಿತವಾದ್ದು; ಮತ್ತು ಸಲ್ಲದ್ದೂ ಕೂಡಾ 


೪೦೬ / ಭೃಂಗಯಾನ 


ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಲಿಂಗಾಯತ ಧ'ರ್ಮನಿಷ್ಯರಾದ ಲಿಂಗವಂತರಿಗಂತೂ 
ಬಸವಣ್ಣಾದಿಗಳಿ೦ದ ಹಿಡಿದು ಎಲ್ಲ ಶರಣರ ಬದುಕು, ಅವರ ಚಿಂತನೆಗಳು, ತತ್ವಗಳು, 
ವಿಧಿ ಆಚರಣೆಗಳು ಅನನ್ಯ ಆದರ್ಶಗಳು, ಕಾಯಕ, ಪ್ರಸಾದ ಪರಿಕಲ್ಲನೆಗಳು ಲಿಂಗಾಯತ 
ಧರ್ಮಾನುಯಾಯಿಗಳ ಬದುಕಿನ ಅವಿಭಾಜ್ಯ ಅಂಶಗಳು. 'ಸಂಸಾರಿಗಳಾಗಿರಲಿ, 
ಸ್ವಾಮಿಗಳಾಗಿರಲಿ - ಈ ಎರಡೂ ತತ್ವಗಳನ್ನು, ತಪ್ಪದೆ ಅನುಷ್ಠಾನಗೊಳಿಸಿಕೂಂಡು 
ಬದುಕುತ್ತಾರೆ. 


ಕೆಲವರಂತೂ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿದ್ದುಕೊಂಡು, ಕೌಟುಂಬಿಕ ಸಾಮಾಜಿಕ 
ಜವಾಬ್ದಾರಿಗಳನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತಲೇ ಶರಣರ ಬದುಕನ್ನು ಆದರ್ಶವಾಗಿರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಅವರ ಹೆಜ್ಜೆ ಜಾಡಿನಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಬದುಕನ್ನು ರೂಪಿಸಿಕೊಂಡು, ಶಿವಾನುಭವ, ಅಧ್ಯಾತ್ಮ 
ಸಮಾಜಸೇವೆ. ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳಲ್ಲೂ ತೊಡಗಿಸಿಕೊಂಡು, ಕಾಯಕನಿಷ್ಠೆ, 
ದಾಸೋಹಕಾರ್ಯಳ ಮೂಲಕ ಶರಣತ್ತದ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಮಹಾಮಹಾಚೇತನರಾಗಿ, 
ದಿವ್ಯ ಬೆಳಕಾಗಿ - ಲೋಕಕ್ಕೆ ಆದರ್ಶಪ್ರಾಯರಾಗಿ ರೂಪಾಂತರಗೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಇಂತಹ 
ಮಹಾಮಹಿಮರ, ದಿವ್ಯ ಚೇತನರ ಸ್ಮರಣೆಯೂ ರೋಮಾಂಚಕ ಅನುಭವವೆನಿಸುತ್ತದೆ. 
ಇವರನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದೂ, ಇವರ ಆದರ್ಶಪ್ರಾಯ ಬದುಕು ಭಾವನೆ ಉದಾತ್ಮ 
ಚಿಂತನೆಗಳು. ಅನುಪಮ ಕಾರ್ಯಗಳು, ಸಾಮಾಜಿಕ, ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ 
ಸಾಧನೆಗಳು ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ದಾಖಲಿಸಿ ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದೂ ಸಮಾಜದ 
ಜವಾಬ್ದಾರಿಯಾಗಿದೆ. ಈ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಆದರ್ಶಪ್ರಾಯರಾಗಿ ಬದುಕಿದ ಅನನ್ಯ ಚೇತನಗಳ 
ಪರಂಪ ರೆ ಬಹುದೊಡ್ಡದು. ಇಂತಹ ಪರಂಪರೆಗೆ ಸೇರಿದವರಲ್ಲಿ, ಓದ್ದೋ 
ಕರಿಬಸವಯ್ಯನವರು, 'ಗೊಗ್ಗ ಬಸವಯ್ಯನವರು, ಒಳ ಬಳ್ಳಾರಿ "ಚೆನ್ನ ಬಸವ 
ಮಹಾಸ್ವಾಮಿಗಳು, ನಾಗರಾಳ 'ಸಂಗಪನವರು. ಶಾಂತಾದೇವಿ ಮಾಳವಾಡ ನು 
Ey ಮೊದಲಿಗೆ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿದ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿನ ನಾಯಕ ರತ್ನಗಳು, ಇಂಥವರ ಪರಿಚಯ 
ಲಿಂಗವಂತ ಸಾಮಾಜಿಕರಿಗೆ, ಬೇರೆಯವರೆಲ್ಲರಿಗೆ ಆಗುವುದರ ಮೂಲಕ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ, 
ಮಾನವ ಧೋರಣೆಗಳಲ್ಲಿ ಆರೋಗ್ಯಪೂರ್ಣ ಬದಲಾವಣೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಅವರ 
ಆದರ್ಶಗಳ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಭವಿಷ್ಯವನ್ನು ಉಜ್ವಲವಾಗಿ ರೂಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಜೊತೆಗೆ ಅವರು ಮಾಡಿದ ಸಮಾಜ ಸೇವೆ, ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಸಾಧನೆ, ಸಾಂಸ್ಕೃ ತಿಕ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ 
ಇತ್ಯಾದಿ ಉದಾತ್ತ ಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆ ಗೌರವವೂ ಸಂದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 


ಈ ನಿಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಗದಗದ ಯಡೆಯೂರು ಶ್ರೀ ಸ್ಟ ತೋಂಟದಾರ್ಯ 
ಸಂಸ್ಥಾನ ಮಠ ಸ್ಥಾಪಿ ಪಿಸಿರುವ "ಲಿಂಗಾಯತ ಅಧ್ಯಯನ ಸಂಸ್ಥೆ ' ಕೈಗೊಂಡಿರುವ 
ಮಹಾನ್‌ಕಾರ್ಯ, ಲಿಂಗಾಯತ ಪುರಾತನ, ನೂತನ ಹಾಗೂ ನಿಸಿ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ರತ್ನಮಾಲೆ, ಲಿಂಗಾಯತ ಪುಣ್ಯ ಪುರುಷ ರತ್ನಮಾಲೆ ಯಡಿಯಲ್ಲಿ ಕೃತಿಗಳ. 
ಪ್ರಕಟಣೆ. ಇದು ನಿಜಕ್ಕೂ ಸ್ತುತ್ಯಾರ್ಹ. 


ಬೆಳಗಿ ಬೆಳಕಾದವರು / ೪೦೭ 


ಇಂತಹ ಪ್ರಕಟನ ಕಾರ್ಯದ ಹಿಂದೆ ಒಂದು ಮಹೋದ್ದೇಶವಿದೆ; ಮೌಲಿಕವಾದ 
ಆಶಯವಿದೆ. ಹದಿನೈದನೇ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿದ್ದ, ಸಿದ್ದಲಿಂಗಯತಿ, ಏಳು ನೂರೊಂದು 
ಎರಕ್ತರ ಸಮೂಹದ ನಾಯಕ ವ್ಯಕ್ತಿಯಾಗಿ, ಲಿಂಗಾಯತ ಧರ್ಮ ಪರಂಪರೆಯ 
ಯುಗ ಪುರುಷನಾಗಿ, ಅಲ್ಲಮ ಪ್ರಭುವಿನಂತೆ ನಿರಂಜನಮೂರ್ತಿಯಾಗಿ, ಬಸವನಂತೆ 
ಲಿಂಗಾಯತದ ಸಂಘಟಕನಾಗಿ ಗುರುತಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದನಲ್ಲದೆ, ಅಪಾರ ಸಂಖ್ಯೆಯ ಶಿಷ್ಕರನ್ನು, 
ಪ್ರಶಿಷ್ಠರನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದರು. "ಅಂಗವೇ ಶರಣ, ಲಿಂಗವೇ ಶಿವ' ಎಂಬುದು ಉದ್ಭೋಷಿತ 
ಮಂತ್ರ. ಶಿಷ್ಯರ ಸೇವೆಯನ್ನು ಶಿವಪೂಜೆಯೆಂಬ ನಿಲುವಿಗೆ ಕೊಂಡೊಯ್ದದ್ದು 
ತೋಂಟದಾರ್ಯರ ಸ ಮಾತಿಗೆ ನಿಲುಕದ್ದು. ಅಮೂಲ್ಯವಾದ, ಉದಾತ್ತವಾದ 
ಈ ನಿಲುವುಗಳು, ಚಿಂತನೆಗಳು, ಲಿಂಗಾಯತರ, ಅವ ಸಮುದಾಯದ 
ಬದುಕಿನ ಭಾಗವಾಗಬೇಕೆಂದು ಭಾವಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಮತ್ತು ಇವುಗಳಿಗೆ ಬದ್ಧವಾಗಿ 
ನಡೆಯಬೇಕೆಂಬ ಬಲವಾದ ನಂಬಿಕೆಯಿಂದ ತೋಂಟದಾರ್ಯ ಸಂಸ್ಥಾನ "ಮಠ, 
೧೯೭೫ರಲ್ಲಿ ಲಿಂಗಾಯತ ಅಧ್ಯಯನ ಸಂಸ್ಥೆ ಸ್ಥಾಪಿಸಿ, ಪುಣ್ಯ ಪುರುಷರ ಚರಿ ತ್ರೆಗಳನ್ನು 
ಜನಸಾಮಾನ್ಯರ ಬದುಕಿಗೆ, ಬರುವ "ನೀಳಿಗೆಗಳಿಗೆ ದಾರಿ ದೀಪವಾಗಲು, 
ಮಾತಿಗೂ “ಲಿ೦೧ಗಾಯತ ಧರ್ಮ'ದ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯೊಳಗಿನ ಪುಣ್ಯಪುರುಷರ 
ಜೀವನ ಚರಿತ್ರೆಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಲು ಮನಿಹಗಿರಿಪಿದ ಅಭಿನಂದನೀಯವಾದ 
ಕೆಲಸವಾಗಿದೆ. 


ಪ್ರಸ್ತುತ, ಮೇಲಿನ ಐದು ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ೧೯-೨೦ನೇ ಶ.ದಲ್ಲಿ ಬಾಳಿದ ಪುಣ್ಯ 
ಪುರುಷರ ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ ಬರುವ ಓದ್ದೋ ಕರಿಬಸವಯ್ಯನವರು, ಗೊಗ್ಗ ಬಸ ಸವಯ್ಯನವರು, 
ಒಳಬಳ್ಳಾರಿ ಚೆನ್ನಬಸವ ಮಹಾಸ್ವಾಮಿಗಳು, ನ ಸಂಗಪ ಸನವರು ಸ 
ಮಾಳವಾಡ ಹ ಸಮಗ್ರ "ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ಮಾಡಿದ ಸಾಧನೆ, ಸತ್ಕಾರ್ಯಗಳು 
ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತವಾಗಿಯಾದರೂ ಸಮಗ್ರ "ಮಾಹಿತಿಗಳೊಂದಿಗೆ ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟಾಗಿ, ಸರಳ 
ನಿರೂಪ ಪಣೆಯೊಂದಿಗೆ, ಅಧಿಕೃತತೆಯೊಂದಿಗೆ ದಾಖಲಾಗಿವೆ. ಮನೆತನದ ಹಿನ್ನಲೆ, ಹುಟ್ಟು, 

ಲ್ಯ. ಶಿಕ್ಷಣ, ಸಾಧನೆ, ನಂಬಿಕೆ ನಿಲುವುಗಳು, ತತ್ವಗಳು, ಆದರ್ಶಗಳು ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ 
"ಏವರೆಗಳು ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರ್ಪಡೆಯಾಗಿವೆ. 


ಮತ್ತೊಂದು ವಿಶೇಷವೆಂದರೆ, ಈ ಎಲ್ಲ ಕೃತಿಗಳ ಹಿಂದೆ ಕೃತಿಕಾರರ ಶ್ರದ್ಧೆ, ಭಕ್ತಿ, 
ಗೌರವ, ಆರಾಧ್ಯ ಭಾವಗಳು ಕೆಲಸ ಮಾಡಿರುವುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಕೃತಿಯಲ್ಲಿನ 
ಕಥಾನಾಯಕರು ಪುಣ್ಯ ಪುರುಷರು, ಉದಾತ್ತ ಚರಿತರು. ಅವರೆಸಗುವ ಒಂದೊಂದು 
ಕಾರ್ಯದ ಹಿಂದೆ ಉದಾರ ಮನಸು, ಉದಾತ್ತ ಚಿಂತನೆಗಳಿರುತ್ತವೆ; ತತ್ವನಿಷ್ಠೆ, 
ಮೌಲ್ಯಾದರ್ಶಗಳ ಮೆರುಗು ಇರುತ್ತದೆ. ಟೀಕೆಗೆ, ಏಮರ್ಶೆಗೆ, ಕಲ್ಪನೆಗೆ ಎಡೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ 


ಒಳಿತು ಮಾಡಲು ವಿರಕ್ಷರಾಗಿರಬೇಕಿಲ್ಲ. ಆಧ್ಯಾತ್ಮ ಅನುಭಾವಗಳು 
ಮತಸತ, ಮಹಾಸ್ವಾಮಿಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ಸಾಧ್ಯವೆಂಬುದು ಹುಸಿ ನಂಬಿಕೆ. 


೪೦೮ / ಭೃಂಗಯಾನ 


ಪುಣ್ಯ ಪುರುಷರ ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ, ಕೃಷಿಕರು ಕಿರಾಣಿ ಅಂಗಡಿಯವರು, ವಾಣಿಜ್ಯಪ ಪತಿಗಳು, 
ರಾಜಕಾರಣಿಗಳು, ಸಾಮಾನ್ಯ ಸಾಸ ಕೇವಲ ಗೃಹಿಣಿಯರು, ವಿರಕ್ಷಸ್ವಾಮಿಗಳು 
- ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲ ವೈವಿಧ್ಯಮಯ ವೃತ್ತಿ ಮನೋಧರ್ಮಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವರಿದ್ದಾರೆ. 
ಆದರೆ ಇವು ಯಾವುವೂ ಅವರ ಸತ್ಯಾರ್ಯಗಳಿಗೆ, ಸಾಧನೆಗಳಿಗೆ ಅಡ್ಡಿಪಡಿಸುವುದಿಲ್ಲ 
- ಎನ್ನುವ ಸತ್ಯಕ್ಕೆ ನಿದರ್ಶನವಾಗಿ, ತ ಚರಿತ್ರೆಗಳಿವೆ. ಇವುಗಳ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಅವಲೋಕನ, 
ನಮ್ಮ ಈ ನಂಬಿಕೆ, ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ಪುಷ್ಟೀಕರಿಸುತ್ತದೆ. 


ಡಾ.ಮೃತ್ಯುಂಜಯ ರುಮಾಲೆಯವರು ಚಿತ್ರಿಸಿರುವ ಓದ್ದೋ ಕರಿಬಸವಯ್ಯನವರ 
ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವೇ ಒಂದು ಆದರ್ಶ. ಅವರನ್ನು ಶಿವಾನುಭವಿ ಎಂದೇ ಗುರುತಿಸಲಾಗಿತ್ತು. 
೧೮೮೪-೧೯೬೨ ರೆ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಸರತ ವಯ್ಯ ವವನು ಕೃಷಿಕ ಮನೆತನದಿಂದ 
ಬಂದವರು. ಒಳ್ಳೆಯ ಸಂಸಾರವಂತರು. "ಕೃಷಿ' ಮನೆತನದ ಕಸುಬಾದರೂ 
ಕರಿಬಸವಯ್ಯನವರಿಗೆ, ಅಕ್ಷರದಾಹ. ತಾವು ಕಲಿತರಪ್ಪೇ ಸಾಲದು ಊರಿನ ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಾ 
ಎದ್ಯಾವಂತರಾಗಬೇಕೆಂಬ ಅದಮ್ಯ ಹಂಬಲದಿಂದ ತಮ್ಮೂರಾದ ಕಂಪ್ಲಿಯ 
ಆಂಜನೇಯ ಗುಡಿಯನ್ನೇ ಶಾಲೆಯಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಜ್ಞಾನ ದಾಸೋಹಕ್ಕೆ 
ಮುಂದಾದರು. ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ವಯಸ್ಕರಿಗೆ ಓದಿಸುವುದನ್ನೇ ಕಾಂಯಕ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದುದರಿಂದ "ದ್ದೋ ಕರಿಬಸ ವಯ್ಯನೆಂದು ನಾಮಾಂಕಿತಗೊಂಡರು. 


ಮುಂದೆ ಸಾಂಸಾರಿಕ ತಾಪತ್ರಯಗಳು, ಹೊಟ್ಟೆಪಾಡಿನ ಚಿಂತೆ, ಆರ್ಥಿಕ ಮುಗ್ಗಟ್ಟು 
- ವ್ಯಾಪಾರದತ್ತ ದೂಡಿತು. ವ್ಯಾಪಾರ ವೃದ್ಧಿಯಾಯಿತಾದರೂ, ಇಬ್ಬರು ಹೆಂಡಿರ 
ಸಾವು, ಹಿರಿಯಮಗಳ ಸಾವು, “ಮರಣವೇ ಮಹಾನವಮಿ' ಎಂದು ನಂಬಿದ 
ಚೇತನವನ್ನೂ ಅಲುಗಾಡಿಸಿತು. ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಸಂಸಾರದ ಬಗ್ಗೆ ನಿರ್ಮೋಹ, 
ನಿರ್ಲಿಪ್ರತೆಗಳನ್ನು ಹುಟ್ಟು ಹಾಕಿತು. ಆಧ್ಯಾತ್ಮದತ್ತ ಚಿತ್ತ ತಿರುಗಿತು. ತ್ರಿಕಾಲಪೂಜಾನಿಷ್ಠ, 
ಪುರಾಣ ಹ ನಿತ್ಯ ಲಾಸ: ಚಿಂತನೆಗಳೇ ಕರಿಬಸವಯ್ಯನವರ 
ದಿನಚರಿಯಾಗಿತ್ತು ನಿರ್ಲಿಪ್ರತೆಯೆಂದರೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸಾಮಾಜಿಕ ಜವಾಬ್ದಾರಿಗಳಿಂದ 
ದೂರವಿರುವುದಲ್ಲ ಎಂದು ನಂಬಿದ್ದರಿಂದ, ಹತ್ತೆಂಟು ಅನಾಥಮಕ್ಕಳನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು 
ಪೋಷಿಸಿದರು. ಸ್ವಾವಲಂಬಿಗಳಾಗಿ ಮಾಡಿದರು. 


ತಮ್ಮದೇ ಆದ ಕೆಲವು ತಾತ್ತ್ವಿಕ ನಂಬಿಕೆಗಳನ್ನು ಇರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರು. “ಅನ್ಯಾಯದ 
ಸಂಪಾದನೆ ಕೂಡದು; ಧರ್ಮದ ಸಂಪತ್ತು ಧರ್ಮಕ್ಕೇನೇ ಆಗಬೇಕು; ಸತ್ತಾತ್ರಕ್ಕೇನೇ 
ಖರ್ಚು ಮಾಡಬೇಕು' ಎಂದು ಬೋಧಿಸಿದರು. ಮುರುಘಾಮಠಶಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಶರಣ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಚಿ೦ತಕ, ಶ್ರದ್ಧಾವಂತ ಧಾರ್ಮಿಕ ಅನುಯಾಯಿಗಳ ಪರಿಚಯ, ಪ್ರಭಾವಗಳಿಗೆ 
ಒಳಗಾದರು. ಗುಬ್ಬಿ ತೋಟದಪ್ಪನ ಧರ್ಮಛತ್ರದ ಬಗ್ಗೆ. ತೋಟದಪ್ಪನ ಸಾಮಾಜಿಕ 
ಕಾರ್ಯಗಳ ಬಗ್ಗೆ ತಿಳಿದು ಪ್ರೇರಣೆ ಪಡೆದು, ಸಾಮಾಜಿಕ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ 
ತೊಡಗಿಸಿಕೊಂಡರು. ಸಾ೦ಗತ್ರಯ ಪಾಠಶಾಲೆ, ಧರ್ಮಾರ್ಥ ಕಟ್ಟಡ, ಅನ್ನ ದಾಸೋಹ, 


ಬೆಳಗಿ ಬೆಳಕಾದವರು / ೪೦೯ 


ಜ್ಞಾನ ದಾಸೋಹಗಳ ನಿರಂತರ ನಿರ್ವಹಣೆಗೆ, ಆಸ್ತಿಪಾಸ್ತಿ ಮಾರಿ ಶಾಶ್ವತ ನಿಧಿ 
ಸ್ಥಾಪಿಸಿದರು. ಆಡಂಬರದ ಪ್ರದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವೀಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಭಜನೆಯನ್ನೂ 
ಆಡಂಬರವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, ಅದನ್ನು ನಿಷೇಧಿಸಿ ತತ್ವಪದಗಳ ತಾತ್ವಿಕ ವಿವೇಚನೆಗಷ್ಟೇ 
ಮೀಸಲಿರಬೇಕೆಂದರು; ಜಾತಿದ್ವೇಷಕ್ಕೆ ಎಡೆಯಿರಬಾರದೆಂದು ಒತ್ತಿ ಒತ್ತಿ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಬಸವಣ್ಣನವರಂತೆ ನ್ಯಾಯನಿಷ್ಠುರರಾಗಿದ್ದರು. 


ಮನುಷ್ಯ ಬದುಕು ಹೇಗಿರಬೇಕೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಅವರು ನೀಡುವ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಅನನ್ಯವಾದ್ದು, ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಆಧ್ಯಾತ್ಮ ಬೇಕು. ಅದರಿಂದಲೇ ಜೀವನ ಸಾರ್ಥಕತೆ; 
ಮನುಷ್ಯ ಬದುಕಿಗೆ ಒಂದು ಅರ್ಥ. ಅವರ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ “ಮನುಷ್ಯ ಕೇವಲ 
ಉಪಜೀವನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಲೌಕಿಕನಾಗಿಯೇ ಬದುಕು ಸಾಗಿಸಿದರೆ ಅವನು 
ಕೊನೆಯವರೆಗೂ ಮನುಷ್ಯನಾಗಿಯೇ ಉಳಿಯುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಧರ್ಮಾರ್ಥ 
ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ ಶಿವಾನುಭವದಲ್ಲಿ ಬದುಕಿ, ಶರಣರ ಆಚಾರ 
ಎಚಾರಗಳ ಕುರಿತು ಸಂಗೋಷ್ಠಿಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿ ಅಲೌಕಿಕವಾದ ಆನಂದವನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತ ಬದುಕಿದರೆ, ಅಂಥ ಬದುಕು ಪೂರ್ಣಗೊಂಡು ಸಾರ್ಥಕಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ 
ಅಂಥ ಮನುಷ್ಯ ಶರಣನಾಗುತ್ತಾನೆ.” (ಪುಟ ೪೪. ಉದ್ದ) - ಇವಿಷ್ಟೂ ಮಾತುಗಳು 
ಕರಿಬಸವಯ್ಯನವರ ಉನ್ನತ, ಉದಾತ್ತ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ, ಅವರ ತಾತ್ವಿಕ ನಿಲುವುಗಳನ್ನು 
ಸಾರವತ್ತಾಗಿ ಬಿಂಬಿಸುತ್ತವೆ. 


ಮತ್ತೊಂದು ಕೃತಿ ಗೊಗ್ಗ ಬಸವಯ್ಯ. “ತಾಯಿಯಂತೆ ಮಗಳು; ನೂಲಿನಂತೆ 
ಸೀರೆ” - ಎನ್ನುವುದರ ಜೊತೆಗೆ ಮಾವನಂತೆ ಅಳಿಯ ಎಂಬುದನ್ನು ಸೇರಿಸಬೇಕು. 
ಓದ್ದೋ ಕರಿಬಸವಯ್ಯನವರ ಅಕ್ಕ, ಅಕ್ಕನಾಗಮ್ಮ ಮತ್ತು ಸಂಡೂರಿನ ಗೊಗ್ಗ 
ಚನ್ನಯ್ಯನವರ ಮಗ ಗೊಗ್ಗ ಸಿದ್ಧರಾಮಯ್ಯ ದಂಪತಿಗೆ ಗೊಗ್ಗ ಬಸವಯ್ಯ ಮೂರನೇ 
ಮಗನಾಗಿ ಜನಿಸಿದರು. ಸಂಡೂರಿನಲ್ಲಿ ಬಾಲ್ಯ ಜೀವನ, ಶಿಕ್ಷಣ ಮುಗಿಸಿದ ಕೂಡಲೇ 
ವ್ಯಾಪಾರ ವೃತ್ತಿಗಿಳಿದರು. ಓದು ಅಷ್ಟಾಗಿ ತಲೆಗೆ ಹತ್ತಲಿಲ್ಲವಾದರೂ, "ನಿನಗೆ ಶಾಲೆಯ 
ಶಿಕ್ಷಣ ದಕ್ಕದಿದ್ದರೆ ಹೋಗಲಿ..... ನಿಜ ಜೀವನದಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಕ್ರಮಬದ್ಧ ವಿಧಾನವನ್ನು 
ಅನುಸರಿಸು” - ಎಂದು ಉಪಾಧ್ಯಾಯರೊಬ್ಬರು ಹೇಳಿದ ಮಾತು ಅವರಿಗೆ ಜೀವನ 
ಮಂತ್ರವಾಯಿತು. 


"ಛಲಬೇಕು ಶರಣಂಗೆ' ಎಂಬ ಮಾತಿನಂತೆ, ಛಲ ಹಿಡಿದು, ಕೈಗೆತ್ತಿಕೊಂಡ 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕೆಲಸವನ್ನೂ ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿ, ಕಾಯಕನಿಷ್ಠೆ, ಸತತ ಪರಿಶ್ರಮ, ಸದ್ಭಾವನೆ 
ಸತ್ತಂಕಲ್ಲಗಳೆಂಬ ಆದರ್ಶಗಳ ಬೆಳಕಲ್ಲಿ ಸಾರ್ಥಕವಾಗಿ ಪೂರೈಸಿದರು. ತಮ್ಮಲ್ಲಿದ್ದ 
ಈ ಗುಣಗಳಿಂದಾಗಿ ಕಿರಾಣಿ ಅಂಗಡಿ - ಜವಳಿ ವ್ಯಾಪಾರ, ಗಣಿಗಾರಿಕೆ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ 
ಬಹುದೊಡ್ಡ ಪ್ರಮಾಣದ ಉದ್ಯಮ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕಟ್ಟದರು. ಸಾಕಷ್ಟು ಹೆಸರು - 
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ಹಣ ಗಳಿಸಿದರೂ ನಿರಹಂಕಾರಿಯಾಗಿ, ಬ೦ದ ಲಾಭದಲ್ಲಿ ಒಂದಷ್ಟು ಪಾಲನ್ನು 
ಸಾಮಾಜಿಕ, ಶೈಕ್ಷಣಿಕ, ಧಾರ್ಮಿಕ ಸೇವಾ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳಿಗೆ ಮೀಸಲಿಸಿದರು. 


ಸಂಡೂರಿನಲ್ಲಿ, ಶ್ರೀ ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯ ಹೆಸರಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಥಮಿಕ ಶಾಲೆ, ಕಂಘ್ಲಿಯಲ್ಲಿ 
ಪಶು ವೈದ್ಯಶಾಲೆಗಳನ್ನು ಗಣಿ ಕಾರ್ಮಿಕರಿಗಾಗಿ ವಸತಿ ಗೃಹಗಳನ್ನೂ ನಿರ್ಮಿಸಿದರು. 
ಧಾರ್ಮಿಕ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಗುರು ಹಿರಿಯರನ್ನು, ಸ್ವಾಮಿಗಳನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಪುಣ್ಯ ಪರಂಪರೆಯನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿದರು. ಶರಣ ತತ್ವಗಳ, ಪುಣ್ಯ ಪುರುಷರ ತತ್ವಗಳ 
ಜಟಿಲತೆಯನ್ನು ಸರಳಗೊಳಿಸಿ, ಸಾಮಾನ್ಯರಿಗೆ ತಿಳಿಯಪಡಿಸುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ, ಜೀವನ 
ಚರಿತ್ರೆಗಳನ್ನು ಬರೆಸಿದರು. ಧರ್ಮ ಸಂಸ್ಥೆಗಳ ಉದ್ದೇಶಗಳನ್ನು, ಸಮಕಾಲೀನ ದೃಷಿ 
ಧೋರಣೆಗಳಿಗೆ ಹೊ೦ದಿಸಿ ಯೋಜನೆಗಳನ್ನು ರೂಪಿಸಿದರು. 


ಧಾರ್ಮಿಕ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳ ಜೊತೆ ಜೊತೆಗೆ ನಾಟಕ - ಗಮಕವಾಚನ, ಪುರಾಣ 
ವಾಚನ-ಪ್ರವಚನ, ಹಿರಿಯರ, ಮಹಾನ್‌ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಜಯಂತ್ಯುತ್ಸವ - ಶರಣರ 
ಉತ್ಸವ-ಮೆರವಣಿಗೆ ಮಹಾಗಣಾರಾಧನೆ ಇತ್ಯಾದಿ ಹಲವಾರು ಬಗೆಯ 
ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳನ್ನು ಅನುಷ್ಠಾನಗೊಳಿಸಿದರು. 


ಗುರುಪೀಠಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಶ್ರದ್ಧೆ , ಗೌರವಗಳನ್ನು ಅಪಾರವಾಗಿರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರು. : 
ಬಿಡುವಿಲ್ಲದ ದುಡಿಮೆ; ಕ್ರಿಯಾಶೀಲ ಬದುಕು; ರಚನಾತ್ಮಕ ಕೆಲಸಗಳು; ಮಹೋನ್ನತ 
ಧ್ಯೇಯೋದರ್ಶಗಳು - ಅವರ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ಭಾಗವಾಗಿದ್ದವು. ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕೆಂದರೆ, 
ಕಾಯವ ಬಳಲಿಸಿ ಕಾಯಕ ಮಾಡಿ ದಾಸೋಹ ಮಾಡಿ ನಿಜಶರಣನಂತೆ ಬದುಕಿದರು. 
ಲಿಂಗಾಯತ ಸಮುದಾಯದಲ್ಲಿ ಲಿಂಗನಿಷ್ಠೆ ಮತ್ತು ಅನನ್ಯ ಪ್ರತಿಭೆ, ಎದ್ವತ್ತು. ವರ್ಚಸ್ಸುಳ್ಳ 
ಗಂಭೀರ ಚಿಂತಕರು, ಮಹಾನ್‌ ಸಾಧಕರ ಸಂಖ್ಯೆ ಅಪಾರವಾಗಿದೆ. ಅವರಲ್ಲಿ ಯಾರೇ 
ಆಗಲಿ, ಎಂತಹದೇ ಉನ್ನತ ಪದವಿಯಲ್ಲಿರಲಿ, ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಅಧಿಕಾರಿಗಳ ಉತ್ತುಂಗದಲ್ಲಿರಲಿ, 
ಶರಣ ಧರ್ಮ ಪ್ರಜ್ಞೆ, ಸಾಮಾಜಿಕ ತುಡಿತಗಳು ನಿರ೦ತರವಾಗಿ ಜಾಗೃತವಾಗಿ ಇರುತ್ತವೆ. 
ಇಂತಹವರಲ್ಲಿ ನಾಗರಾಳ ಸಂಗಪ್ಪನವರು, ಒಂದು ಟದ್ಭುತ ಉದಾಹರಣೆ. 


ಹುನಗುಂದದ ನಾಗರಾಳ ಮನೆತನಗಳು ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ಸುಸಂಸ್ಕೃತಿಗೆ, 
ಸಮಾಜ ಸೇವೆಗೆ ಹೆಸರಾದವುಗಳು. ಈ ಮನೆತನಗಳ ಮೂಲ ಪುರುಷರು ಮೂರು 
ಗ್ರಾಮಗಳ ದೇಶಗತಿ ಹೊಂದಿದ್ದವರು. ಮನೆತನದ ಗುರುಗಳಾದ ಸೊಪ್ಪಿನ ಮಠದ 
ಭಿಕ್ಷಯ್ಯನವರು ದಿಲ್ಲಿ ಬಾದಶಾಹರ ಉಪಟಳ ಸಹಿಸಲಾಗದೆ ಸೋಲಾಪುರ ಸಮೀಪದ 
ನಾಗರಾಳ ಬಿಟ್ಟು ಹುನಗುಂದಕ್ಕೆ ಬಂದಾಗ, ಅವರೊಂದಿಗೆ ಬಂದ ಈ ಮನೆತನ 
ಇಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲೆಸಿಬಿಟ್ಟಿತು. 


ಈ ಮನೆತನದ ಬಾಲಪ್ಪ ನೀಲಮ್ಮ ದಂಪತಿಗಳಿಗೆ ೯-೨-೧೯೨೨ ರಲ್ಲಿ 
ಸಂಗಪುನವರು ಜನಿಸಿದರು. ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾತೃವಿಯೋಗಕ್ಕೆ ತುತ್ತಾದರು. ತೀಕ್ಷ್ಣಮತಿಯುಳ್ಳ 
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ಸಂಗಪ್ಪ ಹುನಗುಂದದ ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ೬ನೇ ತರಗತಿಯವರೆಗೆ ಓದಿದರು. 
ಮನೆತನದ ಕಸುಬಾದ ಕೃಷಿಯಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಆಸಕ್ತಿ ಹೊಂದಿದ್ದರಿಂದ ತಾವೇ ಸ್ವತಃ 
ಕೃಷಿ ವಿಧಾನಗಳನ್ನು ರೂಪಿಸಿದರು; ಭೂಸುಧಾರಣೆಯ ಕ್ರಮಗಳನ್ನು ಕೃಗೊಂಡರು. 
ಭೂಮಿ ಅಥವಾ ಜಮೀನೇ ಜೀವನಾಧಾರವೆಂಬ ಬಲವಾದ ನಂಬಿಕೆಯಿಂದಾಗಿ, 
ಭೂಮಿ ಸವಕಲಾಗಲು, ನಿಸ್ಸಾರವಾಗಲು ಬಿಡದೆ ನೋಡಿಕೊಂಡರು. ಪತಿಗೆ ತಕ್ಕ 
ಮಡದಿ ಮಹದೇವಮ್ಮ ಪತಿಯ ಎಲ್ಲ ಕಾರ್ಯ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಹಕರಿಸಿದರು. 
ಧಾರ್ಮಿಕ ನಂಬಿಕೆಗಳನ್ನು ಸತಿಪತಿಗಳೊಂದಾಗಿ ರೂಢಿಸಿಕೊಂಡರು. ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಉತ್ತಮ 
ಸಂಸ್ಕಾರ ನೀಡಿದರು. 


ಸಂಗಪ್ಪನವರು ಮೊದಲಿಗೆ ಬಿಜಾಪುರ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಸಹಕಾರಿ ಬ್ಯಾಂಕಿನ 
ನಿರ್ದೇಶಕರಾಗಿ ಚುನಾಯಿತರಾಗುವುದರ ಮೂಲಕ ರಾಜಕೀಯ ರಂಗಪ್ರವೇಶವಾಗಿ, 
ಮುಂದೆ ರಾಜಕೀಯ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಅಪಾರ ವರ್ಚಸ್ಸನ್ನು ಬೆಳೆಸಿಕೊಂಡರು. ಹುನಗುಂದದ 
ಶೇತಕಿ ಸಹಕಾರಬ್ಯಾಂಕಿನ ಚೇರ್‌ಮನ್‌, ತಾಲೂಕ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಮಂಡಳಿಯ ಅಧ್ಯಕ್ಷರು, 
೧೯೭೨ರ ಚುನಾವಣೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ಪರ್ಧಿಸಿ ರೇಶಿಮೆ ಸಚಿವರು ಆಗಿ ಉನ್ನತ ಸ್ಥಾನಗಳನ್ನು 
ಅಲಂಕರಿಸಿದರು. ಮಾನ್ಯ ಕಂಠಿ, ದೇವರಾಜ ಅರಸು ಮುಂತಾದವರ ಆಪ್ತ 
ವಲಯದಲ್ಲಿದ್ದರು. ಯಾವುದೇ ಪದವಿ ಜವಾಬ್ದಾರಿಗಳಲ್ಲಿರಲಿ, ತಾವು ಪ್ರತಿನಿಧಿಸುವ 
ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಸುಧಾರಣೆ, ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ತರಲು ಯತ್ನಿಸಿದರು. ಅನೇಕ ಸಾಮಾಜಿಕ 
ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಹಮ್ಮಿಕೊ೦ಡರು. 


ಶಿಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲದಂತಹ ತಾಲ್ಲೂಕುಗಳಲ್ಲಿ ಶಾಲೆಗಳನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿದರು. 
ಗ್ರಾಮೀಣ ಭನತಯ ಆರೋಗ್ಯ ಸುಧಾರಣೆಯಾಗಬೇಕೆಂದು ಬಯಸಿ ಜಿಲ್ಲಾ 
ಆಸ್ಪತ್ರೆಗಳನ್ನು, ಪ್ರಾಥಮಿಕ ಆರೋಗ್ಯ ಕೇಂದ್ರಗಳನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿದರು. 


ರೇಶಿಮೆ ಸಚಿವರಾಗಿ ಸಚಿವ ಸಂಪುಟ ಸೇರಿದವರು ಕೂಡಲೇ ರೇಶಿಮೆ 
ಇಲಾಖೆಯ ಕುಂದುಕೊರತೆಗಳ ನಿವಾರಣೆಗೆ ಮತ್ತು ಸುಧಾರಣೆಗೆ ಮುಂದಾದರು. 
ಬದಲಾವಣೆ, ಸುಧಾರಣೆಗಳ ಫಲವಾಗಿ, ಪಾಸ ಸ್‌ಬುಕ್‌ ಯೋಜನೆ ಜಾರಿಗೆ ಬಂತು. 
ರೇಶಿಮೆ ರೈತರಿಗೆ ರೇಶಿಮೆ ಬೆಳೆ ಕುರಿತ ಮಹತ್ವದ ಮಾಹಿತಿಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡ 
ಪಾಸ್‌ಬುಕ್‌ಗಳನ್ನು ನೀಡಲಾಯಿತು. ರೈತರ ಸಮಸ್ಯೆಗಳಿಗೆ ತತ್‌ತಕ್ಷಣವೇ ಸ್ಪಂದಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
ನೇಕಾರರ ಅನುಕೂಲಕ್ಕೆ ಕಾರ್ಪೋರೇಷನ್‌ ಒಂದನ್ನು ರಚಿಸಿದರು. 


ಇವರ ವಿವೇಕ, ಕಾರ್ಯದಕ್ಷತೆ, ದೂರದೃಷ್ಟಿಗಳು, “ಸಣ್ಣ ನೀರಾವರಿ ಇಲಾಖೆ'ಗೆ 
ಭಡ್ತಿ ಪಡೆದು ಬರುವಂತೆ ಮಾಡಿದವು, ನೀರಿನ ಸಮಸ್ಯೆಯನ್ನು ಲಿಫ್ಟ್‌ ಇರಿಗೇಷನ್‌ 
ಕಾಮಗಾರಿಯ ಮೂಲಕ ಪರಿಹರಿಸಿದರು. "ರಂಗಸಮುದ್ರ', "ಶಿಗ್ಗಾವಿಕೆರೆ' ಒಡ್ಡುಗಳು 
ಒಡೆದು ದೊಡ್ಡ ಅನಾಹುತ ಆಗುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು, ತತ್ತಕ್ಷಣವೇ ದುರಸ್ತಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿಸುವುದರ. 
ಮೂಲಕ ತಪ್ಪಿಸಿದರು. ಮಹದಾಯಿ ನದಿ ನೀರಿನ ಹಂಚಿಕೆ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿನ 
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ಸಮಾಲೋಚನೆಯಲ್ಲಿ ಪಾಲ್ಗೊಂಡರು. ಕರ್ನಾಟಕ ಪ್ರದೇಶ ಕಾಂಗ್ರೆಸ್‌ ಅಧ್ಯಕ್ಷರಾಗಿದ್ದರು. 
ಅರಣ್ಯ ಇಲಾಖೆ ಸಚಿವರಾಗಿಯೂ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದರು. 


ಇವೆಲ್ಲವೂ ರಾಜಕೀಯ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಸಂದ ಸೇವೆಯಾದರೆ, ಶಿಕ್ಷಣ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಸಲ್ಲಿಸಿದ 
ಸೇವೆಯೂ ಕಡಿಮೆಯಲ್ಲ. ಶ್ರೀ ವಿಜಯ ಮಹಾಂತೇಶ ಶಾಲೆಯ ಚೇರ್‌ಮನ್‌ ಆಗಿ, 
ಹಲವು ಬಗೆಯ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಕೈಗೊಂಡರು. 


ಜಾತ್ಯತೀತ, ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರವೇಶಾವಕಾಶ, ಬೋಧಕ, 
ಬೋಧಕೇತರರಿಗೆ ಸರಕಾರಿ ನಿಯಮದಂತೆ ವೇತನ. ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಗ್ರಂಥಾಲಯ 
ವ್ಯವಸ್ಥೆ, ಕ್ರೀಡೆ, ಸಾಹಿತ್ಯ, ಕಲೆಗಳಿಗೆ ತುಂಬು ಪ್ರೀತ್ಲಾಹ - ಇವು ಸ೦ಗಪ್ಪನವರ 
ಮಹತ್ವದ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳು; ಶಿಕ್ಷಣ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ನೀಡಿದ ಕೊಡುಗೆ. ಇವೆಲ್ಲವುಗಳ 
ನಡುವೆ ಅವರ ಧಾರ್ಮಿಕ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳೂ ಜೀವಂತವಾಗಿದ್ದವು. ಶರಣರ 
ಕಾಯಕನಿಷ್ಠೆಯೇ ಪ್ರೇರಣೆ. ಗುರು ಲಿಂಗ ಜಂಗಮ ತತ್ವಗಳನ್ನು ಅನನ್ಯವಾಗಿ 
ಅಳವಡಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರು. 


ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲ ರಂಗಗಳಲ್ಲೂ ಸಕ್ರಿಯವಾಗಿ ತೊಡಗಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ನಾಗರಾಳ 
ಸಂಗಪ್ಪನವರು, ಉದಾತ್ತತೆ, ನಿಸ್ವಾರ್ಥತೆ, ಬದ್ಧತೆ, ತತ್ವನಿಷ್ಠೆ ಕಾರ್ಯ ದಕ್ಷತೆ, ಸರಳ 
ಸಜ್ಜನಿಕೆ - ನೇರ ನಿಷ್ಠುರತೆ, ಅಕೃತ್ರಿಮತೆ ಭಕ್ತಿ ಶ್ರದ್ಧೆಗಳ ಸಂಗಮ ಸಂಕೀರ್ಣ 
ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ಪುಣ್ಯ ಪುರುಷರಾಗಿದ್ದರು. 

ಮತ್ತೊಂದು ಕೃತಿ ಶಾಂತಾದೇವಿ ಮಾಳವಾಡರ ಸಮಗ್ರ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವನ್ನು 
ಪರಿಚಯಿಸುತ್ತಾ ಸಂಸಾರಿಗಳಾಗಿದ್ದುಕೊಂಡೂ, ಒಬ್ಬ ಮಹಿಳೆಯಾಗಿ ಕುಟುಂಬದ 
ಮಹತ್ವದ ಹೊಣೆಗಾರಿಕೆಯನ್ನು ಹೆಗಲಿಗೇರಿಸಿಕೊಂಡೂ, ಮನೆಯ ಸೀಮಿತ 
ಪರಿಸರದಲ್ಲಿದ್ದುಕೊ೦ಡೂ ಅನನ್ಯ ಪ್ರತಿಭೆ, ಸೃಜನಶೀಲ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ, ಅಪಾರ ವಿದ್ವತ್ತು. 
ಲೋಕಾನುಭವಗಳನ್ನು ಗಳಿಸಿಕೊಂಡು, ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕತೆ, ಆಧುನಿಕತೆಗಳನ್ನು 
ಮೇಳೈಸಿಕೊಂಡು, ಸ್ತ್ರೀಪರ ಕಾಳಜಿಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದು ಇಪ್ಪತ್ತನೇ ಶತಮಾನದ 
ಮೊದಲ ದಶಕಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಬರವಣಿಗೆಗೆ ಮುಂದಾದವರು, ಆದರ್ಶ, ಆಧ್ಯಾತ್ಮ 
ದೇಶಪ್ರೇಮ, ಭಾಷಾಭಿಮಾನ, ಸೇವಾಮನೋಭಾವ - ಮೊದಲಾದ ಮೌಲ್ಕ್ಯಗಳನ್ನೇ 
ರೂಢಿಸಿಕೊಂಡು ಬದುಕಿದ ಹಿರಿಯ ಮಹಿಳಾ ಚೇತನ ಶ್ರೀಮತಿ ಶಾಂತಾದೇವಿ 
ಮಾಳವಾಡ ಪುರುಷ ಪ್ರಧಾನ ಸಮಾಜ ಯಜಮಾನ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಪರಿಸರದಲ್ಲಿ 
ಬಹುದೊಡ್ಡ ವಿದ್ವಾಂಸರಾಗಿದ್ದ ಪ್ರೊಪ.ಸ.ಮಾಳವಾಡರಂತಹ ಪ್ರಗತಿಪರ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ್ದ ಪತಿಯ ಪ್ರೇರಣೆ. ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಗಳೇ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅನನ್ಯ 
ಹೆಸರಾಗಿ ಉಳಿದುಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು. 


ಸ್ವತಂತ್ರ ಪ್ರತಿಭೆ, ಪ್ರಬುದ್ಧತೆಯುಳ್ಳ ಮಹತ್ವದ ಲೇಖಕಿಯಾದ ಇವರು ಸಾಹಿತ್ಯದ 
ಎಲ್ಲ ಪ್ರಕಾರಗಳಲ್ಲೂ ಪ್ರಯೋಗ ನಡೆಸಿ ಸಾಹಿತ್ಯಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸೈ ಎನಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. 


ಬೆಳಗಿ ಬೆಳಕಾದವರು / ೪೧೩ 


ಬರವಣಿಗೆ ಶಾಂತಾದೇವಿಯವರ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ಒಂದು ಮುಖವಾದರೆ, 
ಹೋರಾಟಗಳು ಮತ್ತೊಂದು ಮುಖವಾಗಿದೆ. 


ಕರ್ನಾಟಕ ಏಕೀಕರಣ ಚಳುವಳಿ, ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಸ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಚಳುವಳಿ, ಮಹಿಳಾ 
ಹೋರಾಟ - ಹೀಗೆ ಹಲವಾರು ಜನಪರ ಹೋರಾಟಗಳಲ್ಲಿ ಸಕ್ರಿಯವಾಗಿ 
ಭಾಗವಹಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಸಾಮಾಜಿಕ, ಸಾಹಿತ್ಯಿಕ, ಸಾಂಸ್ಕ ಶಿಕ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಕಿಯಾಶೀಲವಾಗಿ 


ಸಮಾ 


ತೊಡಗಿಸಿಕೊಂಡು ಸಲ್ಲಿಸಿದ ಸೇವೆಗೆ ಸಂದ ಗೌರವ ಪುರಸ್ಕಾರಗಳಿಗೆ ಮಿತಿಯಿಲ್ಲ. 


ಪ್ರಶಸ್ತಿಗಳಿಗೆ ಮಕುಟ ಪ್ರಾಯವಾಗಿ ಬಾಗಲಕೋಟೆಯಲ್ಲಿ ನಡೆದ 
ಅಖಿಲಭಾರತ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮ್ಮೇಳನದ ಅಧ್ಯಕ್ಷರಾಗಿದ್ದರು. ಸಮ್ಮೇಳನಾಧ್ಯಕ್ಷರಾದ 
ಮಹಿಳೆಯರಲ್ಲಿ ಇವರು ಎರಡನೆಯವರಾಗಿ, ಮಹಿಳೆಯರ ಪಾಲಿಗೆ ಗೌರವ 
ತಂದುಕೊಟ್ಟರು. 


ಸುಸಂಸ್ಕೃತ ಪರಿಸರದ ಮನೆತನದಲ್ಲಿ ಜಯಂತಿದೇವಿ ಮುರಿಗೆಪ ಸಶೆಟ್ಟಿ ದಂಪತಿಗಳಿಗೆ 
ಮಗಳಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಸುಸಂಸ್ಕೃತ ಮನೆತನಕ್ಕೆ ಸೊಸೆಯಾಗಿ ಸೇರಿದ್ದೂ ಅವರ 
ಪುಣ್ಯ ವಿಶೇಷ. ವಿದ್ವತ್‌ ಪರಿಸರ, ಉದಾತ್ತ ಮನಸಿನ, ಪ್ರಗತಿಪರ ವಿಚಾರಧಾರೆಯ, 
ಅದರಲ್ಲೂ ಮಹಿಳೆಯರೂ ಮನೆಗಷ್ಟೇ ಸೀಮಿತವಾಗದೆ ಬೌದ್ಧಿಕವಾಗಿ ಬೆಳೆಯಬೇಕೆನ್ನುವ 
ಜೀವನ ಸಂಗಾತಿಯ ಸಾಹಚರ್ಯ, ರಾ eT ಪ್ರಬುದ್ಧರಾಗಲು, 
ವಿದ್ದಾಂಸರಾಗಲೂ, ಬರಹಗಾರ್ತಿಯಾಗಲು ಒಳ್ಳೆಯ ವಾತಾವರಣ ನಿರ್ಮಾಣವಾಯಿತು. 


ಅವಿಭಕ್ತ ಕುಟುಂಬದ ಜವಾಬ್ದಾರಿಗಳ ನಡುವೆಯೂ ಸೃಜನಶೀಲರಾಗಿ, 
ವಿಚಾರವಾದಿಯಾಗಿ, ಉದಾರವಾದಿಯ ಮಾನವತಾವಾದಿಯಾಗಿ ಬೆಳೆದರು. ನಾಡು- 
ನುಡಿ-ಪ್ರೀತಿ, ಉಜ್ವಲವಾದ ಮೌಲ್ಯಾದರ್ಶಗಳೇ ಅವರ ಎಲ್ಲ ಬರಹಗಳ ಅಂತಸ್ಥ 
ಚಿ೦ತನೆಗಳಾಗಿವೆ. ಇವುಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಆಧುನಿಕ ಪ್ರಗತಿಪರ ವಿಚಾರಗಳು ಸುಧಾರಣಾವಾದಿ 
ನಿಲುವುಗಳು - ಸ್ತ್ರೀಪರ ಕಾಳಜಿಗಳು, ರೋಚಕ ಅನುಭವಗಳು, ಕಾಲ್ಪನಿಕ ಅಂಶಗಳು 
- ಲಿಂಗಾಯತ ಧರ್ಮ ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳು, ಶರಣ ತತ್ವಗಳು - ಐತಿಹಾಸಿಕ, ಸಾಂಸ್ಕೃ ಶಿಕ 
ಪರಂಪರೆಯ ವಿಚಾರಗಳು ಹೀಗೆ ಇಷ್ಟು ವ್ಯಾಪಕ ವಿಚಾರಗಳು ಹೀಗೆ ಇಷ್ಟು ವ್ಯಾಪಕವುದ 
ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡ ಕೃತಿ Wena ಅವರ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ಒಂದೊಂದು 
ಮುಖವನ್ನು, ಅವರ ಚಿಂತನೆಗಳ ವ್ಯಾಪಕತೆಯನ್ನು ಬಿಂಬಿಸುತ್ತವೆ. 


ತುಂಬು ಬಾಳನ್ನು ಅರ್ಥಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಬದುಕಿದ ಚೇತನಗಳ ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ 
ಬರುವ ಶಾಂತಾದೇವಿ ಮಾಳವಾಡ, ಅವರ ಬಾಳಿನ ರೀತಿಯಿಂದಾಗಿ ಆಧುನಿಕ 
ಶರಣೆಯೆಂದೂ ಕರೆಸಿಕೊ೦ಡದ್ದುಂಟು. ಶರಣೆಯೇ ಆಗಬೇಕೆಂದಿಲ್ಲ; ಶರಣೆಯರಂತೆ 


೪೧೪ / ಭೃಂಗಯಾನ 


ಸಚ್ಚಾರಿತ್ರ್ಯ, ಧರ್ಮನಿಷ್ಠೆ, ತತ್ವನಿಷ್ಠೆಗಳನ್ನು ನಂಬಿ ರೂಢಿಸಿಕೊ೦ಡರೇಸಾಕು, ಶರಣೆಯರೇ 


ಆದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 


ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ವಿವರಿಸಿದ ಕೃತಿಗಳ ನಾಯಕರು ಸಂಸಾರಿಗಳಾಗಿದ್ದೂ ತಮ್ಮ 
ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ 2 ಧರ್ಮದ ತತ್ವ ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳನ್ನು, ಬದುಕಿನ 
Meer ಭಾಗವಾಗಿ ಅಳವಡಿಸಿಕೊಂಡು, Add ರೂಢಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ 
ಕಾಯಕನಿಷ್ಠೆ, ದಾಸೋಹ ಕ್ರಿಯೆಗಳಿಗೆ ಬದ್ಧರಾಗಿ ನಡೆದ ಸದಾಚಾರ ಸಂಪನ್ನರಾಗಿಯೂ, 
ಪುಣ್ಯಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ, ಜನಪರ, ಸಮಾಜ ಪರಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿಸಿಕೊಂಡ 
ಮಹಾಚೇತನಗಳಾದರೆ. ಮತ್ತೊಂದು ಕೃತಿಯ ಕಥಾಪುರುಷ ಒಳಬಳ್ಳಾರಿ ಚೆನ್ನಬಸವ 
ಮಹಾಸ್ವಾಮಿಗಳು ಸಂಸಾರ ನಿಷೀನಗಲು: 


ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೇ ಶತಮಾನದ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ಒಳಬಳ್ಳಾರಿ ಅನೇಕ ಶಿವಶರಣರ 
ಅವತರಣಕ್ಕೆ ಕೇಂದ್ರವಾಗಿತ್ತು. ಹೈದರಾಬಾದ್‌ ಕರ್ನಾಟಕ ಅಜ್ಞಾನದ ಗೂಡಾಗಿತ್ತು. 
ಜನಮಾನದಲ್ಲಿ ಕವಿದಿದ್ದ ಅಜ್ಞಾನದ ಅಂಧಕಾರವನ್ನು ದೂರಮಾಡಿ ಜ್ಞಾನದ ಬೆಳಕು 
ನೀಡುವ ಅನಿವಾರ್ಯ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಿತ್ತು. ಜ್ಞಾನ ಪ್ರಸಾರ ಕಾರ್ಯ ತುರ್ತಿನ 
ಎಷಯವಾಗಿದ್ದಾಗ ಅನೇಕ ಮಠಗಳು ಮುಂದಾದವು. ಕೊಪ್ಪಳದ ಗವಿಸಿದ್ಧೇಶ್ವರ 
ಮಠ, ಸಂತೆ ಕೆಲ್ಲೂರಿನ ಘನಮಠ, ಕನಕಗಿರಿಯ ಸುವರ್ಣಗಿರಿ ಸಂಸ್ಥಾನ ವಿರಕ್ತಮಠಗಳು 
- ಪ್ರಮುಖ ಪಾತ್ರವಹಿಸಿದವು. 


ಕನಕಗಿರಿಯ ಸುವರ್ಣಗಿರಿ ಸ೦ಸ್ಥಾನ ವಿರಕ್ತ ಮಠಕ್ಕೆ ಆರುನೂರುವರ್ಷಗಳ 
ಪುರಾತನ ಇತಿಹಾಸವಿದೆ. ಈ ಮಠದ ಮೂಲ ಪುರುಷ ರುದ್ರದೇವ ಸ್ವಾಮಿಗಳಿಂದ 
ಮೊದಲಾಗಿ ಶ್ರೀ ಚನ್ನಮಲ್ಲ ಸ್ವಾಮಿಗಳವರೆಗೆ ಆಗಿಹೋದ ೨೫ ಪೀಠಾಧಿಪತಿಗಳು 
ವೀರಶೈವ ಷಟ್‌ಸ್ಥಲ ಧರ್ಮ ಪ್ರಚಾರದ ಮೂಲಕ ಧಾರ್ಮಿಕ ಜಾಗೃತಿಯ ಕೆಲಸ 
ಮಾಡಿದರು. ಹೈದರಾಬಾದ್‌ ನವಾಬರ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹವೂ ದೊರೆತಿತ್ತು. ಈ ಮಠಕ್ಕೆ 
೩೬ ಶಾಖಾಮಠಗಳಿದ್ದವು. ಹೀಗೆ ಧಾರ್ಮಿಕ ಜಾಗೃತಿಯ ಕಾರ್ಯಗಳು ಭರದಿಂದ 
ಸಾಗುತ್ತಿದ್ದಾಗಲೇ ರಾಯಚೂರು ಜಿಲ್ಲೆಯ ಮಾನವಿ ತಾಲೂಕಿನ ಅತಿ ಪುಟ್ಟ ಊರಾದ 
ಪಾಮನಕೆಲ್ಲೂರು ಎಂಬಲ್ಲಿ ಬಸವಲಿಂಗಯ್ಯ ವೀರಮ್ಮ ದಂಪತಿಗೆ ೧೯೦೨ರಲ್ಲಿ 
ಚೆನ್ನಬಸವ ಮಹಾಸ್ವಾಮಿಗಳ ಜನನವಾಯಿತು. 


ವಟಗಲ್ಲಯ್ಯ ಮೂಲ ಹೆಸರಿನ ಇವರು, ತಂದೆ ತಾಯಿಯ ಪ್ರೀತಿಯ ಮಗುವಾಗಿ 
ಬೆಳೆದರಾದರೂ ಬಾಲ್ಯದಿಂದಲೇ ಸಂಸಾರ, ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ ಬದುಕಿನ ಬಗ್ಗೆ ನಿರಾಸಕ್ತಿ 
ತಳೆದಿದ್ದರು. ದಿವ್ಯ ತೇಜಸ್ಸಿನ ಬಾಲಕನಿಗೆ ದೇವರು, ದೇವಸ್ಥಾನ, ಪೂಜೆ, ತಪ, 
ಧ್ಯಾನಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಲ್ಲದ ಆಸಕ್ತಿ ಮತ್ತು ತನ್ಮಯತೆ. 


ಬೆಳಗಿ ಬೆಳಕಾದವರು / ೪೧೫ 


ಐದನೇ ತರಗತಿವರೆಗೆ ಮಾತ್ರ ಓದಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಿತ್ತು. ಅದೃಷ್ಟವಶಾತ್‌, 
ಪಾಮನಕೇಲ್ಲಾರಿಗಲ್ಲಿ ಒಳಬಳ್ಳಾರಿ ವಿರಕ್ತಮಠದ ಶಾಖಾಮಠವೊ೦ದರ ಪಟ್ಟಾಧ್ಯಕ್ಷರೂ, 
ಅವರ ಮುಂದಿನ ಮರಿದೇವರೂ ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ಲಿಂಗೈಕ್ಯರಾದ ಕಾರಣ, ವಟಗಲ್ಲಯ್ಯ 
ತಮ್ಮಲ್ಲಿದ್ದ ವಿರಕ್ತಿ, ವಿನಯ, ಶ್ರದ್ಧಾಭಕ್ತಿಗಳು, ಆಧ್ಯಾತ್ಮನಿಷ್ಠ ಲಿಂಗಪೂಜಾನುಷ್ಠಾನ 
ಇತ್ಯಾದಿ ಗುಣಗಳಿಂದ ಆಕರ್ಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ವಿರಕ್ತಮಠದ ಜವಾಬ್ದಾರಿಗೆ ಹೆಗಲೀಯುವ 
ಅವಕಾಶ ಪಡೆದರು. ಒಳಬಳ್ಳಾರಿ ಮಠಕ್ಕೆ ಪಟ್ಟಾಧಿಕಾರಿಗಳೂ ಆದರು. "ಶ್ರೀ ಚೆನ್ನಬಸವ 
ದೇಶಿಕೇಂದ್ರ'ವೆಂಬ ನೂತನ ಅಭಿನಾಮದಿಂದ ಚನ್ನಮಲ್ಲಸ್ವಾಮಿಗಳಿಂದ ಷಟ್‌ಸ್ಥಲ 
ಬ್ರಹ್ಮೋಪದೇಶ ಪಡೆದರು. 


ಚೆನ್ನಬಸವಸ್ವಾಮಿಗಳು. ಹಿಂದೆ ಆಗಿಹೋದ ಅಲ್ಲಮಪ್ರಭು, ಅಕ್ಕಮಹಾದೇವಿ, 
ನಿಜಗುಣ-ಸರ್ಪಭೂಷಣ ಮೊದಲಾದ ಶಿವಯೋಗಿಗಳ ತತ್ವಾಮೃತ ಸವಿದು 
ಪರಮವಿರಾಗಿಯಾಗಿ, ಬಸವಣ್ಣ, ಚೆನ್ನಬಸವಣ್ಣರ ಅನನ್ಯ ಆರಾಧಕರಾಗಿದ್ದೂ, ಆಧ್ಯಾತ್ಮ 
ಶಿವಾನುಭವಗಳ ಜೊತೆ ಜೊತೆಗೇ ಸಮಾಜೋದ್ಧಾರಕ ಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆ ಮುಂದಾದರು. 
ಸ್ವಾಮಿಗಳಾಗಿ ಭಕ್ತ ಸಮುದಾಯದಿಂದ, ಸಾಮಾಜಿಕ ಜವಾಬ್ದಾರಿಗಳಿಂದ 
ವಿಮುಖರಾಗಿರುವುದನ್ನು ಖಂಡಿಸಿದರು. ಸ್ವಾಮಿಗಳಿಗೂ ಸಾವತಾಜಿಕ 


ಹೊಣೆಗಾರಿಕೆಯಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಸ್ವತಃ ತಮ್ಮ ಕೃತಿಗಳಿಂದ ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟರು. 


ಅನೇಕ ಮಠಗಳ ಜೀರ್ಣೋದ್ದಾರ, ಕ್ರಾಂತಿಕಾರಕವಾದ ಸಾಮಾಜಿಕ, ಧಾರ್ಮಿಕ 
ಕೆಲಸಕಾರ್ಯಗಳು ಅನ್ನದಾಸೋಹ, ಗಣಾರಾಧನೆ, ಶಿವಾನುಭವ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳು 
ಶಿವಲಿಂಗಗಳ ಸ್ಥಾಪನೆ, ಉಚಿತ ಪ್ರಸಾದ ನಿಲಯಗಳು, ಕನ್ನಡ ಶಾಲೆಗಳು - 
ಪುರಾಣ ಪ್ರವಚನಗಳು, ಲೋಕ ಕಲ್ಯಾಣಾರ್ಥ ಶಾಂತಿ ಪೂಜೆ, ಹೋಮ, 
ದೊಡ್ಡನಗೌಡರು ಶೂನ್ಯ ಸಂಪಾದನೆ ಕುರಿತು ನೀಡಿದ ಉಪನ್ಯಾಸಗಳ ಕ್ಯಾಸೆಟ್‌ 
ತಯಾರಿ. ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಉತ್ಸವ, ಜಾತ್ರೆಗಳ ಆಯೋಜನೆ, ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ 
ಜಾಗೃತಿ, ಧಾರ್ಮಿಕ ತತ್ವಗಳ ಪ್ರಸಾರ - ಹೀಗೆ ವ್ಯಾಪಕವಾದ ಕಾರ್ಯ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳನ್ನು 
ಹಮ್ಮಿಕೊಂಡು, ತಮ್ಮ ಸಮಾಜಮುಖಿ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವನ್ನೂ ದರ್ಶಿಸಿದರು. ತಾವು ಮಾಡುವುದರ 
ಜೊತೆ ಜೊತೆಗೆ ಇತರರನ್ನೂ ಇಂತಹ ಕೆಲಸಗಳಿಗೆ ಪ್ರೇರೇಪಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಬಸವಣ್ಣನವರ 
“ದಯೆಯಿರಬೇಕು ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ” - ಎಂಬ ತತ್ವದಲ್ಲಿ ಅಚಲವಾದ 
ನಂಬಿಕೆಯಿರಿಸಿದ್ದರು. 


ಹೀಗೆ ಲಿಂಗಾಯತ ಅಧ್ಯಯನ ಸಂಸ್ಥೆಯ ಈ ಎಲ್ಲ ಕೃತಿಗಳೂ, ಸಂಸ್ಥೆಯ 
ಧ್ಯೇಯೋದ್ದೇಶಗಳಿಗೆ ಬದ್ಧವಾದಂತೆ ರಚಿತವಾಗಿವೆ. ಲಿಂಗಾಯತ ಸಮುದಾಯದ 
ಓದುಗರಿಗಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ಎಲ್ಲ ಜಾತಿ ಧರ್ಮದ ಓದುಗರ ಬಾಳಿಗೆ ಬೆಳಕಾಗುವಲ್ಲಿ, ಆ 
ಮಹಾಪುರುಷರ ದಿವ್ಯ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವಗಳು ಸ್ಫೂರ್ತಿದಾಯಕವಾಗುವುದರಲ್ಲಿ ಎರಡು 
ಮಾತಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಅನ೦ತಮೂರ್ತಿ ಮಾತುಕತೆ - ಹತ್ತು ಸಮಸ್ತರ ಜೊತೆ 
(ಮಹಾನ್‌ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಅನುಭವಗಳ ಅನನ್ಯ ದರ್ಶನ) 


ಮೇಲಿನ ಈ ಕೃತಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಒ೦ದಷ್ಟು ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು 
ಸಂದರ್ಶನಕಾರರಾದ ಅನಂತಮೂರ್ತಿಯವರ "ಮೊದಲ ಮಾತು' ಎಂಬಲ್ಲಿನ 
ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. ಅವರು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: 
ಸಂದರ್ಶನ ಬೇರೆ, ವಾಗ್ವಾದ ಬೇರೆ. ಸಂದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ಮಾತನಾಡಿಸುವ ನಾನು 
ಅವರಿಗೆ ಒಂದು ಕನ್ನಡಿಯಾಗಬೇಕು. ತನ್ನನ್ನೇ ತಾನು ತಿಳಿಯುವುದಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿರುವ 
ಕನ್ನಡಿಯಾಗಬೇಕು. ನಾನು ಸಂದರ್ಶಿತರ ಬಗ್ಗೆ ಕುತೂಹಲಿಯಾಗಿರಬೇಕು. ಅವರಿಗೆ 
ತಮ್ಮೊಳಗನ್ನು ತೆರೆದುಕೊಳ್ಳುವಂತೆ, ತೆರೆದುಕೊಂಡು ತೋರುವುದರಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ಆತಂಕವೂ ಇಲ್ಲದಂತೆ ನಾನು ಮುಕ್ತ ಮನಸಿನವನಾಗಿರಬೇಕು” ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತ 
ಅತ್ಯಂತ ಮೌಲಿಕವಾದ, ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ, ಸಮರ್ಥವಾದ ಸಂದರ್ಶನ ಅಥವಾ ಸಂವಾದ 
ಹೇಗಿರಬೇಕೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಒಂದು ನಿರ್ವಚನ ನುಡಿದಿದ್ದಾರೆ. ಸಂದರ್ಶಕರಲ್ಲಿ ಮೇಲೆ 
ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿದ ಎಲ್ಲ ಗಳೇ ಇರಬೇಕಾದಾಗ ಅಂತಹ ಸಂದರ್ಶಕನಿಗೆ ಸಂದರ್ಶಿತರ 
ಬಗ್ಗೆ ಆಳವಾದ ಪರಿಜ್ಞಾನ, ಬದುಕು, ಬರಹಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಸೂಕ್ಷ್ಮವೂ- 
ತೀಕ್ಷ್ಣವೂ ಆದ ಅರಿವು ಮತ್ತು ಸಮಗ್ರ ದೃಷ್ಟಿ ಇರಬೇಕಾದ್ದು ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗುತದೆ. 


ಹತ್ತು ಸಮಸರ ಜೊತೆ ಮಾತು-ಕತೆ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಹದಿಮೂರು ಮಂದಿಯ 
ಜೊತೆ ನಡೆಸಿದ ಸಂವಾದಗಳಿವೆ. ಕನ್ನಡ ಸಂಸ್ಥ ತಿಯ ವಿಭಿನ್ನ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳನ್ನು ಅಂದರೆ 
ಸಾಹಿತ್ಯ, ಸಂಗೀತ, ನಾಟಕ, ರಾಜಕೀಯ ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಪ್ರಶಿನಿಧಿಸುವ ದಿಗ್ಗಜಗಳ 
ಜೊತೆ ನಡೆಸುವ ಸಂವಾದದ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ನುಸುಳುವ ವಿಷಯಗಳಿಗಂತೂ ಲೆಕ್ಕವೇ 
ಇಲ್ಲ. ಜನರಲ್‌ ಕಾರಿಯಪ್ಪನವರಿಂದ ಹಿಡಿದು ರಾಷ್ಟ್ರಕವಿ ಜಿ.ಎಸ್‌.ಶಿವರುದ್ರಪ ಸನವರೆಗೆ. 
ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಮಾತನಾಡಿಸುವ, ಪ್ರಶ್ನಿಸುವ, ಉತ್ತರವನ್ನೇ ಪ್ರಶ್ನೆಯಾಗಿಸುವ ಕ್ರ ಕ್ರಮವಂತೂ 
ಬಹುಶಃ 'ನಿನಂತಮೂರ್ತಿಯವರಗಿ ಮಾತ್ರವೇ ಸಾಧ್ಯ. ಸಾಹಿತ್ಯ, ಸಂಗೀತ, ವ್ಯಂಗ್ಯ 
ಚಿತ್ರಕಲೆ, ಕಾವ್ಯ, ನಾಟಕ, ಸಾಮಾಜಿಕತೆ, ರಾಜಕಟು. ರಕ್ಷಣಾ' ವ್ಯವಸ್ಥೆ- ಇತ್ಯಾದಿ 
ವಿಷಯ ಸಂಬಂಧವ ಅತ್ಯಂತ ವಿಸ್ತವಾದ ಆಳವಾದ ಜಟಾ ಹಟವದ, 


ವ್ರತ್ರತ್ತಿಗಳು ಇ ಇರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದಲೇ ಇಂತಹ ಸಂವಾದ ಸ ಸಾಧ್ಯವಾಗಿದೆ. 


ಅನ೦ತಮೂರ್ತಿ ಮಾತುಕತೆ - ಹತ್ತು ಸಮಸ್ತರ ಜೊತೆ / ೪೧೭ 
ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿನಿಧಿಸುವ ಸ೦ದರ್ಶಿತ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು, ಕಾರಂತರಾಗಲೀ, 
ಮಾಸ್ತಿಯವರಾಗಲಿ, ಕಾರ್ನಾಡರು, ಅಡಿಗರು, ತಾರಾನಾಥರು-ಹೀಗೇ ಯಾರೇ 
ಆಗಲಿ, ಮುಕ್ತವಾಗಿ, ತಮ್ಮ ಅನುಭವಗಳನ್ನು ಅನಿಸಿಕೆಗಳನ್ನು ತಾವು ನಂಬಿ ನಡೆಯುವ 
ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳನ್ನು ತಮಗಾದ ಪ್ರೇರಣೆ ಪ್ರಭಾವಗಳನ್ನು ಸ೦ದರ್ಶಕರೊಂದಿಗೆ 
ಹಂಚಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಒಂದಾದರೆ ತಮ್ಮ ಬಗ್ಗೆ ತಮಗೇ ತಿಳಿಯದ ಕೆಲವೊಂದು 
ಸತ್ಯಗಳನ್ನು ಸ೦ದರ್ಶಿತರಿಗೇ ಮುಟ್ಟಿಸುವುದು; ಮನದಟ್ಟುಮಾಡಿಸುವುದು ಮತ್ತೊಂದು 
ವಿಶೇಷ. ಸಂದರ್ಶಕರ ಉತ್ತರ ರೂಪವಾಗಿ ಹೊಮ್ಮುವ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿ೦ದ, ಸಂದರ್ಶಿತರ 
ಒಂದೇ ಒಂದು ಶಬ್ದದ ಉತ್ತರಕ್ಕೆ ಸಂದರ್ಶಕರಿಂದಲೇ ಮುಂದುವರೆವ ವಿಸ್ತ ತ 
ವಿವರಗಳಿಂದ, ಸಂದರ್ಶಿತರ ಸಮಗ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ಚಿಂತನೆಗಳ ಒಳನೋಟಗಳು ಹೊಮ್ಮಿ 
ಸಂವಾದಗಳು ಅರ್ಥಪೂರ್ಣವೂ ಅತ್ಯಂತ ಮಹತ್ವದ್ದೂ ಆಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿವೆ. 
ಜನರಲ್‌ ಕಾರಿಯಪುನವರ ಶಿಸ್ತು ಸೇವಾ ನಿರ್ವಹಣೆಯಲ್ಲಿನ ದಕ್ಷತೆ, ಮಹತ್ವದ 
ಕಾರ್ಯಾಚರಣೆಗಳ ಸ್ವರೂಪ, ಸೈನಿಕ ಬದುಕಿನ ಅನುಭವ, ಹಿ೦ಸಾರೂಪದ ಸಮರ 
ಪರಿಸರಗಳ ನಡುವಿನಿಂದಲೇ ರೂಢಿಸಿಕೊಂಡ ಮಾನವೀಯತೆ, ಸಹಾನುಭೂತಿ, 
ದೇಶಪ್ರೇಮ ಇತ್ಯಾದಿ ಅನೇಕ ಮುಖಗಳ ಪರಿಚಯ ಸಾಧ್ಯವಾಗಿದೆ. 


ಮಾಸ್ತಿಯವರೊಂದಿಗೆ ಮಾತನಾಡುವಾಗ, ಮಾಸ್ತಿಯವರ ಕಾಲದ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಪರಿಸರ, ಅವರಿಗೆ ಕತೆಗಳು ಬರೆಯಲು ದೊರೆತ ಪ್ರೇರಣೆ ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಬದುಕಿನ ಬಗೆಗಿನ ಅವರ ದೃಷ್ಟಿ ಇವುಗಳ ಅನಾವರಣದೊಂದಿಗೆ ಕೆಲವು ವೈಯಕ್ತಿಕ 
ವಿವರಗಳೂ ಸೇರುವುದರಿಂದ ಮಾಸ್ತಿಯವರ ಕತೆಗಳ ಓದಿಗೆ ಒಂದಷ್ಟು ಹೊಸ 
ನೋಟಗಳು ಸಾಧ್ಯವಾಗಿವೆ. 


ಸಂವಾದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಒಳ್ಳೆಯ ಪೀಠಿಕೆ ನಿರ್ಮಾಣವಾಗುವಂತೆ ಸಂದರ್ಶಕರು, 
ಸಂದರ್ಶಿತರ ಒಂದು ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ ಪರಿಚಯವನ್ನು ನೀಡುತ್ತಾರೆ. ದೈತ್ಯ ಪ್ರತಿಭೆಯ 
ಕಾರಂತರದು ಬಹುಮುಖ್ಯ ಸೃಜನಶೀಲತೆ. ಯಾವ ಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನೂ ಬಿಡದ ಬರಹಗಳು. 
ಅವರದು. ಇಂಥ ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ಮಾತಿಗೆ ಸೆಳೆದುಕೊಳ್ಳುವ ಕ್ರಮವೇ, ಅವರು ಎಲ್ಲ 
ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿನ ತಮ್ಮ ಅನುಭವ, ಅನಿಸಿಕೆಗಳನ್ನು ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿ ಹೊರಗೆಡಹುವಂತೆ 
ಒತ್ತಾಯಿಸುತ್ತದೆ. ಕಾರಂತರೊಂದಿಗೆ ಮಾತಿಗೆ ಆರಂಭಿಸಿದ್ದು ಹೀಗೆ! ಕಾರಂತರೇ 
ನಿಮ್ಮ ಆಸಕ್ತಿಗಳು ಹಲವಾರು. ವಿಜ್ಞಾನ, ರಾಜಕೀಯ, ಸಾಹಿತ್ಯ, ಮಕ್ಕಳ ಶಿಕ್ಷಣ, 
ಯಕ್ಷಗಾನ, ಚಿತ್ರಕಲೆ- ಹೀಗೆ ಹಲವಾರು ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಾದ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಬರೀ 
ಸಾಹಿತ್ಯದ ಬಗ್ಗೆ ಪ್ರಶ್ನೆ ಕೇಳೋದು ಸರಿಯಲ್ಲ ಅಂತ ನನಗೆ ಅನ್ನಿಸುತ್ತೆ. ಅದೂ 
ಅಲ್ಲದೆ ನೀವು ಈ ಸುಮಾರು ಹದಿನೆಂಟು ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಎಮರ್ಜೆನ್ಸಿ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ವಹಿಸಿದ ಸಕ್ರಿಯ ಪಾತ್ರ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿದಿದ್ದೆ. ಈಗ ನಿಮಗೆ ನಮ್ಮ ದೇಶದ ಸ್ಥಿತಿ 
ಆಶಾದಾಯಕ ಅಂತ ಅನ್ನಿಸುತ್ತದೆಯೋ...?” ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯಲ್ಲಿ ಕೊನೆಯಾದರೂ 
ಕಾರಂತರ, ಈ ಎಲ್ಲ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿನ ತಮ್ಮ ಅನುಭವಗಳನ್ನು ಹಂಚಿಕೊಳ್ಳುವ ಅನಿವಾರ್ಯ 


೪೧೮ / ಭೃಂಗಯಾನ 


ಪರಿಸರ ನಿರ್ಮಾಣವಾಗುತ್ತದೆ. ಯಕ್ಷಗಾನ, ಗೀತನಾಟಕ, ಕಾದಂಬರಿ ಇತ್ಯಾದಿ 
ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಪ್ರಕಾರಗಳಿಗೆ ತಮ್ಮನ್ನು ತೊಡಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ತಮಗಿದ್ದ ತಾರ್ಕಿಕ 
ಸಮರ್ಥನೆಗಳನ್ನು ಹೊರಗೆಡಹುತ್ತಾರೆ. ಕಾರಂತರ ಪ್ರಮುಖ ಕಾದಂಬರಿಗಳ ವಸ್ತುವಿನ 
ಆಯ್ಕೆಯ ಹಿಂದಿನ ವೈಚಾರಿಕ ಒತ್ತಡಗಳೇನಿದ್ದುವೆಂಬುದನ್ನು ಸಂವಾದಗಳ ಮೂಲಕ 
ಓದುಗರ ಗಮನಕ್ಕೆ ಬರುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಸಂದರ್ಶಕರೇ, ಸಂದರ್ಶಿತರ 
ಪರವಾಗಿ ಸಮರ್ಥವಾದ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ ನೀಡುತ್ತಾರೆ. ಚೋಮನದುಡಿ ಕಾದಂಬರಿ, 
ಸಿನಿಮಾ ಮಾಧ್ಯಮದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಾಗ, ವಾದಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿ, ಕಾರಂತರ 
ಅಂತರಾಳವನ್ನು ಕೆದಕುವ ಪ್ರಯತ್ನಕ್ಕೆ ಮುಂದಾಗುತ್ತಾರೆ. ಚೋಮ ಹೊಲೆಯರ 
ಪ್ರತಿನಿಧಿ ಆಗೋದಿಲ್ಲ; ಕೃತಿ ಕ್ರಾಂತಿಕಾರಿ ಆಗೋದಿಲ್ಲ- ಅನ್ನುವ ವಾದಗಳನ್ನು 
ಮುಂದಿಟ್ಟಾಗ, ಕಾರಂತರು ಅದನ್ನು ತುಂಬಾ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸಮರ್ಥಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. 


ಸಂದರ್ಶಕರು, ಸ್ವತಃ ಮಹತ್ವದ ಬರಹಗಾರರು; ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಚಿಂತಕರು, 
ವಿಚಾರವಾದಿಗಳು; ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಅಂತಾರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಆದ, ಆಗುತ್ತಿರುವ 
ಸಾಹಿತ್ಯಿಕ, ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ, "ಆರ್ಥಿಕ, ರಾಜಕೀಯ ಸ್ಥಿತ್ಯಂತರಗಳ ವಿದ್ಯಮಾನಗಳ. ಬಗ್ಗೆ 
ಜಾಗೃತ ಪ್ರಜ್ಞೆಯುಳ್ಳವರಾದ್ದರಿಂದ, ಭಾರತೀಯ " ಲೇಖಕರನ್ನೂ ಪಾಶ್ಚಿಮಾತ್ಯ 
ಲೇಖಕರನ್ನೂ “ಅವರವರ ಸಾಮಾಜಿಕ, ಭೌಗೋಳಿಕ, ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಹಿನ್ನೆಲೆಯೊಂದಿಗೇ 
ಸಾಕಾರ ಸಾಧ್ಯವಾಗಿದೆ. ವಿಶ್ಲೇಷಣಾತ್ಮಕ, ವಿಮರ್ಶಾತ್ಮಕ, “ಚಿ೦ತನಾತ್ಮಕ, 
hin SRO, ಪೂರ್ವಾಧ್ಯಯ ನ, ಅನುಸಂಧಾನಗಳ ಮೂಲಕವೇ 
ಸಂವಾದಕ್ಕೆ ಹೊರಡುವುದರಿಂದಲೇ, ನೈಜೀರಿಯಾದ ಪ್ರಖ್ಯಾತ ಸಾಹಿತಿ “ಚಿನುವಾ 
ಅಚಿಬೆ'ಯವರ “ಥಿ೦ಗ್ಸ್‌ ಫಾಲ್‌ ಅಪಾರ್ಟ್‌' ವಾಯ, ನಿರೂಪಣಾ ತಂತ್ರದ 
ಮೂಲಕವೇ ಮಾತು ಆರಂಭಿಸಿ, ಆಫ್ರಿಕಾ ಎರುದ್ಧದ ಆಕ್ರಮಣ, ಕ್ರೈಸ್ತ ಧರ್ಮ, 
ಆಫ್ರಿಕಾ ಜನಾಂಗ, ಭ್ರಷ್ಟತೆ, ಹಿಂದುಳಿದ ಜನಾಂಗ ಇತ್ಯಾದಿಗಳ ಚರ್ಜೆಯೊಂದಿಗೆ 
ಮುಂದುವರೆಯುತ್ತದೆ. 


ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ, ಸಂದರ್ಭಗಳಿಗಾಗಿ ನಡೆಸಿದ ಸಂವಾದಗಳು 
ಇವಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ವಿಶಾಲವಾದ ವಸ್ತುವೈವಿಧ್ಯತೆ ಮತ್ತು ಸಂದರ್ಶಿತರೂ ಭಿನ್ನ 
ಭಿನ್ನ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿನ ಪರಿಣಿತರಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಗೀತ, ಕಲೆ ಇತ್ಯಾದಿಗಳ 
ಆಚೆಗಿನ ರಾಜಕೀಯವೂ, ನಾಡು-ನುಡಿ ಸಂಬಂಧವೂ ಆದ ಸಂವಾದಗಳಾಗಿವೆ. 
ಕೆ.ವಿ.ಸುಬ್ಬಣ್ಣನವರೊಂದಿಗೆ ಮಾತು, ಭಾಷ, ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಕನ್ನಡ, ಕನ್ನಡನಾಡು, 
ಭಾಷೆಯ ಉಳಿವು- ಜಾಗತೀಕರಣದ ಪ್ರಭಾವ ಇತ್ಯಾದಿ ಮುಖ್ಯ "ವಿಷಯಗಳ ಸುತ್ತ 
ಹರಿದಾಡುತ್ತದೆ. ಕನ್ನಡದ ಅಳಿವು-ಉಳಿವಿನ ಬಗ್ಗೆ ಸಂಿಹರ್ಶಕಕು ತುಂಬಾ 
ಗಂಬೀರವಾದ ಚಿಂತನೆಗೆ ಮುಂದಾಗುತ್ತಾರೆ. ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಸಂದರ್ಶಿತರ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳಿಗೆ ಪೂರಕವಾಗಿ ಸ್ಪಂದಿಸಿದರೆ. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವೂಮ್ಮೆ ತಮ್ಮ ತರ್ಕ, 
ವಿಶ್ಲೇಷಣೆಗಳ ಮೂಲಕ, ಸಂದರ್ಶಿತರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೇ ಬದಲಿಸುತ್ತಾರೆ. ಕನ್ನಡದ 
ಬಗ್ಗೆ ಸುಬ್ಬಣ್ಣನವರ , ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದ ಮೇಲೆ, “ಕನ್ನಡವನ್ನು ಕುರಿತು 


ಅನಂತಮೂರ್ತಿ ಮಾತುಕತೆ - ಹತ್ತು ಸಮಸ್ತರ ಜೊತೆ ೪೧೯ 


ಆಲೋಚಿಸಬೇಕು... ಕವಿರಾಜ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ತಾನು ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ 
ಎಲೀನವಾಗುವ ಹಾಗೂ ಜಗತ್ತು ತನ್ನಲ್ಲಿ ವಿಲೀನವಾಗುವ ವಿಶಿಷ್ಟತೆಯ ಗುಣವನ್ನು 
ನಾವು ಇವತ್ತು ರೂಢಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿದೆ. ನಮ್ಮ ವಿಶಿಷ್ಟತೆಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳಬಾರದು 
ಎಂದು ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ದನಿಗೂಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ರಾಜಕೀಯ ಮುತ್ತದ್ದಿಗಳಾದ 
ಜೆ.ಎಚ್‌.ಪಟೇಲ್‌ ಮತ್ತು ಎಸ್‌.ಎಂ.ಕೃಷ್ಣ ಇವರೊಂದಿಗೆ ನಡೆಸಿದ ಸಂವಾದಗಳು 
೯೦ರ ದಶಕದ ಕನಾಟಕದ ಅದ್ಭುತವಾದ ರಾಜಕೀಯ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯ ಚಿತ್ರವನ್ನು 
ನೀಡುತ್ತದೆ. ಸಂದರ್ಶಕರ, ಸಂದರ್ಶಿತರ ರಾಜಕೀಯ ಅನುಭವಗಳ, ಗ್ರಹಿಕೆಗಳ 
ವಿನಿಮಯವಾಗುವುದರ ಮೂಲಕ, “ಚೆಲುವ ಕನ್ನಡ ನಾಡು' ಪರಿಕಲ್ಪನೆಯ ಬಗೆಗಿನ 
ಚಿ೦ತನೆ ಮಹತ್ವದ್ದಾಗಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. ಜೆ.ಎಚ್‌. ಪಟೇಲ್‌ರ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಜನಾಂಗ 
ಸ್ವಯಂಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಬಲಾಢ್ಯವಾಗದೆ ಯಾವುದೇ ರೀತಿಯ . ವೈಚಾರಿಕ ಅಥವಾ 
ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ " ಉನ್ನತಿಯನ್ನು ಪಡಿದು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು, ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಕರ್ನಾಟಕ ಅನೇಕ ಬಗೆಯ ಸಮಸ್ಯೆಗಳಿಂದ ಇಡಿಕಿರಿದಿದೆ. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ 
ಕನ್ನಡನಾಡಿನಲ್ಲಿಯೇ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆ "ನಿರೀಕ್ಷೆಯ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಬೆಳೆಯಲು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗದಿರುವುದು ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ದುರಂತ. ಆದರೆ ಈ ದುರಂತದಿಂದ 
ಹೊರಗೆ ಬರಬೇಕಾದರೆ ಆಧುನಿಕ ಯುಗದ ವಿಜ್ಞಾನ, ತಂತ್ರಜ್ಞಾನವನ್ನು 
ಅಳವಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲೇಬೇಕಾಗಿದೆ. ಅದು ಸಾಕಷ್ಟು ಮಟ್ಟಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗಿದೆ. 
ಗ್ಲೋಬಲೈಸೇಷನ್‌ನ್ನಿನ ಆತಂಕದ ಅಗತ್ಯವಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಅದು ಕೇವಲ ಕೆಲವು 
ಭಾಗಗಳಿಗೆ ಸೀಮಿತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ನಾಲ್ಯೂವರೆ ಕೋಟಿ ಕನ್ನಡಿಕರನ್ನೂ 
ತಲುಪದಿರುವುದರಿಂದ ಕನ್ನಡದ ಬಗ್ಗೆ ಆತಂಕವಾಗಲೀ, ಅನುಮಾನವಾಗಲಿ ಇಲ್ಲ 
ಎಂದು ಭರವಸೆಯ ಮಾತುಗಳಾಡುತ್ತಾರೆ, ಎಸ್‌.ಎಂ.ಕೃಷ್ಣಅವರು. 


ಇನ್ನುಳಿದ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳೆಂದರೆ, ನವ್ಯ ಕಾವ್ಯ ಪ್ರವರ್ತಕರಾದ ಗೋಪಾಲಕೃಷ್ಣ ಅಡಿಗರ, 
ರಾಷ್ಟ್ರಕವಿ. ಜಿ. ಎಸ್‌ ಶಿವರುದ್ರಪ್ಪ ಅಂತಾರಾಷ್ಟೀಯ ಖ್ಯಾತಿವೆತ್ತ ಸರೋದ್‌ ಎದ್ದಾಂಸರಾದ 
ಪಂಡಿತ್‌ ರಾಜೀವ ತಾರಾನಾಥ್‌, ವ್ಯಂಗ್ಯ ಚಿತ್ರಕಾರರಾದ ಆರ್‌. ಕ.ಲಕ್ಷ್ಮಣ್‌, ಭಾರತೀಯ 
ಆಂಗ್ಲಕಾದಂಬರಿಕಾರರಾದ ಆರ್‌.ಕೆ.ನಾರಾಯಣ್‌ ಮೊದಲಾದವರೊಂದಿಗಿನ 
ಸಂವಾದಗಳು, ಕಾವ್ಯ, ಕಾದಂಬರಿ, ಸಂಗೀತ, ವ್ಯಂಗ್ಯ, ಚಿತ್ರಕಲೆಯ ಜಗತ್ತುಗಳನ್ನು, 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿನ ಅದುತ ರೋಮಾಂಚನಕಾರಿ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಅನುಭವಗಳನ್ನು ನಮ್ಮ 
ಮುಂದೆ ತೆರೆದಿರಿಸುತ್ತವೆ. ಆ ಜಗತ್ತುಗಳಲ್ಲಿನ ಭಾವಾನುಭೂತಿಗಳನ್ನು ಸಂವೇದನೆಗಳನು 
ವೈಚಾರಿಕ ಚಿಂತನೆಗಳನ್ನು ಓದುಗರ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ದಕ್ಕಿಸಿಕೊಡುತದೆ. ಇಲ್ಲಿನ ಈ 
ಮಹಾನ್‌ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ: (ಉ೦ದರ್ಶಕರೂ ಸೇರಿದಂತೆ) ಅನುಭವಗಳ, ಚಿಂತನೆಗಳ 
ಊಹಾತೀತ ನೆಲೆಗಳ ದರ್ಶನ ಭಾಗ್ಯ ಓದುಗರಿಗೆ ದಕ್ಕುವಂತೆ ಮಾಡುವ ಈ ಕೃತಿ, 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳ ಅಧ್ಯಯನ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ, ಅತ್ಯಂತ ಮೌಲಿಕವೂ 
ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕವೂ, ' ಅನಿವಾರ್ಯವೂ ಆಗಿದೆಯೆಂಬುದು ನನ್ನ ದೃಢವಾದ 
ನಂಬಿಕೆಯಾಗಿದೆ. ಕ್ಯ 


ನಿಶಾಗಾನ 
(ಮಾಗಿದ ಮನದಿಂದ ಕುಡಿಯೊಡೆದ ಕಾವ್ಯ) 


"ಸಂತನ ಸ್ವಗತಗಳು' ಸಂಕಲನದ ಮೂಲಕ ಕಾವ್ಯ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಗುರುತಿಸಿಕೊಂಡ 
ಕವಿ ರಾಗಂ ನಿರಂತರ ಕಾವ್ಯ- ಸೃಷ್ಟಿಕ್ರಿಯೆಯೊಂದಿಗೆ ತೊಡಗಿಸಿಕೊಂಡದ್ದರ 
ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ “ನಿಶಾಗಾನ ಮತ್ತು ಇತರ ಕವಿತೆಗಳು' ಸಂಕಲನ ಮತ್ತೊಂದು 
ಮಹತ್ವದ ಕವನ ಸಂಕಲನವಾಗಿದೆ. "ನಿಶಾಗಾನ'ದ ಕವಿಗೆ "ನಿಶೆ' ಏಕೆ ಪ್ರಿಯವಾಗುತ್ತದೆ 
ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಅವರ ಮಾತುಗಳೇ ಸಮರ್ಥನೆ ನೀಡುತ್ತದೆ. "ರಾತ್ರಿಯೊಂದಿಗೆ ನನ್ನದು 
ಹಾಳು-ಸಕ್ಕರೆ ಸಂಬಂಧ. ಈ ರಾತ್ರಿಗಳು ನನ್ನನ್ನು ಕಾಡಿಸಿದ ಪೀಡಿಸಿದ, ಮತ್ತೆ ನನ್ನ 
ಕೈ ಹಿಡಿದು ಜು ರೀತಿಗೆ, ಅವುಗಳ ಯಣಭಾರಕ್ಕ ನಾನು ಸೋತು ಹೋಗಿದ್ದೇನೆ... 
ಕತ್ತಲೆಯ ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ ನಕ್ಷತ್ರಗಳ ಮಧ್ಯೆ ಗೆರೆ ಹೊಡೆದುಕೊಂಡು ಬದುಕಿದ್ದೇನೆ. 
ನಿಶೆಯ ಜೋಗುಳಕ್ಕೆ ನನ್ನ ಕಲ್ಪನಾವಿಲಾಸವನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. ಈ ಹಿನ್ನೆಲೆಯ 
ಹಾಡುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಈಗ ಒಂದೆಡೆ ಪೋಣಿಸಿ ಇದು "ನಿಶಾಗಾನ' ಎಂದು ನಿಮ್ಮ 
ಕೈಗಿಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. "ನಿಶಾಗಾನ' ಒಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮೊಲೆ, ಶಿಲೆ, ಹೆಂಡ, ಹಳವಂಡಗಳ 
ದಾರಿಯು ಮೂಲಕ ಸಾಗಿಹೋದ ಜಂಗಮನ ಹಾಡು. ಈ ಹಾಡು 
ನಿರಂತರವಾಗಿರುತ್ತದೆ. "ಜಂಗಮ ಜಡವಾಗದೆ ಇರುವವರೆಗೂ' 


-ಇಷ್ಟು ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಇವರ ಮಾತಿನಲ್ಲೇ ಇವರ ಕಾವ್ಯದ ಹಿಂದಿನ ಪ್ರೇರಣೆ, 
ಕಾವ್ಯ ಸೃಷ್ಟಿಯು ಸಾಗುತ್ತಿರುವ ದಿಕ್ಕು ಮತ್ತು ಅನ೦ತತೆ ಅವ್ಯಾಹತೆಗಳ ನಿರ್ದೇಶನವಿದೆ. 
"ನಿಶೆ' ಕಾವ್ಯಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಒಬ್ಬರಿಗೆ ಪ್ರೇರಣೆಯಾದರೆ, "ನಶೆ' ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಗೆ ಕಾವ್ಯದೃಷ್ಟಿಗೆ 
ಪ್ರೇರಣೆಯಾಗುತ್ತದೆ. "ನಿಶೆ'ಯೂ "ನಶೆ'ಯ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ದೂಡುವಷ್ಟರ ಮಟ್ಟಿಗೆ, 
ಕವಿಯೊಂದಿಗೆ ಅನನ್ಯವಾಗಿ ಬೆಸೆದುಕೊಂಡಿದೆ. ಹಲವು ಭಾವಸರಗಳಲ್ಲಿ ಪರಿಚಯಿಸುವ 
ಕವಿ ಮನಸ್ಸು, "ಬಂಡಾಯದ ಮೊಳಕೆಯಾಗಿ ಮೊಗವೆತ್ತಬಲ್ಲದು; ದಂಗೆಯೇಳುವ 
ಮಗುವಾಗಬಹುದು; ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಬಿರಿವ ಹೂವಾಗಬಹುದು; ಮೌನದಲ್ಲೂ 
ಮಾತಾಡಬಹುದು. 


ನೂರುಕವಿತೆಗಳಿಗೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸ೦ಖ್ಯೆಯ ಕವಿತೆಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡ ಈ ಸಂಕಲನದ 
ಕಾನ, ಜಗತಿನೊಳಗಿನ ವಿಹಾರ ಹತ್ತಾರು ಬಗೆಯ ಅನುಭವಗಳಿಗೆ, ವೈವಿಧ್ಯಮಯ 


ನಿಶಾಗಾನ / ೪೨೧ 


ಅನುಭೂತಿಗಳಿಗೆ ತೆರೆದುಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಎಲ್ಲ ಕವಿತೆಗಳ ಕೇ೦ದ್ರದಲ್ಲಿ 
“ತಾನು' ಇದ್ದು, “ತಾನು' ತನ್ನ ಖಾಸಗಿ ಅನುಭವಗಳ ಮೂಲಕವೇ ಮನುಷ್ಯನ 
ಅಸಹಾಯ ಕತೆ, ಅನಾಥತೆ, ಹತಾಶೆಗಳಿಗೆ ರೂಪಕವಾಗಿಬಿಡುತ್ತದೆ. 


`ಶೂನ್ಯ-ಸ೦ತಾನ' ಕವಿ ಒಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ, ಆಧುನಿಕ ಬದುಕಿನ ಯಾಂತ್ರಿಕತೆ, 
ಭಾವ ಶೂನ್ಯತೆ- ಅನಾಥ ಸ್ಥಿತಿಗಳನ್ನು ನಿಚ್ಚಳವಾಗಿ' ಬಿಂಬಿಸುತ್ತದೆ. ಆತ್ಮಕಥಾನಕದ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಗುವ ಈ ಕವಿತೆ ಆಧುನಿಕ ಬದುಕಿನ ದುರಂತ ಚಿತ್ರವನ್ನು ನೀಡುತ್ತಲೇ, 
ಇಂತಹ ಪರಿಸರದಲ್ಲಿಯೇ ಬದುಕಬೇಕಾದ ಅನಿವಾರ್ಯತೆಯ ದುರಂತವನ್ನೂ 
ಧ್ವನಿಸುತ್ತದೆ. ಯಾಂತ್ರಿಕ ಬದುಕಿನ ನಡುವೆ, ನಕ್ಷತ್ರಗಳು, ಚಂದ್ರ ಸೂರ್ಯ ಇತ್ಯಾದಿ 
ನಿಸರ್ಗ ಸತ್ವಗಳು ಯಾವುವೂ ನಮ್ಮ ಪಾಲಿಗೆ, ತಮ್ಮ ಸಹಜ ಚೆಲುವಿನೊಂದಿಗೆ 
ಅಲಭ್ಯವಾಗುತ್ತವೆ. ಕಾರ್ಯಾನೆಯ ಕಪ್ಪುಹೊಗೆಯಿಂದ ಕಪ್ಪು ಕಪ್ಪಾದ "ನಕ್ಷತ್ರ' ಚಂದ್ರನೋ 
ಮುಪ್ಪಾದ ಮುದುಕನ ಸುಕ್ಕುಗಟ್ಟಿದ "ಮುಖ, ಬೆಳಗ್ಗೆ ಹಾಲು ತರುವ ಹುಡುಗನೇ 
ಸೂರ್ಯ. ಇಂತಹ ಕೃತಕ ಜೆ ಸಹಜವಾಗಿ ಏಳುವ ಪ್ರಶ್ನೆ'"ಏನೂ 
ತಿಳಿಯುತ್ತಿಲ್ಲ ನಿತ್ಯ ಸಾವಿನೊಂದಿಗೆ ಬಾಲ್ಯದ ಕಬಡ್ಡಿಯಾಡವ । ನನಗೆ । ಬೆಳೆದು 
ನಿಲ್ಲುವುದೆಲ್ಲಿ?” ಎಂದು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಸಹಜವೇ. ನಗರ ಜೀವನದ ಕೃತಿಮತೆಯ 
ಆಘಾತಕ್ಕೆ ತಲ್ಲಣಿಸುವ ಮನಸ್ಸು ಇದರಲ್ಲಿದೆ. ಕವಿ ಜಿಎಸ್‌ಎಸ್‌ ಅವರ ನಂಟ 
ಜಾತಕ” "ಕವಿತೆಯನ್ನು ಇದು "ನೆನಪಿಸುತ್ತದೆ. 


"ರಾಗಂ' ಅವರ ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಮತ್ತೊಂದು ಮುಖ್ಯವಾದ ಅಂಶ 
ಹೆಣ್ಣು-ಗಂಡು ಸಂಬಂಧಗಳು. ತಾಯಿಯಾಗಿ, ಸಖಿಯಾಗಿ, ಪ್ರೇಯಸಿಯಾಗಿ, 
ಹೆಂಡತಿಯಾಗಿ ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆ ಹೆಣ್ಣು ಹಲವು ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ. 
ಹಲವು ಬಗೆಯ ಭಾವ ಸ್ಪಂದನಗಳಿಗೆ ಪ್ರಚೋದನಕಾರಿಯಾಗಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತಾಳೆ. ಮೊದಲೇ 
ಹೇಳಿದಂತೆ, ರಾಗಂ ಅವರಲ್ಲಿ ಆಧ್ಯಾತ್ಮ ಅನುಭಾವಗಳು ಸ್ಥಾಯಿಭಾವಗಳಾಗಿದ್ದು 
ಯಾವುದೇ ಲೌಕಿಕ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿನ ವಿವರಗಳಿದ್ದರೂ ಥಟ್ಟನೆ ಎಲ್ಲೋ ಒಂದು ಕಡೆ, 
ಲೌಕಿಕದಾಚೆಗಿನ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೊಳೆಸುತ್ತದೆ. ಹೆಣ್ಣಿನ ಸಂಸರ್ಗದ ಉತ್ಕಟ ಕ್ಷಣಗಳು, 
ದೈಹಿಕ ಕಾಮತೃಷೆಯಾಗದೆ ಸ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರ, ಮೋಕ್ಷಗಳೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನೆ € ಕವಿ, 
ನಿಶಾ-ಚರ ಕವಿತೆಯಲ್ಲಿ “ಅವಳ ಜಘನಗಳ। ದಿಬ್ಬವೇರಿ। ನಿಂದವನ ಉಸಿರು ಹಸಿರಾಗಿ! | 
ಆತ ಜಂಗಮನಾಗಿ। ಮಿಂಚಿನಂತೆ ಮಾಯವಾಗುವ। ಬದುಕು! ಮೋಕ್ಷ ಕಾಣುತ್ತದೆ.' 
ಇದೇ ಬಗೆಯ ತಾತ್ವಿಕ ನಿಲುವನ್ನು ಅನಂತಮೂರ್ತಿಯವರು 'ತಮ್ಮ 'ಭವ' ' 
ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಇವರ ಕಾವ್ಯ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿ, ವರಹ, ಕರುಣೆ, ಹುಟ್ಟು, ಸಾವು, ನೋವು, 
ನಿರಾಶೆ, ಹತಾಶೆ, ಅಸಹಾಯಕತೆಯ ಆರ್ತತೆ, ಆತಂಕಗಳು, ಮಾನವೀಯ ಕಾಳಜಿಗಳು 


೪೨೨ / ಭೃಂಗಯಾನ 


ಮುಂತಾದಮ)ಗಳು ಹಲಮ್ರ ಸಂದರ್ಬ್‌ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳ ವೂೂಲಕ 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆಯಾದರೂ ಇವುಗಳ ನಡುವೆಯೂ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಜನ್ಯ ಆಸಿಕಮನಸ್ಸು, 
ಆಸೆ, ಭರವಸೆ, ಜೀವನ ಪೀತಿಗಳನ್ನು ಮತ್ತೆ ಚಿಗುರುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಬದುಕನ್ನು 
ಸಹ್ಯವಾಗಿಸುತ್ತದೆ. ಜೀವನೋತ್ಸಾಹ, ಒಲವು, ನಲಿವುಗಳಿಗೆ ಮನಸ್ಸು ತೆರೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 


“ನಿಶಾಗಾನ', “ಅಲೆಮಾರಿಯ ಯಾತ್ರೆಗೆ', “ಇನ್ನಷ್ಟು ಎಸ್‌ಎಂಎಸ್‌ ಕವಿತೆಗಳು' 
ಹೀಗೆ ಯಾವುದೇ ಸಂಕಲನದ ಕವಿತೆಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿದರೂ, ರಾಗಂ ಅವರ 
ಗಂಭೀರವಾದ ತಾತ್ವಿಕ ಚಿಂತನೆಗಳು, ಧರ್ಮ, ದರ್ಶನ, ಸಾಹಿತ್ಯ- ಎಲ್ಲ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ನಿರಂತರವಾಗಿ ಪುಟಿದೇಳುವ "ಹುಟ್ಟು-ಸಾವಿನ' ನಿಗೂಢತೆಯ ಕುರಿತಾದ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು. 
ಸಮಕಾಲೀನ ಬದುಕಿನ ಸಮಸ್ಯೆಗಳು-ಕವಿತೆಯ ವಸ್ತುಗಳಾಗಿವೆ. ಈ ವಸ್ತು ದ್ರವ್ಯ 
ಅನುಭವದ ಮೂಸೆಯೊಳಗಿಂದ ಕಲಾತ್ಮಕವಾಗಿ ಹೊರಹೊಮ್ಮಿಸುವ ಪರಿಯೇ 
ಎಶಿಷ್ಟವಾದದ್ದು. ಭಾಷಾಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಯಮ, ಶಬ್ದಾರ್ಥಗಳ ಸಮರ್ಥ 
ಸಂಯೋಜನೆ, ಸಂಕೀರ್ಣ ಭಾವ ವಿಚಾರಗಳ ಸರಳ ನಿರೂಪಣೆ, ಪ್ರಾಸ-ಲಯಗಳ 
ಅರ್ಥಪೂರ್ಣ ನಿರ್ವಹಣೆ. 


ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಅವರ ಎಸ್‌ಎಂಎಸ್‌ ಕವಿತೆಗಳು, ರಾಗಂ ಅವರ ಹೊಸ 
ಪ್ರಯೋಗವೆನಿಸುತ್ತದೆ. “ಎಸ್‌ಎಂಎಸ್‌' ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಶಬ್ದಗಳು, ಭಾವಗಳು, ಅಕ್ಷರಗಳು 
ಮೊಟಕಾಗುತ್ತವೆ. ಆದರೆ, ನಿರೀಕ್ಷಿತ ಸಂದೇಶ ರವಾನೆಯಾಗುತ್ತದೆ. "ರಾಗಂ' ಈ 
ಬಗೆಯ "ಕವಿತೆ'ಗಳು ಎಸ್‌ಎಂಎಸ್‌ ಕವಿತೆಗಳೆಂದು ಕರೆದಿದ್ದರೂ, ಇವು 
ಹನಿಗವನಗಳೆಂಬ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಈಗಾಗಲೇ ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿವೆ. ಇಂತಹ ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲಿ, 
ದಟ್ಟವಾದ ಅನುಭವ, ತೀವ್ರವಾದ ಭಾವನೆಗಳು, ಹರುಳುಗಟ್ಟಿ ಅತ್ಯ೦ತ 
ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾಗಿ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಪಡೆಯುತ್ತವೆ. ಥಟ್ಟನೆ ಮನಮುಟ್ಟುತ್ತವೆ. 


ಪಳಗಿದ, ಮಾಗಿದ ಮನಸ್ಸಿನ “ರಾಗಂ' ಅವರ ಈ ಕವಿತೆಗಳು ಸಹಜವಾಗಿಯೇ 
ಭಾವ, ಭಾಷೆ, ತಂತ್ರದ ಮೂಲಕ ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾದ ಯಶಸ್ವಿ ಧಚಿಫಗಳಾಗಿವ. 
ಇಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತೆ, "ಪ್ರೀತಿ', "ಹೆಣ್ಣು'-ಗಳೇ ಮುಖ್ಯಗುರಿ. 


"ರಾಗಂ' ಅವರದು ಪ್ರಯೋಗಶಾಲಿ ಮನಸ್ಸು ಪ್ರತಿ ಕವಿತೆಯ ಹಿಂದೆ ಗಂಭೀರ 
ಚಿ೦ತನೆಯಿದ್ದು, ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ ತುಡಿತವಿದೆ; ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಸೆಳೆತವಿದೆ; ಮಿಡಿಸುವ- 
ತುಡಿಸುವ -ಕಾಡುವ ವಿಚಾರಗಳಿಗೆ ನೀಡುವ ಉತರ, ತೋರುವ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಗಳೇ 
ಕವಿತೆಯಾಗಿ ಮೈದೋರಿವೆ. 


"ಅಲೆಮಾರಿಯ ಯಾತ್ರೆ' ದೇಹ, ಮನಸ್ಸು, ಆತ್ಮ ಎ೦ದು ಮೂರು ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿದ್ದು 
ಈ ಶೀರ್ಷಿಕೆಗಳ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಕವಿತೆಗಳು ಗಂಭೀರ, ಅಧ್ಯಯನವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತವೆ. 
ಅವುಗಳ ನಡುವಿನ ಸಂಬಂಧಗಳಿಗೆ ವಿಸ್ತ ತ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದ ಅಗತ್ಯವಿದೆ. 


ನಿಶಾಗಾನ / ೪೨೩ 


ಗ್ರಾಮೀಣ ಪರಿಸರದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದರಳಿದ ಕಾವ್ಯ ಪ್ರತಿಭೆಯ ರಾಗಂ, ಯುವ 
ಪೀಳಿಗೆಯ ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಮಹತ್ವದ ಕವಿಯಾಗಿ ರೂಪುಗೊಂಡಿದ್ದಾರೆ, ಗೊಳ್ಳುತ್ತಲೂ 
ಇದ್ದಾರೆ. ಕ್ಷಣಕ್ಷಣದ ಅನುಭವಗಳು ಚಿರಸತ್ಯಗಳು ತೋರಿಸಾರುವ, ಕವಿತೆಗಳಾಗಿವೆ. 
ಕನಸು-ವಾಸ್ತವಗಳು, ಮೂರ್ತ ಅಮೂರ್ತಗಳು, ಚಿರ-ನಶ್ಚರಗಳು-ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲ 
ದ್ವಂದ್ವಗಳೂ ಕಾವ್ಯ-ದವ್ಯವಾಗಿ ಸಂತ ಮನೋಧರ್ಮದ ಸೃಜನಶೀಲತೆಗೆ, ಚಲನಶೀಲತೆಗೆ 
ತೀವ್ರ ಪ್ರಜೋದನೆಯಾಗಿವೆ. 


ಅಕಾಡೆಮಿಗಳ ಒಳಗು ಹೊರಗು : 


ಭ್ರಷ್ಟತೆ, ಅಧಿಕಾರದಾಹ, ಸ್ವಾರ್ಥ, ಲಂಚಕೋರತನ ಇತ್ಯಾದಿಗಳೆಲ್ಲ ಇಂದಿನ 
ಯುಗಧರ್ಮದ ಲಕ್ಷಣಗಳಾಗಿವೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಹೇಗಾದರೂ ಮೇಲೇರಬೇಕು. 
ಕೋಟ್ಯಾಧೀಶನಾಗಬೇಕು. ಜನರ ನಾಲಿಗೆಯಲ್ಲಿ, ಸದಾ ತಮ್ಮ ಹೆಸರು 
ಹೊರಳಾಡುತ್ತಿರಬೇಕು ಎಂದು ಬಯಸುವವರಿಗೆ, ಇವೆಲ್ಲವೂ ಅವರ ಅಸ್ತಿತ್ವದ, ಬದುಕಿನ 
ಅನಿವಾರ್ಯ ಭಾಗವಾಗಿದೆ. 


ಭ್ರಷ್ಟತೆ ಎಂದ ಕೂಡಲೇ ತತ್ತ್‌ಕ್ಷಣ ರಾಜಕಾರಣಿಗಳ ಚಹರೆಗಳು ಧುತ್ತೆಂದು 
ಕಣ್ಣಮುಂದೆ ಬರುತ್ತವೆಯಾದರೂ ಇಂದು ಇದು ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ 
ಸಂಕೋಚವಿಲ್ಲದೆ ನಿರ್ಭಿಡೆಯಿಂದ ಚಲಾವಣೆಯಾಗಬಹುದಾದ, ತಾಂಡವವೂ 
ಆಡಬಹುದಾದ ಒಂದು ಸ್ವೀಕೃತ ಮೌಲ್ಯಗಳಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಇವು ರಾಜಕೀಯ 
ಕ್ಷೇತ್ರ ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ಶಿಕ್ಷಣ, ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಸಾಹಿತ್ಯ - ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲ ವಲಯಗಳಲ್ಲೂ 
ಪ್ರವೇಶ ಪಡೆದಿದೆ - ಎನ್ನುವ ಕಟುವಾಸ್ತವ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿದದ್ದು ಆಗಿದೆಯಾದರೂ, 
ಅ೦ತಹ ಪರಿಸರದಲ್ಲಿ, ಅಂತಹ ವ್ಯವಸ್ಥೆಗಳ ಕಪಿಮುಷ್ಠಿಯಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕಿ, ನೇರ 
ಅನುಭವಗಳೊಂದಿಗೆ ದಾಖಲಿಸುವುದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಮಹತ್ವ ಮತ್ತು ಅಧಿಕೃತತೆ 
ಲಭಿಸುವುದರಿಂದ, ಕೃತಿಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಕಟುಸತ್ಯಗಳು, ಭ್ರಷ್ಟತೆಯ ವಿಕೃತ ರೂಪಗಳು 
ಓದುಗರಿಗೆ ರವಾನೆಯಾಗುವುದರಿಂದ, ಹೆಚ್ಚಿನ ಮೌಲಿಕತೆ ಪಡೆಯುತ್ತದೆ. ಇಂತಹ 
ಆಲೋಚನೆಗಳ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ, ಟಿ.ಎಸ್‌.ದಕ್ಷಿಣಾಮೂರ್ತಿಯವರ ಅಕಾಡೆಮಿಗಳ ಒಳಗೂ 
ಹೊರಗೂ ಕೃತಿ, ಆಡಳಿತ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯ ಸ್ವರೂಪ, ಸರಕಾರದ ಕನ್ನಡ ಸಂಸ್ಕೃತಿ 
ಇಲಾಖೆಯ ವ್ಯಾಪ್ತಿಗೆ ಒಳಪಡುವ ಅಕಾಡೆಮಿಗಳ ಕಾರ್ಯವೈಖರಿ. ಅವುಗಳಿಗೆ 
ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಅಥವಾ ಅಂತಹ ವ್ಯವಸ್ಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲಸಮಾಡುವ ಅಧಿಕಾರಿಗಳ ಮತ್ತು 
ಅವರುಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಹಲವಾರು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಬಂಧಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಸದಸ್ಯರ, 
ಸಾಹಿತಿಗಳ, ಕಲಾವಿದರ ಸ್ವಭಾವ, ನಡವಳಿಕೆಗಳ, ಮನಃಸ್ಥಿತಿಗಳ, ಮನೋವಿಕಾರಗಳ, 
ದಾರ್ಷ್ಟ್ವ ದಬ್ಬಾಳಿಕೆಗಳ, ಜರ್ಬು ಜಬರ್‌ದಸ್‌ಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಸಣ್ಣಪುಟ್ಟ ಲಾಭಗಳಿಗೆ, 
ಆಮಿಷಗಳಿಗೆ, ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಪುರಸ್ಕಾರಗಳಿಗೆ ಹಪಹಪಿಸುವ, ಅವುಗಳಿಗಾಗಿ ಜಗಳವಾಡುವ, 


ಅಕಾಡೆಮಿಗಳ ಒಳಗು ಹೊರಗು / ೪೨೫ 


ಪ್ರತಿಭಟಿಸುವ ಮಂದಿಯ ಕ್ಷುಲ್ಲಕ ಬುದ್ಧಿಗಳ, ಸಣ್ಣತನಗಳ ವಿರಾಟ್‌ ದರ್ಶನ 
ಮಾಡಿಸುವ ಸಾಹಸ, ದಿಟ್ಟತನಗಳು ನಿಜಕ್ಕೂ ಮೆಚ್ಚಬೇಕೆನಿಸುತ್ತದೆ. 


ಉಪನ್ಯಾಸಕರಾಗಿ, ಸಹನಿರ್ದೇಶಕರಾಗಿ, ಅರ್ಥ ಅಧಿಕಾರಿಯಾಗಿ, ರಿಜಿಸ್ಟಾರ್‌ 
ಆಗಿ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಉನ್ನತ ಹುದ್ದೆಗಳ ಜವಾಬ್ದಾರಿಯುತ ಅಧಿಕಾರಿಯಾಗಿ ದಶಕಗಳಿಗೂ 
ಮೀರಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದ ದಕ್ಷಿಣಾಮೂರ್ತಿಯವರ ಅನುಭವ ಕಥನ, ಕೇವಲ ಅನುಭವ 
ಕಥನಕ್ಕಷ್ಟೇ ಸೀಮಿತವಾಗದೆ, ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಪ್ರಸಾರ, ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯ 
ಉದಾತ್ತ ಉದ್ದೇಶದೊಂದಿಗೆ ಅಸ್ತಿತ್ವಕ್ಕೆ ಬಂದ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಇಲಾಖೆ ಮತ್ತು ಅದರ 
ವ್ಯಾಪ್ತಿಯೊಳಗೇ ಸ್ಥಾಪಿತವಾದ 'ಸ್ವಾಯತ್ತ ಸಂಸ್ಥೆಗಳಾದ ಅಕಾಡೆಮಿಗಳ ಚಾರಿತ್ರಿಕ 
ಕಾಸವನ್ನೂ ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ, ಹಂತಹಂತಗಳಲ್ಲಿನ ಬದಲಾವಣೆಗಳನ್ನೂ ಅವುಗಳ 
ಧ್ಯೇಯೋದ್ದೇಶಗಳನ್ನು ಸಂಗೀತ, ನೃತ್ಯ, ನಾಟಕ, ಸಾಹಿತ್ಯ, ಅನುವಾದ ಸಾಹಿತ್ಯ _ 
ಇತ್ಯಾದಿ ಮತ್ತು ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಬೆಳವಣಿಗೆಗೆ ರೂಪುಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ಯೋಜನೆಗಳು, ಕಾರ್ಯ 
ಚಟುವಟಿಕೆಗಳು ಇತ್ಯಾದಿಗಳ ವಿಸ್ತ ತ ವಿವರಣೆಯನ್ನು, ನಿಖರವಾದ ಮಾಹಿತಿಗಳನ್ನು, 
ತಮ್ಮ ಅನುಭವದ ಸಂದರ್ಭ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ನೀಡುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. 


ಸಂಸ್ಕತಿ ಇಲಾಖೆ, ಅಕಾಡೆಮಿಗಳೂ ಕೂಡಾ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು ಭಾಗವಹಿಸುವ, 
ಮುನ್ನಡೆಸುವ, ಬೆಳೆಸುವ ಸಂಸ್ಕೃತಿ, ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೇರಿದ್ರಗಳೇ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ, 
(ಸಸ ಒಳಿತು ಕೆಡಕುಗಳು MANE ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶ 
ಪಡೆಯುತ್ತವೆ. ದೋಷಮುಕ್ತ ನಿರ್ವಾತ ಪರಿಸರವಾಗಿಸುವುದು ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲವಾದರೂ, 
ಕೆಲವಷ್ಟು ಮಂದಿಯ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆ, ಮೌಲ್ಯನಿಷ್ಠೆ, ಆದರ್ಶಗಳು. ನೇರ ನಿಷ್ಠುರ 
ನಡೆನುಡಿ, ಪರಿಶುದ್ಧ ಹಸ್ತಗಳಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆ ಇರಿಸಿಕೊಂಡವರು, ತಮ್ಮ 
ಸುತ್ತಮುತ್ತಲಿನವರಿಂದಲೂ, ತಮ್ಮೊಂದಿಗೆ ಕೆಲಸಮಾಡುವ ಮೇಲಾಧಿಕಾರಿಗಳು ಮತ್ತು 
ಕೆಳಗಿನವರೂ ಕೂಡಾ ಹಾಗೆಯೇ ಇರಬೇಕೆಂದು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುವುದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕ. ಆದರೆ 
ಇಂತಹವರ ಮೌಲ್ಯ ನಿರೀಕ್ಷೆಗಳಿಗೆ ಅಭಿಮುಖಿಯಾಗಿ, ಅನುಗುಣವಾಗಿ ನಡೆಯಬೇಕೆಂಬ 
ಪ್ರಜ್ಞೆಯಿರಿಸಿಕೊಳ್ಳದ, ನಿಯಮಾನುಸಾರ ನಡೆಯಬೇಕೆಂಬ ಸೌಜನ್ಯವಿಲ್ಲದ, ಎಲ್ಲವೂ 
ತಾವು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿದಂತೆ, ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದಂತೆ, ತಾವು ಸರಿಯಿಲ್ಲವೆಂಬ ಅರಿವಿದ್ದೂ, 
ನಡೆದುಕೊಳ್ಳದ ಉದ್ಭಟ ವರ್ತನೆಯ ಮಂದಿಯೊಂದಿಗೆ ವ್ಯವಹರಿಸುವಾಗ ಘರ್ಷಣೆ, 
ಅಸಮಾಧಾನ, ಅಸಂತೃಪ್ತಿ ಮೊದಲಾದ ಮನಸಸ್ಥಿತಿಗಳಿಗೆ ಎಡೆಯಾಗುತ್ತದೆ. 


ದಕ್ಷಿಣಾಮೂರ್ತಿಯವರ ಅನುಭವ ಕಥನಗಳು ಅನೇಕ ದಿಗ್ಭಮೆಗೊಳಿಸುವ 
ಸತ್ಯ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಅನಾವರಣಗೊಳಿಸಿದಾಗ, ಸಂವೇದನಾಶೀಲ ಮನಸ್ಸಿರುವ 
ಯಾರಿಗಾದರೂ ವಿಷಾದ, ಜಿಗುಪ್ಪೆ ಬೇಸರಗಳಾದರೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವಿಲ್ಲ. ಅಧಿಕಾರಿಯಾಗಿ 
ಕರ್ತವ್ಯ ನಿರ್ವಹಿಸುವುದು, ಭ್ರಷ್ಟ ಪರಿಸರದಲ್ಲಿ, ಮುಳ್ಳಿನ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದ ವಸ್ತದಂತೆ, 
ಮುಳ್ಳಿನ ಹಾದಿಯ ನಡಿಗೆಯಂತೆ! ಹೇಗೆ ವರ್ತಿಸಿದರೂ, ಏನೇ ಮಾತಾಡಿದರೂ, 


೪೨೬ / ಭೃ೦ಗಯಾನ 


ಬೇಡದವರಿಗೆ ದ್ವಂದ್ವಾರ್ಥಗಳಾಗಿ ಗೋಚರಿಸುತ್ತವೆ. ಆಡಳಿತ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ, ನಿಜವಾದ 
ಪ್ರತಿಭೆ, ಶಕ್ತಿ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳಿಗಿಂತ ಜಾತಿ, ವರ್ಚಸ್ಸು ವಶೀಲಿ, ಹಣ, ಅಧಿಕಾರಗಳೇ 
ಪ್ರಮುಖ ಪಾತ್ರವಹಿಸುವುದರಿಂದ, ನಿಯಮ, ನಿಷ್ಠೆ ಕಾನೂನು, ಎಲ್ಲವೂ 
ಉಚ್ಛಾಟನೆಯಾಗುತ್ತವೆ. 


ಹನ್ನೆರಡು ಶೀರ್ಷಿಕೆಗಳ ಅಡಿಯಲ್ಲಿ, ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಇಲಾಖೆಯ ಸಹಾಯಕ ನಿರ್ದೇಶಕ 
ಹುದ್ದೆಯಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭವಾದ ಅವರ ಅನುಭವದ ಪಯಣ ಸಾಗುತ್ತಾ, ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಅಕಾಡದ; ನಾಟಕ ಅಕಾಡೆಮಿಗಳ ರಿಜಿಸ್ಟಾರ್‌ ಆಗಿ ಮುಂದುವರೆದು, ಅಸಂಖ್ಯಾತ 
ಅನುಭವಗಳಿಗೆ ತೆರೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ, ಅಕ್ಷರ ಕೊಪಕ್ಕೆ ಇಳಿದು, ಓದುಗರಿಗೂ ರೋಜಕ 
ಅನುಭವಗಳಿಗೆ ದಾರಿ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಈ nN, ಕಥನದಲ್ಲಿ ಮಿಶ್ರ ಸಂವೇದನೆಗಳಿಗೆ 
ಎಡೆಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ಈ "ಕೃತಿ ನೀರಸ, ಶುಷ್ಕ ವಿವರಗಳ ದಾಖಲೆಯಾಗದೆ, 
ಓದುಗರಿಗೆ ಮುದವನ್ನೂ ನೀಡಬಲ್ಲ ರಸ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದೆ. 


ಈ ಕಥನ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಬರುವ ಪಾತ್ರಗಳು ನಾಡಿನ ಮಹಾನ್‌ ಸಾಹಿತಿಗಳು, 
ಕಲಾವಿದರು. ಆದ್ದರಿಂದ ಸಹಜವಾಗಿ ಅವರನ್ನು ಬೇರೆಲ್ಲರಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನ ವಿಶಿಷ್ಟ 
ವ್ಯಕ್ತಿಗಳೆಂದೂ, ಪ್ರಾಮಾಣಿಕರೆಂದೂ ಸಚ್ಚರಿತ್ರರೆಂದು ನಂಬುವ ನಮಗೆ, ಅವರ 
ನಡವಳಿಕೆ, ಸಣ್ಣ ಪುಟ್ಟ ಸಂಗತಿಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯಿಸುವ ರೀತಿಗಳು ಬೆಚ್ಚಿ 
ಬೀಳುವಂತೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಅಧ್ಯಕ್ಷ ಕ ಪದವಿಗೆ, ಸದಸ ತ್ರಕ್ಕೆ, ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಪುರಸ್ಕಾಕಾರ ಪಡೆಯುವುದಕ್ಕೆ 
ಲಾಬಿ ಪಾಡುವ, ನಿಯಮ ನ್ಯಾಯಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಮಾತಾಡಿದಾಗ ಸಿನಿಕರಂತೆ i 
ಮಂದಿಯ ವಿವರಗಳನ್ನು ದಿಬಾಗ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಜಗತ್ತು ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ 
ತಲೆತಗ್ಗಿಸುವಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೂ ಇರಬಲ್ಲರೇ ಇಂಥವರು!! - ಎಂಬ ಅಚ್ಚರಿಯಿಂದ 
ಉದ್ದರಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಇಷ್ಟೆಲ್ಲದರ ನಡುವೆಯೂ ಈ ಕೃತಿ, ಓದುಗರಿಗೆ ಆಪ್ತವೆನಿಸಲು, 
ಕೃತಿಕಾರರ ನಿರೂಪಣಾ ಶೈಲಿ, ನ್ನು ಪ್ರಸಂಗಗಳು, ರಸ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳು 
ಪ್ರಮ ಪಾತ್ರವಹಿಸಿವೆ. 


ದಕ್ಷಿಣಾಮೂರ್ತಿಯವರು ಎದುರುಗೊಂಡ ಪ್ರಸಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಅವರು ತಾವು 
ನಡೆದುಕೊಂಡ ರೀತಿಯನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಲೇ, ಅವರ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ, ವಿಚಾರಗಳ ನಿರ್ವಹಣೆಯ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯದ ಸೂಕ್ಷ ಗಳನ್ನೂ ಹೊರಗೆಡಹಿದ್ದಾರೆ. ಹಲವಾರು ಸಾಹಿತಿಗಳ 
ಆಷಾಢಭೂತಿತನ, ahead ಭ್ರಷ್ಟತೆಗಳನ್ನು ಬಯಲುಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ಟೀಕೆ 
ಮಾಡುವಂತೆಯೇ, ಒಳ್ಳೆಯವರ ಬಗ್ಗೆ ಒಳ್ಳಯ ಮಾತುಗಳನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆ, ನ್ಯಾಯನಿಷ್ಠುರತೆಗಳನ್ನು ಮುಕ್ತವಾಗಿ ಹೊಗಳಿದ್ದಾರೆ. ಸುದೀರ್ಫವಾದ 
ಅನುಭವ, ಆಡಳಿತ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯ ಬೃಹತ್‌ ಚಿತ್ರವನ್ನು ನಮ್ಮ ಮುಂದಿರಿಸಿ, 
ಅಕಾಡೆಮಿಗಳಂತಹ ಸ್ವಾಯತ್ತ ಸಂಸ್ಥೆ ಸ್ಥೆಗಳ ಭಕನ ತೆ ಎ ಮಾಹಿತಿಯನ್ನೂ 
ನೀಡುವಲ್ಲಿ ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿದ್ದಾರೆ. 


ಅಕಾಡೆಮಿಗಳ ಒಳಗು ಹೊರಗು / ೪೨೭ 


ಈ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿನ ಒಂದು ಮಹತ್ವದ ಅಧ್ಯಾಯವೆಂದರೆ “ಅಕಾಡೆಮಿಗಳಲ್ಲಿಯ 
nto ಸವಿ”. ಸಾಹಿತ್ಯ ply ಜಯ ರಿಜಿಸ್ಟಾರ್‌ ಆಗಿ, ಗಿರಡ್ಡಿ ಗೋವಿಂದರಾಜ್‌, 
ಶಾಂತರಸರು, ನಖಯ ಕಾಪಸೆ ಮೊದಲಾಗಿ ವೇ ನಾಡಿನ ಖ್ಯಾತ ಸಾಹಿತಿ, 
ವಿಮರ್ಶಕ ಅಧ್ಯಕ್ಷರುಗಳ ಜೊತೆ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿ ಗಳಿಸಿದ ಗ, ಅಪೂರ್ವ 
ಮತ್ತು ಅಮೋಘ... ಅವರೊಂದಿಗಿನ ಒಡನಾಟ, ಅವರು ರೂಪಿಸುವ ಯೋಜನೆಗಳಲ್ಲಿ, 
ನಡೆಸುವ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳಲ್ಲಿ ಜವಾಬ್ದಾರಿಯುತ ಸಹಭಾಗಿತ್ವದ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ, 
ಬೇಸರದ ಕ್ಷಣಗಳು - ಸಂತೋಷ ಸಂಭ್ರಮಗಳೂ ತಮ್ಮ ಪಾಲಿಗೆ ಬಂದದ್ದನ್ನು 
ರೋಚಕತೆಯೊಂದಿಗೆ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಅಕಾಡೆಮಿಗಳಂತಹ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಸಂಸ್ಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲಸ ನಿರ್ವಹಿಸುವುದಾಗಲೀ, 
ಜವಾಬ್ದಾರಿಯುತ ಅಧಿಕಾರ ವಹಿಸಿಕೊಂಡು ಕಾರ್ಯ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳನ್ನು 
ಅರ್ಥಪೂರ್ಣವಾಗಿ, ಸಾರ್ಥಕವಾಗಿ ನಡೆಸುವುದೇ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಸವಾಲಾಗುತ್ತದೆ. 
ಕಾಲೆಳೆಯುವವರು ಅಡ್ಡಗಾಲು ಹಾಕುವವರು, ಕಿರುಕುಳ ಕೊಡುವವರು ಟೀಕೆ 
ಟಿಪ್ಪಣಿ ಮಾಡುವವರು - ಸಮಯಕ್ಕಾಗಿ ಕಾಯುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತಾರೆಂಬುದು ಅವರ 
ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದನ್ನು ಗಮನಿಸಬಹುದು. 


“ಯಾರ ಸಹಕಾರದಿ೦ದ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮವನ್ನು ನಡೆಸಿದರೂ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆಯಾದರೆ, 
ಅದರ ಹೊಣೆ ಅಕಾಡೆಮಿಯದೇ. ವಿಶೇಷವಾಗಿ ರಿಜಿಸ್ಟಾರ್‌ ವರು ಟೀಕೆಗೆ 
ಗುರಿಯಾಗುತ್ತಾರೆ. ಕಾರ್ಯಕ್ರಮ ಸರಿಯಾಗಿ ನಡೆದರೆ ಅಲ್ಲಿಯ ಸ್ಥಳೀಯರು ನಾವು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಏರ್ಪಡಿಸಿದ್ದೆವು ಎಂದೋ, ಅಥವಾ ಸದಸ್ಯ ಸಂಚಾಲಕರಾದವರು ನಾನು 
ಸ್ಥಳೀಯವಾಗಿ ಹೊಂದಿರುವ ಸಂಪರ್ಕದಿಂದ ಚನ್ನಾಗಿ ನಡೆಯಿತು ಎಂದೋ `ಕ್ರೆಡಿಟ್‌ 
ಪಡೆಯುವುದು ಸಾಮಾನ್ಯ. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ರಿಜಿಸ್ಟಾರ್‌ ನೆನಪಾಗುವುದೇ ಇಲ್ಲ” 
- ಎಂಬ ಇವರ ಅನುಭವದ ಮಾತು ಸಾರ್ವತ್ರಿಕ ಸತ್ಯವೇ ಆಗಿದೆ. 


ಅನೇಕ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ವಸ್ತು ಸ್ಥಿತಿಯ ಬಗ್ಗೆ ತಮ್ಮ ಅನಿಸಿಕೆಗಳನ್ನು ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು 
ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸುತ್ತಲೇ, ಅಕಾಡೆಮಿಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ರಾಜಕಾರಣದ ಬಗ್ಗೆ ಬೆಳಕು ಚೆಲ್ಲುತ್ತಾರೆ. 


ಸಾಹಿತಿ - ಕಲಾವಿದರಾಗಿಯೂ, ಸುಳ್ಳು ಮಾಹಿತಿಗಳನ್ನು ನೀಡುವುದು, ಸುಳ್ಳು 
ಹಾಜರಾತಿ ಪತ್ರಗಳನ್ನು ಬಲವಂತದಿಂದ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವುದು; ಟಿ.ಎ., ಡಿ.ಎ.ಗಾಗಿ 
ಸುಳ್ಳು ಮಾಹಿತಿಗಳನ್ನು ನೀಡುವುದು, ಪ್ರಶಸ್ತಿ - ಪುರಸ್ಕಾರ ಕೊಡಲಿಲ್ಲವೆಂದು 
ತೋಳೇರಿಸಿಕೊಂಡು ಜಗಳಕ್ಕೆ ನಿಲ್ಲುವುದು - ಇವೆಲ್ಲವೂ ಅಸಹ್ಯಕರ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ 
ಪರಿಸರಕ್ಕೆ ಒಡ್ಡಿದ ಕನ್ನಡಿಯಂತಿದೆ. 


ದಕ್ಷಿಣಾಮೂರ್ತಿಯವರ ಈ ಕೃತಿ, ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಲೋಕದ ಎಲ್ಲ ಜನರೂ 
ಓದಲೇಬೇಕಾದ ಕೃತಿ ಎನಿಸುತ್ತದೆ. ಭ್ರಷ್ಟ ಮನಸ್ಸುಗಳು ಬೆಚ್ಚುವಂತೆ, ಅಕಾಡೆಮಿಗಳ 


೪೨೮ / ಭೃಂಗಯಾನ 


ಬಗ್ಗೆ ಭ್ರಮೆಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡವರಿಗೆ, ವಾಸ್ತವದ ಎಚ್ಚರ ಮೂಡಿಸುವಂತೆ, ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ 
ಸಂಸ್ಥೆಗಳ ಆಡಳಿತ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯ ಸಮಗ್ರ ಮಾಹಿತಿಗಳ ಅರಿವನ್ನು ಮೂಡಿಸುವಂತೆ - 
ಕಾಣುವುದಲ್ಲದೆ ಇದು ಬಹುಶಃ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ, ಪ್ರೊ॥ 
ಜಿ.ಎಸ್‌.ಸಿದ್ದರಾಮಯ್ಯ ಪುಸ್ತಕ ಪ್ರಾಧಿಕಾರದ ಬಗ್ಗೆ ಬರೆದ ಕೃತಿಯಂತೆಯೇ ವಿಶಿಷ್ಟ 


ಅನುಭವ ಕಥನವೆನಿಸಿಕೊಂಡಿದೆಯೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಎರಡು ಮಾತಿಲ್ಲ. 


ಅಮೇರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಸಾಧನಕೇರಿ 


“ಅಮೇರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಸಾಧನಕೇರಿ” ಶೀರ್ಷಿಕೆಯೇ ಮೊದಲಿಗೆ ಕುತೂಹಲವನ್ನು 
ಹುಟ್ಟುಹಾಕುತ್ತದೆ. ಧಾರವಾಡದ ಸಾಧನಕೇರಿಗೂ ಅಮೇರಿಕೆಗೂ ಸಂಬಂಧವೆಲ್ಲಿಯದೆಂಬ 
ಪ್ರಶ್ನೆ ಸಹಜವಾಗಿ ಮೂಡುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರ ಸ್ಪಷ್ಟ ಎಂಬಂತೆ, ಧಾರವಾಡ 
ಮೂಲದ, ಬೇಂದ್ರೆಯವರನ್ನು ಬಹಳ ಹತ್ತಿರದಿಂದ ಕಂಡಂತಹ ಬೇಂದ್ರೆಯವರ 
ಬದುಕಿನ ಮಜಲುಗಳನ್ನೂ, ಅವರು ಕವಿಯಾಗಿ ಅರಳಿದ ಪರಿಯನ್ನು ಅರಿತಂತಹ, 
ಹಾಗೆಯೇ "ಬೇಂದೆ'ಯನ್ನು ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ಎದೆಯಾಳದಲ್ಲಿ ತುಂಬಿ ಇರಿಸಿಕೊಂಡಂತಹ 
ವ್ಯಕ್ತಿ, ಎಲ್ಲೇ ಇದ್ದರೂ, ಇದ್ದಲ್ಲೇ ತಾನು ಆರಾಧಿಸುವ, ಮೆಚ್ಚುವ ಕವಿಗೊಂದು 
ನೆನಪಿನ ಮೂಲಕ ಒಂದು ಭೌತಿಕ ಅಸ್ತಿತ್ವವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾನೆ; ಅಕ್ಷರಗಳಲ್ಲಿ ಜೀವನ 
ಚಿತ್ರವನ್ನು ಅದ್ಭುತವಾಗಿ ಅರಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ದೇಶಪಾಂಡೆಯವರು ಮಾಡಿದ್ದೂ ಅದನ್ನೇ! 
ಅಮೇರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯ, ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ರಾಯಭಾರಿಯಂತೆ ದಣಿವಿಲ್ಲದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ನೂರಾರು ಉಪನ್ಯಾಸ, ಭಾಷಣಗಳನ್ನು, ಕನ್ನಡೇತರ ಪರಿಸರದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡಾಭಿಮಾನವನ್ನು 
ಜೀವಂತವಿರಿಸಿಕೊಂಡ ಮಂದಿಯ ಮುಂದೆ ಮಾಡುವುದರ ಮೂಲಕ, ಕನ್ನಡ 
ಸಾಹಿತ್ಯ, ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನು ಪರಿಚಯಿಸುತ್ತಲೇ ಧನ್ಯತೆಯ ಭಾವವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
ದೇಶಪಾಂಡೆಯವರು ಬೇಂದ್ರೆಯ ನೆನಪುಗಳನ್ನು ಬಿತ್ತುವ ಕಾಯಕದಲ್ಲಿಯೇ, 
“ಸಾಧನಕೇರಿ'ಯನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ' 


ಅಮೇರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದಾಗ ಕಾಡಿದ ಬೇ೦ದ್ರೆಯ ನೆನಪುಗಳು ಕವಿತೆಗಳಾಗಿ ಈ 
ಸಂಕಲನದಲ್ಲಿವೆ. ಗದ್ಯರೂಪದಲ್ಲಿನ ಜೀವನ ಚರಿತ್ರೆಗಳು, ವ್ಯಕ್ತಿ ಚಿತ್ರಗಳು ಅಸಂಖ್ಯವಾಗಿ 
ದೊರೆಯುತ್ತವೆಯಾದರೂ, ಬಿಡಿ ಬಿಡಿ ಕವಿತೆಗಳ ಮೂಲಕವೇ ಬದುಕು, ಬರಹ, 
ಚಿ೦ತನಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಡುವುದು ಅಪರೂಪ. ಇಂತಹ ಅಪರೂಪದ ಕೆಲಸವನ್ನು 
ದೇಶಪಾಂಡೆಯವರು ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಇದು ಬೇಂದ್ರೆಯವರ ಸಮಗ್ರವೂ ವಿಸ್ಮೃತವೂ, 
ಚಾರಿತ್ರಿಕವೂ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕವೂ ಆದ ಜೀವನ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲ, ಇಲ್ಲಿ ಬೇಂದ್ರೆಯವರ 
ಬದುಕಿನ ಕೆಲವು ಘಟನೆಗಳು, ಸಂದರ್ಭಗಳು, ಬಾಲ್ಯದ ಒಂದೆರಡು ಚಿತ್ರಗಳು, 
ಬಡತನದ ಬದುಕಿನ ಒಂದಿಷ್ಟು ನೋವಿನ ಸಂಗತಿಗಳು, ಸಂಭವಿಸಿದ ದಾರುಣ 
ಘಟನೆಗಳು, ದುರಂತಗಳು, ಒಂದು ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿದ್ದರೆ, ಮತ್ತೊಂದು 


೪೩೦ / ಭೃಂಗಯಾನ' 


ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಬೇಂದ್ರೆಯವರ ಪ್ರತಿಭೆ, ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಸೃಜನಶೀಲತೆ, ಮಾಂತ್ರಿಕಶಕ್ತಿ, ಮಾತಿನ 
ಮೋಡಿ, ಎದೆಗಾರಿಕೆ, ಸ್ನೇಹಪರತೆ, ಮಾನವೀಯತೆ, ಪುಸ್ತಕ ಪ್ರೀತಿ, ಬೇಂದ್ರೆಯವರ 
ನಂಬಿಕೆಗಳು, ಚಿ೦ತನಗಳು ಮತ್ತು ಅವರು ಏರಿದ ಸಾಧನೆಯ ಉತ್ತುಂಗ - 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಶ್ರದ್ಧೆ, ಭಾವನಾತ್ಮಕ ನಿಷ್ಠೆ, ಆರಾಧನೆಯ 
ಮನೋಭಾವದೊಂದಿಗೆ "ಬೇಂದ್ರೆ'ಯವರನ್ನು ಕನ್ನಡಿಗರ ಜನಮಾನಸದಲ್ಲಿ 
ನೆಲೆಗೊಳಿಸುವ, ಗೊಮ್ಮಟನ ಔನ್ನತ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನ ಈ ಸಂಕಲನದ 
ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 


ನಾಲ್ಕು ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಹಂಚಿಕೊಂಡ ಈ ಸಂಕಲನದಲ್ಲಿ ಅನುಕ್ರಮಣಿಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಬೇಂದ್ರೆಯ ಚಿತ್ರ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಬೇಂದ್ರೆಯವರ ಬದುಕಿನ ಪರಿಚಯ ನಾಲ್ಕನೇ 
ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಭಾಗ ಒಂದಂತೂ '`ಬೇಂದ್ರೆ'ಯವರ. ಸೃಜನ ಶಕ್ತಿಯ 
ವೈಭವೀಕೃತವಾದ ವರ್ಣನೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಬೇಂದ್ರೆಯಂತಾಗುವ ಬಯಕೆ ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ಇರುವುದು ಸಹಜ ಆದರೆ ಬೇಂದ್ರೆಯಾಗಲೂ “ಖಾಲಿ ಪುಕಟ ಬೇಯೂದಂದ್ರ 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ; ಅದಕೆ ಬೇರೆ ಏನೇನೋ ಬೇಕು ಅಂತ, ಏನೇನೋ ಅನಸ್ತದ” - 
ಅನ್ನುವುದು ಕವಿಯ ನಂಬಿಕೆ, ಕವಿಯ ಮನಸಿನಲ್ಲಿ ಕವಿಯ ಮಾತುಗಳು 
ಅನುರಣಿಸುತ್ತವೆ. ಕಾಲನ ವಶವಾದ ಸಂದರ್ಭದ ನೆನಪು ವಿಷಾದದ 
ಮಹಾಪೂರವನ್ನು ಉಕ್ಕಿಸುತ್ತದೆ. 

ಇಲ್ಲಿನ ವಿಶೇಷವೆಂದರೆ, ಕವಿ ದೇಶಪಾಂಡೆಯವರು ಕವಿ ಬೇಂದ್ರೆಯ 
ಕವಿತೆಗಳಿಂದಲೇ ಆಯ್ದುಕೊಂಡ ಪದಗಳು, ಪದಪುಂಜಗಳು, ಸಾಲುಗಳು - ಇವುಗಳ 
ಮೂಲಕವೇ ಅವರ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ಅವರ ಕಾವ್ಯದ ಸ್ವರೂಪ, ಕವಿತೆಗಳ ಹಿಂದಿನ ಮೌಲಿಕ 
ಚಿಂತನೆಗಳು, ಅವರ ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ ಘಟಿಸಿದ ಕೆಲವು ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು "ಬೇಂದ್ರೆ'ಯನ್ನು 
ಸಾಕಷ್ಟು ಮಟ್ಟಿಗೆ ಗಹಿಸುವುದಕ್ಕೆ, ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಅನುವು ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. 


ಕವಿ ಕಾಣುವಂತೆ ಬೇಂದ್ರೆಯವರದು ಅಸಮಾನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ, “ಮಥಿಸಿದ ಮತಿ 
ಎಲ್ಲಾ ಮಾತೂ ಆಗಿಸೋ ಮಾಟಾ, .... ಗಂಗಾಳದ ನೀರಾಗಾs ಗಂಗಾನ ಮೂಲ 
ಕಾಣಿಸೋ ಭಗೀರಥ, ......... ಬಡತನಾ ಉಂಡ್ರೂ ದಿನಾ ದಿನಾ । ಇದ್ದದ್ದ 
ಸುಖಾ ಮಾಡಿ ಉಣ್ರಿಜನಾ ಉಣಿ ಜನಾ ಅಂತ ಹರಸೋ ಮಗದವ” 


ಅಪ್ಪೇ ಅಲ್ಲ, 
ಹಿಮಾಲಯ ಹೆಡೀಗೆಲ್ಲ ಒಂದ ರತ್ನ. ಗೌರಿಶಂಕರದಂತೆ, ಅರಳೋ ಅಸಂಖ್ಯ 


ಹೊಡೀಗಲ್ಲ ಒಂದs ಗಂಗ ಅಸಲ ಅಮೃತದಂತೆ, - ಬೇಂದ್ರೆ, ಎಂದು ಮುಕ್ತ 
ಮನಸಿನಿಂದ ಹೊಗಳುತ್ತಾರೆ. 


ಅಮೇರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಸಾಧನಕೇರಿ / ೪೩೧ 


ಬೇ೦ದ್ರೆಯವರು ಅಸಂಖ್ಯ ಕವಿತೆಗಳನ್ನು ಬರೆದರು. ಒಂದೊಂದು ಕವಿತೆಯ 
ಹಿಂದೆ ಒಂದೊಂದು ಬಗೆಯ ಮನಃಸ್ಥಿತಿ, ಹರ್ಷ, ವಿಷಾದ, ವಿರಹ, ಪೀತಿ, ಗೆಲುವು, 
ನಲಿವು, ಉತ್ಸಾಹ, ಸಂಭ್ರಮಗಳು. ಕವಿತೆಗಳ ಹಿ೦ದಿನ ಪ್ರಚೋದನೆಗಳು. 


ಬೇಂದ್ರೆ ಅವರ ಪದಪುಂಜಗಳಲ್ಲೇ ಅರಳಿದ, ಕವಿಯ ಕವಿತೆಯ ಕೆಲವು 
ನಿದರ್ಶನಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಥಟ್ಟನೆ ಕವಿತೆಗಳ ನೆನಪಾಗುತ್ತವೆ. 


೧. ಚಿಗರಿಗಂಗಳಾಗಿ 
ಕುಣಿದು ತಿಗರಿಯಾಗಿ 
ನೊಂದ ರಾಧೆ ಪಾಡು 
ಒಲುಮೆ ಕಿಚ್ಚ ಹಾಡು 

p- ಹೂತ ಹುಣಿಸಿ ಸಾಕಂ 


ಬೇಸರಕೇನು ಬೇಕೆ 
ಸಪ್ಪೆ ಬಾಳು ಬ್ಯಾಡ 
ಉಪ್ಪು ನೀರ ಪಾಡ 


ಕ್ಷಿ ಮಥನ ಮಾತು ಮಾತು 
ಒಡಲನೂಲ ನೇತು. 
ಕುರುಡು ಧನದ ಕುಣಿತ 
ರುಣದ ಉಧೋ ಮೊರೆತ. 


೪. ಹಿಟ್ಟು ಮೂಲ ಹುಟ್ಟು 
ಪುಟ್ಟ ವಿಧವಗಿಟ್ಟು 


೫. ತುಂತುಂ ತುಂಬಿತಿಲ್ಲಿ 
| ತಂಗಿ ದುಃಖದಲ್ಲಿ 


- ಇತ್ಯಾದಿ ಸಾಲುಗಳು ಬೇಂದ್ರೆಯನ್ನು ಓದಿದ ಯಾರಿಗಾದರೂ ಕವಿತೆಯ 
ಶೀರ್ಷಿಕೆಗಳು, ಕವಿತೆಗಳೂ ನೆನಪಾಗುತ್ತವೆ. ಇಲ್ಲಿ ಕವಿಯ ಜಾಣ್ಮೆಯಿದೆ. ಅವರೆಂದ 
(ಬೇಂದ್ರೆ) ಮಾತುಗಳಿಂದಲೇ ಅವರ ಆಲೋಚನೆಗಳತ್ತ ಗಂಭೀರ ಚಿಂತನೆಗಳತ್ತ 
ಓದುಗರನ್ನು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ನೆನಪಿನತ್ತ ದೂಡುವ ಅವರ ಆಶಯ ಸಾರ್ಥಕವಾಗಿದೆ. 


ಬೇಂದ್ರೆ ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಮಾತಿನ ಮೋಡಿ ಮೀರಿ, ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ಅನುಭಾವಗಳತ್ತ 
ಕಣ್ಣು ನೆಟ್ಟಾಗ ಅಷ್ಟು ಸುಲಭವಾಗಿ ದಕ್ಕುವುದಿಲ್ಲ ಅನ್ನುವ ಸತ್ಯದ ಅರಿವಿನಿಂದ, 
ಹೊಮ್ಮುವ ಉದ್ಗಾರವನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. 


೪೩೨ / ಭೃಂಗಯಾನ 
“ಬೇಂದ್ರೆ ಮಾಸ್ತರ ಕವಿತಾ' ಅನ್ನೋ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ, 


“ಹೀಂಗ ಅಂತ ಹ್ಯಾಂಗ ಹೇಳೋದು 
ಬೇಂದ್ರೆ ಮಾಸ್ತರ ಕವಿತಾ; 
(ಅದರಾಗೂ ಆರ್ದಿ ಕೇಳಿದ್ರೆಂಗ 
ಜೋಗಿ ಕವಿತಾದ್ದೇನಪಾ ಅರ್ಥ) 


ಎಷ್ಟು ಹಣ್ಣು ಗಿಡದಾಗಂದ್ರ 

ಕಷ್ಟ ಪಟ್ಟು ಹೇಳಭೌದು 

ಇಷ್ಟೆ ಅಂತ; 

ಆದ್ರ 

ಹೇಳೋದು ಹ್ಯಾಂಗ ಸಾಧ್ಯ 

ಕೇಳಿದ್ರ ಅವರು 

ಹಣ್ಣು ಒಂದ್ರಾಗ ಗಿಡ ಎಷ್ಟು ಅಂತ!" 


- ಎನ್ನುವ ಈ ಸಾಲುಗಳು "ಜೋಗಿ' ಪದ್ಯದೊಳಗಿನ ನಿಗೂಢತೆಯನ್ನು, 
ಬೇಂದ್ರೆಯವರಲ್ಲಿನ ಸೃಜನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದ ನಿಗೂಢತೆಯನ್ನು ಒಂದು ಸಾಮಾನ್ಯ 
ಸರ್ವಗ್ರಾಹ್ಯ ಹೋಲಿಕೆಯ ಮೂಲಕ ಸೂಚಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಬೇಂದ್ರೆ ಅವರದು ದೈತ್ಯ ಪ್ರತಿಭೆ. ಅವರು ವರಕವಿ. ಸದಾ ಕವಿತೆ ಕಟ್ಟುವ 
ಕಾಯಕ. ಅದೂ ಅವರಿಗೆ ಸುಲಭದಲ್ಲಿ ದಕ್ಕುವುದಿಲ್ಲ. ಕವಿತೆ ಬರೆಯುವುದೆಂದರೆ, 


ಯೋಳ ನೆಲಿ ಹಾಕೇ ಎಳೀಬೇಕಾಗ್ರದ 
ಏಳಬೇಕೆಂದ್ರ ಒಳಗಿಂದೆಲ್ಲಾ 
ಕಿತಗೊಂಡು ಸಾರಸಗಟ 


ಬಗೀ ಬೇಕಾಗ್ರದ ಭೂಮಿ ಒಡ್ಡು 
ಬೆವರು ಹರ್ಯೂ ಹಂಗ. 


ಬೇಂದ್ರೆಯವರಿಗೆ ಕವಿತೆದಕ್ಕಿದ್ದು ಹೀಗೇ । 


ಇದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹಲವಾರು ಸಾಲುಗಳಲ್ಲಿ ಬೇಂದ್ರೆ ಅವರು ಕವಿತೆಗಳನ್ನು 
ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ್ದು, ತಮ್ಮ ಮ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಕ್ಕೆ ಒಗ್ಗಿಸಿಕೊ೦ಡದ್ದು ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಬೇಂದ್ರೆ ಅವರ ಹುಟ್ಟು, ಬಾಲ್ಯ, ಸಾಧ್ಯತೆಗಳನ್ನೂ ವಿವರಿಸುವ tubo. 
ಮಹಾಪುರುಷರು ಹುಟ್ಟುವುದನ್ನು ನವನ ನಳನ ಸರೀರ ಭಕ್ತಿ ನಿರ್ಭರತೆ, 
ತಾದಾತ್ಮತೆಗಳೊಂದಿಗೆ ಹಲವು ವಿವರಗಳನ್ನು ನೀಡುತ್ತಾರೆ. ಇಂತಹ ವಿವರಗಳನ್ನು 


ಅಮೇರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಸಾಧನಕೇರಿ / ೪೩೩ 


ಅನನ್ಯತೆಯೊಂದಿಗೆ ನೀಡುವ ಕವಿಗೆ, ಬೇಂದ್ರೆಯವರ ತೀರಾತೀರಾ ಹತ್ತಿರದ ನಂಟು 
ಇರುವುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ವರ ಕವಿಯ ಹುಟ್ಟಿನ ಕ್ಷಣಗಳು ಅಲೌಕಿಕ ಪರಿಸರದ 
ಅನುಭವವನ್ನು ನೀಡುವಂಥಾದ್ದಾಗಿವೆ. 


ಮಾಸ್ತರು ಹುಟ್ಟದ ಆವತ್ತಿನ ಹೊತ್ತು, 


ಹೊಸಾ ಆಕಾಶದ ಹಸನ ಮಾರು ತುಂಬ 
ನಗೀ ನವಿಲಿನ ಬೆಳ್ಳಿ ಮಿನುಗು ಮೂಡಿತ್ತು 
ಬರೀ ಬೆಳಗಲ್ಲೊ ಅಂತನಕೋತಂ- ಹರಿದಿತು 
ಎದ್ದೀ ಒಕ್ಕಲಿಗ ಶಾಂತಿ ಹರಗೋ ಹೊತ್ತು. 


ಸಡಗರ ಸುರಿಸಿತ್ತಂತ ಸ್ವತಾಶ್ರಾವಣಾನ 

ಹಚ್ಚಹಸಿರ ಹೊಸಾ ಕುತನಿ ತೊಟ್ಟು 

ಬೆನ್ನ ಹಿಂದಿನ ವೃಕ್ಷ ಹೂ ಪುಳಕ ಕಾದು | 
ಘಮ್‌ ಘಮಾ ಘಮಾಡಿಸಲು ಕಾದು ಕೂತಿತ್ತು 


- ಹೀಗೆ ವರ್ಣನೆ ಮುಂದುವರೆಯುತ್ತದೆ. ನಂತರ ಸಾಧನಕೇರಿಯಲ್ಲಿನ 
ಅವರ ಬಾಲ್ಯದಾಟಗಳು, ಹರಯಕ್ಕೆ ಬಂದಾಗ ಅವರ ಮೇಲೆ ಪ್ರಭಾವ ಬೀರಿದ 
ಗೆಳೆಯರು, ಅವರು ಬದುಕಿದ್ದ ಕಾಲಘಟ್ಟದ ಸಾಂಸ್ಕ ಸ್ಕೃತಿಕ ಪರಿಸರ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ, ಸಾಂದ್ರವಾಗಿ, ಉಪಮೆ, ರೂಪಕಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ, ಬೇಂದ್ರೆಯವರದೇ 
ಸಾಲುಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಥವಾಗಿ, ತಮ್ಮ ಪ್ರತಿಭೆ, ಸ್ಫೃಜನಶೀಲತೆಗಳಿಂದ, ತಾನು ಮೆಚ್ಚಿದ 
ಕವಿಯ ಸಮಗ್ರ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾರೆ. ಬೇಂದ್ರೆಯವರೂ ಕರ್ನಾಟಕದ ಏಕೀಕರಣದ 
ಕನಸಿಗರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರಾಗಿದ್ದರು. ಶಾಂತ ಕವಿಗಳ, ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರ ಪ್ರಭಾವಕ್ಕೆ 
ಒಳಗಾಗಿದ್ದವರು. 


ಬೆಳೆ ಬೆಳೆದ ಹಾಗೇ ಅನೇಕ ಮಹನೀಯರ, ಹಿರಿಯರ ಪ್ರಭಾವಗಳಿಗೆ 
ಒಳಗಾಗುತ್ತಲೇ, ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ರೂಪುಗೊಂಡಿದ್ದನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಏಕೀಕರಣ ಚಳುವಳಿ, 
ಹೊಸ ಕಾವ್ಯ ಚಳುವಳಿಗಳಿಗೆ ತೆರೆದುಕೊ೦ಡ ಪರಿಯನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸಕ್ರೆ ಬಾಳಾಚಾರು, 
ಕಾವ್ಯಾನಂದ ಪೂಣೇಕರರು “ಜೀವನ ಸ್ಮೃತಿಗಳು' ವೆಂಕಟರಾಯರು, ಗುತ್ತಲ ರಂಗಾಚಾರು, 
ಚುರಮುರಿ ಶೇಷಗಿರಿರಾಯರು.... ಹೀಗೇ ಎಷ್ಟೊಂದು ಮಂದಿಯ ಪ್ರಭಾವಲಯದಲ್ಲಿ 
ಬುದ್ಧಿ, ಜ್ಞಾನ, ಅಪಾರ ಜೀವನಾನುಭವಗಳನ್ನು ಕವಿತೆ ಕಟ್ಟುವಲ್ಲಿ ಬಳಸಿಕೊಂಡಿದ್ದನ್ನು 
ಕವಿತೆ ಮತ್ತು ಬೇಂದ್ರೆ ಅವರಿಗೆ ಇದ್ದ ಅನನ್ಯ ಸಂಬಂಧ ಒಡನಾಟಗಳನ್ನು, ಮೆಚ್ಚುಗೆ 
ಮತ್ತು ಹೆಮ್ಮೆಯ ಭಾವದೊಂದಿಗೆ ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. 


೪೩೪ / ಭೃಂಗಯಾನ 


ಬೇಂದ್ರೆ ಅವರಿಗೆ ಜಾತಿ ಭೇದ, ವರ್ಗ ಭೇದಗಳ ಜೊತೆ ಪಕ್ಷಪಾತವಿಲ್ಲ. 
ಭಿಕ್ಷುಕರು, ದೇವದಾಸೀರು, ಬುಡ ಬುಡಕಿಯವು, ಭಜನಿಯವ್ರ ಯಾರೇ ಆಗಲಿ 


“ಆಡೂ ಮಾತೂಕತೀ ಒಂದಲ್ಲ ಎರಡಲ್ಲ 
ಜಾತಿಯಾವ್ಚು ಕುಲಯಾವ್ಚು ಯಾರ್‌ ನಿಂಮನಿದೇತ್ರ” 


- ಎಂದು ಕೇಳದೆ ತಮ್ಮ ಸ್ನೇಹ, ಪ್ರೀತಿ ವಲಯದೊಳಕ್ಕೆ ಸೆಳೆದುಕೊಳ್ಳುವವರು, 
ಬೇಂದ್ರೆ ಎಂಬುದು ಕವಿಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


ನಿರಂತರ ಕ್ರಿಯಾಶೀಲತೆ, ಸೃಜನಕ್ರಿಯೆ, ಅಧ್ಯಯನ ಧ್ಯಾನ, ಚಿ೦ತನಗಳನ್ನು 
ಮೈಗೂಡಿಸಿಕೊಂಡು, ಅಪ್ರತಿಮ, ಅನನ್ಯ ವ್ಯಕ್ತಿಯೇ ಆಗಿದ್ದರೂ, ಕವಿಯೂ 
ಮೊದಲಿಗೊಬ್ಬ ಸಾಮಾನ್ಯ ವ್ಯಕ್ತಿ ಜೀವನ ಸಂಘರ್ಷಗಳು, ಆಕಸ್ಮಿಕ ಆಘಾತಗಳು, 
ನೋವು, ನರಳಿಕೆಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತನಲ್ಲ ಎಂಬ ಸತ್ಯವನ್ನು, ಬೇಂದ್ರೆಯವರ ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ, 
ಮಕ್ಕಳ ಸಾವಿನ ದುರಂತ ಸಂಭವಿಸಿದ್ದನ್ನು ಮನ ಕಲಕುವಂತೆ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಹೃದಯ ವಿದ್ರಾವಕ ಸಂಗತಿಗಳು ಸಂಭವಿಸಿ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಕುಸಿಯುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತವೆ 
ಇಲ್ಲವೇ ಅಧ್ಯಾತ್ಮದತ್ತ ಹೊರಳಿಸುತ್ತದೆ. ಬೇಂದ್ರೆ ಜನನ ಮರಣಗಳ ಹಿಂದಿನ ಸತ್ಯವನ್ನು 
ಬಲ್ಲವರಾಗಿದ್ದರು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಇಬ್ಬರ ಮಕ್ಕಳ ಸಾವನ್ನೂ ನಿರ್ಲಿಪ್ತ ಮನಸಿನೊಂದಿಗೆ 
ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆಂತರಿಕ ಧೈರ್ಯವೊಂದು ಆಘಾತಗಳಿಂದ ದಡಮುಟ್ಟಿಸುತ್ತದೆ. 


ಇಲ್ಲಿ ಈ ಸಂಕಲನದಲ್ಲಿ ಕವಿ ದೇಶಪಾಂಡೆ, 'ಬೇಂದ್ರೆ' ಅವರನ್ನು ಹಲವು 
ಮಗ್ಗುಲುಗಳಿಂದ ಪರಿಚಯಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಪರಿಚಯಿಸುವ ಪರಿ ಮಾತ್ರ ವಿಭಿನ್ನ; 
ವಿಶಿಷ್ಟ ಕೆಲವೇ ಕೆಲವು ಕವಿತೆಗಳ ಮೂಲಕ, ಅದೂ ಬೇಂದ್ರೆಯವರ ಕವಿತೆಗಳೊಳಗಿನ 
ಅಸಂಖ್ಯ ಪದ-ಪದ ಸಮೂಹ - ಸಾಲುಗಳನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಂಡು ಒಂದು 
ಪರಿಪೂರ್ಣವಾದ ವ್ಯಕ್ತಿ ಚಿತ್ರವನ್ನು ನೀಡುವುದರ ಮೂಲಕ, “ಕವಿಗೆ ಕವಿ ಮಣಿವಂ” 
ಎಂಬಂತೆ, ಕವಿಯಾದ ತಾವು ಕವಿ ಬೇಂದ್ರೆಗೆ ಮಣಿದು ಅನನ್ಯ ಭಕ್ತಿ, ಗೌರವಗಳನ್ನು 
ಸೂಚಿಸುತ್ತಲೇ ಸಹೃದಯ ಓದುಗರನ್ನು ಬೇ೦ದ್ರೆಯ ಜೀವನ ಜಗತ್ತಿನ ಸುತ್ತ ಪರ್ಯಟನೆ 
ಮಾಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅವರ ಕಾವ್ಯಲೋಕದ ಕಿಂಡಿಗಳನ್ನು ತೆರೆದು, ಕಾವ್ಯವನ್ನು 
1 ಅರ್ಥೈಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಸ್ನೇಹದ ಒತ್ತಾಯಕ್ಕೆ ಒಳಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಸಹೃಯದ ಓದುಗರ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಇದೊಂದು ಅಪರೂಪದ - ಕಾವ್ಯ ಕೃತಿ 
ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಎರಡು ಮಾತಿಲ್ಲ. ಇದೊಂದು ಕವಿ-ಕಾವ್ಯ ಪರಿಚಯಾತ್ಮಕ ಕಾವ್ಯ 
ಸಂಕಲನವಾದ್ದರಿಂದ ಅರ್ಥ, ಧ್ವನಿಗಳ ನಿರೀಕ್ಷಸಲ್ಲದು. ಧಾರವಾಡದ ಅದೂ 
ಬೇಂದ್ರೆಯವರಂತಹ ಭಾಷೆಯೇ ಬಳಕೆಯಾಗಿದ್ದೂ ಓದುಗರಿಗೆ ಖುಷಿ ನೀಡುತ್ತದೆ. 


( 


ಕೆಂಪು ಡೈರಿಯ ಪುಟಗಳು 


ಜಿ.ಕುಮಾರಪ್ಪ ಅನುವಾದ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಾಕಷ್ಟು ಹೆಸರು ಮಾಡಿರುವ 
ಅನುವಾದಕರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ | ಹಿಂದಿ, ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಮೂಂಧ ಕೃತಿಗಳೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಅನುವಾದಗೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ, ಕುಮಾರಪುನವರು ಜಾಗ ಮಗಳ 
ಭಾಷಾಂತರ ಮಾಡದೆ ನೇರವಾಗಿ ಮೂಲಭಾಷೆಗಳಿಂದಲೇ ಅನುವಾದ ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದು 
ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಸ್ತುತ್ಕಾರ್ಹವಾಗಿದೆ. ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಬಂಗಾಲಿ, ಅಸ್ಸಾಮಿ ಭಾಷೆಗಳಿಂದ 
ಅನೇಕ ಮಹತ್ವದ ಕಾದಂಬರಿಗಳನ್ನು ಅನುವಾದಿಸಿ, ಕನ್ನಡ ಓದುಗರಿಗೆ ಆ ಭಾಷೆಗಳ 
ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶವನ್ನು ಸುಲಭಗೊಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ ನಿಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಪೀಠ ಪುರಸ್ಕೃತ, 
ಇಂದಿರಾ ಗೋಸ್ವಾಮಿಯವರ ಅಸ್ಸಾಮಿ ಕಾದಂಬರಿ, “ತೇಜ್‌ ಆರು ಧೂಲಿತೆ ಧೂ 
ಸರಿತ ಪೃಷ್ಠಾ'ವನ್ನು "ಕೆಂಪು ಡೈರಿಯ ಪುಟಗಳು' ಎ೦ಬ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ 
ಅನುವಾದಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಕಾದಂಬರಿಯ ಅನುವಾದ ಸಾಕಷ್ಟು ಸಮರ್ಥವಾಗಿ, ಸ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ, 
ಚಾರಿತ್ರಿಕ ವಿವರಗಳನ್ನು ಆದಷ್ಟು ಮೂಲಕ್ಕೆ ಸ ನಿಷ್ಠವಾಗಿ ನೀಡಿರುವವರಾದರೂ, ತುಂಬಾ 
ಕಡೆ ಮುದ್ರಣ ಡೊ ಸಗಳಿರುವುದು ಸ ಕೊರತೆಯಾಗಿದೆ. 


ಇಂದಿರಾ ಗೋಸ್ವಾಮಿ ಅಸ್ಸಾಮಿ ಭಾಷೆಯ ಒಬ್ಬ ಮಹತ್ವದ ಲೇಖಕಿ. ಅವರ 
ಸೃಜನಶೀಲ ಪ್ರತಿಭೆಯ "ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ. ತಮ್ಮ ಬರಹಗಳಲ್ಲಿನ ಮಹತ್ವದ 
ಸ್ತು ಎಷಯ, ಬೌದ್ಧಿಕ, ಭಾವನಾತ್ಮಕ ನೆಲೆಗಳಿಂದ "ಚರ್ಚೆಗೆ ಗ್ರಾಸವಾಗಿಸುವ, 
ಮಸ್ಯೆಗಳು, ಸಂಬಂಧಗಳು, ನಿರೂಪಣೆಯ ಎಭಿನ್ನ ಶೈಲಿ, ಸೂಕ್ಷದೃಷ್ಟಿಗಳು ಅತ್ಯಲ್ಪ 
ಇಳರತ ಜ್ಞಾನಪೀಠ ಪುರಸ್ಕಾರವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು. 


ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ಕೃತಿಗಳಿಗೂ ಮೀರಿದ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಕತೆ, ಕಾದಂಬರಿಗಳ 
ರಚನೆಯಾಗಿದ್ದರೂ, ಗಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಚಿಕ್ಕದಾದ "ಕೆಂಪು ಡೈರಿಯ ಪುಟಗಳು' ಕೃತಿ 
ಪ್ರಶಸಿಗೆ ಪಾತ್ರವಾದದ್ದು, ಅದರ ವಸ್ತು ನಿರೂಪಣೆಯ ತಂತ್ರ ಅದು ಬಳಗೊಂಡ 
ಐತಿಹಾಸಿಕ ಘಟನೆಗಳ ಮಹತ್ವ, ಹಿಂಸೆ ಕ್ರೌರ್ಯಗಳ ಸ್ವರೂಪ ಅಸಹಾಯಕ 
ವರ್ಗದ ಮೇಲಿನ ದೌರ್ಜನ್ಯ, ಪರಿಸ್ಥಿತಿಗಳ ಒತ್ತಡಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ, ಅನುಭವಿಸುವ ಒಂದು 
ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಸಮುದಾಯದ ಯಸತನೆ — ಬವುಗನ ಯಥಾವತ್ತಾದ. ವಾಸ್ತವದ 
ವರ್ಣನೆ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿ೦ದ, ಇದು ಮಹತ್ವದ ಕೃತಿ ಎನಿಸಿದೆ. | 


೪೩೬ / ಭೃಂಗಯಾನ 


ಭಾರತಕ್ಕೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಬಂದರೂ, ಭಾರತದ ವಿಭಜನೆಯಿಂದಾಗಿ, ಸಂತೋಷ, 
ಸಂಭ್ರಮಗಳ ಎಡೆಯಲ್ಲಿ, ಕೋಮುಗಲಭೆಗಳಿಂದಾಗಿ, ನೋವು, ಸಾವುಗಳ ಅನುಭವ, 
ಜನ ತತ್ತರಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿತು. ಹಿಂದೂ ಮುಸ್ಲಿಮರ ನಡುವಿನ ಘರ್ಷಣೆ, ಕೊಲೆ, 
ಸುಲಿಗೆ, ಸಾಮೂಹಿಕ ನರಮೇಧ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಬಲಿಯಾದವರು, ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನ 
ನಿಲ್ಲಲು ನೆಲೆಯಿಲ್ಲದೆ, ನಿರಾಶ್ರಿತರಾಗಿ, ಪಾಕಿಸ್ತಾನ, ಭಾರತದ ಗಡಿಗಳತ್ತ ಇತ್ತ 
ಅಲೆದಾಡಬೇಕಾದ ವಸ್ತು ಸ್ಥಿತಿ ಏರ್ಪಟ್ಟಿತು. 


ಈ ಕಾದಂಬರಿ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆ ಇಂಥದೇ ಒಂದು ಚಿತ್ರಣವನ್ನು, “ಆಪರೇಷನ್‌ 
ಬ್ಲೂಸ್ಟಾರ್‌' ನಂತರದ ಪರಿಣಾಮಗಳ ವಿವರಣೆಯ ಮೂಲಕ ನೀಡುತ್ತಾರೆ. 


ಈ ಕಾದಂಬರಿ ಒಂದು ಐತಿಹಾಸಿಕ ಘಟನೆಯ, ವರದಿಯಂತೆ ಆಗಬಹುದಾಗಿದ್ದ 
ಸಾಧ್ಯತೆಗಳನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿ, ಘಟನೆಗಳ ವ್ಯಾಪ್ತಿ ವಲಯದಲ್ಲಿ ಸುಳಿದಾಡುವ ಪಾತ್ರಗಳೊಂದಿಗಿನ 
ಲೇಖಕಿಯ ಭಾವನಾತ್ಮಕ ಸಂಬಂಧ, ಒಡನಾಟ, ವೈಯಕ್ತಿಕ ನೆಲೆಯಿಂದ ಆ ಪಾತ್ರಗಳ 
ಬದುಕಿನ ಆಗುಹೋಗುಗಳಿಗೆ ಅವರ ನೋವು, ಯಾತನೆ, ಸಂಕಷ್ಟಗಳಿಗೆ ತೋರುವ 
ಸಂವೇದನಾತ್ಮಕ ಪ್ರಶಿಕ್ರಿಯೆ, ದಿನಚರಿಯ ತಂತ್ರ, ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಸೃಜನಾತ್ಮಕ ಪರಿವೇಶದಲ್ಲಿ 
ಮೂಡಿ ಬಂದು, ಸೃಜನಶೀಲ ಕೃತಿಯಾಗಿದೆ. 


ಕಾದಂಬರಿಯ ಮುಖ್ಯ ಆಶಯ, ೧೯೮೪ರಲ್ಲಿ, ಬ್ಲೂಸ್ಟಾರ್‌ ಆಪರೇಷನ್‌ 
ನಂತರ, ಸಿಖ್ಲುರ ಮೇಲೆ ಸೇಡಿನ ರೂಪದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಹಲ್ಲೆ, ಸಿಬ್ಬಿರ ಮಾರಣಹೋಮ, 
ಹರಿದ ರಕ್ತದ ಭಯಾನಕತೆಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾ ಮಾನವ ಕ್ರೌರ್ಯದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು 
ಅನಾವರಣಗೊಳಿಸುವುದೇ ಆಗಿದೆ. ಇಂತಹ ಘಟನೆಯ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ, ಮೊಘಲರ 
ಕಾಲದ, ಸ್ವಲ್ಪ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಬ್ರಿಟಿಷರ ಕಾಲದ ದೆಹಲಿಯ ಚಾರಿತ್ರಿಕ, ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ, ರಾಜಕೀಯ 
ಇತಿಹಾಸದ ವಿವರಗಳು ಬಿಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಕಾದಂಬರಿಯ ಕೇಂದ್ರ ವಸ್ತುವಿಗೂ ಈ 
ವಿವರಗಳಿಗೂ ಯಾವುದೇ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಆಯಾ ಕಾಲಘಟ್ಟಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ನಡೆದಿರುವ ಇಂತಹ ಕೆಲವು ಘಟನೆಗಳ ನೆನಪುಗಳ ಇತಿಹಾಸದ ನಿರಂತರತೆಯನ್ನು 
ಸ್ಥಾಪಿಸುತ್ತದೆ. ವರ್ತಮಾನದೊಂದಿಗೆ ಒಡನಾಡುತ್ತಲೇ ಇತಿಹಾಸಕಾರನ ಜಿಜ್ಞಾಸೆಯೊಂದಿಗೆ 
ಗತಕಾಲದೊಂದಿಗೂ ಬೆಸೆದುಕೊಳ್ಳುವ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆ, ಚರಿತ್ರೆ, ಸಾಹಿತ್ಯ ಗ್ರಂಥಗಳ 
ಅವಲೋಕನ, ಪರಿಚಿತರೊಂದಿಗೆ ಮಾತನಾಡುವಾಗ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ ಮಾಹಿತಿಗಳ ಮೂಲಕ 
ಮತ್ತು ನೆನಪುಗಳ ಮರುಕಳಿಕೆಯಿ೦ದ ಭೂತ, ವರ್ತಮಾನದ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ದೆಹಲಿವಾಸಿ ಲೇಖಕಿ ಪ್ರವಾಸಿಯಂತೆ, ದೆಹಲಿಯಲ್ಲಿ ಹೆಸರಾದ ಚಾಂದನಿ 
ಚಾಕ್‌, ರೋಶನಾರಾ ಬಗೀಚಾ, ಅಂಧಾಮುಘಲ್‌, ನಗಿಯಾ ಪಾರ್ಕ್‌ಗಳಿಗೆ 
ಭೇಟಿಕೊಟ್ಟು ಅವುಗಳ ಹಿ೦ದಿನ ಕತೆಗಳು, ಲೇಖಕಿಯ ಡೈರಿಯ ಪುಟಗಳನ್ನು 
ಸೇರುತ್ತವೆ. ದಿನಚರಿಯ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕಂಡದ್ದು, ಕೇಳಿದ್ದು ಎಲ್ಲವೂ ದಾಖಲಾದರೂ 
ಕೆಲವೆಡೆ ಬಿಟ್ಟರೆ ದಿನಾಂಕಗಳು ನಮೂದಾಗಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಈ ಕಾದಂಬರಿಯ ಕೇಂದ್ರ 


ಕೆಂಪು ಡೈರಿಯ ಪುಟಗಳು / ೪೩೭ 


ಘಟನೆಯ ಬಗ್ಗೆ ವಿವರಿಸುವಾಗ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಜೂನ್‌ ೨, ೩, ೪, ೫ ೧೯೮೪ 
ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ದಾಖಲಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅನೇಕ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ, ಸಿಖ್ಜರ ಕತೆಗಳು 
ಹೊರಹೊಮ್ಮುತ್ತವೆ. ಮೊಘಲ್‌ರ ಕಾಲದಲ್ಲಾಗಬಹುದು. ಬ್ರಿಟಿಷರ ಕಾಲದಲ್ಲಾಗಬಹುದು, 
ಇಲ್ಲಾ ಇಂದಿರಾ ಕಾಲದಲ್ಲಾಗಬಹುದು. ಸಿಖ್ಹ ಸಮುದಾಯದ ಮೇಲೆ ಒಂದಲ್ಲ 
ಒ೦ದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅನ್ಯಾಯವಾಗುತ್ತಿದೆ - ಎನ್ನುವ ಸತ್ಯ ಕಾಣಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನವೂ 
ಇಲ್ಲಿದೆ. 


ತಾನು ವೈಯಕ್ತಿಕವಾಗಿ ಬಲ್ಲ ಬಲಬೀರ, ಸೋನು ಸಂತೋಯಖ್‌ಸಿಂಗ್‌, 
ಬ್ರಿಗೇಡಿಯರ್‌ ಮಾನ್‌ಸಿಂಗ್‌ ಮೊದಲಾದವರ ಸ್ನೇಹ, ಸಂಬಂಧ, ಒಡನಾಟಗಳಿಂದ 
ಸಿಮ್ಹಿರ ಬದುಕಿನ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಡುತ್ತಾರೆ. ಸಿಖ್ಲರು ಕಷ್ಟಜೀವಿಗಳು, ಪ್ರಾಮಾಣಿಕರು, 
ಸಾಹಸವಂತರು, ಉದಾರಿಗಳು - ಆದರೂ ನಿರಂತರವಾಗಿ ಒಂದಲ್ಲ ಒಂದು 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರಶಾಹಿಯ ದೌರ್ಜನ್ಯಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಭಿಂದ್ರನ್‌ 
ವಾಲೆಯ ಪ್ರಸಂಗದ ನಂತರ, ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಸಿಖ್ಚ್ಹನೂ ಅನುಮಾನಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 
ಭಿಂದ್ರನ್‌ ವಾಲೆಯ ಕಡೆಯವರ ಅರೆಸ್ಟ್‌ ಸರ್ಚ್‌ ಆಪರೇಷನ್‌ಗಳು ನಿರಂತರ. 
ಯಾರನ್ನೂ ನಂಬಲಾಗದಂತಹ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ. ಸಿಖ್ಬರಿಗೆ ರಕ್ಷಣೆಯೇ ಇಲ್ಲ. ಬದಲಾಗಿ 
ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಅವರ ತನಿಖೆ ಧೈರ್ಯದಿಂದ, ಸ್ಟೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಓಡಾಡಲಾಗದ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ. 
ಸ್ಪಸಂಪಾದನೆಗಾಗಲೀ, ಉದ್ಯೋಗಕ್ಕಾಗಲೀ ಅವಕಾಶವೇ ಇಲ್ಲ. ಕಿತ್ತು ತಿನ್ನುವ ಬಡತನದಲ್ಲಿ 
ಅಸಹಾಯಕರಾಗಿ, ಅನಾಥರಾಗಿ ಬದುಕಬೇಕಾದ ದುರಂತ ಅವರದು. 


ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷದರ್ಶಿಯಾಗಿದ್ದ ಲೇಖಕಿಯ ಡೈರಿಯ ಪುಟಗಳು ೧೯೮೪ರ ಜೂನ್‌ ೨ 
ರ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಹೀಗೆ ವಿವರಿಸುತ್ತವೆ. “ಲೂಟಿ, ದಂಗೆ, ಅತ್ಯಾಚಾರ ಮತ್ತು ಕೊಲೆಗಳು 
ಪಂಜಾಬಿನ ದಿನ ನಿತ್ಯದ ಸುದ್ದಿಗಳಾಗಿದ್ದವು.... ಸ್ವರ್ಣ ಮಂದಿರವನ್ನು ಸೈನ್ಯ 
ಸುತ್ತುವರಿದಿತ್ತು..... ಪತ್ರಕರ್ತ, ಸರಕಾರದ ವರದಿಗಳ ಪ್ರಕಾರ ಅಕಾಲಿ ಮೋರ್ಚಾದ 


ಆರಂಭದಿಂದ ಇಪ್ಪತ್ತೆರಡು ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ನೂರಾ ಅರವತ್ತೈದು ಜನ ಹಿಂದುಗಳು 
ಹಾಗೂ ನಿರಂಕಾರಿಗಳು ಕೊಲೆಯಾಗಿತ್ತು. ಅನೇಕ ಸಿಖ್ಹರೂ ಕೊಲೆಯಾಗಿದ್ದರು. 
ಸುಮಾರು ಸಾವಿರದ ನೂರು ಜನರು ಗ೦ಭೀರವಾಗಿ ಗಾಯಗೊಂಡಿದ್ದರು. ಮೋರ್ಚಾದ 
ಅನೇಕ ಬೆ೦ಬಲಿಗರೂ ಸಹ ಕೊಲೆಯಾಗಿದ್ದರು. ಹೆಣದ ಮೇಲೆ ರಣಹದ್ದುಗಳ 
ನೆರಳು ಬೀಳುವಂತೆ ಪಂಜಾಬಿನಲ್ಲಿನ ಕೊಲೆ ಮತ್ತು ವಿಧ್ವಂಸದ ಕರಿನೆರಳು ದೆಹಲಿಯ 
ಮೇಲೆ ಬೀಳುತ್ತಿತ್ತು” ಎಂದು ಸರಿ ಸುಮಾರು ಒಂದು ವರ್ಷಕಾಲ ಈ ಸೇಡಿನ 
ಮಾರಣಹೋಮ ಮುಂದುವರೆಯುತ್ತಲೇ ಇತ್ತು. ಎಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ ಹೆಣಗಳ 
ರಾಶಿ.. ಅದೂ ಇಂದಿರಾ ಕೊಲೆಯ ನಂತರ. ದೆಹಲಿ, ಪಂಜಾಬ್‌ ರಸ್ತೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಹೆಜ್ಜೆಗಳೂ ಇಡಲಾಗದಷ್ಟು ಹೆಣಗಳ ರಾಶಿ. ಧಾರೆ ಧಾರೆಯಾಗಿದ್ದ ರಕ್ತದ ಹಸಿ 
ವಾಸನೆ. ಇಂತಹ ಕ್ರೌರ್ಯ, ಕರಾಳತೆಗಳಿಗೆ ಬಲಿಪಶುಗಳಾದವರು ತನ್ನೊಂದಿಗೆ 
ಗಾಢ ಸಂಬಂಧವಿರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಸಂತೋಖ್‌ನ ಹೆಣವನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ, ಬಲಬೀರ್‌, 


೪೩೮ / ಭೃಂಗಯಾನ 


'ಸೋನೂ'ರು ನಾಪತ್ತೆಯಾದ ವಿಷಯ ತಿಳಿದಾಗ ಲೇಖಕಿಯ ದಿನಚರಿಯ ಪುಟಗಳು 
ಕೆಂಪಾಗುತ್ತವೆ. ಕಣ್ಣುಗಳು ಅಶ್ರು ತರ್ಪಣವೀಯುತ್ತವೆ. 


ದೆಹಲಿಯ ಪುಟ್ಟ ಫ್ಲಾಟ್‌ನಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿನ ಅನುಭವಗಳ 
ದಟ್ಟವಾದ ವಿವರಣೆಯಲ್ಲಿ ಹ ಸಮುದಾಯದ ಬದುಕಿನ ವಾಸ್ತವ ಚಿತ್ರ ಕಾಣಸಿಗುತ್ತದೆ. 
ಹತ್ತಿರದಿಂದ ಕಂಡ ಸಿಬ್ಬ ರಾದ. ಗುರು ಹನುಮಾನ್‌ ಸಿಂಗ್‌, ಕಬಾಡಿವಾಲಾ ಬಲಬೀರ್‌; 
ಆಡೋ ಡ್ರೈವರ್‌ ಆಗಿದ್ದ ಸಂತೋಖ್‌ಸಿಂಗ್‌, ಬ್ರಿಗೇಡಿಯರ್‌ ಮಾನ್‌ಸಿಂಗ್‌ ಸಿಖ್‌ 
ಯದ ಟೌ ಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳು. ಇವರ ಬಾಯಿಂದಲೇ ಸಿಬ್ಬರ ಬದುಕಿನ ಹಲವು 
ಮುಖಗಳ ದರ್ಶನವಾಗುತ್ತದೆ. ಅವರ ನೋವು ಭಾ ಅವರ ಗತ ಚರಿತ್ರೆ 
' ಅನಾವರಣಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. | 


ಕಣ್ಣಮುಂದೆಯೇ ಸಂಭವಿಸಿದ ಭಯಂಕರ, ಭೀಭತ ಕೊಲೆಗಳು, ಹೆಣಗಳ 
ರಾಶಿ...... ರಕ್ತಧಾರೆಗಳು ಸಾವಿನ ಸಂಕಟದ ಕ್ಷಣಗಳಲ್ಲಿನ ಚೀತ್ಕಾರಗಳು ಭಯಗ್ರಸ್ಥ 
ಮಂದಿ ಸ್ವರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ದಢದಢ ಹೆಜ್ಜೆ ಸದ್ದುಗಳೊಂದಿಗೆ ಪಲಾಯನವಾಗುತಿರುವ 
ದೃಶ್ಯಗಳು, "ಲೇಖಕಿಯ ಎದೆಯಲ್ಲಿ ಕಂಪನಗಳನ್ನು ಸ್ಫೋಟಿಸಿದ್ದರೆ, ಸಂತೋಖ್‌ಸಿ೦ಗ್‌ನ 
"ಹೆಣ' ಎನ್ನುವ ಶಬ್ದ ಕೇಳಿದ್ದೇ ಮತ್ತಷ್ಟು ತತ್ತರಿಸುವ ಮನಃ ಸ್ಥಿತಿಗೆ ಒಳಗಾಗುತ್ತಾರೆ. 
ಅವನ ಕೊಲೆ ಲೇಖಕಿಯ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ಪ್ರ ಪ್ರಶ್ನೆಯಾಗಿ ಕಾಡುತ್ತದೆ. ಹೆಣವಾಗಿ 
ಬೀಳುವಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ ಅಪರಾಧ ಮಾಡಿದ್ದನೇ?.... ಸಂತೋಖ್‌ನ ವಿಚಿತ್ರ ನಡವಳಿಕೆ, 
ಅನುಮಾನಾಸ್ಪದ ಮಾತುಗಳು ಅವನ ಸಾವಿಗೆ ಎಲ್ಲೋ ಒಂದು `ಕಾರಣವನ್ನು 
ಹೊಳೆಸುತ್ತದೆ. ' | ಗ 


ರಾಜಕೀಯ ಸೇಡಿನ ಸ್ವರೂಪದ ಭಯಂಕರತೆಯನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷದರ್ಶಿ ನಿರೂಪಣೆಯ . 
ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಕಟ್ಟಿ ಕೊಡುತ್ತಾರೆ. 


ಕಾದಂಬರಿಯ ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಅವರ ಸೂಕ ಕ್ಷಗ್ರಹಿಕೆ, ವಿವರಣಾ ಸಾ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ. ಮನುಷ್ಯ 
ಸ್ವಭಾವಗಳ ವಿಶ್ಲೇಷಣಾ ಸಾಮಥ್ಯ ೯ಗಳು, ಅನೇಕ ಸನ್ನಿ ವೇಶ ಸಂದರ್ಭಗಳ ಮೂಲಕ 
ನಿಚ್ಚಳವಾಗಿ ಗೋಚರಿಸುತ್ತವೆ. 


ಇಂದಿರಾ ಗಾಂಧಿ ಕೊಲೆಯ ನಂತರದ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಅದರ ಎಲ್ಲ 
ಭೀಭತ್ನತೆಯೊಂದಿಗೆ ವಿವರಿಸುವ ಪರಿ ಹೀಗಿದೆ - ಲೂಟಿ, ದಂಗೆ, ದರೋಡೆಗಳು 
ನಡೆದಿದ್ದವು. ಮೃತ್ಯು ನರ್ತನ ಅತ್ಯುಗ್ರವಾಗಿತ್ತು. ತ್ರಿರೋಕ್‌ಪುರಿಯಲ್ಲಿನ ರೀಸೆಟ್ಟಮೆಂಟ್‌ 
ಕಾಲೋನಿಯ 'ಬ್ಲಾಕ್‌ ನಂ ೩೨ ರಿಂದ ನಾಲ್ಕು ಲಾರಿ ಲೋಡುಗಳಷ್ಟು ತಲೆ 
ಬುರುಡೆ, ಮೂಳೆಗಳು ಮತ್ತು ಬೂದಿಯನ್ನು ಹೊರತರಲಾಯಿತು........... 
ಶವಾಗಾರದಲ್ಲಿ ಹೆಣ ಕೊಯ್ಯವುದನ್ನು ನ ಜನರು ಮುಗಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದರು..... 
ಒಂದು ಗುಂಪು ಸಹದರದ ಲೋನಿ ರಸ್ತೆಯ ಅನೇಕ ಮನೆಗಳಿಗೆ ಬೆಂಕಿ ಹಚ್ಚಿತ್ತು. 


ಕೆಂಪು ಡೈರಿಯ ಪುಟಗಳು / ೪೩೯ 


ನಡುಹಗಲಿನಲ್ಲಿಯೇ ಇಪ್ಪತ್ನಾಲ್ಕು ಸಿಖ್ಹರ ಕೊರಳಿಗೆ ಟೈರುಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಬೆಂಕಿ ಹಚ್ಚಿ 
ಸಾಯಿಸಲಾಯಿತು. 

ac ಹೀಗೆ ವಿವರಗಳು ಮುಂದುವರೆಯುತ್ತವೆ. ಕಾದಂಬರಿಯು ಇದಕ್ಕಿಂತ 
ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಏನನ್ನೂ ಧ್ವನಿಸದಿದ್ದರೂ ಮಾನವ ಕ್ರೌರ್ಯದ ಪರಾಕಾಷ್ಠೆಯ ಸ್ವರೂಪದ 
ಚಿತ್ರ ಬ ರಂ ಮೂಲಕ ಸ್ಪಂದನಶೀಲ. ಮನಸ್ಸುಗಳಲ್ಲಿ ದಯೆ, ಕರುಣೆಗಳನ್ನು 
ಹುಟ್ಟು ಹಾಕುತ್ತಾರೆ. 


ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ದಾರುಣಕ್ಕೆ ನೆಲೆಯಾಗಿದ್ದ ದೆಹಲಿಗೆ -ಒಂದು ಭವ್ಯ ಇತಿಹಾಸವಿದೆ. 
ದೆಹಲಿಯದು ಒಂದು po ಸಂಸ್ಕೃತಿ, ಮೊಘಲರ ಭಕ ವೈಭವಯುತ, 
ವಿಲಾಸಿ ಜೀವನ, ಶ್ರೀಮಂತ ಬದುಕು "ಉನ್‌-ಈ-ಅಕ್ಕರಿ' ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ನೀಡಿದ್ದ ವಿವರಗಳನ್ನು 
ದಾಖಲಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅಕ್ಷರನ ಕಾಲದಲ್ಲಿದ್ದ ಶ್ರೀಮಂತ ಸ ಸಂಸ್ಕೃತಿ, ಜೀವನ ಶೈಲಿಯ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ 
ವರ್ತಮೌನದ ದೆಹಲಿಯನ್ನು ಗ್ರಹಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನ ಹೆ 

ದಿನಚರಿಯ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ, ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸುವ ಸ್ಥಳಗಳು, ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು, 
ಘಟನೆಗಳು - ಅವುಗಳ ಹಿನ್ನೆಲೆಯೊಂದಿಗಿನ ವಿವರಗಳು ರ್‌ 
ಲೇಖಕಿಯೊಳಗಿನ ಯಾತಿ ಪ ಸಂಶೋಧಕನನ್ನು, ಕುತೂಹಲ, 
ಜಿಜ್ಞಾಸೆಗಳೂಂದಿಗಿನ ಪ್ರವಾಸಿಗನನ್ನೂ ಓದುಗರಿಗೆ ಪ ಪರಿಚಯಿಸುತ್ತದೆ. . 

ಒಟ್ಟಾರೆಯಾಗಿ ಕಾದಂಬರಿ ಕಥಾನಕವೂ ಆತ್ಮಕಥಾನಕವೂ ಆಗಿ, ವಿಶಿಷ್ಟ ಬಗೆಯ 
ಮತ್ತು ಕುತೂಹಲಕಾರಿಯಾದ ಅನುಭವವನ್ನು ಓದುಗರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗಿಸುತ್ತದೆ. 


ತ್‌್‌ 


ಡಾ| ನಿರುಪಮಾ ಅವರ "ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳು ಸ್ತೀ ಹಾಗೂ 


ಜೆ 


ಶೋಷಣೆ ಮತ್ತು ಇತರ ಕೈತಿಗಳು? 


ಮಹಿಳಾ ಸಾಹಿತಿಗಳಲ್ಲಿ ಚಿರಪರಿಚಿತರಾಗಿರುವ ಡಾ|. ನಿರುಪಮಾ, ಹಿರಿಯ 
ಲೇಖಕಿಯಾಗಿಯೂ, ವೈವಿಧ್ಯಮಯ ಪ್ರತಿಭೆಯುಳ್ಳವರಾಗಿಯೂ ಗುರುತಿಸಿಕೊಂಡು, 
ಸಮಕಾಲೀನ ಎಲ್ಲ ಲೇಖಕಿಯರ ಪ್ರೀತಿ, ವಿಶ್ವಾಸಗಳಿಗೆ ಪಾತ್ರರಾಗಿರುವ ನಿರುಪಮಾ 
ಅವರು ಇನ್ನೂರಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚು ಕೃತಿಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿರುವುದೇ ಅಲ್ಲದೆ, ರಾಷ್ಟ್ರಮಟ್ಟದ "ಮಹಿಳಾ 
ಪ್ರಕಾಶಕ ಪುರಸ್ಕಾರವನ್ನು ಪಡೆದ ಮೊಟ್ಟ ಮೊದಲ ಮಹಿಳೆ ಎನಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. 
ನಿರುಪಮಾ ಅವರ ಬರಹಗಳು ಪಾಂಡಿತ್ಯ ಪೂರ್ಣವೂ ಗಂಭೀರ ಚಿಂತನೆಗಳನ್ನು 
ಒಳಗೊ೦ಡವುಗಳೂ ಆಗಿವೆ. ಆದರೆ ಇವುಗಳ ಜೊತೆ ಜೊತೆಗೆ, ಸಾಮಾನ್ಯರಿಗೆ, 
ಮಕ್ಕಳಿಗೆ, ಮಹಿಳೆಯರಿಗೆ ಉಪಯುಕ್ತವಾಗುವಂತಹ ಮತ್ತು ಸರಳ ಬರವಣಿಗೆಯ 
ಮೂಲಕವೇ ಬದುಕಿಗೆ, ಮನೋವಿಕಾಸಕ್ಕೆ ದಾರಿಮಾಡುವಂತಹ ಅಸಂಖ್ಯ ಕೃತಿಗಳನ್ನು 
ಕನ್ನಡ ಮಹಿಳಾ ಸಾಹಿತ್ಯ ಜಗತ್ತಿಗೆ ನೀಡಿದ್ದಾರೆ. ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಮಹಿಳೆಯರನ್ನೇ 
ಉದ್ದೇಶದಲ್ಲಿ ಇರಿಸಿಕೊಂಡು, ಅವರಿಗೆ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕವಾಗಬಲ್ಲ ಪುಟ್ಟ ಪುಟ್ಟ 
ಕೃತಿಗಳನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಎಪ್ಪತ್ತರ ದಶಕದಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತಿಕ, ಸಾಮಾಜಿಕ ವಲಯಗಳಲ್ಲಿ ಮೂಡಿದ ಮಹಿಳಾ 
ಜಾಗೃತಿ, ಮಹಿಳೆಯರನ್ನು ಹಲವು ಮುಖಗಳಲ್ಲಿ ಚಿಂತನೆಗೆ ಹೋರಾಟಕ್ಕೆ, ಸೃಜನ 
ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಗೆ ಹಚ್ಚಿದ್ದು ಒಂದು ಚಾರಿತ್ರಿಕ ಸ೦ಗತಿಯಾಗಿದೆ, ಎಲ್ಲ ಮಹಿಳೆಯರಲ್ಲಿ, ಅದರಲ್ಲೂ 
ವಿದ್ಯಾವಂತ ಮಹಿಳೆಯರಲ್ಲಿ, ಮಹಿಳಾಪರ ಕಾಳಜಿಗಳು, ಶೋಷಿತ ಮಹಿಳೆಯರ 
ಪರವಾಗಿ ಹೋರಾಟ ನಡೆಸಬೇಕೆಂಬ ಪ್ರಜ್ಞೆಗೆ ದಾರಿ ಮಾಡಿದರೆ, ಮತ್ತೊಂದು 
ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಮಹಿಳೆಯರ ನಿರಂತರ ಶೋಷಣೆಯ ಬೇರುಗಳ ಶೋಧಕ್ಕೆ ಬೌದ್ಧಿಕವಾಗಿ 
ತೊಡಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಮಾಡಿತು. ಇಂತಹ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಡಾ। ನಿರುಪಮಾರವರಂತಹ 
ಸಂವೇದನಶೀಲ, ಸೃಜನಶೀಲ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯುಳ್ಳವರು, ಮಹಿಳೆಯರ ಸ್ಥಿತಿಗತಿ, ಕೌಟುಂಬಿಕ 
ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಅವರ ಜೀವನ ಶೈಲಿ, ಪ್ರವ ತ್ರೆಗಳು, ಅಲ್ಲದೆ ಹಸನಾದ ಬದುಕಿಗೆ ಮಹಿಳೆಯರು 
ಸಜ್ಜುಗೊಳ್ಳಬೇಕಾದ ರೀತಿಗಳು, ತನ್ನನ್ನು ತಾನು ಪರಿಪೂರ್ಣ ಮಹಿಳ ಎಂದು 


ಡಾ| ನಿರುಪಮಾ ಅವರ * “ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರ ಸ್ತಗಳು ಸ್ತ್ರೀ ಹಾಗೂ ಶೋಷಣೆ...” / ೪೪೧ 


ಗುರುತಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದಲ್ಲಿ, ಅವಳಿಗೆ ಇರಬೇಕಾದ ಆರ್ಥಿಕ ನಿರ್ವಹಣೆಯ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ, 
ತನಗೆ ಎದುರಾಗುವ ಸಮಸೆ [ಗಳಿಗೆ ಪರಿಹಾರ ಸಾಧ್ಯವಾಗಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದಲ್ಲಿ ಅವಳಿಗೆ 
ಇರಬೇಕಾದ ಕಾನೂನಿನ ಪ್ರಜ್ಞೆ - ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಅವರು ಬರೆದಿರುವ, 
ಅದರಲ್ಲೂ ಅಂತರರಾಷ್ಟ್ರೀಯ "ಮಹಿಳಾ ದಶಕದ ತು ನೆನಪಿನಲ್ಲಿ, ನಾರೀ 
ಜಗತ್ತಿನ ಮಾಲಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಸಾಕಷ್ಟು ಪುಸ್ತಕಗಳು, ಅವರ ಸ್ತ್ರೀಪರ ಕಾಳಜಿಗಳಿಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟ 
ನಿದರ್ಶನವಾಗಿದೆ. ಕುಟುಂಬದ ಮುಂ ತ್ರ ಮಿತವ್ಯಯ, ಮಹಿಳೆ ಉಳಿತಾಯ, 
ಆರೋಗ್ಯವೇ ಮಹಾಭಾಗ್ಯ, ಕಾನೂನಿನ ಕಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ರಕ್ಷೆ ಧರ್ಮಶಾಸ ಸ್ವಗಳು ಸ್ತ್ರೀ 
ಹಾಗೂ ಶೋಷಣೆ ಬ ಕೃತಿಗಳು, ನಿರುಪಮಾ ಅವರಿಗೆ ವಿವಿಧ “ಶಿಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ 
ಇರುವ ಅಪಾರ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಕನ್ನ ಡಿಗಳಾಗಿವೆ. ಒಂದು ಕುಟುಂಬ ಸುಖೀ 
ಕುಟುಂಬವೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದರೆ ಆ ಇಟ ಯಜಮಾನಿ ಮಹಿಳೆಯ ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟಾದ 
ಕೌಟುಂಬಿಕ ನಿರ್ವಹಣೆಯ ಜಾಣ್ಮೆ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳು ಮುಖ್ಯವಾಗುತ್ತವೆ. ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಆರ್ಥಿಕ ನಿರ್ವಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಮಹಿಳೆಗೆ 1 ಸವಾಲುಗಳನ್ನು pr ce 
ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಸಾಹಸದ ಮಾತಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಲೇಖಕಿ ನಿರುಪ ಹ ಉಳಿತಾಯ: 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಉತ್ತಮ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಜೀವನ ನಡೆಸುವುದನ್ನು ಒಂದು ಕಲೆಯೆಂದು 
ಭಾವಿಸುತ್ತಾರೆ. ಉಳಿತಾಯದ ಮಾದರಿಗಳು, ಉಳಿತಾಯ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ 
ನಿರ್ಧಾರಗಳು, ಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದ ಮಾಡುವ ಉಳಿತಾಯದ ಲಾಭ - ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು 
ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆ ಇದೇ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಬೇರೊಂದು 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ, “ಮಿತವ್ಯಯ' ಎನ್ನುವ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮಿತವ್ಯಯವೇ 
ಉಳಿತಾಯಕ್ಕೆ ದಾರಿಯಾಗುವುದರಲ್ಲಿ ಎರಡು ಮಾತಿಲ್ಲ ಎನ್ನುವುದು ಸರ್ವವಿದಿತ 
ಸಂಗತಿಯಾಗಿದೆ. ಮಿತವ್ಯಯ, ಉಳಿತಾಯಗಳು ಕುಟುಂಬದ ದೈಹಿಕ, ಮಾನಸಿಕ 
ಸ್ವಸ್ಥತೆಗೆ, ರಕ್ಷಣೆಗೆ ಭದ್ರಕೋಟೆಯಿದ್ದಂತೆ. ಗಾಳಿ, ಬೆಳಕು ಧಾರಾಳವಾಗಿರುವ ಮನೆ, 
ಸ್ವಚ್ಛ ಪರಿಸ ಸರ ನಿರೋಗ, ನಿಶ್ಚಿಂತ ಬದುಕು, ವಿದ್ಯಾರ್ಜನೆ - ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಉಳಿತಾಯದ 
ಸೆ ಆಪದ್ರಕ್ಷಕನಂತೆ ಚಡ ಬರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಉಳಿತಾಯ 'ಮತವ್ಯಯಗಳು 
ಸುಖೀ ಜೀವನಕ್ಕೆ ಶಾಂತಿ ನೆಮ್ಮದಿಗಳಿಗೆ ಅನಿವಾರ್ಯ ರಕ್ಷಕಗಳೆಂಬುದನ್ನು ಅನೇಕ 
ಉದಾಹರಣೆಗಳ ಮೂಲಕ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಅವರ ಮತ್ತೊಂದು ಕೃತಿ “ಆರೋಗ್ಯವೇ ಭಾ ಹ ಎಂಬುದು. "ಹೆಲ್ಕ್‌ ಈಸ್‌ 
ವೆಲ್‌' ಎನ್ನುವ ನಾಣ್ಣುಡಿ ಸಾರ್ವತ್ರಿಕವಾದ್ಬು. ಶರೀರ ಆರೋಗ್ಯವಂತವಾಗಿರಬೇಕು. 
ಏಕೆಂದರೆ ದೇಹ ಅಥವಾ ಶರೀರವೇ ನಮ್ಮ ಎಲ್ಲ ಕ್ರಿಯೆಗಳಿಗೆ ಮಾಧ್ಯಮ. ನಮ್ಮ 
ಅಸ್ತಿತ್ವ ದೇಹದ ಮೂಲಕವೇ ಗುರುತಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಸ ಸಾಧ್ಯ. ಆದ್ದರಿಂದ ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ 
ಕುಟುಂಬದ ಸದಸ್ಯರ “ಆರೋಗ್ಯವೇ' ಪ್ರಪ್ರಥಮ ಕಾಳಜಿಯಾಗಬೇಕು. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ 
ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳ ಆರೋಗ್ಯ ಮತ್ತೂ ಮುಖ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಮನೆಮಂದಿಗೆಲ್ಲ ದುಡಿದು 
ತೇಯುವ ಹೆಣ್ಣಿನ ಆರೋಗ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಏರುಪೇರಾದರೂ ಕುಟುಂಬದಲ್ಲಿ ಅವ್ಯವಸ್ಥೆ 


೪೪೨ / ಭೃಂಗಯಾನ 


ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಗಂಡಸರಿಗೆ ದಿಕ್ಕು ತೋಚದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಬಸುರು, ಬಾಣ೦ತನಗಳು 
- ಅನೇಕ ವೇಳೆ ಮಹಿಳೆಯರ. ದುರ್ಬಲತೆಗೆ ಕಾರಣಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಅದರಿಂದ 
ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದಲ್ಲಿ ಅವಳಿಗೆ ಅಗತ್ಯವಾದ ಪೋಷಕಾಂಶಗಳು ಅವಳಿಗೆ 
ಲಭ್ಯವಾಗುವಂತಿರಬೇಕು. ಇದೆಲ್ಲವೂ ದಿನನಿತ್ಯ ಸೇವಿಸುವ ಆಹಾರದ ಮೂಲಕವೇ 
ದೊರೆಯಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಪೌಷ್ಟಿಕ ಆಹಾರ ಪದಾರ್ಥಗಳು ಯಾವುವು? 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಖನಿಜಾಂಶಗಳು ಎಂತಹ ರೀತಿಯವು? ಆಹಾರದ ಮೂಲಕ 
ಪಡೆಯಬಹುದಾದ ವಿಟಮಿನ್‌ಗಳು, ಪ್ರೊಟೀನ್‌ಗಳು ಯಾವುವು? ಅವು ಯಾವ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ದೇಹದ ಆರೋಗ್ಯಕ್ಕೆ ಪೂರಕವಾಗಬಲ್ಲವು? ದಿನಕ್ಕೆ ಯಾವ ಯಾವ 
ಪದಾರ್ಥ ಎಷ್ಟೆಷ್ಟು ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಇರಬೇಕು? ಯಾವ ಯಾವ ಪೋಷಕಾಂಶಗಳಿಂದ, 
ಯಾವ ಯಾವ ರೀತಿಯ ಪ್ರಯೋಜನ? ನಮ್ಮ ದೇಹದ ಅಂಗಾಂಗಗಳು ಇಂದ್ರಿಯಗಳು 
ರೋಗಮುಕ್ತವಾಗಿರಲು ಏನು ಮಾಡಬೇಕು? ಒಂದು ವೇಳೆ, ಕೈಮೀರಿ, ಸಣ್ಣಪುಟ್ಟ 
ಸಮಸ್ಯೆಗಳು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡರೆ, ಮನೆಮುದ್ದು, ಪ್ರಥಮ ಚಿಕಿತ್ಸೆಗಳ ಮೂಲಕ ಹೇಗೆ 
ನಿವಾರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು? - ಎ೦ಬ ಇನ್ನೂ ಹಲವಾರು ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ನಿರುಪಮಾ ಅವರು 
ಸೂಕ್ತ, ಸರಳ ಪರಿಹಾರಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಾರೆ. ಪುಟ್ಟ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಸಮಗ್ರವಾದ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಆರೋಗ್ಯ ರಕ್ಷಣೆ ಹೇಗೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬಹುದೆಂಬುದನ್ನು ಸಾಕಷ್ಟು 
ವಿವರಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


“ಕಾನೂನಿನ ಕಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ರಕ್ಷೆ' ಎಂಬ ಕೃತಿಯಂ೦ತೂ ಮಹಿಳೆಯರಿಗೆ 
'ಮಹಾಭಾರತದಷ್ಟೇ ಮುಖ್ಯವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಮಹಿಳಾ ಹೋರಾಟಗಳು ನಡೆದವು. ಹಕ್ಕುಗಳಿಗೆ 
ದನಿಯೆತ್ತಿ ಕೂಗಿದ್ದೂ ಆಯಿತು. ಕೆಲವು ಸವಲತ್ತುಗಳು, ಹಕ್ಕುಗಳು ದೊರೆತದ್ದೂ 
ಆಯಿತು. ಆದರೆ ತಮಗೆ ದೊರೆತ ಅಧಿಕಾರ, ಹಕ್ಕು, ರಕ್ಷಣೆಯ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಇವುಗಳ ಬಗ್ಗೆ 
ಎಷ್ಟು ಜನ ಮಹಿಳೆಯರಿಗೆ ಅರಿವಿದೆ? ಸಾಮಾಜಿಕ ಶೋಷಣೆ, ಅತ್ಯಾಚಾರ, ಹಿಂಸೆ, 
ಕ್ರೌರ್ಯ, ಪುರುಷ ದೌರ್ಜನ್ಯ, ಕೌಟುಂಬಿಕ ದೌರ್ಜನ್ಯ - ಇತ್ಯಾದಿಗಳು ನಿರಂತರವಾಗಿ 
' ನಡೆಯುತ್ತಲೇ ಇದೆ; ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳು ನಲುಗುತ್ತಲೇ ಇದ್ದಾರೆ. ಕಾನೂನಿನಡಿಯಲ್ಲಿ 
ಮಹಿಳಗೆ ರಕ್ಷಣೆ ಒದಗಿಸುವ ಅನೇಕ ಶಾಸನಗಳು ಇವೆಯಾದರೂ, ಕಾನೂನಿನ 
ಅರಿವು ಇಲ್ಲದೆ ಅಸಹಾಯಕ ನಿಟ್ಟುಸಿರಿನಲ್ಲಿಯೇ ಉಳಿಯುತ್ತಿರುವ ಮಹಿಳೆಯರ 
ಸಂಖ್ಯೆಗೆ ಕೊರತೆಯೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಈ ಅರಿವಿನ ಕೊರತೆಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ 

ಕಾನೂನು ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಒದಗಿಸುವುದು ಮಹಿಳಾ ಕಾಳಜಿಯುಳ್ಳ ಲೇಖಕಿ ನಿರುಪಮಾ 
ಅವರಿಗೆ ಆದ್ಯ ಕರ್ತವ್ಯ ಜವಾಬ್ದಾರು ವೆನಿಸಿದ್ದರಿಂದಲೇ ಸರಳವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ, 
ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಕಾಲದಿಂದ ಮಹಿಳೆಯ ಸ್ಥಿತಿಗತಿ, ಅವಳಿಗಾದ ಅನ್ಯಾಯ, ವಂಚನೆ, 
ಶೋಷಣೆಗೆ ಒಳಗಾಗುತ್ತಾ ಬಂದ ರೀತಿಗಳು - ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿ, 
ಮಹಿಳೆಯ ರಕ್ಷಣೆಗೆ ಇರುವ ಹಲವು ಬಗೆಯ ಕಾನೂನುಗಳ ಪರಿಚಯವನ್ನು 
ಮಾಡಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಡಾ॥ ನಿರುಪಮಾ ಅವರ “ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಗಳು ಸೀ ಹಾಗೂ ಶೋಷಣೆ...” / ೪೪೩ 
ಇ) 


ಬಾಲ್ಯವಿವಾಹ ನಿಷೇಧ ಕಾನೂನು; ದಾಂಪತ್ಯ ವಿಚ್ಛೇದನ ಮತ್ತು ಪುನರ್ವಿವಾಹ 
ಕಾನೂನು; ಸತಿಸಹಗಮನ ನಿಷೇಧ ಶಾಸನ; ೫.1 ಸ್ತೀಯರ. ಆಸ್ತಿ ಹಕ್ಕುಗಳ 
ಶಾಸನ ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಮಹಿಳೆಯರ ರಕ್ಷಣೆಗೆ ಒದಗಿ ಬರಬೆಹುದಾದ ಎಲ್ಲಾ ಸ ಸನ 
ಅಥವಾ ಕಾಯಿದೆ, ಕಾನೂನುಗಳ ಅತ್ತ ತ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ ವಿವರಗಳನ್ನು ನೀಡಿದ್ದಾರೆ. ಅಲ್ಲದೆ 
ಈ ಶಾಸನಗಳು ಜಾರಿಗೆ ಬಂದ ಚಾರಿತ್ರಿಕ ಸಂದರ್ಭಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಆಸ್ತಿ ಹಕ್ಕು ಜಾರಿಗೆ ಬರುವ ಹಿನ್ನೆಲೆಯನ್ನು ಹೀಗೆ ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. 
“ಹಿ೦ದೂಲಾ”ದಲ್ಲಿ ಹೆಂಗಸರಿಗೆ ಆಸ್ತಿ ಹಕ್ಕು ಇರಲಿಲ್ಲ. ಗಂಡನ ಆಸ್ತಿಯನ್ನು ಆತ 
ಹೋದ ನಂತರ ಕೇವಲ ಅನುಭವಿಸಲು ಮಾತ್ರ ಹೊರತು ದಾನ, ವಿಕ್ರಯಾದಿಗಳಿಲ್ಲ. 
ಎಂತಹ ಶ್ರೀಮಂತರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದರೂ ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಕವಡೆಯೂ ಸಿಗುವಂತಿಲ್ಲ. 
ಹೀಗಾಗಿ ಸ್ತ್ರೀಯ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಜಾವಾ ಏರುಪೇರುಗಳಿಂದ ನಷ್ಟ ಕಷ್ಟ 
ಅನುಭವಿಸಬೇಕಾದದ್ದು ಸ್ತೀಯೇ. ಇತ್ತ ತಾಯಿಯ ಮನೆಯಲ್ಲಾಗಲೀ, ಅತ್ತೆಯ 
ಮನೆಯಲ್ಲಾಗಲೀ ಹೆಂಗಸಾದವಳು ಇತರರ ದಯಾ ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯದ ಮೇಲೆ 
ಅವಲಂಬಿಸಿರಬೇಕಾಗಿತ್ತು. 


ಪ್ರ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ೧೯೪೧ ಜನವರಿಯಲ್ಲಿ ಭಾರತ ಸರ್ಕಾರ ಒಂದು ಆಯೋಗವನ್ನು 
ನೇಮಿಸಿ ಆ ಕಮಿಟಿಯಲ್ಲಿ ಮಿತಾಕ್ಷರೀಯದಲ್ಲಿ ವಿಧವೆಗೆ ಇರುವ ಅಧಿಕಾರಗಳಲ್ಲಿ 
೧೯೩೭ ಹಿಂದೂ ಸ್ತೀ ಹಕ್ಕು ಕುರಿತಾಗಿ ಪರಿಶೀಲನೆ ಮಾಡಿ ತಂದೆಯ ಆಸ್ತಿಯಲ್ಲಿ 
ಮಗಳಿಗೆ ಹಕ್ಕು ದೊರಯುರಾತ ಮಾಡಲು ನಿಯಾಮಕಗೊಂಡಿತು” - ಎಂದು, 
ಮಸೂದೆ ಜಾರಿಗೊಳ್ಳಲು ಹಿನ್ನೆಲೆಯಾಗಿರುವ ಅನಿವಾರ್ಯ ಸಂದರ್ಭ, ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯ 
ಮೇಲೂ ಬೆಳಕು ಚೆಲ್ಲಿದ್ದಾರೆ. ಆಸ್ತಿವಂಚನೆ, ವೈಧವ್ಯದ ನೋವು, ವರದಕ್ಷಿಣೆ ಕಿರುಕುಳ, 
ಬಲವಂತದ ಸಹಗಮನದ ಕ್ರೌರ್ಯ, ಜೀವನ ಪರ್ಯಂತ ಶಾಪವಾಗಿ ಕಾಡಬಹುದಾದ 
ಬಾಲ್ಯವಿವಾಹ - ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದಾಗಿ ಅಧಿಕೃತ ಭದ್ರತೆ, ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕಾದಲ್ಲಿ 
ಕಾನೂನಿನ ಅರಿವು ಅಗತ್ಯವೆಂಬ ಅಂಶವನ್ನು ಮನದಟ್ಟು ಮಾಡಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಈ ಮಾಲಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದು ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಕೃತಿಯೆಂದರೆ, ಪರಂಪರೆಯ 
ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಮಹಿಳಾ ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ ಸಹಕಾರಿಯಾಗಬಲ್ಲ “ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಗಳು ಸ್ತ್ರೀ 
ಹಾಗು ಶೋಷಣೆ” ಮುರಾ ಅಧ್ಯಯನಗಳು ಎಪ್ಪತ್ತರ ದಶಕದಿಂದೀಚೆಗೆ, ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ 
ಮಹಿಳೆಗೂ ಘಮ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯ ನಿರ್ಮಾಣವಾಗಿದೆ. ಸಾಮಾಜಿಕ, 
ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಮಹಿಳಾ ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡುವಲ್ಲಿ, ಅವಳ ನೆಲೆಬೆಲೆಗಳನ್ನು 
ಚಾರಿತ್ರಿಕವಾಗಿ ಗುರುತಿಸುವಲ್ಲಿ, ಭಾರತೀಯ ಸಮಾಜದ ಪ್ರಾಚೀನ ಪರಂಪರೆಯ. 
ಜ್ಞಾನ ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಮಹಿಳೆಯ ಶೋಷಣೆ, ಶೋಚನೆಯ ಸ್ಥಿತಿಗೆ 
ಕಾರಣವೆಂದು ಭಾವಿಸಲಾದ "ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಗಳು, ಗೃಹ್ಯಸೂತ್ರಗಳು ಮತ್ತು ಆ ಕಾಲದ 
ಮಡಿವಂತ ಸಮಾಜದ ನಂಬಿಕೆಗಳು, ಪುರುಷ ಪ್ರಧಾನ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿನ ಏಕಪಕ್ಷೀಯ 
ನಿಲುವುಗಳು - ಮೊದಲಾಗಿ ಹಲವಾರು ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಥವಾಗಿ ವಿಶ್ಲೇಷಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


೪೪೪ / ಭೃಂಗಯಾನ 


ಕಾಲದಿಂದ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗುತ್ತಿರುವ ಸಾಮಾಜಿಕ ಧೋರಣೆಗಳು, ಮಹಿಳಾ 
ಸಂಬಂಧವಾದ ಪುರುಷರ ನಿಲುವುಗಳು, ಇವುಗಳನ್ನು ಕಾಲಾನುಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಗುರುತಿಸುತ್ತಾ, 
ಅವುಗಳ ಮೇಲೆ ಬೆಳಕು ಚೆಲ್ಲುತ್ತ ಒಂದು ಕ್ರಮಬದ್ಧವಾದ ಅಧ್ಯಯನವನ್ನು ಎಲ್ಲ 
ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಗಳ, ಗ್ಕ ಗೃಹ್ಯಸೂತ್ರ ತ್ರಗಳ ಅವಲೋಕನದ ಮೂಲಕ ಒದಗಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಭಾರತೀಯ 
ಮಹಿಳೆಗೆ ಇದ್ದ ಸ್ಥಾನಮಾನ, ಅವಳ ಜೀವನ ಕ್ರಮ ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಯಾಜ್ಯ್ಯ ವಲ್ಯ್ಯ, 
ಮನು, ಗೌತಮ, "ಆಪಸ್ತಂಭ, ವಸಿಷ್ಠ, ಕೌಟಿಲ್ಯ, ವಾತ್ಸ್ಯಾಯನ ಸ ಸ 
ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿನ ಪ್ರಸ್ತಾಪಗಳಿಂದ, ಉಕ್ತಿಗಳಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟ “ಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ವೇದಗಳ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಹಿಳೆಯರಿಗಿದ್ದ ಧಾರ್ಮಿಕ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಸಾಮಾಜಿಕ 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಗಳು ಬರಬರುತ್ತಾ ಹೇಗೆ ವಂಚಿತವಾಯಿತೆನ್ನುವುದನ್ನು ಗುರುತಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಮೊದಲಿಗಿದ್ದ ಮಾತೃ ಪ್ರಧಾನ. ಸಮಾಜ, ಸ್ತೀಯರಿಗಿದ್ದ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತ ಸ್ಥಾನ, ಶಿಕ್ಷಣಾವಕಾಶಗಳು 
ಪಿತ ಪಧಾನ ತತ ರೂಪಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಮರೆಯಾದುವು. ವಿವಾಹ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ 
ಕುಟುಂಬ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಹೆಣ್ಣಿನ ಸ್ಥಾನ ತೀರಾ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಇಳಿಯಿತು. ಚಕ ತ್ರಗಳು, 
; ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಗಳು, ಆ ಕಾಲದ. ಸಮಾಜದ ಶಿಸ್ತನ್ನು ಕಾಯ್ದಿಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ವಿಧಿಸಿದ 
ಕಟ್ಟುಪಾಡುಗಳಲ್ಲಿ, ಹೆಣ್ಣು-ಗಂಡಿನ ಸಂಬಂಧಗಳಲ್ಲಿ ಹಲವು ಯಿ ನೈತಿಕ 
ಕಟ್ಟುಪಾಡುಗಳು ಕೇವಲ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ರೂಪಿಸಲಾಗಿತ್ತು "ಸ್ತೀಗೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವಿಲ್ಲ' 
ಎಂಬ ಮನಸ್ಸಿತಿಯೊಂದೆಗೇ ಇವುಗಳ ರಚನೆಯಾಗಿದ್ದವು. ph ಹಣ್ಣು 
ಮಗು ಅಸಂತೋಷದ ಕಾರಣವಾಗಿತ್ತು. ಗಂಡನ ಆಯ್ಕೆಯ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವೂ ಇಲ್ಲದೆ. 
ಕೇವಲ ತಂದೆ-ತಾಯಿಗಳು 'ಕನ್ಯಾ ಸೆರೆ'ಯೆಂದು ಮುಕ್ತರಾಗಲು, ಬಾವು ಗಂಡನ್ನು 
ಹುಡುಕಿ ತೆಗೆದು ಧಾರೆಯೆರೆದುಕೊಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟು ಕ್ಸ  ತೊಳೆದುಕೊಳ್ಳುವುದಷ್ಟೇ ಕೆಲಸವಾಗಿತ್ತು. 
ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳ ಕ್ಷೇಮ ಚಿಂತನೆಯಾಗಲೀ. ಭವಿಷ್ಯದ ಕಾಳಜಿಯಾಗಲೀ ತಂದೆ 
ತಾಯಿಯರಿಗೆ ಇರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಗಂಡನಿಗಾದರೋ ಹೆಣ್ಣೊಂದು ಭೋಗದವಸ್ತು, 
ವಂಶೋದ್ದಾರಕನನ್ನು ಹೆತ್ತು ಕೊಡುವುದಷ್ಟಕ್ಕೇ ಸೀಮಿತವಾಗಿತ್ತು. ಅವಳ ಬದುಕು, 
ಹೆಣ್ಣಿನ ಬದುಕಿನ ಸಾರ್ಥಕತೆ ಸಂತಾನೋತ್ಪತ್ತಿಯ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದ ಮೇಲೆ 
ನಿಂತಿರುತ್ತಿತ್ತಾದ್ದರಿ೦ದ, ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಹೆರಲು ಅಸಮರ್ಥಳಾದಲ್ಲಿ ಅವಳ ಭವಿಷ್ಯದ 
ಅಡಿಗಲ್ಲುಗಳು ಅಲುಗಾಡುತ್ತಿದ್ದವು. ಗಂಡನಿಂದ ಮಕ್ಕಳಾಗದಿದ್ದಲ್ಲ, ಅಥವಾ ಗಂಡನ 
ಸಾವು ಸಂಭವಿಸಿದ್ದಲ್ಲಿ, ಗಂಡನ ಸೋದರರಿಂದ ಅಥವಾ ಸಗೋತ್ರದವರಿಂದ, 
ಸಪಿಂಡಕರಿಂದ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆಯಬಹುದೆಂಬ ವಿನಾಯಿತಿ ತೋರಿಸುವಷ್ಟರ ಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಔದಾರ್ಯ ತೋರಿದ್ದರಾದರೂ ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಪುರುಷ ಸ್ವಾರ್ಥವೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿತ್ತು 


ಗೌತಮ, ಬೋಧಾಯನ ಮೊದಲಾದವರು ನಿಯೋಗ ಪದ್ಧತಿಯನ್ನು 
ಪುರಸ್ಕರಿಸಿದರೆ, ಆಪಸ್ತಂಭ, ಮನು ಇಬ್ಬರೂ ವಿರೋಧಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆಸ್ತಿಯ ಹಕ್ಕಿನ 
ಬಗ್ಗೆ ಚರ್ಚಿಸುವ ಕೆಲವು ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಕಾರರು, “ಸತ್ತ ಗಂಡನ ಆಸ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಹೆಂಡತಿಗೆ 


ಡಾ| ನಿರುಪಮಾ ಅವರ “ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಗಳು ಸ್ತೀ ಹಾಗೂ ಶೋಷಣೆ...” / ೪೪೫ 
ಘ ಈ ಈ 


ಹಕ್ಕಿದೆ' - ಎಂದೂ ತಂದೆಗೆ ಗಂಡು ಸಂತಾನವಿಲ್ಲದಲ್ಲಿ ಹೆಣ್ಣುಮಗಳಿಗೇ ಆಸ್ತಿ 
ಹೋಗಬೇಕೆಂದೂ ವಾದಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮತ್ತ ಕೆಲವರು, ಆಪಸ್ತಂಭನಂತಹವರು, 
ಮಹಿಳೆಯರನ್ನು ಆಸ್ತಿಯ ಹಕ್ಕಿನಿಂದ ವಂಚಿಸುವ ಮಾತುಗಳನ್ನೇ ಆಡಿದ್ದಾರೆ. 
ಕೌಟಿಲ್ಕನಾದರೋ ಗಂಡ ಸತ್ತ ಹೆಂಡತಿಗೆ ಜೀವನಾಂಶವೇ ಹೊರತು ಆಸ್ತಿಯ ಹಕ್ಕಿಲ್ಲ 
ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ವಾತ್ಸಾ $ಯನನಂತೂ ಹೆಣ್ಣನ್ನು ಕೇವಲ ಭೋಗದ ವಸ್ತುವೆಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿ, 
ಹೆಣ್ಣಿಗೆ ಅಪಾರವಾದ ಅನ್ಯಾಯ, ಅವಮಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ” ಎಂದೆಲ್ಲ ವಿವರಿಸಿ, 
ಸತಿಸಹಗಮನ ಪದ್ಧತಿ ಜಾ ಅಕ ಪ್ರಚಲಿತವಿದ್ದ ಪರಿಸರದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿರಬೇಕೆ೦ಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಾರೆ. 


ಎಲ್ಲ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಕಾರರು ಹೆಣ್ಣಿಗೇ ನೀತಿಸೂ ತ್ರಗಳನ್ನು ಬೋಧಿಸಿ, ಪುರುಷನಿಗೆ 
ಸರ್ವತಂತ್ರ ಸ್ವತಂತ್ರನೆಂಬ ಬಿರುದನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸಿಬಿಟ್ಟದಾರೆ. ಹೆಣ್ಣಾದವಳು ಎಲ್ಲಾ 
ಬಗೆಯ ದೌರ್ಜನ್ಯ ದಬ್ಬಾಳಿಕೆ, Wn ಹಿಂಸೆಗಳು, ಸುರುಷನಿಂದ 'ಹೇಗೇ ಬರಲಿ, 
ಅವುಗಳನ್ನು ಯಂ ಪತಿನಿಷ್ಠೆಯಿಂದ ಸರಿಯದಂತೆ, ಪಾತಿವ್ರತ್ಯ, ವಿನಯ 
ಎಧೇಯತೆ, ಗೃಹಕೃತ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ದಕ್ಷತೆ, ಪತಿಸೇವಾ ದುರ೦ಧರತೆ, ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆ, ಸೌಮ್ಯತೆ, 
ಶಾಂತತೆಗಳನ್ನೇ ಬೋಧಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅವಳ ಅಂತರಂಗ ಭಾವನೆಗಳಿಗೆ, ಸ್ವತಂತ್ರ ಅಸ್ತಿತ್ತಕ್ಕೆ 
ಮತ್ತು ವ್ಯಕ್ತಿತಕ್ಕ ಅಂದಿನಿಂದ ಇಂದಿನವರೆವಿಗೂ ಬೆಲೆಯೇ ಇಲ್ಲವಾಗಿದೆ. ಅಂಟ 
ಪ್ರಥಮ ಅಥವಾ ಏಕೈಕ ಆದ್ಯತೆ ಗಂಡ, ಮನೆ, ಮಕ್ಕಳು, ಅವರೆಲ್ಲರ ಕ್ಷೇಮಾಭ್ಯುದಯ। 
- ಇವಿಷ್ಟೇ A ಪುರುಷನೆಲೆಯಿಂದ ಬರುವ ನಿರೀಕ್ಷೆ. ನಾರಿಗೆ ಸಲ್ಲಿಸುವ 
ಗೌರವ, ಪೂಜ್ಯ ಭಾವನೆಗಳು, ಭಗವಂತನಿಗೇ ಸಂದಂತೆ ಎಂದು ತಾತ್ರಿಕವಾಗಿ 
ಘೋಷಿಸುವ ಇಹ, ಶಾಸ್ತ್ರಗಳು, ವಾಸ್ತವದಲ್ಲಿ ಅವಳನ್ನು ನಡೆಸಿಕೊಳ್ಳುವ ರೀತಿಯೇ 
ಅದಕ್ಕೆ ತದ್ವಿರುದ್ಧ. ಅಷ್ಟಕ್ಕೇ ನಿಲ್ಲದೆ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ತನ್ನ ಕಾಲ ಮೇಲೆ ತಾನು ನಿಲ್ಲುವ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿದ್ದರೂ, ತಂದೆ, ಡು ಮಕ್ಕಳ (ಮಗಂದಿರ) ಹಂಗಿನಲ್ಲಿ ಇರುವುದು 
ಕಡ್ಡಾಯವೆಂಬಂತೆ ಕಟ್ಟುಪಾಡು ವಿಧಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಬಾಯಿದ್ದೂ ಮೂಕವಾಗಿರಬೇಕು; 
ಧೈರ್ಯ, ಸಾಹಸ, ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿದ್ದೂ ಹೇಡಿಯಂತೆ ಬದುಕುವ ಅನಿವಾರ್ಯ 
ಪರಿಸರವನ್ನು ನಿರ್ಮಾಣ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. 


ಹೀಗೆ ಕಾಲದಿಂದ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸಮಾಜ ಬದಲಾಗುತ್ತಿದ್ದರೂ ಹೆಣ್ಣಿನ ಬಗೆಗಿನ 
ಪುರುಷದೃಷ್ಟಿ ಬದಲಾಗಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲ 'ಹಂತಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಸಗಳ ಅಡಿಯಲ್ಲಿ 
ಸಿಲುಕಿ ನಿರಂತರ ಶೋಷಣೆಯ ಬಲಿಪಶುವಾಗಿದ್ದಾಳೆ ಎಂಬುದನ್ನು ತೋರಿಸಿ 
ಕೊಡುತ್ತಲೇ, ಎಲ್ಲೋ ಒಂದು ಕಡೆ ಇಂತಹ ವಿಧಿನಿಯಮ ಕಟ್ಟುಪಾಡುಗಳು 
ಒಂದು ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಅಗತ್ಯವೆಂಬ ಅ೦ಶದತ್ತ ಒಲಿದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. “ಆಳವಾಗಿ 
ಯೋಚಿಸಿದಾಗ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲವೂ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ದಿಗ್ಫಂಧನದಲ್ಲಿರಿಸಿ ಕೀಳಾಗಿ 
ನೋಡಬೇಕೆಂದೇನೂ ಹೇಳಿಲ್ಲ... ಸಾಮಾಜಿಕವಾಗಿ ನೋಡಿದಾಗ ಮಾತೃಸ್ವಾಮಿಕ 


೪೪೬ / ಭೃಂಗಯಾನ 


ವ್ಯವಸ್ಥೆಗಿಂತ ಪಿತೃಸ್ವಾಮಿಕ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಒಂದು ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದಿದ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಪ್ರ 
ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಸಸ್ಥಿರವಾಗಿ "ಸತ ಮುಂದುವರೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಕೆಲವು Na RE 
ಮತ್ತು' ಕೆಲವು ಬದಲಾವಣೆಗಳು ಅಗತ್ಯವಾಗಿದ್ದವು. ಕೆಲ ಹಳೆಯ ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳನ್ನು 
ಈ ಸ್ಮೃತಿಕಾರರು ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡಿದರು” ವೆ ಎನ್ನುವ ಮಾತುಗಳು ಲೇಖಕಿಯ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುತ್ತವೆ. 


ಹೀಗೆ ಡಾ| ನಿರುಪಮಾ ವೈವಿಧ್ಯಮಯ ಪ್ರಕಾರಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಶೀಲವಾಗಿ 
ಬರೆಯುತ್ತಲೇ, ಮಹಿಳೆಯಾಗಿ ಮಹಿಳಾ ಸಮುದಾಯದ ಬಗೆಗಿನ ಎಚ್ಚರ, ಅವರ 
ಬಗೆಗಿರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಕಾಳಜಿಗಳ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಮುಹಿಳೆಂತುರಿಗೇ 
ಉಪಯುಕ್ತವಾಗುವಂತಹ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅವರ ಸಾಮಾಜಿಕ, ಕೌಟುಂಬಿಕ ಸಮಸ್ಯೆಗಳಿಗೆ 
ಸ್ವತಃ ಪರಿಹಾರ ಕಂಡುಕೊಳ್ಳಲು, ಕಾನೂನಿನ ನೆರವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಿಲೂ. 
ಸಾಧ್ಯವಾಗುವಂತಹ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸರಳ ಸುಲಭ ಮಾರ್ಗೋಪಾಯಗಳನ್ನು ಪುಟ್ಟ 
ಪುಟ್ಟ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ, ಆದರೆ ಸಮಗ್ರ ಮಾಹಿತಿ ದೊರೆವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. 
ಅವರ ಈ ಎಲ್ಲ ಬರವಣಿಗೆಗಳ ಹಿಂದೆ, ವೈದ್ಯ ವಿಜ್ಞಾನ, ಕಾನೂನು ವಿಜ್ಞಾನ, 
ಸಮಾಜಶಾಸ್ತ್ರ ಇತ್ಯಾದಿಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಆಳವಾದ ಅಧ್ಯಯನದ ಶ್ರಮವಿರುವುದು 
ಗೋಚರಿಸುತ್ತದೆ. ವೃತಿ ಪ್ರತಿಭೆಗಳನ್ನು ಒಟ್ಟಿಗೇ ಜೊತೆಗೂಡಿಸಿಕೊಂಡ ಸೃಜನಶೀಲ 
ಲೇಖಕಿ ಎನು _ವುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 


ಭಾರತೀಯ ಮಕ್ಕಳ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮೀಕ್ಷೆ 
(ತೌಲನಿಕ ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೊಂದು ಅಮೂಲ್ಯ ಕೃತಿ) 


ಕರ್ನಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಕಾಡೆಮಿಯಿಂದ ಪ್ರಕಟವಾದ ಡಾ.ನಿರುಪಮಾ ಅವರ 
"ಭಾರತೀಯ ಮಕ್ಕಳ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮೀಕ್ಷೆ' ಎಂಬ ಶೀಷಿಕೆಯ ಕೃತಿ, ಶೀರ್ಷಿಕೆಯಿಂದಲೇ 
ಅನೇಕ. ನಿರೀಕ್ಷೆಗಳನ್ನು, ಊಹೆಗಳನ್ನು ಹುಟ್ಟು ಹಾಕುತ್ತದೆ. | 


ಎರಡು ಮೂರು ದಶಕಗಳ ಹಿಂದಿನವರೆಗೂ ಮಕ್ಕಳ ಸಾಹಿತ್ಯವೆಂದರೆ ಮೂಗು 
ಮುರಿಯುತ್ತಿದ್ದ ಮತ್ತು ಪ್ರಬುದ್ಧ ಸಾಹಿತಿಗಳಿಂದ ಒಂದು ಬಗೆಯ ನಿರ್ಲಕ್ಷ ಈ 
ಒಳಗಾಗುತ್ತಿದ್ದುದು ಈಗ "ಮಕ್ಕಳ "ಸಾಹಿತ್ಯ 'ದ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ. ಅಧ್ಯಯನ ಆಸಕ್ತಿಗಳು ಎಲೆ 
ಮೀರಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿರುವುದು ಬಂದು ಸಂತೋಷದ ಸಂಗತಿ. ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸ೦ದರ್ಭದಲ್ಲಿ, 
ಮಕ್ಕಳ ಸಾಹಿತ್ಯದ ನೆಲೆ-ಬೆಲೆ ಮತ್ತು ಅದರ ಚಾರಿತ್ರಿಕ ಬೆಳವಣಿಗೆಯನ್ನೂ ಗುರುತಿಸಲು 
ಸಾಕಷ್ಟು ಮಾಹಿತಿ ಸಾಮಗ್ರಿಯನ್ನೂ ಸಂಗ್ರಹಿಸುವುದು ಅಪ್ಟೇನೂ ಕಪ್ಟವಾಗಲಾರದಾದರೂ, 
ಇತ್ತೀಚಿನವರೆಗೆ ಅದೂ ಕರ್ನಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಕಾಡೆಮಿ ಮತ್ತು ಡಾ.ನಿರುಪಮಾರಂತಹ 
| ಕೆಲವರ ಖಾಸಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಗಳಿಂದ ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಮಕ್ಕಳ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕುರಿತಾದ ಅಧ್ಯಯನಾಸಕ್ತಿ 
ಉಂಟಾಗಿ ಅದರ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು "ಕಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಸಾಧ್ಯವಾಗಿದೆ. 


ಡಾ.ನಿರುಪಮಾ ಅವರ “ಭಾರತೀಯ ಮಕ್ಕಳ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮೀಕ್ಷೆ' ಕೃತಿ, ಕೇವಲ 
ಸಮೀಕ್ಷೆ ಮಾತ್ರವಾಗದೆ ಹಲವು ತಗಳ ಜೊ ಮತ್ತು ಅದು ಗಾ 
ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಅಧ್ಯಯನದ ಆಯಾಮಗಳಿಂದಾಗಿ “ಮಕ್ಕಳ ಸಾಹಿತ್ಯ'ದ 
ಅಧ್ಯಯನಕಾರರಿಗೆ, ಆಸಕ್ತರಿಗೆ ಸಂಶೋಧಕರಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಮೌಲಿಕವಾದ ಇ] 
Mt ಪ್ರಾಜ್ಞೆ, ಸೃಜನಶೀಲೆ, ಗಂಭೀರ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚಿ೦ತಕಿ, ಕೃತಿಗಾರ್ತಿ, ಪ್ರಕಾಶಕಿ 
- ಹೀಗೆ ಹಲವು RG ಸೃಜನಶೀಲ ಬರವಣಿಗೆ ಮತ್ತು ಸಂಶೋಧಕ 
ಬರವಣಿಗೆಗಳಿಂದ ಹಲವಾರು dion ರಚನಾತ್ಮಕ ಕ್ರಿಯಾಶೀಲತೆಯಿಂದ 
ಮಹಿಳಾ ಸಾಹಿತಿಗಳಲ್ಲಿಯೇ ವಿಶಿಷ್ಟವೂ ವಿಭಿನ್ನವೂ ಆದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಗುರುತಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. 


೪೪೮ / ಭೃಂಗಯಾನ 


ಹಿರಿಯರಿಗಾಗಿ ಬರೆಯುವುದರ ಜೊತೆಗೆ ಅವರ ಅತ್ಯಂತ ಆಪ್ತವೂ ಗಂಭೀರವೂ 
ಆದ ಅಧ್ಯಯನ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳೆಂದರೆ, ಮಹಿಳಾ ಸಾಹಿತ್ಯ ಮತ್ತು ಮಕ್ಕಳ ಸಾಹಿತ್ಯ, ಇವತ್ತು 
ಮಕ್ಕಳ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಬಗ್ಗೆ ಅಧಿಕೃತವಾಗಿ ಮಾತಾಡ "ಬಲ್ಲವರು, ಬರೆಯಬಲ್ಲವರೆಂದರೆ 
ಜಾತಾ ಒಬ್ಬರೇ ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಉಳಿದ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವರು ಇರುವರಾದರೂ, 
ಇವರ ಈ ನಿಟ್ಟಿನ ಕೃಷಿ ದಶಕ ದಶಕಗಳಿಗೆ ವಿಸ್ತರಿಸಿದೆ. ಮಕ್ಕಳ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಸ್ವರೂಪ, 
ಚರಿತ್ರೆ, ನೆಲೆಬೆಲೆ ಅದರ ಅಗತ್ಯ, ಅನಿವಾರ್ಯತೆ, ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಮೌಲಿಕತೆ - ಇತ್ಯಾದಿಗಳ 
ಬಗ್ಗೆಯೇ ನಿರಂತರ ಅಧ್ಯಯನದ ಮೂಲಕ ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ನೀಡಿದ್ದಾರೆ. 
ಕರ್ನಾಟಕವೊಂದೇ ಅಲ್ಲದೆ, ಭಾರತದ ಇತರೆ ಪ್ರದೇಶಗಳ ಜೊತೆಗೂ, ಹಲವು 
ಕಾರಣಗಳಿಂದ, ಅನಿವಾರ್ಯಗಳಿಂದ ಸ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ, ಸ ಸಾಹಿತ್ಯಿಕ ಸಂಬಂಧ, ಒಡನಾಟ 
ಇರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದಲೇ ಇಂತಹ ಅಮೂಲ್ಯ ಕೃತಿಯ ರಚನೆ ಇವರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗಿದೆ. 


ಮಕ್ಕಳ ಸಾಹಿತ್ಯ ಏನು ಮಹಾ? ಮಕ್ಕಳ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಾಕಷ್ಟು ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ 
ಎಲ್ಲಿದೆ? ಯಯ ಮಕ್ಕಳ ಸಾಹಿತ್ಯ ಬರೆಯುತ್ತಾರೆ? ಮಕ್ಕಳ ಸಾಹಿತ್ಯ ಬರೆಯುವ 
ಅಗತ್ತ ್ಯೈವೇನಿದೆ? ಚಕ ಏನಿದೆ? - ಎಂದು ನೂರಾರು ಪ್ರಶ ಗಳನ್ನು 'ಎತ್ತುವವರಿಗೆ. 
ಈ ಕೃತಿ ದಿಗೃಃ ಮೆಗೊಳಿಸಿ ಪ್ರಶ್ನೆ ಕೇಳುವವರು ಬಾಯಿ ಮುಚ್ಚಿಸುತ್ತದೆ. 


ಒಂದಲ್ಲ ಎರಡಲ್ಲ, ಹದಿನೆಂಟು ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿನ ಮಕ್ಕಳ ಸಾಹಿತ್ಯದ' ಸಮಗ್ರ 
ಮಾಹಿತಿಯನ್ನು ಒದಗಿಸುತ್ತದೆ. ಅಸ್ಸಾಮಿ, ಒರಿಯಾ, ಬಂಗಾಲಿ, ಗುಜರಾತಿ, ಸಿಂಧಿ, 
ಹಿಂದಿ ಮೊದಲಾದ ಉತ್ತರ ಭಾರತೀಯ ಭಾಷೆಗಳೇ ಅಲ್ಲದೆ ದಕ್ಷಿಣ ಭಾರತದ 
ಕನ್ನಡ, ತೆಲುಗು, ಮಲೆಯಾಳಂ ಮತ್ತು ಕೊಂಕಣಿ ಭಾಷೆಗಳೇ ಅಲ್ಲದೆ ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಮತ್ತು ಭಾರತೀಯ ಆಂಗ್ಲಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿನೆ. ಮಕ್ಕಳ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಆಯಾ 
ಭಾಷಾ ಪ್ರಾಂತಗಳ ಮುಖ್ಯ ಅಥವಾ ಪ್ರಧಾನ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚಳುವಳಿ ಅಥವಾ ರ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮ ವಿವರಣೆಯ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಮಕ್ಕಳ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಹುಟ್ಟಿಗೆ ಪ್ರೇರಣೆ, ಪ್ರಚೋದನೆ 
ಅದರ ಸ್ವರೂಪ, ಅದರ ವಿಭಿನ್ನ ಪ್ರಕಾರಗಳು, ಪ್ರಮುಖರಾದ ಮಕ್ಕಳ ಸಾಹಿತಿಗಳು 
ಮತ್ತು ಅವರು ಮಕ್ಕಳಿಗಾಗಿ ಬರೆದ ಕೃತಿಗಳು, ಮಕ್ಕಳ ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಕಾಸಕ್ಕಾಗಿ, 
ಅಭಿವೃದ್ಧಿಗಾಗಿ ನಡೆಸಿದ ಪ್ರಯತ್ನಗಳು, ಮಕ್ಕಳ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಹಿಂದಿನ ಆಶಯಗಳು 
ತಾತ್ವಿಕ ಚಿಂತನೆಗಳು, ಮಕ್ಕಳಿಗಾಗಿ ಮೀಸಲಾಗಿದ್ದ ಪತ್ರಿಕೆಗಳ ಹುಟ್ಟು, ಮಕ್ಕಳ ಸಾಹಿತ್ಯದ 
ಪ್ರಕಟಣಾ ಸಂಸ್ಥೆಗಳು - ಹೀಗೆ ವ್ಯಾಪಕವಾದ, ವಿಪುಲವಾದ ಮಾಹಿತಿ ವಿವರಗಳನ್ನು 
ನೀಡುತ್ತಾರೆ. ಇಷ್ಟೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಈ ಕೃತಿಯ ಮೂಲಕ ನೀಡಿರುವ ನಿರುಪಮಾ, ಅವರು 
ಕೃತಿಯ ಮೊದಲಿಗೆ, “ಮಕ್ಕಳ ಸಾಹಿತ್ಯ' ಸ್ವರೂಪ. ಅದರ ಚರಿತ್ರೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಒಂದು 
ಸುದೀರ್ಫ ಮುನ್ನುಡಿಯನ್ನು, ಎಲ್ಲ ಭಾರತೀಯ ಭಾಷೆಗಳ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ನೀಡಿದ್ದರೆ, 
ಮತ್ತೂ ಉಪಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 


ಭಾರತೀಯ ಮಕ್ಕಳ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮೀಕ್ಷೆ / ೪೪೯ 


೨೦೦೪ರಲ್ಲಿ ಕರ್ನಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಕಾಡೆಮಿಯಿಂದ ಪ್ರಕಟವಾದ ಈ ಕೃತಿಯ 
ಹಿಂದೆ ನಿರುಪಮಾ ಅವರ ಆರು ವರ್ಷಗಳ ಅನನ್ಯವೂ ನಿರಂತರವೂ ಆದ 
ಕೃಷಿಯಿದೆ. ಹಲವು ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ಷೇತ್ರಕಾರ್ಯವನ್ನೂ ಕೈಗೊಂಡು ಆಯಾ 
ಪ್ರದೇಶಗಳಿಗೆ ಭೇಟಿ ನೀಡಿ, ಸಾಹಿತಿಗಳ ಗ್ರಂಥಾಲಯಗಳ ಸಹಾಯ ಪಡೆದಿದ್ದಾರೆ. 
ಮಕ್ಕಳ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸ೦ಘಗಳೂ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಕಟನ ಸಂಸ್ಥೆಗಳೂ, ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಕಾಡೆಮಿಗಳೂ 
- ಇವರ ಈ ಪ್ರಯತ್ನಕ್ಕೆ ಸಹಕಾರ, ಸಹಯೋಗ ನೀಡಿರುವುದು ಸ್ತುತ್ಕ್ಯಾರ್ಹವೇ 
ಆದರೂ, ಇಂಥದ್ದನ್ನು ಸಾಧ್ಯವಾಗಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಮಾಡಿದ ಪ್ರಯತ್ನ ಸಾಹಸಗಳು 
ನಿರುಪಮಾ ಅವರ ನಿಷ್ಠೆ ಮತ್ತು ಬದ್ಧತೆಗಳನ್ನು ಮನಗಾಣಿಸುತ್ತದೆ. 


ಈ ಕೃತಿಯ ಅವಲೋಕನ ಮಾಡಿದಾಗ, ಮಕ್ಕಳ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಬಗ್ಗೆ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡ 
ಅನುಮಾನಗಳು ದೂರವಾಗುವುದರ ಜೊತೆಗೆ ಮಕ್ಕಳ ಸಾಹಿತ್ಯದ ವಿಪುಲತೆ ಮತ್ತು 
ಮಹಾನತೆಗಳು ಅರಿವಿಗೆ ಬರುತ್ತದೆ. 


ಎಲ್ಲ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿನ ಮಕ್ಕಳ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ ಮತ್ತು ಸಮೀಕ್ಷೆ, ಜೊತೆಗೆ ಲೇಖಕರು 
ನೀಡಿರುವ ವಿವರಣೆ, ಕಾಣಿಸಿದ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳು ಮೊದಲಾದವುಗಳ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ, 
ಹಲವಾರು ಸಮಾನ ಅಂಶಗಳಿರುವುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತವೆ. ಭಾಷೆ ಯಾವುದೇ ಆದರೂ 
ಪ್ರದೇಶ ಯಾವುದೇ ಆದರೂ ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಭಿನ್ನತೆಗಳು ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳು ಏನೇ 
ಆದರೂ ಮಕ್ಕಳ ಸಾಹಿತ್ಯದ ರೂಪರೇಷೆಗಳು, ಪ್ರೇರಣೆ ಪ್ರಚೋದನೆಗಳು, ಸ್ವರೂಪ 
ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳು, ಮಕ್ಕಳ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಉದ್ದೇಶಗಳು ಸಮಾನ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿರುವುದು 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಇಂತಹ ಸಮಾನ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಹೀಗೆ ಗುರುತಿಸಬಹುದು. 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಥವಾ ಅಭಿಜಾತ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೂ ಮೊದಲೇ ಮಕ್ಕಳ ಕಥಾ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಮೌಖಿಕ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿತ್ತು. ಭಾರತೀಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಪ್ರಾದೇಶಿಕತೆಯ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಅಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪ ಭಿನ್ನತೆಗಳನ್ನೋ, ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯಗಳನ್ನೋ ಹೊಂದಿರಬಹುದಾದರೂ, ದೇವ 
ಭಾಷೆಯೆಂದು. ಭಾರತೀಯ ಭಾಷೆಯೆಂದು ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾಲದಿಂದಲೂ ಭಾವಿಸಲಾದ 
ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಪಂಚತಂತ್ರ, ರಾಮಾಯಣ, ಮಹಾಭಾರತ, ಮಹಾಕಾವ್ಯಗಳು, 
ವೇದೋಪನಿಷತ್ತುಗಳು, ಪುರಾಣಗಳು ಬೃಹತ್ಯಥಾಮಂ೦ಜರಿ, ಬೇತಾಳ ಪಂಚವಿಂಶತಿ, 
ಕಥಾಸರಿತ್ಸಾಗರ ಹಿತೋಪದೇಶ, ಶುಕ ಸಪ್ತತಿ ಮೊದಲಾದ ಗ್ರಂಥಗಳಿಂದ ಲೇಖಕರು 
ಪ್ರಭಾವಿತರಾಗಿ ಮಕ್ಕಳ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಚನೆಗೆ ಮುಂದಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಇಲ್ಲಿನ ಕಥಾನಕಗಳನ್ನು 
ಅವರವರ ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಷಾಂತರಿಸಿಯೋ, ರೂಪಾಂತರಿಸಿಯೋ 
ನೀಡಿದ್ದಾರೆ. ಅಲ್ಲದೆ, ೧೯ನೇ ಶ.ದಲ್ಲಿ, ವಸಾಹತು ಶಾಹಿ ಕಾಲ ಘಟ್ಟದಲ್ಲಿ, ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ 
ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸದ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಪರಿಚಯವಾದ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿನ ಕಥೆಗಳನ್ನು, 
ಕಾದಂಬರಿಗಳನ್ನು ಕವಿತೆಗಳನ್ನೂ ಭಾಷಾಂತರಿಸಿ ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಅವುಗಳ ಅತ್ಯಂತ : 
ಮಹತ್ವದ ಕೃತಿಗಳೆಂದರೆ “ಗಲಿವರ್ಸ್‌ ಟ್ರಾವೆಲ್‌” ಹಕಲ್‌ಬರಿ ಫಿನ್‌, ಸೈಲಾಸ್‌ ಮಾರಿನರ್‌, 


೪೫೦ / ಭೃಂಗಯಾನ 


ರಾಬಿನ್‌ಸನ್‌ ಕ್ರೂಸೋ, ಗ್ರಿಮ್‌ಸೋದರ ಆ್ಯಂಡರ್‌ಸನ್‌, ಟಾರ್‌ಜಾನ್‌, ಪಿನಾಕಿಯೋ, 
ಆ್ಯಲಿಸ್‌ ಇನ್‌ ವಂಡರ್‌ ಲ್ಯಾಂಡ್‌ ಹೀಗೆ ಎಷ್ಟೋ ಕೃತಿಗಳು ಮತ್ತು ವಿಕ್ರಮಾರ್ಕ 
ಚರಿತೆ, ಈಸೋಪನ ಕತೆಗಳು, ಹಾ ತಿಮ್‌ ತಾಯಿ ಕತೆಗಳು, ಅಲಿಬಾಬ ಮತ್ತು 
ನಲವತ್ತು ಕಳ್ಳರು, ಅಲ್ಲಾದೀನ್‌ ಮತ್ತು ಅದ್ಭುತ ದೀಪ ಮುಂತಾದವು ಸಮಾನವಾಗಿ 
ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿನ ಮಕ್ಕಳ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಪ್ರೇರಣೆ ನೀಡಿದ್ದರ ಫಲವಾಗಿ, 
ಇವೆಲ್ಲವೂ ಮಕ್ಕಳ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಾಶಿಯ ಪ್ರಮುಖ ಭಾಗವಾಗಿದೆ. 


ಇವೆಲ್ಲವೂ ಹೊರಗಿನ ಪ್ರೇರಣೆಗಳಾದರೆ, ಆಯಾ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿನ ಅಪಾರ 
ಪ್ರಮಾಣದ ಜಾನಪದ ರಾಶಿಯಂತೂ ಮಕ್ಕಳ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಅಕ್ಷಯಪಾತ್ರೆಯಾಗಿದೆ. 
ಮೊಗೆ ಮೊಗೆದಷ್ಟೂ ಉಕ್ಕಿ ಹೊರಹೊಮ್ಮುವ ಕಥಾಸೆ ತೆಯಿದೆ. ಸಾಕಷ್ಟು ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ, 
ಬೇರೆಲ್ಲ ಕಡೆಯ "ಪ್ರೇರಣೆಗಳಿಗೆ ಒಳಗಾಗುವುದಕ್ಕೂ ಮೊದಲೇ ಮಕ್ಕಳ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಜಾನಪದ ಕಥಾಕೋಶಗಳಿಗೆ ಯಣಿಯಾಗಿ, ಅದೇ ಮಕ್ಕಳ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಟಕಚಿನ 
ಕಾಲವೆಂದರೆ ಅತಿಶಯೋಕ್ತಿಯಾಗಲಾರದು. 


ಎರಡನೆಯದಾಗಿ ಎಲ್ಲ ದೇಶಭಾಷೆಗಳಲ್ಲೂ ಮಕ್ಕಳ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಭರಾಟೆ 
ಪ್ರಾರಂಭವಾದದ್ದು ಬ್ರಿಟಿಷರು ಆಧುನಿಕ ಶಿಕ್ಷಣವನ್ನು ಜಾರಿಗೆ ರತ ನ ಸಕ್ಕ 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪ್ರಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಶಾಲೆಗಳನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿದರು ಕ್ರಿ ಕ್ರಿಶ್ಚಿಯನ್‌ ಮಿಷನರಿಗಳು, 
ಹೊಸ ಶಿಕ್ಷಣ ವಿಧಾನಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ, ಮಕ್ಕಳಿಗಾಗಿ ಪಠ್ಯ ಪುಸ್ತಕಗಳ ತಯಾರಿಕೆಗೆ 
ಮುಂದಾದರು. ಪಿಂಟಿಂಗ್‌ ಸೌಕರ್ಯವೂ ಲಭ್ಯ ಎದ್ದು ದರಿಂದ ಪಠ್ಯ ಪುಸ್ತಕಗಳ ಮತ್ತು 
ಇತರೆ ಪುಸ್ತಕಗಳ ಪ್ರಕಟಣೆ ತಾ ಪಠ್ಯ ಪುಸ ಸ್ವಕಗಳನ್ನು ರೂಪಿಸುವಲ್ಲಿ 
ಮಕ್ಕಳ ಜ್ಞಾನ, ವಿವೇಕ, ಬುದ್ದಿ ಹೆಚ್ಚಿಸುವುದರ ಜೊತೆಗೆ ಮನಸ್ಸನ್ನು aii 
ಚೈತನ್ಯ ಉತ್ಸಾಹಗಳನ್ನು, ರೋಮಾಂಚ, ರಂಜನೀಯಕತೆಗಳನ್ನು ಉಂಟು ಮಾಡಿ 
ವ ಅಭಿರುಚಿ ಹೆಚ್ಚಿಸುವಂತಹ ಅಂಶಗಳನ್ನೂ ಗಮನದಲ್ಲಿರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾಯಿತು. 
ಇವುಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ನೈತಿಕ ಮೌಲ್ಯ-ಮಾನವೀಯ ಮೌಲ್ಯ, ಅನಶಕಗಳ 
ಬಗ್ಗೆ ಜಾಗೃತಿ ಜಾ ಪ್ರಯತ್ನಗಳೂ ಸೇರಿದ್ದವು. 


ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ನೀತಿ ಪ್ರಧಾನವಾದ ಕತೆ, ಕಾದಂಬರಿ, ಕವಿತೆಗಳು, ನಾಟಕಗಳು, 
ಪಠ್ಯ ಪುಸ್ತಕಗಳ ಭಾಗವಾಗಿ ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ಸ್ವತಂತ್ರ ಕೃತಿಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿಯೂ 
ಪ್ರಕಟವಾಗತೊಡಗಿತು. ಆದರ್ಶ ಪುರುಷರ, ಮಹಾ ಮಹಿಮರ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವೀರರ, 
ಚಾರಿತ್ರಿಕ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ, ಪುರಾಣ ಪುಣ್ಯ ಪುರುಷರ, ತ್ಯಾಗ ಬಲಿದಾನ ಮಾಡಿದವರ 
ಜೀವನ ಚರಿತ್ರೆಗಳಾಗಿ ಅಪಾರ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಕೃತಿಗಳು ಹೊರಬಂದವು. ಮಕ್ಕಳ ಶಿಕ್ಷಣ, 
ಸಾಹಿತ್ಯದ ಬಗ್ಗೆ ತೀವ್ರವಾದ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳು, ಚಿ೦ತನೆಗಳು ನಡೆಯಲು ತೊಡಗಿದ್ದ 
ಈ ಕಾಲಘಟ್ಟದಲ್ಲಿ, ಗಾಂಧೀಜಿಯವರ ರಾಜಕೀಯ ಪ್ರವೇಶವಾಗಿ, ಚಳುವಳಿ, ಸುಧಾರಣೆ 
ಇತ್ಯಾದಿಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಹೊಸ ಚಿಂತನ-ಮಂಥನಗಳು ಆರಂಭವಾದವು. ಅವರ ಆಲೋಚನಾ 


ಭಾರತೀಯ ಮಕ್ಕಳ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮೀಕ್ಷೆ / ೪೫೧ 


ಕ್ರಮದಿಂದಾಗಿ, "ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಮಗುವೂ ಸಮಾಜದ ಒಂದು ಪ್ರಧಾನ ಅಂಗ 
ಎ೦ಬ ಭಾವನೆ' ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರಲ್ಲಿಯೂ ಮೂಡುವಂತಾಯಿತು. ಗಾಂಧೀಜಿ ಮಕ್ಕಳ 
ಶಿಕ್ಷಣ ಸಂಬಂಧವಾಗಿ ಆಫ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ನಡೆಸಿದ ಹಲವಾರು ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ಭಾರತದ 
ಶಾಲೆಗಳಲ್ಲೂ ಮಾಡಲು ಸಾಕಷ್ಟು ಶ್ರಮಿಸಿದರು. 


ಮಕ್ಕಳ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಅಧ್ಯಯನ, ಆಯಾ ಭಾಷಾ ಪ್ರದೇಶದ ಸ್ಥೂಲವಾದ ಒಂದು 
ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಅಧ್ಯಯನವೂ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲಿನ ದೇವರು ಧರ್ಮ, ನಂಬಿಕೆ, ಆಚರಣೆಗಳೇ 
ಅಲ್ಲಿನ ಮಕ್ಕಳ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಭಾಗವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಜಾನಪದ ನಂಬಿಕೆಗಳು. 
ಯಾವ ಪ್ರದೇಶದ ತ ತಿಯೂ ಜಾನಪದ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗೆ ಹೊರತಾಗಿ ಇರುವುದು 
ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಶಿಷ್ಯ ನಾಗರಿಕ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಪ್ರಾಬಲ್ಯದ ನಡುವೆಯೂ ಇಂತಹ 
ನಂಬಿಕೆಗಳು ಒಂದಲ್ಲ ಒಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಜೀವಂತವಾಗಿರುತ್ತವೆ. 


ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಕಾಶ್ಮೀರದ ಮಕ್ಕಳ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾ, ಕಾಶ್ಮೀರ ಭಾಷೆ 
ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಆಗರ, ಅಲ್ಲಿನ” ಹಶಿ ಜಾನಪದ ನಂಬಿಕೆಗಳು ಮಕ್ಕಳ 
ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿಪುಲವಾಗಿ ಕಾಣಸಿಗುತ್ತದೆ. ಕೆಲವೆಡೆ ಅಲ್ಲಿನ ನಿಸರ್ಗ ಸತ್ತಗಳಿಗೆ 
ರೂಪಕಾತಕ ಪ್ರತೀಕಾತ್ಮಕ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಮಕ್ಕಳ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇರಳವಾಗಿ ಕಂಡು ಬರುತ್ತದೆ 
ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. “ಕಾಶ್ಮೀರ ಜನರ ನಂಬಿಕೆಯಲ್ಲಿ “ಹ್ಯೂಮಾ' ಎಂಬ ಹಕ್ಕಿ ಭಾಗ್ಯಕ್ಕೆ ಚಿಹ್ನೆಯಾದರೆ, 
ಗೂದೆ ಮಂತ್ರ ತಂತ್ರ ೦ತ್ರಗಳಿಗೆ, ಗಿಣಿ ಚತುರತೆಗೆ ಚಿಹೆ ಯಾಗಿದೆ” - ಎಂದು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ, 
ಲೇಖಕಿ ನಿರುಪಮಾ. 


ಕಾಶ್ಮೀರ ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಇಷ್ಟು ಹೆಸರಾಗಿದ್ದರೂ ಮಕ್ಕಳ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಸೃಷ್ಟಿ 
ಸಾಧ್ಯವಾದದ್ದು ಸ ಸ್ವಾತಂತ್ರಾ , ನಂತರವೇ” ಎನ್ನುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೂ ESE 


ಮತ್ತೊಂದು ಮಹತ್ವದ ವಿಷಯವೆಂದರೆ; ಭಾರತೀಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ 
ಬ೦ದ ಪಶು, ಪ್ರಾಣಿ, ಪಕ್ಷಿಗಳ ಕಥೆಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡಿದ್ದ ಹಿತೋಪದೇಶ, ಪಂಚತಂತ್ರಗಳು, 
ಹೊಸ ಶಿಕ್ಷಣ ವಿಧಾನ, ಪ್ರಯೋಗಗಳ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ, ಲೇಖಕರ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ 
ದೂರವಾದಂತೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. ಮಕ್ಕಳ ಮನೋವಿಕಾಸ, ಬೌದ್ಧಿಕ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ, ಚಾಣಾಕ್ಷತೆ, 
ವ್ಯವಹಾರ ಕುಶಲತೆಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುತ್ತಲೇ ಮನರಂಜನೆ ನೀಡುವ ಉದ್ದೇಶದ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಹೀಗಾಗಿರಲು ಸಾಧ್ಯ. ಇತ್ತೀಚಿನ ದಿನಗಳಲ್ಲಿನ ಮಕ್ಕಳ ಬೌದ್ಧಿಕಮಟ್ಟ 
ದಿಗೃಮೆಗೊಳಿಸುವಂತಿದೆ. ಮಾಧ್ಯಮಗಳು, ಕಂಪ್ಯೂಟರ್‌ ಟೆಕ್ನಾಲಜಿ, ವಿಜ್ಞಾನ 
ತಂತ್ರಜ್ಞಾನಗಳ ಅದ್ಭುತ ಬೆಳವಣಿಗೆಯ ಪರಿಸರದಲ್ಲಿ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವ. ಬರುತ್ತಿರುವ 
ಮಕ್ಕಳೆ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಸ್ವರೂಪವೇ ಬೆರಗುಗೊಳಿಸುವಂತಿದೆ. 


೪, ಮಕ್ಕಳ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸ್ವರೂಪದ ಬಗ್ಗೆ ನಡೆದ ಚಿಂತೆನಗಳೂ ಸಮಾನ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿದ್ದವು. ಸಾಹಿತ್ಯ ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಕೆಲವು ಮಾನದ೦ಡಗಳನ್ನು ರೂಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾಯಿತು. 


೪೫೨ / ಭೃಂಗಯಾನ 


ಅ) ವಯೋಗುಣ, ಬೌದ್ಧಿಕ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕುದಾದ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ರಚನೆಯಿರಬೇಕು. 


ಆ) ಭಾಷೆ, ತಂತ್ರ, ಶೈಲಿಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ಷೀಷೆ, ಸಂಕೀರ್ಣತೆಗಳಿಗೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲದಂತೆ, 
ನೇರವೂ ಸರಳವೂ ಸುಲಭವೂ ಆಗಿ ಗಹಿಕೆಗೆ ಬರುವಂತಿರಬೇಕು. 


ಇ) ವಿಷಯಗಳ ಆಯ್ಕೆಯ ಹಿಂದಿನ ಉದ್ದೇಶಗಳು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿರಬೇಕು. 


ಈ) ಮಕ್ಕಳಿಗಾಗಿ ಬರೆಯುವ ಪುಸ್ತಕಗಳು ಮಕ್ಕಳ ಬೌದ್ಧಿಕ ಬೆಳವಣಿಗೆಯು 
ಹಂತ ಹಂತವಾಗಿ ಬೆಳೆಸುವ ಸಾಧನಗಳಾಗಬೇಕು - ಎಂಬ 
ಅರಿವಿನೊಂದಿಗೆ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸೃಷ್ಟಿಯಾಯಿತು. 


೫. ಅನೇಕ ಮಕ್ಕಳ ಸಾಹಿತಿಗಳು, ಸಾಹಿತಿಗಳಾಗಿ ರೂಪುಗೊಂಡದ್ದು ಪಠ್ಯ 
ಪುಸಕಗಳ ರಚನೆಯಿಂದ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಬಂಗಾಳದ ಮೈಕೇಲ್‌ ಮಧುಸೂದನ 
ದತ್ತ ಓರಿಯಾದ ಅಮಾಸ್‌ ಸುತ್ತನ್‌, ಗೋವಿಂದ ರಥ್‌, ಮರಾಠಿಯ ಹರಿಕೇಶವ 
ಕಠಾರೆ, ದಡೋಬಾ ಪಾಂಡುರಂಗ, ತೆಲುಗಿನ ನನ್ನ ಪನೇನಿ ಮಂಗಾದೇವಿ, ತಮಿಳಿನ 
ಆರ್ಮುಗ ಗಾವಲರ್‌, ಕನ್ನಡದ ಬಾದಾಮಿ ಕೃಷ್ಣರಾವ್‌, ಶ್ರೀನಿವಾಸರಾವ್‌, 
ಎಂ.ಎ.ಸಿ.ಪುಟ್ಟಣ್ಣ, ಎಸ್‌.ಜಿ.ನರಸಿ೦ಹಾಚಾರ್‌ ಹೀಗೆ ಎಷ್ಟೋ ಮಂದಿ, ಎಲ್ಲ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲೂ 
ಪಠ್ಯ ಪುಸ್ತಕಗಳ ಮೂಲಕ ಮಕ್ಕಳ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಹರಿಕಾರರೂ, ಕರ್ತೃಗಳೂ ಆಗಿ 
ಮಕ್ಕಳ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ಕೊಡುಗೆ ನೀಡಿದ್ದಾರೆ. 


೬. ಮಕ್ಕಳ ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಷಯಗಳ ಆಯ್ಕೆಯಲ್ಲೂ ಸಮಾನ ದೃಷ್ಟಿ 
ಧೋರಣೆಗಳಿರುವುದು ಆಯಾ ಭಾಷಾ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಅವಲೋಕನದಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. 
ಯಾವುದೇ ಸಾಹಿತ್ಯವಾಗಲೀ, ಕಾಲ, ದೇಶ, ಪರಿಸರ ಪ್ರಭಾವಗಳಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ 
ದೃಷ್ಟಿ ಧೋರಣೆಗಳನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಮತ್ತು ಸಮಕಾಲೀನ ಅಭಿರುಚಿ, 
ಅಗತ್ಯಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕಂತಹ ಸಾಹಿತ್ಯದ ನಿರೀಕ್ಷೆಗಳನ್ನು ಪೂರೈಸುವುದು ಅನಿವಾರ್ಯವೂ ಹೌದು; 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕವೂ ಹೌದು. 


ರೋಚಕ, ರಮ್ಯ, ರಂಜನೀಯ, ಕಾಲ್ಪನಿಕ ಕಥಾನಕಗಳು ಯಕ್ಷಯಕ್ಷಿಣಿ, ಪಶುಪಕ್ಷಿ 
ಪ್ರಾಣಿ ಕತೆಗಳೂ ಒಂದು ಹಂತದವರೆಗೆ ಮಕ್ಕಳ ಮನಸನ್ನು ಸೆರೆ ಹಿಡಿದು ನಿಲ್ಲಿಸಬಲ್ಲವು. 
ಆದರೆ ಇಂದಿನ ಮಕ್ಕಳ ನಿರೀಕ್ಷೆಗಳು ಇಷ್ಟರಿಂದ ತೃಪ್ತಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆಂಗ್ಲಶಿಕ್ಷಣ 
ಮಾಧ್ಯಮವೇ ಸಾರ್ವತ್ರಿಕ ಸತ್ಯ ಸಂಗತಿಯಾಗಿದೆ. ಈಗಿನ ಈ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ 
ಸಾಹಸ ಕಥಾನಕಗಳು, ಹ್ಯಾರಿ ಪಾಟರ್‌ನ ಸಾಹಸಗಳು - ಮುಂತಾಗಿ ಅದ್ಭುತ 
ರೋಮಾಂಚಕಾರಿ ಸಾಹಸಮಯ ಕಥಾನಕಗಳ ಅಗತ್ಯವಿದೆ. ಆದರೆ ಇಂಥವುಗಳ 


ನಿರೀಕ್ಷೆಯ ನಡುವೆಯೂ, ಜಾನಪದ ಕತೆಗಳು, ಪ್ರಾಣಿಕತೆಗಳೂ ಜೀವನ ಚರಿತ್ರೆಗಳೂ 


ಭಾರತೀಯ ಮಕ್ಕಳ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮೀಕ್ಷೆ / ೪೫೩ 


ಮುಂತಾಗಿ ಇನ್ನೂ ಮುಂದುವರಿದುಕೊಂಡು ಬಂದಿರುವುದು ಆ ಕಥಾನಕಗಳಲ್ಲಿನ 
ಅಂತಸ್ಪತ್ನದಿಂದಲೇ ಎಂಬುದನ್ನು ಒಪ್ಪಲೇಬೇಕು. ನಮ್ಮ ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ, ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಬರುವ ಹನುಮಂತ, ಕೃಷ್ಣ ಗಣೇಶರು ಹಲವರು ಅವತಾರಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಧ್ಯಮಗಳಲ್ಲಿ 
ಇನ್ನೂ ಬೇಕಿದ್ದಾರೆ. 


| ಒಟ್ಟಾರೆಯಾಗಿ ಎಲ್ಲ ಭಾಷೆಯ ಮಕ್ಕಳ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಕಾರಗಳಾದ ಕತೆ, ಕಾದಂಬರಿ, ` 

ಕಾವ್ಯ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿನ ವಿಷಯಗಳು, ವಸ್ತುಗಳು ಒಂದೇ ಮಾದರಿಯದಾಗಿದ್ದರೂ, 
ಲೇಖಕರ ವೈಯಕ್ತಿಕ ಪ್ರತಿಭೆ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳಿಂದ ಕೃತಿಗಳು ಯಶಸ್ಸನ್ನು 
ಕಂಡುಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 


ಎಲ್ಲ ಭಾಷೆಗಳ ಮಕ್ಕಳ ಸಾಹಿತ್ಯ ಜಾನಪದ ಮೂಲದಿಂದ ಹೊರಟು, ಪಶು 
ಪಕ್ಷಿ ಪ್ರಾಣಿ, ನಿಸರ್ಗ, ಪುರಾಣ, ಇತಿಹಾಸ, ಕಾವ್ಯ ಕಲ್ಪನೆಗಳಿಂದ ಆಯ್ಕೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ, 
ಸಾಹಿತ್ಯದ ರೂಪ ಆಶಯಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಥವಾಗಿ ಅಳವಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಸಾಗಿದೆ 
ಎನ್ನುವುದ೦ತೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. 


೭. ಮಕ್ಕಳ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಬಗ್ಗೆ ಅಲಕ್ಷ್ಯ ತೋರಿಸಲಾಗುತ್ತಿದೆ. ಸರಿಯಾದ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ, 
ಹ ಸಿಗುತ್ತಿಲ್ಲ - ಎನ್ನುವ ಆಪಾದನೆಗಳ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಸಮೀಕ್ಷೆಯ 
ಕೃತಿಯನ್ನು ಓದಿದಾಗ, ನಮ್ಮ ಆಕ್ಷೇಪಗಳು ಆಪಾದನೆಗಳು ನಿರಾಧಾರಿತವೆಂಬುದು 
ಸಾಬೀತಾಗುತ್ತದೆ. | 


ಇಲ್ಲ ಕಾಣಿಸಿರುವ ಹದಿನೆಂಟೂ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿನ ಮಕ್ಕಳ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಒಟ್ಟು 
ಉತ್ಪಾದನೆಯನ್ನು ಗಮನಿಸಿದಾಗ ಅಚ್ಚರಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಕೆಲವು ಭಾಷೆಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹೊರತುಪಡಿಸಿ, ಮಕ್ಕಳ ಸಾಹಿತಿಗಳು, ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೃತಿಗಳು 
ನೂರಾರು ಸಾವಿರಾರು ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, ಮಕ್ಕಳ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು 
ಎಷ್ಟು ಗಂಭೀರವಾಗಿ ಪರಿಗಣಿಸಿ, ಅವುಗಳ ವಿಕಾಸಕ್ಕೆ, ಸೃಷ್ಟಿಸಿ, ಅಭಿವೃದ್ಧಿಗೆ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು, 
ಸಂಘ ಸಂಸ್ಥೆಗಳು, ಸರಕಾರದ ಯೋಜನೆಗಳು, ಅಕಾಡೆಮಿಗಳು, ಖಾಸಗಿ ಪ್ರಕಟಣಾ 
ಸಂಸ್ಥೆಗಳು - ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಪರಿಯನ್ನು ಗಮನಿಸಿದರೆ, ನಮ್ಮೆಲ್ಲ ಭ್ರಮೆಗಳು, 
ತಪ್ಪು ಗ್ರಹಿಕೆಗಳು ದೂರವಾಗುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 

ಮಕ್ಕಳು ರಾಷ್ಟ್ರದ ಸ್ವತ್ತು. ರಾಷ್ಟ್ರದ ಭವಿಷ್ಯದ ರೂವಾರಿಗಳು. ಅವರ ಮಾನಸಿಕ, 
ಬೌದ್ಧಿಕ, ದೈಹಿಕ ವಿಕಾಸವಾಗದ ಹೊರತು ರಾಷ್ಟಕ್ಕೆ ಭವಿಷ್ಯವಿಲ್ಲ ಎನ್ನುವ ಬಲವಾದ 
ತಾತ್ವಿಕ ನಂಬಿಕೆಯೊಂದಿಗೆ ಮಕ್ಕಳ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗುತ್ತಿದೆ. ಕೇವಲ ಅಗ್ಗದ 
ಮನೋರಂಜನೆಯೊಂದೇ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಗುರಿಯಲ್ಲ; ಪರಿಪೂರ್ಣ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ಆರೋಗ್ಯಕರ 
ಬೆಳವಣಿಗೆಗೆ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪೂರಕವಾಗಬೇಕೆಂಬ ಒಂದು ತಾತ್ವಿಕ ಬದ್ಧತೆಯೊಂದಿಗೆ 
ಮಕ್ಕಳ ಸಾಹಿತಿಗಳು ಸಾಹಿತ್ಯ ರಚನೆಗೆ ತೊಡಗಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. 


೪೫೪ / ಭೃಂಗಯಾನ 


ಇಂತಹ ಬದ್ಧ ಮಕ್ಕಳ ಸಾಹಿತ್ಯ ಬರೆದವರಲ್ಲಿ ಮಕ್ಕಳ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಪಿತಾಮಹರೆನಿಸಿಕೊಂಡ ಫತೀರ್‌ ಮೋಹನ್‌ ಸೇನಾಪತಿ ಪದ್ಮಚರಣ್‌ ಪಟ್ನಾಯಕ್‌, 
ಮಧುಸೂದನ್‌ದಾಸ್‌, ಬಾಲಕೃಷ್ಣಕರ್‌; ಕನ್ನಡದ ಕೊರಡ್ಕಲ್‌ ಶ್ರೀನಿವಾಸರಾವ್‌, ಹರ್ಡೇಕರ್‌ 
'ಮ೦ಜಪ್ಪ, ಶಾಂತಕವಿಗಳು, ಪಂಜೆಮಂಗೇಶರಾಯರು, ಜಿ.ಪಿ.ರಾಜರತ್ನಂ, ಕಾರಂತ; 
ಗುಜರಾತಿನ ಹರಗೋವಿಂದ ದಾಸ್‌, ಶಾರದಾಬೆನ್‌ ಮೆಹ್ತಾ ಜಯ ಶುಕ್ಲಾಲಾಲ್‌; 
ಗೀಜುಬಾಯಿ, ಧೀರುಬಿನ್‌ ಪಟೇಲ್‌; ತಮಿಳಿನ ಕವಿಮಣಿ ದೇಸಿಗ ವಿನಾಯಗನ್‌ 
ಪಿಳ್ಳೈ, ಭಾರತೀದಾಸನ್‌, ಅಪ್ಪಾಸ್ಟಾಮಿ, ಪೂಮ್ಲಾನ್‌, ತೆಲುಗಿನ ಅವಧಾನಿ ರಮೇಶ್‌, 
ಕೊಡೂರಿ ಲೀಲಾವತಿ, ಅಳ್ಳ ರಾಘವಯ್ಯ, ನನ್ನಪನೇನಿ ಮಂಗಾದೇವಿ, ಬಂಗಾಲಿಯ 
ಉದ್ದಾಮ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಂಪರೆಯಿಂದ ಬಂದ ಮಹಾನ್‌ ಲೇಖಕರಾದ , ಕವಿಗಳಾದ 
ರವೀಂದನಾಥ ಠಾಗೂರ್‌ ಅವನೀಂದನಾಥ, ಸರಲಬಾಲಾ, ಸತ್ಯೇಂದ್ರನಾಥ, ಉಪೇಂದ್ರ 
ಕಿಶೋರ್‌, ನೀಲಾ ಮಜುಂದಾರ್‌, ಸತ್ಯಜಿತ್‌ ರೇ ಮೊದಲಾಗಿ ದೊಡ್ಡಪಡೆ; ಮರಾಠಿಯಲ್ಲಿ 
ವಿಷ್ಣುಶಾಸ್ತಿ ಚಿಪ್ಪುಣ೦ಕರ್‌, ಗೋಪಿನಾಥ ತಳವಳಕಾರ, ಎನ್‌.ಎಸ್‌.ನವರೆ; ಮಲಯಾಳದ 
ಕವಿ ಅಕ್ಕಿತಮ್‌. ಕವಿ ಕುಮಾರನ್‌ ಆಸಾನ್‌, ಶಂಕರ ಕುರುಪ್‌; ಹಿ೦ದಿಯ ರಾಜಾ 
ಶಿವಪ್ರಸಾದ್‌, ಭಾರತೇಂದು ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ, ಸ್ವಾಮಿ ದಯಾನಂದ, ಅಂಬಿಕಾದತ್ತ, ಮುನ್ನಿದೇವಿ 
ಪ್ರಸಾದ್‌, ರಘುವೀರ ಶರಣ್‌, ದಿನಕರ್‌ ಡಾ.ಶ್ಯಾಮಸುಂದರವ್ಯಾಸ್‌, ಸುಭದ್ರಾಕುಮಾರಿ 
ಚೌಹಾಣ್‌ - ಹೀಗೆ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಭಾಷೆಯಲ್ಲೂ ಉದ್ದಾಮ ಸಾಹಿತಿಗಳೂ, ಹೊಸ 
ಲೇಖಕರೂ ಮಕ್ಕಳ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹುಲುಸಾದ ಬೆಳೆಯ ಕಾಣ್ಕೆ ನೀಡಿದ್ದಾರೆ. 


ಇಸು ಶೆ 

ಅಂತೆಯೇ ಅನೇಕ ಪ್ರಕಾಶನ ಸಂಸ್ಥೆಗಳು, ಸರಕಾರದ ಮತ್ತು ಖಾಸಗಿ ಅಕಾಡೆಮಿಗಳು 
ಮಕ್ಕಳ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಗೆಂದೇ 'ಮೀಸಲಾಗಿದ್ದು ಪತ್ರಿಕೆಗಳನ್ನು ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು 
ನಿರಂತರವಾಗಿ ಹೊರತಂದು ಮಕ್ಕಳ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಸಂಪನ್ನಗೊಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಪ್ರತಿಯೊಂದು 
ಭಾಷೆಯಲ್ಲೂ ಮಕ್ಕಳಿಗಾಗಿಯೇ ಮಾಸಿಕ ವಾರ್ಷಿಕ ಅರ್ಧವಾರ್ಷಿಕ ಪತ್ರಿಕೆಗಳನ್ನು 
ಹೊರತಂದಿರುವುದೇ ಅಲ್ಲದೆ ಅನೇಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪತ್ರಿಕೆಗಳು ಮಕ್ಕಳ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕಾಗಿ 
ಒಂದೊಂದು ವಿಭಾಗ ಅಥವಾ ಅಂಕಣಗಳನ್ನು ನಿಗದಿ ಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇಂತಹವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಅಸ್ಸಾಂನ ಲಾರಾಬಂಧು, ಅಮಾರ್‌ದೇಶ್‌, ಪಾರಿಜಾತ್‌, ರಂಗ್‌ಹರ್‌, ಉರ್ದುವಿನ 
ಬಚ್ಚೋಂಕೆ ಅಕ್ಕರ್‌, ಅತಾಲೀಖ್‌, ಗೂಂಛ್‌, ಖಿತಾನಾ, ಒರಿಯಾದ ಮೋದೇಶ್‌, 
ಶಿಶುಸಂಪದ, ಬಿಸ್ವಶಿಶು, ಕನ್ನಡದ ಮಕ್ಕಳ ಪುಸ್ತಕ, ಕರ್ನಾಟಕ ವೃತ್ತ, ವಿಚಾರವಾಣಿ, 
ಕನ್ನಡ ಕಂದ, ಗುಜರಾತಿನ ಬಾಲಮಿತ್ರ, ಬಾಲಜೀವನ್‌, ರಾಮ್‌ಕದುಮ್‌, ತಮಿಳಿನ 
ಬಾಲ ದೀಪಿಕೈ, ಪೂನ್‌ಚೊಲ್ಕೈ, ಕರಂಬ, ಬಂಗಾಳಿಯ ಬಾಲಕ್‌, ಸಾಥಿ, ಸಂದೇಶ್‌, 
ಮೌಚಕ್‌, ಮರಾಠಿಯ “ಆನ೦ದ' ಬಾಲೋದ್ಯಾನ, ಮುಲಾಂಚೆ ಮಾಸಿಕ, 
ಮಲಯಾಳದ ಬಾಲನ್‌, ಬಾಲರಾಮ, ಬಾಲಿಯಗವರ್‌, ಹಿಂದಿಯ ಬಾಲವಿನೋದ್‌, 
ಬಾಲಸಖ, ಬಾಲಭಾರತಿ ಹೀಗೇ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಮಕ್ಕಳ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪತ್ರಿಕಾ ಸಮೂಹವೇ 
ಭಾರತದಲ್ಲಿ ನೋಡಲು: ಸಿಗುತ್ತದೆ. 


ಭಾರತೀಯ ಮಕ್ಕಳ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮೀಕ್ಷೆ / ೪೫೫ ' 


ಈ ಮೊದಲೇ ಹೇಳಿದಂತೆ, ಮಕ್ಕಳ ಸಾಹಿತಿಗಳು ಅಪಾರ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿದ್ದು, 
ಅವರ ಕೃತಿಗಳ ಪ್ರಕಾಶನಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲವಿಲ್ಲದಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತಿಗಳಲ್ಲಿನ ಉತ್ಸಾಹವೇ 
ಮುರುಟಿಹೋಗುತ್ತದೆ. ಮಕ್ಕಳ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಅಗತ್ಯದ ಬಗ್ಗೆ ಜಾಗೃತಿ ಮೂಡಿದೆ. ಶಿಕ್ಷಕ 
ಸಮುದಾಯ, ಸೃಜನಶೀಲ USN; ಭಾನ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರು, "ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳು ಕಡೆಗೆ 
ಸರಕಾರಗಳೂ ನೂರರ ಮಕ್ಕಳ ಸರ್ವತೋಮುಖ ಪೆಳವಣಿಗೆಗೆ, ಅವರಲ್ಲಿ ಗಟ್ಟಿ 
ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವನ್ನು ರೂಪಿ ಸುವುದಕ್ಕೆ ಅಗತ್ಯವಾದ ಉದ್ದೇಶಗಳನ್ನು ಸಾರ್ಥಕವಾಗಿ 
ಅನುಷ್ಠಾನಗೊಳಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಮಕ್ಕಳ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಸಾಕಷ್ಟು ಉತ್ತೇಜನ ಮತ್ತು ಆರ್ಥಿಕ 
ಸಹಾಯಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಪುಸ್ತಕಗಳ ಪ್ರಕಟಣೆಗೆ ಮುಂದಾಗುತ್ತಿವೆ. ಈ ನಿಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ 
ಆಯಾ ಭಾಷಾ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಸ ಸ್ಥಳೀಯ ಪ್ರಕಟಣೆಯ ಸಂಸ್ಥೆಗಳು ಮತ್ತು ಸರಕಾರಗಳು 
ಮಹತ್ವದ ಯೋಜನೆಗಳಡಿಯಲ್ಲಿ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತಿವೆ. ಇಂತಹವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಮುಖವಾಗಿ ಕೆಲವನ್ನು ಗುರುತಿಸಬಹುದು. "ಅಸ್ಸಾಂನ ರಾಷ್ಟ್ರಮಟ್ಟದ “ಅಸ್ಸಾಂ 
ಸಾಹಿತ್ಯಸಭಾ, ಉರ್ದು "ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ, ಮಖ್ತಾಬಾ ಜಾಮಿಯಾ ಸಂಸ್ಥೆ, ಕನ್ನಡ 
ಕಣಜ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ, ಭಾರತೀಸಾಹಿತ್ಯ ಭಂಡಾರ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ, ನಿರ್ಮಲಾ ಪ್ರಕಾಶನ 
ಸಂಸ್ಥೆ ಬಾಲಸಾಹಿತ್ಯ ಮಂಡಲ, ನವೋದಯ ಬಾಲಸಾಹಿತ್ಯ ಧಾರವಾಡದ ಸಮಾಜ 
ಪುಸ್ತಕಾಲಯ, ಗುಜರಾತಿನ ದಕ್ಷಿಣಾಮೂರ್ತಿ ಸಂಸ್ಥೆ, ತೆಲುಗಿನ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ 
ಬಾಲಾನಂದಂ ಸಂಘಂ, ಬಾಲಲ ಅಕಾಡೆಮಿ ಪಂಜಾಬಿನ ಲಾಹೋರ್‌ ಬುಕ್‌ 
ಹೌಸ್‌, ಹಿ೦ದಿಯ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ, ಚಿಲ್ಡನ್ಸ್‌ ಬುಕ್‌ ಟ್ರಸ್ಟ್‌, ನ್ಯಾಷನಲ್‌ ಬುಕ್‌ ಟ್ರಸ್ಟ್‌, 
(ಈ ನ್ಯಾಷನಲ್‌ ಬುಕ್‌ ಟ್ರಸ ಸ್‌ ಪ್ರಾದೇಶಿಕ: ಆನ್ಯಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿನ ಕೃತಿಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಕಟಸುತ್ತದೆ.) 
ಚೆನ್ನೆ ನ ಸುರಾ ಪಬ್ಬಕೇಷನ್‌ ಬಂಗಾಳದ ಸ್ಕೂಲ್‌ಬುಕ್‌ ಸೊಸೈಟಿ, ವೆರ್ದಾಕ್ಕುಲರ್‌ 
ಲಿಟರೇಚರ್‌ ಸೊಸೈಟಿ ಮೊದಲಾಗಿಯಲ್ಲದೆ ಪಾದೇಶಿಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಕಾಡೆಮಿಗಳೂ 
ಮಕ್ಕಳ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೂ “ಮುಖ್ಯವಾಹಿನಿಯ ಸಾಹಿತ್ಯದಷ್ಟೇ ಪ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯತೆ ನೀಡಿ, ವಾರ್ಷಿಕ 
ಸಂಚಿಕೆಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಮಕ್ಕಳ ಕತೆ, ಕವಿತೆ, ನಾಟಕ ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತಾ 
ಬಂದಿರುವುದರ ಜೊತೆಗೆ, ಮಕ್ಕಳ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೂ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಶ್ವ ಪರಂಪರೆಯನ್ನು 
ಆರಂಭಿಸಿದೆ. 


ಮೇಲೆ ವಿವರಿಸಿದ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳೂ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿನ ಮಕ್ಕಳ 
ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಅನ್ವಯವಾಗುತ್ತವೆ. 


ಲೇಖಕಿ ಭಾಷಾವಾರು ಮಕ್ಕಳ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಒಂದು ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನೇ 
ದಾಖಲಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಮಕ್ಕಳ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರವೇಶಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಆಯಾ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿನ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆಯ ಕಾಲಘಟ್ಟಗಳ ಬಗ್ಗೆ ವಿವರಿಸುತ್ತಾ, ಆಕಾಲದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸ್ವರೂಪ, 
ಧೋರಣೆಗಳ ಸೂಕ್ಷ್ಮನೋಟವನ್ನು ನೀಡಿ ಮಕ್ಕಳ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಯಾಕೆಂದರೆ ಆಯಾಕಾಲದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಸರ, ಮುಂದೆ ಬರುವ ಯಾವುದೇ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿರಲಿ, ತನ್ನ ಪ್ರಭಾವ ಪ್ರೇರಣೆಗಳಿಗೆ ಒಳಗಾಗಿಸದೆ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 


೪೫೬ / ಭೃಂಗಯಾನ 


ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಅಸ್ಸಾಂನಲ್ಲಿ ವೈಷ್ಣವ ಧರ್ಮದ ಪ್ರಾಬಲ್ಯ ಸುಮಾರು ೧೫ನೇ 
ಶ.ದಿ೦ದ ಮುಂದುವರೆಯಿತು. ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ, ಧರ್ಮಪ್ರಚಾರದ ಉದ್ದೇಶದೊಂದಿಗೆ 
ಎಷ್ಟುಭಕ್ತಿ ಪರವಾದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸೃಷ್ಟಿಯಾಯಿತು. ಕೃಷ್ಣಕತೆಗಳು, ಜನಪ್ರಿಯವಾಗಿದ್ದವು. 
ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗಿನ ಮಕ್ಕಳ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಜಾನಪದ ಕತೆಗಳೇ ಪ್ರೇರಣೆಯಾಗಿದ್ದರೆ ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಮುಂದೆ ಅವುಗಳ ಜಾಗದಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣಪರವಾದ ಕಥಾನಕಗಳು ಸ್ಥಾನ ಪಡೆದವು. 
ಹೀಗಾಗಿ ಕಾಲಾ೦ತರದಲ್ಲಿ ಆಗುವ ಬದಲಾವಣೆಗಳು ಅನ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯಗಳ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು 
ಬದಲಾಯಿಸುವಂತೆ ಮಕ್ಕಳ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೂ ನಿರ್ದೇಶಿಸಿತು. ಇದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಗುಜರಾತಿ, ಬ೦ಗಾಳಿ, ಮರಾಠಿ ಎಲ್ಲ ಭಾಷೆಯ ಮಕ್ಕಳ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸ್ವರೂಪ, ಪ್ರಧಾನ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಚಳುವಳಿಗಳ ಪ್ರಭಾವಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗುತ್ತ ವಸ್ತು, ರೀತಿ, ತಂತ್ರಗಳನ್ನೂ 
ಬದಲಾಯಿಸಿಕೊಂಡದ್ದು ಐತಿಹಾಸಿಕ ವಾಸ್ತವ. ಹೀಗಾಗುವುದು ಸಹಜವೂ, 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕವೂ ಹೌದು. 


ಮತ್ತೊಂದು ಈ ಕೃತಿಯ ವಿಶೇಷವೆಂದರೆ, ಸಮೀಕ್ಷೆಯ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಕೇವಲ 
ಮಕ್ಕಳ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು, ಸಾಹಿತಿಗಳನ್ನು ಪಟ್ಟಿ ಮಾಡದೆ ಮಕ್ಕಳ ಸಾಹಿತ್ಯ ರೂಪುಗೊಂಡ 
ಬಗೆಯನ್ನು, ಹಂತಹಂತದಲ್ಲಿ ಮಕ್ಕಳ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಮೇಲೆ ಆದ ಪ್ರಭಾವಗಳನ್ನು, ಬದಲಾದ 
ಸಾಹಿತ್ಯದ ಸ್ವರೂಪಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾ ತಮ್ಮದೇ ಆದ ಕೆಲವು ಮೌಲಿಕ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನೂ ದಾಖಲಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅಂದರೆ, ಮಕ್ಕಳ ಸಾಹಿತ್ಯದ ವಿಮರ್ಶೆಗೂ 
ಮುಂದಾಗಿದ್ದಾರೆ. ದಿನವಾರ, ಮಾಸ ಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಮಿಕ್ಸ್‌ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತಿರುವ ಚಿತ್ರಕಥೆಗಳ ಬಗ್ಗೆ ತು೦ಬಾ ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು 
`ಈ ಚಿತ್ರಕಥೆಗಳು ಓದುಗರಿಗೆ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತವೆಯೇ ಹೊರತು ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನಲ್ಲ, 
ಇವುಗಳಿಂದ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಎಷ್ಟು ಪ್ರಯೋಜನ ಎಂಬುದರ ಬಗ್ಗೆ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಾಕಷ್ಟು ಚರ್ಚೆ ನಡೆದು ಇವುಗಳಿ೦ದ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಅಪಕಾರವೇ ಹೊರತು ಉಪಯೋಗವಿಲ್ಲ 
ಎಂಬ "ನಿರ್ಧಾರಕ್ಕೆ ಶಿಕ್ಷಣ ತಜ್ಞರು, ಮನಃ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರು ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. ...... ಇದರಿಂದ 
ಅವರು ಚಿಕ್ಕಂದಿನಲ್ಲಿ ಓದಲೇಬೇಕಾದ ಒಳ್ಳೆಯ ಪುಸ ಸ್ತಕಗಳು, ಉತ್ತಮ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಅವರಿಂದ ದೊಳೆ ಉಳಿಯುತ್ತವೆ. ........... ಪದ್ಧ. ಪುಸ್ತಕಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಆಸಕ್ತಿ ಹುಟ್ಟಿಸುವುದಕ್ಕೆ 
ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಓದುವ ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಮೆಟ್ಟಿಲಾಗ ಬೇಕೇ ಹೊರತು, ಇವೇ 
ಮಕ್ಕಳ ಓದಿನ ಸರ್ವಸ್ವವಾಗಬಾರದು? - ಎನ್ನುವ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಖಚಿತವಾದ 
ನಿಲುವಿನಿಂದ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಮಕ್ಕಳ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಮಿಡಿತಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲ ಲೇಖಕಿ, ಮಕ್ಕಳ ಪ್ರೀತಿ ಕಥೆಗಳ ಬಗ್ಗೆ 
ಎ೦ಬುದನ್ನು ಗುರುತಿಸುತ್ತಾರೆ. “ಯಾವುದೇ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಥೆಗಳಿಗೇ ಅಗ್ರಸ್ಥಾನ, 
ವಯಸ್ಕರು ಸಾವಿರಾರು ಪುಟಗಳಿರುವ ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ ಮಗ್ಗರಾಗಬಹುದು. ಆದರೆ 
ಎಳೆವಯಸ್ಸಿನ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಸಣ್ಣಸಣ್ಣ ಕತೆಗಳೇ ಬೇಕು. ಒಂದೇ ಘಟನೆಯ ಅಥವಾ 
ಒಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಸುತ್ತ ಹೆಣೆದ ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಪೂರಕವಾಗಿರುವ ಬಿಡಿ ಬಿಡಿ ಕತೆಗಳಾದರೂ 


ಭಾರತೀಯ ಮಕ್ಕಳ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮೀಕ್ಷೆ / ೪೫೭ 


ಸರಿ, ಮಕ್ಕಳ ಪ್ರೀತಿಯ ಕಥೆಗಳೆಂದರೆ - ಮನುಷ್ಯರಂತೆ ಭಾವಿಸುವ ಮಾತಾಡುವ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಕತೆಗಳು, ಸಾಹಸದ ಕತೆಗಳು, ಭೂಮಿ ನೀರು, ಆಕಾಶಯಾನದ ಕತೆಗಳು 
ಹಾಗೂ ಮಹಾವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಜೀವನ ಕತೆಗಳು”- ಎಂದು ಮಕ್ಕಳ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಆಸಕ್ತಿಗಳ 
ಕುರಿತು, ತಮ್ಮ ಗ್ರಹಿಕೆಯನ್ನು, ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಎವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮಕ್ಕಳ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ರಚನೆಗೆ ಮುನ್ನ ಮಕ್ಕಳ ಮನೋಧರ್ಮ ಅವರ ಅಭಿರುಚಿಗಳನ್ನು ಅರ್ಥ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಮುಖ್ಯವೆಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಹೀಗೆ ಲೇಖಕಿ ನಿರುಪಮಾ ಅವರು ತಮ್ಮ ಮಹತ್ವಾಕಾಂಕ್ಷೆಯ ಕೃತಿಯಾದ 
ಭಾರತೀಯ ಮಕ್ಕಳ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮೀಕ್ಷೆಯನ್ನು, ಮಕ್ಕಳ ಸಾಹಿತ್ಯಾಸಕ್ತರಿಗೆ ಅಧ್ಯಯನ 
ಯೋಗ್ಯವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೀಡಿರುವುದು ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮಹತ್ವದ 
ವಿಷಯ. ಹದಿನೆಂಟೂ ಭಾಷೆಗಳ ಮಕ್ಕಳ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೃತಿಗಳ ಅದೂ ಸಾವಿರಾರು 
ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಇರುವಾಗ, ಅವುಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಅಧ್ಯಯನ, ಅವಲೋಕನ ಮಾಡುವುದಿರಲಿ, 
ಕೇವಲ ಮಾಹಿತಿಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸುವುದೂ ಸವಾಲಾಗಿರುವಾಗ, ಅಂತಹ 
ಸಾಹಸದೊಂದಿಗೆ ಕೃತಿಯನ್ನು ಕನ್ನಡ ಓದುಗರಿಗೆ ನೀಡಿರುವುದು ಸ್ತುತ್ಕಾರ್ಹವಾದ 
ವಿಷಯವೇ ಸರಿ. 


ಯಾವುದೇ ದೇಶಭಾಷೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಮೊದಲಿಗೆ ಮಕ್ಕಳ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಕೈ ಹಚ್ಚಿದವರೂ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧ, ಪ್ರಬುದ್ಧ ಸಾಹಿತಿಗಳೇ ಎ೦ಬ ವಾಸ್ತವ ಮತ್ತು ಚಾರಿತ್ರಿಕ ಸತ್ಯ ಮತ್ತು ಮಕ್ಕಳ 
ಸಾಹಿತ್ಯದ ಬಗ್ಗೆ ಎಂದೂ ಎಲ್ಲಿಯೂ ನಿರಾದರಣೆ ಇರಲಿಲ್ಲವೆಂಬ ಅಂಶ, ಇಲ್ಲನ 
ಸಮೀಕ್ಷ ಕೃತಿಯ ಮೂಲಕ ಕಾಣಿಸಿರುವುದು ಮಹತ್ವದ ಅಂಶಗಳಾಗಿವೆ. ಕಡೆಯದಾಗಿ 
ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಈ ಕೃತಿ ಮಕ್ಕಳ ಸಾಹಿತಿಗಳೇ ಅಲ್ಲದೆ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆಯ 


ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ ಪೂರಕವೂ ಆಗ ಬಹುದಾದ್ದರಿಂದ, ಗಮನಿಸಲೇಬೇಕಾದ ಕೃತಿಯಾಗಿದೆ. 


ಕರಾವಳಿಯ ಹುಡುಗಿ 
(ಮಹಿಳಾ ಸಬಲೀಕರಣ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆ) 


ಬಿಳುಮನೆ ರಾಮದಾಸ ಕನ್ನಡ ಸಂದರ್ಭದ ಒಬ್ಬ ಒಳ್ಳೆಯ ಕತೆಗಾರರು. 
ಪ್ರಾದೇಶಿಕತೆಯ ಸೊಗಡು ಆಧುನಿಕ ಚಿಂತನೆಗಳನ್ನು ಅತ್ಯಂತ ಸಮರ್ಥವಾಗಿ 
ಮೇಳವಿಸಿಕೊಂಡು, ಯಾವುದೇ ವಾದಗಳ ಹಣೆಪಟ್ಟಿಗೆ ಒಳಗಾಗದೆಯೂ ಲಿಂಗ, 
ಜಾತಿ, ಸಮಾಜ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಸಯಲ್ಲಿ ನಿರಂತರವಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವ ಸ್ಥಿತ್ಯಂತರಗಳ 
ಬಗ್ಗೆ ತನುವ ಜಾಗೃತ ಪ್ರಜ್ಞೆಂಶೊಂದಿಗೆ, eer dh ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಸಮಕಾಲೀನಗೊಳಿಸುತ್ತಾರೆ, ತಮ್ಮ ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ! 


ಈಗಾಗಲೇ ಸಾಕಷ್ಟು ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಕಾದಂಬರಿಗಳನ್ನು ಬರೆದು ಪಳಗಿದ ಶೈಲಿ 
ಅವರದು. ಪ್ರಾದೇಶಿಕತೆಯ ಜೊತೆ ಜೊತೆಗೆ ಸಾಮಾಜಿಕ ಸ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಸ್ಥಿ ಸ್ಥಿತ್ಯಂತರಗಳು, 
ಬದುಕಿನ ಹೋರಾಟಗಳು, ಮನುಷ್ಯ-ಸ್ಪಭಾವ, ಸಂಬಂಧಗಳು WADE 
ಮೂಲಕವೇ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆಗೆ, ಚಿಂತನೆಗೆ ಒಳಗಾಗುತ್ತವೆ. ವ್ಯಾಮೋಹ, ಕುಂಜ, ತಲೆಮಾರು, 
ನಂಬಿ ಕೆಟ್ಟವರಿಲ್ಲೋ ಮೊಲಾದ ಕಾದಂಬರಿಗಳೇ ಸ a ನಿದರ್ಶನಗಳಾಗಿವೆ. 
ಹಣ, ಅಧಿಕಾರ, ಸ್ವಾರ್ಥದ ಮುಂದೆ ಸಂಬ೦ಧಗಳು, ಜೀವನ ಮೌಲ್ಯಗಳು ಯಾವುದೂ 
ಮುಖ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಎನ್ನುವ ಸಾರ್ವತ್ರಿಕ ಸತ್ಯದ ಅನಾವರಣದ ಜೊತೆಗೆ, ಲಿಂಗ, 
ಜಾತಿ, ವರ್ಗಗಳ ಬಗ್ಗೆ "ರೂಢಿಗತವಾಗಿರುವ ನಿಲುವುಗಳನ್ನು ಬಿ೦ಬಿಸುತ್ತಲೇ, 
ಅದರೊಡಲಿಂದಲೇ ಆಧುನಿಕ ದೃಷ್ಟಿ ಮೂಡುವುದನ್ನೂ, ಪ್ರತಿರೋಧಗಳ ನಡುವೆಯೂ 
ಆಧುನಿಕೀಕರಣ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಗೆ ಒಳಗಾಗುವುದನ್ನೂ ಕಾಣಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಅವರ ಎಲ್ಲ ಕಾದಂಬರಿಗಳಿಗಿಂತ "ಕರಾವಳಿಯ ಹುಡುಗಿ' ಕಾದಂಬರಿ ಅನೇಕ 
ದೃಷ್ಟಿಗಳಿಂದ ನನಗೆ ತುಂಬ ಪ್ರಿಯವೂ ಕುತೂಹಲಕರವಾಗಿಯೂ ಕಾಣಿಸಿತು. ಈ 
ಕಾದಂಬರಿ ಓದುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಕೇಂದ್ರ ಪಾತ್ರವಾದ "ಅಕ್ಕು'ವಿನ ಜೊತೆಗೆ, 
ದು.ನಿಂ.ಬೆಳಗಲಿಯವರ “ಕಾತ್ರಾಳ ರತ್ನಿಯ ಚಾದಂಗಡಿ' ಕಾದಂಬರಿಯ ತ್ಮಿ, 
ಕುವೆಂಪು ಅವರ "ಮಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಮದುಮಗಳು' ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿನ "ಅಂತಕ್ಕ' ಒಟ್ಟಿಗೆ 
ನೆನಪಾದರು. ಅಕ್ಕು, ರತ್ನ, ಅಂತಕ್ಕ - ಮೂವರೂ ಒಂದೊಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ, 
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ಒಂದೊಂದು ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಕ್ರಾಂತಿಗೆ ಕಾರಣರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಮೂವರೂ ಮಹಿಳೆಯರಾಗಿ, 
ಇವತ್ತು ನಾವು ಮಹಿಳಾ ಚಿ೦ತನೆಯ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಾವಲಂಬಿತನ, ಸಬಲೀಕರಣ, 
ಅನನ್ಯತೆಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತೇವೋ, ಅದಕ್ಕೆ ಇವರು ನಿದರ್ಶನಗಳಾಗುತ್ತಾರೆ. 
ಹಿಂದುಳಿದ ಅಥವಾ ಕೆಳಜಾತಿ ವರ್ಗಗಳಿಗೆ ಸೇರಿದ ಇವರು ವಿದ್ಯಾವಂತರಲ್ಲದಿದ್ದರೂ 
ಬದುಕನ್ನು ಬಲ್ಲವರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಸಾಮಾಜಿಕ ಕ್ರಾಂತಿ, ಪ್ರಗತಿ, ವೈಚಾರಿಕತೆ ಇತ್ಯಾದಿ 
ಪರಿಕಲ್ಪನೆಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಕೇಳಿಯೂ ಇಲ್ಲದವರಾಗಿದ್ದರೂ ಅಪ್ರಜ್ಞಾಪೂರ್ವಕವಾಗಿಯೇ 
ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ, ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ನಿಲುವುಗಳಲ್ಲಿ, ಪರಿಸರದಲ್ಲಿ, ತಮ್ಮ 
ತಮ್ಮ ಬದುಕುಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಭವಿಸುವ ಘಟನೆ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳ ಮೂಲಕವೇ 
ಬದಲಾವಣೆಗಳನ್ನು ತರುತ್ತಾರೆ. ಮಾನವೀಯ ಅಂತಃಕರಣದಿಂದಲೋ, 
ಹೋರಾಟಗಳಿಂದ ಗಟ್ಟಿಗೊ೦ಡ ಮನಸಿನಿಂದಲೋ, ಸ್ವಭಾವತಃ ರೂಢಿಸಿಕೊಂಡ 
ದಿಟ್ಟತನದಿಂದಲೋ ಆಧುನಿಕ, ಪ್ರಗತಿಪರವಾದ ಆಲೋಚನೆಗಳನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟು, 
ತಪು ಬಾಳುತ್ತಿರುವ ಸಮಾಜ, ಪ್ರದೇಶದ ಪರಿಸರದಲ್ಲಿ, ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಬಿಟ 
ವಿಚಾರಗಳಲ್ಲಿ "ಬದಲಾವಣೆ ತರುತ್ತಾರೆ. ಅಲ್ಪ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಹೂಸ 
ಸಮಾಜ ನಿರ್ಮಾಣದಲ್ಲಿ ಸಹಯೋಗಿಗಳಾಗುತ್ತಾರೆ. 


ಇಂತಹ ಒಂದು ಚಿಂತನೆಯ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಕರಾವಳಿಯ ಹುಡುಗಿ "ಅಕ್ಕು' 
ಪ್ರಬಲ ಪಾತ್ರವಾಗಿ, ಪ್ರಗತಿಪರ ಆಲೋಚನೆಗಳನ್ನುಳ್ಳ ಆಧುನಿಕ ಮಹಿಳೆಯಾಗಿ, 
ಸ್ವಸಾಮರ್ಥ್ಯ, ಆಲೋಚನೆಗಳಿಂದ ಸ್ವಯಂ ಸಬಲೀಕರಣ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಗೆ ತನ್ನನ್ನು 
ಒಳೆಗಾಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ, ಕೇವಲ ಕೆಳಜಾತಿಯ ಹೆಣ್ಣೆಂಬ ಕಾರಣಕ್ಕೆ ಪುರುಷ ಸಮಾಜದಿಂದ 
ನಡೆಯುವ ಲೈಂಗಿಕ ಶೋಷಣೆಯ ಪ್ರಯತ್ನಗಳ ಮತ್ತು ಅಶ್ಲೀಲ ಟೀಕೆಗಳ ನಡುವೆಯೂ 
ಪುಟಿದೆದ್ದು, ತನ್ನ ಮಹತ್ವಾಕಾಂಕ್ಷೆಯ ಹೋಟೆಲು ಉದ್ಯಮವನ್ನು, ತನ್ನನ್ನು 
ಮೊದಮೊದಲಿಗೆ ನಿರುತ್ಸಾಹಗೊಳಿಸಿದವರ ಕಣ್ಣು ಕುಕ್ಕುವಂತೆ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಪಡಿಸಿ, 
ತಾನೂ ಸಾಮಾಜಿಕವಾಗಿ, ಆರ್ಥಿಕವಾಗಿ ಸಬಲೀಕರಣಗೊಂಡು ಸಾಕಷ್ಟು ಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಸಾಮಾಜಿಕ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಯನ್ನೂ ಗಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ "ಅಕ್ಕು' ತನ್ನ cE 
ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುವಲ್ಲಿ ಯಶಸ್ವಿಯಾಗುತ್ತಾಳೆ. 


ಬಸರೂರಿನಿಂದ ಮೇಗರವಳ್ಳಿಗೆ ಬರಲು ಏನೇ ಕಾರಣವಿದ್ದರೂ, ಹೋಟೆಲು 
ಉದ್ಯಮಿಯಾಗಿ ಹಣ ಮತ್ತು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಗಳನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುವುದು ಅವಳ ಮುಖ್ಯ 
ಉದ್ದೇಶ. ಕೆಳಜಾತಿಯ ಹೆಣ್ಣು ಮಗಳೊಬ್ಬಳು ಹೊಸ ಜಾಗಕ್ಕೆ ಬಂದು ಹೋಟೆಲ್‌ 
ನಡೆಸುವುದು ಸುಲಭದ ಮಾತಲ್ಲ. ಆದರೂ ಅಕ್ಕು ಮುಂದಾಗುವುದು ಅವಳಲ್ಲಿನ 
ಆತ್ಮವಿಶ್ವಾಸ, ಅವಳಿಗಿದ್ದ ವ್ಯವಹಾರಜ್ಞಾನ, ಸಾಮಾಜಿಕ, ರಾಜಕೀಯ ವಿಚಾರಗಳ 
ಅರಿವು, ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ತಾನು ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಬಾಳಬೇಕೆಂಬ ತೀವ್ರವಾದ ಹಂಬಲ. 
ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಕರವಾದ ವಾತಾವರಣವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, ತಮ್ಮ ಉದ್ಯಮಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲಿ ಸಂಚಕಾರ 
ಬರುವುದೋ ಎಂದು ಹೆದರಿ, ಟೀಕೆ, ವ್ಯಂಗ್ಯ, ಬೆದರಿಕೆಗಳಿಂದ ಅಧೀರಗೊಳಿಸಲು 


೪೬೦ / ಭೃಂಗಯಾನ 


ಯತ್ನಿಸುವ ಕಾಮತರಂತಹ ಅನೇಕ ವಿರೋಧಿಗಳ ಮಧ್ಯೆಯೇ ತನ್ನ ಚಾಣಾಕ್ಷತನ, 
ರಾಜಕೀಂಶು ಮುತ್ತದ್ದಿತನ, ತನಗಿದ್ದ ದೇಹ ಸೌಂದಂರ್ಯಗಳನ್ನುು, 
ಬಂಡವಾಳವಾಗಿಸಿಕೊಂಡು, ತನ್ನ ಧ್ಯೇಯಸಾಧನೆಯತ್ತ ದಾಪುಗಾಲು ಹಾಕುತ್ತಾಳೆ. 
ಸೂಳೆಯಾಗಿ, ಅವರಿವರ ಮನೆಯ ಆಳಾಗಿ ಬಾಳುವುದಕ್ಕಿಂತ ಸೋಲು-ಗೆಲುವು, 
ಕಷ್ಟ-ಸುಖ, ಲಾಭ-ನಷ್ಟಗಳ ಉಬ್ಬರವಿಳಿತಗಳಿಗೆ ಹೆದರದೆ ಸ್ವತಂತ್ರ ಬಾಳೆಯಲ್ಲಿ 
ಆತ್ಮಗೌರವವನ್ನು ಗುರುತಿಸಿಕೊಂಡವಳು. ಆದರೆ ಇಂತಹ ಸಾಹಸಕ್ಕೆ ಹೊರಡುವುದು 
ಎಂತಹ ಸಮಾಜದ ಮುಂದೆ? ಕೆಳಜಾತಿ ಹೆಣ್ಮಗಳೊಬ್ಬಳು ಅಪರಿಚಿತ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ, 
ಅದೂ ಈಗಾಗಲೇ ಹೋಟೆಲು ನಡೆಸುತ್ತಿರುವ ಕಾಮತ, ವೆಂಕಣ್ಣನಂತಹ ಪ್ರತಿಸ್ಪರ್ಧಿಗಳ 
ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಹೋಟೆಲು ನಡೆಸುವುದು ಒಂದು ಬಗೆಯ ಉದ್ಭಟತನ. ಅದಕ್ಕೆ 
ಬೇಕಾದ ಹಣವಾದರೂ ಅವಳಿಗೆ ಎಲ್ಲಿಂದ? ಸೂಳೆಗಾರಿಕೆಯಿಂದ!..... ಹೋಟೆಲು 
ಕೇವಲ ಕಾಫಿ, ತಿಂಡಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಸೀಮಿತವೋ ಇಲ್ಲ ರಾತ್ರೀ ವ್ಯಾಪಾರ ಕೂಡಾ 
ನಡೆಯುವುದೋ... ಎ೦ಬ ಗುಮಾನಿಗಳು ಬೇರೆ! ಅವಳ. ಗತ ಬದುಕಿನ ಬಗ್ಗೆ. 
ಶೀಲದ ಬಗ್ಗೆ ಚಾರಿತ್ರ್ಯದ ಬಗ್ಗೆ.... ಏನೆಲ್ಲ ಮಾತನಾಡುವ ಮಂದಿ ತುಂಬಿದ್ದಾರೆ. 
ಆದರೂ ಅಕ್ಕು ಯಾವುದನ್ನೂ ಲೆಕ್ಕಿಸೊಲ್ಲ. ಅವಳು ಮೇಲುಜಾತಿ ಮಧ್ಯಮ ವರ್ಗದ 
ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳಂತೆ ಅಳುಬುರುಕಿಯಲ್ಲ. ಹೇಡಿಯಲ್ಲ. ಆದರ್ಶಗಳ ಮುದ್ದೆಯೂ ಅಲ್ಲ. 
ಶೀಲ, ಗೀಲ ಚಾರಿತ್ರ್ಯ ಅಂತ ಹಿ೦ಜರಿದು ಕೂಡುವವಳಲ್ಲ. ಒಬ್ಬ ಚಾಣಾಕ್ಷ ಹೆಣ್ಣುಮಗಳು. 
ವ್ಯವಹಾರ ಕೌಶಲ್ಯವಿದೆ. ದೂರದೃಷ್ಟಿಯಿದೆ. ಪರಿಣತ ಉದ್ಯಮಿಯಂತೆ 'ಹೋಟೆಲು 
ನಡೆಸಲು, ಪೂರ್ವಭಾವಿಯಾಗಿ ಸುದೀರ್ಥ ಸಮೀಕ್ಷೆ ನಡೆಸುವ ಹೋಟೆಲು ತೆರೆಯಲು 
ಸರಿಯಾದ ಸ್ಥಳ ಯಾವುದೂ ಗಿರಾಕಿಗಳು ಯಾರು? ಎಷ್ಟು ಮಂದಿ ಗಿರಾಕಿಗಳು 
ಸಾಧ್ಯ? ಹೋಟೆಲಿಗೆ ಬೇಕಾದ ದಿನಸಿ ಮತ್ತು ಇತರೆ ವಸ್ತುಗಳು ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿ 
ಸಿಗುತ್ತವೆ? .....ಹೀಗೆ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ವಿಷಯವನ್ನೂ ಕೂಲಂಕಶವಾಗಿ ಆಲೋಚಿಸುತ್ತಾಳೆ. 
ಎಲ್ಲರನ್ನೂ, ಎಲ್ಲರ ಸ್ವಭಾವಗಳನ್ನೂ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಗಮನಿಸುತ್ತಾಳೆ. ತಾನು ಹೋಟೆಲು 
ನಡೆಸುವುದು ಎಷ್ಟೋ ಗಂಡಸರಿಗೆ ಬೇಡವಾದದ್ದೆನಿಸಿದರೂ ಅವಳ ಸೌಂದರ್ಯದ 
ಸೆಳೆತದಿಂದಾಗಿ ಸ್ನೇಹ ಬಯಸಿ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಮುಂದಾಗುತ್ತಾರೆ. ಅಕ್ಕುವಿಗೂ ಅವರ 
ಸ್ವಾರ್ಥದ ವಾಸನೆ ಹತ್ತಿದರೂ, ಸ್ವಲ್ಪ ಇರಿಸು ಮುರಿಸೆನಿಸಿದರೂ, ಅವಳೂ ಅವರಿಂದ 
ಅವರ ದೌರ್ಬಲ್ಯದ ಲಾಭಕ್ಕೆ ಮುಂದಾಗುತ್ತಾಳೆ. ಸಮಯ, ಸನ್ನಿವೇಶ, ಸಂದರ್ಭಗಳನ್ನು 
ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಂಡು ತನ್ನ ನಡೆ-ನುಡಿ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಲ್ಲ ಸಮರ್ಥೆ. 


ಅಕ್ಕುವಿನ ಈ `ಫ್ಲೆಕ್ಸಿಬಲ್‌ ಕ್ಯಾರಕ್ಟರ್‌ ಮತ್ತು ಅವಳ ದಿಟ್ಟ ನಿಲುವು ವಾದ 
ವೈಖರಿ, ತರ್ಕ ತೀರ್ಮಾನಗಳು, ಪಂಚಾಯಿತಿ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ನೆರೆದವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ 
ತಲೆದೂಗುವಂತೆ, ವಾದ ಸಮರ್ಥನೀಯವೆನ್ನುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಅವಳ 
ವಿರೋಧಿಗಳೂ ಅವಳ ವಾದದೆದುರು ಸೋತು, ಸ್ನೇಹದತ್ತ ತಿರುಗುತ್ತಾರೆ. 


ಕರಾವಳಿಯ ಹುಡುಗಿ / ೪೬೧ 


ಆಗದವರ ಅಸಮಾಧಾನ. ಭಯಂಕರ ಟೀಕೆ; ಊರಿನ ನೆಮ್ಮದಿ ಹಾಳು 
ಮಾಡಿದಳು; ಕುಟುಂಬದಲ್ಲಿ ತಂದೆ ಮಕ್ಕಳ ಸಂಬಂಧಗಳನ್ನು ಹಾಳು ಮಾಡಿದಳು 
- ಎಂದೆಲ್ಲ ಆರೋಪಗಳಿದ್ದರೂ ಎದೆ ಸೆಟೆದು ನಿಂತು ಎದುರಿಸಿದಳು. ಪ್ರತಿಕೂಲ 
ಪರಿಸ್ಥಿತಿಗಳಿಂದ ಸ್ಪಲ್ಪ ಕಾಲ ಆರ್ಥಿಕ ನಷ್ಟ ಅನುಭವಿಸಿದಳು. ಹೋಟೆಲಿನ ಪರಮಾನ 
ಕುಸಿಯಿತಾದರೂ ಮುಚ್ಚಲಿಲ್ಲ. ಅದರ ಜೊತೆಗೆ ಪೂರಕವಾಗಿ ಮೀನಿನ ವ್ಯಾಪಾರವನ್ನೂ 
ಮಾಡಿ ಕಡೆಗೆ ತನ್ನ ಉದ್ಯಮವನ್ನು . ಸುಭದ್ರಗೊಳಿಸಿದಳು. ಕಮೇಣ ಗಿರಾಕಿಗಳು 
ಹೆಚ್ಚಾದರು. ಅವಳ ರೂಪ, ಲಾವಣ್ಯಗಳು ಗಿರಾಕಿಗಳ ಆಕರ್ಷಣೆಯ ಒಂದು 
ನೆಲೆಯಾದರೆ, ಬಂದವರ ಮುಂದೆ ಬಿಚ್ಚಿಡುತ್ತಿದ್ದ ರೋಚಕ ಕತೆಗಳು ಮತ್ತೊಂದು 
ನೆಲೆಯಾಗಿತ್ತು. ಅಜ್ಜಾನಿಗಳಾಗಿದ್ದ ಗಿರಾಕಿಗಳಿಗೆ, ಇಂದಿರಾಗಾಂಧಿ ಬಾಬ್‌ಕಟ್‌, 
ಫಿರೋಜ್‌ಗಾಂಧಿ ಜೊತೆ ಮದುವೆ, ಇತ್ಯಾದಿ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಅತಿರ೦ಜಕವಾಗಿ 
ಬಣ್ಣಿಸಿ ಹೇಳುವುದೇ ಅಲ್ಲದೆ, ಅವರು ಸಿನ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ತರ್ಕಬದ್ಧವಾಗಿ ಸಮಾಧಾನ 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಳು. ಕಾಶ್ಮೀರಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಹೆಣ್ಣು ಮಗಳೊಬ್ಬಳ ಬೇರೊಂದು ಕೋಮಿನ 
ಹುಡುಗನನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಬಹುದೇ9 ಎ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ “ಯಾಕೆ ಲಗ್ನ 
ಮಾಡೆಕೆಣುಕಾಗದೇ? ಎಲ್ಲಾ ಜಾತಿ ಮನುಷ್ಯರು ಒಂದೆ ಅಲ್ಲವಾ? ಒಬ್ಬ ಹೆಂಡ 
ಕುಡಿತ. ಇನ್ನೊಬ್ಬ ವ್ಯಭಿಚಾರ ಮಾಡತ. ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಚಾಡಿ ಹೇಳಿ ಯಾರದ್ದಾದರು 
ಮನೆ ಹಾಳು ಮಾಡತ. ಆದ್ದರಿಂದ ಯಾರು ಹೆಚ್ಚು ಯಾರು ಕಡಿಮೆ ಆಗೂದು 
ಹ್ಯಾಂಗೆ?” - ಎನ್ನುವ ಮರುಪ್ರಶ್ನೆಯ ಮೂಲಕ ಮಾಡುವ ತರ್ಕ, ಸಮರ್ಥನೆ 
ಅವಳೆ ಸ್ವಂತ ಅನುಭವ ಗಹಿಕೆಗಳಿಂದ ಹೊರಟದ್ದು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ತನ್ನ ಅಕ್ಕನ 
ಮಗ ಕುಬೇರ ಮತ್ತು ವಾಸಂತಿಯರ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಪಂಚಾಯಿತಿ ನಡೆದಾಗ, ಇಂತಹ 
ವಾದ, ತರ್ಕ, ಸಮರ್ಥನೆಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿವಾದಿಗಳ ಬಾಯಿ ಮುಚ್ಚಿಸಿ, ಅವರಿಬ್ಬರ 
ಮದುವೆಯಾಗಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ಯೆಗೆ ಪರಿಹಾರ ಕಾಣಿಸುತ್ತಾಳೆ. 


ಅಪರಿಚಿತಳಾಗಿ ಪ್ರವೇಶ ಮಾಡಿ, ಕ್ರಮೇಣ ಆ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಬೇರೂರುತ್ತ 
ಸಂಚಲನ ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತ ತನ್ನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ, ವಿಚಾರಗಳ ಮೂಲಕ ಮೇಗರವಳ್ಳಿ 
ಊರನ್ನು, ಊರಿನಲ್ಲಿನ ಮನೆ ಮನೆಗಳನ್ನು, ಮಂದಿಯ ಮನಗಳನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿಕೊಂಡು 
ಬೆಳೆಯುತ್ತಾಳೆ. ಕುಬೇರ ಸ ಅಂತರ್‌ಜಾತಿ ಗಗ ತನ್ನ 
ಮತ್ತು ಕಿಟ್ಟಪ್ಪನ ವಿವಾಹವೂ ಸೇರಿ ಜಾತಿವ್ಯವಸ್ಥೆಯ ಬೇರುಗಳನ್ನು ಸಡಿಲಿಸುತ್ತಾಳೆ. 
ತಾನೂ ಬೆಳೆಯುತ್ತಾ ತಾನು ಬದುಕುತ್ತಿರುವ ಸಮಾಜದ ಕಣ್ಣು ತೆರೆಸುತ್ತಾ ಸಮಾಜಕ್ಕೆ 
ಒಂದು ಚಲನಶೀಲತೆಯನ್ನೂ, ಆಲೋಚನೆಗಳಿಗೆ ಹೊಸ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನೂ ನೀಡುತ್ತಾಳೆ. 
ಬಿಳುಮನೆ ರಾಮದಾಸ ಅವರು ಮಲೆನಾಡಿನ ಒಂದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಪ್ರದೇಶದ ಸಾಮಾಜಿಕ 
ವ್ಯವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿರುವ ಜಾತಿ, ವರ್ಗಗಳ ಬದುಕಿನ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ನೋಟಗಳನ್ನು ಮೇಲುವರ್ಗದ 
ಮಡಿವಂತ, ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ಸಮಾಜ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ, ಕೆಳಜಾತಿ, ವರ್ಗಗಳ ಗಂಡು 
ಹೆಣ್ಣುಗಳು ಒಳಗಾಗುವ ಶೋಷಣೆಯ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ 


೪೬೨ / ಭೃಂಗಯಾನ 


ಸಮರ್ಥವಾಗಿ ಕಟ್ಟಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಪ್ರಸ್ತುತ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಬರುವ "ಅಕ್ಕು' 
ಶೋಷಿತ ವರ್ಗ, ಜಾತಿಯಿ೦ದಲೇ ಬಂದಿರುವಳಾದರೂ, ಇಲ್ಲಿ ಅವಳು ಯಾವುದೇ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬಲವಂತದ ಲೈಂಗಿಕ ಶೋಷಣೆಗೆ ಒಳಗಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಸ೦ಜೀವಶೆಟ್ಟರ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದವಳು. ಹಾಗೆ ನೋಡಿದರೆ ತನ್ನ ಚೆಲುವಿನಿಂದ 
ಅವರನ್ನು ತಾನೇ ಸೆಳೆದುಕೊಂಡು ಅವರಿಂದ ಆರ್ಥಿಕ ಲಾಭ ಪಡೆದು ಸುಖಜೀವನ 
ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದಳು. 'ಸೂಳೆ'ತನದ ಕಳಂಕ ಬೇಡವೆಂದು, ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು ಉದ್ಯಮದ 
ಸಾಹಸದತ್ತ ಪಯಣ ಬೆಳೆಸಿ, ಅದರಲ್ಲಿ ಸಬಲಗೊಳ್ಳುವ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಕಾದಂಬರಿಕಾರರು 
ಸಮರ್ಥವಾಗಿ ಕಟ್ಟಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಕೇಂದ್ರ ಪಾತ್ರವಾದ "ಅಕ್ಕು'ವನ್ನು ಹತಾಶ, ಅಸಹಾಯಕ, 
ಆದರ್ಶಗಳಿಗೆ ಜೋತು ಬಿದ್ದ ಹೆಣ್ಣಿನಂತೆ ಚಿತ್ರಿಸದೆ, ಜೀವಂತ ಪಾತ್ರವಾಗಿ, ಮನುಷ್ಯ 
ಸಹಜ ಆಸೆ, ಆಕಾಂಕ್ಷೆ, ದೌರ್ಬಲ್ಯಗಳೊಂದಿಗೆ, ಪ್ರತಿಕೂಲ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಗಳನ್ನು ಹಾಯುತ್ತ, 
ಸ್ವಾವಲಂಬಿಯಾಗುತ್ತ. ಆರ್ಥಿಕವಾಗಿ, ಸಾಮಾಜಿಕವಾಗಿ, ವೈಚಾರಿಕವಾಗಿಯೂ 
ಗಟ್ಟಿಗೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಹೋಗುವುದನ್ನು ಯಥಾರ್ಥತೆಯೊಂದಿಗೆ ಚಿತ್ರಿಸಿ ಇದನ್ನೊಂದು ವಿಶಿಷ್ಟ 
ಕಾದಂಬರಿಯಾಗಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಬೆಳಗು ಹರಿವ ಮುನ್ನ 


ಡಿ.ಬಿ.ಶ೦ಕರಪ್ಪ, ಸೃಜನಶೀಲ ಸಾಹಿತಿಗಳೂ, ನಾಟಕಕಾರರೂ, ನಟರೂ, 
ನಿರ್ದೇಶಕರೂ, ಶಿಕ್ಷಕರೂ ಆಗಿ ಹಲವು ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಅನುಭವ ಸಂಪನ್ನ ವ್ಯಕ್ತಿಯಾಗಿದ್ದಾರೆ. 
ಕತೆ, ಕಾದಂಬರಿ, ನಾಟಕ, ಕಾವ್ಯ - ಅವರ ಸೃಜನಶೀಲ ಪ್ರತಿಭೆಯ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ 
ಪ್ರಕಾರಗಳಾಗಿ, ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ, ರಂಗಭೂಮಿ ವಲಯಗಳಲ್ಲಿ 'ಸುಪರಿಚಿತರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 


ಪ್ರಸ್ತುತ ಕಾದಂಬರಿ ಬೆಳಗು ಹರಿವ ಮುನ್ನ ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಪ್ರಕಟವಾದ, ಬಹುಶಃ 
ಮೊದಲ ಕಾದಂಬರಿಯಾಗಿರಬೇಕು. ಲಂಕೇಶ್‌ ಪತ್ರಿಕೆಗೆ ಹಲವು ಲೇಖನಗಳನ್ನು 
ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಇಂತಹ ಸೃಜನಶೀಲ ಮನಸ್ಸಿನ ಶ೦ಕರಪ್ಪನವರ ಈ ಕಾದಂಬರಿ ವು. 
ದೃಷ್ಟಿಗಳಿಂದ ಮಹತ್ತದ್ದೆನಿಸುತ್ತದೆ. ವ್ಯಾಪಕವಾದ ಭಿತ್ತಿಯ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ, 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಪೂರ್ವದ be ಕತೆಯನ್ನು ಹೇಳುವುದರ ಜೊತೆಗೆ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ 
ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಪರಿಸರದಲ್ಲಿನ ಗ್ರಾಮೀಣ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಬಹುಮುಖತೆಯನ್ನು, ಗ್ರಾಮೀಣ 
ಸಮುದಾಯಗಳ ಬದುಕಿನ ಏಳುಬೀಳುಗಳನ್ನು, i ei 
ವೈವಿಧ್ಯಮಯವಾದ ಸ್ವಭಾವ ಜಗತ್ತನ್ನು ಚಳುವಳಿಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಘಟಿಸುವ 
ಘಟನೆ, ಸನ್ನಿವೇಶಗಳ ಮೂಲಕ ಅನಾವರಣಗೊಳಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಬೂದಿಗೌಡರ ಕುಟುಂಬದ ಕತೆಯೊಂದಿಗೆ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವ 
ಕಾದಂಬರಿ, ಬರಬರುತ್ತ ಹಲವು ಆಯಾಮಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತ, ವಿವಿಧ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ 
ಬದುಕಿನ ಧಾರೆಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಳ್ಳುತ್ತಾ, ಮಹಾ ಪ್ರವಾಹವಾಗಿ ಮುಂದುವರೆಯುತ್ತದೆ. 
ಚಳುವಳಿಯ ಕತೆ, ಕಾದಂಬರಿಗೆ ನೆಪವೇ ಆದರೂ, ಕತೆ ಮುಂದುವರೆದಂತೆ. ಹತ್ತಾರು 
ಹಳ್ಳಿಗಳ ಸಮಷ್ಠಿ ಬದುಕನ್ನು ಬದುಕನ್ನು ಬಾಳುವ, ಗ್ರಹಿಸುವ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುವ, 
ಮೌಲ್ಯಾದರ್ಶಗಳನ್ನು ರೂಪಿಸುವ ಪರಿಯನ್ನೂ ವಿವರಿಸುತ್ತದೆ. 


ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಸ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಚಳುವಳಿ ಕೇವಲ ಉತ್ತರ ಭಾರತಕ್ಕಪ್ಟೇ ಸೀಮಿತವಾಗದೆ. 
ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲೂ ಅನೇಕ ಒಳಪ್ರದೇಶದ ಹಳ್ಳಿಗಳಿಗೂ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ದೇಶಪ್ರೇಮ, ಗಾಂಧಿತತ್ವ 
ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಅಚಲವಾದ ನಂಬಿಕೆ, ವ್ಯಕ್ತಿ ವ್ಯಕ್ತಿಯಲ್ಲೂ ಹೋರಾಟದ ಕೆಚ್ಚನ್ನು 
ಹುಟ್ಟ ಹಾಕಿತು. ಈ ಬಗೆಯ "ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಚಳುವಳಿ'ಯನ್ನು ಕಥೆಯ ಕೇಂದ್ರವಾಗಿ. 


: ೪೬೪ / ಭೃಂಗಯಾನ 


ಇರಿಸಿಕೊಂಡು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಈ ಮೊದಲೂ ಹಲವು ಕಾದಂಬರಿಗಳು ಪ್ರಕಟವಾಗಿವೆ. 
ನವೋದಯ ಕಾಲಘಟ್ಟದಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾದ ಹಲವು ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ 
ಪೂರ್ವದ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಹೋರಾಟದ ಕತೆಗಳೇ ಒಂದಲ್ಲ ಒಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಮುಖವಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದವು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿ ಮಡಿದವರು, ಚಿರಸ್ಮರಣೆ 
ಮೊದಲಾದವು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಹೆಸರಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ಶ೦ಕರಪ್ಪನವರ “ಬೆಳಗು ಹರಿವ 
ಮುನ್ನ' ಓದುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ, ೨೦೦೦ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗಿದ್ದ "ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಸಂಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ 
ಈಸೂರು' ಕಾದಂಬರಿ ನೆನಪಾಗತೊಡಗಿತು. ಕಾದಂಬರಿಯ ಲೇಖಕರಾದ ದಿ॥ 
ಸಿ.ಲಿಂಗಪ್ಪನವರು, ಗಾಂಧೀಜಿ ಕರೆಗೆ, ಓಗೊಟ್ಟು ೧೯೪೨ರ "ಬ್ರಿಟಿಷರೇ ಭಾರತ 
ಬಿಟ್ಟು ತೊಲಗಿ' ಚಳುವಳಿಯಲ್ಲಿ ನೇರವಾಗಿ ಭಾಗವಹಿಸಿದ್ದ ಕಾರಣ, ಅವರ ನೇರ 
ಅನುಭವ, “ಚಳುವಳಿಯ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು, ಅದರ ಭಯಂಕರ ಪರಿಣಾಮಗಳಿಗೆ 
ತುತ್ತಾಗಿ ಹುತಾತ್ಮರಾದ ತಮ್ಮ ಸರೀಕರು, ಊರಿನ ಮಂದಿ ಮಕ್ಕಳಾದಿಯಾಗಿ, 
ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳೂ ಸೇರಿದಂತೆ, ಬಲಿದಾನದ ಕತೆ, ಓದುಗರನ್ನು ನಡುಗಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿದೆ. 


ಈ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ, ಲೇಖಕರೇ ಹೇಳುವಂತೆ, ತಮ್ಮ ಅಜ್ಜನಿ೦ದ ಕೇಳಿದ 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಹೋರಾಟದ ಸುದ್ದಿಗಳಿಗೆ, ಅವುಗಳ ರೋಚಕತೆಗೆ, ಮೈನವಿರೇಳಿಸುವಂತೆ 
ಮಾಡುವ, ಹೋರಾಟಗಾರರ ಅದರಲ್ಲೂ ಮೆಣಸಿನಾಳ ತಿಮ್ಮೇಗೌಡನ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ 
ಪ್ರೇಮ, ಆತನ ಕಾರ್ಯಾಚರಣೆಯ ವಿಧಾನಗಳ ರೋಮಾಂಚಕತೆ ಸಹಜವಾಗಿ, 
ಸೃಜನಶೀಲ, ಸ೦ವೇದನಶೀಲ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಪ್ರಚೋದಿಸಿದ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ, ೧೯೩೦- 
೩೫ರ ಆಸುಪಾಸಿನಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಘಟನೆಗಳ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಹೊನ್ನಾಳಿ, ಹಿರೇಕೆರೂರು, 
ಬ್ಯಾಡಗಿ, ರಾಣಿಬೆನ್ನೂರು ತಾಲ್ಲೂಕಿನ ಗಡಿಭಾಗದ ಇನ್ನೂ ಹಲವಾರು ಹಳ್ಳಿಗಳಲ್ಲಿನ 
ಮಂದಿ ಅನುಭವಿಸಿದ ಸಂಕಷ್ಟಗಳು, ಮಾನಸಿಕ ತುಮುಲಗಳು, ಸಂಭವಿಸಿದ ದುರಂತಗಳು 


ಮುಂತಾಗಿ ಈ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿತವಾಗಿವೆ. 


ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಈ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿನ ಹಳ್ಳಿಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆದ 'ಕಾನೂನುಭಂಗ' 
ಚಳುವಳಿಯನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸುವುದೇ ಉದ್ದೇಶವಾಗಿದ್ದರೂ, ಚಳುವಳಿಯ ಜೊತೆಗೆ ತಳುಕು 
ಹಾಕಿಕೊಂಡಿರುವ ಬೂದಿಗೌಡರ ಕುಟುಂಬದ ಕತೆಯೂ ಸಮಾಂತರದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತಾ 
ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಬೂದಿಗೌಡರ ಕುಟುಂಬದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ಘಟನೆಗಳು ಒಂದಲ್ಲ ಒಂದು 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಚಳುವಳಿಯ ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸುತ್ತಾ ಬೆಂಬಲಿಸುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತವೆ. 


ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಬೂದಿಗೌಡ ಮತ್ತು ಮಗಳು ಈರಮ್ಮ ನೇರವಾಗಿ ಚಳುವಳಿಗೆ 
ಇಳಿಯದಿದ್ದರೂ, ಪರೋಕ್ಷವಾಗಿ ಪ್ರಬಲವಾದ ಪ್ರಚೋದಕ ಶಕ್ತಿಗಳಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಬೂದಿಗೌಡರ ಮಗಳು ಈರಮ್ಮಳ ಮದುವೆಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ, ಅಣಜಿಗೆ, ಮದುವೆಯಲ್ಲಿ 
ಭಾಗವಹಿಸಲು, ಜೈಲಿನಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಪಡೆದು ಬಂದ ಮೆಣಸಿನಾಳ ತಿಮ್ಮನಗೌಡನ 


ಬೆಳಗು ಹರಿವ ಮುನ್ನ / ೪೬೫ 


ಪ್ರವೇಶದೊಂದಿಗೆ, “ಚಳುವಳಿ'ಯ ಕಿಡಿಗಳು ಮೈಸೂರು ಸೀಮೆಗೂ ಹಾರಿದವು. 
ಬೂದಿಗೌಡರು ಅದಕ್ಕೆ ಗಾಳಿ ಹಾಕಿದರು. 


ಬೂದಿಗೌಡರಲ್ಲಿ ದೇಶ ಪ್ರೇಮವಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ರೈತರ ಬಗೆಗೆ ಕಾಳಜಿ, ಗ್ರಾಮ 
ಸಮುದಾಯಗಳ ಕ್ಷೇಮ ಚಿಂತನೆ, ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಆಕಾಂಕ್ಷೆ, ಕಷ್ಟದಲ್ಲಿರುವವರ ನೆರವಿಗೆ 
ಧಾವಿಸುವ ಉದಾರತೆಗಳೂ ಮನೆಮಾಡಿದ್ದವು. ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಲಭ್ಯವಾಗುವ 
ಮೂಲ ಸೌಕರ್ಯಗಳನ್ನು ಅನುಕೂಲಕ್ಕೆ, ಅಗತ್ಯಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಬಳಸಿಕೊ೦ಡು ಕೃಷಿಯ 
ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಸಾಧ್ಯತೆಗಳನ್ನು ರೈತರಿಗೆ ತಮ್ಮ ಸ್ವಂತ ಪ್ರಯೋಗಗಳಿಂದ ಮನವರಿಕೆ 
ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದರು. ಜೊತೆಗೆ ತಮ್ಮ ಸ್ವತಂತ್ರ ಪ್ರವೃತ್ತಿ, ಕ್ರಾಂತಿಕಾರಕ ಅಥವಾ 
ಪ್ರಗತಿಪರವಾದ ತಮ್ಮ ನಡವಳಿಕೆಗಳಿಂದ ಹಲವು ಮಂದಿಗೆ ಪ್ರೇರಣೆಯಾಗಿದ್ದರು. 
“ಸೀಮೆ ದಾಟಿ ಸೀಮೆಯಲ್ಲಿ ಮದುವೆಯಾಗಿದ್ದಲ್ಲದೆ, ಮಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಮದುವೆ 
ಮಾಡಿದ್ದರು. ಅತ್ಯಂತ ಹಿಂದುಳಿದು ಕುಗ್ರಾಮಗಳಂತೆ ಇದ್ದು; ಸದಾ ಹೊಡೆದಾಟ, 
ಬಡಿದಾಟ; ಕೊಲೆ ಸುಲಿಗೆಗಳಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದ್ದ ಎರೇಹಳ್ಳಿ, ಹತ್ತೂರು, ಕತ್ತಿಗೆ, ಮಾದೇನಹಳ್ಳಿ. 
ಜೀನಹಳ್ಳಿ, ಕೆ೦ಚಿಕೊಪ್ಪ, ಗುಡ್ಡಳ್ಳಿಗಳಂತ ಊರುಗಳ ಯುವಕರ ಮನಸನ್ನು ದೇಶದ 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯದ ಚಳುವಳಿಯ ಕಡೆ ತಿರುಗಲು ಬೂದಿಗೌಡರೇ ಮುಖ್ಯಕಾರಣ. ಚಳುವಳಿಗೆ 
ದುಮುಕಲು ಮನಸ್ಸು ಮಾಡಿ, ತಮ್ಮ ಬಳಿ ಬಂದ ಬಡ ಯುವಕರಿಗೆ ಸದಾ ಹಣ 
ಒದಗಿಸಿ ಹುರಿದುಂಬಿಸಿ ಕಳಿಸಿಕೊಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೊಲೆ ಸುಲಿಗೆ ಹಾದರವೇ ಬದುಕಿನ 
ಸಾರ್ಥಕತೆ ಎಂದು ನಂಬಿದ್ದ ಕೆಲ ಊರ ಫಟಿಂಗ ಪಡೆಗೆ ದುಡಿಮೆಯ ಗಮ್ಮತ್ತು. 
ಮತ್ತು ಗೌರವ ಎಂಬುದನ್ನು ತಮ್ಮ ಬದುಕಿನಿಂದ ಪಾಠ ಕಲಿಸಿದಂತೆ ಇತ್ತು.” 
(ಪುಟ ೩೭೦) 


ಇಂತಹ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಬದುಕು ಪ್ರೇರಣೆಯಾಗುವುದರಿಂದಲೇ, ಯಾವುದೇ ಸಂಘಟನೆ, 
ಚಳುವಳಿಗಳು ಪ್ರಚಂಡ ಯಶಸ್ಸನ್ನು ಸಾಧಿಸುವುದರಲ್ಲಿ, ಅರ್ಥಪೂರ್ಣತೆ 
ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವುದರಲ್ಲಿ ಮುಂಚೂಣಿಯಲ್ಲಿರುತ್ತವೆ. ಬೂದಿಗೌಡರ ಕೀರ್ತಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಗಳು, 
ತಿಮ್ಮನಗೌಡರ ಹೋರಾಟಕ್ಕೆ ಬೂದಿಗೌಡರ ಪೂರ್ಣ ಬೆಂಬಲ, ಒತ್ತಾಸೆಗಳು ಇವೆಯೆಂಬ 
ನಂಬಿಕೆಗಳು, ಹತ್ತಾರು ಹಳ್ಳಿಗಳಲ್ಲಿನ ಯುವಕರನ್ನು ಚಳುವಳಿಯಲ್ಲಿ ಸಕ್ರಿಯವಾಗಿ 
ತೊಡಗಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಪ್ರಚೋದನೆಯಾಗುತ್ತವೆ. ಬೂದಿಗೌಡ, ತಿಮ್ಮನಗೌಡರು 
ಹೋರಾಟಗಾರರಿಗೆ ಆದರ್ಶವ್ಯಕ್ತಿಗಳಾಗುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಬ್ರಿಟಿಷ್‌ ಸರಕಾರಕ್ಕೆ ಈ 
ಇಬ್ಬರೂ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು ವ್ಯವಸ್ಥೆಗೆ ಎರುದ್ಧವಾಗಿ ನಿಂತ ದೇಶದ್ರೋಹಿಗಳೆನಿಸಿ, ಅವರಿಂದ 
ಅಪಾಯಗಳನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿ, ಪೋಲೀಸು ಪಡೆ ಬೆನ್ನು ಹತ್ತುತ್ತದೆ. ಪ್ರತಿಯೊಂದು 
ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲೂ ದೇಶಭಕ್ತರ ದಂಡೇ ಇದ್ದು, ಬೂದಿಗೌಡ, ತಿಮ್ಮನಗೌಡರ ರಕ್ಷಣೆಗೆ, 
. ಅಭೇದ್ಯ ಐಕ್ಯತೆಯೊಂದಿಗೆ, ಕಾನೂನು ಭಂಗದ ಕಾರ್ಯಾಚರಣೆಯ ಸುಳಿವೂ 
ಹತ್ತದಂತೆ ಕಾಪಾಡುತ್ತಾರೆ; ಬೆನ್ನು ಬಿದ್ದ ಪೋಲೀಸರ ಹದ್ದುಗಣ್ಣಿನಿಂದ, ಗೂಢಚಾರಿಕೆಯ 


೪೬೬ / ಭೃಂಗಯಾನ 


ತಂತ್ರಗಳಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿ ಬೂದಿಗೌಡರ ಅಜ್ಞಾತವಾಸದ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಕೊಡದೆ, 
ಅವರ ತಲೆಗಾಯುತ್ತಾರೆ. ಆದರೂ ವಿಧಿ ಚಳುವಳಿಯ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಸಮಿತ್ತಾಗಿಸುವಂತೆ, 
ದೇಶದ್ರೋಹಿ, ನಯವಂಚಕ, ಅಯಂಬಕನಿಂದಾಗಿ, ಕೊಲೆಯಾಗುತ್ತಾರೆ. ಅವರ 
ಅಂತಿಮ ದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸೇರಿದ ಅಪಾರ ಜನಸಾಗರವೇ ಅವರ ಮೇಲಿದ್ದ 
ಪ್ರೀತಿ, ಅಭಿಮಾನಗಳಿಗೆ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗುತ್ತದೆ. 


ಬೆರಳೆಣಿಕೆಯಷ್ಟು ಮಂದಿಯಿಂದ ಆರಂಭವಾದ ಚಳುವಳಿಯ ಕಿಡಿ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಾ 
ಹರಡುತ್ತಾ ಹತ್ತಾರು ಹಳ್ಳಿಗಳಿಂದ, ಹಲವು ಯುವಕರನ್ನು ಕುಟುಂಬಗಳನ್ನು ತನ್ನತ್ತ 
ಸೆಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಅನೇಕ ಹಳ್ಳಿಗಳ ನಡುವೆ ಕಳ್ಳುಬಳ್ಳಿ ಸಂಬಂಧ ಇರುವುದರಿಂದ, 
ಒಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿಯ, ಒಂದು ಕುಟುಂಬದ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗುವ ಏರುಪೇರುಗಳು, 
ಸಂಭವಿಸುವ ಘಟನೆಗಳು, ಉಂಟಾಗುವ ಸಮಸ್ಯೆ, ಸಂಘರ್ಷಗಳು ಎಲ್ಲರ ಮೇಲೂ 
ಪ್ರಭಾವ ಬೀರುತ್ತವೆ. ಕ್ಷಣಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಸುದ್ದಿಗಳು ಗುಪ್ತಗಾಮಿನಿಯಾಗಿ ಪ್ರವಹಿಸುತ್ತವೆ. 
ಅವರವರ ನಡುವೆ ಏನೇ ಒಡಕಿದ್ದರೂ, ಊರಿನ ಗುಟ್ಟು ಹೊರಗೆ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಬೂದಿಗೌಡರಂತೆ, ಎಲ್ಲರಲ್ಲೂ ಚಳುವಳಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಉದಾತ್ತ ಭಾವನೆಯಿದೆ. ಅವರೆಂದಂತೆ, 
ಇದು ದೇಶದ ಕೆಲಸ; ನಾಡಿನ ಕೆಲಸ! ಯಾರೊಬ್ಬರ ಸ್ವಂತ ಕೆಲಸವಲ್ಲ! ನಿಷ್ಠಲ್ಮಷವಾಗಿ 
ತೊಡಗಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು” ಎಂಬುದು ಎಲ್ಲರ ಭಾವನೆಯಾಗಿತ್ತು. ಅದಕ್ಕೆಂದೇ ತಮ್ಮ 
`ತಮ್ಮ ಸ್ವಂತ ಸುಖವನ್ನು, ಕುಟುಂಬಗಳಲ್ಲಿನ ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನು, ಬದಿಗಿರಿಸಿ ಒಮ್ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಕಾನೂನು ಭಂಗ ಚಳುವಳಿಯಲ್ಲಿ, ತಮ್ಮ ಆರಾಧ್ಯ ನಾಯಕ ತಿಮ್ಮನಗೌಡರ ನಿರ್ದೇಶನದಲ್ಲಿ 
ಅವರವರದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಚಳುವಳಿಯಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಊರಿದ್ದಲ್ಲಿ ಹೊಲಗೇರಿ ಎಂಬಂತೆ, ತ್ರಿಯಂಬಕನ೦ತಹ ಕೆಲವರು ಫರಂಗಿಯವರ 
ಬೂಟು ನೆಕ್ಕುವ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದ್ದ, ದೇಶದ್ರೋಹಿಗಳು, ನಯವಂಚಕರು, 
ಹಲ್ಕಾಜನ ಇದ್ದರಾದರೂ, ಇಂತಹ ಸ್ವಜಾತಿ ಜನರಿಂದಲೂ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡೂ, 
ಚಳುವಳಿಯನ್ನು ಜೀವಂತವಾಗಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಮುಂದುವರೆಯುವುದು ದೊಡ್ಡ 
ಸವಾಲಾಗಿತ್ತು. ಹೊರ ಪ್ರಪಂಚದ ಜೊತೆಗೆ ಅಷ್ಟಾಗಿ ಸಂಪರ್ಕವಿಲ್ಲದೆ ತಮ್ಮದೇ 
ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ, ಹೊಟ್ಟೆಪಾಡಿನ ಚಿಂತೆಗಷ್ಟೇ ಸೀಮಿತಗೊಂಡಿದ್ದ ಮಂದಿಗೆ, ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ, 
ಹೋರಾಟ, ಚಳುವಳಿ ಇತ್ಯಾದಿಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಎಚ್ಚೆತ್ತುಕೊಂಡು ಮಾತಾಡುವುದು, ಬಹುದೊಡ್ಡ ' 
ಸಾಧನೆಯೇ. ಇಂಥಲ್ಲಿ ಜಾಗೃತ | ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಪ್ರಜ್ಞೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಊರುಗಳ ನಡುವೆ 
ಹೆಣೆದುಕೊಂಡಿದ್ದ ಅನನ್ಯ ಸಂಬಂಧದ ಬಗ್ಗೆ ಹೀಗೆ ಬರೆಯುತ್ತಾರೆ. “ಈ ಹಳ್ಳಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಊರ ಹಿರಿಯರೇ ಎಲ್ಲದಕ್ಕೂ ಬಾಧ್ಯಸ್ತರು. ಹತ್ತೂರಿನ ಸುತ್ತಲ ಊರುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಿಲ್ಲದ 
ಒಂದು ನಂಟು ಹಬ್ಬಿ, ಹಳ್ಳಿಗಳ ಸಮೂಹವೇ ಒಂದು ಗೆಡ್ಡೆಯಂತೆ ಬೇರು ಬಿಟ್ಟು, 
ಬಿಟ್ಟು ಕೊಡಲಾರದ ಸಂಬಂಧ ಸೃಷ್ಟಿಸಿತ್ತು. ಇಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ಯಾವೊಂದು ಘಟನೆಗಳು 
ಹೊರಹೋಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ಎಂಥದೆ ಚಳುವಳಿಯ ಹುಟ್ಟು ನಡೆದರೂ 


ಬೆಳಗು ಹರಿವ ಜಟ್ಟ / ೪೬೭ 


ಅದು ಹೊರಗಿನ ಜನರಿಗೆ ತಿಳಿಯುವುದು ಅಪರೂಪ. ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಚಳುವಳಿಯ 
ಬಗ್ಗೆ ಈ ಹಳ್ಳಿಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಮಾತುಕತೆ ಬೇರೆ ಎಲ್ಲೂ ನಡೆದಿರಲಾರದು. 
ಆದರೆ ಅದು ಹೊರಗಿನ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಅಗೋಚರ, ಅವಿದ್ಯಾವಂತರು, ಒಪ್ಪತ್ತಿನ 
ಕೂಳಿಗೂ ಪರದಾಡುವ, ಮಳೆ ೫ ರೈತರು; ಸಂಜೆ ಕೂತು ಹಸಿದ ಹೊಟ್ಟೆಯ 
ಚಿಂತೆ ಬಿಟ್ಟು; ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಒದ್ದಾಡುವ ತಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳ ಚಿಂತೆ ಬಿಟ್ಟು, ಮಾನ 
ಮುಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳಲು ತಮ್ಮ ಹೆ೦ಡರಿಗೆ ಒಂಭತ್ತು ಮೊಳ ಸೀರೆ ತರಲು ಯೋಗ್ಯತೆಯಿಲ್ಲದ 
ಜನ ದೇಶದ ಸ್ವಾತಂತ್ರ ಕದ ಬಗ್ಗೆ ಮಾತಾಡುವುದು ಸಣ್ಣ ವಿಷಯವಲ್ಲ” - ಈ 
ಮಾತುಗಳ ಓಂದಿನ ಮುಕ್ತ ಮನಸ್ಸಿನ ಮೆಚ್ಚುಗೆ, ಲೋಕಕ್ಕೆ ಅಪರಿಚಿತ, ಅಜ್ಞಾತ, 
ಮುಗ್ಧ ಜನರ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಪ್ರಜ್ಞೆ ದೇಶಪ್ರೇಮಗಳ ಪರಿಚಯ ಬ... ಉದ್ದೇಶದ 
ಒತ್ತಾಯವೂ ಈ ಕಾದಂಬರಿಯ ಸ ಸೃಷ್ಟಿಯ ಹಿನ್ನೆಲೆಗೆ ಇರುವುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ 

ಚಳುವಳಿಯ ಕತೆಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿಯೇ ಗ್ರಾಮೀಣ ಭು ವಿರಾಟ್‌ ಡಶನನವಿದೆ. 
ದಟ್ಟವಾದ ಪ್ರಾದೇಶಿಕತೆಯ ಸ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಬದುಕು, ಅಲ್ಲಿಯದೇ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಭಾಷೆಯ 
ಪ್ರಯೋಗದ ಮೂಲಕ, ಅತ್ಯಂತ ವಾಸ್ತವಿಕ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿದೆ. | 


ಗ್ರಾಮೀಣ ಜನರ ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ ನಗರವಾಸಿಗಳ ಕೃತಕತೆ, ಸೋಗುಗಳು ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. 
ಪ್ರೇಮ, ಕಾಮ, ದ್ವೇಷ, ಹಗೆ, ಕೊಲೆ, ಸುಲಿಗೆಗಳು ಸಹಜವಾಗಿರುವಂತೆಯೇ ಸ್ನೇಹ, 
ಪ್ರೀತಿ, ಔದಾರ್ಯ, ಸಹಾನುಭೂತಿ, ಪರೋಪಕಾರ, ಅತಿಥಿ ಸತ್ಕಾರ, ಮೌಲ್ಯಾದರ್ಶಗಳಲ್ಲಿನ 
ನಂಬಿಕೆಗಳು ಅಷ್ಟೇ ಸಹಜವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ವಿಭಿನ್ನ ಜಾತಿವರ್ಗಗಳ ನಡುವೆ 
ಸೌಹಾರ್ದತೆಯಿದೆ, ಕುಂಬಾರರು, ಕಮ್ಮಾರರು, ಗೌಡರು, ಮುಸ್ಲಿಮರು, ಜೈನರು - 
ಹೀಗೆ ಜಾತಿ, ವೃತ್ತಿಗಳಿಂದ ಬೇರೆ ಬೇರೆಯೇ ಆದರೂ ಚಳುವಳಿ, ಹೋರಾಟದಂತಹ 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಉದ್ದೇಶಕ್ಕಾಗಿ, ಏಕಮುಖವಾಗಿ ಸಹಾಯ ಸಹಕಾರಕ್ಕೆ ಮುಂದಾಗುತ್ತಾರೆ. 
ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳೂ ಸೇರಿದಂತೆ ಊರಿನವರೆಲ್ಲರೂ ಚಳುವಳಿಗಾರಿಗೆ ಅನೇಕ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಸಹಕರಿಸುತ್ತಾರೆ. ತಿಮ್ಮನಗೌಡ ಮತ್ತವನ ಸಂಗಡಿಗರನ್ನು ರಹಸ್ಯವಾಗಿ ಹೊಳೆದಾಟಿಸುವ 
ಕೆಲಸಕ್ಕಾಗಿ ಜೈನ ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳು, "ತಮ್ಮ robbs ತಿಳಿಸದೆ, ಅವರನ್ನು ತಮ್ಮ 
ಗ686ದಿಕಿಕದೂೂ ಅಣ್ಣ ತಮ್ಮಂದಿರೆಂದೋ ಪರಿಚಯಿಸಿಕೊಂಡು, ಇನಾಲರ ಕಣ್ಣು 
ತಪ್ಪಿಸುವ ಸಾಹಸಕ್ಕೆ ಮುಂದಾಗುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರಲ್ಲಿಯೂ ತಾವು ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದು 
ದೇಶದ ಕೆಲಸವೆಂಬ ಅಹಂ ಆಗಲೀ, ಅರಿವಾಗಲೀ ಇಲ್ಲದೆಯೂ ದೇಶದ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ 
ಭಾಗಿಯಾಗುತ್ತಾರೆ. ಹೋರಾಟ, ಸ್ವಾತಂತ್ರ ತ ಇತ್ಯಾದಿಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಗಂಭೀರವಾಗಿ 
ಯೋಚಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, ಸುದ್ದಿಗಳ ಮೂಲಕ ಏನೋ ನಡೆಯುತ್ತಿದೆ 
ಎನ್ನುವುದನ್ನು ಗ್ರಹಿಸುವಷ್ಟು ನಡೆಯುತ್ತಿರುವುದು ಒಳ್ಳೆಯದಿರಬೇಕೆಂದು ಭಾವಿಸುವಷ್ಟು 
ಪ್ರಜ್ಞೆ ಆ ಹಳ್ಳಿಗಳ ರೈತರಲ್ಲಿತ್ತು. ತಿಮ್ಮನಗೌಡರ ಬಗ್ಗೆ ಚಲಾವಣೆಯಾಗುತ್ತಿದ್ದ ವಿಚಾರಗಳು, 
ಅವನ ಕಾರ್ಯಾಚರಣೆಯ ಸಾಹಸಗಳು, ಬೆರಗುಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಅವರಲ್ಲಿ ಚಳುವಳಿಯ 
ಬಗೆಗಿನ ತಪ್ಪು ಕಲ್ಪನೆಗಳನ್ನು ದೂರಮಾಡಿ, ನಿಜವಾದ ಅರ್ಥ, ಅಗತ್ಯಗಳನ್ನು, 


೪೬೮ / ಭೃಂಗಯಾನ 


ಮುಗ್ಧರಾದ ಅವಿದ್ಯಾವಂತರಾದ ರೈತ ಮಂದಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ ಹೇಳುವ ಜವಾಬ್ದಾರಿಯೂ 
ಚಳುವಳಿಗಾರರ ಮೇಲಿದ್ದು, ಒಮ್ಮೆ ಅದನ್ನು ಸಾಧಿಸಿದ್ದೇ, ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಚಳುವಳಿ 
ಸ್ಫೋಟಗೊಂಡು, ಎಲ್ಲಾ ಹಳ್ಳಿಗಳಲ್ಲಿ " ಮಾರ್ದನಿಸ ತೊಡಗಿತು. 


ಕೆಂಚವೀರಸ್ವಾಮಿಗಳಂತಹ ಸನ್ಯಾಸಿಗಳು, ಸಂಸಾರಿಗಳು, ಜನಸಾಮಾನ್ಯ ಮಂದಿ, ' 
ಮಕ್ಕಳು, ಯೀ ಹೆಂಗಸರು ಎಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮತಮ್ಮದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ i, ON 
ಚಳುವಳಿಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿಸಿಕೊಂಡು, ಚಳುವಳಯ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುವ ಜ್ವಾಲೆಗಳಿಂದ 
ಸುಟ್ಟುಕೊಂಡು ನೋವು, ಯಾತನೆಗಳನು ಅನುಭವಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಕುಟುಂಬದವರನ್ನು 
ಸಂಕಷ್ಟಕ್ಕೆ ಸಿಲುಕಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಿಜನಿದರ' ಇಷಾ ದೇಶಕ್ಕೆ ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗಾದರೂ. 
ಸೇವೆ ಸಲ್ಲಿಸಿದ್ದೇವೆಂಬ ಧನ್ಯ ತೆಯ ಭಾವವೇ ಅವರಿಗೆ ದಕ್ಕಿದ ಲ. ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ 
ಹೋರಾಟ ಸ್ಪಾರ್ಥಮೂಲದಿಂದ ಮಾಡುವಂಥದ್ದಲ್ಲ. ನಿಷ್ಕಾಮ ಕರ್ಮ ಅದು. ನಃ ಹತೆ: 
ಬದ್ಧತೆ, ರಾಷ್ಟ್ರದ, ನಾಡಿನ ಬಗೆಗಿನ ತೀವ್ರ ಪ್ರೀತಿಗಳಿದ್ದರೆ ಮಾತ್ರ ಹೋರಾಟಗಳಿಗೆ 
ಅರ್ಥಮೌಲ್ಯಗಳು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತವೆ. ಸ್ಥಾತಂತ್ರ್ಯ ಸಿಗುವ ಸಾಧ್ಯತೆಗಳು ಹತ್ತಿರದಲ್ಲೇ 
ಇದ್ದರೂ ಅದರ ಕಕ ಯಸಗಂಬ ಚರ್ಚೆ oN ಈಶ್ವರಪ್ಪಗೌಡ 
ಹೇಳುವ ಮಾತುಗಳು ಇಂದು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಬರುವಂತಹ ಹಾ ಆಗಿವೆ. 
“ಈಗಿರೋ ಬ್ರಿಟಿಷರು ಇನ ನಮ್ಮವರು ಬರ್ತಾರ? ಬರೋರೆಲ್ಲ ಯಾರು? 
ನಮ್ಮಂತೋರ? ಬ್ರಿಟಿಷರು ಜೊತೆ ಇದ್ದು, ಆಡಳಿತದ "ರುಚಿ ಕಂಡವರು! ಅಧಿಕಾರಕ್ಕೆ 
ಬರುತ್ತಾರ. ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಹೋರಾಡಿದವರು ಎಲ್ಲೋ ಇರ್ತಾರ?” (ಪು. ೨೦೯) 
ಡೂ 2೧, ಭವಿಷ್ಯದ ನುಡಿಗಳೆನಿಸುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಬೂದಿಗೌಡರಿಗೆ ಭರವಸೆ ಯಿದೆ. 
ಬ್ರಿಟಿಷರ ಹಿಂಬಾಲಕರಿಗೆ ಸಿಗುವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರಜಾರಾಜ್ಯ ಸ ; ಸ್ಥಾಪನೆಯಾಗುವುದರಿಂದ, ಜನರು 
ಆಯ್ಕೆ ಮಾಡಿ ಕಳಿಸುವ ಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳೇ ಇರುವುದರಿಂದ ಆತಂಕಕ್ಕೆ, ನಿರಾಶೆಗೆ 
ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲವೆಂದು ಆಶಾವಾದಿ ನಿಲುವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈಶ್ವರಪ್ಪ ಗೌಡರು 
ಮುಂದುವರಿದು ಎತ್ತುವ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು ಇಂದಿಗೂ ಕೇಳಬೇಕಾದ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಾಗಿವೆ. 
ಕಟುವಾಸ್ತವಗಳನ್ನು ಕಣ್ಣಮುಂದಿರಿಸುತ್ತವೆ. ಜನರೇ ತಮ್ಮ ಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳನ್ನು ಆಯ್ಕೆ 
ಮಾಡುವುದು ವಾಸ್ತವವೇ ಆದರೂ, ನಿಜವಾದ ಸ್ವಾತಂತ್ರ, ಸ ನಳ, 
ದೇಶಪ್ರೇಮಿಗಳಾಗವಿ ಚುನಾವಣೆ ಗೆದ್ದು ಬರಲು "ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ನಾಡಿನ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತ, 
ಶ್ರೀಮಂತ ಕುಟುಂಬದ ಮಂದಿಗಳೇ ಗೆದ್ದು ಬರುತ್ತಾರೆ. ಕಾರಣ ಅವರಿಗೆ ಗೆಲ್ಲುವ 
ತಂತ್ರಗಳು, ಹಾದಿಗಳು ತಿಳಿದಿವೆ. ಚುನಾವಣೆಯ ಭರವಸೆಗಳು. ಒಂದೂ 
ಕಾರ್ಯರೂಪಕ್ಕೆ ಬರುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಮಳೆ ಬೆಳೆ ಇಲ್ಲದಿರಲಿ, ನೀರು ಎದ್ಯುತ್‌ 
ಇಲ್ಲದಿರಲಿ ರೈತರು ಆತ್ಮಹತ್ಯೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಿ - ಏನೇ ಆದರೂ ಒಮ್ಮೆಯಾದರೂ 
ಅವರು ಇಂತಹ ಸಮಸ್ಯೆಗಳತ್ತ ಮುಖಮಾಡುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಮುಗ್ಧ ಮತದಾರರನ್ನು 
ಹುಸಿ ಭರವಸೆಗಳಿಂದ ವಂಚಿಸಿ ಗೆದ್ದು ಬಂದರೆ ಮುಗಿಯಿತು ಭೆ 
ಕೈತೊಳೆದುಕೊಳ್ಳುವ ಮಂದಿ ನಾವು ಆರಿಸುವ ಪ್ರಜಾಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳು! - - ಇಂತಹ 


ಬೆಳಗು ಹರಿವ ಮುನ್ನ / ೪೬೯ 


ವಿಚಾರಗಳು ಇವತ್ತಿನ ನಮ್ಮ ಸರಕಾರ, ನಮ್ಮನ್ನಾಳುವ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೆ ಹಿಡಿದ 
ಕನ್ನಡಿಯಂತಾಗಿದೆ. | 

ಶಂಕರಪ್ಪನವರು ಈ ಕಾದ೦ಬರಿಂಯುನ್ನ್ನು ಮುಹತ್ವಾಕಾಂಕ್ಟೆಂಯು 
ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನಾಗಿಸಿ, ಚಳುವಳಿಯ ವಿವರಗಳನ್ನು ಅತ್ಯಂತ ವಿಸ್ತ ತವಾಗಿಯೂ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿಯೂ ನೀಡಿದ್ದಾರೆ. ಚಳುವಳಿಯ ಅನನ್ಯ ಭಾಗವಾಗಿಯೇ ತಮ್ಮ ಅನುಭವದ 
ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಗ್ರಾಮೀಣ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ವೈವಿಧ್ಯತೆಯನ್ನು ನಿಚ್ಚಳವಾಗಿ ಅದೂ ಹೊನ್ನಾಳಿ 
ಪ್ರದೇಶದ ಭಾಷಯ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯತೆಯೊಂದಿಗೆ ಬಿಂಬಿಸುವುದರ ಮೂಲಕ ವಾಸ್ತವತೆಯ 
ನೆಲೆಗಟ್ಟಿನ ಮೇಲೆ ಮಹತ್ವದ ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ನೀಡಿದ್ದಾರೆ. 
ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಇದು ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಕಾದಂಬರಿಗಳ ಅಧ್ಯಯನ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಗಮನಿಸಬೇಕಾದ ಅನನ್ಯ ಕೃತಿಯಾಗಿದೆ. 


ಶಿಲೆ - ಕಲೆ 


ಡಾ। ಚೂಡಾಮಣಿ ನಂದಕುಮಾರ್‌ ಅವರ ಈ ಕೃತಿ, ದಶಕಗಳಿಗೂ ಮೀರಿದ 
ಚರಿತ್ರೆ ಮತ್ತು ಕಲಾಚರಿತ್ರೆ ಸಂಬಂಧವಾದ ಅವರ ಆಳವಾದ ಅಧ್ಯಯನ, ಅನುಭವ, 
ಸಂಶೋಧನಾ ಮನೋಧರ್ಮ, ನಿರ೦ತರ ಶ್ರಮ - ಇವೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಹಿಡಿದ ಕನ್ನಡಿಯಂತಿದೆ. 
`ಕರ್ನಾಟಕ ಶಿಲ್ಪಗಳ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಅಧ್ಯಯನ' ಕೃತಿ ಈಗಾಗಲೇ ಇಂಗ್ಲಿಷಿನಲ್ಲಿದ್ದು ಅದನ್ನೀಗ 
ಕನ್ನಡ ಓದುಗರಿಗಾಗಿ ನೀಡಿದ್ದಾರೆ. ಒಂಬತ್ತು ಅಧ್ಯಾಯಗಳ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಶಿಲ್ಪ, ವಾಸ್ತುಶಿಲ್ಪ, 
ವರ್ಣಚಿತ್ರ ಪರಂಪರೆಯ ವಿವರಗಳೊಂದಿಗೆ ಕರ್ನಾಟಕದ ಸಮಗ್ರ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ 
ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ವಿವಿಧ ಕಾಲಘಟ್ಟಗಳಲ್ಲಿ ಆಳಿಹೋದ ಪ್ರಮುಖ ರಾಜವಂಶಗಳ 
ವಿವರ, ಕಲೆಗಾಗಿ ಅವರು ನೀಡಿದ ಕೊಡುಗೆ, ಅವರ ಧಾರ್ಮಿಕ ಮನೋಭಾವ, 
ಸೌಂದರ್ಯ ಪ್ರಜ್ಞೆ, ಅನನ್ಯವಾದ ಅವರ ಕಲಾಪ್ರೇಮ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ 
ಪರಿಚಯಿಸುವುದರ ಮೂಲಕ, ಪುನಃ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಶಿಲ್ಪಗಳ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಅಧ್ಯಯನವೆಂದಿದ್ದರೂ ವಾಸ್ತುಶಿಲ್ಪ, ವರ್ಣಚಿತ್ರ, ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿನ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಅಂಶಗಳಾದ ಸಂಗೀತ, ನೃತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಒಳಗೊ೦ಡು 
ಅವರ ಅಧ್ಯಯನದ ವ್ಯಾಪ್ತಿ ಮತ್ತಷ್ಟು ವಿಸ್ತರಿಸಿದೆ. ಅವರು ಗಮನಿಸುವ ಮುಖ್ಯ 
ಅಂಶಗಳೆಂದರೆ, ಮೂರ್ತಿಶಿಲ್ಪ ವಾಸ್ತುಶಿಲ್ಪಗಳ ರಚನೆ ಸಪ್ರಮಾಣವೂ, ಶಾಸ್ತ್ರಬದ್ಧವೂ 
ಆಗಿವೆ ಎಂಬುದು. ಇದಕ್ಕೆ ಪೂರಕವಾಗಿ ನೃತ್ಯ, ಸಂಗೀತಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಲಕ್ಷಣ 
ಗ್ರಂಥಗಳಾದ ಭರತನ ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ ಎಷ್ಟು ಧರ್ಮೋತ್ತರ ಪುರಾಣ, ಅಭಿಲಷಿತಾರ್ಥ 
ಚಿಂತಾಮಣಿ ಸಂಗೀತ ರತ್ನಾಕರ ಮುಂತಾದ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ನಾಟ್ಯ ಸಂಗೀತ ಸಂಬಂಧವಾದ 
ಅನೇಕ ವಿವರಗಳನ್ನು ನೀಡುತ್ತಲೇ, ಶಿಲ್ಪಾವಲೋಕನದ ಮೂಲಕ ಗೋಚರಿಸುವ 
ನೃತ್ಯ, ಸಂಗೀತ ಸಂಬಂಧದ ಗ್ರಹಿಕೆಗೆ ಓದುಗರ ಮನೋಭೂಮಿಕೆಯೊಂದನ್ನು 


ಸಿದಪಡಿಸುತಾರೆ. 
9 pe) 


ಶಿಲ್ಪಗಳ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ವಿವರಗಳನ್ನು ನೀಡುವಾಗ ಕೇವಲ ಉದ್ದಿಷ್ಯ ಶಿಲ್ಪಗಳಿಗಷ್ಟೇ 
ಸೀಮಿತವಾಗದೆ ಕರ್ನಾಟಕೇತರ ಪ್ರದೇಶಗಳ ಮತ್ತು ಹಿಂದೂಧರ್ಮದಾಚೆಗಿನ ಬೌದ್ಧ, 
ಜೈನ ಶಿಲ್ಪಗಳನ್ನೂ ಗಮನದಲ್ಲಿರಿಸಿಕೊಂಡು ತೌಲನಿಕ ತೀರ್ಮಾನಗಳನ್ನು ತಲುಪುತ್ತಾರೆ. 


ಶಿಲೆ-ಕಲೆ / ೪೭೧ 


ಈ ಕೃತಿಯ ವಿನ್ಯಾಸದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಸ್ತಾವಿಕವಾಗಿ ಬರುವ ಕರ್ನಾಟಕದ ಲಲಿತಾ 
ಕಲಾ ಪರಂಪರೆಯ ಬಗೆಗಿನ ಮೊದಲ ಅಧ್ಯಾಯ ಮತ್ತು ಕಡೆಯದಾಗಿ ಬರುವ 
`ಸಂಗೀತ ನೃತ್ಯಕಲೆಗಳ ಒಂದು ಸಮೀಕ್ಷೆ” ಎನ್ನುವ ಅಧ್ಯಾಯ ಇಡೀ ಕೃತಿಯ 
ಅರ್ಥಪೂರ್ಣ ಗ್ರಹಿಕೆಗೆ ಸಮರ್ಥವಾದ ಭಿತ್ತಿಗಳಂತಿವೆ. ಕಲಾಪ್ರಕಾರಗಳ ಬೆಳವಣಿಗೆಯ 
ವಿವಿಧ ಹಂತಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸುತ್ತಾ, ಮುಂದೆ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾದ ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ 
(ಕರ್ನಾಟಕ ಶಿಲ್ಪಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಗೀತ, ಕರ್ನಾಟಕ ಶಿಲ್ಪಗಳಲ್ಲಿ ನೃತ್ಯ ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ) 
ಸವಿಸ್ತಾರವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಶಿಲ್ಪಗಳ ವಿಭಿನ್ನ ಆಯಾಮಗಳ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆಯ ಮೂಲಕ 
ಅವುಗಳ ಕಲಾಶೈಲಿ, ಶಾಸ್ತ್ರ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಕಡೆಯದಾದ 'ನೃತ್ಯ-ಸಂಗೀತ ಸಮೀಕ್ಷೆ' ಇಂದಿನ ವರ್ತಮಾನ ಪರಿಸರದಲ್ಲಿ 
ಇವುಗಳ ನೆಲೆ ಬೆಲೆಗಳನ್ನು, ದೊರೆಯುತ್ತಿರುವ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ, : ಪುರಸ್ಕಾರಗಳ ಬಗ್ಗೆ, 
ನೃತ್ಯ-ಸಂಗೀತಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಸಾಮಾಜಿಕರ ಧೋರಣೆ, ಇವುಗಳ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಗೆ ಸರಕಾರ, 
ಖಾಸಗಿ ಸಂಘ ಸಂಸ್ಥೆಗಳಿಂದ ದೊರೆಯುತ್ತಿರುವ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ, ಅನುದಾನ ಇತ್ಯಾದಿಗಳ 
ಬಗ್ಗೆ ನೀಡಿರುವ ಮಾಹಿತಿಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿದರೆ “ಕರ್ನಾಟಕ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ” ಪರಂಪರೆಯ 
ಬಗ್ಗೆ ಆಶಾದಾಯಕ ಭಾವನೆಯ ಜೊತೆಗೆ ಹೆಮ್ಮೆಯೂ ಎನಿಸುತ್ತದೆ. 


ಇತಿಹಾಸ, ಸಂಶೋಧನ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳೆರಡಕ್ಕೂ ಸಲ್ಲುವ ಈ ಬೃಹತ್‌ ಗ್ರಂಥ ಡಾ॥ 
ಚೂಡಾಮಣಿ ಅವರ ಮಹತ್ವದ ಕೊಡುಗೆಯಾಗಿದೆ ಎನ್ನುವುದರಲ್ಲಿ ಎರಡು ಮಾತಿಲ್ಲ. 
ಈ ಕೃತಿ ಕೇವಲ “ಇತಿಹಾಸ' ಕ್ಷೇತ್ರಕೃಷ್ಣೇ ಸೀಮಿತವಾಗದೆ ನೃತ್ಯ, ಸಂಗೀತ ಸಂಬಂಧಿ 
ಸಂಶೋಧನಾಸಕ್ತರಿಗೂ ಒಂದು ಒಳ್ಳೆಯ ಆಕರಗ್ರಂಥವಾಗಿದೆ. ಭೂತಕಾಲದ ನಮ್ಮ 
ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಪರಂಪರೆಯ ಶ್ರೀಮಂತಿಕೆ ಎಷ್ಟಿತ್ತೆ೦ಬುದನ್ನು ಅವರು ಉದಾಹರಿಸಿರುವ, 
ವಿವರಿಸಿರುವ ವಾಸ್ತುಶಿಲ್ಪ, ಶಿಲ್ಪಗಳನ್ನು ಸೂಕ್ಷ್ಮ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅವಲೋಕಿಸಿದರೆ, 
ನಮಗೆ, ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಹೆಮ್ಮೆಯೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಸಾರ್ಥಕವೆನಿಸುತ್ತದೆ. 
ಅಲ್ಲದೆ ನಮ್ಮ ಹಿಂದಿನವರ ಕಲಾಭಿಜ್ಞತೆ ಕಲಾಕೌಶಲ್ಯ, ಕಲೋಪಾಸನೆಯ ಮುಖಗಳು 
ನಮ್ಮ ಮುಂದೆ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರಗೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. 

ಕಡೆಯದಾಗಿ ಇಂತಹ ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ಮತ್ತು ಕರ್ನಾಟಕ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ 
ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ ಆಕರವಾಗಬಹುದಾದ ಈ ಕೃತಿಯ ಲೇಖಕರು ಅಭಿನಂದನಾರ್ಹರು 
ಎಂದು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಹೇಳ ಬಯಸುತ್ತೇನೆ. 


ಪ್ರೊ. ಭಗವಾನ್‌ರವರ ಅನುವಾದಿತ ಕೃತಿ “ಹ್ಯಾಮ್ಲೆಟ್‌' 


ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅನುವಾದ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಒಂದು ಮಹತ್ವದ 
ಸ್ಥಾನವಿದೆ. Siok ಕಾಲಘಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಹಳಗನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಯುಗ 
ಮುಗಿದು ಹೊಸಗನ್ನಡದ ಅರುಣೋದಯವಾಗುತ್ತಿದ್ದ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ, ಹೊಸ "ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ 
ರೀತಿಗಾಗಿ ಗ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಾಗ, ಆಂಗ್ಲ ಶಿಕ್ಷಣದ ಮೂಲಕ ಆಂಗ್ಲ ಸಾಹಿತ್ಯ ತ 
ಪ್ರವೇಶ ಪಡೆದುಕೊಂಡ ಕನ್ನ ದ ಪ್ರತಿಭಾವಂತ ಮನಸ್ಸುಗಳ ನಿರೀಕ್ಷೆಗೆ. ಲಭಿಸಿದ್ದು 
ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ವಲಯದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ರೊಮ್ಯಾಂಟಿಕ್‌ ಕಾವ್ಯ ಚಳುವಳಿ. 
ಪ್ರ ಗ: ಆಶಯಗಳು, ಅಭಿವ್ಯ ಕ್ರಯ ಅದ್ಭುತ " ಸಾಧ್ಯತೆಗಳು 
ಮನವರಿಕೆಯಾದದ್ದೇ. ಅವುಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿಯೂ ರೂಢಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬ 
ಪ್ರಯತ್ನಗಳ ಫಲವಾಗಿಯೇ ಬಿ.ಎಂ.ಶ್ರೀ ವರ “ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಗೀತೆಗಳು' ಎಂಬ 
ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಹೊರಬಂದ ಕಾವ್ಯ ಸಂಕಲನ ಕನ್ನಡ ಕವಿಗಳಿಗೆ ಇಂಗ್ಲಿಷಿನ ರೊಮಾಂಟಿಕ್‌ 
ಕವಿಗಳ ಕವಿತೆಗಳ rs ರೂಪದಲ್ಲಿ ಮಾದರಿಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸಿದವು. ಹಾಗೆಯೇ 
ಅದೇ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯದ ಜೊತೆಗೆ ಕತೆ, ಹನನ 1 ಮುಂತಾದ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಕಾರಗಳೂ ಅನುವಾದ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದವು. 
ಮೊದಲಿಗೆ ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಾಹಿತ್ಯದಿಂದ eMac "ಅನೇಕ ಕೃತಿಗಳು ಕನ್ನಡ 
ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಸೇರ್ಪಡೆಯಾಗುತ್ತಿದ್ದುದು. ಈಗ ಆಂಗ್ಲ ಸಾಹಿತ್ಯದಿಂದ ಅನೇಕ ಮೌಲಿಕ 
ಕೃತಿಗಳು. ಅನುವಾದಗೊಂಡು. ಕನ್ನ ಡಕ್ಕೆ ಬಂದು ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ದ ಶ್ರೀಮಂತಿಕೆಯನ್ನು 
ಹೆಚ್ಚಿಸಿದವು. ಶ್ರೀಮಂತಿಕೆಯ ಜೊತೆಜೊತೆಗೆ: ವೈವಿಧ್ಯತೆಯೂ' ಸೇರಿಕೊಂಡಿತು. 


ಒಂದು ಕಡೆಯಿಂದ ಸಂಸ್ಕೃತ, ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ನಿಂದ ಅನುವಾದವಾಗಿ ಬಂದು 
ಸೇರುತ್ತಿದ್ದ ಕೃತಿಗಳಿದ್ದರೆ, ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆಯಿಂದ ಮರಾಠಿ, ಬಂಗಾಳಿ ಮುಂತಾದ 
ದೇಶೀಭಾಷೆಗಳಿಂದಲೂ ಅನುವಾದಗೊಂಡ ಕೃತಿಗಳೂ ಬಂದು ಸೇರಿದ್ದವು. ಹೀಗಾಗಿ 
ಹೊಸಗನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ AR ದ ಕೃತಿಗಳು ವಿಪುಲ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ 
ಕಂಡವು. 


ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೇ ಶತಮಾನದ ಕೊನೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ೨೦ನೇ ಶ.ದ 
ಮೊದಲ ದಶಕಗಳಲ್ಲಿ ಅಪಾರ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ನಾಟಕಗಳು ಸಂಸ್ಕೃತದಿಂದ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ 
ಅನುವಾದಗೊಂಡು ಬಂದವು. ಶೂದ್ರಕನ ಮೃಚ್ಛಕಟಿಕಾ, ಹರ್ಷನ ರತ್ನಾವಳಿ, 
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ನಾಗಾನಂದ, ಪ್ರಿಯದರ್ಶಿಕಾ ಭವಭೂತಿಯ ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತೆ, ಭಟ್ಟನಾರಾಯಣನ 
ವೇಣೀ ಸಂಹಾರ. ರಾಜಶೇಖರನ ಕರ್ಪೂರ ಮಂಜರಿ, ಕ್ಷೇಮೇಶ್ವರನ ಚಂಡಕೌಶಿಕ, 
ಅಲ್ಲದೆ ಕಾಳಿದಾಸನ ಎಲ್ಲ ನಾಟಕಗಳೂ ಕನ್ನಡ ಸಂಸ್ಕೃತ "ವಿದ್ವಾಂಸ ರು ಅನುವಾದಿಸಿ 
ಕನ್ನಡ ನಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಒಂದು ಸಮೃದ್ಧಿ ಮತ್ತು ಭದ್ರ ತಳಹದಿ ನಿರ್ಮಿಸಿಕೊಟ್ಟರು. 
ದೇವಶಿಖಾಮಣಿ. ಬಾಚಿ? 'ಸತಾರಾಮಶಾಸ್ತಿ (ಮೈಸೂರು) ಕೆ.ಆರ್‌. ರಾಮ 
ಸ್ವಾಮಿ, ಕಡಬದ ನಂಜುಂಡಸ್ವಾಮಿ, ನಂಜನಗೂಡು ಸುಬ್ಬಾಶಾಸ್ತಿ ಬಿ. ಕೃಷ್ಣಪ್ಪ, ಬಸವಪ್ಪ 
ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು, ಶ್ರೀಕಂಠೇಶಗೌಡರು ಮುಂತಾದ ಇನ್ನೂ ಹಲವಾರು ವಿದ್ದತ್ರತಿಭೆಗಳು 
ಅನುವಾದ ಕ್ಷೇತ್ರದ ದಿಗ್ಗಜಗಳೆನಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಸಂಸ್ಕೃತಾನುವಾದ ಕೃತಿಗಳನ್ನು 
ಹೊರತುಪಡಿಸಿದರೆ, ಮುಂದೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಅನುವಾದಗಳು ಬಂದದ್ದು "ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ 
ಭಾಷೆಯಿಂದ. ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಪ್ರೇರಣೆ, ಪ್ರಭಾವ ಎಷ್ಟಿತ್ತೆಂದರೆ "ಇಂಗ್ಲಿಷನ್ನು 
ಅಷ್ಟಾಗಿ ತಿಳಿಯದವರಾಗಿದ್ದರೂ' ಎದ್ವಾಂಸರುಗಳಿಂದ ಹಲವಾರು ವಿದ್ವಾಂಸರೂ 
ಅಲ್ಲದವರೂ ಆಗಿದ್ದರೂ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ನಾಟಕಗಳು ರೂಪಾಂತರಗೊಂಡು "ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದವು. ಸಂಸ್ಕ ತ ಭಾಷಾಂತರ ನಮ್ಮವರಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಸಮಸ್ಯೆಯಾಗಲಿಲ್ಲ. ಕನ್ನಡ 
ಸಂಸ ತಗಳೆರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಸಾಕಷ್ಟು ವಿದ್ವತ್ತು. ಪಡೆದಿದ್ದವರಾಗಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ 
ಅನ್ಯದೇಶಭಾಷೆ, ಪರಕೀಯಭಾಷೆ. 2 ಭಾಷೆ ಸಂಸ ತಿ ಎಲ್ಲವೂ ಅನ್ಯ ಮತ್ತು 
ಅಪರಿಚಿತವಾಗಿದ್ದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅನುವಾದಕ್ಕೆ ಕೈ ಹಚ್ಚುವುದೇ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ 
ಸಾಹಸವೆನಿಸುತ್ತಿದ್ದ "ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಭಾಷಿಕ, ಸಾಂಸ ತಿಕ SEN ಬಗ್ಗೆ ತಲೆ ಕೆಡಿಸಿಕೊಳ್ಳದೆ, 
“ರೂಪಾಂತರ”. ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ "ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ನ ಅನೇಕ ನಾಟಕಗಳು. ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಬಂದವು. 
ನಮ್ಮ ದೇಶೀ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನವಾದ ಸ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಪರಿಸರದ ವಾಸ | 
ಭಾಷೆ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿನ ನುಡಿಗಟ್ಟುಗಳು, ಪದ ಸ೦ಯೋಜನೆ, ರಾಚನಿಕ ಸ್ವರೂಪ 

ವ್ಯಾಕರಣ, ಗಾದೆಗಳು, ಸ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ, ಸ ಸಾಮಾಜಿಕವಾದ ವಿಧಿ-ನಿಷೇಧಗಳು, ನಂಬಿಕೆಗಳು, 
ಜೀವನ ವಿಧಾನಗಳು, ಆಚರಣೆಗಳು, ಧಾರ್ಮಿಕ ನಿಲುವುಗಳು ಇತ್ಯಾದಿ ಇತ್ಯಾದಿ 
ಎಷ್ಟೋ ವಿಷಯಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಎದುರಾಗುವ ತೊಡಕುಗಳು, ಅನುವಾದವನ್ನು 
ಎಷ್ಟರಮಟ್ಟಿಗೆ ಸಫಲವಾಗಿಸಬಹುದು? ಸಮರ್ಥವಾಗಿಸಬಹುದು? ಇಂತಹ ಪ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯ 
ನಡುವಿದ್ದೂ, ಅನುವಾದ ಸಾಹಸಕ್ಕೆ ಕೈ ಹಾಕಿದವರಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕಂಠೇಶಗೌಡರು ಮತ್ತು 
ಬಸವಪ್ಪ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು, ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ವಹ ಕೆಲವರಾದರೆ, ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಬಾರದವರೂ 
ಕೆಲವರು ಅನುಪಾದ ಕೆಲಸ್ಕೆಕ ಮುಂದಾದರು. ಆದರೆ ಹೀಗೆ ಅನುವಾದ ಮಾಡುವಾಗ, 
ಅನುವಾದವೆಂದು ಹೆಸ ರಿಸದೆ “ರೂಪಾಂತರ'ವೆನಿಸಿ, ಭಾರತೀಯ ಭ್ರಮೆಯ ನಿರ್ಮಾಣದ 
ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಮೂಲ ನಾಟಕದ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡದ ಹೆಸರುಗಳನ್ನಾಗಿ 
ಪರಿವರ್ತಿಸಿ, ಕಥಾ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಅಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪ ಬದಲಾಯಿಸಿ, ಸಂಭಾಷಣೆಯಲ್ಲಿ 
ವಚನವನ್ನೂ ನಡು ನಡುವೆ ಹಾಡನ್ನೂ ಪದ್ಯವನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿ, ವೇಷಭಾಷೆಗಳಲ್ಲೂ 
ಕೊಂಚ ಮಾರ್ಪಾಟುಗಳನ್ನು ತಂದು, ನಮ್ಮ ದೇಶದ ವಸ್ತುವೆಂಬಂತೆ 
ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆಂಬುದನ್ನು ಡಿ.ವಿ.ಜಿ ಅವರು ಗುರುತಿಸಿದ್ಧಾರೆ. ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಭಾಷೆ, 


೪೭೪ / ಭೃಂಗಯಾನ 


ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಉತ್ಕೃಷ್ಠತೆ ಅದರಲ್ಲೂ ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ನ ನಾಟಕಗಳು ಕಾಳಿದಾಸನ 
ನಾಟಕಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವೆಂದು ನಂಬಿದ್ದ ಶ್ರೀಕಂಠೇಶಗೌಡರು ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ನ 
ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಅನುವಾದಿಸಿದವರಲ್ಲಿ ಬಹುಮುಖ್ಯರೆನಿಸಿಕೊ೦ಡರು. ಕನ್ನಡ ಜನತೆಗೆ 
ಉತ್ತಮವಾದ ನಾಟಕಗಳನ್ನು, ನಾಟಕದ ಮಾದರಿಗಳನ್ನು ನೀಡಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ದೇಶದ 
ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ, ಮ್ಯಾಕ್‌ಬೆತ್‌ ಮತ್ತು ಮಿಡ್‌ಸಮ್ಮರ್‌ ನೈಟ್ಸ್‌ಡ್ರೀಮ್‌ ನಾಟಕಗಳನ್ನು 
“ಪ್ರತಾಪರುದ್ರದೇವ,' "ಪ್ರಮೀಳಾರ್ಜನೀಂಯಿಂ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ 
ರೂಪಾಂತರಿಸಿಕೊಟ್ಟರು. ಇದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬಸ ಸವಪ್ಪಶಾಸ್ತಿಗಳೂ ಕೂಡಾ, ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ 
ಬಾರದಿದ್ದರೂ, ಬೇರೊಬ್ಬರ ಸಹಾಯದಿಂದ ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನ “ಒಥೆಲೊ” ನಾಟಕವನ್ನು 
"ಶೂರಸೇನ ಚರಿತೆ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ರೂಪಾಂತರಿಸಿದರು. ಇದೇ A 
ನಾಟಕ ಗು೦ಡೋಕೃಷ್ಣ ಚುರಮುರಿಯವರು "ರಾಘವೇಂದ್ರರಾವ್‌ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ 
ರೂಪಾಂತರವಾಗಿ ಬಂತು. ಎಂ.ಎಸ್‌.ಪುಟ್ಟಣ್ಣನವರು ಅನುವಾದ ಪರಂಪರೆಗೆ 
ಕಿಂಗ್‌ಲಿಯರ್‌ ನಾಟಕವನ್ನು 'ಹೇಮಚಂದ್ರರಾಜವಿಲಾಸ' ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ನೀಡಿದರೆ 
ಸಿ.ಆನಂದರಾಯರು 'ರೋಮಿಯೋ ಜೂಲಿಯಟ್‌'ನ್ನು 'ರಾಮವರ್ಮಲೀಲಾವತಿ' 
ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಹ್ಯಾಮ್ಲೆಟ್‌ ನಾಟಕವನ್ನು "ಹಾಮ್ಲೆಟ್‌' ಎಂದೇ ರೂಪಾಂತರಿಸಿ 
ನೀಡಿದರು. Lik ವಾಸ pO SE ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ನ ಎ 
ಮಿಡ್‌ಸಮ್ಮರ್‌ನೈಟ್ಸ್‌ಡ್ರೀಮ್‌, ಮರ್ಚೆಂಟ್‌ ಆಫ್‌ ವೆನಿಸ್‌, ರೋಮಿಯೋ ಜೂಲಿಯೆಟ್‌ 
ಎಂಬ ಮೂರೂ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಹೆಸರುಗಳನ್ನು, ಸನ್ನಿವೇಶಗಳನ್ನು ಅಗತ್ಯವಿದ್ದಲ್ಲಿ 
ಬದಲಾಯಿಸಿಕೊ೦ಡು ಉಳಿದದ್ದನ್ನು ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಇರುವಂತೆ ಇರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಭಾಷಾಂತರಿಸಿದರು. ವಸಂತಯಾಮೀನೀ ಸ್ವಪ್ನ ಚಮತ್ಕಾರ, ಸುರತನಗರದ ಶ್ರೇಷ್ಠಿ, 
ಹಾಮ್ಲೆಟ್‌-ಎಂದು ಇವು ಪ್ರಚಲಿತವಾದವು. 

ಮೇಲಿನ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿದಾಗ, ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ ಎಲ್ಲಕಾಲಕ್ಕೂ ಸಲ್ಲುವ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನಾಟಕಕಾರನನಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ನ ನಾಟಕಗಳ 
ರೂಪಾಂತರ, ಭಾಷಾಂತರ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆ ಒಂದು ಕಾಲಘಟ್ಟಕ್ಕೆ ನಿಂತು ಹೋಗದೆ, ಕನ್ನಡ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ, ಇಂದಿಗೂ ಮುಂದುವರೆಯುತ್ತಿದೆ. ನವೋದಯ 
ಕಾಲಘಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಬಿ.ಎಂ.ಶ್ರೀ ಕುವೆಂಪು, ಮಾಸ್ತಿ, ವೀ.ಸೀ. ಸಿ.ಕೆ.ವೆಂಕಟರಾಮಯ್ಯ 
ಮೊದಲಾದವರು ಈ ಅನುವಾದ, ರೂಪಾ೦ತರಗಳನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿದರಲ್ಲದೆ, 
ಸ್ವತಂತ್ರ ನಾಟಕಗಳ ರಚನೆಗೂ ಪ್ರೇರಣೆ ಪಡೆದರು. ಮಾಸ್ತಿ. ಕುವೆಂಪು, ನಿಸಾರ್‌ 
ಅಹಮದ್‌, ಮೊದಲಾದವರೂ ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ನ ಪ್ರಭಾವಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗಿ ಅವನ 
ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವನ್ನು ರೂಪಾಂತರಿಸಿದರು; ಭಾಷಾಂತರಿಸಿದರು. ಮಾಸ್ತಿಯವರು 
ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ನ ಟೆ೦ಪೆಸ್‌, ಕಿಂಗ್‌ಲಿಯರ್‌, ಟ್ವೈಲ್ಸ್‌ ನೈಟ್‌, ನಾಟಕಗಳನ್ನು 
ಚಂಡಮಾರುತ, ಲಿಯರ್‌ ಮಹಾರಾಜಾ, ದ್ವಾದಶರಾತ್ರಿ ಎ೦ದು ಅನುವಾದಿಸಿದರೆ, 
ಕುವೆಂಪು "ಟೆಂಪೆಸ್ಟ್‌' ಅನ್ನು ಬಿರುಗಾಳಿ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ರೂಪಾಂತರಿಸಿ, 'ಹ್ಯಾಂಮ್ಲೆಟ್‌' 
ನಾಟಕದ ಕಥೆಗೆ ಸಮಾಂತರವಾದ “ಬಿದನೂರಿಗೆ' ರಾಜವಂಶದ ಕಥೆಯನ್ನು ಆಧರಿಸಿ, 


ಪ್ರೊ. ಭಗವಾನ್‌ರವರ ಅನುವಾದಿತ ಕೃತಿ “ಹ್ಯಾಮ್ಲೆಟ್‌' / ೪೭೫ 


ಅದೇ ಮಾದರಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ 'ರಕ್ತಾಕ್ಷಿ' ನಾಟಕವನ್ನು ಬರೆದರು. ನಿಸಾರ್‌ 
ಅಹಮದ್‌ ಅವರು ಮಿಡ್‌ ಸಮ್ಮರ್‌ನೈಟ್ಸ್‌ ಡ್ರೀಮನ್ನು ಡಾ. ಎಚ್‌.ಎಸ್‌ 
ವೆಂಕಟೇಶಮೂರ್ತಿ ಅವರು ಕಿ೦ಗ್‌ಲಿಯರನ್ನು, ಪ್ರಸನ್ನ ಅವರು ಹ್ಯಾಂಮ್ಲೆಟ್‌ ಅನ್ನು 
ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ನಿರೀಕ್ಷೆ ಕಾಣ್ಯೆಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಅನುವಾದ ರೂಪಾಂತರಗಳಿಗೆ : 
ಅಳವಡಿಸಿಕೊಂಡರು. 


ಈ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ನೋಡಿದಾಗ "ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌' ನಮ್ಮ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತಿಗಳಿಗೆ, 
ನಾಟಕಕಾರರಿಗೆ ಒಂದಲ್ಲ ಒಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಭಾವಿಸಿದ ಅನನ್ಯ ನಾಟಕಕಾರನಾಗಿರುವುದು 
ಸ್ಪಷ್ಟ . ಭಗವಾನ್‌ ಅವರು ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ ನಾಟಕಗಳ ಅನುವಾದ ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ 
ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಮುಖರಾಗಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತಾರೆ. ಒಂದೋ, ಎರಡೋ, ಮೂರೋ ಅಗತ್ಯಕ್ಕೆ 
ತಕ್ಕಂತೆ ಉಳಿದವರು ಅನುವಾದಿಸಿದರೆ, ಪ್ರೊ. ಭಗವಾನ್‌ ಅವರು "ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌'ನ 
ಏಳು ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಭಾಷಾಂತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇವರ ಈ ನಾಟಕಗಳು ಶುದ್ಧ, ಸಮರ್ಥ 
ಅನುವಾದಗಳೇ ಹೊರತು ಯಾವುದೇ ಬಗೆಯ ರೂಪಾಂತರ, ಸನ್ನಿವೇಶಗಳ 
ವ್ಯತ್ಯ೦ತರಗಳಿಗೆ ಒಳಗಾಗಿಲ್ಲ. 


ಅನುವಾದ ಕ್ರಿಯೆ ಯಾವುದೇ ಭಾಷಿಕನಿಗಾದರೂ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ 
ಸವಾಲಾಗುವುದು ಸಹಜ. ಒಂದು ಹಂತದಲ್ಲಿ ಸ್ವತಂತ್ರ ರಚನೆಗಿ೦ತಲೂ ಕ್ಲಿಷ್ಟಕರವಾದ 
ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯೇ! ಒಂದು ಭಾಷೆಯಿಂದ ಮತ್ತೊಂದು ಭಾಷೆಗೆ ಭಾಷಾಂತರಿಸುವುದೆಂದರೆ 
ಮೂಲಬಾಷಿಕ ಜನಸಮುದಾಂರುದ, ಸವತಾಜದ ಸಂಸ್ಕೃತಿಂಯುನ್ನೇ 
ಪುನಾರಚಿಸಿಕೊಡುವುದಾಗುವುದರಿ೦ದ ಅನುವಾದಕಾರ ಬಹಳ ಎಚ್ಚರಿಕೆ 
ವಹಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಸಾಮಾಜಿಕತೆ, ಸಂಸ್ಕೃತಿ, ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಭಾಗವಾದ ಮತ್ತು ಕೃತಿಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಚಲಿತ, ಕೃತಿಕಾರನಿಗೇ ವಿಶಿಷ್ಟವಾಗಿರಬಹುದಾದ ಭಾಷೆಯ ಸ್ವರೂಪ, ಸಂರಚನೆ. 
ವ್ಯಾಕರಣ ನಿಯಮಗಳು ಮೊದಲಾಗಿ ಎಲ್ಲ ಅಂಶಗಳ ಕುರಿತು ಪೂರ್ವಭಾವಿಯಾಗಿ 
ಅಧ್ಯಯನದ ಸಿದ್ಧತೆ ಇರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಕೃತಿಯ ಅರ್ಥಗಹಿಕೆಗೆ ಕೃತಿಕಾರ ಚಾರಿತ್ರಿಕ 
ಹಿನ್ನೆಲೆ, ಮನೋಧರ್ಮದ ಅರಿವು, ಸಂಸ್ಕೃತಿ, ಸಮಾಜ, ರಾಜಕೀಯ, ಧಾರ್ಮಿಕ 
ನಂಬಿಕೆಗಳ ಬಗೆಗಿನ ಅವನ ನಿಲುವುಗಳು ಮೊದಲಾದವುಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಚಿ೦ತನೆಯ 
ಅಗತ್ಯವೂ ಇರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಇಂತಹ ಒಂದು ಬೌದ್ಧಿಕ ಸಿದ್ಧತೆಯೊಂದಿಗೆ ಮಾಡುವ 
ಅನುವಾದ ಅರ್ಥಪೂರ್ಣವೂ ಸಮರ್ಥವೂ ಆಗುವ ಸಾಧ್ಯತೆಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಸೃಜನ 
ಶೀಲ ಬರವಣಿಗೆಗೆ ಅಗತ್ಯವಾದ, ಮತ್ತು ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪ್ರತಿಭೆ 
ಅನುವಾದಕಾರನಿಗೆ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಅನುವಾದ ಸೃಷ್ಟಿಯ ಪ್ರತಿಸೃಷ್ಟಿಯಾಗಿರುವುದರಿ೦ದ 
ಕೃತಿಕಾರನ ಅಂತರಂಗ ಪ್ರವೇಶಕ್ಕೆ ಅಗತ್ಯವಾದ "ಕ್ಷ' ಕಿರಣದಂತಹ ಸೂಕ್ಷ್ಮದೃಷ್ಟಿ, 
ದರ್ಶನಗಳು ಬೇಕಾಗುತ್ತವೆ. 


ಭಗವಾನ್‌ ಅವರು ಈ ಬಗೆಯ ಶಿಸಿನ ಸಿದ್ಧತೆಯೊಂದಿಗೆ ಅನುವಾದ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ 
ತೊಡಗಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಜಗತ್ಯವಿ, ಜಗತ್‌ನಾಟಕಕಾರ ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ ಜಗತ್ತಿಗೇ 


೪೭೬ / ಭೃಂಗಯಾನ 


ಬೇಕಾಗಿರುವಂತೆ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತಿಗಳು, ಸಾಹಿತ್ಕಾರಾಧಕರು ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ 
ಅಧ್ಯಯನಕಾರರು. ನಾಟಕಕಾರರು ಆಕರ್ಷಿತರಾಗುವುದು ಸಹಜವೇ ಆಗಿದೆ. ಈ 
ಮೊದಲೇ ಹೇಳಿದಂತೆ ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ನ ದುರಂತನಾಟಕಗಳು ಮತ್ತು ಹಾಸ್ಯ ಅಥವಾ 
ಸುಖಾಂತ ನಾಟಕಗಳು ಅಪಾರ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅನುವಾದಗೊಂಡಿವೆ. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿಯೂ 
ಅನುವಾದಗಳು ಸಾಕಷ್ಟು ಬಂದಿವೆ. ಆದರೆ ಭಗವಾನ್‌ ಅವರು ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ನ 
ನಾಟಕಗಳ ಅನುವಾದಕರಲ್ಲಿ ಬಹುಮುಖ್ಯರೆನಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದು ಗಮನಾರ್ಹ. 
೧೯೭೫ರಲ್ಲಿ ಜೂಲಿಯಸ್‌ ಸೀಸರ್‌ ಮೊದಲ ಮುದ್ರಣವಾಗಿ ಹೊರಬಂದು, 
೨೦೦೪ರಲ್ಲಿ ೧೨ನೇ ಮುದ್ರಣವನ್ನು ಕಂಡಿರುವದು ಅವರ ಅನುವಾದ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಕ್ಕೆ ' 
ಮತ್ತು ಜನಪ್ರಿಯತೆಗೆ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲಿಂದ ಅವರ ಅನುವಾದ ಪರಂಪರೆ 
ನಿರಂತರವಾಗಿ ಮುಂದುವರೆದಿದೆ. ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ನ ಜೂಲಿಯಸ್‌ 
ಸೀಸರ್‌, ಮ್ಯಾಕ್‌ಬೆತ್‌ ಕಿಂಗ್‌ಲಿಯರ್‌, ಮರ್ಚೆಂಟ್‌ ಆಫ್‌ ವೆನಿಸ್‌, ಒಥೆಲೊ, 
ನಿಮ್ಮಿಷ್ಟ, ಹ್ಯಾಮ್ಲೆಟ್‌ ಇವಿಷ್ಟೂ ನಾಟಕಗಳು ಅನುವಾದಗೊಂಡು ವಿದ್ವಾಂಸರ, 
ವಿಮರ್ಶಕರ ಮೆಚ್ಚುಗೆಗೆ ಪಾತ್ರರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಇಷ್ಟೊಂದು ಮೆಚ್ಚುಗೆಗೆ, ಸಮರ್ಥ 
ಅನುವಾದಕರೆಂದು ಗುರುತಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ, ಆಂಗ್ಲ ಪ್ರಾದ್ಯಾಪಕರಾಗಿ ಪಡೆದ ಅನುಭವ. 
ಷೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರ್‌ನನ್ನು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಬೋಧಿಸುತ್ತಲೇ ವೈಯಕ್ತಿಕವಾಗಿ ನಡೆಸಿದ 
ಅಧ್ಯಯನ, ರೂಢಿಸಿಕೊಂಡ ಸಂಶೋಧಕ ದೃಷ್ಟಿ ಚಾರಿತ್ರಿಕ. ಹಂತಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಲಿತ 
upd ಗಳ, ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ ಬಳಸುವ ಭಾಷಾರೂಪದ 
ಅನುಸಂಧಾನಗಳು ಅವರ. ಅನುವಾದಗೆಳಿಗೆ ಯಶಸ್ಸನ್ನು, Ree whee 
ತಂದುಕೊಟ್ಟಿವೆ. 


ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಅನುವಾದಕನೂ ತನ್ನದೇ ರೀತಿಯಿಂದ ಮೂಲಕ್ಕೆ ಧಕ್ಕೆ ಬಾರದಂತೆ 
ಎಚ್ಚರಿಕೆ ವಹಿಸಿರುವರಾದರೂ ಭಗವಾನ್‌ ಅವರ ಅನುವಾದಗಳು, ಸಂ ಅನುವಾದ 
ಕೃತಿಯಷ್ಟನ್ನೇ ನೀಡದೆ, ಅದನ್ನು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಹಕರಿಸುವ ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯ ' 
ಸಾಮಗ್ರಿಯನ್ನು ಪೀಠಿಕೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಒದಗಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ನ "ಭಾಷೆಯ 
ಅರ್ಥಲಯಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಥವಾಗಿ ಕನ್ನಡಿಸಿಕೊಟ್ಟಿರುವುದರ ಜೊತೆಗೆ, ಕೃತಿಕಾರನ 
ಜೀವನದ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ ಪರಿಚಯ, ಅವನಿಗೆ ದೊರೆತ ಪ್ರೇರಣೆ, ಒದಗಿಬ೦ದ ಆಕರಗಳು, 
ರಚನೆಯ ಕಾಲ ಮುಂತಾದ ವಿವರಗಳನ್ನು ನೀಡಿ, ಕೃತಿಯ ವಿಮರ್ಶೆಯನ್ನೂ 
ಒದಗಿಸಿ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ತಾವು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವ ಬದಲಾವಣೆಗೆ ತಾರ್ಕಿಕ 
ಸಮರ್ಥನೆಯನ್ನೂ ನೀಡಿ ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ನ ಕೃತಿಯನ್ನು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಸಹಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಭಗವಾನ್‌ ಅವರ ಅನುವಾದಗಳ ಯಶಸ್ಸಿಗೆ ಮೇಲಿನ ವಿವರಣೆಗಳು 
ಸಮರ್ಥನೆ ಒದಗಿಸುತ್ತವೆ. ಎಲ್ಲ ಅನುವಾದಗಳಿಗೂ ಇವು ಅನ್ವಯವಾಗುತ್ತವೆ. ಪೂ 
ಮಾತುಗಳ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ೨೦೦೨ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾದ ಹಾಮ್ಲೆಟ್‌ ನಾಟಕವನ್ನು 
ನಾಕಾ ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ನ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆ ಅತಿ 
ಹೆಚ್ಚಿನ ಚರ್ಚೆಗೆ ವಿಮರ್ಶೆಗೆ” ಎಲ್ಲ ಕಾಲಘಟ್ಟಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಒಳಗಾಗಿರುವ ಮತ್ತು 


ಪ್ರೊ. ಭಗವಾನ್‌ರವರ ಅನುವಾದಿತ ಕೃತಿ “ಹ್ಯಾಮ್ಲೆಟ್‌' / ೪೭೭ 


ಒಳಗಾಗುತ್ತಿರುವ ನಾಟಕ "ಹಾಮ್ಲೆಟ್‌', ಇದು ಅತ್ಯಂತ ವೈಚಾರಿಕನೆಲೆಯ ಮತ್ತು 
ಮನೋವೈಜ್ಞಾನಿಕ ನೆಲೆಯ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ, ವಿಮರ್ಶೆಗಳನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತದೆ. ಇಂತಹ 
ಒ೦ದು ಅದ್ಭುತ ಕೃತಿಯನ್ನು ಅನುವಾದ ಮಾಡುವಲ್ಲಿ, ಸಮಕಾಲೀನ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ 
ಭಾಷೆಗಿಂತ ಭಿನ್ನವಾದ ಅವನ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿನ, ಭಾಷಾ ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿನ ಮೂಲ 
ಅರ್ಥಗಳು ಕಳೆದು ಹೋಗದ ಹಾಗೆ ಎಚ್ಚರವಹಿಸಿ, ಆ ಅರ್ಥಛಾಯೆಗಳನ್ನು 
ಸಮರ್ಥವಾಗಿ ಬಿಂಬಿಸಬಲ್ಲ ಕನ್ನಡ ಪದಗಳನ್ನು, ನುಡಿಗಟ್ಟುಗಳನ್ನು 
ಹೊಂದಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಸಮಾನಾರ್ಥಕ ಪದಗಳು ದೊರೆಯದಿದ್ದಲ್ಲಿ 
ಹೊಸ ಪದರೂಪಗಳನ್ನು, ಕೆಲವು ಪ್ರತ್ಯಯಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ, ಸೃಷ್ಟಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. 
ಗದ್ಯಭಾಗಕ್ಕಿಂತಲೂ ಸಮರ್ಥವಾಗಿ ಕಾವ್ಯದ ಲಯಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದಿಡುವಲ್ಲಿ 
ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಹ 


ಡೆನ್‌ಮಾರ್ಕಿನ ರಾಜಕುಮಾರ ಹ್ಯಾಮ್ಲೆಟ್‌ನ ಸೇಡೇ ಪ್ರಮುಖ 
ಕಥಾಕೇ೦ದ್ರವಾಗಿದ್ದು, ಈ ಕಥೆಗೆ, ಹಿಸ್ಟೋರಿಯಾ ಡೆನಿಕ್‌ (ಲ್ಯಾಟಿನ್‌), ಇದಕ್ಕೂ 
ಮೊದಲಿನ “ಆಮ್‌ಲೆತ್‌,' ಹಿಸ್ಟಾರ್ಟ್‌ ಟ್ರಾಜಿಕ್ಸ್‌ ಮುಂತಾದವು ಆಕರಗಳಾಗಿದ್ದರೂ 
ಸ್ಯಾಕ್ಷೋನ ಆಮ್ಲೆತ್‌ ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ಗೆ ಪ್ರಮುಖ ಆಕರವೆಂಬುದನ್ನು ಗುರುತಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


"ಹ್ಯಾಮ್ಲೆಟ್‌' ಒಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಸೇಡಿನ ಕಥೆಯೇ ಆದರೂ ಮನುಷ್ಯ ಸ್ವಭಾವಗಳ 
ಅದ್ಭುತ ಲೋಕವೊಂದನ್ನು ತೆರೆದಿಡುವುದರ ಜೊತೆಗೆ ಆ ಕಾಲದ ರಾಜಕೀಯ 
ವ್ಯವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿನ ಹದಗೆಟ್ಟ ಸ್ಥಿತಿ, ಸ್ವಾರ್ಥ, ಭ್ರಷ್ಟಮನಸ್ಸಿನ ಅಧಿಕಾರಿಗಳ ರಾಜ್ಯದಾಹ. 
ದ್ರೋಹಗಳು, ಕೊಳಕು ಮನಸ್ಸಿನ ಕಾರ್ಯಾಚರಣೆಗಳು ಮುಂತಾದವಗಳ ಸ್ಪಷ್ಟ 
ಚಿತ್ರವನ್ನು ನೀಡುತ್ತದೆ. ಲಕ್ಷಾಂತರ ವಿಮರ್ಶೆಗಳಿಗೆ ದಾರಿಮಾಡಿದ ಈ ಕೃತಿಯನ್ನು . 
ಭಗವಾನ್‌ ಅವರು ವಿಮರ್ಶಿಸುತ್ತಾ, ಅನುವಾದಿಸುವಲ್ಲಿ ಎದುರಾದ ಭಾಷಿಕ ಸಮಸ್ಯೆಯ 
ಬಗ್ಗೆ ಚರ್ಚಿಸುತ್ತಾರೆ. "ಪದಕ' 'ಭಾಷಾ೦ತರ, ಸನ್ನಿವೇಶ, ಸಂದರ್ಭದ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಸರಿಯಾಗಿ ಸಂವಹನ ಮಾಡುವಲ್ಲಿ ಸೋತರೆ, ಇಡೀ "ಟಗಕಂd' ನಾಟಕಕ್ಕೆ 
ಅನ್ಯಾಯವಾಗುವ ಅಪಾಯ ಮನಗಂಡು, ತರ್ಕದ ಮೂಲಕ, ಮತ್ತು ಕನ್ನಡ 
ಜಾಯಮಾನಕ್ಕೆ ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳುವ ಶಬ್ದ ಪ್ರಯೋಗದ , ಅನಿವಾರ್ಯತೆಯನ್ನು 
ಪರಿಭಾವಿಸಿ, ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಬಳಸುತ್ತಾರೆ. “ಟ೧1016' ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೆ 
ಬಿಚ್ಚಿಕೋ, ತೆರೆದುಕೋ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಬದಲಾಗಿ, ಅದರಲ್ಲಿರಬಹುದಾದ ಗೂಡಾರ್ಥವನ್ನು 
ಗ್ರಹಿಸಿ "ಅನಾವರಣ' ಎಂಬ ಪದಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅವರ ಪ್ರಕಾರ, 
“ಮಾನವ ಸ್ವಭಾವದ ಸಾಚಾ ಮತ್ತು ಖೋಟಾತನಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಲು, ಸೃಷ್ಟಿಯ 
ನಿಗೂಢವನ್ನು, ನಾಟಕ ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವ ವಿಭಾವನಾ, ಜಗತ್ತನ್ನು ಭೇದಿಸಲು ಕೃತಿ 
ಪ್ರವೃತ್ತವಾಗುವುದರಿ೦ದ, “ಟಗಳಂ1d' ಪದದಲ್ಲಿ ಇಡೀ ನಾಟಕವೇ ಅಡಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ 
ಮೂಲಶಬ್ದಕ್ಕೂ ಹತ್ತಿರವಾಗಿರುವಂತೆನಿಸುವ “ಅನಾವರಣ'ಪದವೇ ಸೂಕ್ತ 
ಆಯ್ಕೆಯಾಗಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. 


೪೭೮ / ಭೃಂಗಯಾನ 


ಒಂದು ಭಾಷೆಯ ಒಂದು ಕೃತಿಯನ್ನು ಓದುವಾಗ ಆ ಕೃತಿಯ ಹಿಂದಿನ 
ಚಾರಿತ್ರಿಕ, ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ, ಧಾರ್ಮಿಕ, ಸಾಮಾಜಿಕ ಅರಿವಿನ ಜೊತೆಗೆ ತನ್ನ ದೇಶೀಯ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿ, ಇತಿಹಾಸ, ಸಾಹಿತ್ಯ, ಧರ್ಮ ಇತ್ಯದಿಗಳೂಂದಿಗೆ ತೌಲನಿಕ ಪ್ರಜ್ಞೆಯನ್ನೂ 
ಸಮಾಂತರದಲ್ಲಿ ರೂಢಿಸಿಕೊಂಡ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಅದ್ಭುತ ಹೊಳಹುಗಳು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಅವರೇ ಗುರುತಿಸಿ ಹೇಳುವ ಒಂದು ಸನ್ನಿವೇಶವನ್ನು ಪ್ರಸ್ಥಾಪಿಸಬಹುದು. 
ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ನ ಕಾಣ್ಕೆಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಸರ ಕಾಣ್ಕೆಯನ್ನು ಗುರುತಿಸಿದ್ದು ಭಗವಾನ್‌ರ 
ತೌಲನಿಕ ಗ್ರಹಿಕೆ ನಿದರ್ಶನವಾಗಿದೆ. ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಬುಜುಪಥವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಲು, ತನ್ನನ್ನು 
ದೈವನಿಯೋಜಿತ ಶಕ್ತಿ ಎಂದು ಪರಿಭಾವಿಸಿಕೊ೦ಡ ಹ್ಯಾಮ್ಲೆಟ್‌ ಒಂದೆಡೆಯಾದರೆ, 
ದೈವವೇ ಮುಂದೆ ನಿಂತು, ನೀನು ಕೇವಲ ನಿಮಿತ್ತವೆಂದು ಹೇಳಿ ನಿಯೋಜಿಸಿದ 
ಅರ್ಜುನ ಮತ್ತೊಂದೆಡೆ, ಆದರೆ ಹ್ಯಾಮ್ಲೆಟ್‌ ಸಾಯುತ್ತಾನೆ; ಅರ್ಜುನ ಗೆದ್ದು 
ಬದುಕಿ ಉಳಿಯುತ್ತಾನೆ. ಈ ಸಂಬಂಧವಾಗಿ ಭಗವಾನ್‌ ಅವರು ಹೇಳುವ “ಈ 
ಸಮಾನಾಂಶಗಳು ಅಚ್ಚರಿಯನ್ನುಂಟು ಮಾಡುತ್ತವೆ. ಒಳಗಿನ ಮನುಷ್ಯ ಹೋದನೆಂದರೆ 
ಮನುಷ್ಯ ಮುಗಿದಂತೆ, ಸ್ವಯಂ ಪ್ರೇರಿತ ಹ್ಯಾಮ್ದಿಟ್‌ ಅಳಿಯುತ್ತಾನೆ. ಉನ್ನತ ನಿರ್ದೇಶನ 
ಪಡೆದ ಅರ್ಜುನ ಉಳಿಯುತ್ತಾನೆ. ಇವರ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಹಿನ್ನೆಲೆ ಗಮನೀಯ, ಪ್ರಾಚ್ಯ 
ಮತ್ತು ಪಾಶ್ಚಿಮಾತ್ಯ ಮನಸ್ಸುಗಳು ಅಖಂಡ ಮಾನವ ಮನಸ್ಸು ಏಕರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ದುಡಿಯುವುದನ್ನು ಇಂಥ ಸಾದೃಶ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು. ಇದು ನಿಜವಾಗಿ 
ಅಸಾಧಾರಣ ಸಾಮ್ಯ” ಎನ್ನುವ ಈ ಮಾತುಗಳು, ಭಗವಾನ್‌ ಅವರಿಗೆ ಇರುವ 
ಅಭಿಜಾತ ಕಾವ್ಯ ಪರಂಪರೆ, ತಾತ್ವಿಕ ದರ್ಶನಗಳು, ಅ೦ತರ್‌ಸಂ೦ಸ್ಕೃತಿ, ಧರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ 
ನಿಹಿತವಾದ ಸಾರ್ವಕಾಲಿಕ ಸತ್ಯಗಳ, ಮೌಲ್ಯಗಳ ಅರಿವಿಗೆ, ಪ್ರಜ್ಞೆಗೆ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿದೆ. 


ಕೃತಿಯೊಳಗಿನ ಪರಿಸರ, ಘಟನಾ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳು, ಸಂದರ್ಭಗಳು 
ಬೇರೆಯಿರಬಹುದು; ಭಿನ್ನವಾಗಿಯೂ ಇರಬಹುದು. ಆದರೆ ಮನುಷ್ಯ ವರ್ತನೆ, 
ಸ್ವಭಾವಗಳು, ಅಂತರ್ಗತ ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿಗಳು ದೇಶಕಾಲಾತೀತವಾಗಿ ಸಮಾನವಾಗಿ 
ಉಳಿಯುವಂತಹವುಗಳು. ಇಂತಹ ಮೂಲಭೂತ ಗ್ರಹಿಕೆಯ ಜೊತೆಗೆ ಕೃತಿಯನ್ನು 
ಅರ್ಥೈಸಿಕೊಂಡು, ಅನ್ಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿ, ದೇಶೀ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಮಿಡಿತಗಳ ಸೂಕ್ಷ್ಮ 
ಎಚ್ಚರದೊಂದಿಗೆ ಮಾಡಿದ ಅನುವಾದದ್ದರಿಂದಲೇ "ಭಗವಾನ್‌' ಅವರ ಈ ಅನುವಾದ 
ಅತ್ಯಂತ ಅಧಿಕೃತವೂ ಮಾನ್ಯವೂ ಆಗಿದೆ. ಅನುವಾದವನ್ನು ಕೇವಲ ಭಾಷಾಂತರ 
ಅಥವಾ ಪ್ರತಿಕೃತಿ ನಿರ್ಮಾಣವೆಂಬಂತಾಗಿಸದೆ, ಅನುವಾದ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯ ಜೊತೆಗೆ 
ಸಂಶೋಧಕ, ವಿಮರ್ಶಕ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ತೌಲನಿಕ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಮುಂದುವರೆಸಿಕೊಂಡು 
ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. 


ಮೌಲ್ಯಗಳನ್ನು ಅತಿಯಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಸುವ ಹ್ಯಾಮ್ಲೆಟ್‌ ರಾಜ್ಯಭ್ರಷ್ಟತೆ, ವ್ಯಕ್ತಿಭ್ರಷ್ಟತೆ, 
ನೈತಿಕ ಮೌಲ್ಯಗಳ ಅಧಃಪತನಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಮುಖಾಮುಖಿಯಾಗಬೇಕಾಗಿ ಬಂದಾಗ, 
ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡ ಆದರ್ಶಗಳು, ವಾಸ್ತವ ಸ್ಥಿತಿಗಳು ಪರಸ್ಪರ ಎರುದ್ಧಮುಖಿಯಾದಾಗ. 
ಅತ್ಯಂತ ಸೂಕ್ಷ ಸಂವೇದನಾಶೀಲವಾಗಿರುವ ಅವನ ಮನಸ್ಸು ಅಸ್ಪಸ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಪ್ರೊ. ಭಗವಾನ್‌ರವರ ಅನುವಾದಿತ ಕೃತಿ "ಹ್ಯಾಮ್ಲೆಟ್‌' / ೪೭೯ 


ಸಮತೋಲನವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಸಂದಿಗ್ಧ, ಸಂಕೀರ್ಣ ಮನಸ್ಸು 
ಭಾವತುಮುಲಗಳ ರಂಗವಾಗುತ್ತದೆ. "ಎಕ್ಷುಬ್ಬತೆ ಎಷಣ್ಣತೆಗಳ ಆಗರವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಮಾನವನನ್ನು ಅದ್ಭುತಕಲಾಕೃತಿ “ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ” ಸರ್ವೋಚ್ಛ ಎಂದು ವೈಭವೀಕೃತ 
ಕಲ್ಪನೆಯಲ್ಲಿದ್ದವನಿಗೆ, ತನ್ನ ಸ್ವಂತ, ಚಿಕ್ಕಪ್ಪನಂತಹವರ ನಡವಳಿಕೆ, ಒಮ್ಮೆಲೇ ಅವನ 
ನಂಬಿಕೆ ಆಕಾಶದೆತ್ತರದಿಂದ ನಿಸ ಬೀಳುವಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಅವನನ್ನು ಸುತ್ತುವರಿದಿದ್ದ 
ಮನುಷ್ಯ ಜಗತ್ತು "ಅವನ ಕಲ್ಪನೆ, ನಿರೀಕ್ಷೆಗೆ ತದ್ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ kN ಸ್ಥಿತಿಯೊಂದಿಗೆ 
ಮುಖಾಮುಖಿಯಾಗುವ ಅನಿವಾರ್ಯತಗಳಿಂದಾಗಿ ಅವನ ಪಾಲಿಗೆ ಉಳಿಯುವುದು 
ಕೇವಲ ದುಃಖ, ನೋವು, ನಿರಾಶೆ, ಹತಾಶೆ, ಆತ್ಮಕ್ರೋಧಗಳು ಮಾತ್ರ! 


ಸಂಕೀರ್ಣಪಾತ್ರವೆನಿಸುವ ಹ್ಯಾಮ್ಲೆಟ್‌ನ ಸ್ವಗತಗಳು, ನಾಟಕ ತಂತ್ರದ 
ಭಾಗವಾಗಿರುವುದರ ಜೊತೆಗೆ ಇಡೀ ನಾಟಕದ ಸರಿಯಾದ ಗ್ರಹಿಕೆಗೆ ಮತ್ತು ಪಾತ್ರಗಳ 
ಅಂತರಂಗ ದರ್ಶನಕ್ಕೆ ನೆಸ್‌ ಕವಾಟಗಳಂತೆ! ಚಿತ್ತಕ್ಷೋಭೆಗಳು, ಭಾವ 
ಸಂಘರ್ಷಗಳು, ಪಾತ್ರ ಸ್ವಭಾವೋದ್ವೇಶಗಳು, ನಾಟಕದ ವರಾನ ಆಶಯಗಳು, 
ಕೃತಿಕಾರನ ತಾತ್ವಿಕ ಸಷ ಎಲ್ಲವೂ ಬ್ರ ಸ್ವಗತವಾಹಕಗಳ ಮೂಲಕ ಪೆ ಪ್ರೇಕ್ಷಕ 
ಸಮುದಾಯವನ್ನು ತಲುಪುತ್ತವೆ. 


ಇಂತಹ ನಾಟಕವನ್ನು ಅನುವಾದಕ್ಕೆ ಅಳವಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಾಗ ಕೃತಿಯ ಭಾಷೆಯ 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಗ್ರಹಿಸಿಕೊ೦ಡಾಗ ಮಾತ್ರ ನಾಟಕದ ಅರ್ಥ, ಧ್ವನಿಗಳು, 
ಮೂಲದಲ್ಲಿರುವಂತೆ- ಉಳಿಯಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಭಗವಾನ್‌ ಅವರಿಗೆ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ 
ಕನ್ನಡಗಳ ಮೇಲೆ ಪ್ರಭುತ್ವ ಹಿಡಿತಗಳು ಇರುವುದರ ಜೊತೆಗೆ ಈ ಎರಡೂ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿನ 
ಅ೦ತಃಸ್ಪತ್ವಗಳನ್ನು ಅರಿತವರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಅನುವಾದ ಮಾಡುವಾಗ, 
ಪ್ರತಿಸಂದರ್ಭದಲ್ಲೂ, ತರ್ಕ ಮತ್ತು ವಿಮರ್ಶಾತ್ಮಕ ದೃಷ್ಟಿಯಿ೦ದ ನೋಡುವುದರಿಂದ, 
ಅರ್ಥ, ಭಾವ ಸಂವಹನಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಥವಾದ ಶಬ್ದರೂಪಗಳು ಅಲಭ್ಯವಾದಾಗ ತಮ್ಮದೇ 
ರೀತಿಯಿಂದ ಶಬ್ದರೂಪಗಳನ್ನು ಕೆಲವು ಪ್ರತ್ಯಯಗಳ ಸೇರ್ಪಡೆಯಿಂದ. ಸೃಷ್ಟಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ; 
ಹೊಸ ಶಬ ಗಳನ್ನು ಟಂಕಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಸಮರ್ಥವಾದ ಅರ್ಥ ಸಾಧ್ಯ ತೆಗಳನ್ನು 
ಗ್ರಹಿಸಿ, ವಾಕ್ಯ ಮತ್ತು ವಾಕ್ಯಖಂಡಗಳನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಅತ್ಯಂತ ಕ್ರಪ್ಪಕರವಾದ 
ಮತ್ತು ವಿಚಾರ ಸಿಕೀರ್ಣತೆಯನ್ನು ಒಳಗೊಂಡ 'ಸ್ವಗತ' ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಅವರ 
ಭಾಷಾ ಪ್ರೌಢಿಮೆಂಯನ್ನು, ಅನುವಾದ ಪ್ರತಿಭೆಯನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. 
ಕಾವ್ಯಭಾಗಗಳಂತೂ, ಕನ್ನ! ಸನ ಸಮರ್ಥ ಬಳಕೆಯಿಂದ ಸ್ವತಂತ್ರ ರಚನೆಗಳಂತೆ 
ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿ USS LAWS. 


ಹ್ಯಾಮ್ಲೆಟ್‌ ನಾಟಕದ ಯಾವ ಭಾಗವಾದರೂ, ಭಗವಾನ್‌ ಅವರ ಅನುವಾದ 
ಪ್ರತಿಭೆಯನ್ನು ಸಾರಿ ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಕವಿಯೂ ನಾಟಕಕಾರನೂ ಆಗಿರುವ ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ 
ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಗದ್ಯವಿದೆ; ಪದ್ಯವಿದೆ; ಗಪದ್ಯವೂ ಇದೆ. ನಮಗೆ ಪರಿಚಿತ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ಗಿ೦ತ 
ಭಿನ್ನವಾದ ಅವನ ಇಂಗ್ಲಿಷನ್ನು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಅನುವಾದಕನಿಗೆ ಮೊದಲ 


೪೮೦ / ಭೃಂಗಯಾನ 


ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿದೆ. ಅವನು ಬಳಸುವ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿನ ಶಬ್ದರಚನೆ, ವಾಕ್ಯರಚನೆ, 
ನುಡಿಗಟ್ಟುಗಳು, ಸಮಾಸಗಳು, ವಕ್ರತೆಗಳು, ಅರ್ಥಗಳು, ಅರ್ಥಾ೦ತರಗಳು, ಶ್ಲೇಷೆಗಳು 
ಪ್ರತಿಮೆ, ಪ್ರತೀಕಗಳು, ರೂಪಕಗಳು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಮೊದಲು ಕನ್ನಡ ಜಾಯಮಾನಕ್ಕೆ 
ರೂಪಾಂತರಗೊಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಕ್ರಿಯೆಯ ಮೂಲಕ, ಭಗವಾನ್‌ ಅವರು 
ಅನುವಾದವನ್ನು ಯಶಸ್ವಿಗೊಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇದಕ್ಕೆ ನಿದರ್ಶನವಾಗಿ ಒಂದೆರಡು ಭಾಗಗಳನ್ನು 
ಗಮನಿಸಬಹುದು. 


ಹ್ಯಾಮ್ಲೆಟ್‌. ನಾಟಕವೆಂದರೆ. ತಟ್ಟನೆ ನೆನಪಾಗುವ, ಚರ್ಚೆಗೆ ಗ್ರಾಸವಾಗುವ “10 
be or 70(00' ಸಾಲುಗಳಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವ ಒಂದು ಸ್ವಗತ ಭಾಗ ಹೀಗಿದೆ: 
(ದೊರೆ ಹ್ಯಾಮ್ಲೆಟ್‌ನ ಕೊಲೆಯ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಹಾದರ 'ಮತ್ತು ರಾಜ್ಯಾಕಾಂಕ್ಷೆಗಳ 
ಸುತ್ತ ಹೆಣೆದ ಕಥೆಯೇ ಕೇಂದ್ರವಾದರೂ ತಂದೆಯ ಕೊಲೆಯ ರಹಸ್ಯ ತಿಳಿದ 
ರಾಜಕುಮಾರ ಹ್ಯಾಮ್ಲೆಟ್‌ ಸೇಡು ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ನಡೆಸುವ ಪ್ರಯತ್ನಗಳ ಜೊತೆ _ 
ಜೊತೆಗೆ ನಡೆಸುವ ಮೌಲ್ಯ ಚಿಂತನೆಗಳ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ, ಮಾನವ ಜನ್ಮ ಬಲುದೊಡ್ಡದು, 
ಮಹತ್ವದ್ದೆಂದು ಭಾವಿಸುವ ದಾಸರಂತೆ ಹ್ಯಾಮ್ಲೆಟ್‌ಗೂ ಮನುಷ್ಯ ಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ 
ಅನುಪಮರತ್ನವೆಂದು ಭಾವಿಸಿದ್ದವನಿಗೆ, ಅಂತಹ ಮನುಷ್ಯನೇ ಮೌಲ್ಯಾದರ್ಶಗಳ 
ಕೊಲೆಗಡುಕನಾಗುತ್ತಿರುವುದು ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದಂತೆ, ಮಾನಸಿಕ ಅಸ್ವಸ್ಥತೆ, ಮಾನಸಿಕ 
ತೊಳಲಾಟಕ್ಕೆ ಸಿಲುಕಿ ನಲುಗುತ್ತಾನೆ. ಹೆತ್ತ ತಾಯಿಯೇ ಹಾದರ ಮಾಡಿ, 
ಅನ್ಯಾಯವೆಸಗಿದಾಗ, ಅವಳ ನೈತಿಕ ಪತನದ ಪರಾಕಾಷ್ಠೆಯನ್ನು ಕಂಡಾಗ ಏನು 
ಮಾಡಲೂ ತೋಚದೆ ಒದ್ದಾಡುತ್ತಾನೆ. ಒದ್ದಾಟದ ಸ್ಥಿತಿಯ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ನಿಚ್ಚಳವಾಗಿ 
ಬಿಂಬಿಸುವ ಈ ಭಾಗ ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ನಲ್ಲಿ, ಹೀಗಿದೆ. 


Hamlet: To be or not to be; that is the question. whether it is 
nobler in the mind to suffer 

The stings and arrows of outrageous fortune 

or to take arms against a sea of troubles 

and by opposing end them? To die; to sleep; 

No more; and by a sleep to say we end 

The heartache and thousand natural shocks 

That Flesh is heir to, it is a consummation 

Devoutly to be wished, To die, to sleep; 

To sleep; perchance to dream; ay, there is the rub. 

for in that sleep of death what dreams may come 

When we have shuffled off this mortal coil 

Must give us pause. There’s the respect 

That makes calamity of so long life; 


ಪ್ರೊ. ಭಗವಾನ್‌ರವರ ಅನುವಾದಿತ ಕೃತಿ "ಹ್ಯಾಮ್ಲೆಟ್‌' / ೪೮೧ 


ಇದರ ಅನುವಾದ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಹೀಗಿದೆ: 


ಹ್ಯಾಮ್ಲೆಟ್‌: ಇರುವುದೆ ಅಥವಾ ಇಲ್ಲವಾಗುವುದೇ? ಅದೇ ಸ ಸಮಸ್ಯೆ ದುರ್ವಿಧಿಯ 
ಕವಣೆಕಲ್ಲುಗಳ ಮತ್ತು ಬಾಣಗಳ ನೋವ ಮನದಲ್ಲಿ : 


ಅನುಭವಿಸುವುದು ಉದಾತ್ತತರವೆ ಅಥವಾ ಸಂಕಷ್ಟಗಳ ಸಮುದ್ರದ ವಿರುದ್ಧ 
ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರ ಎತ್ತಲೆ? ಪ್ರತಿಭಟಿಸಿ ಆವನ್ನ ಕೊನೆಗೊಳಿಸಲೇ9 ಸಾಯುವುದು ಎಂದರೆ 
ನಿದೆಸುವುದು ಅಷ್ಟೆ. ಮೈಯವಾರಸುದಾರರಾಗಿರುವ ಎದೆ ನೋವು ಮತ್ತೆ ಸಾವಿರ 
ಸಹಜ ಆಘಾತಗಳನ್ನು ನಾವು ನಿದ್ದೆಯಿಂದ ಅಂತ್ಯಗೊಳಿಸುತ್ತೇವೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ, 
ಅದು ಭಕ್ತಿಯುತವಾಗಿ ಬಯಸುವ ಸಂವೇಶನ, ಸಾಯುವುದು. ನಿದ್ರಿಸುವುದು : 
ನಿದ್ರಿಸುವುದು ಪ್ರಾಯಶಃ ಕನಸುವುದು, ಆ. ಅಲ್ಲೆ ಇದೆಕಾಟ ಏಕೆಂದರೆ ನಾವು ಈ 


| ಮರ್ತ್ಯಕೋಶದ ಪೊರೆಕಳಚಿ ಬಿಟ್ಟಾಗ ಸಾವಿನ ನಿದ್ದೆಯಲ್ಲಿ ಏನೇನು ಕನಸುಗಳು ' 


ಬರಬಹುದು ಎನ್ನುವುದು. ನಮಗೆ 'ತಡೆಯೊಡ್ಡಬೇಕು. ಈ ಪರಿವೆಯೇ ಆಪತ್ತನ್ನು 
ಅಷ್ಟೊಂದು ದೀರ್ಫ ಬದುಕಾಗಿಸುತ್ತದೆ” 


ಇದೇ ರೀತಿ ಮತ್ತೊಂದು ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿನ ಸಾಲುಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಬಹುದು 
(ತಂದೆಯ ಕೊಲೆಯ ಸತ್ಯಾಸ ಸತ್ಯತೆಯನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ಖಚಿತಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ನಡೆದ 
ಸ೦ಗತಿಗಳನ್ನೇ ನಾಟಕವಾಗಿಸಿ ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವಲ್ಲಿ, ನಾಟಕದ ರಾಣಿ ಗಂಡನ ಬಗೆಗಿನ 
ತನ್ನ ನಿಷ್ಠೆ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದಾಗ, ನಾಟಕದ 
ರಾಜ ಹೇಳುವ ಮಾತುಗಳು.) | 


King: Ido believe you think what now you speak 
But what we do determine off we break 
purpose in but slave to memory, " 

of voilent birth, but poor validity 

which now like fruit unripe sticks on the tree, 
But fall unshaken when they mellow be. 

most necessary it is that we forget 

To pay ourselves what to ourselves is debt. 
what to ourselves is passion we propose, 

The passion ending, doth the purpose lose, 
The voilence of either grief or joy, 

Their own enactures with themselves destroy, 
Where joy most revels, 

grief doth most lament; 

Griefjoys, Joy Griefs, on slender accident. 


೪೮೨ / ಭೃಂಗಯಾನ 


-ಹೀಗೆ ಮುಂದುವರೆಯುವ ಸಾಲುಗಳು ಭಗವಾನ್‌ ಅವರು ಅರ್ಥ 
ಗಾಂಭೀರ್ಯಕ್ಕೆ ಭಂಗಬಾರದಂತೆ ಕನ್ನಡಿಸಿರುವ ರೀತಿ ಹೀಗಿದೆ; 


ರಾಜ(ನಾಟಕದ) ಈಗ ನೀ ಹೇಳುವುದು ನಿನ್ನ ಭಾವನೆಯೆಂದೇ ನಾ ನಂಬುವೆ. 
ಆದರೆ ನಾವು ನಿರ್ಧರಿಸಿದ್ದನ್ನೇ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ನಾವೇ ಮುರಿಯುತ್ತೇವೆ. ಉದ್ದೇಶ 
ನೆನಪಿಗೆ ಬರಿ ಗುಲಾಮ, ರಭಸದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದು, ಆದರೆ ಕನಿಷ್ಟ ಬೆಲೆಯದು, ಈಗದು 
ಅಪಕ್ವ ಹಣ್ಣಿನಂತೆ ಮರಕ್ಕಂಟಿರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಕಳಿತಾಗ ಅಳ್ಳಾಡಿಸದೆ ಉದುರುತ್ತದೆ. 
ನಮ್ಮ ಯಣ ತೀರಿಸಲು ನಾವು ಮರೆಯುತ್ತೇವೆಂಬುದು ಅತ್ಯಂತ ಮುಖ್ಯ. 
ಭಾವುಕತೆಯಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ನಾವೇ ಸೂಚಿಸಿದ್ದ ರಾಗತೀವ್ರತೆ ಮುಗಿದಾಗ ಅದರ ಗುರಿ 
ಮರೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಸುಖ ದುಃಖದಾವೇಶ ಅವುಗಳ ಅಭಿನಯದಲ್ಲಿ ಅವನ್ನು 
ಮುಗಿಸುತ್ತದೆ; ಅತಿ ಹರ್ಷ ನಲಿವ ಕಡೆ ಅತಿಶೋಕ ವ್ಯಧಿಸುತ್ತದೆ. ಹಗುರ ಆಕಸ್ಮಿಕದಲ್ಲಿ 
ದುಃಖ ನಲಿಯುತ್ತದೆ; ನಲಿವು ನರಳುತ್ತದೆ.” | 


ಇಂಥದೇ ಮತ್ತೊಂದು ವೈಚಾರಿಕ ನೆಲೆಯ ಭಾವತೀವ, ಗಂಭೀರವಾದ ಸ್ವಗತ 
ಸಂದರ್ಭ-ತನ್ನ ನಿಷ್ಠಿಯತೆಗೆ ತಾನೇ ನಾಚಿ ಧಿಕ್ಕಾರ ಹೇಳುವುದು. ನಾಟಕ ಪ್ರದರ್ಶನಕ್ಕೆ 
ಮೊದಲು ನಟರು ಹ್ಯಾಮ್ಲೆಟ್‌ನನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿ, ಯತಾವ ನಾಟಕದ 
ಪ್ರಯೋಗವಾಗಬೇಕೆಂಬುದರ ಬಗ್ಗೆ ಚರ್ಚೆಮಾಡುವಾಗ, ಹ್ಯಾಮ್ಲೆಟ್‌ ಹಿಂದೊಮ್ಮೆ 
ಆ ನಟನಿಂದ ಪಿಠ್ನಸ್‌ನಿಂದ ಪ್ರಿಯಮ್‌ ಕೊಲೆಯಾದ ಸನ್ನಿವೇಶದಲ್ಲಿ ಗಂಡನ 
ಸಾವಿನಿಂದ ಜರ್ದುರಿತಳಾಗಿ, ಆಕ್ರಂದಿಸುವುದನ್ನು ಅಭಿನಯಿಸಿ ತೋರುವಾಗ ಆ 
ನಟನ ಸಹಜ ನಟನೆ, ತಾನೇ ಹೆಕ್ಕೂಬ ಎನ್ನುವಂತೆ ಅವಳ ದುಃಖವನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಅನುಭವಿಸಿ ತೋರಿದ್ದನ್ನು ಗಮನಿಸಿದ ಹ್ಯಾಮ್ಲೆಟ್‌, ಅವರನ್ನು ಕಳಿಸಿಕೊಟ್ಟು ತನ್ನೊಳಗೇ 
/ತಾನಾಡುವ ಮಾತುಗಳು ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ನಲ್ಲಿ, ಹೀಗೆ ಬರುತ್ತದೆ. 


Hamlet: Ay, So Good bye to you Now I am alone. 
ಲಿ, what a rogue and peasant slave am I’ 

Is it not monstrous that this player here, 

But in a fiction, in a dream of passion, 

could force his soul so to his own conceit 
That from her working all his visauge wanned, 
Tears is his eyes, distraction in his aspect, 

A broken voice, and his whole function suiting 
with forms to his conceit? 

And all for nothing 

For Hecuba.’ 

what Hecuba to him, or he to Hecuba, 
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That he should weep for her? what would he 
Had he the motive and cue for passion. 

That 1 have “He would drown the stage with tears 
And cleave the general ear with horrid speech. 
Make mad the guilty and appeal the free, 
confound the ignorant, and amaze indeed 

The very ತುಸ of eyes and ears. 

Yet ky: 

A dull and muddy-mettled rascal, peak 

Like John a dreams, unpregnant of my cause 
And can say nothing, No, not for a king, 

upon whose property and most dear life 

A damned defeat was made. Am 1 ೩ coward 
who calls me villain? breaks my pate across? 
plucks of my beard and blows it in my Face? 
Tweaks me by the nose: gives me the lie’th throat 
As deep as to the lungs? who does me this? 

Ha, ‘sarounds, I should take it for it cannot be 
ButIam pigeon livered and lack gall 

To make oppression bitter, ere this 

I should have fatted all the region kites 

with this slave’s offal. Bloody, bawdy villain) 
Remorseless, treachcrous, lecherous, kindless villain! 
O, vengeance! 

why, what an ass ೩೧1 1! i is most brave, 

That 1, the son of a dear father murdered 
prompted to my revenge by heaven and hell, 
Must like a whore unpack my heart with words 
and fall a cursing like a very drab 

A Stallion! Fie upon’t, Aoh! about my brains. 


ಈ ಸ್ವಗತ ಭಾಗದ ಅನುವಾದ ಹೀಗಿದೆ: 


ಹ್ಯಾಮ್ಲೆಟ್‌: (ಸ್ವಗತ) ಈಗ ನಾ ಒಬ್ಬನೇ ಇದ್ದೇನೆ, ಓ ಎಂಥ ಮೈಗಳ್ಳ, ನೀಚ 
ಗುಲಾಮ ನಾನು! ಇದು ವಿಕೃತವಲ್ಲವೇ? ಈ ನಟ ಇಲ್ಲಿ ಬರಿಯ ಕಲ್ಲನೆಯಲ್ಲೆ, 


೪೮೪ / ಭೃ೦ಗಯಾನ 


ರಾಗೋಜ್ವಲ ಕನಸಿನಲ್ಲೆ ತನ್ನ ಭಾವಕ್ಕಾಗಿ ತನ್ನಾತ್ಮವ, ಅಷ್ಟೊಂದು ಬಲಾತ್ಮರಿಸಬಲ್ಲ, 
ಅದರ ಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲೇ ಅವನ ಮುಖವೆಲ್ಲ ಬಿಳುಚಿತು. ಅವನ ಕಣ್ಣಲ್ಲಿ ನೀರು, 


ಅವನ ಮುಖಭಾವದಲ್ಲಿ ಉದ್ರೇಕ, ಗದ್ಗದಿತ ದನಿ, ಮತ್ತವನ ಇಡಿ ನಟನೆ 
ಅವನ ವಿಭಾವನೆಗೆ ಅನುರೂಪವಾಗಿ ಹೊಂಡಿತ್ತು 


ಇದೆಲ್ಲ ಏತಕ್ಕೂ ಆ ಹೆಕ್ಕೂಬಳಿಗಾಗಿ! ಅವನಿಗೆ ಹೆಕ್ಕೂಬ 
ಏನು ಅಥವಾ ಹೆಕ್ಕೂಬಳಿಗೆ ಅವನಾರು, ಅವಳಿಗೋಸ್ಕರ y 
ಹೀಗವನು ಅಳುವುದಕ್ಕೆ? ನನಗಿರುವಂಥ ಉದ್ದೇಶ ಮತ್ತೆ 
ಸೂಚನೆ ಇರುತ್ತಿದ್ದರೆ ಅವನೇನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ? ಕಂಬನಿಯಿಂದ 
ರಂಗಮಂದಿರವ ಅವನು ಮುಳುಗಿಸುತ್ತಿದ್ದ, ಘೋರ 
ಭಾಷಣದಿಂದ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರ ಕಿವಿ ಸೀಳಿ, ಪಾಪಶಂಕಿತರನ್ನು ಹುಚ್ಚಾಗಿಸಿ, 
ನಿರ್ದೋಷಿಗಳನ್ನು ಬೆಚ್ಚಿಸಿ, ಅಜ್ಜರಿಗೆ ದಿಗ್ಭಾಂತಿ ಹಿಡಿಸಿ 
ಕಣ್ಣು, ಕಿವಿಗಳ ನೈಜ ಸ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನೆ ದಿಟಕ್ಕೂ ತಬ್ಬಿಬ್ಬು 
ಮಾಡಿ ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದ. ಧಾ ದಡ್ಡ. ಕೆಸ ಟು ಸತ್ವದ 
ಚಿಗರಿ, ಕನಸುಣಿ ಜಾನನಂತೆ ಮಂಕ, ಸ್ವಂತ ಹ ಗ್‌ 
ಚೋದಗೊಳ್ಳದವ, ಏನೂ ಮಾತಾಡಲಾರೆ; ಇಲ್ಲ ದೊರೆಗಾಗಿ 
ಅಲ್ಲ, ಅವನ ಸ್ವತ್ತು ಮತ್ತು ಅಮೂಲ್ಯ ಜೀವದ ಮೇಲೆ 
ಹಾಳು ವಿನಾಶ ನಡೆದದ್ದಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಅಲ್ಲ, ಏನು ನಾನು 
ಹೇಡಿಯೇ? ನನ್ನನ್ನು ಖಳನೆಂದು ಕರೆವವರು, ನನ್ನ ತಲೆ ಬುರುಡೆ 
ಒಡೆವವರು, ನನ್ನ ಮೂಗ್ಲಿಡಿದು ಹಿಂಡುವವರು, ನಾ 
ಸುಳ್ಳನೆಂದು ಶ್ವಾಸಕೋಶಗಳಷ್ಟು ಆಳಕ್ಕೂ ನನ್ನ ಗಂಟಲಿಗೆ 
ಗಿಡಿವವರು ಯಾರು? ಇದನ್ನು ನನಗಾರು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ? 
ಹಾ! ದೈವ ಗಾಯಗಳಾಣೆ, ಇದನ್ನು ನಾ ಸ್ವೀಕರಿಸತಕದ್ದು; 
ಏಕೆಂದರೆ ನಾ ಪಾರಿವಾಳದ ತೊಳ್ಳೆಯವನಲ್ಲದೆ ಬೇರೇನೂ ಆಗಿಲ್ಲ' 
ಪೀಡನೆಯ ಕಹಿಪಡಿಸಬೇಕೆಂದರೆ ಪಿತ್ತವಿಲ್ಲ ಅಥವಾ 
ಇದಕ್ಕೆ ಮುನ್ನವೇ ಈ ಗುಲಾಮನ ಮಾಂಸದಿಂದಲೇ ಈ 
ಪ್ರದೇಶದ ರಣಹದ್ದುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ನಾ ಕೊಬ್ಬಿಸಿಡಬೇಕಾಗಿತ್ತು. 
ಆರಕ್ತ ತಲೆಹಿಡಿಕ ಕೂಳ| 'ಘನದೋಹಿ, ವ್ಯಭಿಚಾರಿ, 

' ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪ ಹೀನ ಅಮಾನುಷ ಖಳನೇ। ಸ ಪ್ರತೀಕಾರವೇ। 
ಏಕೆ, ನಾ ಎಂಥ ಕತ್ತೆ! ಇದು ಬಹಳ ಸೊಗಸಾಗಿದೆ. 
ಅದೇ ನಾನು ಕೊಲೆಯಾದ ಪ್ರಿಯ ಪಿತನ ಪುತ್ರ, ನನ್ನ ಸೇಡು 
ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಸ್ಪರ್ಗನರಕಗಳಿಂದ ಪ್ರೇರೇಪಿತಿನಿದ್ದೂ 
ಗುಡಿಸೆಟ್ಟಿಯಂತೆ ನನ್ನೆದೆಯ ಮಾತು ಪೊಟ್ಟಣವ ಬಿಚ್ಚಿ, 
ಪೂರಾ ಹರಾಮಿಯಂತೆ ಶಪಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಏ ಮುಸುರೆ ಕೊಟ್ಟಿ? 
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ಇದಕ್ಕೆ ಧಿಕ್ಕಾರ! ಹಾ! ಧಿಕ್ಕಾರ! ತೊಡಗು ನನ್ನ ಮಿದುಳೇ” 


ಈ ಸ್ವಗತ ಭಾಗ "ಹ್ಯಾಮ್ಲೆಟ್‌'ನ ಮನಸ್ಥಿತಿ, ದ್ವಂದ್ವ ಸ್ಥಿತಿಗಳನ್ನು ತೆರೆದಿರಿಸುತ್ತದೆ. 
ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ವಿಮರ್ಶಕರು "ಹ್ಯಾಮ್ಲೆಟ್‌ ಸೈಕಾಲಜಿ' 'ಹ್ಯಾಮ್ಸೆಟ್‌ 'ಮಿಸರಿ” ಎ೦ಬ 
ಪರಿಕಲ್ಪನೆಗಳ ಬೆಳಕಲ್ಲಿ ಹ್ಯಾಮ್ಲೆಟ್‌ನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆಗೆ ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸುತ್ತಾರೆ. 'ಹ್ಯಾಮ್ಲೆಟ್‌'ಗೆ 
ಸೇಡಿನ ಪ್ರಚೋದನೆ ಇಸ ಯಸ ಆ ಪ್ರಚೋದನೆ ಬಲವತೆರವಾಗಿ. ಕ್ರಿಯಾ 
ಪ್ರವೃತ್ತವಾಗಿಸದೆ ನಿಷ್ಕಿಯ ತರ್ಕ, ವಿಚಾರಗಳಲ್ಲೇ ಉಳಿಯುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ. 
ತನ್ನ 'ಪೀತಿಯ ತಂದೆಯ ಕೊಲೆ! ತನ್ನ ಹೆತ್ತ ತಾಯಿಯ ಹಾದರ! ಚಿಕ್ಕಪ್ಪನ ಭಾತೃ 
ದ್ರೋಹ! ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ಪ್ರಬಲ ತ್ರಿ ತಂದೆಯ ಪ್ರೇತಾತ್ಮದ ಕೈ ತಿಂದು 
ಬಂದ ಸತ್ಯಕ್ಕೆ ತಾನೇ ಸ್ವತಃ, ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ, "ನಾಟಕದ ಮೂಲಕ, ಅವರ 
ಮುಖಚರ್ಯೆಗಳಿಂದ ಸಾಬೀತಾದ “ಪಾಪಪ್ರಜ್ಞೆ'ಯ ಪುಷ್ಠಿ ದೊರೆತರೂ, ಪ್ರತೀಕಾರಕ್ಕೆ 
ತೀವ್ರಗತಿಯಲ್ಲಿ ಮುಂದಾಗುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ತನ್ನ ನಿಷ್ಠಿಯತೆಗೆ ತಾನೇ ಛೀಮಾರಿ 
ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಕಲ್ಪನೆಯ ಪಾತ್ರಗಳ ದುಃಖಕ್ಕೇ ತೀವ್ರವಾಗಿ ಸಂದಿಸುವ, ತಾನೇ 
ಆ ನೋವನ್ನು ನಿಜದಂತೆ ಅನುಭವಿಸುವ 'ನಟ'ನ ಬುಂದ ತಾನು ತೀರಾ ಸಣ್ಣವನಂತೆ 
ಎನಿಸುತ್ತದೆ. ಸಾಹಿ ನೋವು, ದುಃಖ, ಆತ್ಮಗ್ಗಾನಿಗಳ ನಡುವೆಯೂ “ಸೇಡಿಗೆ 
ಮುಂದಾಗದಿರಲು, ಕಾರ್ಯಪ್ರವೃತ್ತನಾಗದಿರಲು ಕಾರಣಗಳನ್ನು “ಹ್ಯಾಮ್ಲೆಟ್‌'ನ ಮನೋ 
ವಿಶ್ಲೇಷಣೆಯಿಂದ ಮಾತ್ರವೇ ಗ್ರಹಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಬಹುದೇನೋ! ಕಲವರು ವಿದ್ದಾಂಸರ 
ಪ್ರಕಾರ, ಯೂಂಗ್‌ ಮತ್ತು ಫ್ರಾಯ್ಡ್‌ರಂತಹ. ಮನೋ ಎಜ್ಜಾನಿಗಳಿಗೆ, ಮನಃಶಾಸ್ತ್ರೀಯ 
ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳ ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ 'ಹ್ಯಾಮ್ಲೆಟ್‌' ಒಂದು ಒಳ್ಳೆಯ ಸ್ಯಾಂಪಲ್‌ ಅಥವಾ 
ಮಾದರಿಯಾಗಿ ಒದಗಿ' ಬರುತ್ತಾನೆ. ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌, ಹ್ಯಾಮ್ಲೆಟ್‌ನನ್ನು 
ಮನೋವಿಶ್ಲೇಷಣೆಗೆಂದೇ ರೂಪಿಸಿದ ಪಾತ್ರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಾನೆ. ಪ್ರೀತಿ-ದ್ವೇಷ, ಕ್ರಿಯೆ- 
ನಿಷ್ಠಿಯೆ, ಪಾಪ -ಪುಣ್ಯ ಇತ್ಯಾದಿ ದ್ವಂದ್ವಗಳಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕಿ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ನಿಶ್ಚಿತ ಗುರಿಯನ್ನು 
ತಲುಪದೆ, ತಾನೇ ದುರಂತಕ್ಕೆ ಹಟ್ಟ ಅಲ್ಲದೆ ಅನ್ಯಾ ಯವಾಗಿ' ನಿಷ್ಠಾಪಿಗಳಾದ 
ಪೊಲನಿಯಸ್‌ ಮತ್ತು ಸ ಸಾವಿಗೂ. ಕಾರಣನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ಹ್ಯಾಮ್ಲೆಟ್‌ ಹೃದಯ ಮತ್ತು ಮೆದುಳಿನ ತಿಕ್ಕಾಟಗಳಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕಿ ನಲುಗಿ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. 
Rag. ಆತ್ಮ ನಿಂದನೆಗಳು, ಯೋಜನೆಗಳು, ಮಾತುಗಳು ಮೊದಲಾದವುಗಳಲ್ಲೇ 
ಕಾಲಹರಣ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ; ಮೌಲ್ಯ ಸ್ಥಾಪನೆ, ದುಷ್ಪ ಸಂಹರಣಕ್ಕೆ ತನ್ನನ್ನು ದೈವ 
ನಿಯೋಜಿತ ಶಕ್ತಿ ಎಂದು ಭಾವಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಸಾವಿನ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವೇ, 
ಮತ್ತಷ್ಟು ನಿಗೂಢ ಸತ್ಯಗಳು ಹೊರಬಿದ್ದಾಗ ತನ್ನ ಪಿತೃಹಂತಕ ಕ್ಲಾಡಿಯಸ್‌ನನ್ನು 
ಇರಿದು. ಕೊಲ್ಲುತ್ತಾನೆ. "ಇಷ್ಟಾದರೂ “ಹ್ಯಾಮ್ಲೆಟ್‌” ಇನ್ನೂ ವಿಮರ್ಶಕರ ಗಹಿಕೆಗೆ, 
ವಿಶ್ಲೇಷಣೆಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ದಕ್ಕದೆ ಡ್‌ ನಿಗೂಡ' ಪರಿವೇಶದೊಂದಿಗೇ 
ಉಳಿದು ಬಿಡುತ್ತಾನೆ. ಈ ನಿಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ, 


“The field of elizebethan psychology has been carefully explord 
for principles applicable to Hamlet” -woದು ವಿಲಾರ್ಡ್‌ ಫಾರ್ನಹ್ಯಾಮ್‌ 


೪೮೬ / ಭೃ೦ಗಯಾನ 


ಹೇಳಿರುವ ಮಾತುಗಳು ಮುಖ್ಯವೆನಿಸುತ್ತವೆ. ಯಾವ ಮನೋ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ತತ್ವ, 
ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳ ಬೆಳಕಲ್ಲಿ "ಹ್ಯಾಮ್ಲೆಟ್‌' ಪಾತ್ರ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆಯಾಗ ಬೇಕಾಗಿದೆ ಎನ್ನುವುದೇ 
ಎಲ್ಲ ವಿಮರ್ಶಕರ, ವಿದ್ವಾಂಸರ ಮುಂದಿನ ಪ್ರಶ್ನೆಯಾಗಿದೆ. ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ನ ಎಲ್ಲ 
ದುರಂತನಾಟಕಗಳೂ ಓದುಗರಿಗೆ ಒಂದು ಸವಾಲಿನಂತೆ ಕಾಣಿಸಿದರೂ "ಹ್ಯಾಮ್ಲೆಟ್‌' 
ನಾಟಕ ವಸ್ತು ಸಂಕೀರ್ಣತೆ, ಪಾತ್ರ ಸಂಕೀರ್ಣತೆ, ಹೆಜ್ಜೆ ಹೆಜ್ಜೆಗೆ ಎದುರಾಗುವ 
ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿನ ವ್ಯಂಗ್ಯ, ಶ್ಲೇಷೆಗಳಿಂದಾಗಿ ಮತ್ತಷ್ಟು ಕ್ಷಿಷ್ಟರರವಾದ ಸವಾಲನ್ನು 
ಮುಂದೊಡ್ಡುತ್ತದೆ. ಇಂತಹ ಕಾರಣಗಳಿಂದಾಗಿಯೇ "ಹ್ಯಾಮ್ಲೆಟ್‌' ಎಲ್ಲ ಕಾಲಕ್ಕೂ 
ಗಂಭೀರ ಚರ್ಚೆಗೆ ಒಳಗಾಗುತ್ತ, ಹೊಸ ಹೊಸ ಸವಾಲುಗಳನ್ನು ಮುಂದಿರಿಸುತ್ತಾ, 
ವಿಶ್ವದ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಮುಖ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಷಾಂತರ, ರೂಪಾಂತರಗಳಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ: 
ಶ್ರೇಷ್ಠಕೃತಿಯಾಗಿ ಪರಿಗಣಿತವಾಗಿ ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ನನ್ನು ಅಮರಗೊಳಿಸಿದೆ. ನಾಲ್ಕೈದು 
ಶತಮಾನಗಳೇ -ಕಳೆದು ಅನೇಕ ಸಾಹಿತ್ಯಿಕ ಚಳುವಳಿಗಳು ನಡೆದು, ಸಾಹಿತ್ಯಿಕ 
ಸ್ಥಿತ್ಯಂತರಗಳಾದರೂ, ಜಾಗತಿಕ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ನಿಲುವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಬದಲಾವಣೆಯಾದರೂ "ಹ್ಯಾಮ್ಲೆಟ್‌' ತನ್ನ ವರೌಲಿಕ ಅಸ್ತಿತ್ವವನ್ನು 
ಚಿರಂತನವಾಗಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ. ಅದಕ್ಕೆಂದೇ, ಹ್ಯಾಮ್ಲೆಟ್‌ ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಮುನ್ನುಡಿ ಬರೆದ 
ಕ್ಯಾಲಿಫೋರ್ನಿಯಾ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ವಿದ್ವಾಂಸ ಎಲ್ಲಾರ್ಡ್‌ಫಾರ್ನ್‌ಹ್ಯಾಮ್‌,” 


““Vicissitides of literary taste and temper in the present age 
have not weakened the hold of hamlet upon viewer and readers, 
however much they have changed it, probably they have made it 
stronger than it was for the last age of men, in the 19th c.” ಎಂದು 
ಹೇಳಿರುವುದು. 


ಇಷ್ಟೊಂದು ಸಂಕೀರ್ಣ ಆಯಾಮಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ "ಹ್ಯಾಮ್ಲೆಟ್‌' ನಾಟಕವನ್ನು 
ಅನುವಾದಕ್ಕೆ ಆರಿಸಿಕೊಂಡು ಪ್ರೊ.ಭಗವಾನ್‌ ಅವರು ಸಮರ್ಥವಾಗಿ ಪೂರೈಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಅನುವಾದ ಕಾರ್ಯ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಬಹಳ ತೊಡಕಿನದು. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಭಾಷೆಗೂ 
ತನ್ನದೇ ಆದ ರಚನಾಕ್ರಮ, ಪದವಿನ್ಯಾಸ, ಅರ್ಥ ವೈವಿಧ್ಯಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಒಂದು 
ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಇರಬಹುದಾದ ಅರ್ಥಛಾಯೆಗಳು, ಶ್ಲೇಷಾರ್ಥಗಳು, 
ಮತ್ತೊಂದು ಭಾಷೆಗೆ ಭಾಷಾ೦ತರಗೊಳ್ಳುವ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ಕಳೆದು ಹೋಗುತ್ತವೆ. 
ಅದಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾದ ಅಥವಾ ಪರ್ಯಾಯ ಪದರೂಪ. ಲಭ್ಯವಾಗದೆ ಹೋಗಬಹುದು. 
ಉಚ್ಚಾರಣೆ ಒಂದೇ ಆಗಿದ್ದು, ಸಂದರ್ಭಾನುಸಾರಿಯಾಗಿ, ಮತ್ತು ಕಾಕುವಿನ 
ವ್ಯತ್ಯಾಸದಿಂದಾಗಿ ಮೂಲಾರ್ಥದ ಅಥವಾ ಉದ್ದೇಶಿತ ಅರ್ಥದ ಸೊಗಸು 
ಮರೆಯಾಗುವ ಸಾಧ್ಯತೆ ಇದೆ. ಅದರಲ್ಲೂ ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ ತನ್ನ ಕಾಲದ ಪ್ರಚಲಿತ 
ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಭಾಷೆಯನ್ನು ತನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಗೆ, ಅಗತ್ಯಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ, ತಿರುಚಿ, ರೂಪಾ೦ತರಿಸಿ 
ವ್ಯಂಗ್ಯ, ಶ್ಲೇಷೆಗಳನ್ನು ಬಿಂಬಿಸಬಲ್ಲ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅಸಂಖ್ಯಾತ ಪದರೂಪಗಳನ್ನು 
ಟಂಕಿಸಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಭಗವಾನ್‌ ಅವರು `ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌'ನ 


ಪ್ರೊ. ಭಗವಾನ್‌ರವರ ಅನುವಾದಿತ ಕೃತಿ "ಹ್ಯಾಮ್ಲೆಟ್‌' / ೪೮೭ 


ಭಾಷಾಧ್ಯಯನವನ್ನೂ ಅನುವಾದದ ಸಮಾಂತರದಲ್ಲಿ ಮುಂದುವರೆಸಿಕೊಂಡು 
ಹೋಗಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೂ. ಕಲವೊಮ್ಮೆ ಅನಿವಾರ್ಯ ಅಸಹಾಯಕತೆಯಿಂದ, 
ಅನುವಾದದಲ್ಲಿ ದೋಷಗಳು ತಲೆ ಹಾಕಿವೆ. ಎಷ್ಟೇ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರೂ, “ಅನುವಾದ 
ಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ' ಎನ್ನುವುದು ಇ ಭೃ್ಪ ವ್ಯಕ್ತಿಯಿಂದ 
ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ, ಕಾಲದಿಂದ ಕಾಲಕ್ಕೆ, ಒಂದೇ ಕೃತಿ ಭಲೇ ರೂಪದಲ್ಲಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳನ್ನು 
ಪಡೆಯುತ್ತಲೇ ಹೋಗುತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಮೊದಲ ಅಂಕದ, ೨ನೇ ದೃಶ್ಯದಲ್ಲಿ, ಕ್ಲಾಡಿಯಸ್‌ 
ಮತ್ತು ಹ್ಯಾಮ್ಲೆಟ್‌ರ ತಹುನ ಸಂಭಾಷಣೆಯ ಒಂದೆರಡು ಸಾಲುಗಳನ್ನು 
Rp ಬ 


Claudius : ... But now my cousin Hamlet, and my Son- 

Hamlet (aside): A Little more than kin, and less than Kind! 
‘ King: How is it that the cloudes still hang on you 

Hamlet: Not so, my lord, I am too much in the sun 


ಅನುವಾದದಲ್ಲಿ ಹೀಗಿದೆ: 

ಕ್ಲಾಡಿಯಸ್‌... ಇರಲಿ ಈಗ ನನ್ನ ಜ್ಞಾತಿ ಹ್ಯಾಮ್ಲೆಟ್‌ ಮತ್ತು ನನ್ನ ಮಗ, 
ಹ್ಯಾಮ್ಲೆಟ್‌: (ಸ್ಪಗತ): ಜ್ಞಾತಿಗಿಂತ ಕೊಂಚ ಹೆಚ್ಚು, ಜಾತನಿಗಿ೦ತ ಕಡಿಮೆ. 
ಕ್ಲಾಡಿಯಸ್‌: ಏಕೆ ಕಾರ್ಮೋಡಗಳು ಇನ್ನೂ ನಿನ್ನ ಕವಿದಿವೆ? 
ಹ್ಯಾಮ್ದಿಟ್‌: ಹಾಗೇನೂ ಇಲ್ಲ ಪ್ರಭು, ನಾನು ವಿಪರೀತ ಬಿಸಿಲಲ್ಲೆ ಇದ್ದೀನಿ 


ಇಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ನ "5081, "50/7 ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಬರುವ ಶ್ಲೇಷಾರ್ಥಗಳು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ. 
ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೆ ಸಮಾನರೂಪದ ಶಬ್ದಗಳು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 
“ಮೋಡ' "ಬಿಸಿಲು'-010065, Sun-ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ” ಧ್ವನಿಗಳು ಇವೆಯೇ ಹೊರತಾಗಿ 
ಅರ್ಥ ದ್ವನಿಗಳಿಲ್ಲ (Physical meanings) 


ಮೂಲ ಲೇಖಕನು ಅಗತ್ಯಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿ ಭಾಷಾರೂಪವೊಂದನ್ನು ಹೊಸ 
ಶಬ್ದರೂಪಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಅನುವಾದಕಾರರೂ ತನ್ನ ದೇಶೀ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ 
ಲಭ್ಯ ಮತ್ತು ಸಿದ್ಧ ಶಬ್ದಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಹೊಸ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು, ಮತ್ತು ಪ್ರತ್ಯಯಗಳ 
ಸೇರ್ಪರ ಇಂಬ 'ಶಯಾರೂಪ ಗಳನ್ನು ಟಂಕಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಭಗವಾನ್‌ ಅವರೂ ಹೀಗೆ ಅನೇಕ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಮೂಲ ಶಬ್ದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಆದಷ್ಟು 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ಸಂವಹಿಸಲು ಸಮರ್ಥವಾಗುವಂತೆ, ರೂಪಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಕೋಟೆಗೊಳಿಸು, 
ಔತಣಿಸು, ತಿಮಿ೦ಗಲಗೊಳಿಸು ಬೀಗಗೊಳಿಸು, ಜರಡಿಗೊಳಿಸು ಇತ್ಯಾದಿ 'ಪದಗಳು 
“ಇಸು' ಪ್ರತ್ಯಯದಿಂದ ಸಿದ್ಧವಾದರೆ, ಸೊಗಸುಗಳಿಗೆ, ರಾತ್ರಿ ಮಯ ಬಣ್ಣ, ಮಸಿಮಯ 
ಉಡುಪು, "ಫಲಪ್ರದ ಹೊಳೆ, ಅಮ್ಮಣ್ಣಿ, ಪ್ರಕೃತಿ ಪೆದ್ದರು, ಮಿದುಳಿನ ಟಂಕಣೆ, 


೪೮೮ / ಭೃಂಗಯಾನ 


ಹಜತ್ತು, ಭೀತಿ, ಚಿಕ್ಕಬೆಸ್ತದ್ದಗಳು, ಒಕ್ಕಲೆದ್ದವು, ಸಾಮ್ರಾಟ ಜ೦ಟಧಾರಿಣಿ ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ 
ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಪದಗಳು. ನುಡಿಗಟ್ಟುಗಳು ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತವೆಯಾದರೂ 
ಈ ಪದಗಳು ಶಬ್ದಶಃ ಭಾಷಾ೦ತರವೆನಿಸುವುದೇ ಅಲ್ಲದೆ, ಕನ್ನಡ ಜಾಯಮಾನದ 
ಸಹಜತೆಯಿಂದ ದೂರವಾಗಿವೆ ಎನಿಸುತ್ತದೆ. ಇಂತಹ ಎಡೆಗಳಲ್ಲಿ "ಶಬ್ದಾರ್ಥ' ಕ್ಕಿಂತ 
ಅದು ಸೂಚಿಸುವ ಧ್ವನ್ಯರ್ಥಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕನ್ನಡ ಪದಗಳನ್ನು ಬಳಸಬಹುದಾಗಿತ್ತು. 
ಇಲ್ಲವೆ ವಿವರಣಾತ್ಮಕ ಪದಗಳನ್ನು, ಪದರೂಪಗಳನ್ನು ಬಳಸಬಹುದಾಗಿತ್ತು "ಮಿದುಳಿನ 
ಟಂಕಣೆ,' ಅಮ್ಮಣ್ಣಿ' ಪದಗಳಿಗೆ ಬದಲಾಗಿ "ಮನದ ಕಲ್ಪನೆ,” "ದೇವಿ' (ರಾಜ ಮಹಾರಜರು 
ತಮ್ಮ ಮಡದಿಯರನ್ನು ಹೀಗೆ ಸಂಬೋಧಿಸುವ ಪರಿಪಾಠವಿತ್ತು) ಇತ್ಯಾದಿ ಪದಗಳನ್ನು 
ಬಳಸಿದ್ದರೆ, ಅರ್ಥಕ್ಕೇನೂ ಧಕ್ಕೆಯಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಬಹುಶಃ ಭಗವಾನ್‌ 
ಅವರು ಮೂಲ ಶಬ್ದಗಳ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ಪರೂಪವನ್ನು ಹಾಗೆಯೇ ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂತಲೋ 
ಇಲ್ಲವೆ ಮೂಲಶಬ್ದಗಳ ಯಥಾವತ್ತಾದ ಭಾಷಾಂತರದ ಮೂಲಕ ಆರ್ಥಭವದ್ರತೆ: 
ಸಾಧ್ಯವಾಗಬಹುದೆಂತಲೋ, ಈ ಪದರೂಪಗಳನ್ನು ಅನುವಾದದಲ್ಲಿ ಬಳಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಆದರೆ ಇಂತಹ ಹಲವಾರು ಸಮಸ್ಯೆಗಳು, ಭಾಷೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಎಷ್ಟೇ ಸಮರ್ಥ 
ಅನುವಾದಕನಾದರೂ, ಎದುರಾಗುವುದು ಸಾಮಾನ್ಯ; ಸಹಜ. 


ಒಂದು ಭಾಷೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಸಮಸ್ಯೆಯಾದರೆ ಮತ್ತೊಂದು ಲಯಕ್ಕೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದ್ದು ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಾಗುವ ಭಾಷೆ ವ್ಯವಹಾರ ಭಾಷೆಗಿಂತ ಭಿನ್ನವಾದ್ದು. 
ಗದ್ಯವಾಗಲೀ, ಪದ್ಯವಾಗಲೀ, ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಬಾಷೆಂರುಲ್ಲಿ ಲಂತು 
ಅಂತರ್ಗತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ಒಂದೊಂದು ಭಾಷೆಗೂ ವಿಶಿಷ್ಠವಾದ ಲಯ, 
ಗತಿಗಳು ಇರುತ್ತವೆ. ಕವಿ ಮನೋಧರ್ಮ,ಲಯಗ್ರಹಣ ಶಕ್ತಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮತೆಗಳು ಇದ್ದಲ್ಲಿ 
ಇದು ದೊಡ್ಡ ಸಮಸ್ಯೆ ಸವಾಲಾಗಲಾರದು. ಭಗವಾನ್‌ ಅವರು "ಸ್ಪಗತ'ಗಳ ಅನುವಾದ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ, ಹಾಡು, ಪದ್ಯಗಳನ್ನು. ಅನುವಾದಿಸುವಲ್ಲಿ, ಲಯ, ಪ್ರಾಸಗಳನ್ನು 
ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟಾಗಿ ನಿರ್ವಹಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಗದ್ಯದಲ್ಲಿ ಅರ್ಥ,ಭಾವ, ಲಯದ ಗುಣವನ್ನು, 
ಅನನ್ಯತೆಯನ್ನು ಕಾಯ್ದಿರಿಸಿದಂತೆ, ಪದ್ಯ, ಹಾಡುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಮರ್ಥವಾಗಿ 
ಹಿಡಿದಿರಿಸಿರುವುದಕ್ಕೆ ಒಂದೆರಡು ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸುವುದು ಸೂಕ್ತವೆನಿಸುತ್ತದೆ. 
ತಂದೆಯ ಸಾವಿನಿಂದ ಚಿತ್ರ ಭ್ರಮಿತ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಒಫಿಲಿಯಾ ಗಟ್ರೂಡ್‌ ಮುಂದೆ 
ಹಾಸುವ ಹಾಡಿನ ಸಾಲುಗಳು ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಹೀಗಿವೆ: 


“Ophelia: Tomorrow is saint valentines’ 1೩)/ 
All in the morning betime 

AndTa maid at your window, . 

To be your valentine. 

Then up he rose and donned his clo’es 
And dupped the chamber door 
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let in the maid, that out a maid 
Never departed more” 


ಇದರ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದ ಹೀಗಿದೆ: 


ಒಫೀಲಿಯಾ: ಸಂತ ವ್ಯಾಲೆಂಟೈನ್‌ ಹಬ್ಬವು ನಾಳೆ 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಮೊದಲು ಮುಂಜಾವದ ವೇಳೆ 

ಕನ್ನೆಯು ನಾ ನಿನ್ನ ಕಿಟಕಿಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ 

ಇರುವೆನು ನಿನ್ನ ವಾಲೆಂಟೈನಾಗಲು ಅಲ್ಲಿ 

ಆಗ ಎದ್ದನು ಅವನು, ಬಟ್ಟೆಯ ತೊಟ್ಟನು 

ತೆರೆದನು ಕೋಣೆಯ ಬಾಗಿಲನು 

ಹುಡುಗಿಯ ಕರಕೊಂಡನು ಒಳಗೆ 

ಅವಳು ಕನ್ನೆಯಾಗಿ ಬರಲಿಲ್ಲ ಹೊರಗೆ. | 
ಮತ್ತೊಂದು ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಕೆಳಗಿನ ಸಾಲುಗಳು ಹೀಗಿವೆ: 
Ophelia: By Gis and by Saint charity, 
Alack, and Fie for shame? 

young men will do “itis they come to’t 

if they come to’t 

By cock, they are to blame, 

Quoth she, ‘Before you tambled me. 

You promised me to wed.’ 

ಅನುವಾದ ಹೀಗಿದೆ: 

ಒಫೀಲಿಯಾ: ಏಸುವಿನ ಆಣೆ, ಸಂತ ಸೇವೆಯ ಆಣೆ 
ಅಯ್ಯೋ, ನಾಚಿಕೆಗೆ ಧಿಕ್ಕಾರ! 

ಅವಕಾಶ ಸಿಕ್ಕರೆ ಪಡ್ಡೆ ಹುಡುಗರು 

ಮಾಡುವರು ಅದನೆ ಪೂರ 

ಲಿಂಗದಾಣೆಗೂ ಅವರು ನಿಂದಾರ್ಹರು! 

“ನನ್ನ ಕೆಡವಿಕೊಳ್ಳುವ ಮೊದಲು 

ನನಗೆ ಭಾಷೆ ನೀಡಿದ್ದೆ ನೀನು 

ನನ್ನ ಮದುವೆ ಆಗಲು” ಎಂದಳು. 

ಕರುಳು ಹಿಂಡುವ ನೋವು ಒಫೀಲಿಯಾ ದನಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಡಾಗಿ ಹರಿದಿದೆ. 
Ophelia: He is dead and gone, lady, 

He is dead and gone; 

At his head a grass-green turf 
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At his heels a stone. 
ಅನುವಾದದಲ್ಲಿ, 

ಒಫೀಲಿಯಾ: 

ಅವನು ಸತ್ತು ಹೋದನು, ವನಿತೆ, 
ಅವನು ಸತ್ತು ಹೋದನು. 

ಅವನ ತಲೆದಸಿಯಲಿ ಹಸುರ್ದುಲ್ಲಗುಪ್ಪಿದೆ 
ಅವನ ಹಿಮ್ಮಡಿ ಬಳಿ ಕಲ್ಲಿದೆ-ಎಂದಿದೆ. 


ಈ ಬಗೆಯ ಕೆಲವು ನಿದರ್ಶನಗಳು ಭಗವಾನ್‌ ಅವರ ಅನುವಾದ ಪ್ರತಿಭೆಗೆ 
ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿದೆ. ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ನನ್ನು ಇದಕ್ಕಿಂತ ಸಮರ್ಥವಾಗಿ ಅನುವಾದಿಸುವುದು 
ಬಹುಶಃ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಾರದೇನೋ. ಈ ಮಾತು ಅವರ ಎಲ್ಲ ಅನುವಾದ ಕೃತಿಗಳಿಗೂ 
ಅನ್ವಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಭಾಷೆಗಳ ಮೇಲಿನ ಹಿಡಿತ, ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ ಬಗೆಗಿನ ವಿಶೇಷ 
ಅಧ್ಯಯನ. ಅನುಸಂಧಾನ, ಎಮರ್ಶಾಪ್ರಜ್ಞೆ ಕನ್ನಡ, ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯಿಕ, ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ 
ಪರಂಪರೆಗಳಲ್ಲಿನ ಸತ್ವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳ ಸೂಕ್ಷ್ಮಗಹಿಕೆಗಳು, ತೌಲನಿಕ ದೃಷ್ಟಿ, ಇವೆಲ್ಲವೂ 
ಒಟ್ಟಾರೆಯಾಗಿ, ಚಾರಿತ್ರಿಕ, ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಸಮಗ್ರತೆಯನ್ನು ಕಾಯ್ದಿರಿಸಿ, ಸ್ವತಂತ್ರ ಕೃತಿಯೆಂಬ 
ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಉಳಿಯಬಹುದಾದಂತಹ ಒಂದು "ನಾಟಕ'ದ ಪಠ್ಯವನ್ನು ಅನುವಾದದ 
ಮೂಲಕ ಕನ್ನಡದ ಓದುಗರಿಗೆ ಲಭಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿರುವುದು ಭಗವಾನ್‌ ಅವರ 
ಮಹತ್ವದ ಸಾಧನೆಯಾಗದೆ. 


ಪ್ರಭಾವತಿ 


ಕತೆಗಾರ್ತಿ. ಕವಯಿತ್ರಿ ಹಾಗೂ ವಿನೋದ ಸಾಹಿತಿಯಾಗಿ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಗುರುತಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಭಾಗೀರಥಿ ಹೆಗಡೆಯವರ ಸೃಜನಶೀಲ ಪ್ರತಿಭೆ 
ಹಲವು ಮುಖಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ. ಪ್ರಯೋಗಶೀಲ ಮನಸ್ಸಿನ ಭಾಗೀರಥಿ 
ಹೆಗಡೆ ಅವರು ತಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದ ವಸ್ತು, ವಿಚಾರ ಭಾವನೆಗಳನ್ನು ಯಾವ 
ಮಾಧ್ಯಮದಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಸಾಧ್ಯವೆಂಬುದನ್ನು ಚಿಂತಿಸಿ ಕೈ ಹಚ್ಚುತ್ತಾರೆ 
ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಅವರ ಎರಡು ಜಸ್‌ ತ ಗತ ಅಭಾವ 
ನಿದರ್ಶನವಾಗಿದೆ. “ಪ್ರಭಾವತಿ” ನಾಟಕ ರಚನೆಯ ವಿಷಯವಾಗಿ ಹೇಳುವಾಗ 
“ಪ್ರಭಾವತಿ” ನಾಟಕದ ವಿಶಿಷ್ಠವಸ್ತುವಿನಿಂದಾಗಿ ಮತ್ತು “ಜ್ಯೋತಿಗೆ ಸಕಲ ಸ ಸನ್ಮತಿಗೂ 
ಚಲ್ವ ಕಾಂತೆಯರೊಲಿದು ನೇಮವನಿತ್ತರೆ” ಎಂಬ "ಹಾಡಿನ ಕತೆಯನ್ನು ನಾಟಕದ 
ಹೊರತಾಗಿ ಇನ್ನಾವ ಮಾಧ್ಯಮದಲ್ಲೂ ಅರ್ಥೈಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದೂ, ಈ 
ನಾಟಕವನ್ನು ಬರೆಯದೆ ನಾನಿರಲಾರೆನೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಈ ನಾಟಕದ ರಚನೆಯ 
ಹಿನ್ನೆಲಯಲ್ಲಿನ ತಮ್ಮ ಅದಮ್ಯ ತುಡಿತವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ನಾಟಕಗಳನ್ನು 
ಎಲ್ಲರೂ ಬರೆಯುತ್ತಾರಾದರೂ. ರಂಗ as ಅವಕಾಶಗಳು ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ದೊರೆಯದೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುವುದು ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ದುರಂತ. ಆದರೂ ನಾಟಕ 
ಕ್ಷೇತ್ರದ ಹೊರಗುಳಿದ ಸಾಹಿತಿಗಳೂ "ನಾಟಕ'ಕ್ಕೆ ಪ್ರಯೋಗಾವಕಾಶ ಇದೆಯೋ 
ಇಲ್ಲವೊ, ತಮ್ಮೊಳಗಿನ ಒತ್ತಡದ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ನಾಟಕಗಳನ್ನು, ನಿರಾಶೆಗೊಂಡು 
ಕೈ ಬಿಡದೆ ಬರೆಯುತ್ತಿರುವುದು ನಿಜಕ್ಕೂ ಸಂತೋಷದ ಸಂಗತಿಯಾಗಿದೆ. ಭಾಗೀರಥಿ 
ಹೆಗಡೆ ಅವರ ನಾಟಕಗಳ ರಚನೆಯ ಹಿಂದೆ ಇಂತಹ, ಒಂದು ಮನೋಭೂಮಿಕೆಯಿದೆ. 
ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಅವರ “ಪ್ರಭಾವತಿ' ಮತ್ತು "ಅಧೋಗತಿ' ನಾಟಕಗಳು ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ 
ಲಭ್ಯವಾದವು. 


ಈ ಸಂಕಲನದ ಎರಡೂ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾದ "ಪ್ರಭಾವತಿ' ನಾಟಕದ 
ಕಥಾನಕ ಅವರೇ ಹೇಳಿದಂತೆ ಒಂದು ಸಂಪ್ರದಾಯ ಹಾಡಿನ ಮೂಲಕ ಲಭ್ಯವಾದದ್ದು. 
ನಾಟಕದ ವಸ್ತು ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿಯೇ ಕುತೂಹಲಕರವಾಗಿದೆ. ನಾಟಕದ ಕಥೆ 
ಮುಂದುವರೆಯುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಅದರ ಸಾಂಕೇತಿಕತೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತ ಹೋಗುತ್ತದೆ. 
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ಅಜ್ಜಿಯೊಬ್ಬಳು ಹೊರಗಿನ ಸೂರ್ಯನ ಬೆಳಕನ್ನು ಬುಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ಒಳಕ್ಕೊಯ್ದು 
ತನ್ನ ಮನೆಯೊಳಗಿನ ಕತ್ತಲನ್ನು ದೂರಮಾಡಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ ಸೋಲುವುದೂ, 
ಕತ್ತಲಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ, ಕತ್ತಲರಾಯನ ಆಳ್ವಿಕೆಯ ಅತಿರೇಕಗಳನ್ನು ಡಂಗುರದವನಿಂದ 
ಸಾರುವಂತೆ ಮಾಡುವುದೂ, ನಾಟಕದ ಕೊನೆಗೆ ಮುದುಕಿ ಹಣತೆಯ ಕೆಳಗೆ 
ಬುಟ್ಟಿಯಿಟ್ಟು ಬೆಳಕು ತುಂಬಿಸಿಕೊಂಡು ಒಳಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ರುಗ್ಗನೆ ಗುಡಿಸಲು 
ಬೆಳಕಿನಿಂದ ತುಂಬಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವುದೂ ಎಲ್ಲವೂ ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಒಂದು ಗಂಭೀರ ಅರ್ಥದ 
ಆಯಾಮವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸುತ್ತದೆ. ಕತ್ತಲ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದ ಕತ್ತಲರಾಯನಿಗೆ ಅಪರೂಪಕ್ಕೆ 
ಗಂಡು ಸಂತಾನದ ಸಂಭ್ರಮ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಊರೆಲ್ಲ ಹಬ್ಬವನ್ನು ಆಚರಿಸುವಂತೆ 
ಬಲವಂತದ ಆದೇಶವನ್ನೂ ಸಾರಿಸುತ್ತಾನೆ. ತನ್ನ ಮಗ, ತನ್ನ ಉತ್ತರಾಧಿಕಾರಿಯಾಗಿ 
ತನ್ನೆಲ್ಲ ಕನಸುಗಳನ್ನು ಸಾಕ್ಷಾತ್ಮರಿಸುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ಹುಂಬ ನಂಬಿಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದು ಮಗನ 
ಭವಿಷ್ಯದ ಬಗ್ಗೆ ವಿಚಾರಿಸಿದಾಗ, ತನ್ನ ಆಸೆ, ಭರವಸೆ ನಿರೀಕ್ಷೆಗಳಿಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾದ 
'ಫಲಶ್ರುತಿ' ಕೇಳಿ ಎದೆಯೊಡೆದುಕೊಳ್ಳುವಂತಾಗುತ್ತದೆ. “ರಾಜವ್ಯವಸ್ಥೆ' ಅದರಲ್ಲಿನ 
ಕ್ರೌರ್ಯ, “ಹಿ೦ಸೆ' ಇವುಗಳಿಗೆ ದೂರವಾಗಿ ರಾಜಕುಮಾರ ಅಹಿಂಸೆ, ಮಾನವ 
ಪ್ರೀತಿ, ಔದಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಎದೆ ತುಂಬಿಕೊಂಡು ಬೆಳೆಯುತ್ತಾನೆ. ರಣಹದ್ದುಗಳು 
ಸತ್ತ ಶವಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕುಕ್ಕಿ ತಿನ್ನುತ್ತವೆ ಎನ್ನುವ ತಾಯಿ ಮಾತಿನ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಅಪ್ಪನ ಕ್ರೌರ್ಯ, ಕೊಲೆಗೆಲಸಗಳು ಅವನಿಗೆ ಅರ್ಥವಾಗದ ಭಯಂಕರ 
ಆಲೋಚನೆಗಳನ್ನು ಹುಟ್ಟು ಹಾಕುತ್ತವೆ. ತಂದೆಯಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ರಾಕ್ಷಸತ್ವವೇ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ 
ಗೋಚರಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ಮಗನ ಮೃದು, ಭಾವನೆಗಳು, ಸುಕೋಮಲ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ತ, ಅಹಿಂಸೆ, ಪ್ರೀತಿ ಮೊದಲಾದ 
ಮೌಲ್ಯಗಳು ತಾನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುವ ಕ್ಹಾತ್ರಧರ್ಮ, ತೇಜಸಿಗೆ ತದ್ದಿರುದ್ಧವಾದವುಗಳನಿಸಿ 
ಮತ್ತಷ್ಟು ಕ್ರುದ್ದಗೊಂಡು ಮಗ -ಅನುತ್ತರನೊಂದಿಗೆ ಮುಖಮುಖಿಯಾಗಿ ವಾಗ್ಕುದ್ಧಕ್ಕೆ 
ನಿಲ್ಲುತ್ತಾನೆ. ಮಗನ ಸಾತ್ವಿಕತೆ, ಸೌಮ್ಯತೆಗಳು ಕತ್ತಲರಾಯನಿಗೆ ಹೇಡಿತನದ ಪ್ರತೀಕವಾಗಿ 
ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಅನುತ್ತರ ಹೇಡಿಯಲ್ಲ ಆದರೆ ನಿರಪರಾಧಿ, ನಿಷ್ಟಾಪ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲುವುದರ ಮೂಲಕ ರಾಜಧರ್ಮ ನಿರ್ವಹಿಸಿದೆ ಎನ್ನುಖ ನಿಲುವನ್ನು 
ವಿರೋಧಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅಪ್ಪನ ಅವಹೇಳನ, ಹೇಡಿಮಗನಿಗೆ ಜನ್ಮಕೊಟ್ಟವಳು ಹಾದರಗಿತ್ತಿ 
ಎಂದು ತಾಯಿಯನ್ನು ಕಠೋರವಾಗಿ ನಿಂದಿಸಿದ ಕಾರಣಕ್ಕೆ, ತನ್ನ ಪೌರುಷ ಸಾಬೀತು 
ಪಡಿಸಲಿಕ್ಕೆಂದು ಬೇಟೆಗೆ ಹೊರಟು ತಾನೇ ವಿಧಿಯ ಬೇಟಿಗೆ ಬಲಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ. 
ಅನುತ್ತರನ ಸಾವಿನ ದುರಂತದ ಶೋಕಾವಸ್ಥೆಯ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ 
ಸನ್ಯಾಸಿಯಿಂದ ಪರಿಹಾರ ಮಾರ್ಗವೊಂದು ಸೂಚಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಸತ್ತು ಹೆಣವಾದ 
ರಾಜಕುಮಾರನಿಗೆ ಮದುವೆ ಮಾಡಿಸಿದರೆ ಮರಳಿ ರಾಜಕುಮಾರ ಬದುಕುತ್ತಾನೆಂಬ 
ಮಾತಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಅಸಹಾಯಕ ಹೆಣ್ಣಾದ 'ಪ್ರಭಾವತಿ'ಯನ್ನು ತಂದು 
ವಿವಾಹಮಾಡಿ,. ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಹೆಣದ ಜೊತೆ ಏಕಾಂಗಿಯಾಗಿ ಬಿಟ್ಟು ಬರುತ್ತಾರೆ. 


ಪ್ರಭಾವತಿ / ೪೯೩ 


“ಕಗ್ಗತ್ತಲ ಬಸಿರೊಡೆದು ಬೆಳಕು ಹುಟ್ಟೋ ಮುಂದೆ ಅನ್ಯರಾರೂ ಅಲ್ಲಿರಬಾರ್ದು ನನ 
ಕೂಸು. ನಮ್ಮ ನಮ್ಮ ಎದಿಬಗದ ಸತ್ಯ ನಮ್ಮ ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣೊಳಗನಳಿತ್ತು ಕುಂದರ್ಬೇಕು... 
ಆ ಸತ್ಯ ನಮ್ಮ ದಾರಿ ದೀಪವಾಗಬೇಕು... ಆ ದೇಹದಾಗ ಉಸಿರಿಲ್ಲ. ಆದ್ರೆ ಅದೇ 
ನಿನ್ನ ಜೀವ, ಅದೇ ನಿನ್ನ ಬದುಕು ಕಂಡ್ಯ ನನ ಬಂಗಾರಿ. ಉಸಿರಿಲ್ಲ ಆ ಕಾಯದಾಗ 
ನಿನ್ನ ಪಂಚಪ್ರಾಣ ತುಂಬಿ ಬದ್ಬೇಕು. ಅಲ್ಲಿ ನಂದಿದ ಪಣತಿ ಹೂ ಬೆರಳಿಂದ ಬೆಳಗಿ 
ನಿಲ್ಲಬೇಕು. ಅದು ಹ್ಯಾಗ೦ತ ಮಾತ್ರ ನನ್ನ ಕೇಳಬೇಡ. ನಂಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಇನ್ನು ನೀನುಂಟು, 
ನಿನ್ನ ಗಂಡ ಉಂಟು” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಸಂನ್ಯಾಸಿ, ಸೂಚನೆ, ಸಲಹೆ ಸಾಂತ್ವನಗಳನ್ನಿತ್ತು 
ಹೊರಟ ಮೇಲೆ "ಪ್ರಭಾವತಿ' ತನ್ನ ಅಸಹಾಯಕತೆ, ಅಧೈರ್ಯಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಸುತ್ತಲಿನ 
ನಿಸರ್ಗ ಚೈತನ್ಯಗಳಿಗೆ ನಿವೇದಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ. ಕತ್ತಲ ಕರಾಳಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ಎಡರುತ್ತಲೇ 
ನಾರುಬಳ್ಳಿಗಳಿಂದ ಬತ್ತಿ ಹೆಣೆದು, ಎಲೆಗಳಿಂದ ಪಣತಿ ಮಾಡಿ ಮಳೆ ನೀರನ್ನೇ 
ಎಣ್ಣೆಯಾಗಿಸಿ ತನ್ನ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯವನ್ನೇ ಪಣವಾಗಿಸಿ, ಕಲ್ಲು ಕುಟ್ಟಿ ಕಿಡಿ ಎಬ್ಬಿಸಿ ನಾರಬತ್ತಿ 
ಹೊತ್ತಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಪಣತಿಯಲ್ಲಿನ ನೀರಿನೆಣ್ಣೆಯನ್ನು . ಅನುತ್ತರನ ಬಾಯಿಗೆ ಬಿಟ್ಟು 
ಅವನಲ್ಲಿ ಜೀವ ಸಂಚಾರವಾಗಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಕತ್ತಲರಾಯ ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಎಲ್ಲರೂ ಈ 
ದಂಪತಿಗಳನ್ನು ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡು ಗೌರವಿಸುತ್ತಾರೆ. ಕತ್ತಲ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಪ್ರಭಾವತಿ 
ಪ್ರಭೆಯಾಗಿ, ಬೆಳಕಾಗಿ ಬರುತ್ತಾಳೇ! 


ಈ ನಾಟಕದ ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ಎರಡು ನೆಲೆಯ ಆಶಯಗಳಿವೆ. ಒಂದು ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಹಿ೦ಸೆ ಅಹಿ೦ಸೆಗಳು ಮುಖಾಮುಖಿಯಾಗುವುದಾದರೆ, ಮತ್ತೊಂದು ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಸ್ತ್ರೀತ್ವದ, ಪಾತಿವ್ರತ್ಯದ ಔನ್ನತ್ಯವನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿಯುವುದಾಗಿದೆ. ಜಾನಪದೀಯ 
ಕಥಾಹಂದರವಿದ್ದು, ಕಾವ್ಯಾತ್ಮಕವಾದ ಭಾಷೆಯ ಬಳಕೆ ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಒಂದು ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ 
ಮೆರುಗನ್ನು ನೀಡಿದೆ. ಜಾನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಭಂಡಾರದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಸಂಪ್ರದಾಯದ 
ಹಾಡುಗಳಲ್ಲಿ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯದ ಹಿರಿಮೆಯನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿಯುವ ಅನೇಕ ಕಥಾಗುಚ್ಛಗಳಲ್ಲಿ 
ಕಾಣುವಂತಹ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಇದೂ ಒಂದಾಗಿದೆ. 


ಭಾಗೀರಥಿ ಹೆಗಡೆಯವರ ಇನ್ನೊಂದು ನಾಟಕದ ವಸ್ತುವೂ ವಿಶಿಷ್ಟವಾಗಿದೆ; 
ಕುತೂಹಲಕಾರಿಯಾಗಿದೆ. ಅಕಾಶವಾಣಿಗಾಗಿ ಬರೆದ ಈ ನಾಟಕ ಶ್ರವಣ ಮಾದ್ಯಮದಲ್ಲಿ, 
ವಾಧ್ಯ ಸಂಗೀತಗಳ ಸಮರ್ಥವಾದ ಬಳಕೆಯ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಪರಿಣಾಮಕಾರಿ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲು ಅಪಾರ ಸಾಧ್ಯತೆಗಳಿವೆ. 


ಏಕಾ೦ಕ ನಾಟಕವಾದ ಇದರಲ್ಲಿ ಏಳು ದೃಶ್ಯಗಳಿದ್ದು ಸಣ್ಣ ದೃಶ್ಯಗಳ ಮೂಲಕವೇ 
ಅತ್ಯಂತ ಮಹತ್ವಾಕಾಂಕ್ಷೆಯ ವಸ್ತುವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇದು ಮನುಷ್ಯನ ಮತ್ತು 
ನಾಗರೀಕತೆಯ ವಿಕಾಸದ ಕತೆಯೂ ಆಗಿದೆ. ಜೊತೆಗೆ ಅವನ ವಿನಾಶದ ಕತೆಯೂ 
ಆಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಬರುವ ಪಾತ್ರಗಳು ಸಾಂಕೇತಿಕ ಪಾತ್ರಗಳಾಗಿವೆ. ಇಡೀ ನಾಟಕವೇ 
ಒಂದು ಸಮಗ್ರ ರೂಪಕವಾಗಿ ಮೈ ತಳೆದಿದೆ. ಮಣ್ಣವ್ವ ಮೋಡಪ್ಪ, ಆತ, ಈತ 


೪೯೪ / ಭೃಂಗಯಾನ 


ಎಂಬ ಹೆಸರಿಲ್ಲದ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು, ದೃಶ್ಯದಿಂದ ದೃಶ್ಯಕ್ಕೆ ಆತ, ಈತ. ಇವರ ಅಗತ್ಯಗಳು, 
ಆಸೆಗಳು ಬೆಳೆಯುತ್ತ ಹೋಗುವುದು. ಆತ ಈತ ಇಬ್ಬರೂ ಅಲೆದಾಟ, ಒಂಟಿತನದ 
ಬೇಸರಗಳಲ್ಲಿ ಇರುವಾಗಲೇ ಹೆಣ್ಣೊಬ್ಬಳ ಸೆಳೆತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕು ಮಾತಿಗೆ ನಿಲುಕದ ದೈಹಿಕ, 
ಮಾನಸಿಕ ತೃಪ್ತಿಗೆ ಒಳಗಾಗುವುದು, ಅವಳಿಂದ ಸಂತಾನಾಭಿವೃದ್ಧಿಯಾಗುವದು, 
ಬರಬರುತ್ತಾ ಬದುಕಿನ ಬಗ್ಗೆ ಒಂದು ಬಗೆಯ ನಿರ್ವೇದ, ಎಲ್ಲಿಗಾದರೂ ಹೋಗಿ 
ಬಿಡಬೇಕೆನಿಸುವುದು-ಹೀಗೆ ಒಂದೊಂದೂ ವೇಗವಾಗಿ ದೃಶ್ಯಗಳ ಮೂಲಕ ಸಾಗುತ್ತ 
ಹೋಗುವ ಸನ್ನಿವೇಶ, ಘಟನೆ. ಸಂಭಾಷಣೆಗಳಲ್ಲಿ ೃಡಂ ಈವ್‌ನ ಕಥೆ, ಮನುಷ್ಯನ 
ಹುಟ್ಟಿನ ಕತೆ, ಅವನ ವಿಕಾಸದ ಕತೆ ಎಲ್ಲವೂ ಅಡಕವಾಗಿವೆ. ಆದಿಮಾನವನಾಗಿದ್ದನು, 
ಕೇವಲ ಎಲೆಗಳಿಂದ ತನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ಚಳಿ, ಗಾಳಿ ಮಳೆಗಳಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದವನು 
ಅಲೆಮಾರಿಯಾಗಿದ್ದವನು ತನ್ನ ಸುತ್ತಲಿನ ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿನ ಜೀವ ಜಂತುಗಳಿಂದಲೇ, 
ಪ್ರಾಕೃತಿಕ ಚೇತನ ಸತ್ವಗಳಿ೦ದಲೇ "ಮನೆ' ರೂಪಿಸಿಕೊಂಡು ಒಂದೆಡೆ ನೆಲೆ ನಿಲ್ಲುವುದನ್ನು 
ಬೀಜ ಬಿತ್ತಿ ಬೆಳೆ ತೆಗೆಯುವುದನ್ನು ಕಲಿತ ಹಾಗೆಯೇ ಕಾಲಾನುಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಉಡುಪನ್ನು 
ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸಿಕೊ೦ಡು ಉಡುವುದನ್ನು ಕಲಿತ. ಅವನ ಹಸಿವು ನೀಗಲು ಅನ್ನ 
ಬೆಳೆಯುವುದನ್ನು ಕಲಿತರೆ, ಪ್ರಾಕೃತಿಕವಾದ ಅಥವಾ ನೈಸರ್ಗಿಕ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯಾದ 
'ಕಾಮ'ದ ತಣಿವಿಗೆ ಹೆಣ್ಣಿನ ಅಗತ್ಯವನ್ನು ಕಂಡುಕೊಂಡ. ಹಾಗೆಯೇ ಸಂತಾನದ 
ಮೂಲಕ ಮನುಕುಲವನ್ನು ಮುಂದುವರೆಸಿದ. ಇಷ್ಟೆಲ್ಲಾ ನಾಗರೀಕತೆಯ 
ವಿಕಾಸದೊಂದಿಗೆ, ಬೌದ್ಧಿಕ ಬೆಳವಣಿಗೆಯೊಂದಿಗೆ ಅಜೇಯನೆಂಬ ನಿಲುವಿಗೆ ಮನುಷ್ಯ 
ತಲುಪುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಅವನ ಸ್ವಾರ್ಥ, ದುರಾಸೆಗಳು ಮಣ್ಣಿನ ದಾಹ ಅತಿರೇಕಕ್ಕೆ ಒಳಗಾದಾಗ 
ಜನ್ಮಕೊಟ್ಟ ಭೂಮಿತಾಯಿ ಅಥವಾ ಮಣ್ಣವ್ವನನ್ನೇ ಹಿಂಸಿಸಿ ಅವಳ ಪ್ರಾಣಕ್ಕೇ ಕೈ 
ಹಾಕಿದಾಗ ಶಾಂತಿ, ಸಹನೆಗಳ ಪ್ರತೀಕವಾದ ಮಣ್ಣವ್ವ (ಭೂಮಿತಾಯಿ) ಆಕ್ರೋಶದಿಂದ 
ಸಿಂಹಗರ್ಜನೆ ಮಾಡಿದಾಗ, ನೆಲಮುಗಿಲು ಒಂದಾಗಿ ಬಿರಿದ ಭಯಂಕರ ಸದ್ದು, 
ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನೇ ಪಾತಾಳಬಾಯಿ ತೆರೆದು ಸೆಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ. ಇಡೀ ಮನುಕುಲವೇ 
ನಾಶವಾಗುವುದನ್ನು ರಂಗ ನಿರ್ದೇಶನದ ಸೂಚನೆಗಳಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಇಂಥ ಒಂದು ವಿಸ್ತಾರವಾದ, ಮತ್ತು ಮನುಕುಲದ ವಿಕಾಸ, ವಿನಾಶಗಳೆರಡನ್ನೂ 
ಕಟ್ಟಿಕೊಡುವ ಈ ನಾಟಕ ನಿಜಕ್ಕೂ ಒಂದು ಸವಾಲು. ಒಂದೇ ಒಂದು ಅಂಕದಲ್ಲಿ 
ಇಷ್ಟೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಭಾಗೀರಥಿ ಹೆಗಡೆಯವರು ಸಾಧಿಸುವಲ್ಲಿ ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಒಂದು 
ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಕಥಾನಕವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ದೃಶ್ಯಗಳ ಸಂಯೋಜನೆ, ರಂಗಸೂಚನೆಗಳ 
ಮೂಲಕವಾಗಿ ನಾಟಕದ ಆಶಯವನ್ನು ಸಮರ್ಥವಾಗಿ ಬಿಂಬಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಕವಯಿತ್ರಿಯೂ 
ಆಗಿರುವ ಭಾಗೀರಥಿ ಹೆಗಡೆ ಅವರ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯಾತ್ಮಕ ಅಂಶಗಳು ಸಹಜಾಗಿ 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿವೆ. ಅತ್ಯಂತ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತವಾದ ಸಂಭಾಷಣೆಗಳು ನಾಟಕದ ಮುನ್ನಡೆಗೆ 
ಸಹಕರಿಸಿವೆ. ಮಹತ್ವಾಕಾಂಕ್ಷೆಯ ವಸ್ತುವನ್ನು ನಾಟಕವಾಗಿಸುವಲ್ಲಿ ಸಫಲರಾಗಿರುವುದನ್ನು 


ಪ್ರಭಾವತಿ / ೪೯೫ 


ನೋಡಿದರೆ ಪ್ರತಿಭಾವಂತ, ಸೃಜನಶೀಲ ಮನಸ್ಸುಗಳಿಗೆ ಯಾವ ಮಾಧ್ಯಮವೂ 
ತೊಡಕಾಗಲಾರದು ಎನಿಸುತ್ತದೆ. 


ಮೊದಲ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಹನ್ನೊಂದು ದೃಶ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದ ಮತ್ತು 
ಆಗಲೇ ಸಿದ್ದವಾದೊಂದು ಕಥಾವಸ್ತುವಿದ್ದು, ಅದರ ಮೂಲಕವೇ ಜೀವ ವಿರೋಧಿಯಾದ 
ಕತ್ತಲು ಜೀವಪರವಾದ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಪರ್ಯವಸಾನವಾಗುವ ಮಹತ್ತರವಾದ ಸಂದೇಶ, 
ಪಾತಿವ್ರತ್ಯದ ಔನ್ನತ್ಯಗಳನ್ನು ಸಾರಿದರೆ, ಎರಡನೆಯ ನಾಟಕ ಮನುಷ್ಯನ ಉನ್ನತಿ 
ಅವನತಿ ಅಥವಾ ವಿಕಾಸ, ವಿನಾಶಗಳನ್ನು ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸೂಚಿಸುತ್ತವೆ. ಈ ಎರಡೂ ' 
ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗ ಸಾಧ್ಯತೆಯ ಅಂಶ ಕಲ್ಪನೆಯಾದರೂ ಸಮರ್ಥ ನಿರ್ದೇಶಕನ 


ಕಳಸಾ 


ಅಗತ್ಯ ಅನಿವಾರ್ಯವೆನಿಸುತ್ತದೆ. 


ಚಿದಂಬರ ಸ್ವಾರಸ್ಯ 


ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಗೌರೀಶ ಳಾಯ್ಕೀಣಿ ಅವರದು ಬಹುದೊಡ್ಡ ಹೆಸರು 
ಸಾಹಿತ್ಯದ ಹಲವು ಪ್ರಕಾರಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರೂ "ನಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯ'ದ 
ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಅವರದು ವಿಶಿಷ್ಟ ಪ್ರತಿಭೆ. ಹಲವು ದಶಕಗಳ ಹಿಂದೆಯೇ ಅವರ 
ಗೀತನಾಟಕಗಳು ಪ್ರಕಟವಾಗಿದ್ದು. ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಗೀತಗಳರಡನ್ನೂ ಈ ಗೀತನಾಟಕ 
ಪ್ರಕಾರದಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥವಾಗಿ ಬಳಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ರಂಗ ಪ್ರಯೋಗ ಸಾಧ್ಯತೆಗಳನ್ನೂ 
ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿರಿಸಿಕೊ೦ಡು ಗೀತನಾಟಕಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದರೂ. ದೃಶ್ಯ ಮತ್ತು ಶ್ರವ್ಯ 
ಮಾಧ್ಯಮಗಳೆರಡರಲ್ಲೂ ಯಶಸ್ವೀ ಪ್ರಯೋಗಗಳಾಗುವ ಅಂತಸ್ಸತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿವೆ. ' 
ಗೀತನಾಟಕಗಳು ಬಾನುಲಿ ಪ್ರಸಾರಕ್ಕೆಂದೇ ರಚನೆಗೊಂಡು ಧಾರವಾಡದ 
ಆಕಾಶವಾಣಿಯಿಂದ ಪ್ರಸಾರಗೊಂಡಿವೆ. ರಂಗ ಪ್ರಯೋಗಕ್ಕೆಂದು "ಯಶೋಧರಾ' 
ಮತ್ತು ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ನಾಟಕಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಕಾವ್ಯ ನಾಟಕಗಳೆರಡನ್ನೂ ತಮ್ಮ 
ಸಮರ್ಥ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಮಾಧ್ಯಮಗಳನ್ನಾಗಿಸಿಸಿಕೊಂಡ ಗೌರೀಶ ಕಾಯ್ಕಿಣಿಯವರ 
"ಚಿದಂಬರ ಸ್ವಾರಸ್ಯ' ಇಂಗ್ಲಿಷಿನ ಖ್ಯಾತ ಕಾದಂಬರಿಕಾರ ಆರ್ನಾಲ್ಡ್‌ ಬೆನೆಟ್‌ ಅವರ 
“ದ ಗ್ರೇಟ್‌ ಎಡ್ಡಂಚರ್‌' ಎಂಬ ನಾಟಕದ ಕನ್ನಡ ರೂಪಾಂತರವಾಗಿದೆ. ಪ್ರಹಸನ 
ಜಾತಿಯ ಈ ನಾಟಕದ ಮುಖ್ಯ ಲಹರಿ ಹಾಸ್ಯ. ಸ್ವತಂತ್ರ ರಚನೆಗಳಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿದಾಗ 
ಭಾಷಾಂತರ, ತಳಕ ತೇ ಸ್ವಲ್ಪ btn ಬಯ ಮೂಲ ಲೇಖಕನಿಗೆ, 
ಕಥಾವಸ್ತುವಿಗೆ ಅಪಚಾರವಾಗದಂತೆ ಮತ್ತು ಅದರ ಮೂಲ ಆಶಯ, ಅರ್ಥಗಳಿಗೆ 
ಧಕ್ಕೆ ಬಾರದಂತೆ ಅತಿ ಎಚ್ಚರವಹಿಸಬೇಕಾದ್ದು ಅನಿವಾರ್ಯ. 


ಆದರೆ ಕಾಯ್ಕಿಣಿ ಅವರದು ಪಳಗಿದ ಪ್ರತಿಭೆ. ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಮಾಧ್ಯಮಗಳ ಮೇಲೆ 
ಓಡಿತವಿರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಅವರಿಗೆ ಈ ನಾಟಕ ಪ್ರಹಸನವನ್ನು ರೂಪಾಂತರಿಸುವುದು 
ಅಸಾಧ್ಯದ ಕೆಲಸವೇನಲ್ಲ. ಮೂಲ ನಾಟಕವನ್ನು ಶಬ್ದಶಃ ಅನುವಾದಿಸದೆ ಅದನ್ನು 
ಆಧಾರವಾಗಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಕನ್ನಡ ಪರಿಸರ, MONON OR 
ಬದಲಾಯಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. 


ಚಿದಂಬರ ರಹಸ್ಯ /೪೯೭ 


ಎರಡು ಅಂಕಗಳಲ್ಲಿನ ಈ ನಾಟಕದ ಕಥಾವಸ್ತು ತೀರಾ ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ್ದು 
ಎನಿಸಿದ್ದರೂ ನಾಟಕ ಮುಂದುವರೆಯುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಕುತೂಹಲ ಹೆಚ್ಚುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತದೆ. 
ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಗಮನಿಸುತ್ತ ಹೋದಲ್ಲಿ, ನಗೆಯ ಚುರುಕಿನ ಮೂಲಕವೆ ಸಾಗುತ್ತ 
ದುರಂತವ್ಯಂಗ್ಯ ಅಥವಾ ವಿಪರ್ಯಾಸದಲ್ಲಿ ನಾಟಕ ಕೊನೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಚಿತ್ರಕಾರರಾದ 
ಚಿದಂಬರರಾಯರಿಗೆ ತಮ್ಮ ಖ್ಯಾತಿಯೇ ತಮ್ಮ ಖಾಸಗಿ ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ ನಿರಾಳವಾಗಿ 
ಉಸಿರಾಡಲು ಬಿಡುತ್ತಿಲ್ಲವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದರೂ ತಮ್ಮನ್ನು ಸುತ್ತಿ ಮುತ್ತುವ 
ಜನಜಂಗುಳಿಯಿಂದ "ಬೇಸ ತ್ತು ಹೋಗಿದ್ದಾರೆ. ಮದ್ರಾಸಿನಿಂದ ಬೆಂಗಳೂರಿಗೆ ಬಂದ 
ಸುದ್ದಿ ಹೇಗೋ ಜಗಜ್ಜಾಹಿರವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿದೆ ಹು ತಿಳಿದದ್ದೇ “ಈಗ ನಂಗೆಲ್ಲಿ ಶಾಂತಿ? 
ನಂಗೆಲ್ಲಿ ಸ ಸ್ವಾಸ್ಥ? ನಂಗೆಲ್ಲಿ ಜಾ ಏನು ಮಾಡಲಿ?” ಎಂದು ಒಂದೇ ಸಮನೆ 
ತಲೆಕೆಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಕೀರ್ತಿ ಎನ್ನೋದು ಅವರ ಪಾಲಿಗೆ ಸಾಡೇಸಾತಶನಿಯಂತೆ 
ಅನಿಸಿ, ಇದರ ಕಾಟದಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಉಪಾಯದ ಚಿಂತೆಯಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ತಮ್ಮ 
ನೌಕರ ಸಾಂಬಶಿವಯ್ಯನ ಕಾಯಿಲೆ ಅವರಿಗೆ ಆಪತ್ತಿಗೆ ಒದಗಿಬಂದ ಒಂದು ರಕ್ಷಾ 
ಸಾಧನವಾಗಿ ಹೊಳೆಯುತ್ತದೆ. ಸಾಂಬಶಿವಯ್ಯನೊಂದಿಗೆ ಅದಲು ಬದಲಾಗುತ್ತಾರೆ. 
ತಮ್ಮವೇಷವನ್ನು ಅವನಿಗೆ ತೊಡಿಸಿ, ಅವನ ವೇಷವನ್ನು ತಾವು ಧರಿಸಿ ಚಿದಂಬರರಾಯ 
ಸಕತ್‌ ಖಾಯಿಲೆಯಿಂದ ನರಳುತ್ತಿರುವಂತಹ ಸನ್ನಿವೇಶವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿ, ಅವರಿಗೇ 
ಖಾಯಿಲೆಯಾಗಿದೆಯೆಂಬ ಪುಕಾರು ಹುಟ್ಟಿಸುತ್ತಾರೆ. ಡಾಕ್ಟರರನ್ನು ಕರೆತ೦ದು ಚಿಕಿತ್ಸೆ 
ಮಾಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ಚಿದಂಬರ ರಾಯರ ಪರಿಚಯವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಡಾಕ್ಟರ್‌ ದೃಷ್ಟಿಯಿ೦ದ 
ಹೇಗೋಪಾರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಡಾಕ್ಟರಿಗೆ ತಮ್ಮ ಪರಿಚಯ ಇಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನೂ ಖಚಿತ 
ಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಚಿದಂಬರ ರಾಯರೆಂದೇ ಭ್ರಮಿಸಿ ಡಾಕ್ಟರು ಬಹಳ ಭಕ್ತಿ ಗೌರವ 
ಕಾಳಜಿಗಳಿಂದ ಚಿಕಿತ್ಸೆ ನಡೆಸಿದರೂ ಚಿದಂಬರರಾಯನಾಗಿದ್ದ ಸಾಂಬಶಿವ ಸತ್ತು 
_ ಚಿದಂಬರರಾಯರ ಸಾವಾಗಿ ಸುದ್ದಿ ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತದೆ. ನಾಟಕದ ಅತ್ಯಂತ 
ಕುತೂಹಲಕರವಾದ ತಿರುವು ಇಲ್ಲಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ. ಚಿದಂಬರರಾಯರು 
ಎಣಿಸಿದ್ದಕ್ಕಿಂತ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಗಳು ಬೇರೆಯಾಗಿ ಈಗ ಅವರು ಸಂದಿಗೃದಲ್ಲಿ 
ಸಿಲುಕುವಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಸಧನ ತಮ್ಮ ದಿಗಂಬರ, ಇಬ್ಬರ ನಡುವೆ ಸಾಮರಸ್ಯ 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಅಣ್ಣನ ಸ ಸಾವಿನ ಸುದ್ದಿಯಿಂದ. ರಂಗ ಪ್ರವೇಶ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಬವ 
ಚಿದಂಬರನೊಂದಿಗೆ ಸತ್ತ ಚಿದಂಬರ ಕುರಿತಾಗಿ ದಿಗಂಬರ ಚಿದಂಬರರ ನಡುವೆ 
ಮಾತಿನ ಚಕಮಕಿ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ತಮ್ಮೆದುರೇ ತಮ್ಮ ಸಾವಿನಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗುತ್ತಿರುವ 
ಗೊಂದಲಗಳು, ತಾವು ಬದುಕಿದ್ದರೂ ಬದುಕಿದ್ದೇನೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳಲಾಗದ 
ಅಸಹಾಯಕತೆ, ಅಣ್ಣನ ಆಸ್ತಿಗಾಗಿ ದಿಗಂಬರ ಹೂಡುವ ಮಸಲತ್ತುಗಳು, ಹೆ 
ತಿಳಿದು ಸ್ವತಃ ಅಣ್ಣ 'ಚಿದಂಬರನ ಮೇಲೆ ನಡೆಸುವ ---ಕಾಗದ ಪತ್ರಗಳ ರಹಸ್ಯವನ್ನು 
ತಿಳಿಸಲು "ಸಾ೦ಬನನ್ನು ಬೆದರಿಸುವ ರೀತಿ, ಟೈಪ ಪ್‌ರೈಟರ್‌, ಬ್ಯಾಗು ಇತ್ಯಾದಿ ವಸ್ತುಗಳ. 


೪೯೮ / ಭೃಂಗಯಾನ 


ಮೇಲೆ ಹಕ್ಕಿಗಾಗಿ ಕಾದಾಟ, ಸ೦ಬಳ ಬಿಸಾಕಿ ಇನ್ನು ಸಾ೦ಬನನ್ನು ಕೆಲಸದಿಂದ 
ಹೊರಹೋಗಲು ನೀಡುವ ಆದೇಶ ಎಲ್ಲವೂ ನಾಟಕವನ್ನು ಸಂಕೀರ್ಣಗೊಳಿಸುತ್ತ 
ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಇಡೀ ನಾಟಕದ ಸಾರ್ಥಕತೆ ಚುರುಕಾದ, ಸಂಕ್ಷೇಪವಾದ, ಶ್ಲೇಷಾತ್ಮಕವಾದ 
ಸಂಭಾಷಣೆಗಳ ಮೇಲೆ ನಿಂತಿದೆ. ದಿಗಂಬರ, ಚಿದಂಬರ ಶ್ರೀಮತಿ ಚಿದಂಬರ, 
ಶ್ರೀಮತಿ, ರಾಡ್ರಿ ಚಿದಂಬರ ಇವರ ನಡುವಿನ ಸಂಭಾಷಣೆಗಳು ಕತೆಯ ಗಂಟುಗಳನ್ನು 
ಬಿಚ್ಚುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತವೆ. 

| ಜಗದ್ವಿಖ್ಯಾತ ಚಿದಂಬರ, ಚಿತ್ರಕಾರ ಸ್ವತಃ ತಾನೇ ತನ್ನ ಸಾವಿನ ಬಗ್ಗೆ ತನ್ನ 
ಅಂತಿಮ ಸಂಸ್ಕಾರದ ಬಗ್ಗೆ. ಶಾಂತಿ ಘಾಟದಲ್ಲಿ ಸಮಾಧಿ ಆಗುವುದರ ಬಗ್ಗೆ 
ರೇಡಿಯೋ ಮೂಲಕ ಕೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ನಿಜವಾದ “ದುರಂತ ವ್ಯಂಗ್ಯ' ವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಸಾಂಬಶಿವಣ್ಣ ಅದೃಷ್ಟಕ್ಕೆ ಹಳಹಳಿಸಬೇಕೋ, ಗರ್ವಿಸಬೇಕೋ ಅರ್ಥವಾಗದ 
ಪ್ರಶ್ನೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಇದ್ದಾವ ಸತ್ತಾಂವ ಸತ್ತಾಂವ ಗೆದ್ದಾಂವ ಇದ್ದಾಗ ಇದ್ದಾಂಗ 
ಅನಿಸಲೇ ಇಲ್ಲ ಅನಿಸಲೇ ಇಲ್ಲ” ಎಂದು ಚಿದಂಬರನಿಗೆ ಅನಿಸಿದ್ದು ಅವನಿಗೆ 
ಹೊಳೆದ ಒಂದು ಅನಿವಾರ್ಯ ಸತ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ತಾನು ಸತ್ತದ್ದು ಲೋಕದ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ 
ಸತ್ಯವಾದರೆ, ಚಿದಂಬರ ಸತ್ಯ, ರಹಸ್ಯಗಳು ಶ್ರೀಮತಿ ಮತ್ತು ರಾಡ್ರಿಯ ದೃಷ್ಟಿಗೆ 
ಬೀಳದೆ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ಚಿತ್ರಗಳಿಂದ, ಸಹಿಯಿ೦ದ, ತಾರೀಖಿನಿಂದ ಚಿದಂಬರರ 
ಚಿದಂಬರ ರಹಸ್ಯ ಸ್ಫೋಟವಾಗುತ್ತದೆ, ಚಿದಂಬರ ಸ್ವಾರಸ್ಯ ಬಯಲಾಗುತ್ತದೆ. 
ಸಾಂಬಶಿವನಾಗಿರುವ ಚಿದಂಬರ ತನ್ನ ಸಹಿಯನ್ನು ನಕಲಿ ಸಹಿ, ಚಿದಂಬರರ 
ಸಹಿಯ ಘೋರ್ಜರಿ ಎಂದು ಎಷ್ಟೇ ವಾದಿಸಿದರೂ ರಾಡ್ರಿಯ ಪುರಾವೆಗಳ 
ಸಮರ್ಥನೆಯ ಮುಂದೆ ಸೋಲಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಚಿತ್ರದ ಮೇಲೆ ನಮೂದಿಸಿರುವ 
ತಾರೀಖು ಮತ್ತು ಹೆಣ ಸುಟ್ಟ ತಾರೀಖು' ಒಂದೇ ಆಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿದ್ದು ಕಾಕತಾಳಿಯವೇ 
ಇರಬಹುದಾದರೂ ಚಿದಂಬರ ರಹಸ್ಯಕ್ಕೆ ಮಾರಕವಾಗುತ್ತದೆ. ಚಿದಂಬರರ ಚಿದಂಬರ 
ರಹಸ್ಯ ಜಾಹೀರು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ರಾಡ್ರಿ ಒತ್ತಾಯಿಸುವಾಗಲೇ ಕುಂಭಕೋಣಂ 
. ಸೋದರನ ಪ್ರವೇಶ, ಚಿದಂಬರರಿಂದ ಸಹಿಗಾಗಿ ಒತ್ತಾಯ ಮದ್ರಾಸಿನ ಶ್ರೀಮಂತರ 
ಮಗಳೊಬ್ಬಳ ಕಪಿಮುಷ್ಟಿಯಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು, ತಲೆಮರೆಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಓಡಿ ಬಂದದ್ದು, 
ಮಾತಿನ ಚಕಮಕಿಯ ನಡುವೆ ಚಿದಂಬರನಿಂದಲೇ “ಚಿದಂಬರ” ಚಿತ್ರಕಾರನ ವಿಚಾರ 
ಬಹಿರಂಗವಾದದ್ದು, ಅಲ್ಲದೆ ರಾಡ್ರಿಯ ಪರವಾಗಿ ಚಿದಂಬರರಾಯರು ಕೋರ್ಟಿನಲ್ಲಿ 
ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ ನಿಂತು, ತಾನು ಬದುಕಿರುವುದನ್ನೂ ಸಾಬೀತು ಪಡಿಸುವ ಅನಿವಾರ್ಯತೆ 
ಮುಂತಾದ ಒತ್ತಡಗಳಿಂದ ಶಾಕ್‌ ಆದಂತಾಗಿ ಮೂರ್ಛೆ ಬಿದ್ದ ಚಿದಂಬರರಾಯರಿಗೆ 
ಚಿಕಿತ್ಸೆ ನೀಡಲು ಮುಂದಾದ ಡಾಕ್ಟರನ್ನು ತಡೆದ ರಾಡ್ರಿ “ಬೇಡ ಬೇಡ ಡಾಕ್ಟೇಬೇಡ. 
ಇದು ಒಂದು ಶಾಕು. ಯಾವ ಶೋಕಕ್ಕೂ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ” ಎಂದು ಹೇಳುವ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ, 
ಚಿದಂಬರರ ಚಿದಂಬರ ರಹಸ್ಯ ಸ್ಫೋಟಕ್ಕಾಗಿ ಎಲ್ಲರೂ ನಡೆಸಿದ ನಾಟಕವೆಂದು 


ಚಿದಂಬರ ರಹಸ್ಯ /೪೯೯ 


ಅರಿವಾದಾಗ ಕುತೂಹಲ, ಟೆನ್‌ಷನ್‌ಗೆ ಒಂದು ರಿಲೀಫ್‌ SRI 
ಕಾಯ್ಕಿಣಿಯವರು ಮೂಲನಾಟಕದ ಸತ್ವವನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಂಡು ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿನ 
ನುಡಿಗಟ್ಟು ಶ್ಲೇಷೆಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಥವಾಗಿ “ಕನ್ನ ಡಕ ್ಸ ಒಗ್ಗಿಸಿಕೊಂಡು ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾಗಿ 
ತಂದಿದ್ದಾರೆ. ವಿಟ್‌ ಸ ಹ್ಯೂಮರ್‌ ಎರಡನ್ನೂ ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿ ನಿಭಾಯಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಯೆಗಿಂತ ಮತ್ತು ಘಟನೆಗಳಿಗಿಂತ ಸಂಭಾಷ ಣೆಗಳೇ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ 


ಪ್ರಹಸನದ ನಿರೀಕ್ಷಿತ ಆಶಯಗಳನ್ನು ಸಫಲಗೊಳಿಸಿವೆ. 


ಹೇಳಬೇಕೆನಿಸಿದ್ದು 


ಮಾಲತಿಯವರ "ಹೇಳಬೇಕೆನಿಸಿದ್ದು' ಕವಿತೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು 
ಈ ಕವಿತೆಗಳ ಹುಟ್ಟಿನ ಬಗ್ಗೆ ಮಾಲತಿಯವರು ಹೇಳುವ ಇಲ್ಲವೆ ಒಂದು ರೀತಿ 
ಕಾವ್ಯ ಪುಟಗಳೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸುವುದಕ್ಕೆ ನೀಡುವ 
ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಗಮನಿಸುವುದು ಮುಖ್ಯವೆನಿಸುತ್ತದೆ. “ದೇಶದ ಹಲವು ನಗರಗಳಲ್ಲಿ 
ಸುಮಾರು ೧೩ ವರ್ಷ, ಬೇರೆ ಬೇರೆ ವೃ ್ರಿಗಳಲ್ಲಿ ಜ೦ಟಿಯಾಗಿ ಅಲೆದಾಡುತ್ತ 
ಬದುಕನ್ನು ನೋಡಿದ ಅಚ್ಚರಿಗೊಂಡ, ವಿಸ್ಕೃ ಸ್‌ ನೋವನ್ನು ನುಂಗಿದೆ, 
ಸಿಡಿದೆದ್ದ ಕ್ಷಣಗಳಲ್ಲಿ ಮೂಡಿದ ಕವನಗಳಿವು... ಒಂಟಿ ಹೆಣ್ಣಿನ ಸಾಹಸದ ಭಹದರಿ: 
ಸೋತು. ಸೆಲ ಕಚ್ಚಿದರೂ ಕಾವ್ಯಶಕ್ತಿಯಾಗಿ ಪುಟಿದೆದ್ದ. ಜೀವನ ಪ್ರೀತಿ” ಎಂದು 
ಹೇಳುವುದರ ಮೂಲಕ ಈ ಸ೦ಕಲನದ ಒಳಪುಟಗಳಲ್ಲಿನ ಕವಿತೆಗಳ ವಸ್ತು ಆಶಯಗಳ 
ಜೊತೆಗೆ ಕವಿತೆಗಳ ಮಿತಿಯನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಬಿಟ್ಟಂತಿವೆ. ಬದುಕಿನ ಪ್ರಯಾಣದ 
ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಎದುರಾಗುವ ಸನ್ನಿವೇಶ, ಸಂದರ್ಭಗಳು, ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು, ಪ್ರದೇಶಗಳು 
ಎದುರಾದಾಗ, ಮುಖಾಮುಖಿಯಾದಾಗ ಉದ್ಭವಿಸುವ ಭಾವಸ್ಥಿತಿಗಳ ಆ ಕ್ಷಣದ 
ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಗಳ ಶಾಬ್ದಿಕ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯಾಗಿ ಇಲ್ಲಿನ ಕವಿತೆಗಳು ಅರಳಿ ನಿಂತಿವೆ. ವೈಯಕ್ತಿಕ 
ನೋವು, ಸಂಭ್ರಮ, ಆಶ್ಚರ್ಯ, ಸಿಟ್ಟು: ರೋಷ, ಕ್ರೌರ್ಯ, ಹಿಂಸೆಯ 'ಎರುದ್ಧ 
ಸಿಡಿದೇಳಬೇಕೆನ್ನುವ ತಹತಹಿಕೆ, ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ರಾಜಿಯಾಗುವ ಮನೋಭಾವ ಇವೆಲ್ಲವೂ 
ಇಲ್ಲಿನ ಕವಿತೆಗಳ ವಸ್ತುವಾಗಿದೆ. 


ಎಷ್ಟೇ ಶತಮಾನಗಳು ಕಳೆದರೂ ಪುರುಷ ಕ್ರೌರ್ಯದ ಮುಖಗಳ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರ 
ಆಗುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಲೈಂಗಿಕ ಅಪಮಾನತೆ, ವರ್ಗಗಳ ನಡುವಿನ ಅಸಮಾನತೆಗಳ 
ತೀವ್ರ ನೋವಿನ ಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಹುಟ್ಟು ಹಾಕುತ್ತವೆ. ತೀವ್ರ ಸಂವೇದನೆಯ ಕ್ಷಣಗಳಲ್ಲಿ 
ಸ್ಪಂದಿಸುವ ಈ ಕವಿತೆಗಳ ನಿರೂಪಕಿ ಅಥವಾ ನಾಯಕಿ ಆತ್ಮ ಕಥಾನಕದಿ ಧಾಟಿಯಲ್ಲಿ 
ವಿವಿಧ ಚಿತ್ತ ಸ್ಥಿತಿಗಳನ್ನು ದಾಖಲಿಸುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. 


ಅಗಲಿಕೆಯನ್ನು ಊಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಗಾಢ ಪ್ರೀತಿಗೆ 
ಒಳಗಾಗಿದ್ದ ಹೆಣ್ಣು ಪುರುಷನ ಹಾಡಿಗೆ ಹೆಜ್ಜೆ ಕುಣಿಸುತ್ತಾ ಅದೇ ಸರ್ವಸ್ವವೆಂದು 


ಹೇಳಬೇಕೆನಿಸಿದ್ದು / ೫೦೧ 


ಭಾವಿಸಿದ್ದು, ಕಡೆಗೆ ಶೃತಿ ಕೊಡುವ ತಂತಿ ಕಿತ್ತು ಬಂದು "ಬಿಕ್ಕುವಿಕೆಯಂಥ ಹಾಡು' 
ಹೊಮ್ಮುತ್ತದೆ. ನಂಬಿದ ನಂಬಿಕೆ ಕುಸಿದು ವಿಷಕ೦ಠನಂತೆ ಉಳಿಯುತ್ತಾನೆ. 


ಇಲ್ಲನ ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲಿನ ಹೆಣ್ಣು ಗಂಡು ಸಂಬಂಧಗಳಿಗೆ ಒಂದು ತಾತ್ಮಿಕ ಬದ್ಧತೆ 
ಇಲ್ಲ. ನಿಷ್ಠೆ ಇಲ್ಲ. ದೈಹಿಕ ಸುಖ ನಿರೀಕ್ಷೆಗಳೇ ಪ್ರಮುಖವಾಗುವುದರಿಂದ ಸಂಬಂಧಗಳು 
ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಕುಸಿಯುತ್ತವೆ. ವಿಷಕಂಠ, ಗರ್ಭಪಾತ, "ಮಂತ್ರಿಯ ಸಂಗ, ಬೆದರಿಕೆ 
ಗಂಡಿಗೆ ಆತ್ಮವಿದೆಯೇ--ಇತ್ಯಾದಿ ಕವಿತೆಗಳು ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆ ದುಬ್ಲ ಸಂಬಂಧಗಳನ್ನು 
ಪುರುಷನ ಕಾಮುಕತೆಯನ್ನು ಹೆಣ್ಣನ್ನು ಭೋಗವಸ್ತುವಾಗಿ ನೋಡುವ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು 
ಬಿ೦ಬಿಸುತ್ತವೆ. ಅನೇಕ ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂಟಿತನದ ನೋವಿದೆ. ಹತಾಶೆಗೊ೦ಡ ಮನಸಿನ 
ಚಿತ್ರವಿದೆ. ಇಂತಹ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯ ನಡುವೆಯೂ- 


ದುರ್ಗಮದ ಹಾದಿ 
ಹಿಡಿಯಲೇ ಬೇಕು 
ಯಾಕೆಂದರೆ 


ನನಗೆ ಜಗತ್ತು ಬೇಕಾಗಿದೆ” ಎನಿಸುವುದರಿಂದ ಆತ್ಮಹತ್ಯೆಯ ವಿಚಾರವನ್ನು 
ಬದಿಗಿರಿಸ ಆತ್ಮ ಸಾಂತ್ಸನಕ್ಕೆ ಹಾತೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಒಂದು ಪ್ರೀತಿ ಕೈ ಜಾರಿ ಕಚ್ಚಿದರೆ, 
ಮತ್ತೊಂದು ಪ್ರೀತಿಯ ಆತ್ಮದ ನಿರೀಕ್ಷೆ ಬದುಕಲು ಬಲ ಕೊಡುತ್ತದೆ. 


“ಈಗ ಮನದ ಸುತ್ತಲೂ 
ಕೋಟೆ ಎದ್ದಿದೆ 
ಆತಂಕ ಕಳವಳಗಳ 
ಸಮುದ್ರದ ಮಧ್ಯೆ 
ತೆರೆಗಳಪ್ಪಳಿಸಿದರೂ 
ಮತ್ತೆ ಶಾಂತವಾಗಿ 
ನಿಶ್ಚಲನಿಂತಿದೆ ವ 
ನನ್ನೊಂಟಿ ಮನೆ.” 


-ಸಪ್ತ ಸಾಗರದಾಚೆಯಲ್ಲೋ ಸುಪ್ಪಸಾಗರ ಅಡಗಿದೆ. 


ಬಂದುದನೆಲ್ಲ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ್ದೆ 
ಪಥಭ್ರಾಂತೆ ನಾನು 
ಅರಿವಾಯ್ತು ಥಟ್ಟನೆ 

ಇದು ಕೆಂಪುದೀಪದ ದಾರಿ 
-(ನಾ ಸನ್ಯಾಸಿ ಅಲ್ಲ) 


೫೦೨ / ಭೃಂಗಯಾನ 


ಎನ್ನುವ ಉವಾಚಗಳಲ್ಲಿ ಆತ್ಮ ಸ್ಥ ರ್ಯ, ಫಿ 1" ರಾಚಿಯಾಗುವ 
ನಿಲುವುಗಳು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಗಂಡಿನ ಕ್ರೌರ್ಯ ಎಷ್ಟೇ ಹಿ೦ಸೆಯಾದರೂ, ಮತ್ತೆ 
ಮತ್ತೆ ಪುರುಷ ಸ ಸಾಂಗತ್ಯಕ್ಕೆ, ಅವನಿಂದ ಎಶುದ್ಧ ಪ್ರೇಮಕ್ಕೆ, ಒಂಟಿತನದ ಬೇಸರ 
ಭಯಾನಕತೆಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತವಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಹಾತೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಬಭಿಸತೆಯಿಂದ 


ನಾನೊಂಟಿ ನಾನೊಂಟಿ ನಾನೊಂಟಿ 


ಬಿಕ್ಕುತಿದೆ ಮನಸು 
ಬೇಡುತಿದೆ ದೇಹ” ಎ೦ದು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ (ಬರದೆ ಹೋದವನೆ ಬಾ) 


ಹೀಗೆ ಮಾಲತಿಯವರ ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಣ್ಣು-ಗಂಡಿನ ಸಂಬಂಧಗಳು ವಿವಿಧ 
ನೆಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಅನಾವರಣಗೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಅದರೊಟ್ಟಿಗೇ ವೈಯಕ್ತಿಕವಾಗಿಯೂ 
ಸಾಮಾಜಿಕವಾಗಿಯೂ ಸೀ ಪುರುಷರ ನಡುವಿನ ತಾರತಮ್ಯದ ಬಗೆಗಿನ ನಂಬಿಕೆಗಳೂ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಇವರ ಕವಿತೆಗಳಿಗೆ ಗರ್‌ ಹನಿಗವನಗಳೇ 
ಹೆಚ್ಚು "ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾಗಿವೆ. ಹೇಳಬೇಕಾದ್ದನ್ನು ಚುಟುಕು ರೂಪದಲ್ಲಿ ಸಾಂದ್ರವಾಗಿ 
ಹೇಳಿ ಬಿಡುವುದರಿಂದ ಅವು ಆಪ್ತವೂ ಅರ್ಥಪೂರ್ಣವೂ ಆಗಿ ಕಾಣುತ್ತವೆ. ಇಲ್ಲಿನ 
ಕವಿತೆಗಳು ಪ್ರತಿಮೆ, ಪ್ರತೀಕಗಳ ಗೋಜಿಗೆ ಹೋಗದೆ ಸರಳ ಸ್ವಾನುಭವದ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ 
ಕ್ಷಣಗಳಾಗಿ ಮಾತ್ರವೇ ಉಳಿದು ಬಿಡುತ್ತವೆ. 


ಪುರುಷನಿಷ್ಠ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ನೋವಿಗೆ ಬಂದನೆ 

ಹೆಣ್ಣೇ ಅವಳ ನೋವು, ಅಸಹಾಯಕತೆ, ತಲ್ಲಣ, ತಳಮಳಗಳನ್ನು ನಿರೂಪಕಿ ಸ್ತೀ . 

ಸಂವೇದನೆಯ ನೆಲೆಯಿಂದ ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇವರ ಕವಿತೆಗಳೆಲ್ಲವುಗಳ ಆಶಯ | 

`ಸ್ತ್ರೀವಾದಿಯ ಶೋಕಗೀತೆ' ಎಂಬ ಕಮಲಾದಾಸ್‌ ಅವರ ಕವಿತೆಯ ರೂಪಾಂತರದ 
ಮೂಲಕ ಸ್ಪಷ್ಟಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 

ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ 

“ಆದರ್ಶ ಮಹಿಳೆಯೆಂದರೆ 


ಎಲ್ಲರೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 
ನೋವನೆಲ್ಲ ನುಂಗುವವಳು 


ಫ್ಲಾಟ್‌ ಒಂದನ್ನು ಕೊಡುವ 
ವಚನಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡ : 
ಗಂಡಿನ ಕೆಳಗೆ ಸ್ತಬ್ಧಳಾಗಿ 
ಬಿದ್ದುಕೊಳ್ಳಲು ತಾನು 
ತರಬೇತಿ ಪಡೆದವಳು 
ಸ್ತ್ರೀವಾದಿಯ ಶೋಕಗೀತೆ 


ಮೂಲ-ಕಮಲಾದಾಸ್‌ 


ಹೇಳಬೇಕೆನಿಸಿದ್ದು / ೫೦೩ 


ಹೀಗೆ ನಿರೀಕ್ಷೆಗೆ ಒಳಗಾದ ಹೆಣ್ಣಿನ ಬಗ್ಗೆ ಕನಿಕರ... ಭಾಜನ ನಿರಂತರ 
ಸ್ಥಾಯಿ ಧ್ವನಿಯಾಗುತ್ತದೆ. 


ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಮಾಲತಿ ಅದರ “ಹೇಳಬೇಕೆನಿಸಿದ್ದು' ಸಂಕಲನದ ಕವಿತೆಗಳು ಕವಯಿತ್ರಿಯ 
ಸ್ತ್ರೀ ಸಂವೇದನೆಯ ನೆಲೆಯಿಂದ ಹೇಳಬೇಕಾದ್ದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕವಾಗಿ 
ನಿರಾಡಂಬರವಾಗಿ ಹೇಳುವಷ್ಟಕ್ಕೇ ನಿಲ್ಲುತ್ತವೆ. 


ಕೃತಿ ವಿಮರ್ಶೆ- ನನ್ನರಿವಿನ ನೇಪಥ್ಯದಲ್ಲಿ 


ನನ್ನರಿವಿನ ನೇಪಥ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೃತಿ ಒಬ್ಬ ದಕ್ಷ. ಕರ್ತವ್ಯ ಪ್ರಜ್ಞೆಯ ಮತ್ತು ಮಾನವೀಯ 
ಸ್ಪ೦ದನಗಳುಳ್ಳ ವೈದ್ಯರೊಬ್ಬರ ದಿನಚರಿಯಾಗಿದೆ ಇವತ್ತು ವೈದ್ಯಕೀಯ ಅರಿವು. 
ಜ್ಞಾನಗಳು ಜನ ಸೇವೆ, ಪರೋಪಕಾರಾದಿ ಮೌಲ್ಯಗಳಿಂದ ದೂರವಾಗಿ ಕೇವಲ 
ವೃತ್ತಿಪರವಾಗಿದೆ. ಧನಾರ್ಜನೆಯ ಮಾರ್ಗವಾಗಿದೆ. ವೈದ್ಯ ಮತ್ತು ರೋಗಿಯ 
ನಡುವೆ ಕೇವಲ ವ್ಯಾಪಾರಿ ಸಂಬಂಧವೇ ಹೊರತಾಗಿ ಆತ್ಮೀಯ, ಮಾನವೀಯ 
ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ಸ್ಲಿಗ್ಗವಾಗಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಎಲ್ಲ ವೈದ್ಯರನ್ನೂ ಸಾರಾಸಗಟಾಗಿ ಇಂತಹ 
ಆರೋಪಗಳಿಂದ ಕಲುಷಿತಗೊಳಿಸುವುದೂ ಸರಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಈ ಕೃತಿ 
ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿದೆ. ರಾಧಾರಮೇಶರು ವೈದ್ಯಕೀಯ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯಾಗಿ, ಉಪಾಧ್ಯಾಯರಾಗಿ, 
ನುರಿತ ವೈದ್ಯರಾಗಿ ಹತ್ತು ಹಲವು ವೈದ್ಯಕೀಯ ಸಂಸ್ಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಸೇವೆ , ಸಲ್ಲಿಸುವ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ತಾವು ಕಂಡ ರೋಗಿಗಳ ರೋಗ ನಿಧಾನ ಚಿಕಿತ್ಸೆಗಳ ಜೊತೆ ಜೊತೆಗೇ 
ರೋಗಿಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಮಾನವೀಯ ಎಳೆಗಳೊಂದಿಗೆ ಬೆಸೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ರೋಗಿಗಳ 
ಮನೋಧರ್ಮ, ಸ್ವಭಾವ, ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ಅವರ ಕೌಟುಂಬಿಕ ಪರಿಸರ, ಆರ್ಥಿಕ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ, 
ನಡವಳಿಕೆಗಳು-ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲವೂ ವೈದ್ಯರ: ಕಳಕಳಿಯ ಕುತೂಹಲದ ಭಾಗವಾಗಿದೆ. 
ರೋಗಿಗಳು ವಿಭಿನ್ನ ವಿಚಿತ್ರ ಬಗೆಯ ಆರೋಗ್ಯ ಸಮಸ್ಯೆಗಳೊಂದಿಗೆ ಬರುತ್ತಾರೆ. 
ಅವರ ಆ ದೈಹಿಕ ಸಮಸ್ಯೆಗಳಿಗೆ ಕಾರಣಗಳು ಯಾವಾಗಲೂ ದೇಹಮೂಲವೇ 
ಆಗಿರದೆ ಅವರ ವೈಯಕ್ತಿಕ, ಕೌಟುಂಬಿಕ ಸಮಸ್ಯೆಗಳ ಮೂಲದಲ್ಲಿಯೂ 
ಇರಬಹುದೆಂಬುದನ್ನು ಪತ್ತೆ ಹಚ್ಚುವುದೂ ಒಬ್ಬ ದಕ್ಷ ವೈದ್ಯನ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ 
ಪ್ರಯತ್ನವಾಗಬೇಕು. 


ಇಲ್ಲಿ ದಾಖಲಿಸಿರುವ ಸ್ವಂತ ಅನುಭವಗಳ ಮೂಲಕವೇ ವೈದ್ಯ ವೃತ್ತಿಯ 
ಹಲವು ಮುಖಗಳನ್ನು ಪರಿಚಯಿಸಿದ್ದಾರೆ. ರೋಗಗಳ, ರೋಗ ನಿಧಾನಗಳ, ಚಿಕಿತ್ಸೆಯ : 
ವಿಧಾನಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಅರಿವನ್ನು ಮೂಡಿಸುವುದರ ಜೊತೆಗೆ ರೋಗಿಗಳ ಮತ್ತು ವೈಧ್ಯರ 
ನಡುವಿನ ಸಂಬಂದದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ವಿವರಿಸುವುದರ ಮೂಲಕ ಒಬ್ಬ ಆದರ್ಶ 
ವೈದ್ಯನಲ್ಲಿ ಅನಿವಾರ್ಯವಾದ ಗುಣಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಬೆಳಕು ಚೆಲ್ಲುತ್ತಾರೆ. ಶುಷ್ಠಮಾದರಿಯ 
ವಿವರಗಳ ದಾಖಲಾಗದೆ ಮಾನವೀಯ ಸರ್ಶದೊಂದಿಗೆ ಕಲಾತ್ಮಕ ಬರವಣಿಗೆಯ 


ಕೃತಿ ವಿಮರ್ಶೆ-ನನ್ನರಿವಿನ ನೇಪಥ್ಯದಲ್ಲಿ / ೫೦೫ 


ಮಾದರಿಗಳಾಗಿವೆ. ಇಲ್ಲಿನ ಲೇಖನಗಳು ವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ವೈದ್ಯರಾಗಿಯೂ ಕಾವ್ಯಾತ್ಮಕ 
ಮನಸ್ಸು, ಸೃಜನಶೀಲ ಪ್ರತಿಭೆಯ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಸಳ “ಕಾದಿರುವೆ ಜಾ 
ನಿರೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ" “ಸಾಲ್ಗುಮೀ ಬಡತನದ ಬವಣೆ' “ಏನಿದೇನಿ ಅದ್ಭು ತಂ' "ಮೃ ತ್ಯೋರ್ಮಾ 
ಅಮೃತಂಗಮಯ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶೀರ್ಷಿಕೆಗಳೇ ಅವರ ಕಾವ್ಯಾತ್ಮಕ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ದ್ಯೋತಕವಾಗಿದೆ. 
ವೈಧ್ಯವಿಜ್ಞಾನ ಎಷ್ಟೇ ಮುಂದುವರೆದಿದ್ದರೂ ಇನ್ನೂ ಮನುಷ್ಯನ ಅರಿವಿಗೆ ದಕ್ಕದ 
ನಿಗೂಢ ರೋಗಗಳಿವೆ. ಚಿಕಿತ್ಸೆಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ನಡೆಯಬಹುದಾದ 
ಪವಾಡಗಳು ವೈದ್ಯರಿಗೆ ಎದುರಾಗುವ ಸೋಲು ಗೆಲುವುಗಳು ಅವುಗಳಿಂದ ವೈದ್ಯರ 
ಮನಸ್ಸಿನ ಮೇಲೆ ಆಗುವ ಪರಿಣಾಮಗಳು ಎಲ್ಲವೂ ವಿವಿಧ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ 
ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿವೆ. ಎರಡು ಮೂರು ದಶಕಗಳಲ್ಲಿನ ವೈದ್ಯಕೀಯ ವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿನ ಅನುಭವಗಳ 
ಮೂಲಕ ಕಂಡುಕೊಂಡ ದರ್ಶನ Re ಮೌಲ್ಯಗಳು ತಮಗೊಂದು 
ಬದುಕಿನ ಬಗೆಗೆ ಸಮಗ್ರ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ತಂದುಕೊಟ್ಟಿರುವುದನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. 
ವೈದ್ಯೋನಾರಾಯಣ' ಎಂದು ಭಾವಿಸುವ ನಿರೀಕ್ಷೆಯಿದ್ದಂತೆ, ಹರ ಸೇವೆಯನ್ನು 
ನ ಸೇವೆಯೆಂದು ಮಾಡಬೇಕಾದ ಅಗತ್ಯದ “ಡೆಗೆ ಸೂಚನೆ ಎಟ 
ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. ಹಲವು ಬಗೆಯ ರೋಗಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಮಾಹಿತಿ ದೊರೆಯುವಂತೆ ಆಪ್ತವಾದ 
ಧಾಟಿಯಲ್ಲಿ ಎವರಣೆ ನೀಡಿದ್ದಾರೆ. ವೈದ್ಯಕೀಯ, ವಿಜ್ಞಾನ ಕ್ಷೆ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೈಟೆಕ್‌ ಚಿಕಿತ್ಸಾ 
ವಿಧಾನದ ಪ್ರವೇಶದಿಂದ ಆಗಿರುವ ಕಿ ಅನಾನುಕೂಲಗಳನೂ ವಿಶ್ಲೇಷಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಈ ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಬರೆಯಲು ಇವರಿಗೆ ಬಲವಾದ ಪ್ರೇರಣೆ ಏನೆಂದು 
ತಿಳಿಸುವಾಗ "ನನ್ನ ವೈದ್ಯಕೀಯ ಜೀವನದ ಅನೇಕ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳು ಮತ್ತು ಅನುಭವಗಳು 
ನನ್ನ ಪಾಲಿಗೆ ವೇದಾಂತ ದರ್ಶನವಾಗಿದೆ' ಎಂದು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. 


ನೈಜ ಘಟನೆಗಳನ್ನು ಆಧರಿಸಿ ಬರೆದ ಈ ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಜನಸಾಮಾನ್ಯರಿಗೆ 
ವೈದ್ಯಕೀಯದ ಎಲ್ಲ ಮುಖಗಳನ್ನು ಮತ್ತು ಒಟ್ಟಾರೆಯಾಗಿ Buy ಒಳೆಗೊಳ್ಳುವ 
ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನು ಸುಲಭ ಗಹಿಕೆಗೆ ಭರುಷತ ಬರೆಯಲಾಗಿವೆ. ಲೇಖನಗಳಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖಿತ 
ಚಾ ಮೂಲಕ ವೈದ್ಯ ಮತ್ತು ರೋಗಿಗಳ ನಡುವೆ ಆಪ್ತ, ಆಪ್ಯಾಯಮಾನ, 
ಅನನ್ಯ ಸಂಬಂಧಗಳು ಏರ್ಪಟ್ಟಲ್ಲಿ ರೋಗ ಚಿಕಿತ್ಸೆ ಮಾಂತಿಕ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ 
ರೂಪಾಂತರಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ವೈದ್ಯ ಮತ್ತು ರೋಗಿ ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿಯೂ ಪರಸ್ಪರ ನಂಬಿಕೆ 
ವಿಶ್ವಾಸಗಳು ಅಗತ್ಯ ವಾಗುತ್ತವೆ. ವೈದ್ಯನೂ ಕೂಡಾ ನಿಷ್ಟೆ, ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆ, ಆತ್ಮವಿಶ್ವಾಸ, 
ಪರಿಪೂರ್ಣಜ್ಞಾನದೊಂದಿಗೆ ಜ ಊಟ ದೃಷ್ಟಿ, ಅನುಕಂಪ, ಕಳಕಳಿಯನ್ನು 
ರೂಢಿಸಿಕೊಂಡಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವೇ ವೈದ್ಯವೃತ್ತಿ ಮತ್ತು ವೈದ್ಯ ಬದುಕಿಗೆ ಸಾರ್ಥಕತೆ ಇರುತ್ತದೆ. 
ಎ೦ಬ ನಿಲುವನ್ನು ಈ ಲೇಖನಗಳು ಬಿಂಬಿಸುತ್ತವೆ. ಇದೊಂದು ಉತ್ತಮವಾದ 
ಮತ್ತು ಸ್ವಾನುಭವದ ಕಲಾತ್ಮಕ ಕೃತಿಯಾಗಿ ಅತ್ಯಂತ ಮೌಲಿಕವೆನಿಸುತ್ತದೆ. 
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ಕುಂ.ಬಾ ಸದಾಶಿವಪ್ಪ ಅವರ ಉಸಿರಕಡಲ ಹೆಸರ ಹಡಗುಗಗಳು ೩೬ ಕಿರು 
ಪ್ರಬಂಧಗಳ ಸಂಕಲನ. ಇದನ್ನು ಲೇಖಕರು ತಾವೇ ಲಘು ಹಾಸ್ಯ ಪ್ರಬಂಧಗಳೆಂದು 
:೨ದುಕೊಂಡಿರುವುಡಾದರೂ, ಇಲ್ಲಿನ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪ್ರಬಂಧಗಳು ವಿಷಯ ಸಂಬಂಧಿ, 
ವಿಚಾರ ಸ೦ಬ೦ಧಿಯಾಗಿರುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಲಘುವ್ಯಕ್ತಿ ಚಿತ್ರಗಳಾಗಿವೆ. ಲೇಖಕರ 
ಅನುಭವದ ವೈವಿಧ್ಯತೆ, ಸನ್ನಿವೇಶ, ಸಂದರ್ಭ, ವ್ಯಕ್ತಿ ಸ್ವಭಾವಗಳಿಗೆ ತೋರುವ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ. ಸ್ಪಂದನಗಳು, ತತ್‌ಕ್ಷಣವೇ ಬರಹಕ್ಕಿಳಿಸುವ ಸೃಜನಾತ್ಮಕ 
ಮನೋಭೂಮಿಕೆ, ಈ ಲಘು ಪ್ರಬಂಧಗಳು ಸಮರ್ಥವಾಗಿ ಬಿಂಬಿಸುತ್ತವೆ. ಕೆಲವು 
ಸಣ್ಣಕತೆಗಳಂತೆಯೂ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಹರಪನ ಹಳ್ಳಿಯ ಸುತ್ತಮುತ್ತಲ ಭಾಷೆ, 
ಸಂಸ್ಕೃತಿಗೆ ಇಲ್ಲಿನ ಪ್ರಬಂಧಗಳು ಹಿಡಿದ ಕನ್ನಡಿಗಳಾಗಿವೆ. ಕೃತಕ ನಯಗಾರಿಕೆ, 
ಕಲಾತ್ಮಕತೆಗಳ ಸೋಗಿಗೆ ಬೀಳದೆ ಸ್ವಚ್ಛಂದವಾಗಿ ಅರಳಿನಿಂತಹ ಕಾಡು ಹೂಗಳ 
ಸೊಗಸಿದೆ. ನಿರರ್ಗಳ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಚುರುಕುಗತಿಯಲ್ಲಿ ದೈನಂದಿನ ಬದುಕಿನ ಹಲವಾರು 
ಪ್ರಸಂಗಗಳು ಸನ್ನಿವೇಶ, ಸಂದರ್ಭಗಳು, ಎದುರಾಗುವ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು ಇವರ ಲೇಖನಿಯ 
ಗ್ರಾಸಗಳಾಗಿವೆ. ಸ್ವಚ್ಛಂದವಾಗಿಯೂ ನಿರ್ಭಿಡೆಯಾಗಿಯೂ ಲೇಖಕರು ತಮ್ಮ 
ಅನುಭವಗಳನ್ನು ದಾಖಲಿಸುತ್ತಾರೆ. ಗ್ರಾಮೀಣ ಪರಿಸರದ ಭಾಷೆ ನುಡಿಗಟ್ಟುಗಳು, 
ಗಾದೆಗಳು ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಬಳಕೆಯಾಗಿ ಬರಹಗಳಿಗೆ ಸ್ಥಳೀಯ ಗುಣವನ್ನೂ, ಅಲ್ಲಿನ 
ಸೊಗಡನ್ನು ತಂದುಕೊಟ್ಟಿದೆ. ಲೇಖನಗಳ ಶೀರ್ಷಿಕೆಗಳೇ (ಲೇಖನಗಳ) 
ಪ್ರಬಂಧಗಳೊಳಗಿನ ವಸ್ತು ನಿರೂಪಣೆಗಿಂತ ವಿನೋದ ಪೂರ್ಣವಾಗಿವೆ. 


ಇಲ್ಲಿನ ಪ್ರಸಂಗಗಳ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಿಂದ ಉಂಟಾದ ಅವಾಂತರಗಳು ಜೀವನಾವಧಿಯಲ್ಲಿ 
ಹತ್ತು ಹಲವು ಬಗೆಯ ವಿವಿಧ ಸ್ವಭಾವ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು ಎದುರಾಗುತ್ತಾರೆ. 
ಇಂತಹವರ ಸ್ನೇಹ ಒಡನಾಟ, ಆಕಸ್ಮಿಕ ಭೇಟಿ ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂದ ವಿಚಿತ್ರ 
ಸಂದರ್ಭಗಳು ಹಲವೊಮ್ಮೆ ಉಂಟಾಗುತ್ತವೆ. ಇಂತಹ ಸಂದರ್ಭಗಳೇ ಕುಂ.ಬಾ.ಸ 
ರಂತಹ ಸೃಜನಶೀಲ ಮನಸ್ಸಿನವರ ಬರಹಗಳಿಗೆ ವಸ್ತುವಾಗುತ್ತದೆ. ಹಾಸ್ಯ ಪ್ರಬಂಧಗಳೆಂದು 
ಹೆಸರಿಸಿ ಬರೆದ ಲೇಖಕರು "ಹಾಸ್ಯ ಉಂಟಾಗಲು ಕಾರಣಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತ ವಿಲಕ್ಷಣ 
ವಿಡಂಬನೆ, ಅತಿಶಯೋಕ್ತಿ ವಿರೋಧಾಭಾಸ, ವಿಕೃತ ಸಂಭಾಷಣೆ, ಅಣಕುನೋಟ, 
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ಅಣಕುಚೇಪ್ಪ, ಅಡ್ಡಮಾತು, ಗ್ರಾಮ್ಯಗಾದೆ... ಮುಂತಾದವುಗಳು ಹಾಸ ಕ್ಕೆ ದಾರಿ 
ಮಾಡುತ್ತವೆ "ಎನ್ನುವ ಒಂದು ತಾತ್ವಿಕ ನೆಲೆಗಟ್ಟಿನ ಹಿನ್ನಲೆಯಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿನ ಪ್ರಬಂಧಗಳನ್ನು 
ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ವಿಸ್ತಾರವಾದ ವಷಯ ವೈವಿಧ್ಯವಿದೆ. ಮೇಲೆ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿದಂತೆ ವಿಡಂಬನೆ, 
ಅಣಕ, ವಿಚಿತ್ರ ಸಂಭಾಷಣೆ, ವಿರೋಧಾಭಾಸದ ನಡವಳಿಕೆ, ವಿಚಿತ್ರ ಚೇಪ್ಟೆ ಹೀಗೆ 
ಒಂದೊಂದು ಅಂಶವನ್ನು ಒಂದೊಂದು ಮುಖವನ್ನು ಪರಿಚಯಿಸುತ್ತವೆ. ಪ್ರಬಂಧಗಳು 
ಹೆಸರುಗಳ ಬಗ್ಗೆ, ಕ್ಯೂಗಳ ಬಗ್ಗೆ, ಪ್ರಶಸ್ತಿಗಳ ಬಗ್ಗೆ RR “ಬಗ್ಗೆ ಬರೆಯುತ್ತ, 
ವಿಡಂಬಿಸುತ್ತ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ತೆ ಚಿಂತನೆಗಳ ಹೊಳಹನ್ನು ಮೂಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ಬರಹಗಳಿಗೆ 
ಧ್ದನಿ ಪೂರ್ಣತೆಯನ್ನು ನೀಡುತ್ತಾರೆ. "ಗೊಡ್ಡೆಮ್ಮಿ ಹ ಬಾವಿಯಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ' 
ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಹ್ಯಾಂಗೆ ಕಾಣಿಸ್ಟೀನಿ? ಕುಂಟು ಬಸಮ್ಮನ ಊಟ್ಟು, ಕೋಳಿಪುಟ್ಟಿ 
ಮುಂತಾದ ಹಲವಾರು ಪ್ರಬಂಧಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತಿ ಚಿತ್ರಣವೇ ಪ್ರಮುಖವಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ 
ಗುಣ, ದೌರ್ಬಲ್ಯಗಳ ವಿಡಂಬನೆ ನಡೆಸುತ್ತಾರೆ. ಅ.ರಾ.ಮಿತ್ರರು ಗುರುತಿಸುವಂತೆ ಈ 
ಸಂಕಲನದ ಪ್ರಬಂಧಗಳು ನೇರಶೈಲಿಯಲ್ಲಿದ್ದು ಲಘುಚಿತ್ರಗಳು ಇಲ್ಲವೆ ತೇಲುನೋಟಗಳು 
ಕಾಣಿಸುತ್ತವೆ. ಎಲ್ಲರೂ ಗುರುತಿಸುವಂತೆ ಅಪ್ಪಟ ಗ್ರಾಮೀಣ ಬದುಕಿನ ದಟ್ಟ ಚಿತ್ರಣ. 
ಗ್ರಾಮೀಣ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಕೆಲವು ಮಗ್ಗುಲುಗಳು ಸರಳ, ಸಹಜಭಾಷೆಯ ಮೂಲಕ 
ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆದಿವೆ. ವ್ಯಂಗ್ಯ, ವಿಡಂಬನೆಯ ಮೂಲಕವೇ, ಅತಿಸಂತಾನ, 
ಕುಡಿತದ ತ ಹಾದರದಂತಹ ಅನೈತಿಕ ಸಮ ಸ್ಯ, ನಿರುದ್ಯೋಗ, ರಾಜಕೀಯ, 
ಸಾಮಾಜಿಕ ಮೌಲ್ಯಗಳ ಪತನ, ಶಿಕ್ಷಣ-ಇತ್ಯಾದಿ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳೂ ವ್ಯಕ್ತಿ ಸಂಬಂಧಗಳ 
ಹಿನ್ನೆಲೆಯೊಂದಿಗೇ ವಿವರಣೆಗೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿನ ಸಂದರ್ಭ, ಸನ್ನಿವೇಶಗಳನ್ನು 
ಚಿತ್ರಿಸುವ ವೈಖರಿ ಅವರ ಸಾಮಾಜಿಕ ದೃಷ್ಟಿ, ಜೀವನ ದೃಷ್ಟಿಗಳ ಸೂಕ್ಷ್ಮತೆ ವಿಸ್ತಾರಗಳಿಗೆ 
ನಿದರ್ಶನವಾಗಿದೆ. ಒಟ್ಟಾರೆಯಾಗಿ ಇಲ್ಲಿನ ಪ್ರಬಂಧಗಳು ಸರಾಗವಾಗಿ ಓದಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಗುಣವನ್ನು ಹೊಕದಿವೆ.. ತೀರಾ ಗಾಢವಾದ ಚಿಂತನೆಗಳಿಂದ ಕ್ಷೀಷೆಗೆ ಎಡೆಕೊಡಡೆ 
ವೈವಿದ್ಯಮಯ ಅನುಭವಗಳ ಸರಳ ಸ್ವಚ್ಛಂದ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಲಹರಿಗಳಾಗಿವೆ; ನಯ 


ಲ 
RC ಮುಕ್ತವಾದ ಹಾ 


ಕಾಣದ ಹೂವು 


ಅರವಿಂದ ನಾಡಕರ್ಣಿ ಅವರು ಮೂಲತಃ ಕವಿಗಳು ಕಾವ್ಯವೇ ಪ್ರಮುಖ 
ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಮಾಧ್ಯಮವಾದರೂ ಅವರ ಸೃಜನಶೀಲ ಮನಸ್ಸು 'ನಾಟಕ' ರಚನೆಯತ್ತ 
ತಿರುಗಿ ನಮ್ಮ ಹಿ೦ದಿನ ಕಾವ್ಯ, ಪುರಾಣ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳಿಗೆ ಸಮಕಾಲೀನ ಚಿಂತನೆಗಳ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನದತ್ತ ಹೊರಳಿದ್ದು ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಸ್ವಾಗತಾರ್ಹವೆನಿಸಿದೆ. 


ನವೋದಯ, ನವ್ಯ, ನವ್ಯೋತ್ತರ ಕಾವ್ಯ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಹಲವಾರು ಕವಿಗಳು 
ಪೌರಾಣಿಕ ಸನ್ನಿವೇಶ. ಪಾತ್ರಗಳನ್ನು ಸಮಕಾಲೀನ ಚಿಂತನೆಗಳಿಗೆ ಅಳವಡಿಸಿಕೊ೦ಡಂತೆ 
ಅರವಿಂದ ನಾಡಕರ್ಣಿಯವರೂ ತಮ್ಮ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಳಸಿಕೊಂಡಿರುವರಾದರೂ, 
ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಮೆ ಪ್ರತೀಕಗಳಾಗಿ ಅರ್ಥಧ್ವನಿಯ ಸಾಧನಗಳಾಗಿ ಬ೦ದಿವೆಯಾದರೂ, 
“ಕಾಣದ ಹೂವು' ಎಂಬ ನಾಟಕ ಸಂಕಲನದಲ್ಲಿನ, “ಕಾಣದ ಹೂವು' “ಜಾಗೃತಿಯೋ 
ಸ್ವಪ್ನವೋ' ಎಂಬ ಎರಡೂ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಮಹಾಭಾರತದ ಕಥಾಭಾಗಗಳು ವಿಸ್ತಾರವಾದ 
ವೈಚಾರಿಕ ಚಿಂತನೆಗೆ ಒದಗಿ ಬಂದಿವೆ. ಮೊದಲ ನಾಟಕವಾದ “ಕಾಣದ ಹೂ' 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಪರಿಚಿತವಾದ "ಸೌಗಂಧಿಕಾ' “ಪುಷ್ಪ' ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಿದೆ. 
ದ್ರೌಪದಿ ಎಲ್ಲಿಂದಲೋ ಗಾಳಿಯಲ್ಲಿ ತೇಲಿಬಂದ ಸೌಗಂಧಿಕಾ ಪುಷ್ಪದ ಪರಿಮಳಕ್ಕೆ 
ಮನ ಸೋತು, ಭೀಮನನ್ನು ಅದನ್ನು ತರಲು ಒತ್ತಾಯಿಸಿ ಕಳಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಭೀಮನು 
ಅದನ್ನು ಅರಸಿ ಹೊರಟು ಹನುಮಂತನನ್ನು ಮುಖಾಮುಖಿಯಾಗಿ ಎದುರಿಸುವ 
ಪ್ರಯತ್ನದಲ್ಲಿ ಸೋತು, ಅಹಂಕಾರವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಕೊನೆಗೆ ತನ್ನ ಅಣ್ಣನೆಂದು 
ಅರಿತು, ಗೌರವಿಸಿ ಅವನಿಂದ ಆಶೀರ್ವಾದ ಪಡೆದು ಮುಂದೆ ಸಾಗಿ ತನ್ನ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿ ಸೌಗಂಧಿಕಾ ಪುಷ್ಪಗಳೊಂದಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗುವುದು. ಇದಿಷ್ಟೇ ಇಲ್ಲಿನ 
ಕಥೆ. ಆದರೆ ಅರವಿಂದ ನಾಡಕರ್ಣಿಯವರು ಈ ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಿ, ಐದು 
ದೃಶ್ಯಗಳಲ್ಲಿ "ಭೀಮ'ನ ಅಸಮಬಲ ಸಾಹಸ, ದ್ರೌಪದಿಯ ಬಗೆಗಿನ ಅದಮ್ಯ ಪ್ರೀತಿ, 
ಅಲ್ಲದೆ ಏಕಪತ್ನೀ ನಿಷ್ಠತೆಗಳನ್ನು ಸೋದರರಲ್ಲಿನ ಅನನ್ಯ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಮಾತು 
ಮತ್ತು ಹಾಡುಗಳ ಮೂಲಕ ಸಮರ್ಥವಾಗಿ ಬಿಂಬಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಹಾಡುಗಳನ್ನು ನಡೆದ 
ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸಲು ಮತ್ತು ವರ್ಣನೆಗಳಿಗಾಗಿ ಬಳಸಿದ್ದಾರೆ. ಕವಿ ಹೃದಯಿಗಳಾದ 
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ನಾಡಕರ್ಣಿಯವರು ಇಲ್ಲಿನ ಹಾಡುಗಳನ್ನು ಸಂಗೀತಕ್ಕೆ: ಅಳವಡುವಂತಹ ತಾಳ, 

ಹಯಗ ನಿಯೋಜಿಸಿದ್ದಾರೆ. ದ್ರೌಪದಿ, ಬ್ಯ ಬಹ ಸಂಭಾಷಣೆಗಳಲ್ಲಿ, 
ಸರ 'ಛೇಡಿಸುವಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಲವಲವಿಕೆ, ತಾಜಾತನಗಳಿದ್ದು 

a ಪರಿಸರವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುವಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯ ಭಾಷೆ ಸಹಕರಿಸಿದೆ. 


ತಿಳಿ ಹಾಸ್ಕದೊಂದಿಗೆ ಪ್ರಾರಂಬ'ವಾಗುವ ಸರಸ ಸಂಬಾಷಣೆ 
ಮುಂದುವರೆಯುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ದಿವ್ಯ ಪರಿಮಳವನ್ನು ಹೊತ್ತ ಅಪೂರ್ವ ಪುಷ್ಪವೊಂದು 
ಕಾಣದ ದಿಕ್ಕಿನಿಂದ ಗಾಳಿಯಲ್ಲಿ ತೇಲಿಬಂದು ಬಿದ್ದು ಗಮನ ಅದರೆಡೆಗೆ ಹರಿಯುತ್ತದೆ. 
ಅದರ Tk ಸುಗಂಧಗಳಿಗೆ ಮುಗ್ಗಳಾದ ದೌಪ ಪದಿ ಭೀಮನನ್ನು ಇಂತಹ ಹೂಗಳನ್ನು 
ಇನ್ನಷ್ಟು ಹುಡುಕಿ ತರಲು ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ. ದ್ರೌಪದಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಸ್ಯಾ 
ಹೆಚ್ಚಿನ "ಕಾಳಜಿ ಇದ್ದ ಭೀಮ ಅಣ್ಣನ ಅನುಜ್ಞೆಯಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ದ್ರೌಪದಿಯ ಒತ್ತಾಯಕ್ಕೆ 
ಮಣಿದು ಹೊರಡುತ್ತಾನೆ. ಇಲ್ಲಿ ನಾಟಕಕಾರರು ಭೀಮನು ನಡೆದು ಹೋಗುವ 
ಪರಿಯನ್ನು ಹಿನ್ನೆಲೆಯ ಹಾಡಿನೊಂದಿಗೆ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತಟ್ಟುವಂತೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 
ಈ ಹಾಡನ್ನು ಹಿನ್ನೆಲೆಗೆ ಇರಿಸಿ ಭೀಮನನ್ನು ರಂಗದ ಮೇಲೆ ಕಾಣಿಸಬಹುದು. 
ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಸೂತ್ರಧಾರನೋ ಭಾಗವತನೋ ರಂಗದ ಮೇಲೆ ಹಾಡುತ್ತಾ ಭೀಮನು 
ನಡೆವ ಪರಿಯನ್ನು ಹಿನ್ನೆಲೆಗಿರಿಸಿ ಸೂಚಿಸಬಹುದು. | 


ಮೂಲ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದ ಅಪ್ಪರೆಯನ್ನು ನಾಟಕಕಾರರು ಪ್ರವೇಶ ಪಡಿಸಿ 
ಅವಳ ಕಣ್ಣಿಂದ ಭೀಮನ ಸೌಂದರ್ಯ, ಅವನ ಉದ್ದೇಶ ಮತ್ತು ಅವನ ಪತ್ನಿ 
ನಿಷ್ಠತೆ, ಪರನಾರಿ ಸೋದರತ್ವಗಳು ಉನ್ಮೀಲನಗೊಳ್ಳುವಂತೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 
ಸೌಗಂಧಿಕದಂತಹ ಅಪೂರ್ವ ಪುಷ್ಪ ಸುಲಭ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. ಅದನ್ನು ಪಡೆಯುವಲ್ಲಿ 
ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ಎದುರಾಗುವ ಹಲವು ಬಗೆಯ ಆಹಿಟಳಿಗೆಲು ಭೆನಿಬಿಸಕ: ಹಾಗೆಯೇ 
ಭೀಮ ಅಪ್ಪರೆಯ ಆಮಿಷ ಬದಿಗಿರಿ ಅವಳಿಂದ ಸೈ ಎನಿಸಿಕೊಂಡು ಮುಂದೆ 
ಸಾಗುವಲ್ಲಿ ದೂತನೊಬ್ಬ ಅಡ್ಡಗಟ್ಟಿ ಮುಂದೆ ಸಾಗುವುದನ್ನು ನಿಷೇಧಿಸುತ್ತಾನೆ. ಹಲವು 
ಬಗೆಯ ಆಮಿಷಗಳಿಂದ ದಿವ್ಯ ಪುಷ್ಪದಿಂದ ವಿಮುಖನಾಗಲು ಪ್ರಜೋದಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಆದರೆ ಭೀಮನ ಗುರಿ ಒಂದೇ, ದಿವ್ಯ ಪುಷ್ಪವನ್ನು ದಕ್ಕಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಅವನಲ್ಲಿ, 
“ಹಾ ಭೀಮಾ ಚಂಚಲನಾಗಬೇಡ, ನೀನೀಗ ಬಂಡೆ, ಸುಂದರಿಬರಲಿ ಗಂಧರ್ವ 
ಬರಲಿ ನಿನ್ನ ಗುರಿ ದಿವ್ಯ ಹೂವು ಸುರಕ್ಷಿತ ಗುಪ್ತನಿಧಿ. ಅದೊಂದೇ ಗುರಿ. ಅದೊಂದೇ!” 
ಎಂಬ ದ್ರೌಪದಿಯ ಸರಸದಲ್ಲಿನ ಎಚ್ಚರದ ನುಡಿ ಸದಾ ರಕ್ಷಾಕವಚವಾಗಿದ್ದುದರ 
ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಮೀರಿ, ಎದುರಿಗೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಕ್ಷತಗಾತ್ರನಾದರೂ, 
ಹನುಮಂತನಿಂದ ಮುಖ ಭಂಗಿತನಾದರೂ ಗುರಿಮುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. ಕುಬೇರನ ಪ್ರೀತಿ, 
ಸ್ನೇಹಗಳನ್ನೂ, ದಿವ್ಯ ಪುಷ್ಪಗಳನ್ನೂ ಪಡೆದು ಹಿಂತಿರುಗುತ್ತಾನೆ. ಭೀಮನ ತರ್ಕದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಕೃತಿಯ ಮೇಲೆ ಯಾರೊಬ್ಬರದೂ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲ. ನೀರು, ನೆಲ, ಸರೋವರ, 


೫೧೦ / ಭೃಂಗಯಾನ 


ಅದರಲ್ಲಿನ ಹೂಗಳು ಎಲ್ಲವೂ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸೇರಬೇಕಾದ್ದು, ಆದ್ದರಿಂದ ತಾನು 
ಅವುಗಳನ್ನು ಬಯಸಿದರೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಯಾರ ಹಿತಕ್ಕೂ ಸಂಚಕಾರವಿರಲಾರದು ಎಂಬ 
ನಂಬಿಕೆ. ಇಂತಹ ಸಾಹಸಗಳಿಂದ, ಹನುಮಂತನ ದರ್ಶನ ಭಾಗ್ಯದಿಂದ ದಿವ್ಯ 
ಪುಷ್ಪಗಳನ್ನು ಪಡೆದು ಬ೦ದ ಭೀಮ ಮಡದಿ ದ್ರೌಪದಿ ಮತ್ತು ಸೋದರರ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ 
ಆತ್ಮವಂತ; ಭಾಗ್ಯವಂತ, ಸೋದರರ ಅನನ್ಯ ಪ್ರೀತಿಯ ಒಂದು ಸೂಕ್ಷ್ಮ ನೋಟ ಈ 
ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಕಾಣಸಿಗುತ್ತದೆ. ಪರಿಚಿತ ವಸ್ತು, ಸನ್ನಿವೇಶವನ್ನು ಸುಂದರವಾದ 
ದೃಶ್ಯಕಾವ್ಯವಾಗಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಹಾಡುಗಳ ಬಳಕೆಯಿಂದ ರಂಗ ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನ 
kod ಸಾಧ್ಯತೆಗೆ ಅವಕಾಶ ಕಲ್ಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಎರಡನೇ ನಾಟಕವೂ ಇದೇ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿನ ಶಾಂತಿಪರ್ವದಲ್ಲಿನ 
ಸನ್ನಿವೇಶವನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸುತ್ತದೆ. ನಾಟಕದ ಹೆಸರೇ ಹೇಳುವಂತೆ, ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ 
ನಡೆದು ಹೋಗುವ ಘಟನೆಗಳು, ಬಂದು ಹೋಗುವ ಪಾತ್ರಗಳು ಪ್ರೇಕ್ಷಕರಲ್ಲಿಯೂ 
“ಜಾಗೃತಿಯೋ ಸ್ವಪ್ನವೋ ಎನ್ನುವ - ಸಂದೇಹವನ್ನು ಮೂಡಿಸುತ್ತದೆ. "ಯುದ್ಧವಲ್ಲ 
ಮುಗಿದಿದೆ. ಗಾಂಧಾರಿ, ಧೃತರಾಷ್ಟರು ಪುತ್ರ ತಾಟಿಕುಡೆ ಜರ್ಶುರಿತರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 
ಪಾಂಡವರೂ ಕೂಡ ಬಂಧು ಬಾಂಧವರು. ಮಿತ್ರರು, ಸ್ವಜನರು ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ 
ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಶೋಕಾಕುಲರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಫನ್ನಿ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಸರು 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಗಾಂಧಾರಿಯರಿಗೆ ಅವರು ಕಾಣಬಯಸುವುದನ್ನು ತೋರಿಸಲು 
ಮುಂದಾಗುತ್ತಾರೆ. ಕಣ್ಣಿಲ್ಲದ ತಮ್ಮ ಅಸಹಾಯಕತೆಯನ್ನು ತೋಡಿಕೊಂಡಾಗ, ದೃಶ್ಯಗಳನ್ನು 
ನೋಡುವಷ್ಟು ಕಾಲ “ಅವರಿಗೆ ದೃಷ್ಟಿದಾನ ಹಟ ಕಟ ಕೊಟ್ಟ ವ್ಯಾಸರ ಮಾತನ್ನು 
ಮನ್ನಿಸಿ ಗತಿಸಿ ಹೋದ ತಮ್ಮ ಪುತ್ರರನ್ನು ನೋಡಬಯಸುತ್ತಾರೆ. ವೀರಗತಿ 
ಪಡೆದವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಕರೆದು ತೋರಿಸುವ: ಭರವಸೆಯೊಂದಿಗೆ. ಅವರಿಗೆ ಯಾವುದೇ 
ಪೂವ್‌ ಸ್ಮರಣೆ 'ಇರುವುದಿಲ್ಲವಾದ ಕಾರಣ ಯಾರೂ ಉದ್ದಿಗ್ನತೆಯಿಂದಲೋ 
ದ್ವೇಷಾಸೂಯೆಗಳಿಂದಲೋ, ಅವರೊಂದಿಗೆ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯಿಸಬಾರದೆಂಬ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯನ್ನೂ 
ನೀಡುತ್ತಾರೆ. 


ದುರ್ಯೋಧನ, ದುಶ್ಯಾಸನ, ಶಕುನಿ, ಭೀಷ್ಮ ಮುಂತಾದವರೆಲ್ಲರೂ 
ಗಂಗಾನದಿಯಿಂದ ಎದ್ದು ಬಂದು ಎಲ್ಲರೊಡನೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತಾರೆ. ಭೀಮ, ದ್ರೌಪದಿ 
ಗಾಂಧಾರಿಯರೂ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ವ್ಯಾಸರ ಎಚ್ಚರದ ಮಾತು ಮರೆತು ಸ್ಪಂದಿಸುತ್ತಾರಾದರೂ 
ದುರ್ಯೋಧನ, ದುಶ್ಯಾಸನಾದಿಗಳಿಗೆ ಪೂರ್ವ ಸ್ಮರಣೆ ಇಲ್ಲದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ಘರ್ಷಣೆ 
ನಿವಾರಣೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಒಂದೇ ಒ೦ದು ಕಡೆ ದುರ್ಯೋಧನನಾಡುವ ಮಾತುಗಳು 
ಪೂರ್ವಸ ರಣೆಯ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಬ೦ದವುಗಳಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತವೆ. 


“ನೀ ಇದ್ದಾಗ ಯಾವುದು ಸಾಧ್ಯವಾಗಿಲ್ಲವೋ ಅದು ನೀ ಹೋದ ನಂತರ 
ಸಾಧ್ಯವಾಗಿದೆ... ಎಲ್ಲಾ ಕಾಲದ ಮಹಿಮೆ” ಎಂಬ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಮಾತಿಗೆ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯಿಸುತ್ತ 


ಕಾಣದ ಹೂವು / ೫೧೧ 


“ಇಷ್ಟೆಲ್ಲಾ ಅನರ್ಥಮಾಡಿದವ ನಾನೇ ತಾಯಿ? ಆಗಲೇ ಶಿಕ್ಷೆ ಆಗಿಲ್ಲವೇ?... ಎನ್ನುವುದೂ, 
ವಂಶ ವಿನಾಶಕ್ಕೆ ಬೊಕ್ಕಸ ಬರಿದಾದುದಕ್ಕೆ ದುರ್ಯೋಧನನೇ ಕಾರಣವೆಂಬ 
ಗಾಂಧಾರಿಯ ಮಾತಿಗೆ ಇದಕ್ಕೆ ಯಾವ ಕಾರಣ? ರಾಜ್ಯಲೋಭವೇ? ಬಲದ 
ಮದವೇ? ಸುಂದರಿಯೇ? ದುಷ್ಪ ಸಮಾಜವೇ? ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳೇ ಯಾವುದು? 
ನಿನ್ನ ಪವಿತ್ರ ಬಸಿರಲ್ಲಿ ಮಗನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ನನಗೇಕೆ ಪವಿತ್ರ ಮನಸ್ಸು ಬರಲಿಲ್ಲ? ಈ 
ವಿಧ್ವಂಸ ಸಕ ಮನಸ್ಸು ಹೇಗೆ ಬಂತು?” ಎ೦ಬ ಮಾತುಗಳೂ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳೂ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಗೊಂದಲಮಯವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಸ್ಮರಣೆ ಇದ್ದು ಮಾತನಾಡುವಂತೆಯೂ. ಕಾಣುತ್ತದೆ. 
ನಾಟಕಕಾರರು ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಸರ" ಮೂಲಕ ಗತಚೇತನರು 
ಶುದ್ಧಾತ್ಮರಾಗುವುದರಿ೦ದ ರಾಗದ್ದೇಷಗಳಿಗೆ ಪಾತ್ರರಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬ ಸಾರ್ವಕಾಲಿಕ 
ಸತ್ಯವೊಂದನ್ನು ಮೌಲ್ಯವೊ೦ದನ್ನು ಸಾರುವ ಪ್ರಯತ್ನ ನಡೆಸಿದ್ದಾರೆ. ನಾಟಕಕಾರರು 
ಕಲ್ಪಿಸಿರುವ ಈ ಒಂದು ತಂತ್ರದಿಂದ ಭೂತ, ವರ್ತಮಾನದ ಚಿತ್ರಗಳು ಒಟ್ಟೊಟ್ಟಿಗೇ 
ನಮ್ಮ ಮುಂದೆ ಸರಿದು ಹೋಗುತ್ತವೆ. ಭೀಷ್ಮರ ಪ್ರಸಂಗ ಬಂದಾಗ ಮಾತ್ರ ವ್ಯಾಸರು 
ಭೀಪರಿಗೆ ಸ ಸ್ಮರಣ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಪ್ರಸಾವಿಸುತ್ತಾರೆ. ಭೀಷ್ಮರನ್ನು ಕಂಡ ಕೂಡಲೇ ಅರ್ಜುನನಲ್ಲಿ 
ಪಾಪ ಪ್ರಜ್ಞೆ  ಪಶ್ಚಾತ್ರಾಪಗಳು ಜಾಗೃತವಾದಾಗ, ಅವರ ಸಾವಿಗೆ ತಾನು ಕಾರಣನಾದೆನಲ್ಲ 
ಎಂದು ಆತ್ಮ ನಿವೇದನೆಯ ಜೊತೆಗೆ ಭೀಷ್ಮರಲ್ಲಿ ಕ್ಷ ಕಮೆಯಾಚಿಸಲು, ಏನೊಂದೂ 
ಅರಿಯದಿದ್ದ "ಭೀಷ೯ರಿಗೆ ವ್ಯಾಸರು ನೀಡಿದ ಸ್ಮರಣಶಕ್ತಿಯ ವರದಿಂದ ಅವರ ಕಣ್ಮುಂದೆ 
ಅವರ ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಘಟನೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸುಳಿದು ಹೋಗುತ್ತದೆ. ತನ್ನ ತಮ್ಮಂದಿರಿಗೆ 
ಹೆಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಗೆದ್ದು ತಂದದ್ದು, ಅಂಬೆ ಹಟ ಹಿಡಿದದ್ದು ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ ಕಾರಣ 
ವಿವಾಹ ನಿರಾಕರಿಸಿದ್ದು, ಸಾಲ್ವನಿಂದಲೂ ತಿರಸ್ಕೃತಳಾಗಿ ತನ್ನಿಂದಲೂ ಮುಖ 
ಭಂಗಿತಳಾಗಿ ಸಿಟ್ಟಿಗೆದ್ದು ಶಿಖಂಡಿಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ಭೀಷ್ಮರಲ್ಲಿ ಸೇಡು ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವೆನೆಂದು 
ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದ್ದು ಎಲ್ಲವೂ ನೆನಪಾಗುತ್ತದೆ. ಅರ್ಜುನ ನಿಮಿತ್ತ ಮಾತ್ರ, ಭೀಷ್ಮರು 
ಇಚ್ಚಾಮರಣೆಗಳು ಎಂಬ ಅಂಶವನ್ನು ನೆನಪಿಸಿ ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸುತ್ತಾರೆ ವ್ಯಾಸರು 


ಇವರ ದರ್ಶನ ಮುಗಿದು ರಾಜ್ಯಭಾರದತ್ತ ಗಮನ ಹರಿಸಬೇಕಿದ್ದ ಪಾಂಡುಪುತ್ತರಲ್ಲಿ 
ಏನೋ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಕಳವಳ. ಚಿಂತೆ, ಜೊತೆಗೆ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಗಾಂಧಾರಿ, ಕುಂತಿಯರು 
ಅಗ್ನಿದು೦ರತದಲ್ಲಿ ಸಾವನ್ನಪ್ಪಿದ ಸುದ್ದಿ, ದ್ವಾಂಕೆಯಲ್ಲಿ ಯಾದವರ ಕಲಹ, ಪರಸ್ಪರ 
ಹೊಡೆದಾಡಿಕೊಂಡು ಸಾವನ್ನಪ್ಪಿದ್ದು, ಕೃಷ್ಣ ಬಲರಾಮರು ಕಾಣೆಯಾಗಿ ಹೋದದ್ದು 
ಎಲ್ಲವೂ ಧರ್ಮರಾಯನನ್ನು ಮತ್ತಷ್ಟು ಅಧೀರಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. ಕೃಷ್ಣ ಬಲರಾಮರು. 
ಯೋಗದಿಂದ ದೇಹತ್ಯಾಗ ಮಾಡಿದ್ದು ಮತ್ತೂ ಅವರನು ಸ ಅಸ್ಪಸ್ಥಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. ತಮ್ಮನ್ನು 
ಕಾಪಾಡಿದ ದೈವ ಕೃಷ್ಣನೇ ಇಲ್ಲದ "ಮೇಲೆ “ಬದುಕೇ ಬ ಬ ಭಾವನೆ. ಕಸ 
ಬಗೆಯ ನಿರ್ದೇ ಇಂತಹ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಭೀಮನ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆ. ಇನ್ನೂ 
ಬದುಕಿ ಕುಬ್ಬರಾಗುವುದಕ್ಕಿಂತ, ಕಾಲಬಾಹ್ಯ ರಾಗಿ ಆಸನಕ್ಕಂಟಿ ಜನಬಾಹ್ಯರಾಗುವುದಕ್ಕಿಂತ 


೫೧೨ / ಭೃಂಗಯಾನ 


ಗೌರವದಿಂದ ನಿರ್ಗಮಿಸುವುದೇ ಶ್ರೇಯಸ್ಕರವೆನಿಸಿ ನಿರ್ಗಮನ ಮುಖಿಗಳಾಗುತ್ತಾರೆ. 
ಮಹಾಪ್ರಸ್ಥಾನದ ಹಾದಿ ಹಿಡಿದು ನಡೆದು ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಾಗಿ ಮಾರ್ಗಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಾವನ್ನಪ್ಪಿ, 
ಧರ್ಮ ರಾಯಮಾತ್ರವೇ ಸಶರೀರನಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗಾರೋಹಣ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 


ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಕಥಾ ಸನ್ನಿವೇಶ, ವಿವರಗಳನ್ನು ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ ದೃಶ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಅಡಕಗೊಳಿಸಿ 
ನಾಟಕದ ಕ್ರಿಯೆಗೆ ವೇಗವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಸಾಂದರ್ಭಿತವಾಗಿ ಬರುವ ೯ ಹಾಡುಗಳು 
ಸನ್ನಿವೇಶದ ವಿವರಣೆಗೆ, ಇಲ್ಲವೆ ಮುಂದಿನ ದೃಶ್ಯದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ಘಟನೆಗೆ 
ಪೂರ್ವ ಸೂಚಿಯಾಗಿ, ಸನ್ನಿವೇಶಗಳನ್ನು ಬೆಸೆವ ಕೊಂಡಿಯಾಗಿ ಸಹಕರಿಸಿವೆ. 


ಈ ಎರಡೂ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಅರವಿಂದ ನಾಡಕರ್ಣಿಯವರ ದೃಶ್ಯ ಕಲ್ಪನೆಯ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯ, ಕಾವ್ಯಪ್ರತಿಭೆ, ಸಂಕ್ಷೇಪಗುಣ, ತಾತ್ವಿಕ ದೃಷ್ಟಿಗಳು ನಿಚ್ಚಳವಾಗಿ ಬಿಂಬಿತವಾಗಿವೆ. 
ವಸ್ತು ಹಳೆಯದಾದರೂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುವ ರೀತಿಗಳು ಭಿನ್ನವಾಗಿ, ವಿಶಿಷ್ಟ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಈ ನಾಟಕಗಳು ಮೈ ತಳೆದಿವೆ. ಭಾಷೆಯ ಕ್ಷೀಷೆಯಿಲ್ಲದೆ, ಭೀಮ, ಧರ್ಮರಾಯ 
ಮೊದಲಾದ ಪಾತ್ರಗಳ ಮೂಲಕ ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ ಕೀರ್ತಿ, ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ, ಸಂಪತ್ತು ಅಧಿಕಾರಗಳು 
ಯಾವುದೂ ಶಾಶ್ವತವಲ್ಲ, ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಶಾಶ್ವತವಲ್ಲ ಎನ್ನುವ ಚಿರಂತನ 
ಸತ್ಯವನ್ನು ಗಂಭೀರವಾದ ಒಂದು ತಾತ್ವಿಕ ಚಿಂತನೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. 

ಈ ಏಕಾಂಕಗಳೆರಡೂ ತಮ್ಮ ಸೀಮಿತ ಚೌಕಟ್ಟನ್ನು ಯಶಸ್ಸಿಯಾಗಿ ಮೂಡಿ 


ಬಂದಿವೆ. ಅರವಿಂದ ನಾಡಕರ್ಣಿ ಅವರ ನಾಟ್ಯ ಪ್ರತಿಭೆ, ಕಾವ್ಯಪ್ರತಿಭೆಗಳೆರಡರ 
ಸಮರ್ಥ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯ ನಿದರ್ಶನಗಳಾಗಿ ಈ ನಾಟಕಗಳು ಸಾರ್ಥಕವಾಗಿವೆ. 


ಮಾಳ - ಅಭಿನಂದನಾ ಗ್ರಂಥ 


"ಮಾಳ', ಜಿ.ಆರ್‌.ಸತ್ಯಲಿಂಗರಾಜು ಅವರ ಸಂಪಾದಕತ್ವದಲ್ಲಿ ಹೊರಬಂದಿರುವ 
ಅರ್ಥಪೂರ್ಣವಾದ ಅಭಿನಂದನಾ ಗ್ರಂಥ. 


ಅಭಿನಂದನಾ ಗ್ರಂಥ ಪರಂಪರೆಗೆ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ, ಒಂದು 
ಸುದೀರ್ಫ ಇತಿಹಾಸವೇ ಇದೆ. ಅಭಿನಂದನಾ ಗ್ರಂಥಗಳು, ಒಂದು ಹಂತದಲ್ಲಿ, 
ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಕುರಿತಾದ ಒ೦ದು ಸಮಗ್ರ ನೋಟ ನೀಡುವಲ್ಲಿ, ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಬದುಕು, ಬರಹ, 
ಸಾಧನೆ, ಚಿಂತನೆ, ದೃಷ್ಟಿ ದರ್ಶನಗಳ ಬಗ್ಗೆ, ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ಬಗ್ಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಮೌಲಿಕವಾದ 
ಮಾಹಿತಿ ವಿವರಗಳನ್ನು ನೀಡುವುದರ ಜೊತೆಗೆ, ಅಭಿನಂದನೆಗೆ ಅರ್ಹರಾದವರ 
ಸುತ್ತಲಿನ ಸ್ನೇಹ ಸಂಬಂಧಗಳು, ವೈಯಕ್ತಿಕ ಅನಿಸಿಕೆಗಳು ಎಲ್ಲವೂ ಸೇರಿ, ವ್ಯಕ್ತಿಯ 
ಸುಪ್ತ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ಅನಾವರಣಕ್ಕೂ ದಾರಿ ಮಾಡುವುದಲ್ಲದೆ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಆ ವ್ಯಕ್ತಿಯ 
ನೆಲೆ-ಬೆಲೆಗಳಿಗೆ ಒ೦ದು ನಿಶ್ಚಿತ ಆವರಣ ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗುತ್ತದೆ. 


ಈ 'ಮಾಳ' ಅಭಿನಂದನಾಗ್ರಂಥ, ರಾಜಾ ಹೊಸಮಾಳರ ಬಗ್ಗೆ ಅವರ ಅಭಿಮಾನಿ 
ಗೆಳೆಯರು, ಬಂಧುಗಳು, ಶಿಕ್ಷಣ ಘಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಅವರ ಜೊತೆಯಾಗಿದ್ದ ಸಹಪಾಠಿ ಗೆಳೆಯರು, 
ಅಧ್ಯಾಪಕರು, ವೃತ್ತಿ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿನ ಅವರ ಸಹೋದ್ಯೋಗಿಗಳು, ಅಧಿಕಾರಿಗಳು - 
ಹೀಗೆ ಹತ್ತು ಹಲವಾರು ವಲಯಗಳಿಂದ, ಅವರನ್ನು ಬಲ್ಲ, ಮೆಚ್ಚಿಕೊಂಡ ಪ್ರತಿಭೆ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಸಾಧನೆಗಳನ್ನು ಮುಕ್ತವಾಗಿ ಗುರುತಿಸಿ ಕೊಂಡಾಡಿದ ಅಭಿಮಾನಿ ಬಳಗ, 
ಪ್ರೀತಿ ವಿಶ್ವಾಸ, ಸೌಹಾರ್ದತೆಯಿಂದ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದ ಭಾವನೆಗಳ ಬರಹಗಳೇ ಈ 
ಗ್ರಂಥದ ಆತ್ಮ ಅಭಿನಂದನಾ ಗ್ರಂಥ ಸಮರ್ಪಣೆಯ ಮಟ್ಟಕ್ಕೆ ಬರಬೇಕಾದರೆ, 
ಯಾವುದೇ ವ್ಯಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಕ್ಷಮತೆ, ಪ್ರತಿಭೆ, ರಚನಾತ್ಮಕ, ಸೃಜನಶೀಲ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳಿರಬೇಕು. | 


ರಾಜಾ ಹೊಸಮಾಳರ ಅಭಿನಂದನಾ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ಗಮನಿಸಿದಲ್ಲಿ, 
ಇದೊಂದು ಆತ್ಮ ಚರಿತ್ರೆ, ಚರಿತ್ರೆಗಳ ಸಂಮಿಶ್ರ ರೂಪವಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ, ಇಂತಹ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಅಭಿನಂದಿತರ ಬದುಕಿನ ವಿವರಗಳನ್ನೂ 
ಬೇರೆ ಬೇರೆಯವರು ಅಂದರೆ ಬಂಧುಗಳು, ಸ್ವಂತ ಮನೆಮಂದಿ, ಇಲ್ಲವೇ ತೀರಾ 


೫೧೪ / ಭೃಂಗಯಾನ 


ತೀರಾ ಹತ್ತಿರದಿಂದ ಬಲ್ಲವರೇ ಬರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗಾದಾಗ ಹೊರಗಿನಿಂದ ಬದುಕಿನ 
ಏವರಗಳು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತವೆಯೇ ಹೊರತಾಗಿ, ಒಳಗಿನ ಭಾವನೆಗಳು, ಅನುಭವಗಳು, 
ಅನಿಸಿಕೆಗಳು, ನೋವು ನಲಿವುಗಳು ಅಧಿಕೃತವಾಗಿ ಲಭ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿ೦ದ, 
ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ "ಮಾಳ' ಅವರೇ "ನೆನಪಿನ ಬುತ್ತಿ' ಭಾಗದಲ್ಲಿ ತಮಗೆ ತಮ್ಮ ಬದುಕಿಗೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ, ಊರು, ಹುಟ್ಟು, ತಂದೆ ತಾಯಿ, ವ್ಯಾಸಂಗ - ತಾವು 
ತೊಡಗಿಸಿಕೊಂಡ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳು, ನೋವು ನಲಿವುಗಳು, ನಂಬಿಕೆ-ನಿಲುವುಗಳು, 
ಹೋರಾಟಗಳು, ಹೋರಾಟದ ಅನಿವಾರ್ಯತೆಗಳು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಎಳೆ ಎಳೆಯಾಗಿ 
ಬಿಡಿಸಿಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಇವರ ಈ ಬದುಕಿನ ವಿವರಗಳೇ ಮುಂದೆ ಅವರು ತೊಡಗಿಸಿಕೊಂಡ 
ಕಾರ್ಯ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಿ ಅರ್ಥೈಸಿಕೊಳ್ಳಲು, ಕಾರ್ಯನಿಷ್ಠೆಯ ಹಿಂದಿನ 
ಮನಸ್ಸನ್ನು, ತಾತ್ವಿಕ ನಿಲುವುಗಳನ್ನು ಗಂಭೀರವಾಗಿ ಪರಿಗಣಿಸಲು ಸಹಾಯಕವಾಗುತ್ತವೆ. 


ಬಡವರ ಬಗ್ಗೆ, ದಲಿತರ ಬಗ್ಗೆ, ಅಕ್ಷರ ವಂಚಿತರಾದವರ ಬಗ್ಗೆ, ಅಸಹಾಯಕರ 
ಬಗ್ಗೆ ಮಾಳ ಅವರು ತೀವುವಾಗಿ ಸ್ಪಂದಿಸಿ, ಅವರ ನೆರವಿಗೆ ಕ್ರಿಯಾಶೀಲವಾಗಿ 
ಮುಂದಾಗಬೇಕೆನ್ನುವ ಅದಮ್ಯ ಹ೦ಬಲ, ಒತ್ತಡಗಳೇ ಮುಂದೆ “ವಯಸ್ಕರ ಶಿಕ್ಷಣ' 
ಸಂಬಂಧವಾಗಿ ಅದ್ಭುತವಾದ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡಲು ಮುಂದಾಗಿಸಿವೆ. 


ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಅಕ್ಷರ ವಂಚನೆಯ ದುರದೃಷ್ಟಕ್ಕೆ ಬಲಿಯಾದವರೆಂದರೆ ದಲಿತರು, 
ಹಿಂದುಳಿದ ಬುಡಕಟ್ಟು ಸಮುದಾಯಗಳೇ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ, ಇವರನ್ನು ಮೊದಲು 
ಅಕ್ಷರಿಗಳನ್ನಾಗಿ, ವಿದ್ಯಾವಂತರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕು. ಅಲ್ಲದೆ ಅಕ್ಷರ ಕಲಿಕೆಯ ಮೂಲಕ, 
ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪಿಡುಗಿನಂತೆ ಆವರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಅಸಮಾನತೆ, ಜಾತಿಭೇದ, 
ಅಂಧಶ್ರದ್ಧೆ, ದಲಿತರ, ಮಹಿಳೆಯರ ಶೋಷಣೆ - ಇವೆಲ್ಲವುಗಳ ನಿರ್ಮೂಲನೆ 
ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದು ಅಕ್ಷರಜ್ಞಾನವಿದ್ದಾಗ ಮಾತ್ರವೇ ಎನ್ನುವ ವಾಸ್ತವವನ್ನು 
ಅರಿತವರಾಗಿದ್ದುದರಿಂದಲೇ, ವಯಸ್ಕರ ಶಿಕ್ಷಣ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮವನ್ನು ತಮ್ಮ ಮಿಷನ್‌ 
ಮತ್ತು ವಿಷನ್‌ ಆಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ೧೯೭೯ರಲ್ಲಿ, ಕರ್ನಾಟಕ ರಾಜ್ಯ ವಯಸ್ಕರ 
ಶಿಕ್ಷಣ ಸಮಿತಿಯ ಅ೦ಗಸಂಸ್ಥೆಯಾಗಿ ಅಸ್ತಿತ್ವಕ್ಕೆ ಬಂದ ರಾಜ್ಯ ಸಂಪನ್ಮೂಲ ಕೇಂದ್ರದಲ್ಲಿ, 
ಮೊಟ್ಟಮೊದಲ ಬಾರಿಗೆ ಪರಿಶಿಷ್ಟವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ತಮಗೆ, ಕಾರ್ಯಕ್ರಮ 
ಸಮನ್ವಯಾಧಿಕಾರಿಯಾಗಿ ದಕ್ಕಿದ ಹುದ್ದೆಯನ್ನು ಸಮರ್ಥವಾಗಿ ಬಳಸಿಕೊಂಡು, 
ಅದ್ಭುತವಾದ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳನ್ನು ರೂಪಿಸಿ, ವಿಭಿನ್ನವೂ ವೈವಿಧ್ಯಮಯವೂ, 
ಜ್ಞಾನದಾಯಕವೂ ಆದ ವಿಷಯಗಳ ಕುರಿತಂತೆ ಸಾಹಿತ್ಯ ಮತ್ತು ಪಠ್ಯಗಳು ಸಿದ್ಧವಾಗುವಂತೆ 
ನೋಡಿಕೊಂಡರು. ನಿರಕ್ಷರಿಗಳಲ್ಲಿ, ಹಿಂದುಳಿದವರಲ್ಲಿ, ಬುಡಕಟ್ಟು ಜನಾಂಗಗಳಲ್ಲಿ, 
ದಲಿತರಲ್ಲಿ ಜಾಗೃತಿ ಮೂಡಿಸಲು, ಸಾಮಾಜಿಕ ಅನಿಷ್ಟಗಳನ್ನು ನಿವಾರಿಸಲು ಪಠ್ಯಗಳಿಗಷ್ಟೇ 
ಸೀಮಿತಗೊಳ್ಳದೆ ಭಿತ್ತಿಪತ್ರ, ಛಾಯಾಚಿತ್ರ ಸ್ಪರ್ಧೆಗಳು, ಪ್ರಬಂಧ ಸ್ಪರ್ಧೆಗಳು, ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕ 
ರಚನಾ ಕಾರ್ಯಾಗಾರಗಳು ಮುಂತಾದವನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸಿ, ಇಂತಹ ಸಮಾಜೋದ್ಧಾರಕ 


ಮಾಳ - ಅಭಿನಂದನಾ ಗ್ರಂಥ / ೫೧೫ 


ಕೆಲಸಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಾದವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಸೆಳೆದುಕೊಂಡು ವಯಸ್ಕರ ಶಿಕ್ಷಣಾಸಕ್ತರ 
ಪಡೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡರು. 


ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ದೆಸೆಯಿಂದಲೇ ಸಮಾಜ, ಸಮುದಾಯದ ಹಿತಚಿಂತನೆಯನ್ನೇ 
ಗುರಿಯಾಗಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಮಾಳ ಅವರಿಗೆ “ಸಮನ್ವಯಾಧಿಕಾರಿ' ಪದವಿ ತಮ್ಮ 
ಚಿ೦ತನೆಗಳನ್ನು ಕಾರ್ಯರೂಪಕ್ಕೆ ಇಳಿಸಲು ಸಹಕಾರಿಯಾಯಿತು. ಕಾರ್ಯಯೋಜನೆ 
ಅನುಷ್ಠಾನಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಒಂದು ಖಚಿತವಾದ ದೃಷ್ಟಿ ಚಿ೦ತನೆಗಳಿರುತ್ತಿದ್ದುದರಿ೦ದ, 
ದಣಿವಿಲ್ಲದ ಕ್ರಿಯಾಶೀಲತೆಯೊಂದಿಗೆ ಮುಂದುವರೆಯುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ, ಅವರು 
ಕೈಗೆತ್ತಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕೆಲಸವೂ ಪ್ರಚಂಡ ಯಶಸ್ಸನ್ನು ಕಾಣಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 
ವಯಸ್ಕರ ಶಿಕ್ಷಣ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ, ಪಠ್ಯ ರಚನೆಯೇ ಒಂದು ಸವಾಲಾಗುತ್ತದೆ. ಪಠ್ಯ 
ರಚನೆಗೆ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಸೂತ್ರಗಳಿದ್ದು, ಅವುಗಳನ್ವಯದೊಂದಿಗೇ ಪಠ್ಯ ರೂಪಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ಯಾವ ವರ್ಗದ, ಜನಾಂಗದ, ಸಮುದಾಯದ ವಯಸ್ಕರಿಗೆ ಪಠ್ಯ 'ರಚಿಸಬೇಕಾದರೂ 
ಮೊದಲು, ಅವರ ಬದುಕು, ಸಂಸ್ಕೃತಿ, ಸಂಪ್ರದಾಯ, ನಂಬಿಕೊಂಡ ಮೌಲ್ಯಾದರ್ಶಗಳು 
- ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಪರಿಗಣನೆಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡೇ ಪಠ್ಯ ರಚಿಸಬೇಕಾದ್ದು ಅನಿವಾರ್ಯವೆಂಬ 
ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನೇ ದೃಢವಾಗಿ ನಂಬಿದ್ದ ಮಾಳರು, ಅದೇ ಮಾದರಿಯಲ್ಲಿ, ಆದಿವಾಸಿ 
ಗಿರಿಜನರಿಗೆಂದೇ “ಜೇನು ನುಡಿ ಕಲಿಯಾಕು' ಲಂಬಾಣಿಯವರಿಗೆಂದೇ “ಆವೋ 
ಗೋರ್‌ ಅಪಣ್‌ಬದಾ', ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳಿಗಾಗಿ, ಕಲಿತು ಸ್ಪತಂತ್ರಳಾಗು, ಬಾರವ್ವ ಕಲಿಯಾಕ, 
ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ವಿಷಯ ಸಂಬಂಧಿ ಪಠ್ಯ ಕೃತಿಗಳಾದ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯದ ಗುಟ್ಟು, ಬಾನಾಮತಿ 
ನಿಜವೇ, ಪವಾಡದ ಒಳಗುಟ್ಟು ಗಗನ ಗಡಿಯಾರಗಳ ಸುತ್ತ ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ದಲಿತ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಮಾಲೆಯಡಿಯಲ್ಲಿ, "ಆದಿ ಕರ್ನಾಟಕ ಸಂಸ್ಕೃತಿ, ಆದಿ ಜಾಂಬವ ಸಂಸ್ಕೃತಿ, 
ಎಡಗೈ-ಬಲಗೈ ಪಣಗಳು - ಮಾರಮ್ಮನ ಮದುವೆ ಮುಂತಾದ ಕೃತಿಗಳನ್ನಲ್ಲದೆ 
ಇಸ್ಲಾಂ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನು ಪರಿಚಯಿಸುವ, ಹಜ್‌ ಯಾತ್ರೆ, ಸೂಫಿ ಸಂತರ ಕತೆಗಳು, 
ಮೊಹರಂ, ತಲಾಖ್‌ ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನೂ ವಯಸ್ಕರ ಶಿಕ್ಷಣ ತಜ್ಞ ವಿದ್ವಾಂಸರುಗಳಿಂದ 
ಬರೆಸಿದರು. ಮತ್ತು ತಾವೂ ಅನೇಕ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದರು. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ 
ಮನೋವಿಜ್ಞಾನ, ಸಮಾಜ ವಿಜ್ಞಾನ, ಜಾನಪದ, ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಸಂಬಂಧವಾದ ಮತ್ತೂ 
ಇನ್ನೂ ಹಲವಾರು ವಿಷಯಗಳ ಬಗ್ಗೆ ನವಸಾಕ್ಷರರಿಗೆ ಮಾಹಿತಿ ನೀಡುವಂತಹ, 
ಜಾಗೃತಿ ಮೂಡಿಸುವಂತಹ ಪಠ್ಯಗಳ ದೊಡ್ಡ' ರಾಶಿಯನ್ನೇ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದರು. 


ಇದೇ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ, ಡಾ.ಸಿ.ಎಸ್‌.ರಾಮಚೆಂದ್ರ ಅವರು "ಮಾರ್ಗದರ್ಶಿ ಸಾಕ್ಷರತಾ 
ಪಠ್ಯಗಳ ಮೌಲ್ಯ ಪರಿಶೋಧ' ಎಂಬ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಶಿಕ್ಷಣವನ್ನು "ಸಮುದಾಯ 
ಒಂದು ಪೀಳಿಗೆಯಿಂದ ಮುಂದಿನ ಪೀಳಿಗೆಗಳಿಗೆ ಸಂಚಿತ ಜ್ಞಾನ, ಕುಶಲತೆ, ಸಂಸ್ಕೃತಿ, 
ಪರಂಪರೆ, ಚಿಂತನೆ ಹಾಗೂ ಬದುಕಿನ ಮೌಲಿಕ ಮೌಲ್ಯಗಳನ್ನು ಸನ್ನತ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ವರ್ಗಾಯಿಸುವ ಸಾರ್ಥಕ ವಿಧಾನ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆ' ಎಂದೂ "ಅಪೇಕ್ಷಿತ ಜ್ಞಾನ, ಚಾತುರ್ಯ 


೫೧೬ / ಭೃಂಗಯಾನ 


ಮೌಲ್ಯ ಮೊದಲಾದವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಿ ಮೈಗೂಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಮಾಡುವ ಕ್ರಿಯಾತ್ಮಕ 
ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಗಳ ಸೌಶಿಲ್ಯ ಗುಚ್ಛ'ವೆಂದೂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇಂತಹ ಬಗೆಯ ಶಿಕ್ಷಣವನ್ನು 
ಅಗತ್ಯವೂ ಅನಿವಾರ್ಯವೂ ಆದದ್ದೆಂದು ಬಲವಾಗಿ ನಂಬಿದ ಮಾಳ ಅವರು, ಈ 
ನಿಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯಗತರಾಗುತ್ತಾರೆ; ಕ್ರಿಯಾಶೀಲರಾಗುತ್ತಾರೆ; ಸಮುದಾಯಗಳ 
ಮನಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಅರಿಯುವಲ್ಲಿ ಸೃಜನಶೀಲರೂ ಆಗುತ್ತಾರೆ. 


ಅವಿದ್ಯಾವಂತ ಕುಟುಂಬದಲ್ಲಿ, ಹೋರಾಟ ಛಲಗಳಿಂದಾಗಿ ಮೊಟ್ಟಮೊದಲ 
ವಿದ್ಯಾವಂತ ವ್ಯಕ್ತಿಯಾಗಿ ರೂಪುಗೊಳ್ಳುವಲ್ಲಿ, ಅವರು ಎದುರಿಸಿದ ಸವಾಲುಗಳ, ಅವರು 
ಅನುಭವಿಸಿದ ಅವಮಾನ ಯಾತನೆಗಳ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಅವರ ಸಾಧನೆಗಳು 
ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಅವರ ಬದುಕಿನ ಮೈಲಿಗಲ್ಲುಗಳೆಂದರೆ ಅತಿಶಯೋಕ್ತಿಯಲ್ಲ. 


ಅವರ ಪ್ರತಿಭೆ, ಸಾಮರ್ಥ್ಯ, ಸೃಜನಶೀಲತೆ, ಕಾರ್ಯದಕ್ಷತೆ, ತತ್ಪರತೆ, ಮಹಾತ್ವಾಕಾಂಕ್ಷೆ 
ಅನ್ವೇಷಕ ದೃಷ್ಟಿ ನಿರಂತರ ಕಾರ್ಯ ಪ್ರವೃತ್ತತೆಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಶೋಷಿತರ, ದಲಿತರ, 
ಅಸಹಾಯಕರ ಹಿಂದುಳಿದವರ ಬಗೆಗಿನ ಸಂವೇದನಾಶೀಲತೆ, ಮಾನವೀಯ ಕಳಕಳಿ, 
ಸ್ನೇಹ ಪರತೆಗಳು ಅವರನ್ನು ಅಭಿನಂದನಾರ್ಹರಾಗಿಸಿವೆ. ಅವರ ಸಮಗ್ರ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ 
ಸಾಧನೆಗಳನ್ನು ಅವರು ಗಳಿಸಿಕೊಂಡ ಪ್ರೀತಿ, ವಿಶ್ವಾಸಗಳ ಅಪಾರತೆಯನ್ನು ಗ್ರಹಿಸುವಲ್ಲಿ 
ಇಲ್ಲಿನ ಬರಹಗಳು ಅತ್ಯಂತ ಉಪಯುಕ್ತ ಸಾಮಗ್ರಿಯಂತಿವೆ. 


ಪೈರು ಪಚ್ಚೆ ತೆನೆ 


'ಕಾವ್ಯ' ಭಾವುಕ ಜೀವಿಗಳ ಆದ್ಯ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಮಾಧ್ಯಮ. ಕಾರಣ ಏನೆಂದು 
ತಿಳಿಯದಿದ್ದರೂ ಪ್ರಾಯದ ಹಂತದಲ್ಲಿ, ಎಲ್ಲರೂ 'ಕಾವ್ಯ' ಅಥವಾ ಕವಿತೆ 
ಬರೆಯುವುದಕ್ಕೇ ಮುಂದಾಗುತ್ತಾರೆ. ಬಾಲ್ಯದಿಂದ ವಯಸ್ಸಿಗೆ ಹೊರಳುವ ಸಂಧಿಕಾಲ. 
ತೀರಾ ತೀರಾ ಹೊಸದಾದ ಅನುಭವಗಳು, ರೋಮಾಂಚನ, ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಅತೃಪ್ತ, 
ಅಶಾಂತ ಮನಸ್ಸು. ಮನಸ್ಸಿನಾಳದ ಎಲ್ಲ ತಹತಹಿಕೆಗಳನ್ನು ವಿಚಾರಗಳನ್ನು, 
ಭಾವೋದ್ವಿಗ್ನತೆಗಳನ್ಮು, ಆಸೆ-ನಿರಾಸೆ, ಕನಸುಗಳನ್ನು ಮಾಮೂಲು ಭಾಷೆಗೆ ಹೊರತಾಗಿ 
ನಿಗೂಢ ಭಾಷೆಯೊಂದರ ಮೂಲಕ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಆತುರ ಕಾತರ. ಹೀಗಿರುವಾಗ, 
ಕವಿತೆಗಳು ಆ ವಯಸ್ಸಿನವರಲ್ಲಿ ಸಹಜವಾಗಿ ಹೊಮ್ಮುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಹೊಮ್ಮಿದ ಆ 
ಕವಿತೆಗಳು, ಒಂದಷ್ಟು ಮಂದಿ ಗೆಳೆಯರ ಮಧ್ಯೆ ಚಲಾವಣೆಯಾಗಬಹುದು ಇಲ್ಲವೇ 
ತನ್ನ ಸ್ವಂತ ಥ್ರಿಲ್ಲುಗಳಿಗೇ ನಿಂತು ಹೋಗಬಹುದು. ಆದರೆ ಅದು ಹೀಗಾಗಬಾರದು. 
ಮೊದಲು ಮೂಡಿದ ಕವಿತೆಗಳು ಬಾಲಿಶವಾಗಿ ಇರಬಹುದಾದರೂ ಮುಂದೆ 
ಅಂತಹವರೇ ಸಹೃದಯರ ಸ್ಪಂದನಕ್ಕೆ ಮೆಚ್ಚುಗೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ದೊಡ್ಡ ಕವಿಯಾದರೂ 
ಆಗಬಹುದು. 


ಕವಿಗಳಿಗೆ ಕಿವಿ ಕೊಡುವ ಸಹೃದಯರು ಬೇಕು. ಆದರೆ ಎಷ್ಟು ಮಂದಿಗೆ 
ಸಹೃದಯರ ಭಾಗ್ಯ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ! 


ಯುವಶಕ್ತಿ ಪ್ರಕಾಶನದಂತಹ ಪ್ರಕಾಶನ ಸಂಸ್ಥೆಯೊಂದು ಅಂತಹ ಭಾಗ್ಯವನ್ನು 
ಅರಳುವ, ಬೆಳೆಯುವ ಕವಿಗಳಿಗೆ ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದೆ. ಜಿ.ಆರ್‌.ಸತ್ಯಲಿಂಗರಾಜು ಅವರ 
ಪ್ರಧಾನ ಸಂಪಾದಕತ್ವದಲ್ಲಿ, ಬಿ.ಬಸವರಾಜು ಅವರ ಸಂಪಾದಕತ್ವದಲ್ಲ, ಯುವ 
ಕವಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ ನೀಡುವ ಉದ್ದೇಶದ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ "ಪೈರು ಪಚ್ಚೆ ತೆನೆ' 
ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಮೂರನೇ ಸಂಕಲನವಾಗಿ ಹೊರಬರುತ್ತಿರುವುದು ಅತ್ಯಂತ ಸಂತಸದ 
ಸಂಗತಿ. ಸಂಪಾದಕರೇ ಹೇಳುವಂತೆ ಈ ಸಂಕಲನ ಕಾವ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿನ ಎಳೆಯ 
ಕವಿಗಳಿಗೆ, ವೇದಿಕೆ ಸಿಗದವರಿಗೆ ವೇದಿಕೆಯೊಂದನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸುವುದು ಮತ್ತು ತನ್ಮೂಲಕ 
ಅವರಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರತಿಭೆಯನ್ನು ಅನಾವರಣ ಮಾಡುವುದಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿನ 


೫೧೮ / ಭೃಂಗಯಾನ 


ಕವಿತೆಗಳನ್ನು ಸಹೃದಯತೆಯೊಂದಿಗೆ ಆ ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲಿನ ಉತ್ತಮ ಅಂಶಗಳನ್ನು 
ಗುರುತಿಸಬೇಕಾಗಿದೆಯೇ ಹೊರತು, ಕಟು ಟೀಕೆಗೆ ಎಡೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಯಾರಿಗೇ 
ಆಗಲಿ ತಮ್ಮ ಭಾವನೆಗಳು, ವಿಚಾರಗಳು ಮೊಟ್ಟ ಮೊದಲ ಬಾರಿಗೆ ಅಕ್ಷರ ರೂಪದಲ್ಲಿ 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಾಗ ಆಗುವ ರೋಮಾಂಚನ, ಪುಲಕಗಳಿಗೆ ಈ ಸಂಕಲನದ ಕವಿಗಳೂ 
ಹೊರತಾಗಿರಲಾರರು. 


ಎಳೆಯ ಕವಿಗಳಿಗೆ ವೇದಿಕೆ ನೀಡುವ ಉದ್ದೇಶವೇ ಇದ್ದರೂ, ಬಹುಶಃ ಅವರಿಗೆ 
ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕವಾಗಲೆಂದೋ ಪ್ರೇರಣೆ ಸಿಗಲೆಂ ದೋ ಒಂದಷ್ಟು ಮಂದಿ ಪಳಗಿದ 
ಕವಿಗಳೂ ಸೇರಿ ೧೫೧ ಕವಿಗಳ ಕವಿತೆಗಳು ಈ ಸಂಕಲನದ ಒಳಪುಟಗಳಾಗಿವೆ. 
ನಾಡಿನ, ನಾಡಿನಾಚೆಗಿನ ಕವಿಗಳೂ ತಮ್ಮ ವಯಸ್ಸು ಅನುಭವ, ಪರಿಸರ, ಸಂಸ್ಕಾರ, 
ಲೋಕ ಗ್ರಹಿಕೆ, ಕಲೆಗಾರಿಕೆ, ಸೃಜನಶೀಲ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳಿಗನುಗುಣವಾಗಿ ತಮ್ಮ 
ಕವಿತೆಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಇಲ್ಲಿನ ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲಿ ವಿಷಯ ವೈವಿಧ್ಯ, 
ನಿರೂಪಣೆಯ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಭಿನ್ನತೆಗಳನ್ನು ಕಾಣುವಂತಾಗಿದೆ. ನವೋದಯದ ಭಾವುಕತೆ, 
ಕನಸುಗಳು, ಈತ ಪ್ರೀತಿಗಳು, ಪ್ರಕೃತಿ ರಮ್ಯತೆ ಬದುಕಿನ ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ ಸ೦ಗತಿಗಳು, 
ಹುಟ್ಟು ಸಾವಿನ ಬಗೆಗಿನ ನಿಲುವುಗಳು, ಆತ್ಮವಿಶ್ವಾಸ, ಆತ್ಮಸ್ಥೈ ರ್ಯ, “ಶೋಷಣೆಯ 
ವಿರೋಧ, ಆಸೆ ಕನಸುಗಳು, ಸಂಬಂಧಗಳು, ಪ್ರಕೃತಿ ಪ್ರೇಮ, ಭಾಷಾಭಿಮಾನ, 
ಪ್ರಾಯದ ಅಭಿಲಾಷೆಗಳು, ಹತಾಶೆ -ಹೀಗೆ ವಿಷಯ ವೈವಿಧ್ಯತೆ, ಭಾವ ಸ್ಥಿತಿಗಳು 
ಅನಾವರಣಗೊಂಡಿವೆ ಈ ಸಂಕಲನದಲ್ಲಿ. 


ಕೆಲವು ಕವಿತೆಗಳು, ಅತ್ಯಂತ ಸಾಮಾನ್ಯವೆನ್ನಿಸಬಹುದಾದ ವಸ್ತುವನ್ನೇ 
ಒಳಗೊಂಡಿದ್ದರೂ, ಮನಸಿಗೆ ಸ ನೀಡುವಲ್ಲಿ ಯಶಸ್ವಿ ಎನಿಸಿವೆ. ಕ್‌ 
ಹೆಗಡೆಯವರ "ಸುತ್ತು' ಕವಿತೆ ಚಕ್ಕುಲಿ ಮಾಡಲು, ಅದು ಕೆಟ್ಟು "ಹೋಗಿ ಬೇಸರವಾದಾಗ 
ಮನಸ್ಸು ಮತ್ತು ಇದಗ ತಾನೇ sia "ಅರೆ “ಏನಾಯಿತೀಗ? | ರೊಟ್ಟಿ 
ತಟ್ಟಿದರೆ ದೋಸೆಯಿಟ್ಟರೆ | ಹಿಟ್ಟು ಹೊಟ್ಟೆಗಿಳಿದೀತು । ಗಟ್ಟಚಕ್ಕುಲಿ ಕುಟ್ಟಿ ಬೇಯಿಸಿ |: 
ಬೆಲ್ಲ ಹಾಕಿದರಂತೂ | ಸವಿಸವಿ ಪಾಯಸ ದಕ್ಕೀತು'' ಎಂದು ಚಕ್ಕುಲಿಯ 
ರೂಪಾಂತರಗಳ ಸಾಧ್ಯತೆ, ಕವಯಿತ್ರಿಯ ಆತ್ಮ ಸಮರ್ಥನೆ, ಲಘು ವಿಷಯವೇ 
ಆದರೂ ಕವಿತೆಯ ತಿರುವು ಖುಷಿ ಕೊಡುತ್ತದೆ. 


ಇಲ್ಲಿನ ಕೆಲವು ಕವಿಗಳಿಗೆ ಶೋಷಣೆಗೆ ಚರಮಗೀತೆ ಹಾಡುವ ಬಯಕೆಯಾದರೆ 
(ನಾನು ಬಯಲಿನ ಬೆಂಕಿ) ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಭ್ರಷ್ಟತೆಯ ಎರುದ್ಧ ಸಿಡಿದೇಳ ಬಯಸುತ್ತಾರೆ 
(ರೊಚ್ಚಿಗೆದ್ದೂ ಓಡಿ ಬನ್ನಿ) ದೇಶ ಭಾಷೆಗಳ ದೈನ್ಯಸ್ಥಿತಿಗೆ ಮರುಗಿದ ಕವಿಗಳಿದ್ದಾರೆ. 
ಉಗ್ರವಾದದ ಭಯಂಕರ ಪರಿಣಾಮಗಳಿಗೆ ತತ್ತರಿಸುವ ಮನಸ್ಸು 


ಪೈರು ಪಚ್ಚೆ ತೆನೆ / ೫೧೯ 
ಚ 


ದೇಶದ ಬೀದಿಗಳಲಿ ಮರಣ ಗಂಟೆಯ ನಿನಾದ 
ನರನಾಡಿಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಭಯದ ಸಂವಾದ | 
ನೋವು - ಸಾವುಗಳಲ್ಲಿ ಕಿಡಿಗೇಡಿಗಳ ಮೋದ; 
ನೆಲಕೊರಗಿ ನರಳುತಿದೆ ಕ್ರೌರ್ಯದುನ್ಮಾದ” 
-ವಿಸ್ಫೋಟ 
-ಎಂದು ಹಾಡುತ್ತದೆ. ಕಂಡ ಕಂಡ ಕಂಗಳಲ್ಲಿ ಉಗ್ರವಾದದ ಕರಿನೆರಳಿನ 
ದರ್ಶನವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಹಿರಿಯ ಕವಿಗಂತೂ, ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ, ಸಮಾಜವೆಂಬ ತಿಳಿಗೊಳದಲ್ಲಿ ' 
ತುಂಬಿರುವ ಕೊಳೆತ ರಾಡಿಯನ್ನು, ಹೂಳೆತ್ತಿ ಹೊರಹಾಕಬೇಕೆಂಬ ತುಡಿತ (ಹೂಳೆತ್ತ 
ಬೇಕಿದೆ). 


"ಯುಗಾದಿ' ಹೊಸವರ್ಷದ ಆಗಮನವನ್ನು ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಆಚರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ 
ದಿನವಾದರೂ ಸಮಕಾಲೀನ ಇಂದಿನ ಬದುಕಿನ ವಿದ್ಯಮಾನಗಳು ಬಡತನ, ಹಸಿವು, 
ಮುಗಿಲು ಮುಟ್ಟುತ್ತಿರುವ ಬೆಲೆಗಳು - ಇಂಥಾ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಕವಿಗೆ ಯುಗಾದಿಯ 
ಬರವು ಸಂಭ್ರಮಕ್ಕೆ ದಾರಿ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ ಬದಲಾಗಿ ಏಕೆ ಬಂತು ಯುಗಾದಿ? - 
ಬೇಳೆ ಬೆಲ್ಲ ರೇಟು ಗಗನ ಮುಟ್ಟಿರುವಾಗ, ಬೆಣ್ಣೆ ಎಣ್ಣೆ ಘಾಟು ಪಾತಾಳ ಸೇರುತ್ತಿರುವಾಗ 
ಯುಗಾದಿಯ ಸಂತಸ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದೇ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಕಾಡುತ್ತದೆ. ಪ್ರೀತಿ, ಹತಾಶೆಗಳ 
ಜೊತೆಗೆ ದಲಿತ, ಶೋಷಿತ ದನಿಗಳೂ ಢಾಳಾಗಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತವೆ. ಬಿಸಿಲು, ಬೆವರು, 
ಬಿರಿದ ಭೂಮಿ, ಬಾಡಿದ ತೆನೆ, ಪುಂಡುದನಗಳು - ಬದುಕಲು ಯಾವ ಆಸೆ ಆಮಿಷಗಳೂ 
ಇಲ್ಲದೆ । ಇದು ಬದುಕೆ | ಇದೇ ಬದುಕೆ ! | ಹೀಗೆ ಬದುಕಬೇಕೆ!?” ಎಂದೆನಿಸಿದರೂ, 
"ಕಷ್ಟ ಕೋಟಲೆಗಳು । ಪಟ್ಟ ಪಾಡುಗಳ ಮೆಟ್ಟಿ । ದಿಟ್ಟತನದಲಿ ಬದುಕಬೇಕು । ಬದುಕು 
ಕಟ್ಟಬೇಕು ಅಲ್ಲವೆ !' ಎಂದು ಆತ್ಮಸ್ಥೆ ರ್ಯ ಛಲಗಳನ್ನು ಬಯಸುತ್ತದೆ. 


ಇದರಲ್ಲಿನ ಸುಮಾರು ಕವಿತೆಗಳು ಮೊದಲ ಪ್ರಯತ್ನಗಳೆಂಬುದನ್ನು ಸಾಬೀತು 
ಪಡಿಸುತ್ತವೆ. ಇನ್ನೂ ಮಾಗಬೇಕಾದ, ಪ್ರತಿಭೆಗಳ ವಿಭಿನ್ನ ದನಿಗಳು ಮುಗ್ಧ, ಸ್ಪಿಗ್ಧ 
ಭಾವ, ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿನ ಕವಿತೆಗಳು ಬಿಂಬಿಸುತ್ತವೆ. 


ಏನೇ ಆದರೂ ಈ ಯುವ ಪ್ರತಿಭೆಗಳ ಅಂದರೆ ಕವಿಗಳ ಕಾವ್ಯಾಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯ 
ಸಾಧ್ಯಾಸಾಧ್ಯತೆಗಳನ್ನು ಕ೦ಡು ಕೊಳ್ಳಲು, ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಕಾವ್ಯ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳನ್ನು 
ಅರಿತುಕೊಳ್ಳಲು, ಈ ಸಂಕಲನದ ಸಂಪಾದಕರು ಅನುವು ಮಾಡಿಕೊಡುವುದರ 
ಮೂಲಕ ಅಭಿನಂದನಾರ್ಹರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 


ಬಸವಣ್ಣನವರು - ಚರಿತ್ರೆ ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಶೋಧಗಳು 


೧೨ನೇ ಶ.ದ ಕ್ರಾಂತಿಕಾರಿ ಬಸವಣ್ಣ ಯುಗಪ್ರರ್ವತಕ ಲಿಂಗಾಯತ ಧರ್ಮ 
ಪ್ರತಿಪಾದಕ, ಸಮಾಜ ಸುಧಾರಕ ಇತ್ಯಾದಿ ಇತ್ಯಾದಿ ಹತ್ತಾರು ಅಭಿದಾನಗಳಿಂದ 
ಜಗತ್ತಿನಾದ್ಯಂತ ತನ್ನ ತತ್ವಾದರ್ಶ, ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಗತಿಪರ, ಜನಪರ ಚಿ೦ತನೆಗಳಿಂದ 
ಘಾತಕ ಗುರುತಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಬಸವಣ್ಣನನ್ನು ಕುರಿತು 
ವಿಪುಲವಾದ ಸಾಹಿತ್ಯರಾಶಿಯು ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗಿದೆ. ಅಂದು ಇಂದು ಮತ್ತು ಆಜೂ 
ಆ ಶೀನ ಆತನ ಕ್ರಾಂತಿಕಾರಿ ಆಲೋಚನೆಗಳು, ದೇವರು ಧರ್ಮಭಕ್ತಿ 
ಕುರಿತಾದ ಪ್ರಗತಿಪರ ನಿಲುವುಗಳು. ಮಾನವತಾವಾದಿ ನೆಲೆಯಿಂದ ಮಾಡಿದ 
ಸಾಧನೆಗಳು ಸಾರ್ವಕಾಲಿಕ ಮಾನ್ಯತೆ ಪಡೆದಿರುವುದರ ಜೊತೆಗೆ ಅಸಂಖ್ಯ ಸೃಜನಶೀಲ 
ಕವಿಗಳನ್ನು, ಲೇಖಕರನ್ನು, ಚಿ೦ತಕರನ್ನು ಗಾಢವಾಗಿ ಪ್ರಭಾವಿಸಿ, ಸಾಹಿತ್ಯ ರಚನೆಗೆ 
ಪ್ರೇರೇಪಿಸಿವೆ. ಇಂತಹ ಮಹಾಮಾನವನ ಬಗ್ಗೆ ಭಕ್ತಿ ಶ್ರದ್ಧೆಗಳು ಎಷ್ಟು 
ಗಾಢವಾಯಿತೆಂದರೆ, ಅವನನ್ನು ಐತಿಹಾಸಿಕ ವ್ಯಕ್ತಿಯಾಗಿ ಪರಿಗಣಿಸುವುದೇ 
ಅಸಾಧ್ಯವೆಂಬಂತಾಗಿದೆ. ಒಬ್ಬ ದಾಯಾನ ಓಜಾ ನೆಲೆಯಿಂದ ಬಸವಣ್ಣನನ್ನು 
ತ್‌? ಉದ್ಭಟತನವಾದೀತೆಂಬ ನಂಬಿಕೆಯಿಂದ, ನಮ್ಮ ಕವಿಗಳು 
ಬಸವಣ್ಣನವರನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿದಂತೆ ಎಲ್ಲ ಶರಣರನ್ನೂ ಅವತಾರಿಕರೆಂದೇ ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಹಾಗಾಗಿ ಅವತಾರದ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಯ ಚಿಂತನೆಯೇ ಈ ಶೋಧ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿದೆ. ಲೇಖಕರು ಅವತಾರದ ಬಗ್ಗೆ ಸುದೀರ್ಫವಾದ ಚಿಂತನೆ ನಡೆಸಿ 
ಧಾರ್ಮಿಕ ನಾಯಕರನ್ನು ಅವತಾರ ಪುರುಷರಾಗಿಸಲು ಕಾರಣಗಳೇನೆಂಬುದನ್ನು 
ವಿಶ್ಲೇಷಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನದಲ್ಲಿ ವಚನಕಾರರಲ್ಲಿ ಅವತಾರದ ವಿಚಾರಗಳು ಹೇಗೆ ಬಂದಿವೆ, 
ಏಕೆ ಬಂದಿವೆ ಎನು ವುದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುತ್ತದೆ. ೧೩ನೇ ಶ.ದ ಹರಿಹರನ ಬಸವರಾಜ 
ದೇವರ ರಗಳೆ, ಭೀಮ ಕವಿಯ ಬಸವಪುರಾಣ, ಚಾಮರಸನ ಪ್ರಭುಲಿಂಗ ಲೀಲೆ 
ಮುಂತಾದ ಕಾವ್ಯಗಳ ತೌಲನಿಕ ಅನುಸಂಧಾನದ ಮೂಲಕ ಒಂದು ತೀರ್ಮಾನಿಕ | 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಲುಪುತ್ತಾರೆ. ಹರಿಹರ ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಯಾವ ಕವಿಗೂ ಲೋಕದ 
ಮಾನವರನ್ನು pe ತಾಯಾಗಿಸುವುದು ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲದಿರುವುದು ಸಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. 
ವೃಷಭಮುಖ. ವೃಷಭರಾಜನೇ ಬಸವಣ್ಣನಾಗಿ, ಕಾರಣಾಂತರಗಳಿಂದ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ 
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ಹ 


| Ka ಎನ್ನುವ ದೃಢವಾದ ನಂಬಿಕೆಯ ಹಿಂದೆ, ಅವರ ಆಳವಾದ ಧಾರ್ಮಿಕ 
ದ್ದೆ ಭಕ್ತಿಗಳಿವೆ. ಇಂತಹ ಮನಸ್ಥಿತಿಯೇ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಪುರಾಣೀಕರಿಸುವ ಒತ್ತಡಕ್ಕೆ 
ತ ಎನ್ನುವುದು ಲೇಖಕರ ಅಧ್ಯಯನದ ಹ ಹೊರಟ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


ಕನ್ನಡ ಮತ್ತು ಇತರ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿನ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಬಸವಣ್ಣನನ್ನು ಅವತಾರಿಯೆಂದೇ 
ಚಿ ತ್ರಿಸಿರುವ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ವಚನಗಳನ್ನು ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು" ಹರಿಹರ, ಸಿಂಗಿರಾಜ, 
ಚಾಮರಸ, ಲಕ್ಷಣ ದಂಡೇಶ ಮ ಪಾಲ್ಕುರಿಕೆ 'ಸೋಮನಾಥ ಮುಂತಾದವರ 
ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಭವ ಬ೦ದ ಅವತಾರದ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಬಸವಣ್ಣನವರ ಜನನ 
ಬಾಲ್ಯ ತಾರುಣ್ಯ, ಮದುವೆ, ಗುರು, ದೀಕ್ಷೆ, ಫಾ ಬದುಕು - (ಕಪಡಿ ಸಂಗಮ, 
ಜೀ ಎ "ಕಲ್ಯಾಣ ಮೊದಲಾದೆಡೆಯಲ್ಲಿ) ಕರಣಿಕ ವೃತ್ತಿ, ಭಂಡಾರಿಯಾದದ್ದು 
- ಇತ್ಯಾದಿ ಎಲ್ಲ ವಿವರಗಳನ್ನು ತೌಲನಿಕವಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸಿ, ಬಜ ಸಮಗ್ರನೋಟವನ್ನು 
ನೀಡುತ್ತಾರೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಘಟಂ ಕವಿಗೆ ಬಸವಣ್ಣನವರ ಬದುಕಿನ ಬಗೆಗಿನ ವಿವರಗಳು 
ಹೇಗೆ ಭನ ವಾಗುತ್ತವೆ ಎಂಬುದನ್ನೂ ಉದಾಹರಣೆಗಳೊಂದಿಗೆ ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅಷ್ಟೂ 
ಕವಿಗಳ ಕಾವ್ಯಗಳ ಅನುಸಂಧಾನದ ಮೂಲಕ, ಹರಿಹರನ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ, ಕೆಲವು 
ಅಪವಾದಗಳನ್ನು (ಕಾರಣಿಕ, ಪವಾಡ ಇತ್ಯಾದಿ) ಹೊರತುಪಡಿಸಿದರೆ ಉಳಿದೆಲ್ಲ 
ಕವಿಗಳಿಗಿಂತ ಬಸವಣ್ಣನ. ಬದುಕಿನ ಮ ವಾಸ್ತವಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿರವಿದೆಯೆಂದು 
' ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುತ್ತಾರೆ. ಬಸವಣ್ಣನ ಮೇಲಿನ ಅತಿಮೋಹ, "ಭಕ್ತಿ ”ಶ್ರದ್ಧೆಗಳಿಂದಾಗಿ 
ವಾಸ್ತವಕ್ಕಿಂತ ಉತ್ಪೇಕ್ಷೆಯೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ ಎನು ವುದು ಅವರ ನಿಲುವು. 


ಬಸವಣ್ಣನವರ ಭಕ್ತಿ, ಸಾಧನೆ, ಮಹಾನತೆಗಳಿಂದ ಪ್ರಭಾವಿತರಾಗಿ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು 
ರಚಿಸುವುದರ ಜೊತೆಗೆ ಬಸವಣ್ಣನವರ ಹಲವಾರು ವಚನಗಳನ್ನು, ಪ್ರಸಂಗಗಳನ್ನು 
ಅಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪ ವ್ಸ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳೊಂದಿಗೆ, ಇಡಿ ಇಡಿಯಾಗಿ ತಮ್ಮ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ 
ಎಂಬುದನ್ನೂ ಉದಾಹರಣೆಗಳೊಂದಿಗೆ ಸೀಡಿ" ಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹರಿಹರನಂತೂ 
ಆಕಳ ಕಳ್ಳರ ಪ್ರಸಂಗ, ಓಲೆ ಪ್ರ ಪ್ರಸಂಗ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಬಸ ಸವಣ್ಣನ ವಚನಗಳನ್ನೇ 
ರಗಳೆಯಲ್ಲಿ. ಸಹನಾ ಸ್ಪಷ್ಟಗೋಚರವಾಗಿದೆ. 


ದೃಷ್ಟಾಂತವಾಗಿ ಒಂದು ವಚನವನ್ನು ಗಮನಿಸಬಹುದು. 

"ಆಕಳ ಕಳ್ಳರು ಕೊಂಡೊಯ್ದರೆನ ದಿರಿಂಭೋ ನಿಮ್ಮ ಧರ್ಮ 
'ಬೊಬ್ಬಿಡದಿರಿಂಭೋ ನಿಮ್ಮ ಎ 

ಆರಡದಿರಿಂಭೋ ನಿಮ್ಮ ಧರ್ಮ 

ಅಲ್ಲಿ ಉಂಬರೆ ಸಂಗ - ಇಲ್ಲಿ ಉಂಬರೆ ಸಂಗ | 
ಕೂಡಲ ಸಂಗಮದೇವ ಏಕೋ ಭಾವ "ಬವ 


ಇದೇ ವಚನ ಹರಿಹರನಲ್ಲಿ ರಗಳೆಯಾಗಿ ಹೀಗೆ ರೂಪಾಂತರಗೊಂಡಿದೆ. 


೫೨೨ / ಭೃಂಗಯಾನ 


“ಮಹಮನೆಯ ಗೋವಳನಲ್ಲಿ 

ದೆಸೆದೆಸೆಗೆ ಕಂಪಿಸುತೆ ಕಂಣಿಸುತಂತಲ್ಲಿ 

ನಿಂದು ಬಸವಂಗೆ ಬಿನ್ನೈಸಿದಂ ತಾನಂದು 

ಇಂದು ಭಕ್ತರ ವೇಷದಿಂದೆ ಕಳ್ಳರ್ಬಂದು 
ಕೀಲಾರಮಂಕೊಂಡು ಹೋದರಿಂದಲೆ ದೇವಾ 
ಮೇಲಪ್ಪ ಗೋಕುಲವನೆಯ್ದೆ ಕೊಂಡರ್ದೇವಾ 

ಎನೆ ಮರುಳು ಗೋವಳಾ ಭಕ್ತರೇಂ ಕಳ್ಳರೇ 
ನಿನಗೇನೋ ತಮ್ಮೊಡವೆಯಂ ತಾವೇ ಕೊಳ್ಳರೇ 

ಹ ...ಸಂಗನೇ ಕೊಡುವವಂ ಸಂಗನೇ ಕೊಂಬವಂ” 


- ಹರಿಹರ. ಬ.ರಾ.ದೇ.ರ. 


ಮತ್ತೊಂದು ಇವರ ಅಧ್ಯಯನದ ವಿಶೇಷವೆಂದರೆ ಬಸವಣ್ಣನವರ ವಿಚಾರವಾಗಿ 
ಈಗಾಗಲೇ ಸ್ಥಾಪಿತವಾದ ಮತ್ತು ಪ್ರಚಲಿತವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳಿವೆ. ಇಂತಹ ಜನಜನಿತ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳ ಸತ್ಯಾಸತ್ಯತೆಯ ಶೋಧಕ್ಕೆ ಹೊರಟು, ಈಗಿರುವುದಕ್ಕಿಂತ ಭಿನ್ನವಾದ 
ಆದರೆ ವಾಸ್ತವ ಸತ್ಯಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿ ತೋರಿಸುತ್ತಾ, ಈಗಾಗಲೇ ಎಲ್ಲಿಯೋ ಒಂದು ಕಡೆ 
ಹಿರಿಯ ವಿದ್ವಾಂಸರೂ ಊಹಿಸಿ ಹೇಳಿರಬಹುದಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳಿಂದ ಸಮರ್ಥನೆ 
ನೀಡುತ್ತಾರೆ. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಲಿಂಗಾಯತ ಧರ್ಮ ಬಸವಣ್ಣನವರಿಂದ 
ಪ್ರತಿಪಾದಿತವಾಯಿತೆ೦ಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಚಾಲ್ತಿಯಲ್ಲಿದೆ. ಆದರೆ ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು 
ಅಲ್ಲಗಳೆಯುತ್ತಾ ಕೇಶಿರಾಜ, ದಾಸಿಮಯ್ಯ ಮುಂತಾದ ಶರಣರು ಲಿಂಗಾಯತ ಧರ್ಮದ 
ಅನುಯಾಯಿಗಳಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ಲಿಂಗಾಯತ ಧರ್ಮ ಬಸವಣ್ಣನಿಗೂ ಮೊದಲೇ 
ಇತ್ತೆಂಬುದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. “ಇಡೀ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಮೊತ್ತಮೊದಲ 
ಭಕ್ತಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಬರೆದವನು ಕೇಶಿರಾಜ. ಮುಂದಿನ ಸ್ತೋತ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ 
ಇವನು ಆದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಬಸವಣ್ಣ ವೀರಶೈವ ಧರ್ಮ ಸ್ಥಾಪಿಸಿದರು ಎನ್ನುವ ಕೆಲವರ 
ನಂಬಿಕೆ ಶುದ್ಧಾಂಗವಾಗಿ ತಪ್ಪು ಎಂಬುದನ್ನು ಕೇಶಿರಾಜನ ಕೃತಿಗಳು ಸಾಧಿಸಿ ತೋರಿವೆ' 
- ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. | 

ಇನ್ನೂ ಮುಂದೆ ಹೋಗಿ "ಎಲ್ಲವೂ ಬಸವಣ್ಣನವರ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಆಯಿತು 
ಎ೦ಬ ಒಂದು ಕುರುಡು ನಂಬಿಕೆ ಇದೆ. ೩೯ ಜನ ಶರಣರ ಜೀವನ ಮತ್ತು ಕಾಲವನ್ನು 
ಕುರಿತು ನಡೆಸಿದ ವಿವೇಚನೆಯಿಂದ ಈ ನಂಬಿಕೆ ನಿಜಕ್ಕೂ ಕುರುಡು ಎಂಬುದು 
ಸಿದ್ದವಾಗುತ್ತದೆ. ಬಸವಯುಗದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಧಾರ್ಮಿಕ-ಸಾಮಾಜಿಕ, ಸಾಹಿತ್ಯಕ ಮುಂತಾದ 
ಕ್ರಾಂತಿಗಳ ಮೂಲವನ್ನು ಬಸವಪೂರ್ವಯುಗದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಾಣಬಹುದಾಗಿದೆ” 
- ಎಂದು ದಿಟ್ಟವಾಗಿ ನುಡಿಯುವುದರ ಜೊತೆಗೆ ತಾವು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿದ ಕೃತಿಗಳನ್ನೂ 
ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸುವುದರಿಂದ ಇವರ ಹೇಳಿಕೆಗೆ ವಿರೋಧದ ಸಾಧ್ಯತೆ ಇಲ್ಲವಾಗುತ್ತದೆ. ಇಂಥದೇ 
ಒಂದು ಮಾತನ್ನು ಬರಗೂರರು ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆದು ಸಾಕಷ್ಟು ವಿವಾದಕ್ಕೆ ಸಿಲುಕಿದ್ದರು. 
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ಆದರೆ ಇವರ ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳಿಗೆ ಕೃತಿಗಳ, ಎದ್ವಾಂಸ ರ ವಿಚಾರಗಳ ಸಮರ್ಥನೆ 
ಇದೆ. 


ಈ ಕೃತಿ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಬಸವಣ್ಣನ ಜೀವನ ಸಂಬಂಧವಾದ ವ್ಯಾಪಕ 
ಅಧ್ಯಯನವನ್ನು, ಸಂಶೋಧನೆಯನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಿದೆ. ಬಸವಣ್ಣನ ವಚನಗಳು, 
ಕನ್ನಡ ಮತ್ತು ಕನ್ನಡೇತರ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು, ಶಾಸನ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ತೌಲನಿಕ 
ದೃಷ್ಟಿಯೊಂದಿಗೆ ನಡೆಸಿದ ಅಧ್ಯಯನ ಹಲವು ಹೊಸ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಹೊರಗೆಡಹಿದೆ. 
ಬಸವಣ್ಣನವರ ಬದುಕಿನ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ ವಸ್ತುನಿಷ್ಠವಾಗಿ, ಭಕ್ತಿ ಭಾವುಕತೆಗಳಿ೦ದ ಮುಕ್ತವಾಗಿ 
ನಡೆದಿರುವುದು ಒಂದು ಸ್ತುತ್ಕಾರ್ಹವಾದ ಸಂಗತಿಯಾಗಿದೆ. 


ಇದಿಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ಬಸವಣ್ಣನವರ ವಚನಗಳ ಮೂಲಕ, ಬಸವಣ್ಣನವರು, ಜಾತಿ, 
ಕುಲ, ಸಂಸಾರ, ಸಮಾಜ, ಸತ್ತಂಗ, ಗುರು, ಲಿಂಗ ಜಂಗಮ, ಶುದ್ಧ ಅಶುದ್ಧತೆ, 
ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಇತ್ಯಾದಿಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಸಿದ ವಿಚಾರಗಳು. ಅವರು ತಳೆದ ತಾತ್ತಿಕ 
ನಿಲುವುಗಳು - ಹೀಗೆ ಅತ್ಯಂತ ವಿಸ ಸ್ನತವಾದ ಅಧ್ಯಯನಗಳು, ಅಧ್ಯಯನದ 
ಫಲಿತಾಂಶಗಳು ಓದುಗರಿಗೆ "ಲಭ್ಯವಾಗಿದೆ. ಮೇಲೆ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿದ ವಿಷಯಗಳಿಗೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ವಚನಗಳನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುತಲೇ, ಆ ವಚನದ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪಕವಾದ 
ವಿವರಗಳನ್ನು ನೀಡುತ್ತಾರೆ ಮತ್ತು ಅಂತಹ ವಚನಗಳ ಮೂಲವನ್ನೂ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಬಸವಣ್ಣನವರ, “ಜಗದಗಲ ಮುಗಿಲಗಲ ಮಿಗೆಯಗಲ ನಿಮ್ಮಗಲ' 
“ಎತ್ತೆತ್ತ ನೋಡಿದಡತ್ತತ್ತ' - ಎನ್ನುವ ಎರಡು ವಚನಗಳು ಉಪನಿಷತ್ತಿನ ಶಿವಪುರಾಣದ 
ಕಥೆಗಳಿಂದ ಪ್ರೇರಣೆ ಪಡೆದಿವೆ ಎನ್ನುವುದನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಬಸವಣ್ಣನವರ ಸಮಗ್ರ ನೋಟಕ್ಕೆ, ಚಿಂತನೆಗೆ ಬಸವಣ್ಣನವರದೇ ವಚನಗಳನ್ನು 
ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ನೆಚ್ಚಿಕೊಂಡಿರುವುದು ಈ ಕೃತಿಯ ಅಧ್ಯಯನದ ಒಂದು 
ಮುಖವಾದರೆ, ಬಸವಣ್ಣನವರ ಬದುಕಿನೊಂದಿಗೆ ಹೊಂದಿಕೊಂಡ ಬಲದೇವರ ಬಗ್ಗೆ 
ಬೀದರ ಜಿಲ್ಲೆ ಹಜ್ಜೇಶ್ವರ' ದೇವಸ್ಥಾನದ ಶಾಸನಗಳ ಮೂಲಕ ಮತ್ತಷ್ಟು ವಿವರಗಳನ್ನು 
ನೀಡುತ್ತಾರೆ. 


ಇಂತಹ ಅಧ್ಯಯನಗಳ ಜೊತೆ ಜೊತೆಗೇ ಬಸವಣ್ಣನ ವಚನಗಳ ಮೂಲಕ 
ಅವರ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಚಿಂತನೆಗಳ ಸ್ವರೂಪ ಕಟ್ಟಿಕೊಡುವ ಮಹತ್ವದ ಪ್ರಯತ್ನಕ್ಕೆ 
ಮುಂದಾಗುತ್ತಾರೆ. ಆಯಾಯ ಕಾಲಘಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಆಗಿ ಹೋದ ಕವಿಗಳ ಕಾವ್ಯಗಳೇ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಚರಿತ್ರೆ ಸಾಂಸ್ಕೃ ತಿಕ ಪರಂಪರೆಯ ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ ಅತ್ಯಂತ ಸುಖವಾದ 
ಆಕರ" ಸ ಸಾಮಗ್ರಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ತಮ್ಮ ಸಮಕಾಲೀನ ಸಮಾಜ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳ ಪ್ರಭಾವಕ್ಕೆ 
ಹೊರತಾಗಿ ಕವಿಗಳಿಗೆ ಕಾವ್ಯ ಬರೆಯುವುದು ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲವಾಗಿ, ಬಸವಣ್ಣನವರ 
ವಚನಗಳೇ, ಅವರ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಚಿ೦ತನೆಗಳ ಸಮರ್ಥ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಮಾಧ್ಯಮಗಳಾಗಿವೆ. 


೫೨೪ / ಭೃಂಗಯಾನ 


ಅವರ ಕುಲ ಸಂಬಂಧಿ ಚಿಂತನೆಗಳು ಜೀವನ ವಿಧಾನಗಳು, ತತ್ವದರ್ಶನಗಳು 
ಅವರ ಕಾಲದ ಸಮಾಜದ ಸ್ಪಷ್ಟ ಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಡುತ್ತದೆ. 


. ಕಡೆಯದಾಗಿ ಅವರ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಹೇಳುವುದಾದರೆ, “ವಚನಗಳು, ಕಾವ್ಯಗಳು, 
ಶಾಸನಗಳನ್ನು ಆಧರಿಸಿದ ಗ್ರಂಥವಾಗಿರುವುದರಿ೦ದ ಇಲ್ಲಿನ ವಿಚಾರಗಳು ನಿರ್ಣಾಯಕ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳು, ಹೊಸನೋಟಗಳು - ಎಲ್ಲವೂ ಆಧಾರ, ಆಕರಗಳ ಮೂಲಕ 
ಹೊಮ್ಮಿರುವುದರಿಂದ ಲೇಖಕರ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳಿಗೆ ಅಧಿಕೃತತೆ ಲಭ್ಯವಾಗಿವೆ, 
ಮೌಲಿಕವಾಗಿವೆ. ಲಿಂಗಾಯತ ಅಧ್ಯಯನ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಇದೊಂದು ಅತ್ಯಂತ 
ಮಹತ್ವದ ಆಕರ ಗ್ರಂಥವಾಗಿದೆಯೆನ್ನುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 


ಸಿನಿಮಾ - ನಿರ್ದೇಶನ ಮತ್ತು ನಿರ್ಮಾಣ 
(ಸಿನಿಮಾಶಾಸ್ತ್ರ ಕಲಿಕೆಗೆ ಉತ್ತಮ ಪಠ್ಯ) 


ಲೇಖಕರಾದ ಓಂಪ್ರಕಾಶ ನಾಯಕ, ತಮ್ಮ ಕೃತಿಯಾದ "ಸಿನಿಮಾ ನಿರ್ದೇಶನ 
ಮತ್ತು ನಿರ್ಮಾಣ'ದ ಮೂಲಕ ಸಿನಿಮಾ ಜಗತ್ತಿನ. ಸಂಪರ್ಕ, ಒಡನಾಟ ಮತ್ತು 
ಸಹಜ ಆಸಕ್ತಿ, ಕುತೂಹಲಗಳನ್ನು ತಣಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಬಯಸುವ ಎಲ್ಲ ವಯಸ್ಸು, ವರ್ಗದ 
ಜನರಿಗೆ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತೃತ ವಿವರಗಳ ಮೂಲಕ ಸಾಕಷ್ಟು ಮಾಹಿತಿಯನ್ನು 
ಒದಗಿಸಿಕೊಡಬಲ್ಲ ಕೈಪಿಡಿಯಾಗಿಯೂ, ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕವಾಗಿಯೂ ಅತ್ಯಂತ 
ಉಪಯುಕ್ತವಾಗುವಂತೆ ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ರಜತ ಪರದೆಯ ಮೇಲೆ ನೋಡಿ ಆನಂದಿಸುವ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರಿಗೆ, ಸಿನಿಮಾದ 
ಹಿಂದಿನ ಶ್ರಮ, ಸಾಹಸ, ಶ್ರದ್ಧೆ ಮತ್ತು ಅಗತ್ಯವೂ ಅನಿವಾರ್ಯವೂ ಆದ ತಂತ್ರಜ್ಞಾನ, 
ಪ್ರತಿಭೆ-ಇವುಗಳ ಅರಿವು ಬಹುಶಃ ರಘು. ಸಿನಿಮಾ ನಿರ್ಮಾಣ, ನಿರ್ದೇಶನ 
ಅಷ್ಟು ಸುಲಭದ ಕೆಲಸವಲ್ಲ. ಹಂತ ಹಂತಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹತ್ತು ಹಲವು ಬಗೆಯ 
ಸಮಸೆ [ಗಳು ಎದುರಾಗುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತವೆ. ಇಂತಹ ಸಮಸ್ಯೆ ಗಳ ಪೂರ್ವಭಾವಿ 
ಅರಿವಿನಿಂದ ಪ್ರಯತ್ನದ ಹೆಜ್ಜೆಗಳು ಸಾಗಿದಲ್ಲಿ, ಅಧೀರತೆ, ಹತಾಶೆ, ನಿರಾಶೆಗಳಿಗೆ 
ಅವಕಾಶವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಸಿನಿಮಾ ಕೂಡಾ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಶಿಸ್ತು. ದೃಶ್ಯಕಲೆ, ಅದರ 
ಅಧ್ಯಯನ. ಅರಿವು, ಅನುಭವಗಳು ಇದ್ದವರಿಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ಸಿನಿಮಾ ನಿರ್ದೇಶನ 
ಕಲೆ ಕರಗತವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಂತಿಮವಾಗಿ ರಜತ ಪರದೆಯ ಮೇಲೆ ಮೂಡಿ ಅಸಂಖ್ಯ 
ಪ್ರೇಕ್ಟಕರ ಕಣ್ಮನಗಳನ್ನು ತಣಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು, ಅದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ, ಇನಿಮಾ' 
ಪರಿಕಲ್ಪನೆಯ ಸ ಸಷ್ಟ ಅರಿವಿನ ಜೊತೆಗೆ. ನಿರ್ದೇಶನ, ಕಥೆಯ ಆಯೆ )ಿ, ಸಂಭಾಷಣೆ, 
ದೃಶ್ಯಗಳು ಷ ಷಾಟ್‌, ಟೇಕ್‌, ಕ್ಯಾಮರಾ, ಶೂಟಿಂಗ್‌, ಡಬ್ಬಂಗ್‌,.... ie 
ಇತ್ಯಾದಿ ಹಲವಾರು ಅಂಶಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಆಳವಾದ ಜ್ಞಾನದ ಅರಿವು ಮುಖ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಇಂದಿನ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಸಿನಿಮಾ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಉದ್ದಿಮೆಯಾಗಿ ಬೆಳೆದಿದೆ. ಹಿರಿ 
ತಲೆಮಾರಿನಿಂದ ಹಿಡಿದು ಇಂದಿನ ಯುವ ಪೀಳಿಗೆಯವರೆಗಿನ ಮಂದಿ ಸಿನಿಮಾ 
ನಿರ್ಮಾಣ, ನಿರ್ದೇಶನದತ್ತ ಒಲವು ತೋರುತ್ತಿರುವುದು ಸಂತೋಷದ ಸಂಗತಿ. ಸಿನಿಮಾದ 


೫೨೬ / ಭೃಂಗಯಾನ 


ಯಶಸ್ಸು ನಿರ್ದೇಶಕನ ಪ್ರತಿಭೆಯನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿ೦ದ ನಿರ್ದೇಶಕನಿಗೆ 
ಅದೊಂದು ಸವಾಲಾಗಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ. 


ಸುಮ್ಮನೆ ಸಿನಿಮಾ ನಿರ್ಮಾಣ ಮಾಡಿದರೆ ಸಾಲದು. ಅದು ಹಲವು ಬಗೆಯ 
ನಿರೀಕ್ಷೆಗಳನ್ನು ಪೂರೈಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ನಿರ್ಮಾಣಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಸಾಕಷ್ಟು ಪೂರ್ವಸಿದ್ಧತೆ, 
(ಹಣಕಾಸೂ ಸೇರಿದಂತೆ) ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ನಿರ್ದೇಶಕನಾದವನೂ ಕೂಡ 
ಸಿನಿಮಾದ ಯಶಸ್ಸಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಹಲವು ಆಯಾಮಗಳಿಂದ ಆಲೋಚನೆ 
ಮಾಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರೇಕ್ಷಕ ಸಮುದಾಯದ ನಿರೀಕ್ಷೆಗಳ ಜಾಡನ್ನು ಅರಿಯಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ಇಂತಹ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ. ಈ ಕೃತಿ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಸಿನಿಮಾ ಶಾಸ್ತ್ರ ಕಲಿಕೆಗೆ ಒಂದು 
ಉತ್ತಮ ಪಠ್ಯವಾಗಿದೆ. ಈ ಕೃತಿಯ ಹಿಂದೆ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯ ಅನುಭವ, ಅಧ್ಯಾಪಕನ 
ಅನುಭವಗಳಿರದೂ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿವೆ. ಸಿನಿಮಾ ತ್ತ ನಿರ್ದೇಶನ ಗೆ 
ಪ್ರಥಮ ಪಾಠಗಳಿಂದ ಹಂತಹಂತವಾಗಿ, ನಿರ್ಮಾಣದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆವರೆಗಿನ ಎಲ್ಲ 
ವಿವರಗಳನ್ನು ಅತ್ಯಂತ ಸರಳವಾಗಿ, ಸುಲಭ ಗ್ರಾಹ್ಯವಾಗಿ ಯಾವುದೇ ಕ್ಷೀಷೆಗಳಿಲ್ಲದೆ 
ಆಪ್ತವಾಗಿ ಪರಿಚಯಿಸುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತದೆ. 


ಇನ್ನೊಂದು ವಿಶೇಷದ ಸಂಗತಿಯೆಂದರೆ, ವಿವರಗಳ ಜೊತೆಗೆ, ವಿಶ್ಲೇಷಣೆಯ 
ಜೊತೆಗೆ, ಹಿ೦ದಿ, ಕನ್ನಡ, ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಸಿನಿಮಾಗಳನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾ ಒಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಸಿನಿಮಾ ಚರಿತ್ರೆಯ ತುಣುಕುಗಳನ್ನೂ ಪರಿಚಯಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ವಿಸ್ತ ತ ವಿವರಗಳೊಂದಿಗೆ ಈ ಕೃತಿಯ ಹಿಂದೆ ಲೇಖಕರೇ ಹೇಳಿಕೊಂಡಂತೆ 
ಇಪ್ಪತ್ತು ವರ್ಷಗಳ ಸುದೀರ್ಫ ಅನುಭವವಿರುವುದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೊಂದು ಅಧಿಕೃತತೆಯೂ 
ಲಭ್ಯವಾಗಿದೆ. ಜೊತೆಗೆ ಜನಸಾಮಾನ್ಯರಿಗೆ ಅರ್ಥವಾಗಿಸುವ ಹಾಗೂ ಸಿನಿಮಾ 
ನಿರ್ಮಾಣದ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಿದ್ದಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಸರಳ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಿಯಾಗಿಸುವ ಉದ್ದೇಶವೇ 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿರುವುದರಿಂದ. ತಾಂತ್ರಿಕ ಪರಿಭಾಷೆಯನ್ನು ಬಳಸದೆ, ಸಹಜ ಓದು 
ಮತ್ತು ಅರಿವಿಗೆ ದಕ್ಕುವಂತಹ ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಕೃತಿ ರಚನೆಯಾಗಿದೆ. ಜೊತೆಗೆ ಈ 
ಕೃತಿಯನ್ನು ಸರಳೀಕೃ Rr ಹಿಂದಿನ ತಮ್ಮ ಉದ್ದೇಶವನ್ನು ಹೀಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ. 


“ಈ ಪುಸ್ತಕ ನಿರ್ದೇಶನದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಯಿರುವ ಹೊಸಬರಿಗೆ ಸಿನಿಮಾ ನಿರ್ದೇಶನ 
ಕಬ್ಬಿಣದ ಕಡಲೆಯಲ್ಲ, ಇಷ್ಟಪಟ್ಟು ಓದಿ. ಕಷ್ಟಪಟ್ಟು ಮಾಡಿದರೆ ನಮ್ಮಿಂದಲೂ 
ಒಂದು ಸಿನಿಮಾ ನಿರ್ದೇಶನ ಮಾಡುವುದು "ಸಾಧ್ಯ ಎಂಬ ಭಾವನೆ "ಅರಿವಿಗೆ 
ಬರುವಂತೆ ಮಾಡುವುದು ನನ್ನ ಆಸೆ” ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. 


ಸಿನಿಮಾ ನಿರ್ದೇಶನಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಅರ್ಹತೆಗಳು, ಪರಿಕರಗಳು, ಉಪಕರಣಗಳು 
ಮೊದಲಾದವುಗಳ ವಿವರಗಳನ್ನು ನೀಡುತ್ತಲೇ ಕನ್ನಡ ಸಿನಿಮಾ ಮತ್ತು ಸಿನಿಮಾ 
ಇತಿಹಾಸದ ಸಾಂದರ್ಭಿಕ ಪ್ರಸ್ತಾಪವನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತಾ, ಯಾವ ಯಾವ ಕಾಲಘಟ್ಟದಲ್ಲಿ 


ಸಿನಿಮಾ ನಿರ್ದೇಶನ ಮತ್ತು ನಿರ್ಮಾಣ / ೫೨೭ 


ಯಾವ ಯಾವ ಸಿನಿಮಾಗಳು (ಎಲ್ಲಾ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿನ) ಯಾವ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ 
ಮಹತ್ವದ್ದೆನಿಸಿದವು, ಅವುಗಳಲ್ಲಿನ ತಾಂತ್ರಿಕ ಕೌಶಲ್ಯ, ಚಿತ್ರಕಥೆ, ಹಾಡುಗಳು, SR 
ದೃಶ್ಯ 'ವೈಭವ, ಅದ್ಭು ತ ರೋಮಾಂಚಕಾರಿ ಗು ಹೇಗಿದ್ದವು ಎಂಬುದನ್ನೂ 
ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈ ನಿಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಚಾರ್ಲಿಚಾಫ್ಲಿನ್‌, ಲಾರಲ್‌ ಅಂಡ್‌ಹಾರ್ಡಿ, ಮೆಕೆನಾಸ್‌ 
ಗೋಲ್ಡ್‌, ಕಾಗಜ್‌ಕೆ ಫೂಲ್‌, ಶೋಲೆ, ಪ್ಯಾಸಾ ಚಿತ್ರಗಳೇ ಅಲ್ಲದೆ ಕನ್ನಡದ ನಾಗರಹಾವು, 
ಸತ್ಯಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ, ಬೇಡರ ಕಣ್ಣಪ್ಪ ಅಲ್ಲದೆ ಇತ್ತೀಚಿನವುಗಳಾದ ಘಟಶ್ರಾದ್ಧ, ಸಂಸ್ಕಾರ, 
ಆಕ್ಷಿಡೆಂಟ್‌ ಮುಂತಾದ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಚಿತ್ರಗಳೆಂದು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಸಿನಿಮಾ ತಯಾರಿಯಲ್ಲಿನ ವಿವಿಧ ಹಂತಗಳಲ್ಲಿ ಕಥೆಯನ್ನು ಚಿತ್ರಕಥೆಯಾಗಿಸುವಲ್ಲಿ 
ಅನುಸರಿಸಬೇಕಾದ ವಿಧಾನಗಳನ್ನು ಅತಿಮುಖ್ಯವೆಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತಾರೆ. ಕತೆಯಲ್ಲಿ 
ಹಲವು ಪ್ರಕಾರಗಳಿರುವಾಗ ಆಯ್ಕೆಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ವಿವೇಚನೆಯ ಅಗತ್ಯವನ್ನು 
ಒತ್ತಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಮನರಂಜನೆಗೆ ಕಥೆ ಆರಿಸುವುದಷ್ಟೇ. ಆದರೆ ಅದರಿಂದ ಕ್‌ 
ಪ್ರಯೋಜನವೂ ಇರಲಾರದು. ಮನರಂಜನೆ ಒಂದಂಶವಾಗಬಹುದಷ್ಟೆ ಅದರ ಜೊತೆಗೆ 
ಸಮಾಜಕ್ಕೊಂದು ಸಂದೇಶವನ್ನು ನೀಡುವುದೂ ಅದರ ಮುಖ್ಯ 
ಕಾಳಜಿಯಾಗಬೇಕೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಕಥೆ, ಸ೦ಭಾಷಣೆ, ನಿರ್ದೇಶನಕ್ಕಷ್ಟೇ ಸಿನಿಮಾ 
ಮುಗಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಕ್ಯಾಮರಾಗಳು, ಕ್ಯಾಮರಾ ಮನೆಗಳು, ಶೂಟಿಂಗ್‌ ಚಾರ್ಟ್‌ಗಳು, 
ಲೈಟಿ೦ಗ್‌ ವಿಧಗಳು, ಸಿನಿಮಾ ತಂತ್ರಜ್ಞರು ಇತ್ಯಾದಿ ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಇನ್ನೂ ಹತ್ತಾರು 
ಪರಿಕರಗಳು, ಸಿಬ್ಬಂದಿ ಎಲ್ಲವೂ ಹೊಂದಿಕೆಯಾಗಿದ್ದು, ಒಂದು ಘಟಕವಾಗಿ, 
ಪೂರ್ವಾಪರಗಳನ್ನು ಆಲೋಚಿಸುತ್ತಾ ಕೆಲಸ ಮುಂದುವರೆದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವೇ ಸಿನಿಮಾ 
ನಿರ್ಮಾಣ ಒಂದು ಸಾರ್ಥಕ ಪ್ರಯತ್ನವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಓಂಪ್ರಕಾಶ್‌ ನಾಯಕರ ಈ ಕೃತಿ ಸಿನಿಮಾ ಜಗತ್ತಿನ ಎಲ್ಲ ಆಯಾಮಗಳನ್ನು 
ಸುಲಿದ ಬಾಳೆ ಹಣ್ಣಿನ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಎಳೆ ಎಳೆಯಾಗಿ ಬಿಡಿಸಿಟ್ಟು ಓದುಗರನ್ನು ಸಿನಿಮಾ 
ನಿರ್ಮಾಣಕ್ಕೆ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರೀತಿ, ಆತ್ಮವಿಶ್ವಾಸಗಳೂಂದಿಗೆ ಸಜ್ಜುಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. 


ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಹೇಳುವುದಾದರೆ, ಸಿನಿಮಾ ನಿರ್ದೇಶನ, ನಿರ್ಮಾಣಕ್ಕೊಂದು 
ಸುಲಭ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಿಯಾಗಿದೆ ಎನ್ನುವುದರಲ್ಲಿ ಎರಡು ಮಾತಿಲ್ಲ. 


ವಚನ ಪುಷ್ಪಾಂಜಲಿ 
(ಭಕ್ತಿ ಭಾವ ಸ್ನಿಗ್ಧ ಕೃತಿ...) 


೧೨ನೇ ಶತಮಾನದ ವಚನ ಚಳುವಳಿಯ ಪ್ರಭಾವ ಎಂಟುನೂರು 
ವರ್ಷಗಳಿಂದಲೂ ಮುಂದುವರೆಯುತ್ತಾ ಇಂದಿಗೂ ಶರಣ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ, 
ಬಸವಣ್ಣನವರಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ, ಶ್ರದ್ಧೆ ಇಟ್ಟವರನ್ನು ವಚನ ರಚನೆಗೆ ಮುಂದಾಗುವಂತೆ 
ಪ್ರಚೋದಿಸುತ್ತಿದೆ. ಭಕ್ತಿ, ಜ್ಞಾನ, ವೈರಾಗ್ಯ ಚಿತ್ತರನ್ನು ವಚನರೂಪದ ಕಾವ್ಯ ಸೃಷ್ಟಿಗೆ 
ಒತ್ತಾಯಿಸುತ್ತಿದೆ. ಸದಾಚಾರ ಸಂಪನ್ನರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಅನುಭವಗಳಿಗೆ, ವಚನಗಳ 
ರೂಪದಲ್ಲಿ ಮಾತಿಗೆ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ನೀಡಿದ್ದಾರೆ. ಶರಣ ದಧ'ರ್ಮವನ್ನು 
ಅಂತರ್ಗತವಾಗಿಸಿಕೊಂಡು, ಗುರು, ಲಿಂಗ, ಜಂಗಮ ನಿಷ್ಠೆಯನ್ನು ರೂಢಿಸಿಕೊಂಡು 
ಅರಿವು, ಅನುಭವ, ಅನುಭಾವ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಕಾವ್ಯಾತ್ಮಕ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯ ಮೂಲಕ 
ಬಸವತತ್ವ ಚಿಂತನೆಗಳಿಗೆ ಧ್ವನಿ ಕೊಡುತ್ತ. ಅವುಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ನಿಜ ಜೀವನದಲ್ಲಿಯೂ 
ಅಳವಡಿಸಿಕೊಂಡು, ನಡೆ-ನುಡಿ ಅಥವಾ ಮಾತು - ಕೃತಿಗಳ ಅನನ್ಯ ಸಂಬಂಧಕ್ಕೆ 
ನಿದರ್ಶನದಂತೆ ಬಾಳುತ್ತಿರುವ ಗಿರಿಜಾ ಧರ್ಮರೆಡ್ಡಿಯವರ ಸ 
ಹುಲುಕಡ್ಡಿಯೆಂಬ ಉದಾಸೀನವೇಕೆ?” ಎಂಬ ಅವರ ಎರಡನೆ ವಚನ ಸಂಕಲನ, 
ಭಕ್ತಿ ಭಾವ ಸ್ನಿಗ್ಗ ಕೃತಿಯಾಗಿ ಓದುಗರನ್ನು ಮೊದಲ ಓದಿಗೇ ಸೆರೆಹಿಡಿಯುತ್ತದೆ. 


ವಚನ “ಪುಷ್ಟಾಂಜಲಿ'ಯೆಂಬ ಚೊಚ್ಚಲ ಕೃತಿಯಿಂದ ಜನಪ್ರಿಯತೆ ಮತ್ತು 
ಮಾನ್ಯತೆ ಪಡೆದ ಗಿರಿಜಾ ಅವರ ಈ ಕೃತಿಯೂ, ಇಲ್ಲಿನ ವಚನಗಳ ವಸ್ತು ವಿಷಯ, 
ನಿರೂಪಣೆಯಲ್ಲಿನ ಸರಳತೆ, ನಾತ ಅ ವಿಸ್ತಾರ ವೈವಿಧ್ಯತೆ ಮತ್ತು ಇವೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಮೀರಿದ 
ಅರ್ಥದ ಗಂಭೀರತೆ ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂದಾಗಿ ಮಹತ್ವದ ಕೃತಿಯಾಗಿದೆ. ಅವರಲ್ಲಿರುವ 
ಆಧ್ಯಾತ್ಮದಲ್ಲಿನ ಆಸಕ್ತಿ, ಆಳವಾದ ಜೀವನಾನುಭವ, ಸೂಕ್ಷ ಸಾಹಿತ್ಯ ವೈಚಾರಿಕ ದೃಷ್ಟಿಗಳು 
ಇವರ ಈ ಕೃತಿಯ ವಚನಗಳಲ್ಲಿ ನಿಚ್ಚಳವಾಗಿ ಮೂಡಿಬಂದಿವೆ. 

ವಚನಗಳನ್ನು ಯಾರೇ ಬರೆಯಲಿ, ಬಸವಣ್ಣನ ವಚನಗಳ ದಟ್ಟ ಛಾಯೆ 


ಕವಿದಿರುವುದು ಗೋಚರವಾಗುತ್ತದೆ. ವಚನಗಳ ನಡೆ- ನುಡಿ- ಅ ಅರ್ಥಗಳು ಬಸವನ 
ನೆನಪನ್ನು ತರುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ, ಆಧುನಿಕ ವಚನಕಾರರಲ್ಲಿ ದಟ್ಟವಾಗಿ ನೆಲೆಯೂರಿರುವ 


ವಚನ ಪುಷ್ಪಾಂಜಲಿ / ೫೨೯ 


“ಬಸವಪ ಪ್ರಜ್ಞೆಯೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕೇ ಜಗದ್ಗುರು ಶ್ರೀ ಶಿವರಾತ್ರಿ ದೇಶೀಕೇಂದ್ರ 
ಮಹಾಸ್ವಾಮಿಗಳು, “ವಚನಗಳನ್ನು ಸು ಕೃತಿಯಲ್ಲಿನ) ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಅವಲೋಕಿಸಿದಾಗ 
ನಿಮ್ಮೊಳಗಿನ ಬಸ ಸವಪ್ರಜ್ಞೆಯೇ pi ಪಡೆದಿರುವುದು ವೇದ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ” 
ಎಂದು ಲೇಖಕಿಯವರಿಗೆ ಬರೆಯುತ್ತಾರೆ. 


ಬಸವಣ್ಣ, ಚೆನ್ನ! ಬಸವಣ್ಣಾದಿ ವಚನಕಾರರು ಎಷ್ಟರ ಮಟ್ಟಿಗೆ ದಿನನಿತ್ಯದ ಅನುಭವ 
ಜಗತ್ತನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕೊಳ್ಳಿ ಹೊಡೆದು ಅನುಭಾವ, ಆಧ್ಯಾತ್ಮದ ನೆಲೆಗೆ ಕೊಂಡೊಯ್ದಿದ್ದಾರೆಂದರೆ. 
ಜಗ ಬಂದವರ್ಯಾರಿಗೂ ಹೊಸದನ್ನು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೇ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲದಂತಾಗಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಹಾಗಾಗಿ ಹೊಸ ಹತ್ತ! ಬರೆದದ್ದೆಲ್ಲದರಲ್ಲಿಯೂ. ಅವರ ವಿಚಾರ, ಚಿಂತನೆಗಳ 
ಅನುರಣನವಿದೆಯೇನೋ ಎಂಬ ಅನುಮಾನಕ್ಕೆ ಸ್ಥೆ ದಾರಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಇವರ ವಚನಗಳಲ್ಲಿ 
ಒಂದಲ್ಲ, ಎರಡಲ್ಲ ಹತ್ತಾರು ಭಾವನೆಗಳು, ವಿಚಾರಗಳು, ಚಿಂತನೆಗಳು ಬಸವ 
ತತ್ವಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ಬದುಕಿನ ಅನನ್ಯ ಭಾಗವಾಗಿ ರೂಢಿಸಿಕೊಂಡ ವಚನಕಾರ್ತಿ 
ಗಿರಿಜಾ ಅವರಿಗೆ. ಬಸವಣ್ಣನವರ ಬ! ಭಕ್ತಿ, ಜ್ಞಾನ, ಗುರು, ಲಿಂಗ, 
ಜಂಗಮ ನಿಷ್ಠೆ, ಸತ್ಯಶುದ್ಧ, ಸದಾಚಾರ, ಕಾಯಕ, ದಾಸೋಹ, ಕ್ಷಮೆ, ದಯೆ, 
ನಿರ್ಮಲ ಚಿತ್ತ ನಂದಿಯ "ನಿಗ್ರಹ ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ತಾನು ಪ ಪಾಲಿಸಿದರಷ್ಟೇ ಸ ಸಾಲದು, 
ಸಮಾಜವೂ” ಪ್ರೈ ಮೌಲ್ಯಗಳಿಗೆ, ಆದರ್ಶಗಳಿಗೆ ಮುಕ್ತವಾಗಿ ತೆರೆದುಕೊಂಡು 
ಆರೋಗ್ಯವಂತ ಸಮಾಜ! ಪರಿವರ್ತಿತವಾಗಬೇಕು, ವ್ಯಕ್ತಿ ವ್ಯಕ್ತಿಯಾಗಿ 
ಆತ್ಮಾವಲೋಕನ, ಆತ್ಮಶೋದದ ಮೂಲಕ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದಲ್ಲಿನ, ನಡೆ ನುಡಿಯಲ್ಲಿನ “ಲೋಪ 
' ದೋಷಗಳನ್ನು ನಿವಾರಿಸಿಕೊಂಡು ಸದಾಚಾರ ಸಂಪನ್ನನಾಗಬೇಕೆಂಬ ಕಳಕಳಿಯೇ 
ಬಸವಣ್ಣನ ಹೆಜ್ಜೆ ಜಾಡಿನಲ್ಲಿ ನಡೆದು ನುಡಿಯುವಂತೆ ಪ್ರೇರೇಪಿಸಿರಬೇಕು ಎನಿಸುತ್ತದೆ. 


ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಗೆ ಹೇಳುವ ಮೊದಲು ತನ್ನಲ್ಲಿ ತನಗೆ ಭರವಸೆಯಿರಬೇಕು. ತನ್ನಿಂದ 
ಏನೂ ಆಗದು, ತಾನೊಂದು ಯಕಶ್ಚಿತ್‌ ಹುಲ್ಲುಕಡ್ಡಿ ಎಂಬ ಕೀಳರಿಮೆಯನು  ಒತ್ತಟ್ಟಿಗಿಟ್ಟು 
ತನ್ನ ಶಕ್ತಿ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆ ಇರಿಸಿ ಸತ್‌ ನಿಲುವು 
ಅವರನ್ನಿ ನದು ಒಬ್ಬ ಬ ವಚನಕಾರ್ತಿಯನ್ನಾಗಿ ಕನ್ನಡ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ನೆಲೆ ನಿಲ್ಲುವಂತೆ 
ಮಾಡಿದೆ. 


“ಶರಣ ಬಸವಣ್ಣನ ಭಕ್ತಿ ಭಂಡಾರದ ಒಂದು ಕವಡೆಗೆ ಸಮ i 
ಎ೦ಬ ವಿನಯದ ಅರಿವಿನೊಂದಿಗೆ ನಿರಂತರವಾಗಿ ಬಸವಲಿಂಗನ ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕಾಗಿ 
ತುಡಿಯುತ್ತಾರೆ. 


ಮನ ತೊಳೆದ ಕನ್ನಡಿಯಂತಾಗಬೇಕು; ಚೈತನ್ಯಮಯ ಲಿಂಗ ಸ್ವರೂಪಿ ಶರಣರನ್ನು 
ಆರಾಧಿಸಬೇಕು; ಲಿಂಗದರ್ಪಣದ ಮೂಲಕ ಅಂತರಂಗದ ಓರೆ-ಕೋರೆಗಳು 
ಸರಿಯಾಗಬೇಕು. ಅಂತಃಚಕ್ಷುವಿನಿಂದ ಅನುಭಾವಿಯಾಗಬೇಕು. ಗುರುಲಿಂಗ ಜಂಗಮ 
ಪ್ರೇಮಿಯಾಗಿ ತನು-ಮನ ಧನಗಳ ಸವೆಸಿ ಭಕ್ತನಾಗಬೇಕು, ಅನುಭಾವದ ಅರಿವಿನಿಂದ 


೫೩೦ / ಭೃಂಗಯಾನ 


ತನ್ನ ತಾ ಅರಿವುದು - ಇತ್ಯಾದಿ ಮಾತುಗಳು ಕವಯಿತ್ರಿಯ ಆಶಯಗಳನ್ನು, 
ನಿರೀಕ್ಷೆಗಳನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುತ್ತವೆ. ವಚನಗಳ ಪ್ರತಿಧ್ವನಿಯಂತೆ ಕೇಳಿಸಿದರೂ, ವಚನಗಳಲ್ಲಿ 
ಕಾಣುವಂತಹ ವಿಚಾರಗಳೆನಿಸಿದರೂ ಹೊಸದಾದ ಮಾತುಗಳು. ಉಪಮೆ ರೂಪಕಗಳು 
ಇವರ ವಚನಗಳಿಗೆ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಸಹಜ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು, ಗಂಭೀರ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ನೀಡಿವೆ. 


ಲೋಕಸ್ಪಭಾವ, ಮನುಷ್ಯನ ಸ್ವಭಾವ, ಬದುಕಿನ ಅನಿಶ್ಚಿತತೆ, ಬದುಕಿನ ನಿಸ್ತಾರತೆ, 
ಭ್ರಮೆಗಳ ಅರ್ಥಹೀನತೆ, ಮನವನಾವರಿಸಿರುವ ಅಜ್ಞಾನ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು 
ವಿವರಿಸುತ್ತಾ, ಇಂತಹ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಗುರುವಿನ ಮಾರ್ಗದರ್ಶನ, 
ಶರಣರ ಸಹವಾಸ, ಭಕ್ತಿಯ ಸಾಧನೆ, ಇಷ್ಟಲಿಂಗ ಪೂಜೆ, ಏಕ ದೇವೋಪಾಸನೆ, 
ಶುದ್ಧ ಚಾರಿತ್ರಗಳ ಅನಿವಾರ್ಯತೆಯನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿಯುತ್ತಾರೆ. ವಚನಗಳು 
ಕವಯಿತ್ರಿಯ ಹೃದಯಾಂತರಾಳದಿಂದ ಭಾವಸ್ಯಂದಿಯಾಗಿ ಸಹಜ ಸುಂದರವಾಗಿ, 
ಸುಲಲಿತವಾಗಿ ಅಡೆತಡೆಯಿಲ್ಲದೆ ಹರಿವ ತೊರೆಗಳಂತೆ, ಮನಕ್ಕೆ ಮುದ, ಬುದ್ಧಿಗೆ 
ಅರಿವು, ಅನುಭೂತಿಯ ಆನಂದ ನೀಡುವಲ್ಲಿ ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿವೆ. 


ಆತ್ಮ ನಿವೇದನೆಯ ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಂದರೆ ವಚನಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಬಗೆಯ 
ನೋವಿದೆ. ಬಸವಲಿಂಗನ ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕಾಗಿ ತುಡಿತವಿದೆ. 


ಆಸೆಯೆಂಬ ಶ್ವಾನ ಬೆನ್ನತ್ತಿಹುದು 

ನಾನು ನಿಲ್ಲಲಾಗದೆ, ಓಡಲಾಗದೆ ಸೋತೆನಯ್ಯಾ 

ಬಸವಲಿಂಗ ನಿನ್ನ ಪಾದದೊಳೆನ್ನ ಅಡಗಿಸಿಕೊಳ್ಳಯ್ಯಾ 

ಎಂಬ ಹೃದಯವಿದ್ರಾವ ಯಾಚನೆಯಿದ್ದರೆ, 

“ಎಂದೀ ಸಂಸಾರ ದಂದುಗ ಹಿಂಗುವುದೋ? 

ಎಂದಿಗೆ ನಾನೆಂಬುದು ಹರಿವುದೋ? 

ಎಂದಿಗೆ ಮನ ದೃಢಗೊಳ್ಳುವುದೋ? 

ಎಂದಿಗೆ ಭಕ್ತಿ ಅಳವಡುವುದೋ? . 

ಎಂದಿಗೆ ನಿನ್ನೊಲುಮೆ ಧಾರೈಸುವುದೋ? ಬಸವಲಿಂಗ 
ಎಂದು ಮನಸ್ಸು ಸಂಶಯ, ತಲ್ಲಣಗಳಲಲಿ ತೊನೆದಾಡುತ್ತದೆ. 


ಕವಯಿತ್ರಿಯಲ್ಲಿನ ಅಪಾರ ಅನುಭವ, ಜ್ಞಾನ ಅವರ ಅನೇಕ ಉಕ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ, ಸೂಕ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. "ಕ್ರಿಯೆ ಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದ ಭಕ್ತಿ ಎಷ್ಟಿದ್ದರೇನು?' "ಹುಸಿ ನಗೆಗಿಂತ 
ಹೂನಗೆ ಚಂದ' ಸಾ೦ಗತ್ಯವೆಂಬುದು ಬಯಕೆ "ಚಿತ್ರದ ನವಿಲು ನರ್ತಿಸುವುದೇ?', 
"ಚುಚ್ಚಿದ ಮುಳ್ಳನ್ನು ತೆಗೆದರೆ ನೋವುದೆ೦ದು ಮುಳ್ಳನಲ್ಲಿ ಹಾಗೆ ಬಿಡುವುದುಂಟೇ?', 
“ಹೂವಿಗೆ ಬಣ್ಣವು೦ಟಲ್ಲದೆ ಸುಗಂಧಕ್ಕೆ ಬಣ್ಣವುಂಟೆ?' - ಹೀಗೆ ಅನೇಕ ಉಕ್ತಿಗಳು 
ಕೇವಲ ಉಕ್ತಿಗಳಾಗಿ ಅಲ್ಲದೆ ಅವು ಗಂಭೀರ ಚಿ೦ತನೆಯ ಹೊಳಹನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಿವೆ. 


ವಚನ ಪುಷ್ಪಾಂಜಲಿ / ೫೩೧ 


ನಿಷ್ಠಾವಂತ ಶರಣೆಯಾಗಿ, ಅನುಭಾವಿಯಾಗಿ, ಲೋಕ ಜ್ಞಾನಿಯಾಗಿ, ಸಹಜ 
ಪ್ರತಿಭೆಯ ಕವಯಿತ್ರಿಯಾಗಿ, ಬಸವ ಗುರುವಿನ ಅನುಯಾಯಿಯಾಗಿ, ದೈನಂದಿನ 
ಅನುಭವಗಳನ್ನೇ ಅನುಭೂತಿ, ಆಧ್ಯಾತ್ಮಕ್ಕೆ ಮೆಟ್ಟಿಲುಗಳಾಗಿಸಿ, ಮನುಷ್ಯ ಬದುಕನ್ನು 
ಸಾರ್ಥಕಗೊಳಿಸುವತ್ತ ತುಡಿವ ಮನಸ್ಸಿನ ದರ್ಶನವನ್ನು ಮೂಡಿಸುತ್ತವೆ ಈ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿನ 
ವಚನಗಳು. ಇವರ ವಚನಗಳ ಸರಳತೆ, ಮೋಹಕತೆಗಳು ಓದುಗರ ಅ೦ತರ೦ಗವನ್ನು 
ನೇರವಾಗಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ಪರಿಶುದ್ಧಗೊಳಿಸುವ, ಹಸನು ಮಾಡುವ ಪರಿ ನಿಜಕ್ಕೂ 
ಅಚ್ಚರಿಯೆನಿಸುತ್ತದೆ. | | 


ಸಾಮಾಜಿಕ, ಸಾಂಸಾರಿಕ, ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯನು ನಡೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದ 
ರೀತಿ ನೀತಿಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಮಾರ್ಗದರ್ಶನ ನೀಡುತ್ತಲೇ, ಅವನಲ್ಲಿ ಆತ್ಮಸ್ಥೈರ್ಯ - 
ಆತ್ಮವಿಶ್ವಾಸಗಳನ್ನು ಪ್ರಚೋದಿಸುವಂತಹ ಮಾತುಗಳು ಗಿರಿಜಾ ಧರ್ಮರೆಡ್ಡಿಯವರ 
ಉನ್ನತ, ಉದಾತ್ತ ದರ್ಶನ, ದೃಷ್ಟಿಗೆ ನಿದರ್ಶನವಾಗಿದೆ. ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಈ ಕೃತಿ 
ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರೂ ಓದಲೇಬೇಕಾದ ಅನಿವಾರ್ಯತೆಯನ್ನು ಸಾರುತ್ತದೆ. 


ನಿಷಿದಾಕರಿಯ ಅಂತರಂಗ ಪವೇಶಕೆ ಮೊದಲು 
ಛ್‌ ಎ ಕ 


ಆಧುನಿಕ ಕಾಲ ಅಥವಾ ೨೦ನೇ ಶತಮಾನ ಪಾತಾಳದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿ ಉಡುಗಿ 
ಕುಳಿತಿದ್ದ ಮಹಿಳಾದನಿ ಸ್ಫೋಟಗೊಳ್ಳಲು ಒಂದು ಅವಕಾಶವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿತು. ಹೆಣ್ಣಾಗಲಿ 
ಗಂಡಾಗಲಿ ಮೂಲಭೂತವಾಗಿ ಮನುಷ್ಯಜೀವಿ ಎನ್ನುವ ವಾಸ್ತವಿಕ ಸತ್ಯವನ್ನು 
ಗ್ರಹಿಸುವುದಕ್ಕೆ ನಿರಾಕರಿಸಿದ ಯಾಜಮಾನ್ಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಉದ್ದಟತನವೇ ಶತಶತಮಾನದ 
ಹೆಣ್ಣಿನ ಗೋಳಿನ ಪರಂಪರೆಗೆ ನಾಂದಿಯಾಯಿತು. ಧರ್ಮ, ಸಮಾಜ, ಸಂಸ್ಕೃತಿ- 
ಯಾವುದೂ ಹೆಣ್ಣನ್ನು ಪುರುಷ ಸಮಾನತೆಯಲ್ಲಿ ಪರಿಗಣಿಸಲಿಲ್ಲ. ಅವಳ 
ಅಂತರಂಗಕ್ಕಿಂತ ಬಹಿರಂಗ ನಡವಳಿಕೆಯೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ, ಪುರುಷ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಸಾಮಾಜಿಕ 
ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಗಳಿಗೆ ಧಕ್ಕೆಯಾಗದಂತೆ, ಎಲ್ಲ ನೀತಿ ಸಂಹಿತೆಗಳು, ಸಾಮಾಜಿಕ ಕಟ್ಟುಪಾಡುಗಳು 
ಅವಳಿಗೆಂದೇ ಸೃಷ್ಟಿಯಾದವು. ಅವಳ ಜಗತ್ತಿನ ಎಲ್ಲೆಗಳೂ ನಿರ್ಧಾರವಾದವು. ಬಾಲ್ಯ, 
ಯೌವ್ವನ, ವೃದ್ಧಾಪ್ಯ - ಹೀಗೆ ಯಾವುದೇ ಹಂತಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಧೀನತೆ, ಹ೦ಗುಗಳ 
ಹೊರಗೆ ಉಳಿಯಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲದಂತಹ ಒಂದು ಅಮೂರ್ತ ಬಂದೀಖಾನೆ, 
ಸಂಕೋಲೆಗಳು ಅವಳ ಪಾಲಿನ ಅನಿವಾರ್ಯ ಉಡುಗೊರೆಗಳಾದವು. ವಿವಾಹ, 
ದಾಂಪತ್ಯ, ತಾಯ್ತನ, ಗೃಹಕೃತ್ಯ, ಕುಟುಂಬ ಕ್ಷೇಮ - ಅವಳ ಜೀವನ ಸಾರ್ಥಕತೆಯ 
ಮಾನದಂಡಗಳಾದವು. ಅವಳಿಗೆ ತನ್ನದೇ ಆದ ಆಸೆ ಆಕಾಂಕ್ಷೆಗಳಾಗಲೀ, ಆಸಿ, 
ಅಂತಸ್ತು ಅಧಿಕಾರ, ಮಾನಸಿಕ, ಬೌದ್ಧಿಕ, ಎಕಾಸಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶಗಳಾಗಲಿ ಇರುವುದು 
ಸಾಧ್ಯವೇ ಇರಲಿಲ್ಲ, ಪುರುಷ, ಪರಂಪರೆ, ಸಂಪ್ರದಾಯ, ಸಮಾಜ ನಿರ್ದೇಶಿಸುವ, 
ಆದೇಶಿಸುವ ನೀತಿ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಾತೀತವೆಂಬಂತೆ ಭಾವಿಸಿ ಅವುಗಳಂತೆ 
ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುವುದಷ್ಟೇ ಅವಳಿಗೆ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕೆಲಸವಾಗಿತ್ತು. ಸೀತೆ, ಸಾವಿತ್ರಿ, 
ಅಹಲ್ಯೆ, ದ್ರೌಪದಿ ಮುಂತಾದ ಆದರ್ಶ ಹೆಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿ, ಪತಿನಿಷ್ಠೆ, ಪಾತಿವ್ರತ್ಯ 
ಮುಂತಾದ ಮೌಲ್ಯಗಳ ಮಹಾನತೆಯನ್ನು ನಂಬಿಸಿ, ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುವಂತಹ ದಟ್ಟ 
ಪರಿಸರವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ, ಮಾತುಗಳನ್ನು ಮೌನದಲ್ಲಿ ಕರಗಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಲಾಗಿತ್ತು. 


ಆದರೆ ಶತಶತಮಾನದಿಂದಲೂ ಅವ್ಯಾಹತವಾಗಿ ನಡೆದುಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಿರುವ 
ಸ್ತಿದಮನ, ಹಕ್ಕು, ಅಧಿಕಾರಗಳ ವಂಚನೆ, ಅಬಲೆ, ಅಸಹಾಯಕಳು, ಪುರುಷಾಧೀನೆ, 
ಸ೦ತಾನೋತ್ಪತ್ತಿ ಯಂತ್ರ, ಪುರುಷನ ಖಾಸಗಿ ಸ್ವತ್ತು - ಸರಕು ಮಾತ್ರ - ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ 


ನಿಷಿದ್ದಾಕ್ಷ ರಿಯ ಅಂತರಂಗ ಪ್ರವೇಶಕ್ಕೆ ಮೊದಲು / ೫೩೩ 


ಪ್ರಚಲಿತವಾಗಿದ್ದ ದೃಷ್ಟಿ ಧೋರಣೆಗಳಿಗೆ, ಇಪ್ಪತ್ತನೇ ಶತಮಾನದ ಪ್ರಾರಂಭದ 
ದಶಕಗಳಿಂದ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಶಾಕ್‌ ಟ್ರೀಟ್‌ಮೆಂಟ್‌ ಶುರುವಾಯಿತು. ಅಲ್ಲಿಯ 
ವರೆಗೆ ಕ್ಷೀಣದನಿಯಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದ್ದ. ನೋವು, ಯಾತನೆ, ವಿಷಾದ, ತನ್ನತನ, 
ಅಸ್ತಿತ್ವಗಳ. ಹಂಬಲದ ತುಡಿತ, ಮಿಡಿತಗಳು ಬಹಿರಂಗವಾಗಿ ದೊಡ್ಡ ದನಿಯಲ್ಲಿ 
ಕೇಳಿ ಬರತೊಡಗಿತು. 


ಸುಧಾರಣಾವಾದಿಗಳ ಹೋರಾಟದ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಲಭ್ಯವಾದ ಶಿಕ್ಷಣದ 
ಸವಲತ್ತು, ಒಮ್ಮೆಲೇ ಹೊರಜಗತ್ತಿಗೆ ಕಣ್ಣು ತೆರೆಸಿತು. ಶತಶತಮಾನದ ತನ್ನ ನೋವಿನ 
ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬ ಛಲ, ಮಹಿಳಾ ಸಮುದಾಯದಲ್ಲಿ 
ವ್ಯಾಪಕವಾಗಿ. ಹಬ್ಬಿತು. ಸ್ವೀಶೋಷಣೆ, ಹಕ್ಕು ಅಧಿಕಾರ ವಂಚನೆ, ನಿಕೃಷ್ಟ ದೃಷ್ಟಿ 
ದಬ್ಬಾಳಿಕೆ, ಅತ್ಯಾಚಾರಗಳು" ಜಗತ್ತಿನಾದ್ಯಂತ, 'ಏಕರೂಪಿಯಾಗಿತ್ತು ರಾಷ್ಟ್ರ ರಾಷ್ಟ್ರಗಳು 
ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕವಾಗಿ. ಭಿನ್ನ ವಾಗಿದ್ದರೂ, ಹೆಣ್ಣಿನ ಬಗೆಗಿನ, ನಿಲುವುಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಒಂದೇ 


ರೀತಿಯದಾಗಿದ್ದವು. ಆದ್ದರಿಂದ ಒಂದು ನ ಎದ್ದ ಸ್ತ್ರೀ 'ಜಾಗೃ ತಿಯ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಕಾಳ್ಗಿಚ್ಚಿನಂತೆ 
ವಿಶ್ವವ್ಯಾಪಿಯಾಗಿ ಪಸರಿಸಿತು. 


ಜೈವಿಕ ಭಿನ್ನತೆಯಿಂದ ಪಡೆಯುವ ಪತ್ನಿತ್ವ, ಮಾತೃತ್ವಗಳೇ ಅವಳ ಎಲ್ಲ 
ಸಂಕಟಗಳಿಗೆ ಮೂಲವಾಯಿತು. ಆದರೆ ಎಚ್ಚೆತ್ತ ಮಹಿಳಾ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ 
ತಮ್ಮ ಮೇಲಾದ ದೌರ್ಜನ್ಯ, ದಬ್ಬಾಳಿಕೆ, ಶೋಷಣೆ, ಅಧಿಕಾರ ವಂಚನೆ ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಶ್ನ ಸಿತು; ಪುರುಷ ರೊಂದಿಗೆ ಎಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗಳಲ್ಲಿಂಯೂ ಸಮಾನಾಧಿಕಾರ 
as: ಬೇಡಿಕೆಯಿರಿಸಿತು. ಬೃಹತ್‌ ಚಳುವಳಿಯಾಗಿ ವ್ಯಾಪಿಸಿ, 
ಯಾಜಮಾನ್ಯ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಸಾಕಷ್ಟು ಮಟ್ಟಿಗೆ - "ಮಣಿಸಿತು. ಅಕ್ಷರ ಲೋಕ, 
ಸಾಹಿತ್ಯಲೋಕದಲ್ಲಿ, ಎತ್ತರದ ದನಿಯಲ್ಲಿ ಯಾತನಾಗಾಥೆಗಳನ್ನು ರೋಷ, ಆಕ್ರೋಶ, 
ವ್ಯಂಗ್ಯ, ವಿಡಂಬನೆಗಳ ಮೂಲಕ ಹೇಳಿಕೊಂಡರು. ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಎಲ್ಲ ಭಾಷಾ 
ಸಾಹಿತ್ಯ, ಕಾವ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಶಕ್ತಿಯುತವಾದ ಸ್ತೀಸ೦ವೇದನೆಗಳು ವಿಭಿನ್ನವೂ 
ವಿಶಿಷ್ಟವೂ ಆದ "ರೀತಿಗಳಲ್ಲಿ fog Rpt ಅದರೆಲ್ಲಿಯೂ ೧೯೭೫ ಮಾರ್ಚ್‌ 
೮ ನ್ನು ಮಹಿಳಾ ದಿನವಾಗಿ, ' ಮಹಿಳಾ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯದ "ಸಂಕೇತವಾಗಿ ಘೋಷಿಸಿದ 
ನಂತರವಂತೂ, ಎಲ್ಲ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಹಿಳಾ ಜಗತ್ತು ಸೃಜನಶೀಲವಾಗಿ, ಕ್ರಿಯಾಶೀಲವಾಗಿ 
ತೊಡಗಿಸಿಕೊಂಡಿತು. ಪಾಶ್ಚಿಮಾತ್ಯರಾಷ್ಟ್ರಗಳಲ್ಲಲ್ಲದೆ, ಭಾರತೀಯ ಭಾಷೆಗಳಾದ ತೆಲುಗು, 
ಕನ್ನಡ, ತಮಿಳು, ಹಿ೦ದಿ ಹೀಗೆ ಹಲವಾರು ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಹಿಳಾ ಸಾಹಿತ್ಯವೆಂಬ. 
ಸೈದ್ಧಾಂತಿಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಂಪರೆಯೊಂದು ಮೈ ತಾಳಿತು. ಒಂದು ವಿಚಿತ್ರ ಸಂಗತಿಯೆಂದರೆ, 
ತೆಲುಗಾಗಲೀ ಕನ್ನಡವಾಗಲೀ, ಈ ಎರಡೂ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ತೀ ಸಂವೇದನೆಗಳ 
ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡದ್ದು ಕಾವ್ಯರೂಪದಲ್ಲಿ. ಗದ್ಯಕ್ಕಿಂತ ಪದ್ಯವನ್ನೇ. ತಮ್ಮ ಭಾವನೆಗಳ 
ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಸಮರ್ಥ ಮಾಧ್ಯಮವನ್ನಾಗಿ ಭೂ ಕು. 'ವಾಚ್ಚರೂಪದ 


೫೩೪ / ಭೃಂಗಯಾನ 


ನಿರೀಕ್ಷಿಸುವ ಗದ್ಯ ಕ್ಕಿಂತ, ಉಪ ಪಮೆ, ರೂಪಕ, ಪ್ರತಿಮೆ, ಪ್ರತೀಕಗಳ ಮೂಲಕ, 
ಆಲಂಕಾರಿಕವಾದ "ಅಥವಾ ಮೊನಚಾದ ಭಾಷಾ ಪ್ರಯೋಗದ ಮೂಲಕ ನೋವಿನ 
ತೀಕ್ಷ್ಣತೆಯನ್ನು, ರೋಷಾವೇಷಗಳನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳಲು ಕಾವ್ಯ ಮಾಧ್ಯಮವನ್ನೇ ಅತ್ಯಂತ 
ಆಪ್ಯಾಯಮಾನವೆಂದು ಭಾವಿಸಿರಬೇಕು. 


ಸ್ತೀವಾದಿ ಕಾವ್ಯದ. ಬಗ್ಗೆ ಮಾತನಾಡುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ, ತೆಲುಗಿನಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸುವಷ್ಟು 
ಅತ್ಯಂತ ಶಕ್ತಿಯುತವಾದ ಮಹಿಳಾ ಕಾವ್ಯ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಕಾಣಸಿಗುವುದಿಲ್ಲ. ಸ್ತೀವಾದಿ 
ಕವಯಿತ್ರಿಯರೂ ತೆಲುಗಿನಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿರುವುದೂ ಒಂದು ಸೋಜಿಗದ 
ಸಂಗತಿಯಾಗಿದೆ. ಪುರುಷ ಜಗತ್ತಿನ ದೃಷ್ಟಿ ಧೋರಣೆಗಳನ್ನು, ಅಹಂಕಾರ, ದರ್ಪ, 
ಅಧಿಕಾರಲಾಲಸೆ ಸ್ವಾರ್ಥ, ನಯವಂಚನೆ. ವಿಷಯ ನ್ಟ ಕಾಮಾತುರತೆ 
ಇತ್ಯಾದಿ ಇತ್ಯಾದಿ ಎಲ್ಲ ಅವಗುಣಗಳನ್ನೂ ಎಳೆ ಎಳೆಯಾಗಿ ಬಿಡಿಸಿ, ನಗ್ನಗೊಳಿಸಿ, 
ಮುಖವಾಡಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತೆಸೆದು ನಿಲ್ಲಿಸಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೂ, ತಮ್ಮ ಹೋರಾಟಗಳು, 
ಚಳುವಳಿಗಳೂ ತಮಗವೇ ಶಾಸನಾತ್ಮಕವಾಗಿ, 'ಕಾನೂನುಬದ್ಧವಾಗಿ ಕೆಲವು ಹಕ್ಕುಗಳನ್ನು 
ದೊರಕಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದರೂ, ಪುರುಷ ದೌರ್ಜನ್ಯ ದಬ್ಬಾಳಿಕೆ, ಹಿಂಸೆ, ಕ್ರೌರ್ಯಗಳ ಎರುದ್ಧ 
ಕಾನೂನಿನ ರಕ್ಷಣೆಯಿದ್ದರೂ, ಹೆಣ್ಣಿನ ಬಗೆಗಿನ ಪುರುಷನ ಮೂಲ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ, 
ದೃಷ್ಟಿ, ಧೋರಣೆಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ನಿರೀಕ್ಷಿತ ಬದಲಾವಣೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗಿಲ್ಲ. 
ಪರಂಪರಾಗತವಾಗಿ ಬಂದ ಜೀವನಶೈಲಿಯೇ ಮುಂದುವರೆದಿದೆ. ಇಂ ಮನೆ, 
ಮಕ್ಕಳು, ಗಂಡ- ಅವುಗಳ ಯೋಗಕ್ಷೇಮವೇ ಅವಳ ಬದುಕಿನ ಆದ್ಯತೆ, ಶೈಕ್ಷಣಿಕ 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಉದ್ಯೋಗಾವಕಾಶ, ಆರ್ಥಿಕ ಸ್ವಾವಲಂಬನೆ, ಸಾರ್ವಜನಿಕ. Ns ದ 
ರಾಜಕೀಯ - ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲ ಸವಲತ್ತುಗಳು" ಮೇಲುನೋಟಕ್ಕೆ ಅವಳ ಸಾಧನೆಯ 
ಸಂಕೇತಗಳೆನಿಸಿದರೂ ಇವೆಲ್ಲವುಗಳ ಹಿಂದೆ ಪುರುಷನಿಯಂತ್ರಣವಿರುವುದು ಸತ್ಮಸ 
ಸತ್ಯ. ಸ್ವತಂತ್ರ ನಿರ್ಧಾರಗಳಿಗಾಗಲೀ, ನಿಲುವುಗಳಿಗಾಗಲೀ, ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ಮನೆಯ 
ಒಳಹೊರಗಿನ ಎಲ್ಲ ಜವಾಬ್ದಾರಿಗಳ ಹೊರೆಯನ್ನು ಹೆಗಲಿಗೇರಿಸಿಕೊಂಡರು ೨೪ 
ಗಂಟೆಗಳೂ ಗಾಣದೆತ್ತಿನಂತೆ ದುಡಿದರೂ, ಅವಳ ಶ್ರಮಕ್ಕಿ ಬೆಲೆಯಿಲ್ಲ; ಪುರುಷಾಹಂಕಾರ 
ಮಣಿದು ಸಹಾನುಭೂತಿ, ಸಾಂತ್ಸನಗಳಿಗೆ RR ಇಲ್ಲ. ಪುಉರಷನ 
ಕಣ್ಣಲ್ಲಿ, (ಕಾಲ ಬದಲಾದರೂ) ಹೆಣ್ಣು ಇನ್ನೂ ಸೌಂದರ್ಯ ಸಾಮಗ್ರಿ, ಭೋಗವಸ್ತು, 
ಶರೀರ ಸುಖಕ್ಕಿಂತ, ಅವಳಿಂದ ಬೇರೇನನ್ನೂ ಅಪೇಕ್ಷಿಸಲಾರ; ನಿರೀಕ್ಷಿಸಲಾರ. ಕ್ಷಣ 
ಕ್ಷಣವೂ ಯಾತನೆ, ನಿರಾಶೆ, ಹತಾಶೆಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಉಸಿರಾಡುವ ಹೆಣ್ಣಿನ ಗೋಳಿನ 
ಕತೆಗಳೇ ಎಲ್ಲ ಸ್ತ್ರೀವಾದಿ ಕವಿತೆಗಳ ಮೂಲ ಸಾಮಗ್ರಿ. 


೧೯೮೦ರ ನಂತರವಂತೂ, ತೆಲುಗು ಕಾವ್ಯ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ, ಸ್ತ್ರೀವಾದಿ ಕವಯಿತ್ರಿಯರ 
ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಪಡೆಯೇ ಹುಟ್ಟಿಕೊಂಡಿತು. ಕಾವ್ಯದ ಮೊಲಕ, ರಭಸದಿಂದ, 
ಪುರುಷ ಜಗತ್ತಿನ ಮೇಲೆ ಜಾಮ ೫190ದ ದಾಳಿಯಿಟ್ಟರು. ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ 


ನಿಷಿದ್ದಾಕ್ಷರಿಯ ಅಂತರಂಗ ಪ್ರವೇಶಕ್ಕೆ ಮೊದಲು / ೫೩೫ 


ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನವಾದ ವಸ್ತುವೆ ವೈವಿಧ್ಯತೆ, ಶೈಲಿ, ಸಂವಿಧಾನಗಳು 
EP ಸ್ತ್ರೀ ಪ್ರಜ್ಞೆಯ. ಜಾಗ ತಿಯಿಂದ, ಹೆಣ್ಣಿನ ಮನದ ನೋವು, ನಲಿವಿನ 
ಪದರಗಳು ಬಿಚ್ಚಿಕೊರೆಡವು. ಸೀ ಸಂವೇದನೆಗಳ ವಿಶಾಲ "ಜಗತ್ತೊಂದು ತೆರೆದುಕೊಂಡಿತು. 
ಶತಶತಮಾನಗಳಿಂದ ಹೆಪ್ಪೆಗಟ್ಟ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಹೆಣ್ಣಿನ ನೋವಿನ ಮಂಜುಗಡ್ಡೆ ಕರಗಿ 
ಧಾರೆಧಾರೆಗಳಾಗಿ ಪ್ರವಹಿಸಿತು. ಸಿಮೋನ್‌ದ ಬೋವ, ಕೇಟ್‌ಮಿಲ್ಲೆಟ್‌, ಕ್ಲಾರಾಜಟಕಿನ್‌, 
ಉಲ್‌ಸ್ಪನ್‌ ಕ್ರಾಫ್ಟ್‌ - ಮೊದಲಾದ ಸ್ತ್ರೀವಾದಿ ಚಿಂತಕಿಯರ ಚಿಂತನೆಗಳ ಪ್ರಭಾವವೊಂದು 
ಕಡೆಯಾದರೆ ಸುಶಿಕ್ಷಿತ ಮಹಿಳೆಯೆರ ಜಾಗೃತ ಪ್ರಜ್ಞೆಯೊಂದು ಕಡೆ - ತೆಲುಗು 
ಸ್ತ್ರೀವಾದಿ ಕಾವ್ಯದ ಹುಟ್ಟಿಗೆ ಪ್ರಬಲ ಪಚನೋದನೆಗಳಾದವು ಸ್ತ್ರೀವಾದಿ ಚಿಂತನೆಗಳು 
ಎಷ್ಟು ಸವಿವಾಗ ಪ್ರಚುರವಾಯಿತೆಂದರೆ, ಮಹಿಳೆಯರಷ್ಟೇ ಸ್ತೀ ಸ್ಸೀವಾದಕ್ಕೆ ಸ್ಪಂದಿಸದೆ, 
ಪರುಷ ರೂ ಕೂಡಾ ಸ್ತ್ರ ಸಂವೇದನೆಗಳಿಗೆ ತಮ್ಮ ಬರವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪಕವಾದ 
ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ನೀಡಿದರು. 


೮೦ರ ದಶಕವಂತೂ ಸ್ತ್ರೀವಾದಿ ಕಾವ್ಯದ ಮಹತ್ವದ ಘಟ್ಟವೆಂದು ಗುರುತಿಸಿಕೊಂಡಿತು. 
ರಾಜಕೀಯ, ಸಾಮಾಜಿಕ, ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಸ್ಥಿ ಸ್ಥಿತ್ಯಂತರಗಳ ಪ್ರಭಾವ ಯುವ ಪೀಳಿಗೆಯ 
ಮೇಲೆ ದಟ್ಟವಾದ ಪ್ರಭಾವ ಬೀರಿತು. 'ಜೀವನಾದಶ್‌, ಮೌಲ್ಯಗಳಿಗಿಂತ ಭೌತಿಕ 
ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಕಡೆಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಆಸಕ್ತಿ ಕಾಣಿಸಿತು. ಜಾಗೃತ ಸ್ತ್ರ ಪ್ರಜ್ಞೆಯ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ 
ಸ್ತ್ರೀ-ಪುರುಷ ಸಂಬಂಧಗಳಲ್ಲಿ, ಕೌಟುಂಬಿಕ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯಲ್ಲ ಬದಲಾವಣೆಗಳಾದವು. 
ಪರಂಪರಾಗತ ಮೌಲ್ಯಗಳು ಪ್ರಶ್ನಿತವಾದವು. ಸ ಸಂಘಟನೆಗಳು ವಿಪುಲ 
ಸಂಖ್ಯೆ ಯಲ್ಲಿ ಅಸ್ವಿತ್ತಕ್ಕೆ SU, ಸ್ತ್ರೀ ಸಮಸ್ಯೆಗಳ ಚರ್ಚೆಗೆ ವೇದಿಕೆ ನಿರ್ಮಾನವಾಯಿತು. 
ಸಾಬ್‌ ಮೇಲಿನ ಪುರುಷ "ದೌರ್ಜನ್ಯ ದಬ್ಬಾಳಿಕೆ, ಹಿಂಸೆ, ಅತ್ಯಾಚಾರಗಳ ಎರುದ್ಧ 
ಸಂಗಟಿತವಾಗಿ ಧ್ವನಿ ಎತ್ತಲು, ನ್ಯಾಯ ದೊರಕಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು. ವಿಸ್ಮೃತಿಗೆ 
ಒಳಗಾಗಿದ್ದ ಸ್ತ್ರೀ ಚರಿತ್ರೆಯ ಅಜ್ಞಾತ ಪುಟಗಳು ಸಮಾಜದ ಮುಂದೆ ತೆರೆದುಕೊ೦ಡವು. 


ಇದರಿಂದಾಗಿ ಕಾವ್ಯ, ಸಾಹಿತ್ಯ ಧೋರಣಗಳಲ್ಲಿ ಬದಲಾವಣೆ 
ಅನಿವಾರ್ಯವಾಯಿತು. ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಭಾಷೆ, ಭಾವ, ಶೈ ಲಿ, ಸಂವಿಧಾನ, 
ನುಡಿಗಟ್ಟುಗಳೂ ಹೊಸವೇಷದೊಂದಿಗೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿತು. ಔತಗಳು: ಒ೦ದು ಚಾರಿತ್ರಿಕ 
ಬದಲಾವಣೆಯ ಪರಿಸರದಲ್ಲಿ ತೆಲುಗು ಕಾವ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಸ್ತೀವಾದಿ ಕವಯಿತ್ರಿಯರು 
ಹುಟ್ಟಿಕೊಂಡರು. ಮಂಗಮ್ಮ ರಮಾಪದ್ಧಾವತಿ, ಕುಸುಮಕುಮಾರಿ, ಜ್ಯೋತಿರಾಣಿ 
ಮೊದಲಾದವರು ಆರಂಥದ. ಕವಯಿತ್ರಿಯರಾಗಿ ಸ್ತ್ರೀ ಸಂವೇದನೆಯ ರುಲಕುಗಳನ್ನು 
ಕಾಣಿಸಿದರು. ೮೦-೯೦ರ ದಶಕಗಳಲ್ಲಂತೂ ಸಮೃ ದೃವಾದ ಸ್ವೀಪಜ್ಞೆ ಕೇಂದ್ರಿತ ಕವಿತೆಗಳು. 
ನಿಯತಕಾಲಿಕಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವತಂತ್ರ ಸಂಕಲನಗಳಲ್ಲಿ ಹಹ PRE ಈಶ್ವರಿ, ರಾಜೇಶ್ವರಿ 
ದಿವಾಕದ್ದ, ಮುದಿಗೊಂಡ ಶ್ಯಾಮಲ, ಶಿಲೋಲತ, ನಾಯನಿ ಕೃಷ್ಣಕುಮಾರಿ, ನೂಗೂರು 
ಸ್ವಯಂಪ್ರಭ, ಜಯಪ್ರಭ, ಕೊಂಡೆಪೂಡಿ ನಿರ್ಕಲ - ಮೊದಲಾಗಿ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ 


೫೩೬ / ಭೃಂಗಯಾನ 


ಪಟ್ಟಿಯೇ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಇವರೆಲ್ಲರ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೆಣ್ಣಿನ ವಿವಿಧ ಮನಸ್ಥಿತಿಗಳು, 
ಆಸೆ-ಕನಸುಗಳು, ದೇಹದ ಮೇಲೆ ಆಗುವ ಆಘಾತಗಳಿಂದ ಛಿದ್ರಗೊಂಡ 
ಮನೋವೇದನೆಗಳು, ಅರ್ಥಹೀನ ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳ ಕಪಿಮುಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ, ಸಿಲುಕಿ 
ನರಳುವ ನರಳಿಕೆಗಳು, ಪ್ರಸವದ ಕ್ಷಣಗಳ ಭಯಂಕರ ವೇದನೆ, ವರದಕ್ಷಿಣೆಯ 
ಕಿರುಕುಳ, ಬಿಡುವಿಲ್ಲದೆ ದುಡಿವ ಯಾಂತ್ರಿಕ ಬದುಕಿನ ಅಸಹಾಯಕತೆ, ನಿಟ್ಟುಸಿರು, 
ನಿರಾಶೆಗಳು ಮುಖ್ಯ ವಸ್ತುವಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿತು. ಆದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಸಮಾಂತರದಲ್ಲಿಯೇ 
ಜಯಪ್ರಭ, ಡ್‌.) ನಿರ್ಶಲರಂತಹ ಉಗ್ರ ಸ್ತ್ರೀವಾದಿ ಕವಯಿತ್ರಿಯರು 
ಪ್ರತಿಭಟನೆಯ ಧೋರಣೆ, ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳಿಗೇ ಸವಾಲೊಡ್ಡುವ ಕೆಚ್ಚಿದೆಯೊಂದಿಗೆ, 
ಸಂಸ ಹಿ೦ಜರಿಕೆಗಳಿಲ್ಲದೆ, ಸ್ಪೀದೇಹವನ್ನೇ ಕೇ೦ದ್ರವಾಗಿಸಿ, ಬರೆದರು. ಮಹಿಳೆಯರ 

ಮಸ್ಯೆಗಳಿಗೆ ಪರಿಹಾರ ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುವ ದಾರಿಗಳನ್ನೂ ಜಯಪ್ರಭ ತಮ್ಮ ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲಿ 
ರ್ಸ್‌ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸಮಸ್ಯೆಗಳಿಗೆ ತಮ್ಮಲ್ಲೇ ಪತಾಕ ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುವ ಶಕ್ತಿ, 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳಿವೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದ ಅಗತ್ಯವಿದೆ ಎನ್ನುವುದು 
ಜಯಪ್ರಭರ ನಂಬಿಕೆ. 


ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಶಕ್ತಿಯುತ ಕವಯಿತ್ರಿ ಕೊ೦ಡುಪೂಡಿ ನಿರ್ಮಲ. ಅತ್ಯಂತ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ 
ಸಾಮಾಜಿಕ ಗ್ರಹಿಕೆಯುಳ್ಳ ಈಕೆ ಹೆಣ್ಣಿನ ಬದುಕಿನ ಎಲ್ಲ ಮುಖಗಳನ್ನೂ ತಮ್ಮ 
ಸೃಜನಶೀಲ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಹೆಣ್ಣಿನ ಬದುಕಿನ ದಾರುಣತೆಗೆ' ಕನಿಕರ 
ಮೂಲದಿಂದ ಹೊರಟ ರೋಷ ಆಕ್ರೋಶಗಳಿಂದ ಸ್ಪಂದಿಸುತ್ತಾರೆ. ಪೆಳ್ಲಿ ಚೂಪುಲು, 
ಲೇಖರ ರೊಮ್‌' ಅವರ ಅತ್ಯಂತ ಮಹತ್ವದ ಕವಿತೆಗಳಾಗಿವೆ. | 


ಓಲ್ಲಾರ “ನೀಲಿ ಮೇಘಾಲು' ಸಂಕಲನದಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭವಾದ ಸ್ತ್ರೀವಾದಿ ಕಾವ್ಯ 
ಮುಂದುವರೆದು ಅನೇಕ ಪ್ರಮುಖ ಕವಯಿತ್ರಿಯರನ್ನು ಒಳಗೊಂಡು ನಿರಂತರ 
ಪ್ರವಹಿಸುತ್ತಲೇ ಸಾಗಿದೆ. 


ಇಂತಹ ಒಂದು ಸ್ತೀಪ್ರಜ್ಞೆ, ಸ್ತ್ರೀವಾದಿ 'ಕಾವ್ಯದ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ ಹಿನ್ನೆಲೆಯೊಂದಿಗೆ 
ಮಂದರಪು ಹೈಮಾವತಿಯ 'ನಿಷಿದ್ದಾಕ್ಷರಿ' ಸಗಳ ಬಗ್ಗೆ eos ಮಾತು 
ಹೇಳುವುದು ಪೆಚ್ಚು ಸೂಕ್ತವೆನಿಸಿದೆ. ನಲ್ವತ್ಮೂರು ಕವಿತೆಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡ ಈ 
ಸಂಕಲನ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಭಾಷಾಂತರಿಸಿ, ಕನ್ನಡ "ಓದುಗರಿಗೆ ಸ್ತ್ರ ಸಂವೇದಿ ಕವಿತೆಗಳ 
ಮೂಲಕ ಸೀವಾದಿ ಕಾವ್ಯದ ರೂಪರೇಷೆಗಳನ್ನು ಅಂತಸ್ಸೆತ್ರೆಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡ ಓದುಗರಿಗೆ 
ಲಭ್ಯವಾಗಿಸರುವುದು ಅತ್ವ ೦ತ ಸ್ತುತ್ಕಾರ್ಹವಾದ “ಕಲಸ. ಕನ್ನಡದ ಸೀವಾದಿ ಚಿಂತಕರು, 
ವಿಜೇತನತರು SSE ಕೆಲಸ ವನ್ನು ಹಿರಿಯ NS ಕವಿಗಳೂ 
ವಿಮರ್ಶಕರೂ ಆದ ಗುರುಮೂರ್ತಿ ಫಡಿಕರರ: ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. . 


ಯಾವುದೇ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿನ ಸ್ತ್ರೀವಾದಿ ಕಾವ್ಯವಾಗಲೀ, ಅದರೊಳಿನ ಹೂರಣ 
ಮಾತ್ರ ಒಂದೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯ ರೀತಿ, ಭಾಷೆಯ ಬಳಕೆ, ಕಟ್ಟಿಕೊಡುವ 


ನಿಷಿದ್ಧಾಕ್ಷ ರಿಯ ಅಂತರಂಗ ಪ್ರವೇಶಕ್ಕೆ ಮೊದಲು / ೫೩೭ 


ಕಾವ್ಯ ಚಿತ್ರಗಳು, ಪದರೂಪಕಗಳು, ಸನ್ನಿವೇಶ ಸಂದರ್ಭಗಳು ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗಿರಬಹುದೇ 
ಹೊರತು ಹೆಣ್ಣಿನ ಸಮಸ್ಯೆ ಗಳು, ಜಾ ಯಾತನೆ, ಒಳಗಾಗುವ ಶೋಷಣೆಯ 
ರೀತಿಗಳು, ಅವಳ ಬಗೆಗಿನ ಸಾಮಾಜಿಕ ನಿಲುವುಗಳು, ಯಾಂತ್ರಿಕ ಬದುಕು, ನಿಟ್ಟುಸಿರು, 
ನಿರಾಶೆಗಳು - ಮುಂತಾಗಿ ಮೂಲದ್ರವ್ಯ ಒಂದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ವಸ್ತುವೆ ೈವಿಧ್ಯವನ್ನು 
ನಿರೀಕ್ಷಿಸುವುದು ಸರಿಯೆನಿಸಲಾರದು, ಈ Rost ಕೊನೆಯ ಕವಿತೆಯಾದ "ತಾನಲ್ಲ 
ಕವಯಿತ್ರಿ ಹೆಣ್ಣನ್ನು ಸಮಾಜ ಗುರುತಿಸುವ ರೀತಿಯನ್ನು? 


“ಹೆಣ್ಣೆಂದರೆ ನಿನಗೆ 
ವೇದವೇತ್ತರಲ್ಲಿ ವಾದಿಸಿ ಸೋಲಿಸಿದ 
ಗಾರ್ಗಿ, ಮೈತ್ರೇಯಿ ನೆನಪಾಗುವುದಿಲ್ಲ” 


ಹೆಣ್ಣೆಂದರೆ ನಿನ್ನ ಹೃದಯದಾಕಾಶದಲ್ಲಿ 
' ಮಿನುಗುವ ನಕ್ಷತ್ರಗಳು 
ಅರೆದಿಗಂಬರ ಶಿಲ್ಪ ಸುಂದರಿಯರಲ್ಲವೇ?” 


- ಎಂಬ ವ್ಯಂಗ್ಯ ಪ್ರಶ್ನೆಯ ಮೂಲಕ, ಪುರುಷ ಸಮಾಜಕ್ಕೆ ಹೆಣ್ಣಿನ ಮಾನಸಿಕ, 
ಬೌದ್ಧಿಕ ಔನ್ನತ್ಯಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸ ಬೇಕೆನ್ನುವುದಕ್ಕಿಂತ ಆ ಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೇ 
ಸೀಮಿತವಾಗುವುದನ್ನು ಧ್ವನಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹೆಣ್ಣಿನ ಸ ಸಜಿಪ ಬಂಡವಾಳ; ಸ 
ಮಾರಕಟ್ಟೆಯ ಬೇಡಿಕೆಯ ಸರಕು, ಲಾಭಗಳಿಕೆಗೆ ಸುಲಭದಾರಿ. ಜಾಹೀರಾತುಗಳ 
ಮೂಲಕ, ಸೌಂದರ್ಯ ಸ್ಪರ್ಧೆಗಳ ಮೂಲಕ ನಿರೀಕ್ಷೆಗೂ ಮೀರಿದ ಲಾಭಗಳಿಕೆಯ 
ಲೆಕ್ಕಾಚಾರಗಳಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತಾರೆ. 


ಕವಿಗಳಿಗಾಗಲೀ ಚಡ ese ಹಣ್ಣು, ಅವಳ 
ಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕಾಗಿಯೇ, ಭೋಗಾನುಭೂತಿಗಾಗಿಯೇ ಬೇಕಾಗುತ್ತಾರೆ. "ಹುಡುಗಿಯರೇ 
ಬೇಕು” - ಎನ್ನುವ ಕವಿತೆಯಲ್ಲಿ, ಹೆಣ್ಣಿನ ಅಗತ್ಯಗಳ ಸಂದರ್ಭಗಳನ್ನು 


“ಸೌಂದರ್ಯ ಸ್ಪರ್ಧೆಗಳಲ್ಲಿ 

ಜಾಹಿರಾತು ಪ್ರಕಟನೆಯಲ್ಲಿ 

ದೇಹವನ್ನೇ ಬಂಡವಾಳ ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಕಿರಿತೆರೆಯ ಮೇಲೂ, ರಜತ ಪರದೆಯ ಮೇಲೂ 
ಒನಪು ಒಯ್ಯಾರಗಳ ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತ್ತಾ 
ಸಿನಿಮಾರಂಗದಲ್ಲಿ 

ಧಾರಾವಾಹಿಗಳ ವ್ಯಾಪಾರದಲ್ಲಿ 

ಬಂಗಾರದ ಮಳೆ ಸುರಿಸಲು 

ಹುಡುಗಿಯರೇ ಬೇಕು- 


೫೩೮ / ಭೃಂಗಯಾನ 


ಎಂದು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇಷ್ಟೆಲ್ಲಕ್ಟೂ ಬೇಕಾಗುವ ಹೆಣ್ಣೇ ಸಂಬಂಧಗಳ, ಸಮಾಜದ 
ಕುಟುಂಬದ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯ ಪರಿಧಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಸಹಾಯಕತೆ, ಹತಾಶೆ, ನಿರ್ಲಕ್ಷ್ಯ, ಅವಹೇಳನ, 
ಅನುಮಾನ ಪೀಡಿತಳಾಗಿ ಬದುಕುತ್ತಾಳೆ. ಬಿಡುವೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಎರವಾಗಿ ಯಾಂತ್ರಿಕವಾಗಿ 
ದಿನದ ೨೪ ಗಂಟೆ ಸಾಲದೆಂಬಂತೆ ರಜೆಯ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ, ಮನೆಮಂದಿ ರಜದ ಸುಖ 
ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆ, ಮನೆಯಾಕೆ ವಿಶೇಷ ಅಡಿಗೆ, ಹೆಚ್ಚುವರಿ ಕೆಲಸಗಳಿಂದ 
ಜರ್ದುರಿತಳಾಗುತ್ತಾಳ. ಅಡಿಗೆ ಮನೆಯೇ ಅವಳ ಲೋಕ, ಗಂಡ, ಮಕ್ಕಳು, ಮನೆಗೆಲಸ, 
ಆಫೀಸು ಕೆಲಸ - ಎಷ್ಟು ಮಾಡಿದರೂ ಸಾಲದಾಗುವುದು, ಇಂತಹ ಸಂಕೀರ್ಣ 
ಬದುಕಿನ ಅನುಭವವನ್ನು 'ದ್ವಿಪಾತ್ರಾಭಿನಯ ಕವಿತೆ' ಸರಳ ನಿರೂಪಣೆಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಸಮಸ್ಯೆಯ ಗಂಭೀರತೆಯನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸುತ್ತಾರೆ. ಬರಿ ದ್ವಿಪಾತ್ರವೊ೦ದೇ ಅಲ್ಲ, 


“ಬಹುಪಾತ್ರಾಭಿನಯ ಸ್ಪರ್ಧೆಯಲ್ಲಿ 

ನನ್ನ ಕೈಗಳಿಗೇ ಸದಾ ಮೊದಲ ಬಹುಮಾನ 
ನನ್ನ ಶರೀರವೇ ಕೈಗಳಾದರೆ 

ನನ್ನೆರಡು ಕೈಗಳೇ 

ಕಾರ್ತವೀರ್ಯಾರ್ಜುನನ ಸಹಸ್ರಬಾಹುಗಳಾಗಿ” 


ದುಡಿದರೂ ಆಫೀಸಿಗೆ ಹೋಗುವವರೆಗೂ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಆಫೀಸಿನ 
ಟೈಮಾದೊಡನೆ ಎಲ್ಲ ಕೆಲಸಗಳಿಗೆ ಅರ್ಧ ವಿರಾಮಹಾಕಿ 


“ಮನೆಗೆ ಬೀಗ ಹಾಕಿ 
ಚಪ್ಪಲಿ ಮೆಟ್ಟುವವರೆಗೆ 
ನಿತ್ಯ ಸಂಗ್ರಾಮವೇ!” 


ಎನ್ನುವ ಮಾತುಗಳು ಎಲ್ಲ ಉದ್ಯೋಗಸ್ಥ ಮಹಿಳೆಯ ಪ್ರಾತಿನಿಧಿಕ ಬದುಕಿನ 
ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತವೆ. 


ಸಂಪ್ರದಾಯ ಒಂದು ಕಡೆ; ಸಮಾಜ ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆ. ಸಮಾಜ, ಮನೆತನ, 
ವಂಶ ಮರ್ಯಾದೆಗಳೇ ಮುಖ್ಯವಾದಾಗ ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಗ೦ಡ ಅತ್ತೆ ಮಾವಂದಿರ 
ಹಿ೦ಸೆಯ ಕ್ರೂರ ಕೈಗಳಿಂದ ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ವಿವಾಹದ ನಂತರ 
ಕಷ್ಟವೋ ಸುಖವೋ - ಅತ್ತೆ ಮನೇಲಿ ಏನೇ ಆದರೂ "ಅನುಸರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಹೋಗು; ಹೊಂದಿಕೊಂಡು ಹೋಗು' - ಎನ್ನುವ ಉಪದೇಶದ ರಾಗಾಲಾಪ। 


ನಿಷಿದ್ಧಾಕ್ಷರಿಯ ಅಂತರಂಗ ಪ್ರವೇಶಕ್ಕೆ ಮೊದಲು / ೫೩೯ 


“ಸಂಬಳವನ್ನು 

ಜೀವನವನ್ನು 

ಕುಡಿತಕ್ಕೆ ಅರ್ಪಿಸಿ 

ಹೆಂಡತಿ ಮಕ್ಕಳನ್ನು 

ಜೀವಚ್ಛವ ಮಾಡಿ 

ರಸ್ತೆಯನ್ನೇ ಮನೆಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನಮ್ಮ 
ನಿನ್ನ ಅಳಿಯ! 

ಇನ್ನೊಂದು ಗಳಿಗೆಯೂ ನಾನಲ್ಲಿರಲಾರೆನಮ್ಮಾ 
ನಿನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಬರುತ್ತೇನಮ್ಮಾ” 


-- ಎಂಬ ಆತ್ಮಂಯಾಚನೆಗೆ ತಾಯಿಯಿಂದ ದೊರೆಯುವ ಉತ್ತರ 
“ಅನುಸರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಬೇಕಮ್ಮಾ - ಎಂದು! 


ಅದಕ್ಕೇ ಕವಯಿತ್ರಿಗೆ "ಅನುಸರಿಸು' - ಎಂಬಕ್ಷರಗಳನ್ನು ಅಗ್ನಿಗಾಹುತಿ ಮಾಡುವ 
ಸಾಧನಗಳಾಗಿ ಗೋಚರಿಸುತ್ತವೆ. 


ಇತಿಹಾಸ ಪುರಾಣಗಳೆಲ್ಲವೂ, ದೀನ, ಆರ್ತ ಅಸಹಾಯಕ, ಹೆಣ್ಣುಗಳ ಕತೆಯನ್ನೇ 
ಬಿಂಬಿಸುತ್ತವೆ. ಆ ಕಾಲಘಟ್ಟಗಳನ್ನು. ದಾಟಿ, ಮನುಸ್ಮೃತಿಗಳು ಒಡ್ಡಿದ ಬೇಲಿಗಳನ್ನು, 
ಲಕ್ಷ್ಮಣ ರೇಖೆಗಳನ್ನು ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿ ಹೊ೦ಗನಸುಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ನಾಲ್ಕಕ್ಷರ ಕಲಿತು 
ಏನನ್ನಾದರೂ ಸಾಧಿಸ ಹೊರಟ ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳು ಎದುರಿಸುವ ಸಂಕಷ್ಟಗಳು 
ಎಂದಿನಂತೆಯೇ ಸವಾಲುಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಕಲಿಯುವ ಕೇಂದಗಳಲ್ಲಿ, "ನೀತಿವಂತರನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಬೇಕಾದ, ವಿದ್ಯಾವಂತರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಗುರುಗಳೇ, 


"ಅಸಭ್ಯ ಮಾತುಗಳ 
ಹೊಲಸು ಪುಸ್ತಕವಾದರೆ 
ಜ್ಞಾನ ಪ್ರದಾತರೇ 

ಇ 
ಕಾಮದೇವತೆಗಳಾದಾಗ 
ಯಾರಿಗೆ ಮೊರೆಯಿಡಬೇಕು?' 


- ಎಂಬುದು ಕವಯಿತ್ರಿಯ ಪ್ರಶ್ನೆ. “ನನಗೊಂದು ಹೊಸ ಭಾಷೆ ಬೇಕು' 
ಎಂಬ ಕವಿತೆಯಲ್ಲಿನ ಈ ಸಾಲುಗಳ ಜೊತೆಗೆ ರೋಷ, ಆಕ್ರೋಶದ ದನಿಯಲ್ಲಿ, 
ಪ್ರತಿಭಟನೆಯ ನಿಲುವನ್ನು ತೋರುತ್ತಾರೆ. ಸಮಾಜದ, ಶಿಕ್ಷಣ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯ ಅಧ್ವಾನದ 
ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು, ಗುರುಗಳ ಹಲ್ಕಾತನವನ್ನು 'ಜಗಜ್ಜಾಹೀರುಗೊಳಿಸಲು - ವಣ ಸೂಚಿಸುವ 
ದಾರಿ, PPS ಭಾಷೆ, ಅವಕ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ, 


೫೪೦ / ಭೃಂಗಯಾನ 


ಗಿಡುಗನ ಬಾಯಿಗೆ ಸಿಕ್ಕ 

ಅರಳಿಗಿಳಿಯಂತೆ  . 

ಸ್ವಾಭಿಮಾನದ ರೆಕ್ಕೆಮುರಿದು 
ಸಾಯಬೇಕೆನಿಸುವ ಕ್ಷಣಗಳ ಬಣ್ಣನೆಗೆ 

ಈ ಹಳೆಯ ವ್ಯಾಕರಣಬದ್ಧ ಭಾಷೆ ಸಾಲದು 


ಅಗ್ನಿಪ್ರವೇಶದ ಸಮಯ ಅಯೋನಿಜೆಯಂತೆ 
ಅವಮಾನದಿಂದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 

ಹುದುಗಿದ ಕಂಗಳಿಗೆ 

ಭಾಷ್ಯ ನುಡಿಯಲು 

ಈಗ ನನಗೊಂದು ಹೊಸ ಭಾಷೆ ಬೇಕು. 
ತನ್ನ ಮೇಲೆ ದಾಳಿ ಮಾಡಿದವರ ಮೇಲೆ 
ಆಕ್ರಮಣ ಮಾಡುವ 

ಅದೇ ಈದ ಹೆಣ್ಣು ಹುಲಿಯ ರೋಪಭೀಷಣ. 
ಅಕ್ಷರಗಳು ಬೇಕು. 


- ಕವಯಿತ್ರಿ ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುವ ದಾರಿ ಇದು! 


ಹೈಮವತಿಯವರ "ಲೇಡೀಸ್‌ ರೂಮು' ಕವಿತೆ ಇಡೀ ಸಂಕಲನದ ಆಶಯವನ್ನು 
ಸಮರ್ಥವಾಗಿಯೂ ರೋಚಕವಾಗಿಯೂ ಸವಿಸ್ತಾರವಾಗಿಯೂ, ಹೆಣ್ಣಿನ ಅದರಲ್ಲೂ 
ಉದ್ಯೋಗಸ್ಥ ಮಹಿಳೆಯ ಸಂಕಟ ಸಮಸ್ಯೆಗಳ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಅನಾವರಣ ಮಾಡುವಲ್ಲಿ 
ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿದೆ. ಹೆಂಗಸರಿಗೆ ಬಿಡುವೆಂಬುದೇ ಇಲ್ಲವೆಂಬ ಕಟುಸತ್ಯವನ್ನು 
ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಲೇ ಅವಳಿಗೆ ಸಿಗಬಹುದಾದ ಅಲ್ಪ ಬಿಡುವೆಂದರೆ ಲಂಚ್‌ಟೈಂನಲ್ಲಿ! ಆ 
ಬಿಡುವೂ ಕೂಡಾ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ವೈಯಕ್ತಿಕ ಸಮಸ್ಯೆಗಳ ವಿನಿಮಯಕ್ಕಾಗಿ. ಕವಿತೆಯ 
ಪ್ರಾರಂಭವೇ 


“ಊಟದ ಡಬ್ಬಿಗಳೊಂದಿಗೆ 

ಸುದ್ದಿಯ ತಿಜೋರಿ ತೆರೆಯುವರು 
ನಿನ್ನೆಯ ಇಂದಿನ ದಿನಚರಿಯ ಅಧ್ಯಾಯಕ್ಕೆ 
ತೆರೆದ ಪುಸ್ತಕಗಳಾಗುವರು” 


— ಎನ್ನುವ ಸಾಲುಗಳು ಮುಂದಿನ ಸಾಲುಗಳು ಹೇಳಬಹುದಾದುದನ್ನು 
ಊಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ದಾರಿ ಮಾಡುತ್ತವೆ. 


ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ವೈಯಕ್ತಿಕ ಚರಿತ್ರೆಯ ಘಟನೆಗಳನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. 
ಗಂಡನ ಬಗ್ಗೆ, ಮಕ್ಕಳ ಬಗ್ಗೆ, ಕನಸು, ಕಣ್ಣೀರುಗಳ ಬಗ್ಗೆ, ಆಸೆ ನಿರಾಸೆಗಳ ಬಗ್ಗೆ, 
ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ ಎದುರಿಸಬೇಕಾಗಿ ಬಂದ ಭಯಂಕರ ಕ್ಷಣಗಳ ಬಗ್ಗೆ, ಒಳಗೆ ದಾವಾನಲಗಳು 


ನಿಷಿದ್ಧಾಕ್ಷರಿಯ ಅಂತರಂಗ ಪ್ರವೇಶಕ್ಕೆ ಮೊದಲು / ೫೪೧ 


ಉರಿಯುತ್ತಿದ್ದರೂ ಸೋಗಿನ ಮುಖವಾಡಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಚಲಾವಣೆ ಆಗುತ್ತಿರುವುದರ 
ಬಗ್ಗೆ. - ಹೀಗೆ ಅನೇಕ, ವೈಯಕ್ತಿಕ ಜೀವನ ಸಂಗತಿಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಮಾತು ಚರ್ಚೆ, 
ಪರಸ್ಪರ ಸಹಾನುಭೂತಿ ಎಲ್ಲವೂ ಅಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಒಟ್ಟಾರೆಯಾಗಿ ಕವಯಿತ್ರಿ 
ಹೇಳುವಂತೆ ಸ್ಟಾಫ್‌ ರೂಮಿನಲ್ಲಿ, ಕಾಣಿಸುವ ಕೇಳಿಸುವ ಮಾತುಗಳು, 


“ಸಾಮೂಹಿಕ ಯಾತನಾಪನವಿದು 

ಉರಿಯುವ ಗಾಯಗಳ ಆರ್ತನಾದವಿದು. 
ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬಂದರೂ 

ಮನೆ ಬೆಂಬಿಡದೆ ಕಾಡುತ್ತದೆ 

ಮತ್ತೆ ಇಲ್ಲಿ ಕುಟುಂಬವೇ 

ಪುನಃ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪನೆಯಾಗುತ್ತದೆ' - ಎನಿಸುತ್ತವೆ. 


ಶೀರ್ಷಿಕೆಯ ಕವಿತೆಯಾದ "ನಿಷಿದ್ದಾಕ್ಷರಿ” ಹೆಣ್ಣಿನ ಬಗೆಗಿನ ತಿರಸ್ಕಾರ, 
ನಿರ್ಲಕ್ಷ್ಯಗಳನ್ನು ತೋರುವ ಸಮಾಜದ ಬಗ್ಗೆ ಅಸಮಾಧಾನ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಹೆಣ್ಣೆಂದು ಲಿಂಗಪತ್ತೆಯಾದ ಕೂಡಲೇ ಭ್ರೂಣಹತ್ಯೆಗೆ ಮುಂದಾಗುವ ತಾಯಂದಿರನ್ನು, 
ಸಾಯ ಹೊರಟ ಭ್ರೂಣಗಳ ಮೂಲಕವೇ ಪ್ರಶ್ನಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿರುವುದು ಕವಿತೆಯ 
ತಂತ್ರದ ದೃಷ್ಟಿಯಿ೦ದ, ಪರಿಣಾಮಕಾರಿ : ಎನಿಸುವುದು. 


“ಹಕ್ಕಿಯಾದರೇನು? ಪ್ರಾಣಿಯಾದರೇನು? . 
ತಮ್ಮ ಕೂಸುಗಳಿಗೆ ತಾವು ಮರಣ ಶಿಕ್ಷೆ ನೀಡುವುದಿಲ್ಲ 
ಮತ್ತೇಕಮ್ಮಾ! ನನ್ನ ಬರುವಿಗೆ ಭಯಪಡುವಿ?” 


- ಎನ್ನುವ ಪ್ರಶ್ನೆ ಕವಯಿತ್ರಿಯ ಪ್ರಶ್ನೆಯೂ ಆಗಿದೆ. ಬಹುಶಃ ಮುಂದೆ ಈ 
ಹೆಣ್ಣು ಅನೇಕ ಸಮಸ್ಯೆಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗಬಹುದೆಂಬುದೇ ಭ್ರೂಣಹತ್ಯೆಗೆ ಪ್ರಚೋದನೆ 
ಇರಬಹುದು. ಎಲ್ಲ ಕಾಲಗಳಲ್ಲೂ, ಎಲ್ಲ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳೇ 
ನಿಷಿದ್ದಾಕ್ಷರಿಗಳಾಗುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳ ಅಗತ್ಯ ಎಷ್ಟೆಂಬುದು ಅವರಿಲ್ಲದೇ 
ಹೋದಾಗ ಅರಿವಿಗೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಹಸಿವು ತಣಿಸಲು ತಾಯಿ, ಮಧ್ಯರಾತ್ರಿ ತಡವಾಗಿ 
ಬರುವ ಅಣ್ಣನಿಗೆ ಅನ್ನವಿಡಲು ತಂಗಿ, ಪುರುಷನ, ಅಹಂಕಾರದ, ತಣಿವಿಗೆ ಹೆಂಡತಿ, 
ಅಲ್ಲದೆ, ವರದಕ್ಷಿಣೆಯ ಅಸ್ತಿತ್ವ ಯಾವುದೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಹೆಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ಬರ ಬಂದಾಗ 
ಕನ್ಯಾಶುಲ್ಕ ಪದ್ಧತಿ ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ' - ಎಂದು ಹೇಳುವ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ 
ವಾಸ್ತವವೂ ಇದೆ; ವ್ಯಂಗ್ಯವೂ ಇದೆ. 


ಹೀಗೆ ಹೈಮಾವತಿಯವರ ಅನೇಕ ಕವಿತೆಗಳು, ವೈಯಕ್ತಿಕ ಅನುಭವಗಳ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಹೆಣ್ಣಿನ ಹಲವು ಅವತಾರಗಳ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಹಾದು ಬರುವ ಸಂಕಷ್ಟಗಳನ್ನು, ಅನುಭವಿಸುವ 


೫೪೨ / ಭೃಂಗಯಾನ 


ಭಾವಸ್ತರಗಳನ್ನು, ಬದುಕಿನ ಎಲ್ಲ 'ಮಗ್ಗುಲುಗಳಿಂದ ವಾಸ್ತವ ನಿಷ್ಠತೆಯೊಂದಿಗೆ 
ಪರಿಚಯಿಸುತ್ತವೆ. ಅವಳ ಆಸೆ-ನಿರಾಸೆ, ಆಕಾಂಕ್ಷೆ ಕನಸುಗಳು, ಪುರುಷಾಹಂಕಾರ, 
ಅವನ ರಾಕ್ಷಸ ಕೌರ್ಯಗಳ ಕಪಿಮುಷ್ಠಿಯಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕಿ ಅನುಭವಿಸುವ ಅಸಹಾಯಕತೆ, 
ಯಾತನೆಗಳ ಸ ಸ್ಪಷ್ಟ ನಿರೂಪಣೆ ಅವರ ಸ್ತ್ರ ಸಂವೇದನೆಯ ಸೂಕ್ಷ ತೆ. ತೀವ್ರತೆಗಳನ್ನು 
ಬಿಂಬಿಸುತ್ತದೆ. 


ತೆಲುಗಿನ ಸ್ತ್ರೀವಾದಿ ಕಾವ್ಯ ಪರಂಪರೆಯ ಪ್ರಾತಿನಿಧಿಕ ಕವಯಿತ್ರಿಯಾದ ಮಂದರಪು 
ಹೈಮಾವತಿ ಅವರ ನಿಷಿದ್ಧಾಕ್ಷರಿ ಸಂಕಲನವನ್ನು ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟಾಗಿ, ಕನ್ನಡ ಜಾಯಮಾನಕ್ಕೆ 
ತಕ್ಕಂತೆ ಭಾಷಾಂತರಿಸಿ ಕೊಟ್ಟಿರುವುದಕ್ಕೆ ಪೆಂಡಕೂರರು ನಿಜವಾಗಿಯೂ 
ಊರಾ ಅತ್ಯಂತ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಸೋಣೆ: ಸ್ತ್ರೀ ಜಗತ್ತನ್ನು 
ಕಾಣುವ, ಕಂಡದ್ದನ್ನು ಕಾವ್ಯದ ಮೂಲಕ ಕಟ್ಟಕೊಡುವ ಪ್ರಯತ್ನ! ದಿ ಕವಮಿತ್ರಿ 
ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಸ್ತ್ರ ಸಂಪೇದನಾತ್ನಕಗಷ್ಟೇ ಸೀಮಿತವಾಗದೆ, Satin ಅವರ 
ಚಿಂತನೆಗಳು ಏಸರಿಸಿಷೆ ಇಂದು ನಾವು ಜಾಗತೀಕರಣ, ಉದಾರೀಕರಣ ಇತ್ಯಾದಿ 
ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಶಾಹಿ ಹುನ್ನಾ ರಗಳ ಬಲೆಯೊಳಗೆ ಸಿಲುಕಿರುವುದೇ ಅಲ್ಲದೆ ಭಯೋತ್ಪಾದನೆ, 
ಕೋಮು Wai ಯುದ್ಧಗಳು ಮುಂತಾದವುಗಳ ನಡುವೆ ಸಂಕೀರ್ಣ ಬದುಕನ್ನು 
ಬದುಕುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. ಇವುಗಳ ಪರಿಣಾಮ ನಮ್ಮ ಕುಟುಂಬ ವ್ಯವಸ್ಥೆ. ಮನುಷ್ಯ ಸಂಭೆಂಛಕರು 
ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಮೇಲೆ ದಟ್ಟಪ್ರಭಾವ ಬೀರುತ್ತಿವೆ. ಇವೆಲ್ಲವುಗಳತ್ತ ಕವಯಿತ್ರಿಯ ಎಚ್ಚಿತ್ತ 
ಪ್ರಜ್ಞೆ “ಇದು ಯುದ್ಧ', “ಜಲಘೋಷ' ಇತ್ಯಾದಿ ಕವಿತೆಗಳನ್ನೂ ನೀಡಿದೆ. “ಇದು 
ಯುದ್ಧ' ಕವಿತೆ ಯುದ್ಧದ ಕ್ರೂರ ಪರಿಣಾಮಗಳನ್ನು ಬಿಂಬಿಸುತ್ತದೆ. ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಶಾಹಿಯ 
ಆಕ್ರಮಣಕಾರಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯಿ೦ದ ಅಸಹಾಯಕತೆ, ಅನಾಥತೆಗಳು ತಾ೦ಡವವಾಡುತ್ತವೆ 
ಎನ್ನುವುದನ್ನು ಅತ್ಯಂತ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಹೈಮಾವತಿ ಸ್ತೀವಾದಿಕಾವ್ಯದ 
ಪ್ರತಿನಿಧಿಯಾಗಿ ಮುಂದುವರೆಯಲೆಂಬುದೇ ನನ್ನ ಆಶಯ. 


ಕರ್ನಾಟಕ ಭೂ ಕಂದಾಯ ಅಧಿನಿಯಮ ೧೯೬೪ 
ಕರ್ನಾಟಕ ಭೂ ಕಂದಾಯ ನಿಯಮಗಳು ೧೯೬೬ 


ಭೂಮಿ ನಿಸರ್ಗದತ್ತವಾದರೂ, ಮಾನವ ನಾಗರೀಕನಾಗುತ್ತ ಹೋದಂತೆ, 
ಭೂಮಿಯ ಒಡೆತನಕ್ಕೆ ಸ್ಪರ್ಧೆ, ಹೋರಾಟಗಳು ಸಾಮಾನ್ಯವೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಎಶ್ವದ ಚರಿತ್ರೆ 
ಮತ್ತು ಪುರಾಣಗಳೇ ಧನಾ ಭೂಮಿಯ ಬಿಡೆತನಟ ಹಕ್ಕು ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ 
ಮನುಷ್ಯನಿಗೂ ಇರುವುದಾದರೂ, ಆ ಒಡೆತನಕ್ಕೆ ಕಾನೂನಿನ ರಕ್ಷಣೆ "ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ಮತ್ತು ತನ್ನ ದಾಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಪ್ರಯತ್ನಗಳೂ ವಿಶೈ್ಠ೦ಖಲವಾಗ'ದೆ 
ನಿಯಮಬದ್ಧವಾಗಿರುವುದೂ ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಚಿರುದ್‌ ಕಾಲದಿಂದಲೂ 
ಪ್ರಾಕೃತಿಕ ಸ೦ಪತ್ತೇ ಆಗಲೀ ಅಥವಾ ಮನುಷ್ಯ ನರ್ಮಿತ, ಉತ್ಪಾದಿತ ವಸ್ತುಗಳೇ 
ಆಗಲಿ, ನೀತಿ ನಿಯಮಗಳ ಪ್ರಕಾರವೇ ವೈಯಕ್ತಿಕ ಒಡೆತನವನು ಪಡೆಯಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ಅಲ್ಲದೆ ಒಡೆಯರಾದವರು ಅದನ್ನು ಅನುಭೋಗಿಸಲು, ಅದಕ್ಕೆ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಮೊತ್ತದ 
ಕಂದಾಯವನ್ನು ಅಧಿನಿಯಮ, ನಿಯಮಾನುಸಾರ ಪಾವತಿ ಮಾಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
| ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ #2 ಮೂಲವೇ ಈ ಬಗೆಯ ಕಂದಾಯ, ಆಸ್ತಿ ತೆರಿಗೆ 
ಇತ್ಯಾದಿಗಳಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಕಂದಾಯ: ಸಲ್ಲಿಸುವುದು ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಪ್ರಸ್ತುತ, ಜಿ.ಆರ್‌.ಸತ್ಯಲಿಂಗರಾಜು ಅವರ ಈ ಕೃತಿ ೧೯೬೪ರ ಕರ್ನಾಟಕ 
ಭೂಕಂದಾಯ ಅಧಿನಿಯಮ ಮತ್ತು ೧೯೬೬ರ ಕರ್ನಾಟಕ ಭೂ ಕಂದಾಯ ನಿಯಮಗಳ 
ಕುರಿತು ವಿಸ್ತ ತವಾದ ವಿವರಗಳನ್ನು ಮಾಹಿತಿ ರೂಪದಲ್ಲಿ ನೀಡಿರುವ ಒಂದು ಮಹತ್ವದ 
ಮಾಹಿತಿ ಕೋಶವಾಗಿದೆ. ಬ್ರಿಟಿಷರ ಕಾಲದಿ೦ದಲೂ ಕಾನೂನು, ನಿಯಮ, ಅಧಿನಿಯಮ 
- ಇತ್ಯಾದಿಯಾದ ವಿಷಯ ಸಂಬಂಧಿ ತಿಳಿವಳಿಕೆ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಮೂಲಕವೇ ನಮಗೆ 
ಲಭ್ಯವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ತಿಳಿಯದ ಜನಸಾಮಾನ್ಯರು, ಕೃಷಿಕರು, ಜಮೀನು 
ಒಡೆಯರು ಮೊದಲಾದವರು ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಮೂಲಕ ತಿಳಿಯುವುದಾದರೂ ಹೇಗೆ? ಅಲ್ಲದೆ 
ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆ, ಕನ್ನಡ ನಾಡು, ಕನ್ನಡತನದ ಬಗ್ಗೆ ಮಾತನಾಡುವ ನಾವು ಎಲ್ಲ 
ವಿಜ್ಞಾನ, ತಂತ್ರಜ್ಞಾನ, ಕಾನೂನು ಜ್ಞಾನ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿಯೇ ನೀಡಬೇಕಾದ್ದು 
ಆದ್ಯ ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿದೆ. ಇಂತಹ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ, ಈ ತಿ ಯ ಸಂಬಂಧವಾದ 
ಎಲ್ಲ ಮಾಹಿತಿಗಳನ್ನು ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ, ಎರಡು ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ, ವಿಭಿನ್ನ 


೫೪೪ / ಭೃಂಗಯಾನ 


ಅಧ್ಯಾಯಗಳ ಶೀರ್ಷಿಕೆಯಡಿಯಲ್ಲಿ ವಿಪುಲವಾದ ವಿವರಗಳನ್ನು ನೀಡುತ್ತದೆ. 
೧೯೬೪ರಲ್ಲಿ ಚಾಲ್ತಿಗೆ ಬಂದ ಕರ್ನಾಟಕ ಭೂ ಕಂದಾಯ ಅಧಿನಿಯಮ (೨೦೦೦ದ 
ವರೆಗಿನ ತಿದ್ದುಪಡಿಗಳನ್ನೂ ಒಳಗೊಂಡಂತೆ) ೧೫ ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ, ಚಿಕ್ಕ ಶೀರ್ಷಿಕೆ 
ವಿಸ್ತಾರ ಮತ್ತು ಆರಂಭವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳು - RAS RU ರಚನೆ ಮತ್ತು 
ಅಧಿಕಾರಿಗಳು - ಕೆಂದಾಯಾಧಿಕಾರಿಗಳ ಪಕ್ಷಿ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆ ವಿಚಾರಣೆ - ಕರ್ನಾಟಕ ಕಂದಾಯ 
ಮೇಲ್ಮನವಿ ಷಿ ನ್ಯಾಯಮಂಡಳಿ ರಚನೆ: - ಅಧಿಕಾರಗಳು ಇತ್ಯಾದಿ ಇತ್ಯಾದಿ 
ಶೀರ್ಷಿಕೆಗಳ ಅಡಿಯಲ್ಲಿ ಭೂಸಂಬಂಧವಾದ ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯ ಮಾಹಿತಿಗಳನ್ನು 
ನೀಡಲಾಗಿದೆ- ಭೂಮಿಯ ನಡಿಗಳು - ಭೂಮಿಯ ಬಗೆಗಳು (ಒಣಭೂಮಿ, 
ತರಿಭೂಮಿ, ತೋಟಭೂಮಿ ಇತ್ಯಾದಿ.) ಹಿಡುವಳಿದಾರರು ಯಾರ್ಯಾರು - ಭೂ 
ಕಂದಾಯ ವಸೂಲಿ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ಪಾಲ್ಗೊಳ್ಳುವ ಅಧಿಕಾರಿಗಳ 'ಪರಂಪರೆ — 
ಅವರ ವಿಶೇಷವಾದ ಅಧಿಕಾರದ ಸ್ವರೂಪ ಏನು, ಯಾವ ಯಾವ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು 
ಇರುತ್ತಾರೆ? ಅವರ ಹಕ್ಕು- -ಕರ್ತವ್ಯಗಳೇನು, - ಭೂಸಂಬಂಧವಾಗಿ ಇರಬಹುದಾದ 
ತಕರಾರುಗಳು - (ಪ್ರಕರಣಗಳು) ನ್ಯಾಯಾಲಯಕ್ಕೆ ಅರ್ಜಿ- ವಿಚಾರಣೆ- ವಿಚಾರಣೆಯ 
ಬಗೆಗಳು - ನ್ಯಾಯಮಂಡಳಿಗಳ ಆದೇಶ ಒಂದು ವೇಳೆ ನೀಡಿದ ತೀರ್ಪು ಅಥವಾ 
ಹೊರಡಿಸುವ ಆದೇಶಗಳು ಅಸಂತೃಪ್ಪವಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ ಮೇಲ್ಮವಿ ಮತ್ತು ಮರುಪರಿಶೀಲನೆಗೆ 
ಇರಬಹುದಾದ ಅವಕಾಶಗಳು - ಅವುಗಳ ಸ್ವರೂಪ - ಕಾಲಮಿತಿ ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು 
ವಿವರಿಸುತ್ತದೆ. | 


ಮುಂದೆ ಭೂಕಂದಾಯ ಅಧಿಕಾರವ್ಯಾಪ್ತಿಯ ವಿವರಗಳು- ಕಂದಾಯ ` 
ಪಾವತಿಯಲ್ಲಿ ವಂಚನೆ, ಅಕ್ರಮಗಳು ಇದ್ದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಸರಿಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಸಾಧ್ಯತೆಗಳು 
ಇತ್ಯಾದಿಗಳ ಮೇಲೆ ಬೆಳಕು ಚೆಲ್ಲುತ್ತದೆ. 


ವೈಯಕ್ತಿಕ ಒಡೆತನಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ “ಭೂಮಿ” ಕಂದಾಯ ಪಾವತಿಯ ವ್ಯಾಪ್ತಿಗೆ 
ಬರುವುದು ಸಿಂದಾದರೆ, ಸಾರ್ವಜನಿಕ ರಸ್ತೆಗಳು ಮತ್ತು ಯಾರಿಗೂ ಸೇರದ ಭೂಮಿಗಳು: 
ಸರ್ಕಾರದ ಒಡೆತನಕ್ಕೆ ಸೇರುತ್ತದೆಂಬುದು ಮತ್ತೊಂದು ವಿಚಾರ ಇದಲ್ಲದೆ ಸಾರ್ವಜನಿಕ 
ಬಳಕೆಗೆ ಅಗತ್ಯವಿಲ್ಲದ ರಸ್ತೆ, ಬೀದಿಗಳ ಮೇಲೆ ಸಾರ್ವಜನಿಕರಿಗಾಗಲೀ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಿಗಾಗಲೀ 
ಹಕ್ಕು ಇರುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬಂಶವನ್ನು ಅಧಿಸೂಚನೆಯ ಸೂಚನೆ ನೀಡಬೇಕಾದದ್ದು 
ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು, ಈ ಬಗೆಯ ಹಕ್ಕಿನಾಶದ ವಿರುದ್ಧ 
ಮೊಕದ್ದಮೆ ಹೂಡುವ ಸಾಧ್ಯತೆಗಳೂ 'ಇರುತ್ತವೆ. ಇಂತಹ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅವರ 
ಕ್ಷೇಮು "ಹೇಳಿ, ಎಂಥದ್ದು ಎಂಬುದನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ. 


ಕಲಮು ೬೭ರ ಅಡಿಯಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯ ಸರ್ಕಾರದ ವಶಕ್ಕೆ ಬರಬಹುದಾದ ಭೂಮಿ 
ಮತ್ತು ಇತರೆ' ಸ್ವತ್ತುಗಳ ವಿವರಗಳಿವೆ. ಭೂಮಿಗಳು, realms: ಗಣಿ ಮತ್ತು 
ಖನಿಜ ಉತ್ಪನ್ನಗಳು, ಸಾಲು ಮರಗಳು ಇತ್ಯಾದಿಯೆಲ್ಲವೂ ಸರ್ಕಾರದ ಸ್ವತ್ತುಗಳು 


ಕರ್ನಾಟಕ ಭೂ ಕಂದಾಯ ಅಧಿನಿಯಮ..... / ೫೪೫ 


ಇವಕ್ಕೆ ಸಾರ್ವಜನಿಕರಿಂದ ತೊಂದರೆಯಾದಲ್ಲಿ, ಸರ್ಕಾರದ ಸ್ವತ್ತನ್ನು ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿ 
ವಶಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಪ್ರಯತ್ನದಲ್ಲಿ ಇದ್ದಲ್ಲಿ, ಕಾನೂನು ಕ್ರಮ Re ಹಕ್ಕು 
ಸರಕಾರಕ್ಕೆ ಅಂದರೆ ಭೂ ಟಿ ಬಾಬನ ಇರುತ್ತದೆ ಎಂಬುದನ್ನು  ವಿಸ್ತೃ ತೇ 
ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಭೂಮಿಯನ್ನು ಅನೇಕ ಉದ್ದೇಶಗಳಿಗಾಗಿ ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳಲಾಗುತ್ತದೆ. 
ಆದರೆ ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಸ ಕ. ಭೂಭಾಗದ ಒಡೆಯ ಅಥವಾ ದಾರ 
ಮತ್ತು ಅರ್ಜಿದಾರ (ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳ ಬಯಸುವ ವ್ಯಕ್ತಿ) - ಇವರಿಬ್ಬರ ನಡುವೆ ಒಂದು 
ಬಗೆಯ ಒಪ್ಪಂದದ ಅನಿವಾರ್ಯತೆ ಇರುತ್ತದೆ. ಇಂತಹ ಒಪ್ಪಂದದಲ್ಲಿ ಇರಬೇಕಾದ 
ಷರತ್ತುಗಳನ್ನು ಪಟ್ಟಿಮಾಡಿ ನೀಡಿದ್ದಾರೆ. 


ಹೀಗೆ ಭೂಮಿಯ. ಒಡೆತನಗಳ ಸ್ವರೂಪ - ಅಂದರೆ ಹಕ್ಕುದಾರರು. ಆ. 
ಹಕ್ಕುಗಳು ಯಾವ ರೀತಿಯದ್ದು ಹಕ್ಕುಗಳ ಅತಿಕ್ರಮಣಿಕೆ - ಪ್ರಕರಣಗಳ ದಾಖಲು 
ಕಾನೂನಿನ ರೀತ್ಯಾ ವ್ಯಾಜ್ಯಗಳ ಇತ್ರ ರ್ಥಗಳಲ್ಲದೆ. ಅನ್ಯಕ್ರಾಂತವಾಗಿಲ್ಲದ ಭೂಮಿಯನ್ನು 
ರಾಜ್ಯ ಸರ್ಕಾರದ ನಿಯಮಗಳಿಗೆ ಒಳಪಟ್ಟಂತೆ ಜಿಲ್ಲಾಧಿಕಾರಿಯಿಂದ ಹರಾಜಿನ 
ಮೂಲಕ ಮಾರಾಟವಾಗಬಹುದಾದ ಅಧಿಕಾರ ಕಲಮು ೯೩ ರಡಿಯಲ್ಲಿ 
ಲಭ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಸರ್ಕಾರದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಅಕ್ರಮವಾಗಿ ಆಕ್ರಮಿಸಿಕೊಂಡಲ್ಲಿ 
ದಂಡನಾರ್ಹವಾಗುವ ವಿಷಯವನ್ನೂ ಅನೇಕ ಕಲಮುಗಳಡಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಇವೇ ಅಲ್ಲದೆ ಕೃಷಿಭೂಮಿಯ ಭೂ ಕಂದಾಯ, ಭೂಮಿಯ ಮೌಲ್ಯಧಾರಣೆಗಳು 
ಮತ್ತು ಇತ್ಯರ್ಥಗಳು ಇತ್ಯಾದಿ ಶೀರ್ಷಿಕೆಯಡಿಯಲ್ಲಿ, ಸರ್ಕಾರವು ಕೃಷಿ ಭೂಮಿಯ 
ಮೌಲ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸುವ ಬಗೆ, ಕಂದಾಯ ಪರಿಷ್ಕರಣೆ ಇತ್ಯಾದಿಗಳು ಅನೇಕ 
ಮಾನದಂಡಗಳ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವುದನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಭೂಮಿಯ ಒಡೆತನದಿಂದ ಹಿಡಿದು, ಭೂಮಿಗಳ ಸ್ವರೂಪ, ಕಂದಾಯ ಪಾವತಿ, 
ಕಂದಾಯ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಅವರ ಜವಾಬ್ದಾರಿಗಳು - ಸರಕಾರದ ಭೂಮಿ ಒಡೆತನದ 
ವ್ಯಾಪ್ತಿ - ಭೂಮೌಲ್ಯ ನಿರ್ಧಾರ ದ ಭೂಮಿ ಸಂಬಂಧವಾದ ವ್ಯಾಜ್ಯಗಳು. ಅವುಗಳ 
ಪರಿಹಾರಕ್ಕೆಂದಿರುವ ಹಾಸು ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಇತ್ಯಾದಿಗಳ ವಿವರಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಿದ್ದರೆ 
ಎರಡನೇ ಭಾಗಾ ಕರ್ನಾಟಕ ಭೂ ಕಂದಾಯ ಓಜ ೧೯೬೬, ೧೭ 
ಅಧ್ಯಾಯಗಳ ಅಡಿಯಲ್ಲಿ ಕಂದಾಯ ಆಡಳಿತ ಘಟಕಗಳ ರಚನೆಯಿಂದ ಹಿಡಿದು 
ಭೂ ಕಂದಾಯ ಮಾಫಿ ಸಂಬಂಧ ವಿವರಗಳ ವರೆಗೆ ಚರ್ಚಿಸಲಾಗಿದೆ. 


ಆಡಳಿತ ಘಟಕಗಳ ರಚನೆಯ ಸ್ವರೂಪ, ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಕಲಮುಗಳ ಅಡಿಯಲ್ಲಿ, 
ರಾಜ ಸರ್ಕಾರ ಈ ಆಡಳಿತ ಘಟಕಗಳ. ಮಿತಿಗಳಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಪಾಡನ್ನು ತರಬಯಸಿದಲ್ಲಿ, 
| ಮಿತಿಗಳ ರದ್ಧತಿ ಮಾಡಬಯಸಿದಲ್ಲಿ ಆಕ್ಷೇಪಣೆಗಳನ್ನು ಆಹ್ವಾನಿಸಿದ ಸೂಚನೆಗಳನ್ನು 
ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತದೆ, ಸಿಬ್ಬಂದಿ ನೇಮಕಾತಿಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅನುಸರಿಸಬೇಕಾದ 
ಉಪಬಂಧಗಳೇನು? ಕಾನೂನು ಸಂಬಂಧ ಮೇಲ್ಮನವಿ ಮತ್ತು ಅರ್ಜಿಗಳನ್ನು 


೫೪೬ / ಭೃಂಗಯಾನ 


ಸಲ್ಲಿಸಬೇಕಾದ ವಿಧಾನ. ಕಂದಾಯ ಸಮೀಕ್ಷೆಯ ರೀತಿ ಮತ್ತು ಇತ್ಯರ್ಥ- ಹಕ್ಕು 
ದಾಖಲೆಗಳ ಸಂಬಂಧವಾದ ನಿಯಮಗಳು - ಅವುಗಳ ವರ್ಗೀಕರಣ - ನಂತರ 
ಪ್ರಕಟಣೆ- ದಾಖಲೆಗಳನ್ನು ನಿರ್ವಹಣೆ ಮಾಡುವ ಜವಾಬ್ದಾರಿ - ಕಂದಾಯ ಅಧಿಕಾರದ 
ವ್ಯಾಪ್ತಿ ಇತ್ಯಾದಿ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಮಾಹಿತಿಗಳು ಇದರಲ್ಲಿ ಲಭ್ಯವಾಗಿದೆ. ಭೂಮಿಯ 
ಒಡೆತನವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿಯೂ ಸರ್ಕಾರಕ್ಕೆ ನ್ಯಾಯಬದ್ಧವಾಗಿ 
ಸಲ್ಲಿಸಬೇಕಾದ "ಕಂದಾಯ'ದ ಬಗ್ಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ಅರಿವಿರಬೇಕಾದ್ದು ಅನಿವಾರ್ಯ. 
ಆದರೆ ಕಂದಾಯವನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತಾರಾದರೂ, ಎಷ್ಟೋ ಸಲ ಅದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧವಾದ 
ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ ಮಾಹಿತಿಗಳೂ ಅಲಭ್ಯವಾಗಿರುತ್ತವೆ; ಇಲ್ಲ ತಿಳಿದಿರುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯೇ ಇಲ್ಲದೆ, 
ಅವನಿಗೆದುರಾಗುವ ಸಮಸ್ಯೆಗಳಿ೦ದ ಚಡಪಡಿಸುವಂತಾಗುತ್ತದೆ. ತಾನು ಸಲ್ಲಿಸಬೇಕಾದ 
ಕಂದಾಯ ಎಷ್ಟು ಯಾರಲ್ಲಿ ಸಲ್ಲಿಸಬೇಕು, ತನ್ನ ಅನುಮಾನಗಳಿಗೆ ಪರಿಹಾರ ಎಲ್ಲಿ 
ಸಾಧ್ಯ? ಕಂದಾಯ ವಸೂಲಿಯಲ್ಲಿ ಏನಾದರೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳಿದ್ದಲ್ಲಿ, ಭೂಮಿ ಸಂಬಂಧ 
ಏನಾದರೂ ಪ್ರಕರಣಗಳಿದ್ದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಕಾನೂನು ರೀತ್ಯಾ ಪ್ರಕರಣ ದಾಖಲಿಸುವುದು? 
- ಇತ್ಯಾದಿ ಇತ್ಯಾದಿ ಊಹಿಸಲಾಗದ ನೂರೆಂಟು ಸಮಸ್ಯೆಗಳು ಹುಟ್ಟಿಕೊಂಡಾಗ 
ಅವನಿಗೊಂದು ಮಾರ್ಗದರ್ಶಿ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಅಂತಹ ಒಂದು ಮಾರ್ಗದರ್ಶಿಯ 
ಸಾಧ್ಯತೆ ಈ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿದೆ. ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕಾದರೆ ಇದೊಂದು ಅದ್ಭುತ ಮಾಹಿತಿ 
ಕೋಶ. ಭೂ ಸಂಬಂಧವಾದ ಅಸಂಖ್ಯಾತ ವಿವರಣಾತ್ಮಕ ಮಾಹಿತಿಗಳು ಇದರಲ್ಲಿ 
ಲಭ್ಯವಿದ್ದು, ಭೂಮಾಲಿಕರಾದ, ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರಲ್ಲಿಯೂ ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿ ಇರಲೇಬೇಕಾದ 
ಮಾಹಿತಿ ಕೃತಿ. ಇಷ್ಟೊಂದು ಮಾಹಿತಿಗಳೊಂದಿಗೆ ಮೈತಳೆದ ಈ ಕೃತಿ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿರುವುದು 
ಮತ್ತೊಂದು ವಿಶೇಷ. ಇದರ ಹಿಂದೆ ಇರುವ ಲೇಖಕರ ಶ್ರಮ ಅನನ್ಯವೂ ಸ್ತುತ್ಕಾರ್ಹವೂ 
ಆಗಿದೆಯೆಂಬುದು ಅತಿಶಯೋಕ್ತಿಯಲ್ಲ. 
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23ಶ.ವಿಜಯಾ ಸುಬ್ಬರಾಜ್‌ ಅಂದರೆ ಚಟುವಟಿಕೆಯ ಚಿಲುಮೆ, 


ಉತ್ಪಾಹದ ಒರತೆ. ಸದಾ ಲವಲವಿಕೆಯಿಂದಿರುವ ಅವರು ಅನೇಕ 
ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿಕೊಂಡು ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿರುವವರು. 
ನಿಡುಗಾಲದಿಂದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಬೋಧನೆ ಮಾಡಿದವರು, ಈಗಲೂ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವವರು. ಜೊತೆಗೆ ಪುಸ್ತಕ ಕೀಟವಾಗಿ ಓದಿನಲ್ಲಿ 
ತೊಡಗಿರುವವರು; ಹಾಗೆಯೇ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ 
ಕ್ರಿಯಾಶೀಲರಾಗಿರುವವರು. ಹಲವಾರು ಕವನ ಸಂಕಲನಗಳನ್ನು 
ಹೊರತಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಕವಿ, ಕೆಲವು ಕಾದಂಬರಿಗಳು ಹಾಗೂ ಕಥಾ 
ಸಂಕಲನಗಳನ್ನು ಬಗಲಲ್ಲಿ ಹೊತ್ತ ಕಥನಗಾರ್ತಿ, ಹಲವಾರು ನಾಟಕಗಳ 
ಕರ್ತೃ, ಹತ್ತಾರು ವಿಮರ್ಶೆಗಳನ್ನು ಬರೆದ ವಿಮರ್ಶಕಿ, ಕನ್ನಡ ಹಾಗೂ 
ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ಗಳಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರ ಹಲವಾರು ಅನುವಾದಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ 
ಅನುವಾದಕಿ - ಹೀಗೆ ಚಿಕ್ಕ ಪುಟ್ಟ, ಸಣ್ಣ ದೊಡ್ಡ ಎಲ್ಲ ಸೇರಿ ಸುಮಾರು 
ಅರವತ್ತು ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಹೊರತಂದಿರುವ ಬರಹಗಾರ್ತಿ. ಹಿಂದೊಮ್ಮೆ 
ರಂಗಚಟುವಟಿಕೆಗಳಲ್ಲೂ ತೊಡಗಿಕೊಂಡಿದ್ದವರು. ಈ ರೀತಿ 
ಡಾ.ವಿಜಯಾ ಅಂದರೆ ಸದಾ ಗುಂಯ್‌ಗುಟ್ಟುತ್ತ ಹಾರಾಡುವ ದುಂಬಿ. 


-ಡಾ.ಪಿ.ವಿಸಾರಾಯಣ 


(ಮುನ್ನುಡಿಂಖಂದ) 


ಅಸ್ಭಹೂರ್ಣ ಪ್ರಿಂಟರ್‌ ಎಂಡ್‌ ಹಜ್ಜಷರ್ಸ್‌ 


ಖಿಂಗಜಚೂರು 


